
P O L S K A A K A D E M I A N A U K
I N S T Y T U T B A D A Ń L I T E R A C K I C H

SŁOWNIK POLSZCZYZNY
XVI WIEKU

TOM XXXVIII

ZESZYT 2

SĄDNY – SERZENIE

WARSZAWA 2020

http://rcin.org.pl



Redaktor naczelny:
KRZYSZTOF MROWCEWICZ

Zastępca redaktora naczelnego:
PATRYCJA POTONIEC

Komitet Redakcyjny:
JERZY BARTMIŃSKI, TERESA DOBRZYŃSKA, STANISŁAW DUBISZ, ELŻBIETA JANUS,
PATRYCJA POTONIEC, ZYGMUNT SALONI, ELŻBIETA SARNOWSKA-TEMERIUSZ

Redakcja zeszytu:
KRYSTYNAWILCZEWSKA, ANNA NATH-DOKURNO

Hasła opracowali:
Jadwiga Bugajska-Rutyna (JR), Marta Cegielska (MC), Ewa Cybulska-Bohuszewicz (ECB),

Danuta Dziadowicz-Jezioro (DDJ), Anetta Luto-Kamińska (ALKa), Anna Nath-Dokurno (AN), Małgorzata Nobis (MN),
Krzysztof Opaliński (KO), Maria Popielarska (MP), Patrycja Potoniec (PP), Krystyna Wilczewska (KW),

Lucyna Wilczewska (LWil), Lucyna Woronczakowa (LW)

Doradcy naukowi:
STANISŁAW ADAMIAK – teologia katolicka

ANDRZEJ DZIĘCZKOWSKI – botanika, zoologia i medycyna
ANNA NATH-DOKURNO, TERESA SZOSTEK – łacina

JOANNA KOWALSKA – historia tkanin i ubiorów
ZDZISŁAWA KRĄŻYŃSKA – historia języka

PAULINA MICHALSKA-GÓRECKA – nazwy wyznań religijnych i ich zwolenników
JERZY SOJKA – teologia ewangelicka
ALEKSANDER ZAJDA – prawo

Portal internetowy:
http://spxvi.edu.pl

Przygotowanie publikacji:
Krzysztof Opaliński oraz Zespoły Pracowni Słownika Polszczyzny XVI w. w Toruniu i Wrocławiu

Instytutu Badań Literackich Polskiej Akademii Nauk wWarszawie

© Copyright by Instytut Badań Literackich PAN,Warszawa 2020

ISBN 978-83-66448-15-5

Publikacja finansowana w ramach programu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego pod nazwą
„Narodowy Program Rozwoju Humanistyki” w latach 2013-2017

http://rcin.org.pl



SĄDNIENIE SĄDOWNIE 1

(SĄDNIENIE) cf SUMNIENIE [ErazmJęzyk V2v (Linde)]

SĄDNO a. SĘDNO Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf 2. SĄD

SĄDNY (223) ai
sg m N sądny (20). ◊ G sądnégo (53); -égo (4), -(e)go (49). ◊ D

sądn(e)mu (4). ◊ A sądny (82). ◊ I sądnym (25). ◊ L sądnym (37). ◊
pl N subst sądn(e) (1). ◊ L sądnych (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „sąd” (223):
a. Od znacz. ‘rozprawa sądowa, sądzenie’ (222):
Wyrażenia: »sądny dom« = forum Mymer1, BartBydg (2): Fo-

rum. Gericht. Sądny dom. Mymer1 12; BartBydg 60; [forum etiam
d icitu r locus, ubi tractantur cause {et lites} Sąndny dom Reuch-
linBartBydg nv].

»dzień sądny« (1): Fasti, Kálendarz z którego ſwięte dni od
robotnych álbo powſzednich łączimy [= odróżniamy]. Też kiedy ſą
dni ſądne á kiedi nie Mącz 118d.

W przen (1):
Wyrażenie: »dzień sądny« = awantura, rozgardiasz (1): BEli

tám dwáy Márkowie w moim młodym lećie/ A ſłyſzę tilko cżterzey
táci ſą ná świećie. Skoro ſię zeydą w kupę dźień mieć będźiem
ſądny CzahTr L3v.

α. Od znacz. ‘o sądzeniu Bożym’ (218):
αα. W judaizmie i chrześcijaństwie (215):
Wyrażenie: »dzień sądny« = dzień Sądu Ostatecznego; dies iu-

dicii PolAnt, Vulg, Cn; dies ultimus Calag, Cn [szyk 151:64] (215):
PowUrb +4; A przeto bądz pilen ten ráz ij żaluy za grzéchy twoie/
abys w dzień ſądny byl bezpiecżny z blogoſlawionymi. OpecŻyw
191v, kt, 67v, 78, 116, 174v (11); OpecŻywSandR nlb 6; FalZioł V
46; BielŻyw 97; bo potępieni nie będą w dzień ſądny miedzi ſpra-
wiedliwemi policzeni. WróbŻołt B2; A przeto nie racży mie miły
panie opuſzcżać aż do ſtaroſći y do oſtatnich lat moich. [Ps 70/18]
(koment) To ieſt do ſądnego dnia nie opuſzcżay wiari we mnie
vpaſc. WróbŻołt Y4, 1/5, Q4, R3v, S5, S6 (12); RejPs 143 marg;
SeklWyzn a2v, c3v; RejKup v2; Zapráwdęć wám powiedám iści
lżéi będźie źięmi Sodomów i Gomorrhów wdźień ſądny/ niſzli mia-
ſtu onęmu. MurzNT Matth 10/15 [przekład tego samego tekstu
KrowObr 237v, BibRadz, RejAp 43, WujNT], s. 199 marg; LibMal
1554/188v, 189v; [zakończenie roty przysięgi wójtowskiej] A thego
opuſćić nie chcę/ [...] Ták mi Pánie Boże pomoż/ kthory theż w
Dzień Sądny mnie y wſzytek Swiát ſądźić będźieſz. GroicPorz c2v
[idem] d2v, aa3v; Abowiem tu ieſztze ſwiętych vmárłych ćiáłá w
ziemi odpotzywáią/ áſz do dniá Sądnego KrowObr 215, 41v, 63,
105v, 144v, 237v; Lękł ſie potym młodzyeniec/ weźrzawſzy w
twarz iego [świętego męża]/ Iż powiedzyał że tu ma być do dniá
ſądnego. RejWiz 178, 157 marg, Dd3v; y bądźmy ſie pilni zobopol-
nie/ ku pobudzeniu miłośći y dobrych vcżynkow/ nie opuſſcżáiąc
zboru náſſego/ iáko niektorzy obycżay máią/ ále ſie poćieſzáiąc/ á
tym więcey/ im ſie dzień Sądny przybliża [quanto videritis appro-
pinquantem diem]. Leop Hebr 10/25, Is 66 arg, Mal 4 arg; RejFig
Dd3 [2 r.]; Lecż wierz mi iż pocżekaſz/ áż do dniá ſądnego/ Niż Pan
zgárnie pſzenicę/ s kąkolu cżarnego. RejZwierz 108; Vmieć Pan
pobożne ludźi z pokuſzenia wybawić/ á nieſpráwiedliwe ná ſądny
dźień ku karániu záchowáć BibRadz 2.Petr 2/9, Matth 10/15,
1.Ioann 4/17; o ſądnym dniu doſtátecżnie piſałá [Sybilla Erytrea] po
Grecku thy wierſze/ ktore ſie s Proroki zgadzáią: [...] Známię ſąd-
nego dniá będzye/ Zyemiá ſie zápoći wſzędzye. Bowiem przydzye
Pan ſtworzenia/ Ná ſwiát z niebá dla ſądzenia. BielKron 135, 3v, 82,
116, 132 [2 r.], 135v (17); Królowie wſzyſcy/ przed Sądnym dniem
Bożym poginą/ á Kápłáńſtwo do Sądnégo dniá nie zginie OrzQuin
K3v, X4; Cypryan záſyę powiáda/ zá pięć y zá dwádźieśćiá lat
przyść dniowi ſądnemu LeovPrzep H2v [idem H2], F3v, F4v, G,
G3v [3 r.], G4, H2, I4v; RejAp BB, BB2, 43, 63, 185v [2 r.]; Táko-
wy [dobry chrześcijanin] w dzień ſądny będzie powyzſzon wiecżnie

w kroleſtwo niebieſkie. HistRzym 102, 51v, 69v, 87v, 113v; RejPos
262 marg; BiałKat 86 [2 r.]; GrzegŚm A4, 9; RejZwierc 69, 195v
marg, Bbb3v; Widźiſz tedy że Pan Chriſtus w kośćiele ſwoim tę
pozwierzchnią ofiárę chce mieć/ áż do Antichriſtá/ ktory ią ſkaźić
ma przed ſądnym dniem WujJud 238, 8, 260v; RejPosWstaw [213];
A cżemuż ono Chriſtus ſam to powiedźiał/ iż w dźień on oſtátecżny
ſądny/ vcżynki tylko ſámy wſpomináć y wylicżáć będźie/ á wiáry
tám żadney zmiánki nie vcżyni CzechRozm 213v, 182v, 213v [2 r.],
*2; SkarJedn 132, 383, 384; Calag 304a; wzdrygá ſię ſerce moie/ y
táią lędzwie moie/ gdy wſpomnię/ iſz ſię myſli náſze y słowá y
vcżynki/ ná on dzień ſądny/ odkryć máią. SkarŻyw 121, 51, 120,
121 marg [2 r.], 185, 238 marg (11); StryjKron 6 [2 r.]; CzechEp 40,
157; NiemObr 165; Zaprawdę Turcy y Tátárzy powſtáną w dźień
ſądny przećiw nam/ co ſię to zowiemy Chrześćijány WerGośc 211,
269; WisznTr 34; ArtKanc A13v, O16v, S17v [2 r.], S20v, S20v żp;
cżemu ſię tego wſtydźiſz ſpowiádáć/ cżegoś ſię nie wſtydźił po-
pełniáć? lepiey przed iednym trochę wſtydu odnośić/ niźli dniá ſąd-
nego/ przed ták wielą tyśięcy ludźi/ z znácżną wzgárdą y odrzu-
ceniem/ ſchnąć od ſmutku. LatHar 138, 75, 330, 586, 604, 669
[3 r.]; A powiádam wam/ iż z káżdego ſłowá prożnego ktoreby wy-
rzekli ludźie/ dádzą liczbę w dźień ſądny. WujNT Matth 12/36;
Vmieć Pan pobożnych z pokuſzenia wyrwáć; á nieſpráwiedliwych
ná dźień ſądny ná ſkaránie chowáć WujNT 2.Petr 2/9, przedm 39, s.
13, Matth 10/15, 11/22, 24 (52); PowodPr 35; SkarKaz 4a marg, 8a
marg, 118b [2 r.], 205b, 386b.

~ »(aż) do dnia sądnego« = w nieskończoność, bez końca [szyk
4:1] (5): Miałbych ſnadź tu co czynić aż do dniá ſądnego. Prot D;
MWilkHist Fv; Do ſądnego dniá gráby trwáć muſiáłá. KochSz B2;
KochAp 13; Gdy będźieſz bronił gránic tym Kroleſtwá ſwego/ Zá
cżym będźieſz ták ſławnym áż do dniá ſądnego. CzahTr F4v. ~

ββ. Wyrażenie: »sądny dzień« = dzień sądu po śmierci (w wie-
rzeniach pogańskich) [szyk 2:1] (3): [u Litwinów] Ryſie też álbo
Niedźwiedźie páznogćie palono z vmárłymi/ bo wierzyli/ iſz ná
gorę wielką á przykrą ku ſądnemu dniowi mieli wſtępowáć [...] páz-
nogćiámi Ryſimi myſlili ſobie pomagáć. StryjKron 155, 155 [2 r.].

b. Od znacz. ‘instytucja wymiaru sprawiedliwości’; związany z
działalnością sądu (1): De Iudicialibus. Von den Rechtſnamen. O
ſądnich rzecach [cf Imioná rzeczy ſądu Mymer2]. Mymer1 11v.

[Wyrażenie: »sądny stolec«: Sządny stolecz tribunal Reuchlin-
BartBydg J7.]

Cf SĄDOWNY, SĄDOWY
MN

[SĄDOWE] cf SĄDOWY

SĄDOWNIE (40) av
o oraz e jasne.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI w.
Za pomocą procedury sądowej; iudicato Mącz, Cn; iudicialiter

JanStat, JanPrzyw; mancipio Mącz; iure Cn (40): Páweł Konſtánty-
nopolſki pátryárchowye/ y nyektorzy ini biſkupowye z Grecyey/
Syryey/ á wſchodu ſlońcá przez drugye biſkupy z biſkupſtw ſwych
ſądownye złożeni/ do Yuliaſſá papyeżá ſye vćyekli KromRozm III
O5; Abowiem ſądownie żaden niema być przymuſzon ku odpowie-
dźi/ áż by dobrze wyrozumiał co mu zádáią/ y o co nań żáłuią.
GroicPorz v4, C2v, r2v; Stánie Woiewodá/ y odpowiedáć przećiw-
ko Inſtigatorowi będźie: y ták Sądownie Inſtigatorá ſpyta: Spráwie-
dliwali ieſt rzecz: Krolom dobrze czynić dobrodźieiom ſwym/ czyli
nie? OrzRozm R3, I; In contentionem de accusando venire, Wſpie-
ráć ſię ſądownie ktoby powodną ſtroną miał być á żáłobę náprzód
kłáść. Mącz 480c, [176]d, 392d; OrzQuin T3v; Ono pewna/ że bár-
zo wiele ieſt ſpraw: ktore pocżąwſzy ſię ſądownie [iudiciorum] od
dwudźieſtu y dáley lat/ ieſzcże nie ſą ſkońcżone. ModrzBaz 138v;
WujNT 409 marg; Przed którémi [wójtem i ławnikami] Strony niech
kontrowertuią, iáko bywa y przy ſądźiéch ſądownie. SarnStat 651;
Ná przerzeczoné rzeczy práwnie będźieſz odpowiádał. Ale ieſli bę-
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2 SĄDOWNYSĄDOWNIE

dźie po zdániu w zyſku álbo po vczyniéniu Dekrétu/ tedy ták niech
będźie zámkniono: Będźieſz ſądownie przeſłuchywał/ gdy przećiw-
ko tobie dálſzych poſtępków będźie pátrzał. SarnStat 828 [idem
1246]; OSiádłému człowiekowi/ niema bydź dopuſczon Areſt ná
pieniądze iego ſądownie położoné álbo opiſáné/ okrom tego/ żeby
mnieyſzą miał poſseſsią/ niżli ono o co był ábo miał bydź pozwan.
SarnStat 1161; GDźie między którą Szláchtą w iednéy y w téyże
wśi/ ábo dźiedźictwie iednym/ y w imięniu ich nie byłyby położoné
pewné znáki gránice ábo kopce między częśćiámi y dźiały ich/ ni-
gdy między ſobą pomiáry y porównánia częśći ich bronić ſądownie
niemogą SarnStat 1164; ſądownie doſyć vczyniſz: zwykło bydź y
ma bydź piſano. SarnStat 1248, 472, 1163, 1165 [2 r.], 1175, 1246,
1247, 1276; [á poimawſſy [Sedechiasza] przywiedli do Nábuchodo-
nozorá Krolá Bábilońſkiego [...]: y mowił do niego sądownie [et lo-
cutus est ad eum iudicia]. Leop Ier 39/5 (Linde)].

Zwroty: »[czego] dochodzić sądownie« (1): ODporna ſtroná tá
ieſt/ przećiw ktorey bywa ſkárgá v Sądu. A thá Láćinſkim ſłowem
bywa názywaná/ Rea, nie od winnoſći/ ále od rzeczy/ ktorey do-
chodzą ná niey ſądownie. GroicPorz f3.

»sądownie dowieść« (2): Mieſczánin ma przez świádki do-
wiéźdź/ iż pożyczył/ y ták z nim [kupcem] poſtánowił: á gdy ták
ſądownie dowiedźie [probans iudicialiter JanStat 1034]/ otrzyma
onę rzecz SarnStat 692 [idem] 695.

»sądownie karać« (1): Dał tobie Królu Pan Bóg przez Kápłaná
ſwégo Miecz/ ábyś ty tym Mieczem ſpráwiedliwość w Króleſtwie
twym czynił: ieſliże ty ſpráwiedliwośći téy zániechaſz/ Kápłan Ko-
ronator twóy/ nápomináć ćię o to/ y Sądownie vpornégo káráć ćię
zá to ma OrzQuin X3v.

»sądownie odpowiedać« = iudicialiter respondere JanStat (3):
GórnRozm C3v; O To: iż ty gwałtownie wyrąbałeś drzewo w gáiu/
álbo w leśie iego ná dźiedźinie N. któré ſobie ſzácuie ná dźieśięć
grzywien: y tákeś go wiele vſzkodźił/ ſądownie ábyś odpowiádał.
SarnStat 1243, 1248.

»sądownie się rozeprzeć [= rozsądzić się]« (2): UstPraw K2v;
o którą [winę] przed Królá Iego M. álbo do Grodu máią bydź [sta-
rostowie] pozwáni: á tám peremptorie ná piérwſzy pozew máią ſie
ſądownie rozeprzéć [et in termino peremptorie controverti debent
JanStat 1053]/ y támże zá winę doſyć czynić SarnStat 292 [idem
UstPraw].

»sądownie zdać [= skazać]« (1): pothwyerdziel tho zeznanye
ſwoye wponyedzialek in crastino dominicae Iudica Gdi go na ſchu-
byenyczą ſſadownye zdano LibMal 1551/159v.

Wyrażenia: »sądownie osądzony« (1): Custodiae non solum
pro tribunali, sed et deplano audiri possunt atque damnari, Spráwy
około ſtrożey nie tilko ſądownie ále też w niebytnośći vrzędnego
ſędźiego mogą być słucháne y oſądzone. Mącz 303a.

»sądownie skazan(y)« = iudicialiter condemnatus JanStat,
JanPrzyw (3): TEż obiecuiemy: iż Win ná ſzláchćie nam ſądownie
ſkazánych/ żadnému nie obiecuiemy ku wyćiągániu dopuśćić
SarnStat 160 [idem 894]; A żadnému dóbr álbo dźierżaw nie bę-
dźiemy bráć/ áżby był piérwéy ſądownie przez ſłuſzné Sędźie álbo
Pány náſzé nam ſkazan. SarnStat 894, 894.

Szereg: »urzędnie a sądownie« (1): Mancipio accipere, Vrzęd-
nie á ſądownie być wiedźión w dzierżenie. Mącz 206b.

Synonim: prawnie.
Cf [NIESĄDOWNIE], SĄDNIE

MN

SĄDOWNY (152) ai
o jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg m N sądowny (10). ◊ G sądownégo (4); -égo (2), -(e)go (2).

◊ D sądownému (3). ◊ A sądowny (12), sądownégo (1). ◊ I sądow-
nym (7). ◊ L sądownym (3). ◊ f N sądownå (9). ◊ G sądownéj (2);
-éj (1), -(e)j (1). ◊ D sądown(e)j (1). ◊ A sądowną (5). ◊ L sądo-
wn(e)j (1). ◊ n N sądown(e) (2). ◊ G sądownégo (5); -égo (2),
-(e)go (3). ◊ D sądown(e)mu (2). ◊ A sądown(e) (1). ◊ I sądownym

(3). ◊ L sądownym (3). ◊ pl N m pers sądowni (16). subst sądowné
(23); -é (7), -(e) (16). ◊ G sądownych (8). ◊ D sądownym SarnStat
(2), sądown(e)m (1) ComCrac. ◊ A sądowné (14); -é (7), -e (1)
SarnStat (7:1), -(e) (6). ◊ I m sądownymi (1). f sądownémi (5), są-
downymi (1) GroicPorz; -émi (4), -(e)mi (1). ◊ L sądownych (7).

Sł stp, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sąd”; iudicialis, iudiciarius Mącz, JanStat,

JanPrzyw, Cn; fastus, forensis, iuridicialis Mącz, Cn; decretorius
Mącz; comitialis, iuridicus Cn (152): Criticus, Iudiciarius, Sądow-
ny. Mącz 69a, 49a, [176]c, 179a; [decretorium tempus i d est iu-
diciarum Sądowny ReuchlinBartBydg i5v].

a. Od znacz. ‘instytucja wymiaru sprawiedliwości’ (135):
α. Ζwiązany z działalnością sądu (25): LibLeg 6/115v; Ten Po-

rządek ia/ [...] wypiſałem krotko/ [...] s kthorego káżdy [...] łáctwie
pozna y náuczy ſye/ iákim Poſtępkiem y z iákimi Ceremoniámi Są-
downymi/ ſobie y przyiaćielowi ſwoiemu/ w dochodzeniu Sprá-
wiedliwoſći ſwoiey przed Vrzędem/ ſnádnie poſłużyć y doydź ſwe-
go może GroicPorz A4; thu [w Polsce] nie w Tátarzech/ nie wſzy-
ſcy v nas ná woyny ieżdżáią/ iedny chowáią od roley/ drugie ná
rzemioſła/ drugie ná ſłużbę Bożą drugie ná ſpráwy [tj. działalność]
ſądowne/ y ná opátrzenie zamkow. BielKron 402, 280; Anfractus
iudiciorum, Labirynti/ álbo/ Samołowky/ Sądowne wykręty/ któ-
remi ſchitrzayą drugie w prawie. Mącz 9d; Forensia verba et
forensis eloquentia, Sądowne słowa. Mącz 135a, 184b, 497a; Sta-
nąwſzy personaliter Sliachetny Iakub Piersczewski, [...] Sliachetny
Tomaſz Pierſczewski s Strony drugiey s Sliachetnym Ianem Wycz-
linſkim, takze i Irzim Wyczlinſkim ktorzy za rozwazeniem ſądow-
nym, non Coacte sed spontanea Voluntate, [...] ZapKościer 1580/8;
PIſárze oſobą ſwą ták przy ſądźiéch Ziemſkich/ iáko położeniu
Kśiąg/ y przy innych ſpráwách ſądownych niech będą. SarnStat
745, 573; [[Mława] Jest miasto sądowne, sądzą w nim roki ziem-
skie LustrPłoc 1570/51].

Wyrażenia: »sądowny dowod« (1): Wybićie s ſtrony Swiádkow
ieſth niżey między Sądownymi dowody nápiſáne. GroicPorz t2v.

»pozew sądowny« (1): Maczyey Smvſchewsky [zeznał] [...]
Iſch wyedzacz ſzyą bicz Zzyemye wiwolanym prze nyeſtawanye na
pozwi ſadowne kthorimy go do Caliſcha poziwano przed ſzyą
wzyemy vrządu ſſobye za nycz nyewazacz myeſchkal y przebiwal
LibMal 1547/137v.

»prawo (a. iudicium) sądowne« [szyk 3:2] (5): Iuridicialis sta-
tus, Sądowne práwá. Mącz 179a; ActReg 139; ná potym ſkázuiemy:
áby ſtátutów y práwá ſądownégo forma [ut forma statutorum et iu-
risiudiciarii JanStat 142], przez rzeczoné ſześć mężów popráwioná
ná wiele exemplarzów rozpiſáná/ y ná powiátowé ſéymy znieśioná
byłá SarnStat 56, 244, 1003.

»przykazanie [= prawo] sądowne« [szyk 5:1] (6): A ták y tá-
kowe przykazánya zakonu ſtárego około kaźni wyſtęmpnych/ y ine
ſądowne nye ſą ſkáżone od páná Kryſtuſá/ ále popráwyone. Krom-
Rozm II m3; Ale co ſye zwirzchownego vżywánya tákowego przy-
kazánya ſądownego dotycze/ ná toſmy nye obowyązáni. KromRozm
II m3, l3v [2 r.], l4, nv.

»sądowne ruszenie« = zaskarżenie decyzji sądu (1): o który
zakład álbo zakłády ſąd odrzućiwſzy ſądowné ruſzenia/ y ine wſzy-
ſtki zwłóki álbo ſmykánia/ ten práwem zwyćiężony/ temu który
práwem wygrał [...] wedle obyczáiu práwá doſyć vczynić będźie
powinien SarnStat 1255.

[»sądowne stanie« = stawienie się do sądu: bośmy my jemu
[Falczewskiemu] nie od okazania spraw swych, zwłaszcza komu
byśmy to rewidować poruczeli, ale od sądownego stania i odpowia-
dania list nasz dali. ListyZygmAug 1556/317.]

»stolica sądowna« (1): SarnStat 884 cf »urząd sądowny«.
»urząd sądowny« (1): Obiecuiemy téż [...] iż Zamków y Miaſt

przerzeczonégo Króleſtwá/ z których Vrzędy y Stolice ſądowné po-
chodzą [de quibus honores et iudiciales sedes procedunt JanPrzyw
6]/ iáko Krákowá/ Biéczá/ [...] żadnému iedno obywátelóm álbo
Stároſtóm/ którzy w tymże Króleſtwie ſą/ nie damy. SarnStat 884.
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β. Stanowiący instytucję, organy sądu (o ludziach) (28):
Wyrażenia: »ławica sądowna« = ława przysięgłych (1): do

kthorego [cesarza] Kſiążęthá Luterſkie poſłáli poſły ſwoie ſthymi
Artykuły/ ieſli im przyrzecżenie vcżyni przeſpiecżne/ ieſli też łá-
wicá ſądowna będzie opráwioná przez odmienienie pierwſzych/ [...]
tedy niebędziem ſie wymáwiáć sſpoſług/ y potrzeb rzecży poſpoli-
tey BielKron 221.

»pan sądowny« [szyk 6:4] (10): Dłużniewski sędzia i Goślicki
podsędek płoccy posłali po Pawła Garwaskiego pisarza ziemskiego,
by przyszedł zapisywać sprawy na roczkach ziemskich w Płońsku.
Odpowiedział: (–) „Niechaj panowie sądowni tak długo poczekają,
jako ja też pana podsędka czekał”. ZapMaz II G 97/89, 97/89v; A
ieſliby komu bydło záięli z ſzkody/ z páſtwiſk: tákie bydło ma być
dano ná rękoiemſtwo/ ná pytánie Pánow Sądownych. UstPraw A,
B4v; Quidam ex advocatis, Niektórzy z ſądownych pánów. Mącz
340c, 63c, [380]d; BielSat E; ZapKościer 1582/26; BielRozm 33;
[Jeźliby przedtym albo potym umarł dygnitarz, urzędnik [...] pp.
sądowni innego wybrać mają AktaSejmikPozn 1574/22].

»persona, osoba sądowna« [szyk 2:1] (2:1): GroicPorz cc2v żp;
Ktoryby Woiewodá álbo Woiewodzy/ ták też z Perſon ſądownych
przełożyłby roki álbo Poroczki obwołáne: táki ma być karan winą
ſtem grzywien UstPraw C; Iudices sortiri Sądowne oſoby loſem ob-
ráć wedle ſtárego zwyczáyu. Mącz 403c.

»pisarz sądowny« (2): VStáwiamy/ áby Piſárze ſądowni [scrip-
tores Iudiciorum JanStat 500] od świádków do ſądów w wiedźio-
nych/ ieſli potrzebá będźie piſáć ich powieśći/ bráli po trzy groſze
SarnStat 579 [idem] 817.

»przełożony sądowny« (1): niegodźi śie cudzego ſługę ſądźic/
áni theż ſkazowáć rzecży y ſpráwy niewybacżywſzy. W cżym oni
Kápłani y Piſárze Zakonni grzeſzyli/ ktorzj Szcżepaná S. ſądźili. W
cżym też grzeſzyli oni v Philipenſow przełożeni Sądowni/ o ktorych
mowił Apoſtoł KuczbKat 340.

»senat [= izba wyższa] sądowny« (1): Też było w Auſzpur-
ku vchwalono/ áby Senat ſądowny był lepiey poſtánowion. Biel-
Kron 210v.

»sługa sądowny« (1): Ci, którzy gwałt v ſądu vczynią, przez
którégokolwiek ſługę ſądownégo mogą bydz pozwáni. SarnStat 787.

»urzędnik sądowny« = officialis iudicii JanStat (5): (nagł) O
Vrzędnikach ſądownych. [...] (–) Vrzędnicy ſądowni wedle ſtárego
zwyczáiu máią być wybieráni y przyſiężni UstPraw Cv; VRzędnicy
ſądowni niech ná ſwé mieyſce niepoſtánawiáią nikogo/ wyiąwſzy
żeby chorowáli/ pod ſtrácenim vrzędów. SarnStat 557; A przerze-
czeni Komornicy/ álbo vrzędnicy ſądowni/ którzy máią bydź poſá-
dzeni/ niemáią innych ſpraw iedno ſwé właſné prokurowáć álbo
ſpráwowáć/ áni ku ſpráwowániu máią od ſądu wſtáwáć SarnStat
716, 555.

»zwierzchność sądowna« (1): Postulare iudicium in aliquem,
Zędáć práwá przećiwko komu/ álbo zwierzchnośći ſądowney prze-
ćiwko komu wezwáć. Mącz 315c.

Szereg: »radny, (a) sądowny« (2): A subsellis in rostra rem de-
ferre, Nieyákiey rzeczy ſpráwę od radnych á ſądownych panów
przed poſplitego [!] człowieká przywieśc Mącz [380]d, 63c.

αα. W funkcji rzeczownika: sędzia (3): Sądowni prokurowáć
niemáią okrom ſwey rzeczy właſney. UstPraw Cv; (nagł) Ma ſę-
dzya obáczyć kto wyznawa. [...] (–) Sądowni máią tego doyzrzeć
kto przed niemi wyznawa ábo zápiſuie/ ieſli iuże ma látá álbo ro-
zum UstPraw C2, C3v.

γ. Odbywający się przed sądem (40):
Wyrażenia: »postępek sądowny« = postępowanie sądowe; ac-

tus iudiciarius JanStat [szyk 6:5] (11): Ten Porządek [o karaniu zło-
czyńców] zdał mi ſye być bárzo potrzebny/ ku wiádomoſći tych/
kthorzy tego s práwá Niemieckim álbo Láćińſkim ięzykiem piſáne-
go/ wiedźieć niemogą/ ták ná Vrzędźiech Mieyſkich będącym ku
dobremu rozſądkowi/ iáko y poddánym ku dochodzeniu Spráwied-
liwoſći ſwey ſądownym poſtępkiem/ ktory winien káżdy wiedźieć/
y Práwo vmieć. GroicPorz C2; zdáło ſye zá rzecz potrzebną/ ábym

tu przed Poſtępkiem Sądownym o pozwie nieco ſzerzey przypiſał
GroicPorz p, C2, p [2 r.], pv żp, nn4; OrzRozm H4v; Ieſli ieſt iáki
cżłowiek słábey wiáry/ ma być od vrzędu poyman: y w więźieniu
ták długo ma być/ áż ábo da rękoiemſtwo po ſobie że doſtoi práwá/
á Rzecżypoſpolitey y obráżoney ſtronie doſyć vcżyni: ábo áż ſię iego

ſpráwá ſądownym poſtępkiem ſkońcży [iudicatum fuerit] ModrzBaz
84v; SarnStat 828, 1245.

»sądowne pytanie« = przesłuchanie (1): Quaestio, Sądowne á
práwne pytánie o nieyáki zły vczinek Mącz 336a.

»rzecz sądowna« = causa iudicialis, res iudiciaria Mącz; causa
iudiciaria JanStat [szyk 4:3] (7): Actionem dirimere, Vyąć rzecz ſą-
downą miedzi ſtronámi. Mącz 103a; Reum repetere, Sądowną rzecz
záś wznowić. Mącz 296a, [176]c, 384c, 412d, 447a; SarnStat 42.

»sądowna skarga« (1): Accusationem constituere, Sądowną
skárgę álbo żáłobę przed ſądem położyć. Mącz 413a.

»spor sądowny« (1): Controversiae iudiciariae, Spory ſądowne.
Mącz [176]c.

»sprawa sądowna (sprawy sądowne)« = causa iudiciaria Jan-
Stat, JanPrzyw; actio, causa Mącz; actio iudiciaria, acta (iudicia-
lia), quaestio JanStat [szyk 16:2] (18): Statut poſliedni ktori ieſt
vczynion o Sądziech Ziemſkich, Commiſarſkich, Grodſkich, telko
kv ſpravąm ſądownem ma bycz chovąn az do Seymv pirwſſego
przyſlego valnego ComCrac 17v; Niewiáſty też świádczyć niemo-
gą/ Abowiem ony ſą odmienne w ſłowiech/ á świádectwá rozne wy-
dawáią/ y żadna ich ſpráwá Sądowna bes Opiekuná nie ieſt ważna.
GroicPorz xv, C2v; Co ſie tycże ſpraw ſądownych/ ktore ſie tocżyły
miedzy Papieſkimi Kápłany á miedzy Lutery/ záwieſzamy to do
Seymu głownego BielKron 217; Lis, Zwádá/ Hádrunek. Proprie
tantum est, Sądowna ſpráwá. Mącz 195c; Quo tempore maxime
lites interquiescunt, Którego czáſu zwłaſzczá práwá á ſpráwy ſądó-
wne przeſtáwáyą/ álbo záwieſzáyą. Mącz 341d, 191a, 307d, 421d,
423a; Gerichts handel. Sądowna ſpráwá. Lites fori. Calag 232b;
Wſzákże ſpráwy ſądowné Sędźiému wedle Státutu máią bydź zlé-
cáné. SarnStat 324 [idem 946], 42 [2 r.], 592, 748, 912, 946.

»sądowna żałoba [= skarga]« = accusatio Mącz (3): Libellus,
Sądowna żáłobá ná piśmie dána. Mącz 191d, 413a.

Szereg: »sądowny a prawny« (1): Mącz 336a cf »sądowne py-
tanie«.

δ. Nakazany, wydany, orzeczony przez sąd (25): Hinc lis aesti-
mata est, Temu przisądzono nákłády ſądowne płáćić. Mącz 195c.

Wyrażenia: »dekret sądowny« (4): Ktobi komv wziąl Kmieczia
[...] abo tez do niego vcziekl, tedygo ma wroczicz [...]. A gdzieby
go niechczial wroczicz, iedno za decretem ſądownym, tedy z viną
wſtatuczie opiſaną będzie povinien wroczicz z zoną y z dzieczmi
ComCrac 17; O któré ſzkody/ [...] pozwány/ [...] odpowiádáć y od
Sądu nieodchodząc Dekrétowi ſądownému bydź poſłuſzen/ to ieſt/
záſtępić/ y o wſzyſtkié oſądzoné rzeczy doſyć vczynić będźie powi-
nien SarnStat 1249 [idem (2)] 1251, 1257.

»pomsta sądowna« (1): dla których wyſtępków pomſtá ſądow-
na [ultio Iudicialis JanStat 585] wedle ich [graczy w kostki] záſług
od nas zwykłá bydź w tákowych rzeczách czyniona. SarnStat 706.

»skazanie sądowne« = edictum Mącz; sententia iudicii JanStat
[szyk 6:1] (7): Potwierdzáiąc ten dar álbo zdánie ktore ſye tobie dźiś
v Sądu sſtáło/ wto imienie álbo dźiedźictwo ćiebie wwięzuię/ y w
ręce zá właſnoſć thobie podáię wedle ſkazánia Sądownego. Groic-
Porz l3; A ilekroć [dłużnik] ſkazániu Sądownemu doſyć nieuczyni/
tyle kroć Sędźiemu zwykłą winę przepada. GroicPorz r2, q3v,
cc4v; Thegoż roku Krol Káźimierz [...] zá ſkazánim ſądownym w
Piothrkowie/ w wiązał ſie w Płocką źiemię według práwá BielKron
395; Bona ex edicto possidere, W więzać ſie w ymienie zá ska-
zániem ſądownym. Mącz [380]b; SarnStat 794.

»ustawa, uchwała sądowna« [szyk 2:1] (2:1): Przes któré
[chrześcijaństwo] nierzkąc wſzyſtki ceremonjé żydum roſkáżané [!]
ale téſz i vſtawy ſądowné: także mało niewſzyſtki: ſą wniwécz ob-
róconé MurzNT 56; poſłowie [...] niech będą obráni: którzy [....]
będą mogli álbo zwolić imięniem wſzyſtkich ná przerzeczoną po-
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práwę [w statucie]: álbo oné [poprawki] zá potrzebą z lepſzym ba-
czeniem poſtánowić/ [...] żeby iuż nápotym zá niepewné pewné/ zá
niepożyteczné/ pożyteczné ſądowné vſtáwy były [iudiciariae Cons-
titutiones efficiantur JanStat 142] SarnStat 56, 1021.

»wina [= kara pieniężna] sądowna« (2): Winy ſądowné nie má-
ią bydz nikomu dárowáné. SarnStat 160 [idem] 894 marg.

»sądowny wyrok« (7): Sługá tedy Sądownym wyrokiem przy-
dány/ przywoła go [oskarżonego] ná onym mieyſtcu gdźie ſye zá-
mordowánie sſtało GroicPorz o; A ieſliby też fantu ku opłáceniu
długu nie sſtawáło/ Iſćiec oſtátká ná Perſonie ma ſzukáć. Czego
wſzytkiego powod ma ſye v Sądu domowić/ áby mu tho było náka-
zano przes Sądowny wyrok. GroicPorz r, nv [2 r.], o2, eev, ll3v.

ε. Zawierający teksty sądowe (17):
Wyrażenia: »akta sądowne« = acta iudiciaria JanStat (3): A to

wſzytko iáko ruſzenié y náznáczenié Roku ſłuſznie w Aktá Sądow-
né [in Acta iudiciorum JanStat 651] przez ſąd y Piſárzá máią bydź
wpiſáné SarnStat 808 [idem 811], 747, 811.

»księga sądowna« (8): Kſięgi ſądowne máią być w káżdym po-
wiećie/ w ktore máią wwodzić wſzelákie przezyſki y ſkaźnie. Ust-
Praw G2v, G2v; Instrumentum litis, Wypis wſziſtkiey ſpráwy xiąg
ſądownych. Mącz 195c; ktoby v ſądu liſty ſtronie ſwéy przećiwnéy
w fałſzu podeyźrzáné vkazał: á ſtronáby ſie nápiéráłá y prośiłá ná
tákowé liſty o dowód: będźie ich powinien kśięgámi ſądownémi
źiemſkiémi [Actis iudicialibus Terrestribus JanStat 508] dowiéść.
SarnStat 327 [idem 766]; chcemy y ſkázuiemy bydź/ áby [...] Piſarz
Ziemſki [...] z kśięgámi ſądownémi [cum libris iudiciorum JanStat
454] ſtáwił ſie v ſądu SarnStat 745 [idem 916], 766, 911 marg, 916.

»list sądowny« = littera iudicialis JanStat (4): O więtſze [tj.
sprawę sądową o rzecz większej wagi] ma być káżdemu dano/ á
wſzákże ná roku przyſzłem ma okázáć liſt ſądowny/ iż miał tego
czáſu o więtſze UstPraw G3v; ZA liſt ſądowny zápieczętowány pie-
częćią Sędźiégo y Podſędkową dźieśięć groſzy/ [...] ma bydź płá-
cono. SarnStat 819, 767, 819.

»pisanie sądowne; sądowny zapis« (1;1): Cautor formularum,
ſubtylne/ nápráwne/ á ſądowne zápiſy Mącz 42a; GRodzki ſąd nie-
więcéy od oſądzonéy rzeczy/ álbo od piſánia którégokolwiek ſądo-
wnégo [seu scripturis ... iudicialibus JanStat 503]/ niech nie bierze
áni wyćiąga/ ieno iáko w ſądźiéch Ziemſkich bráć od tákowych ieſt
zwykło. SarnStat 821.

b. Od znacz. ‘rozprawa sądowa, sądzenie’ (13):
Wyrażenia: »sądowny dom, [grod]« [szyk zmienny] (2): Basili-

ca, Latine Regia, [...] Sądowny dóm/ albo/ Ratuſz Mącz 23c, 319d;
[Naprzednieyſze Miáſto Liw/ ieſzcże zá Pogáńſkich Monárchow
fundowáne/ [...] ieſt w nim Grod Sądowny. PaprHerby 716].

»sądowny dzień« = decretorius dies, fastus dies Mącz; iudicus
dies JanStat [szyk 3:2] (5): Fastus dies, Sądowny dzień. Mącz 118d,
49a, 118d; Piąté ſądzenié po święćie S. Bártłomieiá Apoſtołá w po-
wſzedni dźiéń piérwſzy ſądowny [Quinta ... feria proxima Iuridica
JanStat 467] SarnStat 729, 729; [Sąndowny dzyen iuridica dies
ReuchlinBartBydg q5v].

»miejstce sądowne« [szyk 2:1] (3): ROtuł od wyſzſſego Práwá
ná dálſzym dniu przynieſyony/ nie indźie ma być otworzony/ iedno
ná mieyſtcu ſądownym Przyſyężnicym przy oblicznoſći obudwu
ſtron. GroicPorz bb4, C2v, zv; [Consistorz, Sąndowne myescze
consistorium {vide Calepi} ReuchlinBartBydg h4].

»sądowna moc« (1): Stolic dwádzieśćiá y cztery. [Apoc 4/4])
Przez ſtolice rozumie ſię ſądowna moc Apoſtołow/ Prorokow y in-
nych świętych z Chriſtuſem kroluiących/ przeznáczonych przez
tych 24. ſtárſzych. WujNT 849.

»sądowny rok [= termin]« (1): IEſliby Pozwány ná pierwſzym
roku do Sądu nieſtánął: Powod przypowiádáiąc ſye nań przed ſą-
dem/ poki Práwo ſyedźi/ vſtánie przećiw iemu pierwſzy Sądowny
rok GroicPorz qv.

Przen (1):
Wyrażenie: »miejsce sądowne« (1): Támże [w Talmudzie] ſtoi/

iż ſie Rabinowie ſwárzyli o potępienie dźiatek máłych y ná tym ſtá-

nął Pan Bog/ iż gdy by miał kogo pothępić ſpráwiedliwie/ przeſię-
dźie ſie z mieyſcá ſądownego ná ſtolec miłoſierdźia BielKron 463v.

Synonimy: prawny; a.β.αα. sędzia.
Cf NIESĄDOWNY, SĄDNY, SĄDOWY
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sądowéj (11); -éj (1), -(e)j (10). ◊ n G sądowégo (7); -égo (4),
-(e)go (3). ◊ D sądowému (4); -ému (1), -(e)mu (3). ◊ A sądow(e)
(5). ◊ I sądowym (1). ◊ L sądowym (5) GroicPorz, BielKron, Wys-
Kaz, SarnStat (2), sądow(e)m ModrzBaz (2), skrót (1). ◊ pl N m
pers sądowi (5). subst sądowé (22); -é (8), -e (1) SarnStat (8:1), -(e)
(13). ◊ G sądowych (34). ◊ D sądowym (3). ◊ A m pers sądowych
(1) SarnStat, sądow(e) (1) UstPraw. subst sądowé (20); -é (12), -(e)
(8). ◊ I m sądowęmi (1) MurzNT. ◊ L sądowych (19).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Przymiotnik od „sąd”; iudicialis Mymer1, Modrz, JanStat, Cn;

iudiciarius Modrz, Calep, JanStat, Cn; comitialis, fastus, forensis,
iuridicus, iuridicialis Cn (199): Iudiciarius – Sądowi. Calep 569a.

a. Od znacz. ‘instytucja wymiaru sprawiedliwości’ (154):
α. Związany z działalnością sądu (62): De Iudicialibus. Gonn

den richtern vnd yzer zugeborūg. Imiona rzeczy ſądowych. Mymer1

nlb 1; ZapWar 1545 nr 2646; Abowiem wſzelkie ich [pisarzy sądo-
wych] piſánia bywáią vmocnione y potwierdzone Pieczęćią Mieyſką
álbo Sądową.GroicPorz d4v; Przeto też wiele ludźi dla ták wielkiego
koſztu y nakłádow/ opuſzczáli ſpráwiedliwoſć ſwoię/ z wielką ſzkodą
á krzywdą ſwoią/ to ieſt/ dla koſztu álbo łupieſtwá Prokuratorſkiego/
nie SądowegoGroicPorz e4v; Acz káżdemu Sądowi/ y káżdey zwirz-
chnoſći/ krom gáienia/ vtćiwoſć przyſtoi czynić/ wſzákże thy ſrzodki
[tj. słowa i uczynki strony nierozumiejącej wypowiedzi sędziego] ku
poważnoſći y vtćiwoſći Sądowey dźiwnie káżdego pobudzáią. Groic-
Porz i3, d3, k2v; Drugą cżęść pámiętay/ iż Pan powieda/ iż tego
potrzebá/ áby Duch s. karał ſwiát s ſpráwiedliwośći. Nie rozumieyże
tu/ áby to z owey ſądowey/ ále s tey/ iż temu nie dufamy/ iż nas Pan
vſpráwiedliwiwſzy krwią á męką ſwoią/ ofiárował Bogu Oycu ſwemu
RejPos 131v; Przetoż we dni święte/ gdym od ſądowych zábaw wol-
nieyſzym bywał/ nie zániechałem niepokątnie [...] ále iáwnie w
przednieyſzym kośćiele/ onego miáſtá vcżyć. NiemObr 22; ROznice
ſądowé między Duchownémi y Swietckimi ná tym Séymie z Rádámi
náſzémi oboygá ſtanu/ y z Poſły źiemſkimi ták poſtánawiamy: áby
więcéy ieden drugiégo do práwá ſobie nienależącégo nie pozywał.
SarnStat 213; STároſtowie pogránicznych y ſądowych zamków/ y
miaſt głównych: tákże y miáſtá główné/ któré Stároſtów nie máią/
przyśięgáć Królowi y króleſtwu máią/ iż [...] SarnStat 482 [idem
493]; O PŁACY SĄDOWEY PISARZOWI. Piſárze pámiętné iákié
bráć máią. SarnStat 816; NA których Séymikách wysſzéy miánowá-
nych/ káżdéWoiewództwo obrác [!] ſpółnie [!] ma/ y będźie powinno
miedzy ſobą oſobę iednę godną/ bogoboyną/ cnotliwą/ práwá y zwy-
czáiów ſądowych onégo kráiu vmieiętną/ ośiádłą. SarnStat 852 [idem
867], 184, 484, 493, 815 żp, 867.

Wyrażenia: »akcyja [= skarga] sądowa« (1): [u Czechów] V-
rżąd piſze pozwy/ [...] á nikogo ná pozwie nie ſzkáluie/ áni piſze
rżeczy nieſłuſznych/ y nie podobnych. Y dla tego dáleko tám mniey
Actiy ſądowych/ niźli v was. GórnRozm F3.

»sądowy akt [= czynność prawna]« [szyk 1:1] (2): RVſznic áby
żaden/ [...] ná Séymikách/ ná zieźdźiéch/ y ná innych ſądowych
Aktćiéch/ tákże ná bieśiádách wſzelákich/ targách/ iármárkách nie
vżywał SarnStat 500, 1166.

»dowod sądowy« (2): GroicPorz oov; MAią też być Práwá ſpi-
ſáne o odwłokách práwnych/ o poſtępkách y dowodźiech ſądowych
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[Sunt etiam leges conscribendae de diebus legitimis, de actionum et
probationum generibus]/ o wſzelákiem ſpoſobie práwowánia/ y o
dniách práwu należących. ModrzBaz 84.

»jurysdycyja sądowa« (1): Wſzákże té zamki ſzlachćicóm oby-
wátelóm kráiów tych/ gdźie té zamki leżą/ zléconé y dawáné bydź
máią/ których iurisdicia ſądowa opráwie podlédz nie ma. SarnStat 26.

»porządek sądowy« (1): [nieznający prawa urzędnik sądowy]
Winy nieſłuſzne bierze/ drze/ łupi/ dręczy vbogie ludźi/ nieznáiąc
Práwá/ áni żadnego Porządku Sądowego GroicPorz B4.

»prawo sądowe« = iudicium Vulg [szyk 4:2] (6): Te ſą przyka-
zánia y te Obrzędy ſwięte/ y práwá Sądowe/ kthore przykazał Pan
Bog wáſz/ ábych was ich vcżył á żebyśćie ſkutkiem pełnili w źiemi
they/ do kthorey prziydziećie y kthorą opánuiećie Leop Deut 6/1,
Deut 5/31, 12/1, 30/16; Niektorzy ták trzymáią/ á zwłaſzcżá ći co
zakon ná trzy cżęśći dzielą/ to ieſt/ ná Ceremonie/ ná práwá ſądo-
we/ y ná obycżáie CzechRozm 96v; SkarKaz 311a marg; [Potrzećie/
potrzebá y tego/ áby miedzy práwy Rządowémi/ á práwy Sądowé-
mi/ pewny ſpoſob náleźion y poſtánowion bydź mógł. JanStat **10;
Zá Krolá pámięći wiecznéy Stephaná/ odwálił ſie iuż kámien nie-
máły y trudny praw ſądowych/ dochodzenia kożdému ſpráwiedli-
wośći ſwéy ná ſądźiech Trybunálnych JanStat **10, **10].

»sądowe przykazanie« [szyk 1:1] (2): The ſą przykazánia y prá-
wá Sądowe [praecepta ... atque iudicia]/ wedle ktorych ſie maćie
ſpráwowáć w źiemi/ ktorą Pan Bog oycow twoich da thobie/ byś
nią władał przez ten wſſyſtek cżás/ poki będzież po źiemi chodził.
Leop Deut 12/1; WujNT 661.

»starostwo sądowe« [szyk 6:3] (9): Tenze [wojewoda poznań-
ski] dwoie Staroſtwo ſadowe nad prawo poſpolithe trzimal PaprUp
I3; O Busk owdzie kłopotu sieła, Szlachta narzeka, ze im nasądowe
Starostwo, dano nie osiadłego Starostę Pana Sendomirskiego Act-
Reg 131, 44, 141; Dwu Stáróſtw ſądowych nikt nie może dźierżeć.
SarnStat 484, 77 [2 r.], 106, 336.

»stolica, stolec sądowy(-a)« = tribunal Vulg, Modrz, Calep;
solium iudicii PolAnt [szyk 12:2] (12:2): A Piłath potym gdy vſly-
ſſał the ſlowá/ wywiodł ná dwor Iezuſá/ y vſiadł ná ſtolcu ſądowym
Leop Ioann 19/13; á w tym wſzytkim nikt iny nie winien/ iedno ten/
kto niegodne ludzi ná ſtolice ſądowe wſadza. GórnDworz Hh6;
BudBib Prov 20/8; ſędźia/ śiedząc ná ſwey ſtolicy ſądowey/ [...]
niech vcżyni táki wyrok/ żeby ſię onemu naywyżſzemu á ze wſzech
naymożnieyſzemu Bogu podobáć mogł ModrzBaz 87v; SkarJedn
130; SkarŻyw 151; NiemObr 108; Tribunal – Sądowi ſtoliecz. Ca-
lep 1083b; Dekret ná wyſokim/ y kámieniem położonym Trybuna-
le/ álbo ſtolicy ſądowey vcżyniony/ ćięſzki y ſromotny Pánu był.
LatHar 318, 734; WujNT Matth 27/19, Ioann 19/13, s. 382; To śie-
dzenie iego [Jezusa] n[a] práwicy Bożey dáie znáć/ iż śiedźi iáko
Krol w Páńſtwie ſwoim/ y iáko ſędźia wſzytkiego świátá/ ná ſtolicy
ſądowey ſwoiey SkarKaz 242b.

»urząd, officyjum sądowe(-y)« (4:1): Gdyż Státut ieſt: że offi-
cia Sądowé máią bydź dawáné aetate, intelligentia bene vigentibus.
SarnStat 86; przeto roſkázuiemy wſzyſtkim/ którzy ſą ná vrzędźiéch
ſądowych [in officiis iudiciariis constitutis JanStat 489]/ áby wedle
Státutów ſądy czáſów náznáczonych ſądźili SarnStat 558; vſtáwia-
my: [...] áby tákże gdy wákowáć będźie vrząd ſądowy iáki Ziemſki:
nietylko Káſztelan Oświęćimſki/ ále téż y Stároſtá Oświęćimſki y
Zatorſki zá czáſem będący obiéránié nowégo vrzędniká/ [...] ſzlách-
ćie złożyć/ y ono do ſłuſznégo końcá przywiéźdź mógł SarnStat
1216, 725, 864.

Szereg: »ceremonijalny i sądowy« (1): Wyzwoleni od grzechu/
sſtáliśćie ſię ſługámi ſpráwiedliwośći. K temu w wyſwobodzeniu od
iárzmá ceremoniálnych y ſądowych przykazań zakonu ſtárego: kto-
rego áni oycowie ſtárzy znośić nie mogli. WujNT 661.

Przen (2):
Wyrażenia: »sądowe pytanie« (1): [Augustyn odpowiada ad-

wersarzom:] iednák ſię przed oczymá wſzechmocnego vſpráwiedli-
wiáć nie śmiem: ále ráczey hoynośći miłośierdźia iego niżli ſądo-
wego ćiáſnego pytánia czekam. SkarKaz 352b.

»sądowa stolica« (1): ktoremu [dobremu monarsze] práwem
ieſt boiaźń Boża: ſądową ſtolicą/ mądrość bozka y ſpráwiedliwość
SkarKazSej 691b.

β. Stanowiący instytucję, organy sądu; biorący udział w pro-
cesie jako strona (23):

αα. Ο ludziach (22):
Wyrażenia: »pan sądowy« (3): Vſtáwiliſmy iż potwarce y pozwy

fáłſzywe w ſądzye mieyſcá nie máią/ á thákowi fáłſzerze przes pány
ſądowe máią być karáni wedle ich zaſługi. UstPraw H2v, G, I2v.

»persona, osoba sądowa« (5:3): O Perſonách Sądowych [tj. o
sędzim, powodzie i stronie obwinionej] GroicPorz bv żp; TRZECIA
CZĘSC PRAWA ZIEMSKIEGO: O ſámym proceśie práwá, co AC-
TIONES zowie Céſárſkié práwo. Opiſawſzy iedné perſony ſądowé:
drugié perſony do ſądu przychodzącé ze wſzyſtką komitiwą y áppá-
ratem ich dopiéro máterią ſądów porządkiem ſwym opiſuię SarnStat
716; Opiſawſzy wedle praw perſony ſądowé, w drugim rozdźiale
opiſáné ſą łáwice, álbo záśiędźienia ſądów, któré złożoné ſą z
onychże perſón SarnStat 749, 552, 553, 822, 852, 1152.

»starosta sądowy« [szyk 4:1] (5): Iednák żaden Senator áni Stá-
roſtá ſądowy/ Rót tákowych mieć niemoże/ dla powinnośći vrzę-
dów ſwych wykonywánia. SarnStat 434; Stároſtowie téż náſzy ſą-
dowi/ ad viciniorem Capitaneum o ſtáwienié tákich poddánych
będą mogli bydź pozywáni SarnStat 502, 415, 847, 1196.

»urzędnik sądowy« (3): Więc w nádźięię [!]/ y práwá nie dob-
rego/ y vrżędniká niezbożnego (marg) Vrzędnicy ſędowi źli. (–) po-
zowie drugi dobrego człowieká/ tylko dła [!] tego/ żeby go do prży-
śięgi ták prżyprowadźił/ iżby ſię iey odkupowáć muśiał GórnRozm
I2; VRzędnicy ſądowi [Officiales Iudiciorum JanStat 485] niech
będą wybiéráni ná Séymiéch źiemſkich SarnStat 555, 555 żp.

Przen (1):
W porównaniu (1): PRokuratorowie ſą bárzo w rzeczy poſpoli-

tey potrzebni/ y vrząd ich ieſt vtćiwy. [...] A ſą iákoby Sądowi Ry-
cerze: Abowiem iáko Rycerz waleczny/ pokoiu poſpolitego mie-
czem broni/ thák Prokurator dowćipem ſwoim ſpráwiedliwoſć
mnoży/ á nieſpráwiedliwoſć tłumi. GroicPorz e2.

ααα. W funkcji rzeczownika: sędzia (2): w niektórych źiemiách
w Swiąteczné dni w Poniedźiáłek Roki ſądzáią: Ale iednák nie zda-
wáią: y mógłby o to nágrzać [= oskarżyć] ſądowych, vczyniwſzy
proteſtátią ná nich. SarnStat 1279.

Szereg: »sądowy a prawny« (1): W Hieruſalem inſzych mężów
téſz poważnych i vczonych było śieḿdźieśiąt/ ktoré zwáno nomikus
[...] prawnémi abo zákonnémi [...] ktoré téſz [...] doctormi zakonu
zowięmy wedle zwyczaiu/ wſzakże lepiéi ié zwać/ vczonęmi wza-
konie/ abo ſądowęmi/ a prawnęmi/ dlá pewnieiſzyi różnice między
nimi. MurzNT 174.

ββ. O Bogu (1): Ktorego [Boga] dniá onego oſtátniego ocżeka-
wamy: gdy trąby ſwoiey głoſem do Máieſtatu ſwego ſądowego wy-
zowie żywe y zmárłe [ad suum tribunal evocabit vivos et mortuos]
ModrzBaz 136v.

γ. Odbywający się przed sądem (37):
Wyrażenia: »postępek sądowy« = postępowanie sądowe; pro-

cessus iudiciarius Modrz (5): W trzećiey [części jest mowa] o Po-
ſtępku Sądowym/ ták w przezyſkách práwnych przećiw ſtronie gdy
do Sądu pozwána nieſtánie/ iáko też w ſpráwách wſzytkich/ gdy do
Sądu ſtánie. GroicPorz C, B4; Ani będą ſiádáć [rzemieślnicy] ná
ſtolicách/ áni rozumieć poſtępkow ſądowych [et testamentum iudicii
non intelligent]. BibRadz Eccli 38/36[38]; ModrzBaz 117v; Sarn-
Stat 115.

»proces sądowy« (1): á drudzy zmyśloną oſobę ná zmowie
miánowáli: ábo w proceśie ſądowym ták folgowáli/ że głównicy
win práwem opiſánych vchodźili. SarnStat 612.

»rzecz sądowa« (4): CzechRozm 97v; OSiádłému człowiekowi/
niema bydź dopuſczon Areſt ná pieniądze iego ſądownie położoné
álbo opiſáné/ [...] A wſzákóż/ może ie wyręczyć z áreſtu przez ośiá-
dłégo ſzláchćicá/ iż práwu doſtoi y rzeczy ſądowéy doſyć vczyni.
SarnStat 1161, 1063, 1192.
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»sprawa sądowa« = negotium iudiciarium JanStat [szyk 23:4]
(27): byli niektorzy, biorąc przed się formam iudiciorum inych po-
stronnych państw, w ktorych są iudices ordinarii zawżdy na pew-
nem miejscu gotowi, do ktorych wszyćki sprawy sądowe idą certo
modo et ordine jako w Francyjej, Angliji etc. Diar 30, 91; Ma tedy
[sędzia] oſobliwe ſumnienie y wiádomoſć odłożyć ná ſtronę/ y
wedle Sądowych ſpraw ſędźić. GroicPorz b2v, B4, d3v, ev, e4v, o4,
ſ4v [2 r.]; KochZuz A2v; Vcżyniono dwá Perlámenty/ to ieſt vrząd
ſądowych ſpraw/ ieden w Wiedniu drugi w Eniponćie. BielKron
289v, 99; BielSpr 50v; [Aleksander Sewerus rzymski cesarz] około
Práwá y ſpraw ſądowych/ rádźił ſię ludźi w Práwie biegłych [Et de
iure quidem et negotiis iurisperitos consulebat] ModrzBaz [16];
GrochKal 12; cokolwiek Ziemſkim ſpráwom ſądowym należy [cau-
sasve iudiciales pertinet JanStat 505]/ któré przy bytnośći náſzéy
ſpráwowáné bywáią: to w źiemſkié kśięgi wpiſano bydź ma Sarn-
Stat 146 [idem 328]; IEſcze zá prośbą tychże Poſłów Podláſkich po-
zwoliliſmy im tego: iż wſzelákié ich ſpráwy ſądowé/ ták od ſądu
Ziemſkiégo/ iáko y Grodzkiégo/ [...] wſzytki obyczáiem y wedla
práwá Koronnégo dewolwowáć ſie máią SarnStat 742, 59, 324,
328, 722, 855 (11).

Szereg: »sądowy i (abo) prawny« (3): CzechRozm 97v; [bę-
dziemy powinni obywateli Ziemi Kijowskiej do urzędów dopusz-
czać] zoſtáwiwſzy to: że iáko Pánowie Rády náſzé Duchowné y
Swietckié/ tákże y ći przerzeczeni Kśiążętá w rzeczách ſądowych y
práwnych [...] w Powiećiéch ſwoich ná mieyſcách zwykłych/ [...]
ſpráwowáć y ſądźić ſie máią SarnStat 1063 [idem] 1192.

δ. Nakazany, orzeczony przez sąd (25): Bo [ubogi człowiek]
nakłády Sądowe y Piſárſkie rowną płacą odpráwi. GroicPorz dd3.

Wyrażenia: »dekret sądowy« [szyk 4:1] (5): ZapKościer
1586/66; Iedne kśięgi niech Ziemſkié będą dla ſpiſowánia Dekretów
ſądowych. SarnStat 748, 497, 686; ſądowe dekretá moc máią/ á
ſeymowe vpadáią. SkarKazSej 659b.

»dylacyja [= odroczenie terminu] sądowa« (2): Wiele ſzkod
przychodźi z owych dylácyj ſądowych zwykłych [ex prorogationi-
bus iudicialibus usitatis]. ModrzBaz 92v; SarnStat 443.

»karanie sądowe« (1): Ná ktore świádectwá chcąc co odpowie-
dźieć Heretycy ták mowią: że tu mowá ieſt o karániu oycowſkim á
nie ſądowym. WysKaz 28.

»skaźń, skazanie sądowe(-a)« (4:2): ZapWar 1528 nr 2458; Zá
roſkrwáwienie iednego/ winá ieſt Sędźiemu/ dwádźieſćiá groſzy y
pięć/ y ſzeląg. [...] Gdy kto ſkazániu ſądowemu doſyć nieuczyni/
czáſu wedle ſkazánia zámierzonego/ pięć groſzy y ſzeląg GroicPorz
c3v; Kthoryby Sláchćic iął ſię kráść y inſze złe vczynki czynić/ [...]
My áczkolwiekbychmy mu gniew z winą odpuśćili/ tedy iednák wi-
nien temu przećiw ktoremu wyſtąpił opráwić wedle ſkazni ſądowey.
UstPraw I3v; A nádto [pomocnik przy zabójstwie szlachcica] dwá-
naśćie niedźiél ná dnie w wieży śiedźieć ma/ y winien będźie zá
ſkáźnią ſądową. SarnStat 1173, 874, 1172.

»sądowa ustawa« [szyk 1:1] (2): CzechRozm 98v; Drugie vſtá-
wy były ſądowe/ około rządu Rzeczypoſpolitey y ſpráwiedliwośći.
SkarKaz 311a.

»wina [= kara pieniężna] sądowa« [szyk 6:1] (7): y thesz [mam
zapłacić] oth wsisthkych vyn sandovych malych y vyelkych yedno
piathdziesianth kxianzacziv dziesiancz groschy sandziemv gdva
grosza poth santhkovy [lege: podsędkowi] grosch ZapWar 1528
nr 2421; A gdźieby pozwány nie vczynił doſyć téy ſkaźni/ tedy in
illis ſequentibus terminis máią bydź ſkazáné oné wſzyſtki winy
ſądowé SarnStat 1150; tákowy práwem pokonány od ſtrony obrá-
żonéy/ ma bydź w płacéy ſowitych ran przykazan/ [...] y w winie
ſądowéy trzech grzywien/ á tyleż ſtronie SarnStat 1174, 548, 622,
1168 [2 r.].

Szereg: »sądowy, (i) prawny« [szyk 1:1] (2): CzechRozm 98v;
Bo iż [ustawy] ſądowe ony práwne/ iedney tylo y máłey nácyey Zy-
dowſkiey dáne były: á Chrześćijáńſtwo ná wſzytek świát y narody
rośćiągnąć ſię miáło: trudno było wſzytkiemu świátu rządźić ſię y
ſądźić wedle praw y obyczáiow narodu iednego. SkarKaz 311a.

αα. [W funkcji rzeczownika: »sądowe« = opłata sądowa, koszta
sądowe: Ciż kmiecie okrom piąci przysiężników, którzy są od tego
wolni, dają sądowego per den. 14 LustrRus II 235.]

ε. Zawierający teksty sądowe (7):
Wyrażenia: »księgi sądowe« = acta iudicialia JanStat (3): Kto-

re wwiązánie potym będźie w Kſyęgi Sądowe zápiſano. GroicPorz
l3v; á ći [mężowie] weſpołek z onym/ który liſt podeyźrzány wnośi/
przyśięgą/ iż on liſt nie ieſt fałſzywy/ ále ſłuſznie z kśiąg ſądowych
wyſzedł/ popráwić będą powinni. SarnStat 327 [idem] 767.

»list sądowy« (4): ZapWar 1527 nr 2376; A od czytánia przy-
wileiów wſzelákich y liſtów ſądowych/ któré w Aktách będą pokłá-
dáné/ nic bráć niemáią piſárze SarnStat 1158; á tákié liſty ſądowé
ná párgáminie Piſárze Ziemſcy powinni będą wydáwáć potrzebuią-
cym. SarnStat 1158, 1158.

b. Od znacz. ‘rozprawa sądowa, sądzenie’ (44):
Wyrażenia: »czas sądowy« (6): RejPos 5v marg; A ták gdźieby

aliquod legale impedimentum przypádło/ ná czáſy w Conſtituciiéy
opiſáné/ dla którégoby [roki ziemskie] niemogły bydź ſądzoné/ tedy
ſąd Ziemſki powinien inſzé czáſy obwołáć ſądowé/ cztérzy niedźiele
przed ſądzeniém Roków SarnStat 717 [idem 723, 733, 735], 527 żp,
723, 733, 735.

»dom, izba, pałac sądowy(-a)« = curia Modrz [szyk 10:1]
(8:2:1): ZapWar 1532 nr 2414; Sędzyowie nie máią nikogo pozy-
wáć iedno przes ſwego Woźnego á przełożone przes liſty/ wyiąwſzy
iżby kto w domu ſądowym vczynił iáki wyſtępek. UstPraw H3; Zda
mi ſie ták/ iż Iezus Názáredſki był Meſyaſzem/ ktory zábity ieſt od
domu ſądowego/ to ieſt od vrzędu CzechRozm 166; ModrzBaz 90;
Tam [w Jeruzalem] práwo/ tám ieſt záſádzon pałac ſądowy/ Tám
ſtolicá/ y on zacny thron Dawidowy. KochPs 188; GórnRozm L2; A
żołnierze wprowádźili go do śieni ratuſzney (marg) ktora ieſt ratu-
ſzem. G. ábo ſądowym domem. (–)/ y zwołáli wſzytkiey roty. Wuj-
NT Mar 15/16; Mieyſce ná polu gdźie dekret feruią, y Iuriſdicią
funduią, in ea ſecuritate iest, iáko izbá ſądowa źiemſka. SarnStat
462, 857, 870, 1029; [LustrWpol I 55; Praetorium Richthauſz Są-
dowy dom. ArtNom I6].

»dzień sądowy (dni sądowe)« = fasti Calep [szyk 2:1] (3): kto-
rego [dobrodzieja swego] zátáiwſzy v ſiebie wdomu Athánázyuſz/
iuſz od Páná Bogá pomoc máiąc/ dniá ſądowego cżekał SkarŻyw
390; Calep 409b; [Sąndove zavyeshone dny ferie sunt quedam so-
lemnitates, in quibus cause tractari non debe n t ReuchlinBart-
Bydg m5].

~ »do sądowego dnia« = w nieskończoność (1): [Pan Dębień-
ski] Témi ſłowy powiedźiał: W téy á w téy rzeczy/ ták Król Iego M.
dekret czyni/ rć. A tę drugą odkłáda do ſądnégo dniá/ miáſto tego
co miał rzéc/ do ſądowégo dniá KochAp 13. ~

»miejs(t)ce sądowe« = locum iudicum Modrz, JanStat; tribunal
(iudicis) Modrz [szyk 18:3] (21): ZapWar 1532 nr 2414 [2 r.]; Po-
wod opowiedźiawſzy ie [świadków]/ będźie żądał áby byli do Kołá
ku mieyſtcu Sądowemu wpuſzczeni y wyſłucháni. GroicPorz x3, g3,
nv, p2, pp; Widzyałem pod ſłońcem ná mieyſcu ſądowym [in loco
iudicii Vulg Eccle 3/16] nielutość kroluiąc/ y ná mieyſcu ſpráwie-
dliwośći niepráwość. BielKron 79v; Ieſli kto będzye miał ſyná
krnąbrnego/ vpornego/ á kthoryby oycá y máthki nie ſłuchał/ y ná
karánie ich nic niedbał/ tedy obá rodzicy wzyąwſzy go/ przywiodą
go do ſtárſzych miáſtá ſwoiego/ á ná mieyſce ſądowe RejPosWstaw
[413]v; A ták wſzelákie gromády/ wſzelákie oręża/ od mieyſcá ſądo-
wego będą oddalone [a subselliis iudicum amoveantur] ModrzBaz
95, 88, 90v, 92; [starostowie] nie máią bydź puſczeni od mieyſcá ſą-
dowégo/ áż piérwéy zá winy rękoiemſtwo doſtáteczné vczynią/ álbo
poſtáwią. SarnStat 663; KSięgi Ziemſkié/ po dokończeniu Sądu/ má-
ią zoſtáć ná mieyſcu ſądowym trzy dni/ á to dla dawánia Kopiy z Akt
którzyby ich prośili. SarnStat 747, 86, 527 żp, 783, 784, 935, 1285.

»moc sądowa« (3): KuczbKat 215; On [św. Chryzostom] przez
kilá Biſkupow wſkázał iſz przed tymi ſtánąć nie mogł/ ktorzy żad-
ney mocy/ nád nim ſądowey nie máią/ á wſzyſcy iego iáwni ſą nie-
przyiaćiele. SkarŻyw 89; SkarKaz Oooo2c.
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»roki sądowe« (2): SCrutinia in cauſis criminalibus máią bydź
zá przypozwániém ſtrony przez ſtronę/ ná źiemſkich/ álbo Grodz-
kich Rokách ſądowych [...] co piérwéy będźie [...] wypráwowáné.
SarnStat 149 [idem] 856.

Szereg: »zwierzchni i sądowy« (1): Abowiem ktory ten vrząd
[kapłański] ſpráwowáć ma/ potrzebá áby miał nietylko onę moc
ktorey przy Swięceniu doſtawa/ ále też onę drugą zwierzchnią y ſą-
dową/ ktorą zową Poteſtatem Iurisditionis. KuczbKat 215.

Synonimy: prawny; a.β.αα.ααα. sędzia.
Cf NIESĄDOWY, SĄDNY, SĄDOWNY

MN

SĄDZA cf SĘDZIA

SĄDZAĆ (2) vb impf
praes 3 pl sądzają (2). ◊ [impers praet sądz(a)no.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Iter. od „sądzić” ‘przeprowadzać rozprawę sądową’ [gdzie]

(2): Forum iudiciale, Ratuſz álbo ynſze mieyſce gdzie ſądzáyą.
Mącz [176]c; [dom sądowy drzewiany [...] z tej sieni izba, gdzie są-
dzają LustrWpol I 55].

Zwrot: »roki sądzać« [szyk zmienny] (1): Acz práwo mówi zá-
kázuiąc, áby in feſtis celebrioribus Iuridiki nie bywáły: wſzákóż w
niektórych źiemiách w Swiąteczné dni w Poniedźiáłek Roki ſądzáią
SarnStat 1279; [aby byli wolni od sądzenia roków ziemskich w
domiech swych, które przedtym koleją w rynku dom od domu są-
dzano. LustrMaz II 71, 12, 45; W tym miasteczku Płonsku sądzają
roki ziemskie. LustrPłoc 1570/47, 1565/24; Sądzają w tem mieście
roki ziemskie i grodzkie. LustrRaw 163].

Formacje współrdzenne cf SĄDZIĆ.
MN

SĄDZĄC cf SĄDZĄCY

SĄDZĄCY (16) part praes act
sądzący (14), sądząc (1), sędząc (1).
sg m N sądzący (3), sądząc (1); ~ (attrib) -ący (1) SarnStat, -ąc

(1) RejAp. ◊ G sądząc(e)go (1). ◊ D sądzącému (4); -ému (1),
-(e)mu (3). ◊ I sądzącym (1). ◊ N pl m pers sądzący (1). ◊ G sądzą-
cych (1) CzechEp, sędząc (1) BielŻyw. ◊ D sądzącym (3).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w. w cytatach s.v. upatrzyć
oraz wśrzód.

1. Wydający wyrok sądowy, wymierzający karę; iudicans Jan-
Stat (9):

Wyrażenia: »sędzia sądzący« (1): VStáwiamy/ iż przy náſzéy
bytnośći/ álbo przed náſzym Stároſtą/ álbo kiedy Roki główné by-
wáią ſpráwowáné/ przy których Woiewodowie y Pánowie ſą/ Sę-
dźia ſądzący [Iudex iudicans JanStat 651] nie może bydź o złé ſka-
zánié nágánion SarnStat 797.

»sądząc(y) sprawiedliwie« [szyk 1:1] (2): To [wyrok sędziów]
Alexander wyſłyſzawſzy dziwował ſie á rzekł, nigdim niewidział
ludzi ſędzącz thak ſprawiedliwie BielŻyw 161; bo w ten cżás [sę-
dzia] ſpráwiedliwie ſądzącym będzie znan/ gdy wedle praw oycżyſ-
tych/ wedle vſtaw ſądzić będzie Phil L.

α. W funkcji rzeczownika (4): ACzkolwiek w wielu ſpráwách
prędkość zálécáią/ á wſzákóż táż prędkość álbo kwápliwość w ſą-
dzeniu y odpráwowániu niektórych kauz/ ſłuſznie nie ma bydź zá-
chowána/ á owſzem przedłużona y przymnażána: z téy przyczyny/
iże ſądzącému wſzyſtko potrzebá ieſt zwártowáć [= zbadać] [quod
iudicantem cuncta oportet rimari JanStat 631]. SarnStat 154; vſtá-
wiamy: áby dla vczćiwośći ſpráwiedliwośći y ſtolice/ która zſtrony
Bożéy nam ſądzącym ieſt pozwoloná/ żaden w dóm gdźie ſądy
źiemſkie bywáią ſądzoné z zbroią którąkolwiek bądź poſpolitą/
bądź wymyślną nie śmiał wchodźić. SarnStat 495 [idem (2)],
782, 932.

a. O Bogu (2):

sądząc kogo za co (1): A tu ſobie rozmyſlay iáko tho ieſt Pan
ſtráſzliwy ſądząc nas zá złośći náſze s tego ſrogiego máyeſtatu ſwe-
go. RejAp 48.

sądzący wedle czego (1): ále gdy przyidźie rzecż tá do ſędźiego
ſpráwiedliwego/ nie wedle widzenia ocżu y ludzkiey inſtygácyey
ſądzącego: tám ſię pokaże kto praw/ kto nie praw. CzechEp 74.

Wyrażenie: »sędzia sądzący« (1): CzechEp 74 cf sądzący wedle
czego.

2. Wydający sąd o kimś, oceniający; iudicans Vulg (7):
sądzący kogo (3): Fáryzeuſzowie byli ludźie chytrzy/ obłudni/

práwá Boże gwałcący/ [...] inſzych prętko ſądzący/ y wielkimi
ćiężary okłádáiący CzechEp 164; Ktorzy ſą w ćięſzkich grzechách/
nie przyſtoi áby tych ſądzili/ ktorzy też grzechy ábo mnieyſze máią
(marg) Sądzący drugiego. (–). WujNT 529, Bbbbbb3v.

a. W funkcji rzeczownika (4):
sądzący wedle kogo (1): Gdy nas [tj. arian] winuie [ksiądz Po-

wodowski] w tym/ iż Papieżá Antychriſtem zowiemy: tedy tego do-
kłáda że to nieſłuſznie dla tego cżynimy/ żeſmy ſię z nim o to pier-
wey nieroſpárli [tj. nie rozsądzili] [...] iednák/ by to mogło być/ [...]
y zezwoliłby o tym z námi mowić iáwnie/ y ćierpliwie nas też ſłu-
cháć/ poddáiąc ſię ná rozſądek ſpráwiedliwie wedle Bogá ſądzą-
cych/ rádźibyſmy y to vcżynili. CzechEp 90.

Wyrażenie: »sprawiedliwie sądzący« [szyk 3:1] (4): tedy ták
tuſzę iż ná tym doſyć będźie ſpráwiedliwie ſądzącemu ku poznániu
tego kto ieſt Antychriſtem á kto nie CzechEp 363, 90, 348; ktory
[Chrystus] złáiány będąc/ nie odłáiał: vtrapienie ćierpiąc/ nie groźił:
lecz ſię podawał temu ktory go nieſpráwiedliwie ſądźił (marg) Lecz
podawał ſądzącemu ſpráwiedliwie G. to ieſt pomſtę poruczał (–)
[tradebat autem iudicanti se iniuste]. WujNT 1.Petr 2/23.

Synonimy: 2. patrzący, szacujący.
Cf SĄDZIĆ

MN

SĄDZENIE (117) sb n
Pierwsze e jasne, końcowe pochylone.
sg N sądzenié (20); -é (10), -(e) (10). ◊ G sądzeniå (40); -å

(39), -(a) (1). ◊ D sądzeniu (15). ◊ A sądzenié (9); -é (5), -(e) (4). ◊
I sądzeniém (5); -ém (4), -(e)m (1). ◊ L sądzeniu (27). ◊ dubium
shadzeny (1).

Sł stp notuje, Cn s.v. sąd, Linde w objaśnieniach s.v. sąd oraz
sądowy.

Składnia przydawki dopełniającej równoznacznej z dopełnie-
niem sprawcy: sądzenie przez kogo (3).

1. Rozpatrywanie, rozważanie, badanie; iudicatio Mymer1,
Mącz, Cn; iudicium JanStat, JanPrzyw, Cn; cognitio Cn (80): Iudi-
catio. Richtung. Sądzenie. Mymer1 12v; Mącz [176]d.

sądzenie kogo, czego (3): LatHar 132; Dał im [Pan Jezus apo-
stołom] moc ná ſądzenie grzechow ludzkich y rozgrzeſzánie. Skar-
Kaz 242a, Oooov.

Szereg: »oskarżanie i sądzenie« (1): Láſki ſobie Bożey przy-
cżyniamy/ wiárą przyſtoyną/ y wyznániem iey/ pokorą głęboką/
wſtydem vcżciwym/ ſzcżerośćią vprzeymą/ oſkarzániem y ſądze-
niem ſámych śiebie LatHar 132.

a. Przez sąd (62): ZapWar 1548 nr 2669; Diar 93; Perempto-
rium edictum, Oſtáteczny á konieczny Mándat/ Dekret/ álbo pozew
w práwie/ ná który yeſli kto nie ſtanie/ ſędzia przedſię poſtępuye ku
ſądzeniu y ſkazániu ſentenciey. Mącz 103a; Ale w wielu tákowych
vrzędnikach [tj. wojewodach i kasztelanach] cżęſtokroć pilnośći ſą-
dzenia [diligentia iudicandi] y wiela inſzych rzecży niedoſtawa.
ModrzBaz 91v, 97; nie ieſt tedy ſłuſzna rzecz/ áby rozmáitémi oby-
czáymi ſądzenia lud nam poddány/ y pod náſzym rządzeniém bę-
dący/ miał ſie rozmáitośćią ſądów dźielić. SarnStat 116; częſtokroć
ći/ którzy ſądźić władzą máią/ z przygody y wedle woléy ſwéy
zwykli ku ſądzeniu obiéráć ſobie mieyſcá gdźiekolwiek niezámier-
né SarnStat 232; Dla tego ſkazáliſmy/ y chcemy: [...] áby nápotym
Sędźiowie czáſu Roków y dni zwyczáynych ku ſądzeniu [diebus
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Terminorum JanStat 489]/ od poránku áż do godźiny dźiewiątéy/ to
ieſt/ do południá ná wſzytkich ſpráwách śiadáli/ y oné odpráwowáli.
SarnStat 785, 2, 154, 232, 252, 528 (24); [sententia, censura eccle-
siastica, ut sunt litis decisio, excommunicacio, interdictio, suspen-
sio karanye vel i d est iudicium sządzenye ReuchlinBartBydg F3].

sądzenie wedle czego (2): A potym póki iedno Séym będźie/
mamy odpráwowáć té criminalia, ná káżdą Srzodę/ Piątek/ y So-
botę/ nie omieſzkawáiąc innych ſpraw Séymowi należących. A
zwłaſczá nullo iure, y Quárty ſądzenia/ wedle Conſtituciiéy Lu-
belſkiéy SarnStat 149 [idem] 857.

sądzenie czyje, czego [= kto, co jest sądzone(-y)] [w tym: G sb i
pron (22), ai (1)] (23): BudBib Ps 36/34[33]; Widźimy że Krol żad-
nym ſpoſobem niemoże ſproſtáć ſądzeniu ták wiela y ták wielkich
ſpraw [nullo modo sufficere posse tot tantisque causis cognoscen-
dis]. ModrzBaz 92; ActReg 171; WujNT 642; Státut w Toruniu
vczyniony z ſtrony gwałtu mieyſckiégo, y około więzienia Szlách-
ćicá, y ſądzenia iego przez Stároſtę y vrząd mieyſcki. SarnStat 503;
MAią tedy bydź ſądzoné Woiewództwá Pruſkié w Piotrkowie ná
Tribunale/ á do ich ſądzenia/ máią bydź z każdégo Woiewództwá
támecznégo Pruſkiégo po dwie oſobie deputowáné SarnStat 865;
Obiecuiemy/ iż do Sędźi/ któré ná ſądzenié ſpraw ná Séymie
Króleſtwá náznáczymy/ iednégo álbo dwu z Rad náſzych/ álbo
Vrzędników Kśięſtwá onégo przydamy Sędźi: którzy będą vmie-
iętni około vſtaw y zwyczáiów Kśięſtwá onégo. SarnStat 1145, 7,
94 [2 r.], 95, 96, 146 (16). Cf »sądzenie apelacyj«, »sądzenie kauz«.

sądzenie czyje [= kto sądzi] (3): IZ Roki Ziemſkié Lubelſkié/
któré bywáły po S. Ianie Krzćićielu prze ſądzenié Trybunału po té
czáſy zginęły. Przeto pozwalamy/ áby ná mieyſce tych/ w Ponie-
dźiáłek po święćie Iedenaśćie tyśiąc dźiewic/ gdyby Wiécá nie-
doſzły/ bywáły ſądzoné. SarnStat 732, 724, 865.

W połączeniach szeregowych (4): ModrzBaz 71v; Duchowna
moc Apoſtołow y Biſkupow/ nie zależyć w ſámym kazániu y prze-
powiedániu Ewángeliey: ále y w ſądzeniu/ w karániu/ y w potę-
piániu wſzytkich wyſtępnych/ y niepoſłuſznych WujNT 642, 76;
Pomnię [Panie] ná ogrodźiec/ poimánie/ ſądzenie/ powłoczenie/ bi-
czowánie/ koronowánie y niezliczone zelżywośći y boleśći twoie
dla mnie. SkarKaz 161a.

Zwrot: »osądzić [kogo] w sądzeniu« (1): Wypátruie niezbożnik
ſpráwiedliwego/ y ſzuka zábić go. Iehowá nie oſtáwi go w ręce ie-
go/ y niedopuśći oſądzić go w ſądzeniu iego [nec condemnabit eum
cum iudicatus fuerit ipse]. BudBib Ps 36/34[33].

Wyrażenia: »sądzenie apelacyj« (1): STanom Wielkiego Kśięz-
twá Litewſkiego/ [...] wydáliſmy Tribunał/ to ieſt porządek ſądów
nowych głównych/ ku ſądzeniu Appelláciy/ y innych ſpraw temu
ſądowi należących/ przez Sędźié główné SarnStat 863.

»sądzenie kauz« (2): Prędkość w ſądzeniu y w odpráwowániu
kauz nie záwzdy pozyteczno [!]. SarnStat 790, 154.

»moc sądzenia« (1): Tu [Matth 18/17] przez kośćioł/ Chryſo-
ſtom ś. y poſpolićie wſzyſcy Doktorowie rozumieią Biſkupy y prze-
łożone kośćielne: ktorzy máią moc ſądzenia/ związánia y rozwią-
zánia WujNT 76.

»urząd sądzenia« (2): WujJud 85v; záprawdę trzebá inſzego
ſpoſobu ſzukáć/ iáko by ták wiele ſpraw ſkońcżyć: á ſędźie poſtá-
wić/ ktorziby ten vrząd ſądzenia wykonywáli [qui hoc munere iudi-
candi fungantur]. ModrzBaz 138v.

»władza sądzenia« (2): niechcemy/ áby Sędźia/ który ná Stáro-
ſtwo ſtánowión/ był w téy źiemi/ gdźie ieſt Sędźią/ y gdźie władzą
ſądzenia ma [in quo ... iudicii obtinet potestatem JanPrzyw 9].
SarnStat 558 [idem] 887.

Szereg: »sądzenie i odprawowanie« (2): ACzkolwiek w wielu
ſpráwách prędkość zálécáią/ á wſzákóż táż prędkość álbo kwápli-
wość w ſądzeniu y odpráwowániu niektórych kauz [in Iudiciis et
causis expediendis JanStat 631]/ ſłuſznie nie ma bydź záchowána/ á
owſzem przedłużona y przymnażána SarnStat 154, 790.

b. Przez Boga i świętych (13): Tedy [w dzień sądny] ſtanie na
ſądzenié/ ktory ſie dzis pokornie poddáwá ludſkim ſądom. OpecŻyw

[192]; Abowiem, czuſz a z tąd też ieſt pewnoſc iże tham [do nie-
bieskiego Jeruzalem] wnidziem, abowiem tam ſiędą apoſtołowie y
inſzi ſwięci ku ſądzeniu. WróbŻołt qq3v; [proroctwo Sybilli Erytrei]
Známię ſądnego dniá będzye/ Zyemiá ſie zápoći wſzędzye. Bowiem
przydzye Pan ſtworzenia/ Ná ſwiát z niebá dla ſądzenia. BielKron
135; my wſzyſcy wierni bądźmyſz vſtáwicżnie cżuyni/ w mod-
litwách, w dobrze cżynieniu/ cżekáiąc Páná k ſądzeniu. ArtKanc
T, A9v.

sądzenie czego (1): Oto iáſne mieyſce [Ioann 5/19] przećiw
Arianom/ że Pan Chriſtus ieſt Bogu Oycu rowny y ſpołiſtny: [...]
Czego tu ſześćioráko dowodzi. Naprzod z ſtrony ſtworzenia: [...]
Drugie/ [...] Trzećie/ z ſtrony wſzytkiego świátá ſądzenia. Wuj-
NT 323.

sądzenie kogo wedle czego (1): wedle vcżynkow á wedle reyeſ-
trow iego [Pana] tám [na Sądzie Ostatecznym] będzie ſądzenie káż-
dego. RejAp 173.

W przeciwstawieniach: »posilenie i zbawienie, słuchanie ... są-
dzenie« (2): Nie z Sákrámentu áni z Ciborium przyidźie [Pan] ná
ſąd/ mowią ći niewierni/ ále z niebá. Prawdá: bo w Sákrámenćie ieſt
obecność ćiáłá iego docześna/ niewidoma/ ná pośilenie y zbáwienie
duſz náſzych/ nie ná ſądzenie SkarKaz 243b, 4b.

Wyrażenie: »moc sądzenia; mocny ku sądzeniu« (3;1): Wrób-
Żołt T4v; CzechEp 196; A ták Syn ma w ſobie tenże żywot/ ktory
ma y Oćiec: iż ieſt tymże Bogiem co y Oćiec. A z ſtrony záś czło-
wieczeńſtwá dał mu moc ſądzenia: iż ieſt Synem człowieczym.
WujNT 324, 324.

Szeregi: »sądzenie i karanie« (1): Ieden raz rzekł pan bog y
ſlyſzałem ty dwie rzecży Iż pan bog ieſt moczny (koment) ku ſą-
dzeniu y ku karaniu. WróbŻołt 61/12.

»nie wypytanie ani sądzenie« (1): Gdyż niewierni iuż oſądzeni
ſą/ mowi Pan/ nie do wypytánia áni do ſądzenia/ ále tylo do ſłu-
chánia wyroku przyzwáni ná ten ſąd będą. SkarKaz 4b.

2. Sprawowanie, odbywanie czynności sądowych; iurisdictio
Mącz, Cn; celebratio JanStat [czego] (33): A wſzakże áby inſzé
ſądy inferiorum ſubſelliorum pod tym czáſem ſądzenia vltimae
inſtantiae iudiciorum generalium odpráwowáły ſie. [...] Dekrétá y
ſpráwy tych ſądów/ [...] máią bydź popieczętowáné SarnStat 858.

Wyrażenia: »porządek sądzenia« (1): W których [ziemiach] ten
porządek ſądzenia Roków ma bydź chowan. Iż po ſkonczeniu Ro-
ków pewnych w iednym zwykłym mieśćie/ drugié Roki w drugim
mieśćie álbo powiećie we cztérzy niedźiele máią bydź poczęté y
ſądzoné SarnStat 735.

»sądzenie rokow, poroczkow« = iurisdictio Mącz; celebratio
terminum JanStat [szyk 26:1] (26:1): ZapWar 1545 nr 2646; Iu-
risdictio, Sądzenie roków álbo dopomagánie ſpráwiedliwośći. Mącz
179a, 86b; któré ſpráwy [urzędowe] nie máią bydź zwłóczoné ná
Roki Grodzkié/ ále przez ſądzenia Roków máią bydź odpráwo-
wáné. SarnStat 534; A iż Séym ten teráznieyſzy czás do poczęćia
ſądzenia Poroczków Woiewództwá Káliſkiégo podług Conſtituciiéy
1565. w Poniedźiáłek piérwſzy po S. Tróycy opiſány wźiął/ [...]
Przeto [...] SarnStat 724; Których to Roków ſądzenié piérwſzé bę-
dźie w piérwſzy dźién powſzedni po Trzech Królách SarnStat 729;
ZA zwoleniém Rad y Poſłów Koronnych nád zwyczay ſtárádawny
ſądzenia ich mocą Séymu tego ninieyſzégo ku ſądzeniu tychto
Roków/ odmięniamy to dla tego: áby Przemyſłkié Roki wolniéy
były ſądzoné SarnStat 730; poſtánawiamy: áby w kożdéy Ziemi
króleſtwá náſzégo ſądy Ziemſkié czterzykroć do roku były odprá-
wowáné. Ná których Rocéch niech będą y ná nich niech śiedzą ći/
którzy względem Doſtoieńſtwá álbo Vrzędu ná ſądzenié ich przyna-
leżą [qui ad iudicia celebranda ... pertinent JanStat 454] SarnStat
915, 717 [2 r.], 720, 721, 723 [2 r.], 730 (24).

»sądzenie sądow« (4): Articul o Sandzeniu rokow vielkich i
sandow ziemskich. ZapWar 1545 nr 2646; ACz wiémy to/ co káż-
dému Vrzędowi ſędźiégo w ſądzeniu ſądów Ziemſkich [in celebran-
dis iudiciis Terrestribus JanStat 489] y Grodzkich należy: wſzákże
[...] SarnStat 557; A teráznieyſza Conſtitucia tylko pro hac vice
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trwáć ma/ nie zágradzáiąc tych czáſów innych do ſądzenia ſądów
Ziemſkich práwem náznáczonych. SarnStat 725, 722.

»sądzenie wiecow« (3): A czwarta częſcz rokv ma bycz obro-
czona kv ſądzeniv vieczow ComCrac 15; A to ſądzenié tákowych
Wiéców rozumieć ſie ma wſzędźie/ ták w Máłéy iáko w Wielkiéy
Polſcze. SarnStat 721, 721.

Szereg: »sądzenie i odprawowanie« (1): IZ ſie teraz ták prędko
Roki odpráwowáć/ iáko przedtym bywáło/ niemogą: [...] Tedy mo-
cą Séymu tego przyczyniamy czáſu do ſądzenia y odpráwowánia
ſądów Ziemſkich SarnStat 722.

3. Opinia, mniemanie, pogląd (1): [sententia zupelnoscz movy,
vmysl, {voluntas}, Sądzenye, zrozvmyenye, gląmboky smysl, za-
povyedz, pomsta ReuchlinBartBydg F2v.]

sądzenie o czym (1): Mącz 367c cf Szereg.
Szereg: »zdanie a sądzenie« (1): Sanum iudicium, Rządne ſtá-

teczne á niepoſpolite zdánie á ſądzenie o rzeczách. Mącz 367c.
4. Życzenie (1):
Wyrażenie: »złe sądzenie« = złorzeczenie (1): Imprecatio,

Przeklinánie/ klątwá/ złe winſzowanie/ álbo ſądzenie. Mącz 320c.
Szereg: »winszowanie albo sądzenie« (1): Mącz 320c cf Wyra-

żenie.
5. Wróżba [na co] (1):
Szereg: »sądzenie albo prorokowanie« (1): Omen, Augurium

quod fit ore. Est enim futurae rei pronunciatio, ori hominis insidens,
Sądzenie álbo prorokowánie ná fortunę álbo nieſzczęśćie które ſie
ták z nienaczká yuż komu wyrwie. Mącz 263b.

*** Dubium (tekst zdefektowany) (1): za them tho rosseymem
tak czalye y skwthecznye do swyatek przislych a wthem czasie
vissey oss ... swyathky ... dzien shadzeny ... nathydzien prze
...pa ZapWar 1548 nr 2669.

Synonimy: 1. badanie, rozsądzanie, rozważanie; 2. odprawo-
wanie; 3. zdanie; 4. winszowanie; 5. prorokowanie.

Cf NIESĄDZENIE, SĄDZIĆ
MN

SĄDZIA cf SĘDZIA

SĄDZIĆ (1443) vb impf
W inf: sądz- (469), sędz- (135), sødz- (8); sędz- OpecŻyw (4),

ForCnR, TarDuch, FalZioł (2), RejPs (7), RejRozpr, SeklWyzn (2),
KromRozm I, KrowObr (7), KwiatKsiąż, SienLek, BielSat, RejPos-
Wstaw, BiałKaz, BielRozm; sądz- : sędz- GlabGad (1:1), WróbŻołt
(4:5), RejJóz (3:2), SeklKat (1:3), RejKup (2:3), Diar (2:3), Groic-
Porz (4:17), UstPraw (28:2), RejZwierz (1:3), BibRadz (13:1),
Mącz (13:4), RejAp (8:6), GórnDworz (2:4), RejPos (10:5), Kuczb-
Kat (1:1), RejZwierc (9:3), WujJud (9:2), RejPosRozpr (2:1),
BudBib (5:9), BudNT (1:1), ModrzBaz (3:10), SkarŻyw (7:2),
CzechEp (22:1), NiemObr (3:4), ArtKanc (6:5), WujNT (35:2),
SarnStat (118:3). W pozostałych formach sądz-.

inf sądzić (381), sędzić (124), sødzić (8). ◊ praes 1 sg sądzę
(26). ◊ 2 sg sądzisz (37). ◊ 3 sg sądzi (157). ◊ 1 pl sądzimy (8),
sądzi(e)my (1) KwiatKsiąż. ◊ 2 pl sądzicie (25). ◊ 3 pl sądzą (97). ◊
praet 1 sg m sądziłem, -em sądził (5). ◊ 2 sg m sądziłeś, -eś sądził
(3). ◊ 3 sg m sądził (44). f sądziła (1). ◊ 2 pl m pers -ście sądzili (1).
◊ 3 pl m pers sądzili (40). subst sądziły (1). ◊ fut 1 sg m sądzić będę
(11), będę sądził (10); sądzić będę LubPs, RejPos, BudBib, Skar-
Żyw, CzechEp, WujNT; będę sądził WróbŻołt, Leop (4), BielKron;
sądzić będę : będę sądził BibRadz (4:2), SarnStat (1:2). ◊ 2 sg m
będziesz sądził (11) BielŻyw, LubPs (2), Leop (2), HistRzym, Rej-
Pos (3), RejZwierc, ArtKanc, sądzić będziesz (5) GroicPorz (2),
OrzRozm, BudBib (2). ◊ 3 sg m będzie sądził (68), sądzić będzie
(37), będzie sądzić (1); będzie sądził OpecŻyw, WróbŻołt (3), RejPs
(2), SeklWyzn (4), SeklKat (2), KromRozm I, KromRozm III, Glicz-
Książ, KrowObr (2), RejWiz, Leop (8), BibRadz (4), SarnUzn,
RejAp, RejPos (13), RejZwierc, ModrzBaz, KochPs (3), JanNKar,
JanNKarGórn; sądzić będzie ForCnR, KrowObr (2), OrzRozm (2),

OrzQuin, BudBib (3), CzechRozm, SkarŻyw (2), ReszPrz, ReszHoz,
WerKaz, Phil (2), SkarKaz (2); będzie sądził : sądzić będzie LibMal
(1:2), LubPs (3:2), GroicPorz (2:1), BiałKat (2:3), WujJud (1:1),
CzechEp (1:1), ArtKanc (1:1), WujNT (2:4), SarnStat (3:1); sądzić
będzie : będzie sądzić BielKron (2:1). f będzie sądziła (1), będzie
sędzić (1) Diar (1:1). n sądzić będzie (1). ◊ 1 pl m pers sądzić bę-
dziemy (2), będziemy sądzić (2); sądzić będziemy WujNT; sądzić
będziemy : będziemy sądzić SarnStat (1:2). ◊ 2 pl m pers będziecie
sądzić (7), sądzić będziecie (2) BudBib, SkarKaz. ◊ 3 pl m pers
będą sądzić (24), sądzić będą (6), będą sądzili (2); sądzić będą
MurzHist, MurzNT, CzechEp (2), SiebRozmyśl; będą sądzić : sądzić
będą : będą sądzili RejWiz (1:–:1), WujNT (7:1:1). ◊ imp 2 sg sądź
(9), sądz (9), -dź a. -dz (4); -dź OrzRozm, OrzQuin, HistRzym, Rej-
Pos (2), RejZwierc, GrabowSet (2); -dz BielŻyw, Leop, BudBib,
KochFr, KołakSzczęśl, WujNT, KlonKr; -dź : -dz Mącz (1:2). ◊ 3 sg
niech, niechåj, niechåjże sądzi (16). ◊ 1 pl sądźmy (4). ◊ 2 pl sądz-
cie (22), sądźcie (14); -dzcie KochSat, RejPos, BudBib (2), BudNT
(2), SkarŻyw (2), CzechEp (2), WujNT (7); -dźcie MurzNT, Krom-
Rozm III, Leop, WujJud, ModrzBaz, KochPs, SkarKaz, CzahTr;
-dzcie : -dźcie GroicPorz (1:2), BibRadz (4:4). ◊ 3 pl niech, niechåj
sądzą (17). ◊ con 1 sg m bych sądził (4) RejKup, MurzNT, Mącz,
StryjKron, bym sądził (4) Leop, RejPos, BudNT, WujNT. ◊ 2 sg m
byś sądził (3) BibRadz, SkarŻyw (2), by ty sądził (1) WróbŻołt, by
sądził (1) StryjKron. ◊ 3 sg m by sądził (55). f by sądziła (3). ◊ 1 pl
m pers bysmy sądzili (2) BielKron, WujNT, bychmy sądzili (2) Rej-
Kup, RejPos. ◊ 2 pl m pers byście sądzili (3). ◊ 3 pl m pers by
sądzili (43). subst by sądziły (2) ModrzBaz, CzechEp, by sądzili [f]
(1) Diar. ◊ con praet 1 sg m bych był sądził (1). ◊ 3 sg m by był
sądził (1). ◊ impers praet sądzono (21); -ono (7), -óno (1) BiałKat,
-(o)no (13). ◊ impers con by sądzono (5); -ono (1), -(o)no (4). ◊
part praes act sądząc (45). ◊ part praet act sądziwszy (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Przeprowadzać rozprawę sądową, rozpatrywać oskarżenia i

skargi, orzekać o winie, wydawać wyroki, wymierzać karę (o insty-
tucjach i osobach uprawnionych do takich działań); iudicare Hist-
Al, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Calag, Calep, JanStat, Cn; condem-
nare, damnare, iudicium facere a. reddere, ius reddere Cn [w tym:
kogo, co ‘społeczność’ (= kto jest sądzony) (598)] (1166): Pilat tedy
ſiedzątz na ſtoltzu przed wiétnitzą/ aby iawnie ſądzil/ cżetl obycża-
iem Rzymſkim s táblice ſentencyią OpecŻyw 133, 121, 133v; Gdy
w ſądzie nie przijaciela ſądziſz, tak ſądz aby prawa zachowany były.
BielŻyw 11, 77, 100, 130, 161; LibLeg 6/115, 119; RejRozpr C2v,
F2v; SeklWyzn A; RejKup b8v, ee2; ZapWar 1549 nr 2657; Krom-
Rozm I Bv; MurzHist S3v; Obyczaj sądow taki by miał być. Inpri-
mis obrać osoby, co by sądzili tak z panow jako z rycerstwa w
Wielkiej Polscze dziesięć, w Małej Polscze dziesięć. [...] Wielcy
Polacy aby sądzili Mniejszą Polskę, ex Minori autem Polonia aby
sądzili Wielkie Polaki Diar 92, 54, 75, 92, 95 [3 r.], 97; LubPs S5;
Sędzić [sędzia] niemoże/ ieſli ieſt podeźrzány/ klęty/ wywołány/
krzywoprzyſyężcá/ iáką nieſławą zmázány/ głuchy/ ſzalony/ od do-
ſtoieńſtwá dla iákiey ſzkárádoſći oddalony/ Heretyk/ żyd/ niewiáſtá/
nieprzyiaćiel/ od Adwerſarzá iáką przyiáźnią/ namową/ naymem/
boiáźnią/ obietnicą nákáżony/ ieſli krewny/ ieſli niema Páná Bogá
przed oczymá/ ieſli brákuie Perſonámi. GroicPorz tv; Przyſyęgá
Woytowſka. IA: N: przyſyęgam Pánu Bogu [...]/ y temu Miáſtu/ iż
chcę wierzen być ná Sądźie moim/ y ſędźić iednákim obyczáiem
ták Bogátego iáko vbogiego/ ták ſąſyádá iáko goſćiá GroicPorz c2v,
c2; Biſkup ma ſędzić/ wykłádáć/ poſwięcáć/ ordynowáć. KrowObr
128v, 8v [2 r.], 34; RejWiz 78, 102, 123v; Rzekł potym Bog do Sá-
lomoná: [...] nie ądałeś [lege: żądałeś] bogactw áni máiętnośći/ áni
ſlawy/ [...] áleś żądał mądrośći y vmienia/ ábyś mogł godnie ſądzić
lud moy Leop 2.Par 1/11, 1.Reg 4/18, 2.Par 1/10, 26/21, Ps 2/10,
ZZ3v; Woźnego niemoże nikt inſzy czynić y ſądzić/ iedno Wo-
iewodá. UstPraw C4, A2v [2 r.], Gv; A ták ieſliżeś Krolem/ toć
twoy vrząd ſędzić/ A ieſlić ſie trudno zda/ day inemu rzędzić. Rej-
Zwierz 3v; Y wybrał Moiżeſz ze wſzego ludu Izráelſkiego męże
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ſtáteczne/ ktore poſtánowił przełożonemi nád ludem [...]. Ktorzy
ſądźili lud czáſu káżdego/ A ieſli było co trudnego/ do Moiżeſzá
odnoſili BibRadz Ex 18/26 [przekład tego samego tekstu BielKron
32], *2v, Gen 19/9, Ex 18/13, 22, Iudic 10/2 (12); Krol iáko nas
broni/ przez Hetmány/ przez Woiewody/ przez Káſztellany/ przez
Stároſty ſwe/ tákże też nas ſądźić będźie przez wybráne ludźi Orz-
Rozm T3, G4 [4 r.], G4v [3 r.], H, L4, O2v [2 r.] (24); DElborá z
narodu Efráim z mężem ſwoim Bárách z narodu Neptálim/ po
Ayocie ſądzili Zydy cżterdzyeśći lat BielKron 49v; BOnifácyus
wtory Papież/ [...] vſtáwił áby żadny ſwiecki vrząd nie ſądził du-
chownych BielKron 163, 18v, 32 [2 r.], 60v, 63v, 154 (14); Kwiat-
Książ D3v; Cognoscere causas, Słucháć ſpraw ludzkich/ ſiedzieć ná
ſądzie/ Sądźić. Mącz 250d; Sic habuit statutum cum animo ac
deliberatum omnes iudices reiicere, To miał ná myśli/ tę miał wolą/
ná to ſie był vdał/ że ſie nie chciał żadnemu ſędziemu dáć ſędźić.
Mącz 412b, 88b, 163a, [176]c, 292c, 418d; OrzQuin S2 [3 r.], S3
[2 r.]; gdy káznodzieiá będzie wywoływał ony ſłodkie á wdzięcżne
ſłowá Páná ſwego/ á po godzinie álić go wiodą/ ſądzą ſrodze/ pálić
chcą/ o bárzo mu będzie gorzko w żywocie. RejAp 89, 93v;
GórnDworz X4v, Gg2; RejPos 202v, 262, 292v; KuczbKat 340;
Miłuycie ſpráwiedliwość co ſądzicie zięmię [Vulg Sap 1/1].
RejZwierc 44; Ná złego práwá záwżdy wyſtáwiano/ Dobrego
ſędzyem nád nim obierano. Izaż nie lepiey poććiwie ſie rządzić/
Niżli ſie dáć bić álbo przykro ſądzić. RejZwierc 222, 36, 42, 55v
marg [3 r.], 225, 234 (14); RejPosRozpr c3v [2 r.]; A (ták) ſądził
Sámuel Izráelá po wſzytki dni żywotá ſwego. Y chodził rok od
roku/ á obchodził Beth-el/ y Gilgal/ y Micpę/ á ſądzil Izráelá ná
wſzech tych mieyſcách. BudBib 1.Reg 7/15-16, Iudic 15/20, 1.Reg
2/25, 7/17, 8/5, 6 (11); BudNT 1.Cor 5/13[12] [2 r.]; PaprPan B4;
Są niektorzi/ co ták rozumieią [...] iáko pácholętá rozumieią/ że toż
ieſt ná koniu śiedźieć/ co koniem ſpráwowáć/ á ſędźić toż co ná
mieyſcu Sędźiego śiedźieć ModrzBaz 19v, 75, 84v, 86, 89v, 91 (12);
SkarJedn 164, 222; Recht sprechen. Sądzić. Práwem rozeprzeć.
Iudicare. Calag 390a; Miéyćie wzgląd ná vkrzywdzoné/ Sądźćie
siéroty śćiśnioné KochPs 124, 124; SkarŻyw 338, 372, 428;
CzechEp 28, 61 [2 r.], 90 [2 r.], 283, 329 (13); Papieżá/ żáden inny/
oprocż Bogá ſámego/ áni ſędźić ma/ áni może. NiemObr 156, 41,
62, 99, 156; ArtKanc D12v; A Sędźia ieſt iáko goſpodárż/ iáko
Oćiec tych/ ktore ſądźi GórnRozm F3v; Piłát ták Páná ſwego ſądźił
iáko ſłyſzal á nie iáko wiedźiał/ a bárżo też pobłądźił. GórnRozm
F3v, C3v, D2v, D3v, E2, F3v [5 r.] (22); KmitaPsal A5v; PaprUp
Hv; ActReg 12 [2 r.], 44 [2 r.], 131; Calep 567b; Przeto ſprawcy
narodow/ mądrze piecżołuyćie/ A tym co ludźie ſądzą/ drogi
vkázuyćie GrabowSet E3v; LatHar 268; WujNT 30 [3 r.], 51, 133,
377 marg, Rom 14/4, 1.Cor 5/12 [2 r.], Bbbbbb3v; JanNKar G2v;
IZ częſtokroć ći/ którzy ſądźić władzą máią/ z przygody y wedle
woléy ſwéy zwykli ku ſądzeniu obiéráć ſobie mieyſcá gdźiekol-
wiek niezámierné [tj. niewyznaczone do sądzenia] SarnStat 232;
Téż vſtáwiamy: iż żaden nie ma ſądźić czeládźi Zupnéy/ iedno ſam
Zupnik. SarnStat 379; Przedtym wedle dat Pozwów ſądzono, á
nie wedle zaſług oſób SarnStat 787, 36, 139, 243, 245 [2 r.],
378 (42); SiebRozmyśl H2; Przetoż Sálomon ten fundáment Kro-
leſtw ábo Pańſtw záſadza mowiąc. Miłuyćie ſpráwiedliwość ktorzy
ſądźićie źiemię. PowodPr 64; Bo ludźie y pánowie ná vrzędách
śiedząc/ ábo z niedbálſtwá nie ſądzą/ ábo źle nieſłuſznie ſądzą/
ná ludźie ſię ábo ná dáry oglądáiąc SkarKaz 2a; (nagł) Biſkup
kápłaná ſądzi. (–) Toć ten ſtárſzy kto z vrzędu ſądźi/ á ten niżſzy
ktory vrzędowi y ſądom iego podlega. SkarKaz 607b, 2a [2 r.], 43a,
352b, 607b; Gdy Páńſka [tj. króla] doſtoyność y poważność mocna
ieſt: wſzytki niezgody wáſze vćiekáć y pſowáć ſię muſzą. gdy ieden
każe/ ieden ſądźi/ ieden rozumem ſwoim y mądrością wſzytkich
rozumienia miárkuie. SkarKazSej 672b, 688, 689a, b, 692b, 695a
marg, 701b.

sądzić czego [składnia zależna od „bronić”] (1): [Potyfar tłu-
maczy się, dlaczego nie skazał Józefa na śmierć:] Też nam tego pra-
wo broni chcianey rzecży [tj. za to, co ktoś zamierza] ſądzyć Tak

trzedać [lege: trzebać] bacżyć na wſzytko kto nie chcze żabłądzyć
RejJóz H8.

sądzić co [= rodzaj sprawy, przedmiot postępowania sądowe-
go] (125): ZapWar 1505 nr 2011; WróbŻołt ll8 [2 r.]; Na ducho-
wny ſąd prziiſluſayą ſądzicz roznicze viary s. Krzeſcziianſkiei Ka-
czerſtwa, odſczepieńſtwa, bliuznienia przecziwko Bogu, odſtąpie-
nia zakonu alias apoſtaſia ComCrac 20; A ci sędziowie mają
wszytko sędzić absque appellatione mają oprocz causas honoris et
personam Sacrae Regiae Maiestatis spectantes. Diar 96; W
wtorey [części] położyłem o roznoſći Sądow Mieyſkich/ iáko Sądy
gáią/ co ná ktorych ſądzą GroicPorz C, i4v, k; UstPraw A2v, A3;
Iż byłá Reſpubliká/ źwierzchnim go [Tymokleona] obráli/ Apel-
lacie wſzytki/ wnet mu ſędzić dáli. RejZwierz 17v; w tym Státućie
ſtoi/ iż Duchowni ſądzą He/reſes et ſchiſmata á ty rzeczy infámią
pachną. (–) Prawdá ieſt: Ale Biſkupowi nieprzyſtoi irrogare infa-
miam in He/reſi conuicto, tylko iemu należy definire, iż to ieſt
He/reſis OrzRozm H4v; w Grecyey/ [...] z kożdego głownego
Miáſtá/ wybráni ludźie zieżdżáli ſye dwá kroć do roku/ [...] y
ſądźili wſzytkie roznice ktore ſye między Miáſty Greckimi przy-
gadzáły OrzRozm T3v, S4, T4; BielKron 112v; Mącz 85a, [176]c;
Przyſzedſzy Márſiaſz do krolá prośił áby tę kauzę [tj. skargę ze
strony jego brata] odłożył do domu/ áby iey thu iáwnie nie ſądził
przed ludźmi. RejZwierc 55v, 55v; Azaſz niewiećie iż Ietro dał
rádę Moizeſzowi/ ktorą potym Pan Bog pochwalił/ áby nie ſam
wſzyſtkiego ſądźił/ ále też ná drugie włożył vrząd ſądzenia WujJud
85v, 85v; ModrzBaz 89, 105v; SkarŻyw 508; Zle iż criminales
cauſas nie vſtáwicznie ſądzą. GórnRozm C3v marg; Otoſz gdyby
tu vſtáwicznie ſądzono Criminały, iáko ie ſądzą vſtáwicznie po
wſzyſtkiem świećie/ máłuczko by tu było zbrodni GórnRozm D4,
D4 marg; ActReg 5v; [dobry sędzia] nie ma nic ſądzić z boiáźni/ z
miłośći/ s chćiwośći/ z gniewu/ z nienawiśći/ z nádzieie/ bądź też
z obłądzenia/ álbo s poruſzenia iákiegożkolwiek vmyſłu ſwego
Phil L; GrabowSet S; Koncylia máią ſpory o wierze ſądzić.
WujNT 460 marg, Zzzzz2v; Reyeſtr Artykulów, któré Król ſądzi
SarnStat 139; Cryminały z ſtrony Studentów kto ma ſądzić. Sarn-
Stat 203, 101, 320, 418, 452, 526 (23); ZapMaz II G 97/90.
Cf »przą sądzić«, »rzeczy sądzić«, »sprawy sądzić«, »występek
sądzić«.

sądzić co [= treść wyroku] (2): BielKron 198; Theopompus
krol Spártáńſki [...] Ephoros poſtánowił to ieſt ziemſkie vrzędniki/
[...] od ktorych/ gdy co ſądzili/ iuż ruſzenie do Krolá iść nie mogło.
Phil Q.

sądzić wedle (a. podług) czego [= zgodnie z czym] (73): Diar
95; Sądzą też czáſem wedle zwyczáiu zdawná wźiętego álbo wedle
podobney ſpráwy ktora ſye przed tym v Sądu tocżyłá. GroicPorz
a4, b2v; Y ſądziłeś źiemię nie wedle prawdy. Boś gnąbił á trapił ći-
che/ y obrażáłeś ſpokoyne Leop 4.Esdr 11/41; wedle ich [szkół]
przepiſánia/ y Káznodźieie vcżyć/ y ſędźiowie ſędźić máią. Modrz-
Baz 130; CzechEp 33; Co też powiedaſz/ iż ia ták chcę/ żeby práwo
omijane było/ á Sędźia podług ſwey głowy żeby ſądźił. Tego iá nie-
chcę GórnRozm G, F4; Sędzióm roſkázuie Król áby ſądzili wedle
ſtateram AEquitatis SarnStat 147, 606, 865. Cf »wedle prawa są-
dzić«, »wedle sprawiedliwości sądzić«, »sądzić wedle statutu«,
»sądzić wedle zakonu«.

sądzić wedle (a. według, a. podle) czego [= na podstawie
czego] (14): Rzeczono ieſt iż Sędźia ma ſędźić wedle obudwu ſtron
wywodow. GroicPorz aa3, aa3 [3 r.], aa3v, oo2; BibRadz Ioann
7/24; ModrzBaz 89v, 94v; GórnRozm F3v marg; Nie ſądzćieſz
według widzenia; ále ſądzćie ſądem ſpráwiedliwym. WujNT Ioann
7/24; (nagł) Formá przyśięgi Piſárzów: [...] (–) Ia A. przysięgam: iż
ſpráwiedliwie wedle Bogá/ Práwá piſánego/ ſpráwiedliwośći y kon-
trowerſiiey ſtron będę ſądźił/ y Sędźiemu będę rádźił SarnStat 561
[idem] 458, 787.

sądzić podług czego [= z powodu czego] (1): Tákże nieośiád-
łégo Szláchćicá [komisarze mogą] karać y ſądźić [...] podług wy-
ſtępku káżdégo. SarnStat 453.
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sądzić z czego [w tym też: ex aliqua re (2)] [= na podstawie
czego] (8): Bywa thu gadká między wielemi/ ieſli Sędźia ma ſędźić
wedle ſwey wiádomoſći/ czyli s powieſći á wywodu ſtron. Groic-
Porz aa3, aa3, aa3v; á Krol ſądząc ex Allegatis et reſponſis, muśiał
to ſądźić co ſłyſzał OrzRozm T4v; CzechRozm 179v; GórnRozm
F3v, F4; SarnStat 439.

sądzić komu [= na rzecz kogo] (1): Omyjćieſie/ á bądźćie
cżyſthymi/ odeymćie złośći myſli wáſſych z ocżu moich [mówi
Pan]: [...] pomagayćie vćiſnionemu/ ſądźćie oſiroćiáłemu/ brońćie
wdowy. Leop Is 1/17.

sądzić o kogo (9), o co (65): Wilk śię ná liſzkę żáłował/ [...] Y
dáli śię ná ſędziego/ Małpieżá bárzo mądrego: Iżby ie on o to ſądził/
Spráwiedliwie rzecż rozgodził. BierEz N3v; Komorniczy z piſa-
rzęm izeby ſądzili o vykvpno ymienia i zbieglego Kmieczia vedlia
ſtatutv ComCrac 16, 20 [2 r.]; Diar 34; GroicPorz d, d2, nnv;
Zkázuiem iż ſtároſtowie mąią [!] ſądzić iedno o cztery ártikuły/ A to
o zgwałcenie białey głowy/ O drapieſtwo ná dobrowolnych dro-
gách/ O ſpalenie/ O gwałt domowy kto kogo náiedźie. UstPraw
A2v; Vſtáwiliſmy iż o kmiećiá zbiegłego/ ták też y gwałtem wźię-
tego może vrząd ſądzić. UstPraw F2, A2v [2 r.], B4v, C2v, C3, D4v
(15); OrzRozm O4, S3v, S4; Niech nas o wſzytkié rzeczy/ ták o
Swieckié/ iáko y o Duchowné/ Król ſam w Polſzce ſądźi: á Kápłan
Rzymſki/ niech nas nie ſądźi. OrzQuin Z; Ieſli pánom dawamy moc
ſędzić ie [kmieci] o rzecż ſwą/ niſzcżymy wſzytek ſpoſob ſpráwied-
liwego ſądu ModrzBaz 89, 88v; GórnRozm D4, K4v; WujNT Act
4/9, s. 469 marg, Act 23/6; o wyſtępek oſoby Zydowſkiéy ſądzić ſá-
mému Pánu zwiérzchniemu ieſt záchowano. SarnStat 252; A o
winy ſąd zamkowy nie będźie ſądźił/ ále ſędźia zamkowy odeſzle
ſtrony do ſądu źiemſkiégo. SarnStat 513, 65, 66, 203, 232 [3 r.], 422
(34); SkarKazSej 700b. Cf »sądzić o cześć«, »o gardło sądzić«.

sądzić o czym (7): ComCrac 20; Mącz 361a; [Paweł oskarżony
przez Żydów odpowiada:] Iż o powſtániu vmárłych wy mnie dźiś
ſądźićie. WujNT Act 24/21; O krewnośći z ſtrony ſpadków nie ſąd
Kommiſſárſki, ále ſąd Ziemſki ſądzi. SarnStat 596, 638, 1269. Cf Ze
zdaniem.

sądzić miedzy kim (4): iż nie może bárźiey pátrżyć ſłuſznośći/ y
práwá Sędźia nad dwiemá ktore ſądżi/ iáko Oćiec pátrży ſądząc
miedzy ſyny ſwemi GórnRozm F4, F3v marg. Cf »sprawiedliwie
sądzić«.

sądzić w czym [w tym też: in aliqua re (2)] (6): y pierwey ſye
da zábić dobry Kápłan/ á niżli on ſye da ſądźić Krolowi w rzeczách
Duchownych ſwych OrzRozm G4; Tenże tedy Kápłan/ który nam
dáie Królá/ ſądźi nas w roſtyrku náſzym z Królem OrzQuin S3v; na
tych Rokách ſądźić máią in recenti crimine SarnStat 532, 203 [2 r.];
A źli y ſwowolni/ co rádźi [...] ſedycye rozniecáią/ mowią: [...] nie
może mię krol w tym dla praw y wolnośći moich ſądźić. Skar-
KazSej 674b.

sądzić kogo z kim (2): Krol iáko mnie w przyśiędze obiecuie
bronić/ [...] ták też mię Krol winien z tobą o krowę moię álbo o
kozę ſądźić OrzRozm S3v, S4.

sądzić za kim (1): vſtá Páńſkie mowiły. Iáko ſie ſtháło Nierząd-
nicą ono miáſto wierne pełne ſądu? [...] Kxiążęthá twoi niewierni/
thowárzyſſe złodzieyſcy. Wſſyſtcy miłuią dáry [...]. Zá ſirotą nie
ſądzą: á ſpráwá Wdowia nie wchodzi przed nie. Leop Is 1/23.

cum inf [= wydawać wyrok] (1): Bog oycow náſzych vſławił
ſługę ſwego Ieſuſa/ ktoregośćie wy wydáli y záprzeliśćie ſię przed
oſobą Piłatá/ gdy on ſądził wypuśćić (iy). BudNT Act 3/13.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikami: to (3),
o tym (1); zaimek względny (6), zaimek pytajny (1)] (7): ZDa mi ſie
iż wam to przyſtogi ktorzyſćie ſą przełożeni ná ſwiecie rozeznawáć
miedzy ludem bożem ábyſcie prawdę mowili á to ſądzili co ſprá-
wiedliwoſći należi. RejPs 85; RejZwierz 79; OrzRozm T4v; á co ſie
tycże Kſiążęćiá Brunſzwickiego/ Niechay tho ſądzą mądrzy ſędzio-
wie BielKron 221v; Ano zła poſſeſia á trudno tám ſędzić/ Iáko złego
ſąſiádá dawnoſcią wypędzić. RejZwierc 247v; á nád Sędziego nie-
uká/ y grubianá niemáſz w ſwiecie nic nieſpráwiedliwſzego/ gdy o

tym iáko Osieł miedzy Słowikiem á Kukułką ſądzi/ ná czym ſie nie
zna. StryjKron A5v. Cf Podmiotem jest tekst.

W połączeniach szeregowych (11): SeklKat M2; KrowObr 167;
Zaden mu cżás nie ſtráſzen żaden ſtan nie groźny/ Chociay więc
ſądzi/ zdawa/ chociay woła woźny. Nigdy go nic nie ruſzą żadne
trudne ſpráwy/ Gdy on żywie pocżćiwie iáko cżłowiek práwy. Rej-
Wiz 4v, 173; OrzQuin S3v; A niechby iuż ći ſędźiowie mieli moc
ſędźić/ ſkázowáć/ y ſkutecżnie końcżyć wſzytkie ſpráwy do nich
przychodzące ModrzBaz 92v; SkarŻyw 321; ActReg 17; Iákoż y
potym ná wſzytkich y naſtárſzych Synodziech/ ſámi Biſkupi woto-
wáli/ ſądzili/ y dekrety czynili. WujNT 461; SkarKazSej 671b, 693a;
[Lecż gdy [Jezus] iuż zá náſze grzechy miał być offiárowan/ tedy
náſię przyiął kſztałt niewolnicży/ y ználezion iako iny cżłowiek
iakoby nigdy żadney mocy niemiał: dopuśćił się więzać/ ſędzić/
bić/ krzyżować/ y zábić. BudArt *8].

Podmiotem jest tekst [w tym: ze zdaniem dopełnieniowym (1)]
(7): OpecŻyw 76; Yeſli W.M. rzeczeſz/ iż piſmo nas ſądźić będźie:
piſmo ieſt rzecz niema/ á oto idźie ktho piſmo lepiey rozumie/
Sztánkárli czyli Sárnicki. OrzList g4; Izali zakon náſz [tj. nasze
prawo] ſądźi człowieká: nie wyſłuchawſzy pirwey y nie wyrozu-
miawſzy ſpraw iego? WujNT Ioann 7/51 [przekład tego samego
tekstu OpecŻyw]; Mowią [heretycy]/ piſmo nas y ſtátut niechay ſą-
dźi. iákoby ſwary bez żywego ſędźiego ſkończyć ſię mogły. Skar-
KazSej 684a.

~ Fraza: »prawo sądzi (a. ma sądzić)« [w tym: o co (1), o kim
(1)] [szyk zmienny] (3): A cokolwiek náſze práwo o złych ludziach
ſądzi [Et quidquid ... lex nostra iudicat]/ to wy s przyrodzenia
ćirpicie HistAl K5v; Co ſię sſtać może/ á nie sſtáło ſię/ tego nie
ſądźi práwo GórnRozm Cv; SarnStat 215. ~

Przysłowie: Bo to pewna iż złodźiey złodźieiá nierad ſądźi.
GroicPorz d2.

Frazy: »sąd sądzi (a. będzie (a. ma (moc), a. powinien) są-
dzić)« = iudicium iudicat JanStat (6): A wſſytki ynne rzeczy ma ſąd
ſwietſki ſądzicz ComCrac 21v; A ſąd ma ſądźić z reieſtru dla po-
rządku lepſzégo. SarnStat 736, 513, 596, 737, 1269.

»sędzia sądzi (a. będzie (a. ma (moc), a. powinien itp.) są-
dzić)« = iudex iudicat PolAnt, Modrz, JanStat; iudex causam co-
gnoscit, discernit a. gubernat a. ius dicit Modrz [szyk zmienny]
(83): a wżdy to ieſt poſpolita práwda/ że dobry ſędziá/ ſądzi dobrze
MurzNT 61, 61; Diar 96; Sędźia kiedy może ſędźić ludźi z inſzego
práwá/ maſz nápiſano niżey w drugiey częſći GroicPorz d [idem
nnv]; Sędźia o dług ktory ze gry roſćie nie ſądźi/ wyiąwſzy by kto
potym zápłáćić obiecał GroicPorz d; Sędźia niema ſędźić podług
ſwey wiádomoſći/ ále podług wywodow. GroicPorz oo2, b2 [2 r.],
aa3 [4 r.], aa3v, aa4, ll2v, nn, nnv [2 r.]; Sędzyowie/ Stároſtowie/ co
tu was ſądzili/ Po dyableć ſie tám teraz wſzyſcy dorządzili. RejWiz
162, 139; PRzetoż poſtánowił Pan Bog náſz ſlowo ſwoie ktore mo-
wił do nas/ y do Sędziow náſſych kthorzy ſądzili lud Izráelſki [ad
iudices nostros, qui iudicaverunt Israel] Leop Bar 2/1; Sędzia o
wſzelákie ſzkody kto ie komu czyni w ćiągnieniu woiennem/ może
ſądzić nie bacząc nic ná żadne odwłoki. UstPraw C3, B4v [2 r.], Cv
[2 r.], G3; RejZwierz 41v; Ty też Ezdráſzu według mądroſći Bogá
twego w ktorey ieſteś biegłym poſtánow ſędźie y rozdeymce co by
ſądźili wſzytek lud [constitue iudices, et causidicos, qui iudicent
omnem populum] co ieſt za rzeką BibRadz 1.Esdr 7/25, Ruth 1/1;
OrzRozm T4; BielKron 221v; Mącz 47d; RejZwierc 94v; Czech-
Rozm 193v; Bo proznoby Krolowie co ſtánowili/ proznoby Sędźio-
wie ſądźili [frustra iudices iudicia exercerent]/ ieſliby onych nie-
było ktorziby tákie roſkazánia wykonywáli ModrzBaz 31, 30, 75,
75v, 87, 89 [4 r.] (13); GórnRozm F3v [3 r.], G; Zgniewu azwaſni
zaden dobri ſedzia ſedzic niema nikogo PaprUp H3; Phil L; A
Sędźiowie y Podſędkowie źiem ſpraw ſłucháć/ y oné ſądźić [Iudices
... causas audient: et iudicabunt JanStat 291] ná Dworze náſzym
będą SarnStat 324; O męzobóyſtwo przedtym ſędziowie Káſzte-
lanſczy ſądzili. SarnStat 603; A gdźieby ná mieyſcu álbo ná czáśie
niezwykłym ſądy ſwé Sędźia wykonywał, álbo nád Artykuły ſwé
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ważył ſie ſądźić, tedy to nullitas. SarnStat 749; żeby nic ſkwáp-
liwie, nic ná przeſkok, áni ná ſzort Sędźia nie ſądźił. SarnStat 790,
144 [2 r.], 232 [2 r.], 554, 557 [2 r.], 559 [3 r.] (27); SkarKazSej
703b; KlonWor 73.

Zwroty: »sądzić o cześć [= o naruszenie dóbr osobistych]«
[szyk zmienny] (2): w tym Státućie niemáſz tám áby oni [tj. sąd
duchowny] kogo o cześć ſądźić mieli/ álbo z źięmie oſądzone ludźi
wywoływáć. OrzRozm H4, L3v.

»sądzić (nie) za dary, za darmi, z przedarowania, bez darow«
(2:1:1:1): Nád tho áby [sędziowie] ſądźili z vprzeymey oycowſkiey
miłoſći/ nie z gniewu/ nie z nienawiſći/ nie zá dáry/ trzeźwo/ z dob-
rym baczenim/ nie kwápliwie. GroicPorz d2, bv; De quibus neque
depravate iudicant neque corrupte. O których áni źle ſądzą áni z
przedárowánia Mącz 361a; A biedá wam co ſądzicie złośćiwego zá
dármi iego/ á vciſkacie śirotkę. RejZwierc 44, 56.

»o gardło, na gardło [= na karę śmierci] sądzić« [szyk zmienny]
(2:1): Diar 50; Krolu nie każ mi nic przećiwko Práwu/ [...] y nie-
karzy mię áni ſądź o cześć/ áni o gárdło moie/ iedno z Rádámi Ko-
ronnemi Vrzędnie OrzRozm L3v; iż ſie Chriſtianom duchownym/
walcżyć nie godźi. A nie tylko walcżyć/ ábo kogo ná gardło ſądźić/
ále też y przy ſądźie tákim być. CzechRozm 252v.

»niesprawiedliwie sądzić« = iniuste iudicare Vulg; facere ini-
quitatem in iudicio, iudicare non cum veritate PolAnt [szyk zmien-
ny] (15): BielŻyw 161; Męże krwawe zowie thy ktorzy nieſprawied-
liwie ſądzą, biorącz dari za ktore skazuią na ſmierc niewinnie.
WróbŻołt Iv; MurzNT 61; LubPs S5; GroicPorz ppv; Leop Lev
19/15; UstPraw C; Y dokądże będźiećie ſądźić nieſpráwiedliwie
[Usquequo iudicabitis iniquitatem]? BibRadz Ps 81/2 [przekład te-
go samego tekstu SkarKaz], Lev 19/15; Depravate iudicare, Nie
ſpráwiedliwie ſądźyć. Mącz 82c; Vſłyſzyſz tám iáko ſkory z iednych
łupili co nieſpráwiedliwie ſądzili á ſthołki z nich dziáłáli/ y ine ſę-
dzie ná nich ſadzáli RejZwierc 43v; BudBib 4.Esdr 11/41; Górn-
Rozm Fv; WujNT 1.Petr 2/23; SkarKaz 2a.

»niewinnie [= niesłusznie] sądzić« (2): [Daniel] záwołał ná
ludzi [skazujących Zuzannę]: Iż zápámiętáli ludzie/ niewinnie á bez
rozmyſłu ſądzicie thę pánią ſwiętą/ bo ia iuż znam dobrze nie-
winność á ſpráwiedliwość iey. RejZwierc 201v; NiemObr 150.

»poroczki sądzić« (2): á ktoryby [sędzia] do Roku niemięſzkał/
á poroczkow nieſądził przes Rok/ Tedy ſláchtá mogą inſzego obráć
wedle obyczáiu ſtárego. UstPraw Cv, B4v.

»[jakim] prawem, [jakie] prawo [= według jakiego prawa]
sądzić« = ex lege iudicare Modrz [szyk zmienny] (11:5): Ksiądz o
poczciwość moję sądzi mię imo prawo moje prawem cudzem, kto-
rego i my i ojcowie naszy nie znali Diar 34; przyſtoyna rzecz ieſt
[...] áby káżdy Sędźia wiedźiał/ iákiem práwem ma ty ſędźić/
ktorzy ſą pod władzą á zwierzchnoſćią iego GroicPorz a; Mieſzczá-
nie o ránienie álbo o zábićie Sláchćicá/ álbo kogo z kmiotkow máią
Polſkie práwá ſądzić. A ktorzyby inſze práwo ſądzili niż Polſkie/
tácy máią być winą karáni 14 grzywien UstPraw F3v, D4v, F3,
F3v; RejZwierz 9; ModrzBaz 87; PaprUp E3, Gv; Tákże Deputaci
Koronnych Woiewództw winni będą pod obowiązkiem przysięgi
ſwéy/ z témi Deputaty Wołyńſkiémi ſpráwy obywátelów Wołyńſ-
kich y Brácłáwſkich/ źiem práwem ich właſnym ſądźić. SarnStat
868, 215, 535, 1212, 1213.

»wedle (a. podług, a. według) prawa (pisanego) sądzić« = de
iure cognoscere Modrz; iuxta ius a. secundum ius scriptum iudicare
JanStat [szyk zmienny] (23): Diar 97; WSzelki Sędźia powinien
vmieć práwo á ſędźić wedle piſánego práwá/ á niekiedy też wedle
zwyczáiu dawnego zá práwo wźiętego GroicPorz b2, b2, aa4, ll2v,
nn; Ale ći pożythku ſwego iedno pátrzáli/ [...] według praw piſá-
nych nie ſądźili/ iedno według widzenia ſwego cżynili co chćieli.
BielKron 377v; RejZwierc 55v; proznoby práwá były ſtánowione/
kiedyby niebyli ći coby wedle nich ſądźili [nisi essent qui ex eis [sc.
legibus] iudicarent] ModrzBaz 87, 39; KochPs 216; NiemObr 172;
iż ina rżecz ieſt goſpodarż/ ktory czeládźi ſwey roſkázuie/ y Ociec/
pod ktorego zwierżchnośćią ſą ſynowie/ á ina Sędźiá ktory rowne

ſobie ſądźi/ y podług práwá ſądźić winien GórnRozm F3v; PaprUp
H4; Phil L; Sędźiowie przyśięgáią ſądźić piérwéy wedle ſpráwiedli-
wośći, dopiéro wedle práwá: á potym wedle controwerſiy [= ze-
znań]. SarnStat 1287, 379, 458, 526, 554, 561, 740, 854.

»przą [= sprawę sądową] sądzić« (1): ij na tym ſtanęło aby ią
[sprawę] na wiéce odłożili/ gdi ſám król ze wſzemi pany wſzytki
ijneé prze ſędźićz będźie. ForCnR Ev.

»sądzić przestępcę, złoczyńcę« [szyk zmienny] (1:1): O pożogę
vmyſlną złoczyńce Stároſtá ſądźi. SarnStat 499, 439.

»sądzić przewrotnie [= niesprawiedliwie]« (1): Ale prętko ná
dáry ſwoy vmyſł obroćili [synowie Samuela]/ przeto ſądzili prze-
wrotnie. BielKron 63v.

»roki sądzić« = ius dicere, conventus agere Mącz; terminos
iudicare JanStat [szyk zmienny] (22): ZapWar 1545 nr 2646; Mać
też więc rozum ſędzya kiedy ſądzi roki/ A wżdy cżáſem dekretá
piſzą pod obłoki. RejWiz 139; Vſtáwiliſmy iż Woiewodowie wielkie
roki ſądzić máią UstPraw G3v; Mącz 86b, 179a, 482a; Bo Sędzya
muśi kilkokroć roki ſędzić do roku/ á przedſię y ſobie dobrze czyni
y ludziom. RejZwierc 94v, 234; A Roki Grodzkié/ tenże Stároſtá
przynamniéy cztérzy kroć do roku ſądźić ma. SarnStat 486; Roki
wielkié té téż w káżdéy źiemi ma ſądźić Woiewodá raz przez dwie
lećie/ wedle Státutu/ pod winą ſtá grzywien. SarnStat 735, 144, 487
[2 r.], 488, 532, 720 (14).

»na rocech(-kach), przy rokach sądzić« = in terminis iudicare
JanStat (4:1): Ná Rocech przedtym iedno o máłé Summy ſądzono.
SarnStat 719; ſpraw officij wedle práwá we dwie niedźieli nie ſą-
dzą/ iedno ie tylko przy Rokách Grodzkich ſądzą. SarnStat 740,
532, 720, 1282.

»rzecz(y) sądzić« = causam iudicare JanStat [szyk zmienny]
(26): gdzie yego K m nyeſwikl takowich rzeczi any chcze ſądzycz
bez rad swich atak yeſly ze syenko zaſluzil yaką kazn [...] tedj mam
za tho ze bedzie karan LibLeg 10/154v; ComCrac 21v; Sędzya
ruſzony od ſkaźniey/ niema dáley oney rzeczy ſądzić/ od ktorey ru-
ſzon: ále inſze rzeczy ktorebykolwiek były ſpráwowáne przed niem
ma ſądzić. UstPraw Cv, B, B4v, H3; y niewierzę ia temu/ áby ktory
Człowiek chćiał być v nas Krolem Polſkiem/ gdybyſmy mu roſpo-
wiedźieli/ że będźieſz winien naymnieyſze rzeczy ſądźić OrzRozm
T2v; Mącz 47d; BielSat E; Bo ledwie tákiego naydźieſz/ ktoby ſwą
rzecż ſądząc [qui suae causae iudex] niebył ſobie życżliwſzy/ niż z
kim ſie práwuie. ModrzBaz 89; SkarŻyw 389; CzechEp 382; Biel-
Rozm 33; ActReg 4; WujNT 1.Cor 6/2; ále tákowy pozwány ſwégo
práwá álbo rzeczy przed Sędźim/ którému takową rzecz ſądźić
przynależy [coram Iudice competenti JanStat 515]/ dochodźić ma.
SarnStat 566 [idem 771], 319, 528, 556, 665, 771 (9); [cesarz Kon-
stantyn Wielki] ſądźić im [biskupom] y rzeczy świeckie/ y od ſwo-
ich wſzytkich ſędźiow y vrzędnikow do nich áppellowáć dopuścił
SkarKazSej 679b.

»sąd(y) sądzić« = iudicium iudicare HistAl, PolAnt, JanStat;
iudicium celebrare JanStat [szyk zmienny] (16): [list króla brag-
mańskiego do Aleksandra] A nie dopuſzcżaſz ludziom żyć w ich
ſwobodnoſći/ ále ie w niewolſtwo przypądzaſz y vdrączaſz/ prá-
wych ſądow namniey nie ſądziſz/ vſtáwy przemieniaſz HistAl I8;
Stároſtowie máią ſądy Grodzkie ſądźić wſzeſć niedźiel/ ná ktorych
ſámi máią bywáć UstPraw A2v, A2v; Domie Dawidow thák mowi
Pan/ Sądźćie ráno ſąd ſpráwiedliwie/ á wyzwolćie vćiśnionego z
rąk vćiſkáiącego BibRadz Ier 21/12; CzechEp 229; ActReg 44; Wuj-
NT 1.Cor 6/2; SarnStat 486, 527, 558, 792, 858 (9).

»sprawiedliwie (i słusznie), wedle (a. według) sprawiedli-
wości, w sprawiedliwości, sądem sprawiedliwym, sprawiedliwość
[= sprawiedliwie], prawie sądzić« [w tym: miedzy kim (2); sprawie-
dliwie, według sprawiedliwości (2), sprawiedliwie, sprawiedliwość
(1)] = iustum iudicium iudicare Vulg, PolAnt; integre iudicare
Mącz; iudicare in iustitia, iudicare iustitiam PolAnt; recte iudicare
Modrz [szyk zmienny] (32:6:6:3:2:1): RejJóz I7 [2 r.]; Swieczkich
przełozonych [dobre uczynki są] ſprawiedlywoſc/ czinić/ ſądzić/
mowyć/ ſkazować bliznemu ſwemu/ poczwierdzac ią ſwiatki/ liſty/
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przyſięgą ſprawiedliwą SeklKat M2; Diar 95; Chwálebne dzyęko-
wánie Pánu bogu/ ktory dawa możnym krolom/ iż w pokoiu lud
iego ſpráwuią/ y w ſpráwyedliwośći ſądzą. LubPs ee5v marg, Q4;
GroicPorz kt, cv, pp2, pp3; Nie miey báczności ná vbogiego/ áni
czći oſoby bogátego: ále ſądz/ bliźniego twego ſpráwiedliwie [Iuste
iudica proximo tuo]. Leop Lev 19/15; KochZuz A4v; Nie ſądzćieſz
według poſtáwy/ ále ſądzćie ſądem ſpráwiedliwym. BibRadz Ioann
7/24, Lev 19/15, 2.Reg 8/15, Is 11/4, Ier 21/12; BielKron 44v, 76v;
Mącz 4c, 172a; HistRzym 100; RejPos 130v, 265, 317v; IZali praw-
dziwie ſeymie [V sg od „sejm”] ſpráwiedliwość mowić będzieſz/
práwie(li) ſędzić będziećie [aequitates iudicabitis] ſynowie cżło-
wiecży? BudBib Ps 57/1[2], Deut 1/16, 16/18, Eccli 19/22; rychley
ſędźia będźie miedzy temi ſpráwiedliwie ſądźił [citius iudex inter
eos ius recte dicet]/ miedzy ktoremi áni przyiáźni áni nieprzyiáźni
żadney niebędźie miał. ModrzBaz 75, 27; ſtárayże ſię/ ábyś kośćio-
łom Chryſtuſowym práwá ich záchował/ á poddáne ſpráwiedliwie/
przyiázni y nienawiśći ſię nierádząc/ ſądził SkarŻyw 571; StryjKron
350; CzechEp 14 marg, 62; Sędźia nie według Controverſiey ma
ſądźić/ ále według ſpráwiedliwośći. GórnRozm F3v marg; Górn-
Troas [3]; LatHar 398; WujNT Ioann 7/24; Ná rozmyślenié nie
przychodzi Królowi bráć, iedno rozmyślnie wedle ſpráwiedliwo-
śći ſądźić. SarnStat 158, 458, 554, 561, 683, 854, 1287; SkarKaz-
Sej 696a.

»sprawy (sprawę) sądzić« = iudicare causas (a. causam) Vulg,
Modrz, JanStat; cognoscere causas, discernere causam, dicere ius
Modrz; iudicare et cognoscere de causis JanStat [szyk zmienny]
(39): Leop Ier 22/16; RejZwierc 99v [2 r.]; Cżemubyſmy ſię nieſtá-
ráli/ áby byli ze wſzelákich ſtanow obráni ludźie mądrzi/ á w prá-
wiech/ y wſzelákich náukách ćwicżeni/ ktorziby ſądzili ſpráwy ze
wſzytkich náſzych powiátow/ do nich przez ápellácyią przycho-
dzące? ModrzBaz 91, 30v, 89 [3 r.], 89v, 92 [2 r.], 92v, 93, 138;
Przeto to postanawiąmy odsądziwszy cztery niedziele sprawy Co-
ronne dwie niedzieli W ielkiego X ięstwa L itewskiego sprawy
sądzić na Seymie zawzdy będziemy powinni. ActReg 46, 8, 17; A
tóż ſye ma rozumiéć o Vrzędźie Grodzkim Wileńſkim. Sądźić máią
ſpráwy wſzytkié żołnierzów nemine excepto. SarnStat 418, 91, 144,
316, 324, 325 (22).

»sądzić wedle (a. wedla, a. podle) statutu, ustaw; sądzić sta-
tutem, jako statut uczy« = pro lege iudicare Modrz [szyk zmienny]
(5:2;2:1): ComCrac 16; ModrzBaz 93; Phil L; A Szláchćice ośiádłé
Státutém Koronnnym de guerris vczynionym ſądźić y káráć máią.
SarnStat 453; VStáwuiemy/ iżby káżdé Roki Stároſtá ſądźił/ iáko
Státut vczy SarnStat 487; przeto roſkázuiemy wſzyſtkim/ którzy ſą
ná vrzędźiéch ſądowych/ áby wedle Státutów ſądy czáſów názná-
czonych ſądźili [ut iuxta formam statutorum iudicia temporibus
statutis celebrent JanStat 489] SarnStat 558, 487, 557, 735; Przetoż
v Moyzeſzá y ná krole y ná ſędźie Práwo ieſt nápiſáne: áby tácy byli
y wedle nápiſánych vſtaw pánowáli y ſądźili. SkarKazSej 697b.

»na śmierć (bez przyczyny) sądzić« (3): LubPs C2v; Ale przed
tym y potym [Kambises okrutny] łotrowſkie ſie rządził/ Y nie ied-
nego ná ſmierć bez przycżyny ſądził. PaprPan Hh2v; SiebRoz-
myśl H3v.

»(jako) wiece(-a) sądzić« [szyk zmienny] (5): Caſtellani, Czeſ-
niczy i ynni vrzędniczy ziemſczi [...] viecze przedſię zynnemi vrzę-
dniki i dignitarzmi ſądzicz mayą ComCrac 15v; [o staroście ho-
rodelskim] Więc ſądzą iáko Wiecá/ co iedno przypádnie/ A wierz
mi ápellowáć/ nie káżdy tám zgádnie. Bo ſie cnotá z rozumem/ też
przyſiedli ktemu/ A tákich Aſeſorow/ życżyłbych káżdemu. Rej-
Zwierz 79, 100v; Conventus agere, Seymowáć/ ſyem/ roki álbo
wiece trzimáć álbo ſądźić. Mącz 482a; SarnStat 723.

»występek sądzić« (1): inſzi [sędziowie] poſpolite ſpráwy ſą-
dzą: zaś drudzy ſą co głowne wyſtępki ſądzą [item alii sunt [iudi-
ces] criminum capitalium]/ á kaźni ná złe ludźi ſtánowią Modrz-
Baz 89.

»sądzić wedle zakonu« = iudicare secundum legem PolAnt,
Vulg (3): BibRadz Act 23/3; [Paweł do arcykapłana:] A ty śiedząc

ſądźiſz (marg) śiedziſz ſądząc (–) mię wedle zákonu; á roſkázuieſz
mię bić przećiw zakonowi? WujNT Act 23/3.

Szeregi: »sądzić i decydować« (1): Koncilia máią ſpory o wie-
rze ſądzić y decidowáć. WujNT Zzzzz2v.

»sądzić i egzekwować« (1): HETMAN ma moc ſądźić y exe-
quowáć przeſtępcę, z Artykułów w woyſcze vchwalonych, obwołá-
nych, y przybitych. SarnStat 439.

»nie tylko sędzić, ale też i jednać« (1): A tych [ludzi mądrych
wybranych z różnych stanów] nietylkoby miał być vrząd ſędzić/ ále
też y iednáć niezgodne [non tantum munus iudicandi esset, sed et
reconciliandi discordes] ModrzBaz 91.

»sądzić i jurysdycyją mieć« (1): chcemy/ áby wſzyſcy żacy y
Studenći [...] ſwégo Rektorá mieli/ któryby ie w ſpráwách mieyſ-
kich vczył/ ſądźił/ y Iurisdycią miał nád wſzytkimi [qui in civilibus
causis ipsos doceat, iudicet, habeatque iurisdictionem ordinariam
super omnes JanStat 219] SarnStat 203.

»(nie) sądzić i (ani, a) karać« = iudicare et arguere PolAnt
[szyk 6:3] (9): KromRozm III K4v; BibRadz Is 11/4; OrzRozm L3v;
CzechEp 14; ná ſynodźie w Konſtáncyey/ dwu Papieżu z Papieſtwá
złożono/ poſtánowiwſzy to zgodnie/ z onymi ſtárymi Kanony/ áby
Concilium Papieżá ſądźić/ y karáć mogło NiemObr 176; Bo Pola-
kom [...] niepotrzeba Pana meznego/ ieno ſprawiedliwego/ ktoribi
[...] wedlug praw ich rzadnie opiſanich ie karal y ſadzil PaprUp H4;
Deputuiemy Kommiſsarze náſzé z Séymu ninieyſzégo/ którzy wſzy-
ſtkié té ſwowoleńſtwá ſądźić y káráć máią do przyſzłégo Séymu
tylko. SarnStat 452, 453 [2 r.]. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 2 r.]

»sądzić i konkluzyją uczynić« (2): ActReg 17; gdyby kto czynił
bunty przećiwko Rzeczypoſpolitéy [...] my [tj. król] iáko głowá/ z
pány Rádámi/ y z ośmią Deputatów Poſelſkich/ ſądźić/ y przy więt-
ſzéy częśći concluzią vczynić mamy SarnStat 153.

»sądzić i odprawować (a. odprawić)« = iudicare atque absol-
vere JanStat [szyk 4:1] (5): gdy ſie tákowé ſpráwy przytoczą: tedy
ie z Rádámi/ któré przy nas będą/ odpráwowáć y ſądźić będźiemy.
SarnStat 325, 319, 1062, 1191; Miłośiernieyſzy Pan Bog ieſt niźli
on ſędźia ktory ſię Bogá nie bał/ y ludźi nie wſtydźił/ iednák wdow-
kę dla iey nábiegánia ſądźić muśiał y odpráwić. SkarKazSej 703b.

»sądzić i potępiać« (2): CzechEp 74; Iáko też Chriſtus pan
groźi wſzytkim ktorzy niewinnie inſzych ſądzą/ y potępiáią Niem-
Obr 150.

»pozywać, sądzić« (1): pro criminali pozywáią/ ſądzą nas
OrzRozm L4. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»rządzić, (i) sądzić« [szyk 2:1] (3): RejWiz 75; tedy Pan záráźił
Krolá trędem w ktorym był áż do ſmierći/ [...] A Ioáthám ſyn
Krolewſki rządźił domem i ſądźił lud oney źiemie [et Iotham filius
regis erat super domum iudicans populum terrae]. BibRadz 4.Reg
15/5; StryjKron 667. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»(nie) sądzić i (ani też) skaz(ow)ać = iudicare et condemnare
a. sententiare JanStat [szyk 5:2] (7): RejWiz 77v; iáko piſze Apo-
ſtoł/ niegodźi śie cudzego ſługę ſądźic [Vulg Rom 14/4]/ áni theż
ſkazowáć rzecży y ſpráwy niewybacżywſzy. KuczbKat 340; IEſt
przynieśiono przed nas: iż Stároſtowie náſzych źiem poſpolićie
wſzyſtki ſpráwy/ któré ná ich ſądy nie przynależą/ ſkázuią y ſądzą
SarnStat 528, 662, 683, 746, 918. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 2 r.]

»sądzić a (i) sprawiedliwość czynić« = iudicare et iustificare
PolAnt (3): thak yz pan Viernoſz pierwey [...] A potym xiądz obor-
ski [...] we wssi spitalney Piasecznie maią prawo sadzicz y spra-
viedlivoscz sobie czynicz s kazdem poddanem komu by ktho
yedno oczo vinę dal ZapWar 1550 nr 2665; BibRadz Ps 81/3; Het-
mánow ieſt vrząd/ áby oycżyzny od nieprzyiaćielá w polu bronili: á
Sędźiow/ áby ſądźili/ á ſpráwiedliwość káżdemu cżynili [in iure
dicundo et iustitia unicuique administranda]. ModrzBaz 30v. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sprawować i sądzić« [szyk 4:1] (5): MurzNT 174 marg; LubPs
ee5v marg; GroicPorz B4; Krolowie Szweccy iáko rychło Finlán-
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dią podbili pod ſwe kroleſtwo/ cżterzech stároſthow wnim poſtáno-
wili/ [...] ći miáſto krolá źiemię wſzytkę ſpráwuią y ſądzą. BielKron
294, 318v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»(ani) sądzić i (ani) (wyrokami) stanowić« [szyk 1:1] (2): Są
też drudzy [przełożeni]/ ktorzi áni ſądzą/ áni wyrokámi ſwemi co
ſtánowią [qui nec ius dicant, nec suis sententiis quicquam statuant]/
ále co drudzy poſtánowili/ wykonywáią. ModrzBaz 30v; Phil Q.

»sądzić i uznawać« = iudicare et cognoscere JanStat (5):
VStáwiamy/ áby o káżdą głowę ſędźiowie Káſztelánſcy káżdy w
ſwéy Káſztelániiéy ſądźić y vznáwáć miał moc. SarnStat 232 [idem
560, 603], 554, 559, 560, 603.

W przen (5): Sędzyowie/ Stároſtowie/ co was tu ſądzili/ Po
dyableć ſie tám [w piekle] teraz wſzyſcy dorządzili. Iużći ich tám
nie ſądzą/ ták proſto zdawáią [= skazują] RejWiz 162; Owcá nie ma
ſądźić Páſterzá WujJud 152 marg [idem Mm8v], 85, Mm8v; Abo
ieſzcże [uczniowie Chrystusowi] będąc ná rześ nágotowánymi [...]
y w pośrzod wilkow poſłánymi/ [...] żeby wilki ſądźić mieli/ mie-
dzy ktore ſą rozeſłáni: tedy to żadną miárą być nie może. Czech-
Rozm 250.

Przen (11): Tá ſpráwiedliwość práwie z niebá zyętá/ Tá rownie
ſądzi Krole y Kſiążętá. RejZwierc 212, 212; Widzę/ żebyś mie ty
prętko oſądźił. (–) Swoie ſumnienie káżdego ma ſądźić. KochOdpr
A4v; Y Byłá rzecż Iehowy do mnie/ mowiąc. A ty ſynu cżłowiecży/
izali ſądzić będzieſz miáſto krwáwe/ á vkażeſz mu wſzytkie obrzyd-
łośći iego? BudBib Ez 22/2.

sądzić co [= przedmiot postępowania sądowego] (5): Vmyſł
vcżynki ſądzi. BierEz N4; BielKom E2v; RejWiz 119; (nagł) Lub-
ranká wieżá [tj. Kolegium Lubrańskiego]. (–) PAtrzże ma miła
wieżo/ ná Polſkę ſzyroko/ [...] Dawayże tym ná doł znáć/ co im to
należy/ Bowiem roſterkow ſędzić/ nie przyſtoi wieży. RejZwierz
111; Boże miłośierny/ [...] Záprawdę/ gdybym miał ſądźić złośći
ſwoie/ Prędkibym wyrok dał ſam/ ná żądze moie/ Káżąc/ ábym w
wieczne ognie był wrzucony GrabowSet S.

W połączeniu szeregowym (1): Głowá grunt w cżłeku głowá
mu pánuie/ [...] Ieſt iáko Zamek ktory Kśiążę rządźi: Koſztuie/
wącha/ słyſzy/ widźi/ ſądźi. RybGęśli C4v.

Szereg: »sądzić i potępiać« (1): Bom śię pana zaprzáł/ Moie
mię ſumnięnié ſądźi i potępiá ani mi inſzego ſędźiego potrzeba.
MurzHist F3v.

a. O sądzie Bożym (411): PatKaz III 89v; BOże w gimię twoie
zbawionym mie vcżyń/ á w cznocie twoiey ſądz mie [Vulg Ps 53/3].
TarDuch D8; Gdi przyſzedł [Jezus] pirwym przyſcim, prziſzedł
taiąc boſtwa ſwego pod człowiecżeńſtwem, ale gdy przijdzie ſędzic
iawny będzie. WróbŻołt Q3v, 7/9, 25/1, H8v, 34/1, L8v (10); RejPs
Ff5; SeklWyzn g2, g2v; á iako nas pan Bog zaſtanie tak nas będzie
ſądził/ y dlategoć nam przikazał czuć oſſobie boniewiemy dnia any
godziny SeklKat R, K4v; RejKup b5v [2 r.], b6v, y2v; KromRozm I
C2; Abowięm niepoſłáł bóg ſyna ſwego na świat/ aby ſądźił świat/
ale żeby był świat/ zbawion przezeń MurzNT Ioann 3/17, Ioann
3/18, k. 218v marg, Ioann 8/15, 16; KromRozm III Dv; LibMal
1554/191; A Pan zoſtał ná wyeki w ſwoyey wyelmożnośći/ A ſiadł
ná Máyeſtacye ſwey ſpráwyedliwośći/ By ſądził wſſytek okrąg
zyemſkyey ſſyrokośći. LubPs Cv, Q4, S5v, V5v, gg5v, hh2v;
GroicPorz kk4; Oćiec nieſądzi nikogo/ ále wſzyſtek ſąd dał Synowi/
áby wſzyſcy tzćili Syná/ iáko tztzą Oycá [Vulg Ioann 5/22] Krow-
Obr 214 [przekład tego samego tekstu CzechRozm 41v [2 r.], 195v,
NiemObr 107, 108, WujNT], A4, 222, 227; Bo Pan s ſwoiey dobroći
nikogo nie ſądzi/ Aż ſam kto dobrowolnie od niego zábłądźi. Rej-
Wiz 169v, 169v marg, Ddv; Grozi Pan wielkie vtrápienie pogánom/
ktorzy lud iego dręcżyli/ á że ie miał ſądzić w padole Iożáphát Leop
Ioel 3 arg, Gen 15/14, Ps 97/9, Sap 12/10, Is 27/8, Ez 21/30 (11);
[Bóg] Przyzowie niebá z gory y źiemie/ áby ſądźił lud ſwoy. Bib-
Radz Ps 50/4, *7, Gen 15/14, 18/25, Ps 7/9, 81/1 (10); Piſzą theż w
Tálmućie/ iż Bog nigdy nie proznuie/ we dnie ſie vcży ſądźić świá-
ty/ á w nocy ieźdźi ná Cherubinoch prętkich/ náwiedzáiąc ośḿdźie-
ſiąt tyſiąc świátow ktore ſtworzył. BielKron 463v, 80, 135v; żaden

człowiek áni Anyoł dowodnie wiedźieć niemoże onego dniá/ kto-
rego Syn Boży ſądźić przydźie LeovPrzep F2; RejAp 19, 150, 168v,
172; RejPos 4, 7v, 84, 85v, 127v (11); Prorocy powiádáią/ że Bóg
będźie ſądźił wſzyſtek okrąg świáthá BiałKat 178v, 178v [5 r.];
KuczbKat 60 żp; A ktemu [Bóg] ieſt ták ſpráwiedliwy iż rownie
ſądzi krole y kſiążęthá iáko y żebraki RejZwierc 147v, 192v marg,
[272]v, Aaa4v; WujJud 91v, 126v, 234v; BudBib 1.Par 16/33, Iob
22/13, Ps 57/11[12], 95/13, Ez 21/35[30]; BudNT Ioann 3/17, 5/30,
12/47, 48, 1.Cor 5/14[13]; [o Mesjaszu] á ſądźić też miał nikomu
niefolguiąc/ áni ſie ná żadne oſoby oglądáiąc. CzechRozm 179v, 8v,
41v [6 r.], 195v, 227v; A widząc pomſtę [tj. zniszczenie niespra-
wiedliwych] nápáśie ſwé oczy/ Y ſtopy we krwi złych dobry omo-
czy: Y rzeką/ przedśię cnocie ieſt zapłátá/ Przedśię Bóg ſądźić nie-
zápomniał świátá. KochPs 85; KRólowie ſądzą poddáné/ A króle
koronowáné Sędźia wiekuiſty ſądźi KochPs 124, 74; SkarŻyw 107,
165; CzechEp 194, 282; NiemObr 65, 107, 108; WerKaz 301; Art-
Kanc G17, H2, P6v, V3; LatHar 573; Náwet ſámá święta hiſtorya o
Pháráonie iáwnie pokázuie/ iż ták Pan Bog ſądził Pháráoná/ że mu
przećię nie odiął ſwobody y wolnośći iego. WujNT 557; Bo wſze-
teczniki y cudzołożniki Bog będźie ſądźił. WujNT Hebr 13/4 [prze-
kład tego samego tekstu SeklKat K4v, KromRozm I, GroicPorz,
KrowObr 222, 227, WerKaz, ArtKanc V3], Ioann 3/17, 5/22, 30,
8/15, 16 (18); JanNKarGórn G3v; SiebRozmyśl K3; Bez wątpienia
tedy ſądźi Pan Bog ſkoro kto vmrze/ y dáie zapłátę zá złe y dobre.
SkarKaz 3b, )(3v, 1a, 352b.

sądzić co [= przedmiot sądzenia] (23): RejJóz C2v; [o Sądzie
Ostatecznym] Bo on ſędzya ſeymowy [tj. Bóg] inák będzye rządził/
Ktory áppellácije wiecżne będzye ſądził. RejWiz 122v; Bowiem ſie
żadny rozum s tego nie wybłądzi/ Iáko Pan w ſwey możnośći dziw-
no wſzytko ſądzi. RejWiz 132v; Cżemu Pánie nie idzieſz á nie ſą-
dziſz krwie niewinney kthora ſie rozlałá po ziemi. RejAp 193, 47v,
60; RejPos 6, 85v, 276v; Chryſtus którego ieſt ſąd wzgárdę ćiáłá
ſwégo ſądźić będźie. BiałKat 336; GrzegŚm 60; KochPs 13; Czech-
Ep 73; Z Głębokośći grzechow moich/ wołam k tobie miły Pánie
[...]. Będźieſzli miał ná bácżnośći/ náſze wſzelákie krewkośći/ Ieśli
wedle ſpráwiedliwośći/ będźieſz ſądźił náſze złości ArtKanc L11v; á
w tey trwodze oko wznośi Duſzá moiá k tobie/ o Boże łáſkáwy/
Wſpomni krewkość moię/ z lutośćią ſądź ſpráwy. GrabowSet N3,
B2, B4; WujNT Rom 2/16, Apoc 6/10. Cf »sądzić prawo«, »sądzić
sprawiedliwości«, »sądzić występki«.

sądzić kogo, czego [funkcja supinum = do sądzenia] (39): Rej-
Ap AA7, 126, 161; Kiedy ſye ſkończą zámierzoné látá/ (Pan opo-
wiáda) prziydę ſądźić świátá: Tám płáćić będę dobrze cnotliwemu/
Zle niepráwemu. KochPs 111. Cf »sądzić żywych i martwych«.

sądzić dla czego [= z powodu czego] (3): Chriſtus [...] chcze
ſwiat ſądzycz wgniewie ſwoim dla Ludzkych oblędnoſczy. RejKup
b4v; Ták Pan powiedzyał: [...] będę ſądził dom Heli dla złośći/
przeto iż widzyał zbytki ſynow ſwoich/ á nie karał ich. BielKron
62v; CzechEp 244.

sądzić wedle (a. według, a. wedla) czego [= zgodnie z czym,
odpowiednio do czego] (14): miły panie [...] ocży twe niechći
wezrzą na ſprąwiedliwoſc [!] moię. [Ps 16/2] (koment) To ieſt raczy
mię ſędzic według tego czo wemnie widziſz. WróbŻołt E6, 7/9,
97/9; SeklKat X; RejKup ſ2; yáko thedy wielkie ieſt miłoſierdźie
iego [Pana]/ tak też wielkie ieſt y karánie iego/ á ſądźi każdego
wedle ſpraw iego. BibRadz Eccli 16/12[13]; CzechRozm 197v; Pan
Chryſtus nie wedla zaſługi káżdego cżłowieká/ ále wedla wiáry
ſądźić będźie/ ná oſtátnim onym ſądźie. ReszPrz 87; LatHar 19;
WujNT 314, 1.Petr 1/17, Apoc 20/13; Y ná ſądźie Bożym wedle
vczynkow ſądzą/ iáko kto dla Chryſtuſá miłośierny był. SkarKaz
350a. Cf »sędzić wedle występkow«.

sądzić wedle (a. według, a. podle) czego [= kierując się czym]
(17): Abowiem nie ſądzęć ia [Pan] według poyźrzenia człowiecze-
go. Ze człowiek tho thylko widzi co ze wnątrz otworzyſthego ieſth/
ále Bog pátrzy ná ſerce. Leop 1.Reg 16/7 [przekład tego samego
tekstu SkarKaz 346b]; [proroctwo o Mesjaszu] nie wedle widzenia
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oczu ſwoich będźie ſądził/ áni wedle ſłuchánia vſzu ſwych karac
będźie. BibRadz Is 11/3 [przekład tego samego tekstu CzechRozm,
SkarKaz 347b]; CzechRozm 193v; SkarKaz 346b, 347b. Cf »sądzić
według miłosierdzia«, »sądzić według prawa«, »sądzić według
sprawiedliwości«.

sądzić z czego [= z powodu czego] (11): OpecŻyw 131; [Bóg
mówi do ludu:] nie będę cie karał z ofiary [Ps 49/8] (koment) To ieſt
nie będę dbał więcey o offiary ſtarego zakonu, [...] a przeto cie
znich nie będę ſądził w dzień ſądny WróbŻołt Q4; po ſmyerczi pan
lyudzie ſądzi z grzechu. A oſthathnyego dnya ſądzicz bądzie znye-
dowyarſthwa LibMal 1554/191, 1554/188v; BielKron 3v, 135v;
Abowiem z żadnego nas grzechu Pan ſrożey nie obiecuie káráć y
ſądzić/ iedno s ſproſney nieſpráwiedliwośći. RejZwierc 56; Czech-
Rozm 258v; ReszHoz 117; ArtKanc M19.

sądzić z czego [= na podstawie czego] (3): CzechRozm 179v;
CzechEp 329; [Bóg oddał wszystek sąd Synowi] ktory będąc miło-
śierny/ y łáſkáwy/ zlitowáć ſię vmie/ y nie ſądźi nikogo z zwierzch-
niey poſtáwy/ zna myśli y ſkrytośći ſerc NiemObr 113.

sądzić naprzeciw komu (1): A tego nawiſſſſey zα/dam yz gdi
dzyen ſmyercy moyey przijdzye ti ſam myli panye ktori ſα/dzyſſ ua-
przecyw [!] oſkarżacżom mogym bα/dz obrońcα/ mim BierRaj 17v.

sądzić o kogo (1): Przyidźie wáſze láto y wioſná/ przyidźie ten/
iáko mowi Izáiaſz/ ktory o vbogie ſpráwiedliwie ſądźić będźie Skar-
Kaz 84b.

sądzić przez kogo, przez co (10): TarDuch D; [W psalmie 75
jest proroctwo o Chrystusie] iáko thu przez ſwięte ſłowo ſwoie ſądzi
ſwiát/ á iáko záchowywa Koſcyoł ſwoy wybrány LubPs R3v; Leop
Act 17/31; Powiedáią przećiwnicy/ że Ociec będzie ſądził przez
Syná. SarnUzn E2v; CzechRozm 9v; CzechEp 150, 274; NiemObr
108 [2 r.]; [Bóg] poſtánowił dźień w ktory ma ſądźić świát w ſprá-
wiedliwośći/ przez mężá ktorego náznaczył WujNT Act 17/31 [prze-
kład tego samego tekstu Leop, CzechRozm, CzechEp (2), Niem-
Obr 108].

sądzić czym (2): Będę go (marg) To ieſth/ Gog y Magog (–)
ſądźił/ morem y pomordowániem y dżdżem náwálnym/ grádowemi
ſztukámi/ ogniſty y ſárczány deżdż wypuſzcżę nań/ ná iego zaſtępy
BibRadz Ez 38/22; BudBib Am 7/4.

sądzić miedzy kim, miedzy czym (7): Będzie ſądźił miedzi
pokoleniem ludzkim WróbŻołt 109/6 [przekład tego samego tekstu]
RejPos 231. Cf sądzić miedzy kim i kim, miedzy czym i czym.

sądzić miedzy kim i (a) kim, miedzy czym i czym [= między
stronami] (1:4): I rzekłá Sarai do Abráma: [...] Iam dáłá ſłużebnicę
moię do łoná twego/ ktora widząc iſz poczęłá/ nic mię ſobie nie-
waży: Niechay Pan ſądzi miedzy mną y tobą. Leop Gen 16/5; ták
mowi [...] Pan Bog/ [...] Záchowamći ia owce moie/ á iuż dáley łu-
pem nie będą/ bo ia ſądzić będę miedzy owcą á owcą. BibRadz Ez
34/22 [przekład tego samego tekstu CzechEp], Ez 34/20; A gdy ſie
wypełnią látá wieku/ [...] podnioſę ſpiące z Ziemie/ y odda Piekło
dług ſwoy/ [...] ábych ia też (mowi P. Bog) oddał káżdemu według
vczynkow iego/ y według owocow wymyſłow ich/ dotąd áżbych
ſądził miedzy duſzą y ciáłem StryjKron 6; CzechEp 331.

sądzić o czym (2): w którym Liśćie temu tylko wierzę/ iż Wik-
toryn był Páná ſwégo zdraycá: o inych rzeczách/ niech Pan Bóg ſą-
dźi OrzQuin Lv; RejPosRozpr c3v.

sądzić w czym [= za co] (1): Coż rodzicy płod ſwoy zaby
[= czyżby] mieli ſzpácić ſwą yáką złą ſpráwą/ nye godzić ſie áni przy-
ſtoi żadnemu. [...] Wcżym będzye ye pan bog ſądził GliczKsiąż E3v.

Ze zdaniem dopełnieniowym (1): BOg nikogo nie ſądźi z tego/
áni licżby ſłucha/ cżego komu nie dał CzechRozm 258v.

W przeciwstawieniach: »sądzić ... odkupić, przebaczać, zacho-
wać, zbawić« (4): MurzNT 218v marg; BudNT Ioann 12/47; We-
dług twey ſpráwiedliwośći/ nie chćiey nas ſądźić ze złośći/ ále z
Oycowſkiey miłośći/ przebacżay náſze krewkośći ArtKanc M19;
Bom nie przyſzedł żebym ſądźił (marg) potępił. (–) świát; ále że-
bych świát zbáwił. WujNT Ioann 12/47 [przekład tego samego teks-
tu MurzNT, BudNT].

Zwroty: »sądzić w łasce, łaskawie« [szyk zmienny] (2:1): proſſę
moy panie aby laskawie ſędzic v ſiebie raczył przypadle wyſtępki
moie ktorych ia ſam przez ſie vſprawiedliwic niemogę RejPs 207,
123v; A ſtąd ſie rozráduyą y nyewyernikowye/ Kyedy ty ſwoye
wyerne w łáſce będzyeſz ſądził LubPs P4.

»sądzić według miłosierdzia, w miłosierdziu, miłościwie, bez
miłosierdzia« [szyk zmienny] (4:3:1:1): A ták ty ſam powſtań miły
pánie/ [...] á rácz miłoſćiwie ſędzić [ludzi na ziemi] ták iáko właſną
oyczyznę ſwoię. RejPs 123; day nam to panie zaſluzyc aby nas ra-
czył ſędzic właſce a wmiłoſierdziu ſwoiem. RejPs 123v, 77v, 142v,
Ff5; SeklKat X; RejPos 5v, 276v; [człowiek począł prosić Boga]
áby nie według ſpráwiedliwośći ſwey. Ale według ſwego miłośier-
dźia racżył go ſędźić. BiałKaz M4.

»sądzić prawo [czyje] [= sprawę czyją]« (1): Widziałeś Iehowo
náchylenie [= poniżenie] moie/ ſądz práwo moie [iudica iudicium
meum]. BudBib Thren 3/59.

»w prawości, prawnie, według prawa, prawem swoim, nie bez
prawa sądzić« = iudicare in aequitate Vulg; iudicare in rectitudine
PolAnt [szyk zmienny] (3:2:1:1:1): Niech ſie weſelą y raduią pogani/
ábociem ſądziſz ludzi w prawoſci/ á pogany na ziemi ſprawuieſz.
TarDuch D8; [Chrystus] Chce byċ Miłoſcziw każdemu [...] Bo by
nas barzo rozpłoſył A wſytko Niebo ſpuſtoſył By nas wedlug prawa
Sądził RejKup dd4, cc5; Leop Ps 97/9; BudBib Ps 95/10; O ſędźia
nienágániony/ Ty ſam rácz ná wſzytki ſtrony Ziemie ſądźić práwem
ſwoim KochPs 124, 145, 148.

»sądzić w dzień sądny, czasu sądu, czasu dnia ostatecznego, na
sądzie (ostatecznym), ostatecznie« [w tym: za co (1)] [szyk zmien-
ny] (5:2:1:2:1): WróbŻołt Q4, ll8; Potem [Jezus] przyidźie ſądźić
oſtátecznie/ skąt téſz w 5. cap itulum [Ioann 5/27] mowi że mu
wſzyſtek ſęd ieſt od oica dan. MurzNT 218v marg; [gdzieby sędzia]
ſpráwiedliwoſći nieczynił/ wiedźieć ma zápewne/ iże go Pan Bog
wſzechmogący czáſu dniá oſtátecznego ſrogo zá to ſądźić będźie.
GroicPorz c2, c2v, d2v, aa3v; Iż ty cudzołożniki á ty ludzie ſwo-
wolnie bez zakonu żywiące/ będzie Pan Bog okrutnie ſądził cżáſu
ſądu ſwoiego RejPos 43v, 42; RejZwierc 36; WujNT 314.

»sądzić sądem, sąd« [w tym: w kim (= kogo) (1)] = iudicare
iudicium, iudicare iudiciis Vulg [szyk zmienny] (5:3): Tenći [Pan
Krystus] ſam według woley ſwey tu wſzytko będzye rządził/ A ſprá-
wiedliwym ſądem ſwym w narodzyech będzye ſądził LubPs Z3v;
Boć nie ieſth iny Bog iedno thy/ ktory piecżą maż o wſſyſtkich/
ábyś okazał iż nie ſądziż [!] nieſpráwiedliwego ſądu [ut ostendas,
quoniam non iniuste iudicas iudicium]. Leop Sap 12/13, Eccli
35/25, Ez 16/38; ábowiem ná thákimże go [Chrystusa] pewnie
obłoku záſię oglądacie gdy przydzye ſędzić ſpráwiedliwego ſądu
ſwego. RejAp 161; CzechRozm 193v [2 r.]; WujNT 314.

»sądzić sprawiedliwie, w sprawiedliwości, według (a. wedle,
a. podle) sprawiedliwości, sprawiedliwości [= sprawiedliwie], z
sprawiedliwością, jako sprawiedliwo jest, czyniąc dosyć sprawied-
liwości« = iudicare in iustitia Vulg, PolAnt; iudicare in aequitate
Vulg; recte iudicare PolAnt [szyk zmienny] (14:14:7:1:1:1:1): a iako
ſie przed ſprawiedliwym ſędzią poſtawiſſ/ [...] ktory dary nie bywá
vblágán anij prziymuie wymow/ ale iako ſprawiedliwo ieſt/ tako
będzie ſądzil. OpecŻyw 191; Iudica me ſecundum iuſticiam tuam
domine deus meus: et non ſupergaudeant mihi. Racż mnie ſędzić
według ſprawiedliwoſci twey panie boże moy aby ſie ze mnie nie
naigrawali. WróbŻołt 34/24, 97/9; RejPs 77v, 142v, Ff5; Bowiem
Pan [...] Będzye ſądził okrąg ſwiátá/ w ſwoiey ſpráwiedliwośći [Ps
97/9] LubPs V5v [przekład tego samego tekstu WróbŻołt, RejPs
142v, Leop], B6v, R3v, V3, dd4; RejWiz 76v; gdy wezmę cżás/ ia
będę ſpráwiedliwośći ſądził [ego iustitias iudicabo]. Leop Ps 74/3,
Ps 66/5, 97/9, Act 17/31; BibRadz Ps 74/3; RejAp 160, 161; Abo-
wiem to ieſt rzecż pewna/ [...] w iákich ſpráwach tu zeydziemy s
ſwiátá tego/ thák iuż ná on cżás bez wſzego miłoſierdzia/ cżyniąc
doſyć ſpráwiedliwośći ſwoiey/ káżdego ſądzić będzie racżył. RejPos
5v; BiałKaz M4; BudNT Apoc 19/11; CzechRozm 179v, 233; On
[Bóg] ſtolicę ſwą nárządźił/ On ludzkié niepráwośći/ Y wſzyſtek
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świát będźie ſądźił Podług ſpráwiedliwośći. KochPs 13, 96; Czech-
Ep 101, 274, 329, 338; NiemObr 108; ArtKanc C18v, L11v, M19,
N19v; Y widźiałem niebo otworzone/ á oto koń biały: á śiedzącego

ná nim zwano Wiernym y Práwdźiwym/ á ſądźi z ſpráwiedliwoś-
ćią (marg) w ſpráwiedliwośći. (–) y walczy. WujNT Apoc 19/11
[przekład tego samego tekstu RejAp (2), BudNT], Act 17/31; Skar-
Kaz 84b.

»sądzić sprawiedliwości« [szyk zmienny] (2): Abowyem ty w
oney ſwoyey Boſkyey dziwney możnośći/ Nye tylko grzech/ ále
ſądziſz wſzytki ſpráwyedliwośći LubPs R4; Bo y dobre vczynki y
ſpráwiedliwośći náſze ſądźić P. Bog będźie iáko Pſalm mowi.
SkarKaz 352b.

»srodze (a. srogo), w srogości, okrutnie sądzić [w tym: za co
(2)]« (9:1:1): BOze ktoryś ieſt nadwſſemi inemi bogi ſprawiedliwy
bog: [...] ktory maſz przydz z ſtraſliwemi ſprawami: a w ſrogoſci
ogniſtey ſędzic wſſytki narody ſtworzenia ſwego. Proſimy pokornie
aby [...] RejPs 76; Czvdzolożniki/ a niecżyſte lvdzie/ będzie ſrogo
ſądził pan bog [Vulg Hebr 13/4]. SeklWyzn F3v [przekład tego
samego tekstu RejPos 42, 43v [2 r.], RejZwierc 36], E3; GroicPorz
c2; lud ten v kthorego będą w niewoli [twoi potomkowie Abraha-
mie]/ ſrodze ſądzić będę RejPos 279v, 42, 43v [2 r.], 340v; Rej-
Zwierc 36, 56.

»sędzić występki, wedle występkow« [szyk zmienny] (1:1):
Prozbá iáko grzeſſny ma wołáć ku pánu bogu áby go nieraczył
wedle wyſtępkow iego ſędzić. RejPs Ff7, 207.

»sądzić żywych i martwych (a. umarłych, a. zmarłych), żywe i
umarłe (a. martwe, a. zmarłe, a. pomarłe), każdego żywego i umar-
łego« [w tym: przydzie sądzić (a. ma przyść sądzić itp.) kogo (G)
(funkcja supinum) (35)] [o Chrystusie dokonującym Sądu Osta-
tecznego] = iudicare vivos et mortuos Vulg (27:15:1): BierRaj 21v;
OpecŻyw 114, 176v; TarDuch D; Wierzę iż tenże Syn boży wſtąpił
do nieba/ y ſiedzi na prawiczy v boga oicza wſzechmogączego/ y
ſtąd przydzie ſędzić żywe/ y też vmarłe. SeklWyzn Bv, B4v, O2;
KromRozm I K3v; LubPs ff2 marg; KrowObr 105v, 125v; SWIAD-
Cżę przed Bogiem y przed Iezu Chryſthem/ ktory ma ſądzić żywe y
marthwe/ przez przyśćie iego/ y kroleſtwo iego. Leop 2.Tim 4/1;
BielKron 139v; á wſzákoż rzecz ieſt nieomylna/ że przyśćie Syná
Boże go ná then świát ſądźić żywych y mártwych/ ieſt bárzo
bliſkie. LeovPrzep Kv; A my to mocno wyznawamy iż to ieſt vrząd
cżłowiecżeńſtwá Syná Bożego ſpolnym Boſtwem z Bogyem Oycem
złącżonego ſądzić żywe y martwe. RejAp 121, 161, 172, 172v, Ffv,
Ff2v; Iáko ten Pan ná niebioſá wſtąpić racżył/ ták záſię przydzie
ſędzić żywych y zmárłych. RejPos 78, 88v; BiałKat c, 101; Rej-
Zwierc 197v; WujJud 25v; CzechRozm 264; SkarŻyw 68, 172, 173;
Siodmy Artykuł: Siedźi ná práwicy Bogá Oycá/ tám ſtąd prziydźie
ſądźić żywe y martwe. ReszPrz 87; Wierzymy iż wſtąpił do niebá/
śiedźi ná práwicy v Bogá [...]. Tám z tego mieyſcá świętego/ przy-
dźie Pan ſędźić káżdego/ żywego y vmárłego ArtKanc M10v, M10,
O16v, T8v; LatHar 9, 91, 374; WujNT 515, 2.Tim 4/1, 1.Petr 4/5,
Xxxxx4v; SkarKaz 243a.

Szeregi: »(nie) sądzić, (i, a, ani) karać« = (nec) iudicare et
(neque) arguere Vulg, PolAnt [szyk 7:2] (9): RejWiz 138v; Leop Is
2/4; BibRadz Is 11/3; Pan Bóg ták Kápłaná przeto ſądźić y káráć
będźie/ iáko ſądźił y karał Kápłaná onego Heli OrzQuin X3v;
RejPos 127v; RejZwierc 56; ná práwicy ieſt obecność [Chrystusa]
widoma y wieczna. y ſtámtąd przyidźie káráć y ſądźić złe y nie-
wierne heretyki SkarKaz 243b; Bog sſtał ſię człowiekiem [...] ćicho
y vbogo y łáſkáwo przyſzedł [...]. Nikogoż nie ſądząc áni karząc/
żadnego nie záſmućił SkarKaz 488a.

»nie sądzić i (a) nie (po)mścić się« (4): RejAp 60, RejPos 6;
GrzegŚm 60; widźiałem pod ołtarzem duſze pobitych dla ſłowá
Bożego [...] y wołáły głoſem wielkim/ mowiąc: Dokądże Pánie
(święty/ y prawdźiwy) nie ſądźiſz y nie mśćiſz ſię krwie náſzey [non
iudicas, et non vindicas sanguinem nostrum] nád tymi co mieſzkáią
ná źiemi? WujNT Apoc 6/10 [zawsze przekład lub nawiązanie do
tego samego tekstu].

»sądzić i potępiać; nie tylko nie potępić, ale i nie sądzić« (1;1):
Ale owſzem téſz to wielká wiernych chrześcianów pociecha/ że ich
nie tilko niepotępią/ ale iſz i ſądźić niebędą/ iako ktorzy by nie
vwierzyli/ iuſz ſą oſądzęni [cf Ioann 3/18] MurzNT 218v marg;
CzechEp 407.

»sądzić a rozprawować« (1): Apoſtoł widział [nie] ſtolec álbo
máyeſtat iáki/ ále widział dziwną á ſtráſzliwą wielmożność/ ktory
iáko krol iáki możny ná ſtolcu álbo ná máyeſtacie ſwoim/ ſądził á
roſpráwował wſzythko ná ziemi y ná niebie. RejAp 47v.

»nie sądzić a nie skazować« (1): Gdyż y Bog Ociec twoy á
ſtworzyćiel twoy/ chociay widzi á przegląda iáſnie ſerce káżdego
wiernego y niewiernego ſwego/ á wżdy nie wnet ſądzi/ á wżdy nie
wnet ſkázuie/ á to długo á długo ocżekawa obacżenia onego ſercá
nędznego. RejPos 172v.

»sądzić i uczynić naprawę« (1): Wierni chwálą imię Páńſkie
dla nádźieie ktorą máią o Pánu/ iż on ma raz świát ſądźic y vczynić
nápráwę ięgo [!] BibRadz Ps 74 arg.

»sądzić a uczynić sąd« (1): A Pan nieprzedłuży/ ále będzie
ſądził ſpráwiedliwe/ á vcżyni ſąd [iudicabit iustos, et faciet iudi-
cium]: á Namocnieyſſy niebędzie nád nimi miał ćierpliwośći Leop
Eccli 35/22.

»sądzić a upominać« (1): Gdyż też ſłyſzyſz co Páweł s. piſze/ iż
dla thego cie Pan twoy ſądzi á vpomina/ áby cie ſobie nie ſtráćił z
obłędnoſciámi ſwiátá tego RejPos 127v.

W przen (5): iż ten ze pniá Izáiego vrodzony kwiatek [tj. Mes-
jasz]/ ſądźić miał/ ále nie z widzenia y powieśći [Is 11/3]/ iáko
ſądzą wſzyſcy inſzy Krolowie CzechRozm 179v; iż nie my ále ſłowo
Boże świát ktory ná złośniku leży (1.Ian.5.v19.) ſądźi y potępia.
CzechEp 407; A tá pokutá nie ma być odkłádána dzień zádzień/ bo
iáko nas dzień Páńſki záſtánie/ ták nas ſądzić będzie. Phil N4; Kto
mną gárdzi/ á nie przyimuie ſłow moich; ma tego ktory go ſądzi.
Słowá ktorem mowił/ te go będą ſądźić w dźień oſtáteczny. WujNT
Ioann 12/48; SkarKaz 4b.

α. bibl. O uczestniczeniu sprawiedliwych w sądzie Bożym po
końcu świata (46):

αα. W przekładach lub nawiązaniach do ksiąg Starego Testa-
mentu: Ps 49/4, Sap 3/8, Ez 44/24 (6): Pan bog iawnie przydzie bog
nas nie będzie milcżał [Ps 49/3]. [...] A w ten ſąd prżyżowie y niebo
z wirżchu/ y ziemię ku rożeznaniu ludu ſwego [Ps 49/4]. (koment)
To ieſt y więtſze y mnieyſze ſwięte poſadzi na ſądzie aby lud ſądzili
WróbŻołt Q3v; A bog ſąm przez Máláchiaſſá proroká mowi: Wárgi
kápłáńſkye ſtrzegą vmieyętnoſci [...]. Tákże przez Ezechielá: A lud
moy będą vcżyć [...]. A gdy ſye ſpor ſtoczy/ będą ſtáć w ſądźyech
moich/ y będą ſądźić [Ez 44/24]. KromRozm III K4; Będą ſie łſnąć
ſpráwiedliwi [...]. Będą ſądzić Narody/ y pánowáć nád ludzmi Leop
Sap 3/7; BibRadz Sap 3/8[7]; RejPos 319, 321v.

ββ. W przekładach lub nawiązaniach do ksiąg Nowego Testa-
mentu: Matth 19/28, Luc 22/30, 1.Cor 6/2 (40): OpecŻyw 95v;
MurzHist S3v [2 r.]; Gdźie téſz iá zrządzám wám/ iako mi ociec
mói zrządźił kroleſtwo abyście iedli i pili zaſtołem moim/ wkro-
leſtwie moiem/ i śiedźieli na ſtolcach/ ſądząc dwanáście domow
Iſraelſkich. MurzNT Luc 22/30, k. 93v; KrowObr 2; Leop AAA4v;
ále im [którzy będą nalezieni w księgach żywota] tę obietnicę ſam
Pan mocno vtwirdzić racżył: Iż będziecie ſemną ſiedzieć ſądząc
dwoienaſcie pokolenie narodow ludzkich. RejAp 173, 33v, 55; O
kthorych [o apostołach] też y ſam Pan powiedał: Iż ći zemną będą
ſądzić wſzytki krole/ y wſzytki ine narody ludzkie. RejPos 2, 124v
[2 r.], 158v, 177, 262, 276v (14); RejZwierc 179; LatHar 718; A Ie-
ſus rzekł im: Záprawdę powiedam wam/ iż wy ktorzyśćie ſzli zá
mną/ w odrodzeniu gdy vśiędźie Syn człowieczy ná ſtolicy máieſ-
tatu ſwego/ będźiećie y wy ſiedźieć ná dwánaście ſtolicách/ ſądząc
dwoienaśćie pokolenia Izráelſkie. WujNT Matth 19/28; Azaż nie-
wiećie iż ſwięći będą świát ſądźić? A ieſliż wy świát ſądźić maćie:
nie godniżeśćie ſądźić rzeczy namnieyſzych (marg) ſądow na-
mnieyſzych? (–). Nie wiećie iż ánioły ſądźić będźiemy? nierzkąc
rzeczy docześne? WujNT 1.Cor 6/2-3, s. 81, Luc 22/30, s. 591 [3 r.],
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Xxxxx2, Bbbbbb3v, Ccccccv [2 r.]; Przy czym y to wiédz/ iże nas
ćiſz [święci Pańscy] ſądźić będą/ Gdy ná onych ſtolicach/ z pánem
ſwym záśiędą. SiebRozmyśl Bv.

β. Tłumaczenie etymologii hebrajskiego imienia Daniel (1):
Dániel znáczy/ Bog ſądźi/ Anániaſz Bog miłoſierny/ Mizael/ Bog
wzywány/ Azáryaſz Bog rátuiący. BibRadz I 446b marg.

2. Oceniać, wyrażać opinię o kimś lub o czymś; iudicare Mącz,
Vulg, PolAnt, Modrz, Cn; existimare Mącz, Cn; diiudicare Vulg;
interpretari Mącz; de suo sensu iudicare Cn [w tym: kogo, co (157)]
(238): Nuż wy co ſie w ſwoich wymowách chłubicie/ A głębokie
rzecży w mowie ſwey ſądzicie/ Teraz [...] Rádſzey k chwale Bożey
vſtá ſwe zgotuycie. LubPs hh2.

sądzić z czego [= na podstawie czego] (2): Nie ſądzcie tego
mieśca z poſady dziſieyſzey/ Bo to ledwie cień zoſtał ozdoby przed-
nieyſzey. KochSat A3; lecz ſądźić ie [własności wody] muśiém nie
z tego co ſye rzadko/ ále co zawżdy á nawięcéy trafia Oczko 6v.

sądzić czym [= jako co] (1): [ziemia] wſzyſtkie inſze żywioły
iákoby w śię záwárłá [...]/ áby ſie to widźieć dáło/ ieſli źiemiá/ któ-
rą ſądźim plugaſtw iákoby wſzyſtkich ſtokiem/ tylé dźiwnych á
znácznych rzeczy ma. Oczko 4v.

sądzić jakiego [= jakim] (1): Nie ináczey Rzeczpoſpolita ſądźi
godnego człowieká/ iedno iáko my ſądźimy godnego koniá Orz-
Rozm P2v.

Szereg: »umieć albo sądzić« (1): przedśię iednák [starodaw-
nych czasów] ták ſye ná wſzyſtkim dobrze ználi/ że tho co my teraz
vmiéć álbo ſądźić chcemy/ po więkſzéy częśći ná ich funduiąc ſye
nauce/ namniéy błądźić możem. Oczko 11v.

Przen (9): wolałbym ſam ſpytáć kogo/ kthory ięzyk ná ſwiecie
naycudnieyſzy. [...] Powiedział p. Koſtká. vſzy tho ſáme ſądzą/ nie
pothrzebá lepſzych ſwiádkow GórnDworz F7, M7; CzechEp 19.

sądzić czym [= posługując się czym] (1): gdy [...] mowi cżęſto
piſmo o duchu ábo ſercu náſzym/ iż im myſlimy/ rádźimy/ ſądźimy/
ſmęćimy śię/ weſelimy śię/ chwalimy Bogá/ nie odłącża ćiáłá od
duchá GrzegŚm 47.

sądzić o czym (2): A by nie tá zła fébrá [tj. łakomstwo]/ co nam
ſmák zkáźiłá/ Ináczéy by zdrowa myśl o rzeczách ſądźiłá. KochDz
105; KochMuza 27.

sądzić jakim (1): Y komu to [swego ducha] Pan Bóg dáie/ Nie-
śie iego obyczáie. Iuż go ſproſny świát nie rządźi/ Który co złé
dobrym ſądźi. KochMRot A3.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (1);
zaimek względny (1), zaimek pytajny (1)] (2): Obtinere vim divinam
dicitur lex naturalis, Przirodzony rozum/ też to ſądźi co yeſt bárzo
wedle páná bogá. Mącz 447d; któréby ſie z tych [sposobów zapisu
głoski] podobáło, y lepiéy vdało, oczy niech ſądzą. JanNKar F2v.

a. O ludziach, ludzkich uczynkach, poglądach, cechach, wy-
tworach (często w ocenach negatywnych: potępiać) (220): Sekl-
Wyzn a4v; (did) Podcżaſzy powiada krolowi o Iozephie. (–) Czos-
kolwiek ſie ktoremu na ten cżas znas ſniło To iako on powiedział
nicz ſie nie chybiło Lecz podobno i naczey krolewsk i e ſny ſądzyć
RejJóz K4, B2, I3; Syłaċ Doctorowie blądzą A omylnie wſytko
ſądzą. RejKup h7, Ee; KromRozm III Dv; A nyechay on [grzesznik]
yáko chce ſądzi nyewinnego/ Przedſię Pan nye potępi poſtępkow
wyernego. LubPs K2v, N4, bb3; Leop Ps 50/6, Rom 2/27, Iac 4/13;
A to com piſał De Mediatore, áby było vznano y oſądzono: nie
Orſácyuſowi Grámmátykowi/ áni Sztánkárowi [...] człowiekowi
niepewnemu/ to ſądźić dam OrzList gv; Aby mocni w wierze nie
gárdzili mdłymi/ á iżby mdli nie ſądźili mocnych. BibRadz Rom 14
arg; A thy precżże [!] ſądźiſz brátá twego? ábo też ty cżemu ſobie
nizacż niemaſz brátá twego? BibRadz Rom 14/10, Rom 14/13,
1.Cor 4/5; w pokoiu [Rzeczpospolita] potrzebuie Oratorá/ ktoryby
mądrze y o przyſzłych rzeczách rádźił/ y przedeſzłe rzeczy ſądźił/ y
ninieyſze rzeczy w cále Rzeczypoſpolitey záchował OrzRozm Q2v,
O4; KochZg A3; Perverse interpretaris, Opák rozumiéſz/ ſądźiſz.
Mącz 172d; Meum non est in hac re quam non intelligo quicquam
pronunciare, Nie yeſt moyá rzecz wmiętać ſie w tę rzecz którey nie

rozumiem/ álbo mniemánie ſwoie powiedáć/ ſędźić. Mącz 254c,
119c; nie ſądź żywotá żadnego cżłowieká/ áż práwie o nim wiedzieć
będzieſz. HistRzym 53; BiałKat 271; GrzegŚm 12; Cżytáiąc [baśni]
wżdy nieiáki dowćip w nich vznáią. Ci zwłaſzcżá co nie rádzi w
rozſądkach ſwych błądzą/ A co nie wſzyſtko s trzaſkiem lecż z
rozmyſłem ſądzą. HistLan F5; Bo ſie wy nikomu ſądźić niedaćie/
ále ná wáſzych błędźiech vpornie przeſtawaćie. WujJud 129v, 5v,
127v, 143; SkarŻyw 100, 107; Toć ia ták/ nie zacne tylko y na-
bożne/ ále y inſze wſzytki ſądzę: á nie inácżey. CzechEp 325, 19,
21, 50, 54, 100 (9); Máło ieſzcże ná tym miał X iądz K anonik iż
nas ſam ſzcżypie/ y potwarza: ále nas też chce od Páná Chriſtuſá
odſtrychnąć/ ważąc ſię imienim iego nas ſądzić y od ſpołecżnośći
iego odłęcżáć. NiemObr 113; ActReg 11; Ale kiedy ia prawdę po-
wiém/ niechay mię káżdy/ iáko chce/ ſądźi. Tę nádźieię mam/ że
ludźi báczné [...] po ſobie [tj. po swojej stronie] mieć będę. KochPij
C; Tegom też pewná/ że mię nie miłuie. Niémam mu zá złé/ mnie w
tym náſzláduie. On wié co myśli/ świádóm o co ſtoi: Ia go nie
ſądzę/ áni mi przyſtoi. KochFrag 25; Niech ten ſądzi błąd y wyſtęp
drugiego/ ktory ſam w ſobie nie ma coby ſądził: żeby ſądząc dru-
giego/ ſam ſię nie oſądził. WujNT 529; A tákże nie ſądzćie (marg)
nic. (–) przed czáſem/ áżby Pan przyſzedł/ ktory też oświeći zá-
kryćia ćięmnośći/ y obiáwi rády ſerc WujNT 1.Cor 4/5 [przekład
lub nawiązanie do tego samego tekstu LubPs N4, BibRadz, WujJud
143, SkarŻyw 100, 107, CzechEp 19, WujNT 580], s. 30, Rom 2/1,
3, s. 529 [2 r.], Rom 14/10 (15).

sądzić czego [składnia zależna od „ważyć się”] (1): Iudicium
sibi sumere, Ważyć ſie czego ſądźić. Mącz 432b.

sądzić wedle czego [= zgodnie z czym] (8): MurzNT Ioann
8/15; Boć Zydowie y Filip z nimi ná ten cżás ieſzcże nic o pocżęćiu
Iezuſowym z Duchá świętego niewiedźieli/ ále tylko wedle ćiáłá y
widzenia ocżu ſądźili. CzechRozm 159v; Tych ſądzę y ſzácuię/ y to
wedle ſłowá Bożego ktorych widzę/ iż bez pokáiánia prawdźiwego
chriſtyáńſkiego/ bez wiáry wlaney/ żywey y prawdźiwey [...] żywot
ten ſwoy ſkońcżyli CzechEp 325, 14, 74; Wy wedle ćiáłá (marg) To
ieſt rozſądkiem ludzkim, nie prawdziwie. (–) ſądźićie WujNT Ioann
8/15; Przeto niechay mię ſądzi kożdy wedle zdánia/ Swego CzahTr
Iv, F4.

sądzić wedle (a. według, a. wedla) czego [= na podstawie
czego] (6): Przeto gdi v kogo vzrzyſz ocży [...] iaſne, miernie okrą-
głe czałe, Thak theż według oney ſłuſzney ſkładnoſci możeſz ſądzić
przyrodzenie cżłowiecże. GlabGad N6; RejPos 243v; Bo ácżkol-
wiek ſmyſł tobie vkázuie/ żeby [w Sakramencie] to był chlęb [!] y
wino: ále wiárá niech ćię pośila/ ábyś wedle ſmáku nie ſądził Skar-
Żyw 278; WujNT 99, 286. Cf »sądzić według sprawiedliwej wagi«.

sądzić z czego [= na podstawie czego] (23): iako ſie ten omyla
ktory ſądzi dobroć cżłowiecżą z ięzika iż on pięknie mowi albo
łagodnie. tak też on ſie barzo omyli ktori będzie mnimiał złego być
iż ieſt rozooki [= zezowaty] GlabGad Mv, L8; Achizo z poſtawy
ſądzyſz [Józefa] Lecz vyrzyſz że ſie obłądzyſz RejJóz D5; Krom-
Rozm I A2v; MurzHist A2; A tak dobroci źięmie ku przyięciu ſłowa
bożégó [cf Matth 13/8]/ ſprzeſzłyi godnośći abo niégodności nié-
ſądźmy/ ale proſto od ſłowa bożégo ten ſąd poczynáimy. MurzNT
66v; Mącz 15d; Prot Dv; Záwdy to ták ludzie s towárzyſtwá/
iákiego ſie kto trzyma ſądzili/ y ſądzą: á iákowego iednego widzą/
ták o drugim rozumieią. GórnDworz Mv, L7v, L8, M4v; WujJud
248v; CzechRozm A6; ModrzBaz 66; Teraz cię [Podlodowski] lichá
mogiłá Znácznégo mężá przykryłá: Ale ſławá śięga niebá: Nie z
grobu ćię ſądźić trzebá. KochFr 121; Phil M3, N3; WujNT Luc
19/22, s. 586; KlonKr C2v; W ktorych [wierszykach] to com tu
piſał dźiś wam ofiáruię. Z ktorych mię wedle zdánia kożdy ſwego
ſądźćie CzahTr F4.

sądzić z czego [= powodując się czym] (1): przeto poſpolicie
ták bywa/ iż z miłośći/ ábo z nienawiśći/ o rzecżach ſądzimy. Górn-
Dworz D5.

sądzić za kogo, za co [= jako kogo, jako co] (6): BielKron 81;
ModrzBaz 2v; Sam X iądz K anonik ſkárży/ ſam też nas zá herety-
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ki z ſwoimi pryncypały ſądźi: cżego ieſzcże nie dowiedźie. CzechEp
101; NiemObr 155; Nie wié człowiek co dobrze: á czáſem ták
zbłądźi/ Ze ſwé ſczęśćié zá wielką niefortunę ſądźi. KochPam 84;
SkarKaz 352b.

sądzić kim, czym [= jako kogo, jako co] (2): Vſłyſzawſzy ty
ſłowa/ chcieli mie ſędźić heretykiem SeklWyzn g3v; Zlękł ſye nie-
borak Midás/ widźi że pobłądźił/ Bo mu vpad przynioſło/ co on
ſczęſćiém ſądźił. KochDz 107.

sądzić czym [= na podstawie czego] (2): ludźi godnych dźiel-
ność Rzeczpoſpolita niczem inem iedno wymową á męſtwem/ we-
dle mądrego Cyceroná [...] ſądźi. OrzRozm R2v, P2v.

sądzić czym [= posługując się czym] (1): W ktorey [w czwartej
części pisania]/ ná rozlicżne obwinienia/ y rozmáite potwarzy/
ktorymi X siądz K anonik nie tylko nieſpráwiedliwie/ ále y nie
obácżnie/ ludźi niewinne ſzácuie/ ſądźi/ y potępia odpowiedáć
będę. NiemObr 91.

sądzić o kim, o czym (29): GlabGad P; Także téſz i o vczonych
i nievczonych/ tak o proſtych i chytrych/ ſczodrych/ i ſkąpych/
gniewliwych i vkładnych/ dźiẃnié ſądzą żáden śię iem niepodobá
MurzNT 51, 51v; OrzList e4v; Mącz 15d; GórnDworz D5, G6,
M4v; WujJud 38v marg, 214 marg, Nn4v; BudNT Ioann 8/16[26];
Zebyśćie wy tedy nápotym/ iuż nie z iákiey cudzey záocżney po-
wieśći/ o nas/ y wiáry náſzey wyznániu ſądzili: ále z náſzego właſ-
nego piſmá CzechRozm A6; ModrzBaz 6v; SkarŻyw 108, 364; Y
vpewnia nas Apoſtoł tym świádectwem/ ábyſmy o nich [ktorzy czy-
nią pogorszenia] ináczey nie ſądzili/ iedno iáko o ludziech ktorzy
nie máią żadnego ſumnienia/ áni religiey. WujNT 576, Ioann 8/26, s.
580, 582; Drugdy ſię też tym imieniem [sprawiedliwość uczyn-
kowa] rozumieią vczynki dobre zwierzchnie/ wedle práwá piſánego
czynione/ ná ktore ludźie pátrzą/ y o nich ſądzą y chwalą ie. Skar-
Kaz 310a, Oooo2c; GosłCast 7; Heretyk y Kátholik/ ináczey o Rze-
czypoſp olitej ſądzić muśi/ iáko ktoremu do zátrzymánia wiáry
ſwoiey potrzebá. SkarKazSej 684a. Cf Ze zdaniem dopełnieniowym
nawiązującym.

sądzić po czym (2): Nie po mowie/ ále po vcżynkoch mamy
ſądzić. BierEz N2; BierRozm 20.

sądzić w czym [= pod względem czego] (5): RejAp 48; Skar-
Jedn 36; Niechayże was tedy nikt nie ſądźi w pokármie ábo w pi-
ćiu/ ábo w częśći świętá/ ábo w náſtániu kśiężycá/ ábo ſzábbátow:
ktore ſą ćieniem rzeczy przyſzłych WujNT Col 2/16, Rom 2/1. Cf Ze
zdaniem dopełnieniowym nawiązującym.

sądzić jakiego [= jakim] (6): Y chwaliłem więcey martwe/ niżli
żywe: á ſzcżęſliwſſego nád obu ſądziłem/ tego co áni ſie ieſſcże ná-
rodził/ áni złych rzecży kthore ſie dzieią pod ſłońcem widział. Leop
Eccle 4/3 [przekład tego samego tekstu BielKron]; inák ſądźi
Rzeczpoſpolita godnego/ á inák kożdy z oſobná. OrzRozm P2v, P2,
P2v [2 r.]; BielKron 80.

sądzić za jakiego (5): BudNT przedm a3; A záś zá mądrego
wſzytcy ſądzą/ ſkromnie o ſobie rozumieć [= rozumiejącego]
ModrzBaz 58; Gdyż tedy zá máły grzech on wyſtępek wſzytcy
máią/ y niepráwie zá godny wiárowánia ſądzą/ ktory może pie-
niądzmi odkupić. ModrzBaz 79; KochFr 65; Zwyczáie/ dom/ vro-
dę/ kiedym byłá żywą/ Kto znał moię/ muśiał mię ſądźić zá ſzczę-
śliwą. SzarzRyt Dv.

sądzić jakim (5): MurzNT 96; Solon potym rzekł/ trudno mam
cżłowieká ſądzić ſzcżęſliwym zá żywotá iego/ gdyż niewiem iáki
ieſzcże koniec weźmie ſwoich rzecży ná oſtátku BielKron 112; Phil
M3; PAnie/ iáko bárzo błądzą/ Którzy ćię niedbáłym ſądzą Koch-
Frag 18; CiekPotr 21.

sądzić być jakim (5): GlabGad L8; KwiatKsiąż H4; Bo komu
Bóg trochę dáie/ A on ná tym rad przeſtáie: Tego bogátym być
ſądzę KochMRot B2v; Senat tedy będąc przychylny Piſiſtráteſowi/
ſądził go być ſzalonym s thych ſłow. Phil N3, N.

sądzić być z czym [= jakie] (1): Oto Kárdynałowie rozumieli/
że to może być okrom Simoniey/ ponieważ to zpożytkiem [tj. po-
żyteczne] Rzecżypoſpolitey być ſądźili. ModrzBaz 139v.

cum A cum inf „być” [inf w funkcji A] (1): abowiem bronie nie-
przyiaćielowi oddać/ albo ie vciekaiąc porzucać/ ſądzili być gorſzą
á hániebnieyſzą rzecz nizeli śmierć. KwiatKsiąż N2v.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (1);
zaimek pytajny (10), zaimek względny (1), jesli ‘czy’ (4), jako ‘czy’
(4)] (19): gdi kto ten kamień w vſciech będzie noſił, cżyni dobrze
ſędzić co cżłowiek ma na myſli FalZioł IV 54a; nie cżyni tego
żaden kto ma bacżenie/ áby z vbioru miał ſędzić/ á nie s ſpraw/ ábo
z mowy/ co ſie w cżłowieká wlewa GórnDworz L8; RejPos 86; Ale
to nie należy ná owce y poddáne ſądźić/ ieſli ſie Páſterz podług
roſkazánia Páńſkiego ſpráwuie álbo nie. WujJud 152; Lecż ná Páná
świeckiego nie należy ſądźić/ ktora ieſt práwa wiárá/ ále ma te
káráć/ ktorzy ná Concilium porządnym zá Heretyki bezbożne ſą
oſądzeni. WujJud 214; BudNT Luc 12/57; ModrzBaz 140v; Wſzák-
że zle teſz ná to vcżyć ludzie/ áby to ſądzili/ cżego ſię tylo do-
myſláią/ á ocżym pewnie niewiedzą. SkarŻyw 108, 364 marg; Toć
ſą właſne ſłowá X iędza K anonika ktore iáko ſię z pierwſzymi/
Ewánieliſty potwarzáiącymi/ zgodzą/ niech wierni y bácżni ſądzą.
CzechEp 210, 15, 57, 98, 165, 167, 168, 222; Przeczże y ſámi z
śiebie nie ſądźićie co ieſt ſpráwiedliwego? WujNT Luc 12/57; Skar-
Kaz 206b.

Ze zdaniem dopełnieniowym nawiązującym do dopełnienia
bliższego lub dalszego w zdaniu nadrzędnym [w tym: zaimek
względny (4), zaimek pytajny (3), jesli ‘czy’ (3), jako ‘czy’ (2), że
(1), żeby ‘że’ (1)] (12):

~ sądzić kogo, co (6): [Temistokles będąc na dworze króla
Persa powiedział, że nie umie śpiewać] tedy go ſądzili oni [dwo-
rzanie] żeby nic nie vmiał BielŻyw 63; MycPrz I C2; Te rzecży y
drugie im podobne/ o ktorych ná inſzych mieyſcách mowić bę-
dźiemy/ ieſli godne ſą nazwiſká praw/ niech ſądzą mądrzi. Modrz-
Baz 72v; CzechEp 244, 321; (nagł) Do Wálká. (–) IA ćiebie nie rad
gánię/ choćiaś nieſtáteczny/ A ty mé Kśiążki ſądźiſz/ że w nich rym
wſzeteczny. PudłFr 23.

sądzić o kim, o czym (5): iżby nie pewniey ieden ſędzić o dru-
gim mogł/ czo ſie weń wlewa/ pátrząc ná ſpráwy/ ſłyſząc rozmowę/
niż pátrząc ná ſzáty GórnDworz L8v, L7v; WujJud 3v; KochWz
135; y mniey teraz o tym Sądzą, kto źle lub dobrze vczynił: y ieſli
Ma ſpráwiedliwość álbo nie ma. CiekPotr 65.

sądzić w czym [= pod względem czego] (1): Szczęśliwy ktory ſá-
mego śiebie nie ſądźi w tym co ma zá dobre.WujNT Rom 14/22. ~

W połączeniach szeregowych (5): Nienaydźieſz v nich [sakra-
mentarzy] ięzykow rozlicznych: náuk też onych w nich niemáſz/
bez ktorych trudno o wielkich rzeczách mowić/ piſáć/ álbo theż o
nich ſądźić. OrzList e4v; Iudico, Sądzę/ ſzácuyę/ mniemam/ zdánie
ſwe powiedam. Mącz [176]c, 111a; NiemObr 91, 95.

Przysłowie bibl.: kto nieſſądzy nie będzie ſądzon SeklKat M3v;
MurzNT Matth 7/1; KromRozm III L4; RejPos 170v; BudNT
przedm b2 [3 r.]; NIe ſądzćie/ ábyśćie nie byli ſądzeni. WujNT
Matth 7/1, Luc 6/37. [Ogółem 9 r.]

Zwroty: »lekce (sobie) sądzić« = lekceważyć (2): Bo ácż nas
ták nieprzyiaciel lekce ſobie ſądzi/ Ale mam rzec iżći pewnie w
ſwym mnimániu błądzi LubPs gg5; WujNT 580.

»bez lica [= bez dowodu] sądzić« (1): Bo poki on tych ſłow
ktorych vżywa/ expresse, w piſmie ś. nie vkaże/ by ſię nawięcey
gniewał/ [...] y potępiał. Cżyni to nieſłuſznie/ nas bez licá ſądząc/
ponieważ tego dowieść/ y dokázáć ná co ſię brał nie może Niem-
Obr 95.

»niemiłosiernie (a. niemiłościwie) sądzić« (2): CzechEp 99;
żeby [prostaczkowie] wiedźieli o co ſpor przećiwnicy náſzy wſzcży-
náią y nas tak niemiłośćiwie ſądzą y potępiáią. NiemObr 98.

»niesprawiedliwie sądzić« (2): Pánie Boże day I ego M iłości
X iędzu K anonikowi rychłe vpámiętánie: ktory nas ták niemiło-
śiernie y nieſpráwiedliwie ſądźi CzechEp 99; NiemObr 91.

»płocho [= negatywnie] sądzić« (1): Nád to ieſzcze y w tym
Korynthiánie błądzili/ iż lekce á płocho ſądzili o ſwych káznodzie-
iách/ y iedne nád drugie przekłádáli. WujNT 580.
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»sądzić prawie [= słusznie]« [szyk zmienny] (2): A wiaruj sie w
tym pobłądzić, Aby umiał prawie sądzić Po niedostatku nędznego
Po dostatku bogatego. BierRozm 20; SzarzRyt C3v.

»sam(i) siebie, samego siebie sądzić« = se(met) ipsum iudicare
Vulg (3:2): nie iedno mv [ubogiemu człowiekowi dług] mamy od-
puſcić/ ale go też wſpomocz [...] chczemyli/ aby też nam pan bog
odpvſcił winy naſze/ yako go proſimy w pacierzv/ y ſamy ſiebie
ſądzimy. SeklWyzn d3; Ani zákázuie [Pan] człowiekowi ſámego
śiebie pożytecznie ſądzić. WujNT 30, Rom 14/22, 1.Cor 4/3, s. 586.

»[jakim] sądem sądzić« = iudicio iudicare Vulg, PolAnt (2):
Abowięm któręm ſądęm ſądźićie tęm ſądzęni będźiećie i którą
miarą mierzyćie tą téſz wám mierzono będźie. MurzNT Matth 7/2;
WujNT Matth 7/2.

»sądzić sprawiedliwie, według sprawiedliwej wagi« [szyk
zmienny] (5:1): RejZwierc 256v; Naprzod tedy/ o to śię káżdy ma
naywięcey ſtáráć/ áby o káżdey rzecży dobrze rozumiał/ á ile może
naſpráwiedliwiey ſądził [ut ... quam fieri possit, rectissime iudicet]
ModrzBaz 6v; CzechEp 14, 74; To ſzcżeśliwy ná świećie co ſię
mądrze rządźi/ Y według ſpráwiedliwey wagi rzecży ſądźi. Kołak-
Cath C3; Tákże z Autorow text tu położony/ Iák z złotych drotow
we wzor ſznur plećionj: Iedno przecżytay á ſądz ſpráwiedliwie/
Vznaſz tu iák żyć ná świećie ſzcżęśliwie. KołakSzczęśl Dv.

»sądzić złościwie, źle« [szyk zmienny] (2:2): Mowćież znowu
proſzę was á nie ſądźćie złoſćiwie [ne sit iniquitas]/ pocznićież záś
á vznayćie w tym ſpráwiedliwoſć moię BibRadz Iob 6/29; OrzRozm
K4v; Rzecż to ieſt ſroga iáwnie w tym ták błądzić/ Rzecż ſpráwied-
liwą widząc zle ią ſądzić. RejZwierc 224v; BudBib Iob 6/29.

Szeregi: »(i) mowić i sądzić« = loqui et iudicare PolAnt, Vulg
(3): BudNT Ioann 8/16[26]; Mamći o was wiele mowić/ y ſądźić
WujNT Ioann 8/26; y tym ſie vćieſzy [Józef, tj. przedstawiona jego
historia], kiedy ſie W.M. mému M. Pánu podobáć będźie, który o
rzeczách y mówić y ſądźić vmiéſz GosłCast 7. [Ponadto w połą-
czeniu szeregowym 1 r.]

»omawiać abo (i) sądzić« (2): Kto omawia brátá/ ábo ktory
ſądźi brátá ſwego: omawia zakon (marg) ſzácuie, ábo vwłacza zako-
nowi. (–)/ y ſądźi zakon [Qui detrahit fratri, aut qui iudicat fratrem
suum, detrahit legi, et iudicat legem]. WujNT Iac 4/11.

»(nie) sądzić, (i, nie) potępiać« (4): KromRozm III L4; á tych
ktorzy nie ná ludzkich dumách/ áni wykłádźiech/ ále ná ſzcżyrym/
y iáſnym ſłowie Bożym/ wiárę ſwą funduią/ niechay [ksiądz Po-
wodowski] nie ſądźi y nie potępia NiemObr 94, 98; Abowiem w
czym drugiego ſądźiſz/ w tym ſámego śiebie potępiaſz [In quo enim
iudicas alterum, teipsum condemnas]: Bo toż czyniſz co poſądzaſz.
WujNT Rom 2/1. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sądzić i potwarzać« (1): tom tylko przypomniał/ áby X siądz
K anonik karánie Boże nád ſobą vpátrzył: ktory ſądząc/ y potwa-
rzáiąc ludźi niewinnych ſam vſty ſwymi właſnymi oſędźić ſię mu-
śiał. NiemObr 121.

»rozeznać i sądzić« (1): W ktorym [w fałszywym rozumieniu
pisma] ſię nikomu rozeznáć y ſądzić [heretycy] nie dádzą/ iedno
ſami oni rozumni być w ſwym vporze chcą. SkarJedn 36.

»(ani) sądzić, (ani) strofować« [szyk 1:1] (2): Tu iuż rozumiey
iżći thám áni ſądzą áni ſtrofuią ni w cżym dekretow Páńſkich/ tylko
[...] noſzą korony zwycięſthwá ſwoiego ná głowach ſwoich. RejAp
48; Lecz ieſliby wſzyścy prorokowáli/ á wſzedłby ktory niewierny
ábo nieuczony: wſzyścy go ſtrofuią/ wſzyścy go ſądzą [convincitur
ab omnibus, diiudicatur ab omnibus]. WujNT 1.Cor 14/24.

»sądzić i (a, ani) szacować« [szyk 4:1] (5): RejZwierc 145v; Ieſt
wiele nád ty [którzy nie rozumieją nabożeństwa] gorſzych/ ktorzy
przychodzą ſzácowáć á ſądzić ſłowo miłego Bogá/ iákoby ná nie
iákie práwo mieli. RejPosRozpr c4v; Mnie/ iako kto racży/ niech
ſądzi/ y ſżácuie/ odpuſzcżam káżdemu ſzcżyrze przed Bogiem Bud-
Bib c3v; CzechEp 325 [2 r.]. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 3 r.]

»sądzić i ukazować« (1): Papieże Rzymſkie/ y z ich duchow-
niki [...] zá Antychriſtá ſądźimy/ y vkázuiemy. NiemObr 155.

»uważać i sądzić« (1): ieſli to [rozważanie o treści psalmu 18]
co ma do X iędza K anonika rzecży/ niech káżdy pobożny y wier-
ny vważa y ſądźi: ia ná to więcey mowić nic nie chcę. Czech-
Ep 167.

W przen (1): Ktoby teraz z młodości ſwoiey z żądzą ſwoią
Vczynił ſobie woynę? toli obráć woli, Aby go rádniey żądza iego
ſpráwiedliwym Sądziłá, czyli áby rodzicy, powinni [tj. rodzina, po-
winowaci], Zá tákiego go mieli? CiekPotr 21.

b. O Bogu (1):
Szereg: »sądzić i wykładać« (1): ále tenże [Bóg] przebywáiąc

w Kośćiele ſwoim áż do końcá świátá/ ſądźi y wykłáda wſzytkie
rzecży niebieſkie zbáwienne [tj. osądza, co jest zbawienne]: Przeto
kto Kośćiołá nie ſłucha/ ſámego BOgá nie ſłucha. WujJud 38v.

3. Myśleć, mniemać, uważać, przypuszczać, wnioskować; ar-
bitrari, interpretari, pronuntiare Mącz (15): ábowiem kto ná tho
pátrzy kiedy kto ſobie w cżym dobrze pocżyna/ ták ſobie myſli/ [...]
musić tho dobrze lepiey vmieć niż pokázuie [...]. To ták poſpolicie
ludzie ſądzą/ gdi widzą/ że kto co od ręki/ á przed ſię dobrze cżyni
GórnDworz Fv.

sądzić z czego (6): Białe puncki [lege: punkty] abo mieſtcza na
paznochtach mgłoſć ſercza znamionuią, acżkolwie nie ktorzy z tego
ſądzą wielkoſć przijacioł. GlabGad P4; Abraham ſpłodźił Izaaka
iako Czechowie włáſnie mowią. Bo co niektórzy z greckiégo i
lacińſkiégo ięzyka o polſkięm ſądząc iakoby o niewieſćie porodźił
abo vrodźił wykładaią/ wſzak przykro i ſłuchać. MurzNT 1 marg;
SienLek 21v; GórnDworz B7, Ee; CzechEp 57.

sądzić co (6): GlabGad P4; Poſzaleć byſmy muſieli Bychmy
wſzytko bacżyć mieli Czo ludzie na ſwiecie ſądzą RejJóz D; Kwiat-
Książ F4v; SienLek 21v; Miał [Patrycjusz] vrodę práwie páńſką/
twarz wdzięcżną/ á s ktorey/ nicżeś inego ſędzić nie mogł/ iedno
ſzcżyry vmyſł/ á dobre ſerce/ rozum oſtry GórnDworz B7. Cf Ze
zdaniem.

sądzić o czym (2): roſprawiáł wielé/ oſkrytości rozumowi ludz-
kiemu/ niezmiernych ſądow bożych/ a iako ludzie o ſprawách pańſ-
kych przewrotnie ſądzą MurzHist Q4v; MurzNT 1 marg.

sędzić skąd [= w wyniku czego] (1): Stądći [z rozpustności lu-
dzi] mory/ powodzi/ głody/ miecż nieprzyiacielſki/ y ine káźni mi-
łego Bogá przypadáią/ á nie ſthąd ſkąd więc ludzye cieleſni ſędzić
zwykli. RejPosWstaw [413]v.

cum A cum inf (1): tę iednę rzecz náprzećiwko ſczęſciu iego
być ſądźył/ iż niebył [...] w naukach wyzwolonych biegłym. Kwiat-
Książ F4v.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikami: tak (2),
to (1); że (2), jakoby ‘że’ (1), zaimek pytajny (1)] (4): GlabGad L6;
Y by kto [...]/ to znáiąc [niedostatek w odpieraniu złego] ſądzić
chciał/ coby Pan Bog zá tákowe poſtępki tey Koronnie obiecował.
LeszczRzecz A4v; Názáiutrz [...] pan Wapowſki nie przyiechał ku
obiádu ná Prądnik/ s cżego ták niektorzy ſądzili/ że nád kſięgámi
záſiadł GórnDworz Ee; Wſzákże y ia z rzecży dotkliwey [= obel-
żywej] mogę też to ſądźić: że y to cżyni [ksiądz Powodowski] y
nie wedle Bogá/ y chriſtuſá Páná/ y nie wedle też ſłowá iego. Czech-
Ep 57.

Szereg: »mni(e)mać, (i) sądzić« (3): GlabGad L6; Arbitror,
Mniemam/ Sądzę Mącz 14a; Interpretari etiam significat, Mniemáć
ſądźić. Mącz 172d.

W przen (1): gdy takowe dymy grube á iadowite od ſercza do
mozgo [!] wſtępuią tedy ſmyſł poſpolithy mnima y tak ſądzi we ſnie
iakobyſmy wgorę wchodzili GlabGad L6.

4. Przewidywać, przepowiadać, zapowiadać, wróżyć; nuntiare,
ominari, praeiudicare Mącz [w tym: komu (8)] (16): Praeiudico, id
est, ante iudico, Przed tym ſądze [!]. Mącz [176]d.

sądzić co (3): Ludzie w wielu rzecżach błądzą/ A nie dobrze
ſwych ſpraw ſądzą. BierEz K; Mnátá Kſiążę Cżeſkie morowym po-
wietrzem vmárł/ ktory pánował lath dwádzieśćiá y rok. Syn iego
Woien był też chor iż mu nie ſądzili żywotá BielKron 321; Górn-
Troas 29.
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Ze zdaniem dopełnieniowym (1): Ego tibi praeiudicabam.
Wſzákom ćy ták ſądźił/ yż ták miano skazánie vczynić. Mącz
[176]d.

Zwroty: »sądzić dobrze« = loqui optata Mącz [szyk zmienny]
(3): Apis hospitem, Siren amicum nunciat. Proverb ium Káżdy mu
dobrze ſądźy/ álbo/ zyczy. Mącz 12a, 263b, [267]a.

»źle, gorzej sądzić« = male ominari Mącz [w tym: na co (1)]
[szyk zmienny] (8:1): RejJóz G4v; RejKup e5v; Bona verba quaeso,
Nietuſz/ álbo/ nieſądz tak zlie/ lepiey mów proſzę cie. Mącz 26a;
Ominor, Sądzę komu zlie álbo dobrze. Mącz 263b, 83d, 263b [2 r.];
KochPieś 17; Nie radzi muPrincipes curant quae sua sunt. Odbieżał
nas był Maximilian Stary Cesarz y teraz ci tosz vczynią, mogą to ad
spaciem począc, ale finis periculosus zle nato wszytko sądzic.
ActReg 105.

W przen (4): Aż mi ſie ſercze lękło cżuię iakąs ſprawę Podobno
mnię ſprzeciwna myſl mi cżos zle ſądzy Aż mi w ocżoch y wgłowie
iakos wſzytko błądzy RejJóz G4v; RejKup e5v; Bałám ſye záwżdy
póki woyná trwáłá/ Alem wżdy o nim [o mężu] niebogá ſłyſzáłá:
Teraz niewiedźieć gdźie po świećie blądźi/ A wierné ſerce záwſze
gorzéy ſądźi. KochPieś 17; [Agamemnon zwraca się do wieszczka
Kalchasa] Powiédz/ co nam Bóg każe/ y co niebo ſądźi/ A we
wſzytkim niechay nas mądrość twoiá rządźi. GórnTroas 29.

5. Stwierdzać (6):
sądzić co (3): A gdy w takiey vrinie vyrzrzyſz [!] na dnie vri-

nała iakoby piaſek albo pływaiączy nadednem. Kolkę maſz ſędzić/
co ieſt kłocie w żywocie FalZioł V 4; ComCrac 20v; ále kto z nich
[kacerzy] prawdźiwſzy ieſt/ to rozeznáć [...] trudno: trzebá tu vrzę-
du ktoryby to rozſądźił/ ſlepy kácerz tego ſądźić niemoże/ ále Ca-
tholicus może OrzList i3.

sądzić o czym (1): Mamy tego przykład w Stárym Zakonie/
około Lępry o ktorey nikt nieſądźił/ iedno Kápłan OrzRozm H4v.

Ze zdaniem dopełnieniowym (2): Item, temu ſądowi Duchow-
nému należy dowiedźieć ſie y ſądźić/ któré dźieći dobrégo łożá ſą
álbo nié [huic etiam spirituali iudicio pertinet, quaerere et iudicare,
de legittimi vel illegitimi tori liberis, seu natalibus JanStat 237].
SarnStat 214 [idem] 643.

Szereg: »najdować i sądzić« (1): Yeſcze tez ktemv dvchow-
nemv ſądv przyſluſſe naidovacz y ſądzicz wlaſnego abo nie wlaſ-
nego loza i vrodzenia. ComCrac 20v.

6. Zarządzać, organizować [co] (2): Ták mowi Iehowá Ce-
wáoth/ ieſli drogámi moiemi poydzieſz/ ieſli też służby moiey ſtrzec
będzieſz/ tedy y ty ſędzić będzieſz dom moy [et etiam tu iudicabis
domum meum]/ á ſtrzec będzieſz śieni moich BudBib Zach 3/7.

W przen (1): Iż do którégo kolwiek kątá w Cynku oká przy-
łożyſz/ hnet wſzyſtek Cynek w oku ſwym rázem maſz: [...] tego
optice álbo perſpectiua, ktora wzrok ſądźi/ iáśnie v Geometrów
dowodźi. OrzQuin H3v.

Synonimy: 1. skazować; 2. omawiać; a. szacować; 3. domyślać
się, dorozumiewać się, mnimać, myślić, rozumieć, trzymać, twier-
dzić, wierzyć; 4. prorokować, przepowiedać, wieszczyć, wrożyć,
zapowiedać; 5. poświadczać, potwierdzać.

Formacje współrdzenne: sądzić się, dosądzić, odsądzić, odsą-
dzić się, osądzić, osądzić się, posądzić, przesądzić, przysądzić, roz-
sądzić, rozsądzić się, usądzić, zsądzić; sądzać, odsądzać, odsądzać
się, osądzać, osądzać się, poodsądzać, posądzać, przysądzać, roz-
sądzać, rozsądzać się; sądzywać, odsądzywać; sędować się.

Cf SĄDZĄCY, SĄDZENIE, SĄDZONY
LW

SĄDZIĆ SIĘ (73) vb impf
sie (47), się (26).
W inf: sądz- (27), sędz- (2); sądz- : sędz- GroicPorz (4:1), Wuj-

Jud (4:1); w pozostałych formach sądz-.
inf sądzić się (26), sędzić się (2). ◊ praes 2 sg sądzisz się (1). ◊

3 sg sądzi się (6). ◊ 2 pl sądzicie się (1). ◊ 3 pl sądzą się (13). ◊
praet 3 sg m sądził się (3). ◊ 3 pl m pers sądzili się (5). ◊ fut 1 sg m

będę się sądzić (1). ◊ 3 sg m będzie się sądził (1). ◊ imp 1 pl
sądźmy się (1). ◊ 3 pl niech się sądzą (1). ◊ con 1 sg m bych się
sądził (1). ◊ 3 sg m by się sądził (2). ◊ 1 pl m pers bychmy się
sądzili (2) RejPos, WujJud, bysmy się sądzili (2) KarnNap, WujNT.
◊ 3 pl m pers by się sądzili (3). subst by się sądziły (2). ◊ [con praet
3 pl subst by się b(e)ły sądzi(e)ły.]

Sł stp notuje, Cn s.v. prawo, Linde XVI i XVIII w.
I. W funkcji zwrotnej (42):
1. Przeprowadzać postępowanie sądowe (34):
a. Rozstrzygać własne spory prawne (sądzący i sądzony należą

do tej samej grupy społecznej); iudicari Modrz, JanStat (24): A
przetoż ieſli ieſt wiele tych co ſię pozywáią/ tedy/ áby y cżáſu
prożno nietráćili/ [...] powiáty rozdźielić ná páráfiie/ ktora po kto-
rey ſię ma ſądźić [in qua quisque reorum paroecia sit ad iudicem
citatus seu coram] ModrzBaz 90v; [Jozue] náucżył ich [lud ży-
dowski] iáko ſię záchowáć y ſądzić mieli. SkarŻyw 504.

sądzić się wedle czego (1): SkarKaz 311a cf »rządzić się i są-
dzić się«.

sądzić się z czego [= czym] (1): Swięte to cżáſy w ony látá
były/ Gdy s cnoty nie s praw ludzie ſie ſądzili. RejZwierc 225.

sądzić się czym (17): czáſu Káźimierzá Krolá/ Prokuratorá w
Polſzce żadnego niebyło/ ludźie ſye po proſtu ſądźili/ dwiemá
onymi ſłowy/ ieſt/ ieſt: nie ieſt/ nie ieſt OrzRozm E2; A oni ſwięći
ludzie nicżym ſie inſzym nie ſądzili iedno prawdą ſwiętą á cno-
támi ſwoiemi RejZwierc 70. Cf »prawem się sądzić«, »sądem się
sądzić«.

Zwroty: »[jakim] prawem, w prawie się sądzić« [szyk zmienny]
(14:1): Ponieważ też iáſna rzecz ieſt/ iż rozne ſtany ludźi/ rozne
práwá máią/ y roznemi ſye práwy ſądzą. Práwo tedy/ ieſt náuká/
ktora wiedźie ku wſzelkiey potćiwoſći GroicPorz av, B3v; Látá
1347, Vcżynił Krol Káźimierz Syem w Wiſlicy walny/ ná ktorym
vſtáwił práwá poſpolite w źiemi Polſkiey/ ktoremi ſie ieſzcże y dziś
ſláchtá ſądzi. BielKron 374v, 150v; Bo ácżkolwiek práwá ſą rozne/
ktoremi ſię one ſtany ſądzą [Nam etsi iura et leges variae sunt, ex
quibus iudicentur ordines illi]: wſzákże podobieńſtwá z iednego
práwá do drugiego mogą być przenoſzone. ModrzBaz 92v; Czech-
Ep 33; Ieſt też to nie mnieyſzey znák rebellij/ gdy Kśięża nie prze-
ſtawáiąc ná práwie poſpolitym źiemſkim/ nowe práwo od Papieżow
podáne/ ktore Ius Pontificium zową máią/ ktorym y ſámi ſię ſądzą/ y
inſzych kędy mogą/ do ſwego práwá przyćiſkáią. NiemObr 172; Ieſt
to tedy pożyteczno Rzeczypoſpolitéy: áby iednym y iednákim Prá-
wem/ ták Krákowiánie/ [...] iáko y Wielkiéy Polſki obywátele/ y
inné pod Króleſtwem náſzym będącé źiemie vżywáły/ y im ſie ſą-
dźiły [ut uno et aequali iure ... iudicentur JanStat 136] SarnStat 51
[idem] 116, 860, 868 [2 r.], 869, 1146, 1183.

»sam się sądzić« (1): Pozwy na rebelles wysyłaia nie wiem
coscie tam wm– wZamosciu namowili, ale my si e sami wKrakowie
Sądzic myslemy. ActReg 130.

»[jakim] sądem się sądzić« (1): Toż cżynił [używał władzy
zwierzchniej] w kośćiołach z pogáńſtwá náwroconych Páweł świę-
ty/ gdy gromił Koryntcżyki/ iż ſie świeckimi ſądámi/ á k temu po-
gáńſkimi ſądźili PowodPr 21.

»sprawiedliwie się sądzić« (1): ELeuterus Papież [...] vſtáwił
áby ſie w práwie duchowni ſpráwiedliwie á opátrznie ſądzili Biel-
Kron 150v.

Szeregi: »sądzić się, karać« (1): Swiecką tákże rzecżpoſpolitą
poſtánowił im [Mojżesz ludowi wybranemu]/ náucżáiąc iáko ſię
ſądzić/ karáć/ y bronić/ nieprzyiaćiołom mieli. SkarŻyw 482.

»rządzić się i sądzić się« (1): trudno było wſzytkiemu świátu
rządźić ſię y ſądźić wedle praw y obyczáiow narodu iednego. Skar-
Kaz 311a.

b. Orzekać o swojej winie (sądzący i sądzony jest tą samą
osobą); dotyczy występku wobec Boga; se diiudicare Vulg (10):

Zwrot: »sam(emu) się sądzić« (8): Gdybychmy ſie ſámi ſądźili/
Pán Bog by nas więcey nie ſądźił. WujJud 234v, 146v marg, Ll5v;
KarnNap Dv; LatHar 133; Bo byſmy ſię ſámi ſądźili [Quod si
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nosmetipsos diiudicaremus]: nie bylibyſmy ſądzeni. WujNT 1.Cor
11/31 [przekład tego samego tekstu KarnNap]; Nie beśpieczno ſię
ſámemu ſądźić. Lepiey mowić z Páwłem ś. Nie czuię ſię w niw-
czym: á przedſię nie w tym vſpráwiedliwon ieſtem: ále ten co mię
ſądźi Pan ieſt. SkarKaz 352b, 316b.

Szereg: »sądzić się i (albo) karać« (2): KarnNap Dv; Błogo-
ſłáwiony/ ktory ſię tu [na ziemi] ſam ſądźi y karze/ áby y po ſmierći
ſwey záraz/ [...] nie był ſurowiey ſądzony y tyśiąc kroć ſrodzey
karány. LatHar 133.

Przen (2):
Zwrot: »sam się sądzić« (2): Sámi ſie tu z Saulem y Dáthánem/

Kore y Abironem ſądźićie [konfesjoniści]/ y ſtráſzliwą ſkaźń prze-
ćiw ſobie cżynićie. WujJud 9; y ták ſię [heretycy] ſámi ſądzą/ y ná
ſię ſentencyą feruią/ kiedy ſwą wolą z kośćiołá wychodzą. Wuj-
NT 836.

2. Osądzać się, oceniać się, mieć jakąś opinię o sobie (8):
sądzić się z czego (2): Sámemu śię z dobroći nie ſądzić. BierEz

Mv. Cf sądzić się z czego jakim.
sądzić się z czego jakim (1): Liſzká rzecże [do rysia]/ bárzo

błądziſz: Iż ſie z ſkory cudnym ſądziſz BierEz I2v.
[sądzić się czym: Ale pan/ który y ſwoim y ſwoiéy rády ro-

zumem ſie ſądźi/ nic tákowégo nie czyni/ coby nieprzyſtało. Cer-
Gór 29.]

Ze zdaniem dopełnieniowym (1): [przodkowie naszy] sławę
kroleſtwá tego wynieśli: páńſtwo rozſzyrzyli: wiecżną pámięć/ á
potomkom przykład zoſtáwili. ktorego iáko náśláduią/ niech ſię ſami
ſądzą. SkarŻyw 358.

Zwroty: »sam(emu) się sądzić« (7): BierEz Mv; Ten bliżni/ kto-
regom obraził/ ieſli go proſzę/ a chczę mv doſić vcżynić/ zapłacić
ſzkodę/ y przeproſić/ ma mi wedłvg rozkazania bożego odpvſcić/
ieſli chcze aby mv też pan bog odpvſcił grzechy iego/ tak iako go w
pacierzv proſi/ y ſam ſię ſądzi/ mowiącz odpvſć nam/ iako y my od-
pvſzcżamy/ etc. SeklWyzn c4v; RejPos 127v; WujJud 73; SkarŻyw
358; W tym też vpadł ten Pháryzeuſz/ iż ſam ſię ſądźił/ á ſądu Bo-
żego o ſwoich vczynkách nie czekał. SkarKaz 352b, 352b marg.

»sprawiedliwie się sędzić« (1): y ieſlibyśćie ſie ſámi ſpráwied-
liwie ſędźić chćieli/ tedybyśćie náleźli to/ iż wy niemnieyſzą krzy-
wdę/ iáko y Anábáptiſtowie y Trideite Duchowi świętemu cżynićie
WujJud 73.

II. W funkcji wzajemnej: procesować się, toczyć spór (uczest-
nikami są strony sporu sądowego: powód i oskarżony); agere cau-
sam a. lege Calag; iudicari Vulg; congregare se in iudicio PolAnt
(25): Wſzákże y thego czáſu/ ſtrony kthore nie odwłoczną ſpráwied-
liwoſć chcą mieć/ mogą ſye ſędźić sſpolnego zezwolenia. GroicPorz
o3v; Calag 549b.

sądzić się o co (4): LibLeg 6/156; BielŻyw 46; przed ktorymi
[ludźmi mądrymi, statecznymi i poważnymi] ſye wiele kroć Ry-
cerſcy ludźie/ y inne zacne Oſoby á o wielkie rzeczy częſto ſądzą.
GroicPorz C2v; Ale niemáſz oganki ná tho napewnieyſzey/ Nie
dawáć mu [złemu] do złego przycżyny namnieyſzey. A ná wſzem
ſie pocżćiwie przy ſwey cnocie rządzić/ Aby nie było nigdy ocż ſie
z nogciem ſądzić. RejWiz 102v.

sądzić się czym (2): A Połowczanie [gdy ich wodza pochowa-
no] [...] poczęli ſobie po ſtaremu wolno żyć/ y wieczari [lege: wie-
cami] ſię ſądzić/ a Pana nad ſobą niemieli. StryjKron 275. Cf Zwrot.

sądzić się przed kim, przed czym (7): LibLeg 6/156; A gdyż le-
pak niektorzy poſłowie przyſzli do Attenſkiego miaſta aby ſie przed
rayczami ſądzili, tedy Demoſtenes od drugiey ſtrony rzecż mowił
BielŻyw 61; GroicPorz C2v; Item haud dubitem tecum vel Momo
iudice decertare, Namniey bych ſie nie obáwał s tobą przed bogiem
Momuſem ſądźić. Mącz 230b; SMieſz ktory z was máiąc ſpráwę
przećiw drugiemu/ ſądźić ſię przed nieſpráwiedliwymi/ á nie przed
ſwiętymi (marg) to ieſt, práwowáć ſię przed Pogány, á nie przed
Chrześćiány. (–)? WujNT 1.Cor 6/1. Cf Zwrot.

sądzić się z kim (9): BielŻyw 46; RejWiz 102v; Mącz 230b;
chybábyſmy ſye ſądźić chćieli z Królem ſwym po Wołoſku/ gdźie

ćiż ſtroną ſą/ którzy téż y ſądzą OrzQuin S3; Bogacż s ſługámi
káżdy ſie dzień ſądzi/ Vboſzſzy wſzytko w godzinie rozrządzi. Rej-
Zwierc 226v, 225v; BudBib Ier 52/9; CzechRozm 247; [y poimali
[książęta] Cydkijahá [króla jehudskiego] [...] á przywiedli go do
Newuchadrecará krolá Bawelſkiego [...] y ſądził ſię z nim (marg) I
mowił znim sądy. (–) [et locutus est cum eo iudicia]. BudBib Ier
39/5]. Cf Zwrot.

Zwrot: »przed [jakim] sądem, [jakim] sądem sądzić się« [w
tym: z kim (1)] (2:1): ty chceſz [...] áżeby nie Vniuerſałmi/ ále Są-
dem Seymowym ſądźił ſye Krol z námi OrzRozm S2v; SarnStat
1063, 1192.

Szeregi: »sądzić się albo sprawę mieć« (1): Iakyeſz kolwyek by
tho rzeczy byly, o kthoreby syą przeth themy pany stharosthamy,
poddany sobopolny sandzyly, albo spravą myely LibLeg 6/156.

»sprawować się i sądzić się« (2): [książęta ziemi wołyńskiej]
przed ſądem náſzym Grodzkim y Ziemſkim ſpráwowáć y ſądźić ſie
máią/ y będą powinni. SarnStat 1063 [idem] 1192.

Przen [z czym] (2): Vmieyże ſie z nim [z przyrodzeniem] ſą-
dzić/ áby po ſwey woli/ Nie chodziło/ gdyż tákie záwżdy głowá
boli/ Ktorzy tu iáko bydło ſwowolnie mieſzkáią/ A ſwąwolą már-
nemu przyrodzeniu dáią. RejWiz 189v.

sądzić się czym (1): Pan záſię głośno woła w przykazániu ſwo-
im/ Abyś nie był morderzem nád bliźnim nád twoim. Zwłaſzcżá
kiedyć rozum dał áby ſie im rządził/ A s ſwoim przyrodzeniem zá-
wżdy ſie im ſądził. RejWiz 134v.

a. O Bogu [z kim, z czym] (5): RejWiz 185v; Huk przyſzedł áż
do końcżyn źiemie/ ábowiem Pan przą ma z pogány/ á ſądzi ſię z
káżdym ćiáłem [iudex est omnis carnis]/ y da niepobożne pod
miecz/ mowi pan BibRadz Ier 25/31.

sądzić się o kogo, o co (3): RejWiz 132; [mówi Bóg:] Tedy
zgromadzę wſzytkie narody [w Dolinie Jozafatowej]/ [...] y będę ſię
tám z nimi ſądzić o lud moy y (o) dziedzictwo moie/ o Izraelá Bud-
Bib Ioel 3/2; A z wiernymi P. Bog ſądźić ſię będźie o vczynki y nie-
pokutowánie SkarKaz 4b.

III. W funkcji biernej (5)
1. Być sądzonym (4):
a. O oskarżonym (2): (did) Kryſtus Michałowi każe Wage go-

towaċ (–) Nagotuy Wagy Michale Bychmy rozeznali czale Miedzy
temi czo ſię Sądżą A niech wtem dłudzey niebładzą RejKup aa7.

Zwrot: »przed sędzią się sądzić« (1): Bo práwą odpowiedźią ná
żáłobę/ Pozwány iuż ſyewdawaw rzecz/ y approbuie nád ſobą zwierz-
chnoſć onego Sędźiego/ przed kthorym ſye ſądźiGroicPorz t3v.

b. O przedmiocie oskarżenia (1): Iáko záśię ſądźić ſię ma kto-
ry wyſtępek/ iáko dochodźić w rżeczách wątpliwych prawdy/ to
vmiałby on [Pan Bóg] oſobliwie nápiſáć GórnRozm K4.

c. O postępowaniu sądowym (1):
Frazy: [»roki sędzić się miały, sądzieły się«: Abowiem gdzie-

by się teraz ty roki sędzić miały, tedy by ci tam drudzy ex hoc
adversa factione chcieliby hnet sobie asystencyją u ludzi czynić i
tym sobie ludzie łapać ListyPol III 1550/55, 1550/55.]

»sądy sądzić się mają« (1): A w Lublinie téż ſądy począć ſie
máią w Poniedźiáłek piérwſzy po Przewodnéy Niedźieli/ á ſądźić
ſie máią dokąd ſie nieſkończą. SarnStat 871.

2. Być ocenianym (1):
Zwrot: »sprawiedliwie się sądzić« (1): ſą tákie Boże wyroki/

[...] iż heretycy nie máią być mordowáni. [...] Ano gdyby ſię rzecż
tá miáłá ſpráwiedliwie ſądźić: okazáliby ſię/ mam zá to/ wiele Ká-
inow co Abele morduią CzechEp 46.

IV. Sądzić, pełnić funkcję sędziego (1): A iákoż Krolowie
pierwſzy przodki náſze ſądźili? (–) Iako ſye oni ſądźili łatwie tho
poznaſz z Kſyąg ſtárych OrzRozm T2v.

Synonimy: II. prawować się, sprawować się.
Formacje współrdzenne cf SĄDZIĆ.

MN

[SĄDZIECSKI] cf SĘDZIECKI
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22 SĄDZONYSĄDZINA

[SĄDZINA] cf 2. [SĘDZINA]

SĄDZON cf SĄDZONY

SĄDZONY (307) part praet pass impf
sądzony (221), sądzon (84), sądzony a. sądzon (2).
W formach złożonych: -on- (124), -ón- (1) OrzQuin; w formach

niezłożonych: -on (12), -ón (7); -on OpecŻyw, MurzNT, -ón Mącz
(2); -on : -ón SarnStat (10:5); -ona, -ono.

sg m N (praed) sądzon (68), sądzony (8); -ony OrzRozm (2),
LatHar (2), WysKaz; -on : -ony SkarŻyw (1:1), WujNT (3:2). ◊ G
sądzónégo (1). ◊ f N (praed) sądzonå (8), sądzona (8), sądzon(a)
(2); -å RejZwierz, Mącz (2), WujNT; -a UstPraw, OrzRozm (2),
SkarŻyw; -å : -a SarnStat (4:4). ◊ n N (praed) sądzoné (6), sądzo-
no (6); -o Diar; -é : -o SarnStat (6:5). ◊ pl N m pers sądzeni (65);
-eni (19), -ęni (3) MurzHist, MurzNT (2), -(e)ni (43). subst m
(praed) sądzoné (103), sądzony ZapWar (2); -é ComCrac (7), Ust-
Praw (8), SarnStat (88); ~ -é (87), -e (1), -(e) (15); -é : -e SarnStat
(87:1). f (praed) sądzoné (26); -é (20), -(e) (6). n (praed) sądzoné
(4); -é (3), -(e) (1).

Składnia dopełnienia sprawcy: sądzon(y) od kogo, od czego
(28), przez kogo, przez co (12); od kogo, od czego BielŻyw, Krow-
Obr (3), Leop, OrzRozm (3), Mącz, BiałKat, WujJud, RejPosRozpr,
KarnNap, SkarJedn, CzechEp (6), NiemObr, GrabowSet, LatHar,
WysKaz; od kogo, od czego : przez kogo, przez co WujNT (3:2),
SarnStat (1:10).

Sł stp s.v. sędzić, sędzić się, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: są-
dzić się i XVIII w. s.v. sądzić.

1. Stawiany przed sądem, poddawany wymierzaniu sprawiedli-
wości, karany, skazywany (też o sądzie Bożym) (138): gdyż ludzie
ſądziſz, pamiętay że ſam też od Boga ſądzon będzieſz. BielŻyw 130;
MetrKor 40/816; MurzHist S3v; MurzNT 218v marg; A iż vſtáwy
koſcyelne opyewáyą/ [...] Concilia áby nyebywáły zbiráne [!]/ áni
biſkupi ſądzeni bez nyego [rzymskiego biskupa]/ wedle vſtáwy Ni-
cenſkyego Concilium KromRozm III P5; Diar 75; Rok inny iemu
[pojmanemu na gorącym uczynku] niema być náznáczony/ ále
zárázem ma być ſądzon GroicPorz m4v; Sam [papież ma] ſędzić
wſzyſtki? á niebyć ſam od żadnego ſądzon? KrowObr 34, 65; Leop
Rom 3/4; Vſtáwiliſmy/ iż kiedyby kto Rádę náſzę/ ktoregokolwiek
ſtanu/ álbo też Poſły náſze Zyemſkie/ [...] náſzedłby gwałtownie/ á
vczyniłby ktoremu gwałt/ [...] Tedy tákowy ma być ſądzon iákoby
obráźił Máieſtat Krolewſki. UstPraw B2; BibRadz Sap 11/10, Rom
3/5[4]; Dwie rzeczy ſą przy Kápłáńſtwie ludźiom nieznośne/ iedná
rzecz ieſth/ że Kápłan ſądźi wſzyſtek Swiecki ſtan/ á od Swieckiego
ſtanu ſądzony być niechce. OrzRozm G4, H; BielKron 19; Circum-
ventus pecunia innocens, Pieniądzmi niewinny nieborak oſzukan/ to
yeſt/ od ſędźiow pieniądzmi przedárowánych ſądzón. Mącz 482c; á
przyſzedł cżás gniewu twego [Panie]/ y cżás vmárłych áby byli
ſądzeni RejAp 96, 121, 164, 168v, 171v, 172v, 173 [2 r.], 173v; Ale
nie trzebá áni Sálomoná/ áni Dawidá/ doſyć ná onych iſtotnych ſło-
wiech Páná ſámego/ ktory powiedáć racży iż nigdy nie pomrą áni
ſądzeni będą wierni iego RejPos 222v, 158v, 164, 177, 180, 193v
(11); A żaden niechay nie rozumie áby duſze náthychmiaſt po
śmierći ſądzone były GrzegŚm 15; Ale to was boli/ iż Paſterz owce
ſwoie ſądźi/ á od owiec ſądzon być niemoże. WujJud 85; RejPos-
Rozpr c3v; ModrzBaz 90; SkarJedn D3; SkarŻyw 89 [2 r.], 342;
CzechEp 325, 334, 386 [2 r.], 388; Posłowie inSenatu prosieli tych
rzeczy. Iedna Aby [...] druga [...] Trzecia [...] Czwarta oPana Sta-
rostę Koninskiego aby był sądzon zPany Działynskiemi ActReg 11;
Bo byſmy ſię ſámi ſądźili: nie bylibyſmy ſądzeni. Lecz gdy bywamy
ſądzeni/ od Páná bywamy karáni WujNT 1.Cor 11/31-32, Act 25/10,
Rom 3/4, s. 580, Iac 5/9, Apoc 11/18, Zzzzz2; WysKaz 28; A Zy-
dowie przy ſzkołách/ álbo gdźie ſobie obiorą niech będą ſądzeni.
SarnStat 255, 256, 257, 779, 1170; VotSzl E2.

sądzony z czego (1): nie ták ſrodze s nich [z grzechów] od páná
Bogá będźiem ſądzeni. BiałKat 171.

sądzon(y) wedle (a. według, a. podług) czego (13): ComCrac
20; Mają być drugie regestry też podpisane rękami tychże sędziow
w każdej trzecinie, w ktorej mają być wpisane ty osoby, ktore się
prawują w każdym wojewodztwie osobno porządkiem jako wedle
statutu, aby wedle porządku wpisania byli sądzeni Diar 95; Biel-
Kron 393v; Ius summum, Srogie/ Oſtre práwo/ gdy kto bywa ſą-
dzón wedle zwierſchnego omawiánia ſtátutu/ nie prziymuyąc okoli-
cznośći. Mącz 178d; RejAp 173v; [gdy ktoś duchownemu odbierze
gwałtem poświętne] tedy táki przypozwány má bydź ſądzón podług
ſtárádawnégo zwyczáiu práwá Duchownégo SarnStat 214, 435,
1149, 1165. Cf »wedle prawa sądzony«.

sądzony wedle (a. według) kogo [= jak kto] (2): dla thegoć y
vmárłym Ewángielią przepowiádano/ áby byli ſądzeni według ludzi
w ćiele/ á żeby żyli podług Bogá w Duchu. Leop 1.Petr 4/6; WujNT
1.Petr 4/6.

sądzon(y) o co (7): A któryby Szláchćic drugiégo ſzláchćicá
gwałtem nádſzedł w domu kmiecym/ [...] á támby go vbił/ ránił/
ábo zábił/ tákowy co nádſzedł ma bydź ſądzon/ iáko o náſzćié domu
właſnégo iego. SarnStat 1169; Ale ieſliby téż ći ſámi pomocnicy/
rány komu zádáli/ tedy ták o rány iáko y o winy máią bydź ſądzeni/
y przez áktorá pokonáni SarnStat 1173, 617, 1174; Zli też Chrześ-
ćijánie płákáć będą/ [...] iż ſądzeni o niewdźięczność/ y złośći y
grzechy y o dáremny chrzeſt/ y o nie vżywánie łáſki y podeptánie
dobrodźieyſtw Bozkich być máią. SkarKaz 6a. Cf »o gardło są-
dzony«.

sądzon za co (1): GDyby ſie wſczęłá zwádá/ między którémi
zágáśiłby kto w tym ogień/ y w tym zágáſzeniu byłby kto ránion/
niewiedząc przez kogo w tákowym przypadku/ [...] ten kto ogień
zágáśił/ zá ránę ma bydź ſądzon SarnStat 1174.

sądzon(y) czym (16): Ceſarz [...] vpominał kſiążęthá Luterſkie/
o Koncilium w Trydenćie/ [...] oni przyrzecżenia pierwey zá pokoy
żądáli/ áby niebyli dekretem Konciliyſkim ſądzeni BielKron 223v.
Cf »prawem sądzony«, »sądem sądzony«.

sądzony przed kim (2): Ná drugi rok pozwáni byli Ráyce Krá-
kowſcy przed Krolá ná wigilią trzech krolow/ ktorzy prośili ná roku
áby byli ſądzeni práwem Niemieckim przed Woytem według ich
przywilegiow. BielKron 393v; WujNT Act 25/9.

sądzon za czym [= na podstawie czego] (2): A ieſliby kto ránił/
ma bydź poiman/ y tákże ſądzón zá ſłuſznym ſcrutinium SarnStat
128, 587.

sądzony o czym [= w jakiej sprawie] (1): Lecz Feſtus chcąc Zy-
dom rzecz wdźięczną vczynić/ odpowiedźiawſzy Páwłowi/ rzekł:
Chceſz iácháć do Ieruzálem/ y tám o tych rzeczách ſądzony być
[iudicari] przedemną? WujNT Act 25/9.

sądzon(y) w czym [w tym też: in aliqua re (1)] (2): á gdy ſie
sſtánie zámknienié Séymu/ żaden potym w ſpráwách/ któré ná
Séym przypádną/ nie ma bydź/ áni będźie mógł bydź ſądzon. Sarn-
Stat 139; A [żołnierze kwarciani] in exceſsu criminali, przez Het-
máná podług ſtárych praw y zwyczáiów/ [...] ſądzeni y karáni/ álbo
ná Séym od ſtrony pozywáni bydź máią. SarnStat 435.

sądzon(y) jako kto (5): Y kto ieſt tako twardy ijżby nie plakál/
ſlyſſątz ijż pán wſſego ſtworzeniá za ſweé ſtworzenijé tako ſro-
motnie cirpiál/ ſądzon iako vwlocżtza tzci bożé OpecŻyw 115;
MetrKor 40/821; MIedzy Zydem á Krzeſćiáninem żadne Małżeń-
ſtwo być niemoże: A ieſliby ſye złączyli w Małżenſwo/ nie inácey
máią być ſądzeni/ iedno iáko w cudzołoſtwie mięſzkáiący. Groic-
Porz h4; Leop Rom 3/7; ModrzBaz 99.

W połączeniu szeregowym (1): Ale iż on ſam [papież] do
śiebie/ y do ſwych Kortyzánow drogę dekretámi ſwoimi y morder-
ſtwy zámknąć [lege: zamknął] niechcąc być od nikogo ſtrofowan/
vcżon y ſądzon: gdyż go y Koncilium ſądźić nie może. [...] Tedy iuż
winá tá o nie rozpárćiu ſię náſzym z Papieżem/ nie ná nas ále ná
nim zoſtáwa CzechEp 90.

Wyrażenia: »o gardło, na gardło sądzon(y)« (2:1): (nagł)
Mężoboycá kiedy o gárdło nie ma być ſądzon. (–) Mężoboycá ieſli
pierwey niż by go kto o mężoboyſtwo winił/ dobrowolnie do Sądu
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przyydźie/ [...] tákiemu iuż Sąd nie idźie o gárdło. GroicPorz ll3v
[idem] oo4v; Pytay też Czechow iáko ſą od Ferdynándá Krolá
ſwego ná gárdło ſądzeni OrzRozm L2v.

»(nie)sprawiedliwie sądzony« (3): Abowiem ktorzy/ będą
ſtrzedz ſpráwiedliwośći/ ſpráwiedliwie będą ſądzeni Leop BBB3; á
náoſtátek poſłuchaymy Auguſtyná co on o tym rozumiał/ piſząc
przećiwko Donátyſtom/ ktorzy tym ſię zákłádáli/ iż ich przodkowie
nieſpráwiedliwie od Biſkupow Rzymſkich ſądzeni byli NiemObr
63; LatHar 290.

»([jakim]) prawem, wedle ([jakiego]) praw(a) sądzon(y)« [szyk
14:2] (12:4): [duchowny] mabycz ſądzon vedlie ſtarego obyczaya
duchownem pravęm ComCrac 20; GroicPorz a; A gdy poprzyſięże
[sześciu szlachciców osiadłych]/ tedy gwałtownik gárdło tráći/ á
pomocnicy tákiego gwałtu wedle dawnego práwá máią być ſądzeni
UstPraw Bv; Licynius Stolon zoſtał Ráycą napirwſzym z narodu
proſtego/ to ieſt s plebeuſzow. A gdy vſtáwił áby żadny Plebeuſz
nie dzyerżał roley iedno ſto ſtáian/ pozwan przed Pátrycyuſy/ áby
ſwym práwem był ſądzon/ gdyż ſam pięć ſet ſtáian roley miał.
BielKron 120v, 393v; OrzQuin S3; nie ſámem tylko piſánem prá-
wem lud ſądzon bydź ma/ ále mądrośći trżebá od Bogá pocho-
dzącey GórnRozm Fv, Fv marg; vſtáwiamy/ áby wſzyſcy [...] ludźie
króleſtwá náſzégo/ [...] ſpráwy ná ſądźiéch náſzych źiemſkich prze-
kłádáiący/ [...] iednym práwem/ obyczáymi/ zwyczáiem/ po wſzyſt-
kim Króleſtwie náſzym byli ſądzeni [eodem iure, modis, consue-
tudinibus et ritibus Nobilibus per regnum nostrum potiantur Jan-
Stat 136]. SarnStat 116 [idem 887]; wedle praw od ſędźiégo przez
nas deputowánégo/ criminaliter oſkárżony będźie ſądzón [iuxta
leges ... iudicari JanStat 220] SarnStat 203, 617, 622, 670, 887,
1173, 1212.

»sądem, w sądzie, na sądzie, przez sąd, u sądu sądzon(y)«
[szyk 9:2] (3:3:2:2:1): któręm ſądęm ſądźićie tęm ſądzęni będźiećie
[In quo enim iudicio iudicaveritis, iudicabimini] MurzNT Matth
7/2; (nagł) Spoſob odwodu y pokonánia ná Gorącym Práwie [tj. na
doraźnej rozprawie]. (–) NA tym Sądźie złoczyńcá ná świeżym
vczynku poimány/ zárázem bywa ſądzon. GroicPorz m4; LatHar
133; WujNT Matth 7/2; VStáwiamy: áby pozwáni o którékolwiek
obwinienia y wyſtępki w náſzym ſądzie/ byli ſądzeni [in nostro iu-
dicio iudicentur JanStat 630] SarnStat 61 [idem 580]; Item, ſądem
Duchownym ma bydź ſądzona znędźiáła/ która ſobie ſtráwy zárobić
nie może [Sic etiam ad iudicium spirituale pertineat, persona mi-
sera et derelicta JanStat 237]. SarnStat 214; Tedy o iákążkolwiek
ránę/ álbo o wſzelákié vbićié/ ten to ſzláchćic w kárczmie vbity/ nie
ma bydź ſłuchan/ áni ſądzón przez żadny ſąd SarnStat 622 [idem
1173], 580, 1171, 1173, 1181.

»srogo (a. srodze) sądzony« (2): BiałKat 171; Abowiem mąd-
rość świátá tego/ głupſtwem ieſt przed Pánem Bogiem. Ktore ácz z
wielu miar w ludźiách ſię náyduie/ á wſzákoż oſobliwie w tym/
kiedy nędzny cżłowiek z wygnánia ćiężkiego/ cżyni ſobie wdźięcż-
ną á miłą oycżyznę/ kiedy idąc żeby był w oſobie ſwey ſrogo
ſądzony/ w drodzę [!] obraża ſędźiego WysKaz 5.

»surowo sądzony« (1): Błogoſłáwiony/ ktory ſię tu ſam ſądźi y
karze/ aby y po ſmierći ſwey záraz/ y ná onym wálnym ſądźie nie
był ſurowiey ſądzony/ y tyśiąc kroć ſrodzey karány. LatHar 133.

»sądzon źle« (1): Bo będzyeſzli zle ſądził/ iuż maſz pew-
ną obietnicę Páná twego/ iż też ſądzon zle tákież będzyeſz Rej-
Pos 292v.

Szeregi: »(nie) sądzon(y) i (albo, ani) karan(y)« (8): obatzyw-
ſzy Konſtántynus Ceſarz takową pychę Papieżá Rzymſkiego/ ná-
zwał go iáwnie Bogiem ziemſkim. A chceſz wiedzieć dla tzego? Iż
iáko Bog ſam tylko/ niemoże być od żadnego tzłowieká ná ſwiećie/
ták też Papież/ ſądzon áni karan. KrowObr 8v; Byſmy ſie ſámi
ſądzili/ álbo karáli/ niebylibyſmy (od Bogá) ſądzeni/ álbo karáni.
KarnNap Dv; LatHar 133; Plebei záśię vbicunque depraehenſi,
imáni/ y przez vrzędy Stárośćié/ y Mieyſckié ſądzeni/ y karáni bydź
máią. SarnStat 120 [idem 962]; A Ieſliby który Szláchćic ſam przez
śię/ ábo z pomocnikámi [...] Szláchćicá którégo [...] zábił/ [...] tá-

kowi máią bydź ſądzeni y karáni/ y winę przepádáć máią/ iáko ći/
którzy nie chodzą [lege: nachodzą] ná domy właſné ſzlácheckié ábo
náiéżdżáią. SarnStat 1169, 435, 587, 962.

»poiman(y), (i) sądzon« (3): GroicPorz m4; á vchoway Boże/
żeby kto kogo álbo w ćiągnieniu/ álbo ná mieyſcu/ álbo w odćiąg-
nieniu zábił infra praeſcriptum tempus: tákowy ma bydź przez Wo-
iewodę y Káſztelaná poiman y ſądzon SarnStat 128, 128.

»sądzon i skazowan (a. skazany)« [szyk 1:1] (2): bo táki [kto
komuś zapisał się w grodzie stać i odpowiadać] wedle ſwéy obligá-
ciiéy ma bydź záwſze ſądzon y ſkázowan. SarnStat 1149, 1162.

»sądzony i zachowany« (1): A ieſliby [...] ieden z dźiału wźiął
rolą álbo śiedliſko/ [...] á drugiby wźiął więtſzą ále podleyſzą
[część]/ á toby zapiſem między ſobą [...] vmocnili/ tedy wedle tego
máią bydź ſądzeni y záchowáni/ wedle zwyczáiu práwá y zácho-
wánia. SarnStat 1165.

W przen (4): Abowiem przecz wolność moiá ma być ſądzona
[iudicatur] od ſumnienia cudzego? WujNT 1.Cor 10/29; Ták mow-
ćie/ y ták czyńćie iáko ći ktorzy maćie być ſądzeni [iudicari] przez
zakon wolnośći. WujNT Iac 2/12, Rom 2/12; A dobrzy płákáć będą/
y ieſzcze ſię boiąc/ iż y ſpráwiedliwośći ich [ludzi] ſądzone być
máią. SkarKaz 6a.

2. Sprawowany, odbywany (151): Roki wielkié té téż w káżdéy
źiemi ma ſądźić Woiewodá raz przez dwie lećie/ wedle Státutu/ pod
winą ſtá grzywien. Pre/ ſencie/ [= procesy sądowe] żeby téż záwżdy
ná trzech mieyſcach ſądzoné były SarnStat 735.

Frazy: »roki, poroczki były (a. mają być itp.) sądzone« [w tym:
podług czego (1)] (68:4): na prozbi poslow Mazoweczkich ninieisą
constitucią vsthawimi abi roki vielgie bili sandzoni podluk zwi-
czaiu praua Mazoweczkiego ZapWar 1545 nr 2646, 1532 nr 2414;
Poroczki máią być ſądzone cztery rázy do Roku UstPraw B4v, G3,
G3v; aboviemſie tak nąm y Radąm naſſem zdalo doſſycz izbi iedno
trzi razy wrok bely Roki ziemſkie sządzone ComCrac 15, 15; ROki
ná ſkárgę mocą Mándatów vczynioné/ nie máią bydź przekłádáné
weſpółek z inémi Roki/ ále záwżdy we dwu niedźiél máią bydź
ſądzoné [Termini ... in duabus septimanis iudicentur JanStat 484]
SarnStat 531; Roki Ziemſkié/ nie częśćiéy/ iedno raz w Mieśiąc w
káżdym Powiećie máią bydź ſądzoné [termini particulares ... fieri
debebunt JanStat 453]. SarnStat 716; poſtánowiamy: żeby Roki
Poznáńſkié/ któré bywáią w oſtátni Poniedźiáłek przed Séymikiem
obiéránia Deputatów/ ná Trybunał ſądzoné były. SarnStat 723, 344,
531, 535, 716, 717 [2 r.] (65).

»sąd(y), iudicia [secundum aliquid] był(y) (a. będą itp.)
sądzon(e)« (23:2): Woiewodowie máią tego doyźrzeć/ áby nikt nie-
był vćiſnion ná mierze áni ná wadze. Też Sądy áby niebyły przes
nie omieſzkáne/ ále by były ſądzone czáſow ſłuſznych UstPraw A2,
A2v; W Krákowſkim zamku/ y po wſzyſtkim Woiewództwie/ áby
poránu iudicia ták cauſarum officij, quam iudicij ſądzoné były ſe-
cundum Statuta, do dwudźieſtu iednéy godźiny/ począwſzy poránu.
SarnStat 527 [idem 786]; SKázuiemy/ áby [...] o zábićié álbo rá-
nách ſzlácheckich/ álbo ich kmieći/ we wſzyſtkich mieśćiéch y
miáſteczkách Królewſkich y pánów Duchownych y Swietckich/ nie
ſąd mieyſcki/ ále Ziemſki y Polſki był chowan y ſądzon [non Iu-
dicium Civile, sed Terrestre et Polonicum servetur, et locetur Jan-
Stat 1092]. SarnStat 655; CHcemy y roſkázuiemy: áby ſądy Ziemſ-
kié cztérzy kroć do roku/ [...] były ſądzone [Quod Iudicia Terrestria
... celebrentur JanStat 453]. SarnStat 717, 76, 495, 717, 718 [2 r.],
724 (23).

»wieca (a. wiece) mają być (a. będą itp.) sądzone« [w tym:
miedzy kim (1)] (11): A czwarta częſcz rokv ma bycz obroczona kv
ſądzeniv vieczow, ato dlia tego iz viecze w sędomirſkiei ziemi na
troyem mieiſczv byvayą zobiczaia ſtarego ſądzone ComCrac 15, 15
[3 r.]; A gdźieby więc z obudwu ſtron tákowé wywody wątpliwé
były/ álbo z któréykolwiek ſtrony/ tedy w téy mierze ſcrutinium ma
bydź czyniono w onym Powiećie álbo Ziemi/ gdźie Wiécá ſądzoné
będą SarnStat 148; CHcemy/ áby odwołánié Roków nápotym nie
było potrzebné: ále Roki y Wiecá ſtronam náznáczoné máią bydź
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ſądzoné [sed Termini et Colloquia ... iudicabuntur JanStat 481].
Abowiém Roki y Wiecá będą záwité: któré máią bydź ſądzoné mię-
dzy práwuiącémi ſie ſtronámi [quia Termini et Colloquia erunt pe-
remptoria, pro partibus constitutis celebrandi JanStat 481] Sarn-
Stat 718, 721, 722, 742, 1171.

Szereg: »sądzony i odprawowany (a. sprawowany)« [szyk 4:2]
(6): DAwnośći Ziemſkié/ któré w innych źiemiách Króleſtwá ná-
ſzégo bieżą/ téſz w źiemiách náſzych Ruſkich chcemy áby ſzły/
okróm tych źiem y powiátów/ w których dla nieprzyiaćielá ſą-
dy ſpráwowáné y ſądzoné bydź niemogą [iudicia celebrari et agi
non possunt, nec celebrantur JanStat 790]. SarnStat 778; ſądy
Ziemſkié y Grodzkié y Podkomorſkié ſądzoné y odpráwowáné ná
Roki y czáſy ſwoie náznáczoné bydź máią. SarnStat 871; á Wiécá
téż co rok máią bydź odpráwowáné y ſądzoné. SarnStat 1171, 736,
739, 1217.

a. Rozpatrywany, rozstrzygany (51): Ci [sędziowie] niechaj się
rozdzielą na troje po jedenaście w każdym tym rozdzieleniu, [...]
tedy uczynić ma każda trzecina swoj regestr, tak spisać ma wszytki
swe sześci wojewodztw i spisać, ktore wojewodztwo [tj. sprawy
województwa] za drugim ma być sądzono Diar 95; Liſty Seymowe
Poroczkam/ niewádzą/ y owſzem máią być ſądzone áż do Seymu
powiátowego. UstPraw C, A3v, A4; vſtáwiamy: iż ieſliby kto nád
dáninę od nas [...] otrzymáną/ nálazł iákié ſtáré liſty: którémi liſty
mógłby to iáſnie pokázáć/ że tákowé dobrá były nie náſzé: tedy
tákowa wątpliwość ma bydź ſądzoná ná Séymie Wálnym. SarnStat
94; Tákże Woiewództwo Ráwſkié [tj. sprawy województwa raws-
kiego] po powiátách ſądzoné bydź ma cum adiudicatione poenarum
SarnStat 738, 257, 628, 737, 785, 786, 1159, 1171.

sądzony wedle (a. według) czego (5): vedlia tego poſliedniego
ſtatutu mayą bycz ſądzone wſſytki rzeczy ziemſkie Grodſkie y Com-
miſſarſkie ComCrac 17v; SeklWyzn Av; tedy o rány y o głowy
zápłácenié/ práwem poſpolitym wedle condiiciéy iego ma bydź oná
rzecz ſądzoná. SarnStat 1162, 664. Cf »wedle prawa sądzony«.

Frazy: »kauzy mają być (a. były, a. będą) sądzone« (4): ACz-
kolwiek ſądy Kápturowé Wołyńſkié in robore zoſtáwiamy/ iednák
kauzy Duchowné zakonu Rzymſkiégo którébykolwiek ná tym ſą-
dźie Kápturowym były ſądzoné/ wolnémi czyniémi y káſsuiemi
SarnStat 876, 854, 1165, 1177.

»pozwy mają być sądzone« (1): A ktoby pozwów więcéy wy-
dał/ tedy oné pozwy nie máią bydź ſądzoné ná tych Rokách/ ále ná
drugié máią bydź limitowáné. SarnStat 1156.

»rzecz(y) ma(ją) być (a. była(-y) itp.) sądzona(-e)« [szyk
zmienny] (8): ComCrac 17v; SeklWyzn Av; wszakże nowe rzeczy,
ktorekolwiek by były, ty nie mają być sądzone, jeno dawne Diar
92; Ktorego iſtcá piſarz pierwey w regeſtr wpiſze/ tego rzecz ma
być pierwey ſądzoná UstPraw H2v; Dicas vel dicam sortiri, Otrzy-
máć áby rzecz byłá náprzód ſądzona Mącz 85a; IEſli kto będźie
ſobie co przećiwko Sędźióm brał/ y onégo ruſzy: tedy tylko oná
rzecz w ktoréy Sędźiégo ruſzył nie ma bydź ſądzona [extunc so-
lummodo illa causa ... non debet iudicari JanStat 650] SarnStat
796, 859, 1162.

»sprawa(-y) ma(ją) być (a. będzie itp.) sądzona(-e)« [szyk
zmienny] (18): GroicPorz i3, l2; Haec causa prima iudicia occu-
pabit, Ta ſpráwá naypierwey będźie ſądzona. Mącz 258c; Barzo tha
ſprawa potrzebowala thego aby bela rozmiſlnie ſadzona PaprUp
G2; ZWalamy/ áby ſpráwy ná Séym Wálny Króleſtwá przypádłé
dwá dni w tydźiéń/ to ieſt/ we śrzodę y w piątek/ przez nas były
vznawáné y ſądzoné [Consentimus: ut causae ... per nos deinceps
recognoscantur et iudicentur JanStat 118] SarnStat 139; O Zbiegłé
kmiećie nie we wśiách dźiedźicznych/ ále ná rocéch Ziemſkich álbo
Grodzkich wedle Státutu wſzyſtki ſpráwy niech będą ſądzoné
SarnStat 664, 7, 139, 152, 215, 533 (14).

Wyrażenia: »prawem, w prawie, wedle prawa sądzon(y)« [szyk
5:1] (3:2:1): A teſtamenty ty mayą bycz obopolnego prava, tak
duchownego iako y swietſkiego, okrom tych ktore ſą w ſwietſkiem
pravie vczynione, ty mayą bycz wtemze pravie ſwietſkiem ſądzone.

ComCrac 21; Ale ſpráwá około Teſtámentu/ ma bydź w oboim prá-
wie Duchownym y Swietckim ſądzona [Testamentorum vero causa,
utriusque iuris ... debet esse JanStat 238] SarnStat 215; Spráwy
kśięſtwá Mázoweckiégo ná Séym przypádłé, práwem onégo Kśięſ-
twá máią bydz ſądzoné [Causae ... Iure ipsius Ducatus ... iudicantur
JanStat 975]. SarnStat 1145, 854, 1146, 1162.

»sądzony na roku(-ach), na trybunale, na sądzie, u sądu« [szyk
6:6] (4:4:3:1): [sługa urzędowy] opowie głoſem wſzytkiemu po-
ſpolſtwu/ iże ná tym Sądźie ſpráwy ktore ſye ná wyłożonych y
potrzebnych ſądźiech poczęły/ á ná dźiſyeyſzy dźień przypádły/
mieyſcá niemáią/ y ſądzone niebędą GroicPorz i3, l2; Ale zápiſy y
ſprzedánié dźieſiećin/ któré zá dług kośćiołowi/ álbo ktoréy oſobie
Duchownéy będą zápiſáné/ mogą bydź przyięté y ſądzoné v ſądu
duchownégo. SarnStat 215; A Tákowé kauzy o pomiary [...] ná ro-
kách poſpolitych źiemſkich máią bydź ſądzoné y kończoné bez
áppelláciiéy SarnStat 1165, 7, 531, 664, 865 [3 r.], 876, 1156.

»z urzędu sądzony« (1): Ten ie [Sulpicjus morderzy swoich sy-
nów] záſię odeſłał/ dzyękuiąc Krolowey/ Proſząc o ſpráwiedliwość/
ku krzywdzie gotowey. Ktora káżda z vrzędu muśi być ſądzona
RejZwierz 27v.

Szereg: »odprawowany (a. sprawowany) i sądzony« [szyk 2:1]
(3): Przymuſzano mię a bych [!] przyſięgał tak trzimać iako koſcioł
Rzimſki trzyma. [...] Abych przyſięgał iſz nie wedłvg piſma ſwię-
tego wſzelka rzeć [!] wkoſciele chrzeſcijanſkim ma być ſprawowana
y ſądzona SeklWyzn Av; Vſtáwiamy [...]: áby tákowé ſpráwy vrzę-
dowé/ álbo ſkárgowé/ któré przed nas przypádną/ nigdy nápotym
niebyły z innémi ſpráwámi odkłádáné ná Roki náſzé Królewſkié:
ále tych/ których rok z Ruſzenia álbo z Appelláciiéy náznáczony
przypádnie/ niech będą ſądzoné y odpráwowáné [iudicentur et
expediantur JanStat 647] SarnStat 536, 738.

3. Stosowany w wymierzaniu sprawiedliwości (o prawie) (4):
sądzony wedle czego (2): roſkażemy Stárośćie/ [...] áby kmieć

był wrócon przez pośrzodek práwá: któré chcemy áby było ſądzoné
Polſkié [quod quidem ministrari volumus Polonicum JanStat 1087]/
wedle ſtárych Státutów/ pod winámi w nich opiſánémi. SarnStat
662 [idem] 935.

sądzony o kogo, o co (2): Iáko o ſzlácheckié ták kmieckié
męzobóyſtwo práwo Polſkié ma bydz ſądzoné [Ius Polonicum est
dicendum JanStat 1092]. SarnStat 654, 654.

4. Oceniany (13): Leop Eccli 42/8; W tym Dyálogu około
ſzczodrobliwośći Krolewſkiey/ y godnośći poddánych iego: á iáko
tá godność ma być ſądzoná/ doſtáteczna roſpráwá ieſt. OrzRozm A
[idem] Nv; [mówi św. Paweł:] Ale v mnie to ieſt namnieyſza żebych
był od was [tj. od Koryntian] ſądzony [a vobis iudicer]/ ábo od dnia
ludzkiego (marg) od ſądu ludzkiego. (–). lecz y ſam ſiebie nieſądzę.
WujNT 1.Cor 4/3.

Przysłowie bibl.: kto nieſſądzy niebędzie ſądzon SeklKat M3v;
NIe ſądźćie abyście niebyli ſądzęni MurzNT Matth 7/1; KromRozm
III L4; RejPos 170v; BudNT przedm b2; WujNT Matth 7/1, Luc
6/37. [Ogółem 7 r.]

Wyrażenie: »źle sądzony« (1): tobiem zgrzeſzył/ á me nieprá-
wośći/ W niebie ćię śięgáią/ Pánie wſzech wiecżnośći. Sobie winę
dawam/ ábyś źle ſądzony Nie był od głupiego GrabowSet V2.

Szereg: »sądzon i strofowan« (1): y gdy go [Piotra] Páweł z
obłudy ſtrofował/ iáko mámy Gál.2.v.11. nápiſano: tedy tego nie
cżytamy/ żeby ſię o to gniewáć miał: ábo/ żeby to o ſobie twierdźił
iż on od żadnego nie ma być/ áni może być ſądzon y ſtrofowan
CzechEp 334.

5. Uważany za kogoś [za kogo] (1): ten kto ná cáłość Oycżyzny
ſwey nie oglądáiąc ſie/ tákowy pożar w nię wnośi/ ktorym zgubę
wſzytkim gotuie/ [...] zá nieprzyiacielá Oycżyzny ma być ſądzon
Phil N4.

Synonimy: 1. skazowany; 2. odprawowany, sprawowany; 5.
mianowany.

Cf NIESĄDZONY, SĄDZIĆ
MN

http://rcin.org.pl
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SĄDZYWAĆ (1) vb impf
[praet 3 sg m sądzywåł. ◊ 3 pl m pers sądzywali.] ◊ pass praet

3 pl subst sądzywały sie.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sądzić błędnie: sądziwać.
Iter. od „sądzić” ‘przeprowadzać rozprawę sądową’ [kogo, co]:

[Gdziem ci tu już pokazał, jako cesarzowie sądzywali papieżow
Apolog 19.]

Zwroty: »roki sądzywać«: ZA prośbą poſłów źiemie Zákro-
czymſkiéy/ folguiąc dálekośći przyiázdu pewnych Páráfiy/ ták iáko
piérwéy zdawná było: poſtánawiamy/ áby w miáſteczku Séroczcu
Roki Ziemſkié były ſądzoné Páráfiy tych/ któré ſie tám przedtym
ſądzywáły. SarnStat 739 [idem] [HerburtStat 431 (Linde)].

[»sprawy sądzywać«: Przyznawam nákoniec/ że Papież Rzym-
ſki ſpráwy przez áppellácye przed ſię wytocżone ſądzywał Bron-
Apokr 216, 216.]

Formacje współrdzenne cf SĄDZIĆ.
MN

SĄDŹCA Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SĄDCA

SĄG Sł stp; Cn, Linde brak.

[SĄMIĘDZE sb n
G sg sąmiędz(a).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Granica posiadłości, miedza [czyje]: Do tey zagrody wypus-

czyl mu ogrod [...] y szad do węgla Kaczmarskiego y sząmiędza
Chomczynego KsięgaSądIwk 1592 nr 299.

Synonimy: granica, miedza.]
MN

SĄMNIEĆ SIĘ Sł stp; Cn, Linde brak.

SĄMNIENIE cf SUMNIENIE

SĄPIERCA Sł stp; Cn, Linde brak.

SĄPIERZ cf SAMPIERZ

SĄPIERZNY Sł stp; Cn, Linde brak.

SĄPRZA Sł stp; Cn, Linde brak.

SĄPRZOW(Y) Sł stp; Cn, Linde brak.

SĄSIAD (536) sb m
sąsiad (528), sumsiad (8); sumsiad MycPrz (2); sąsiad : sum-

siad ZapKościer (4:6).
są- (486), sam- (32), sąm- (7), san- (3), [som-]; sum- (6), zum- (2).
-åd (85), -ad (3); -åd : -ad RejPos (2:1), CzechEp (1:1), Górn-

Rozm (3:1); -ad- (252), -åd- (11); -åd- GliczKsiąż, MycPrz, Koch-
Prop, KmitaSpit; -ad- : -åd- Leop (1:1), OrzRozm (1:1), BielKron
(6:2), SkarŻyw (1:1), KochBr (1:1), GórnRozm (3:1).

sg N sąsiåd (70). ◊ G sąsiada (47). ◊ D sąsiadowi (34), [są-
siadu]. ◊ A sąsiada (45). ◊ I sąsiadem (31); -em (5), -(e)m (26). ◊ L
sąsiedzie (1). ◊ V sąsiedzie (11). ◊ pl N sąsiedzi (73), sąsiady (1),
sąsiadowie (1) LibLeg; sąsiedzi : sąsiady SkarKaz (2:1). ◊ G sąsiåd
(45), sąsiadów (34); sąsiåd LibLeg (3), BierRozm, ComCrac, LubPs
(4), UstPraw, OrzRozm, KochZg, RejPos (2), CzechRozm, Skar-
Jedn, SkarŻyw, ZapKościer (2), StryjKron, CzechEp (2), ReszPrz,
WerGośc, PaprUp (2), ZawJeft, GostGosp (2), WujNT (2), VotSzl
(2), PaxLiz, SkarKazSej, SzarzRyt; sąsiadów ForCnR (2), Miech-
Glab (2), WróbŻołtGlab, LudWieś, GroicPorz, Leop (2), Mącz,
GórnDworz, BielSat, RejPosWstaw, ModrzBaz (3), ReszHoz, Górn-
Rozm, Calep, Phil, KmitaSpit, PowodPr (2), KlonWor; sąsiåd : są-

siadów ZapWar (2:1), BierEz (1:2), BibRadz (1:1), BielKron (3:2),
SarnStat (2:4); ~ -ów (6), -(o)w (28). ◊ D sąsiadom (40); -om (3),
-óm (3), -(o)m (34); -om KochPs; -óm GórnTroas; -om : -óm Sarn-
Stat (2:2). ◊ A sąsiady (53). ◊ I sąsiady (39), sąsiadami (4); -y : -ami
SkarKaz (1:4). ◊ V sąsiedzi (7).

Sł stp: sąsiad, samsiad, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Ten, kto mieszka w bliskiej okolicy; vicinus Mymer1, Miech,

Vulg, Mącz, PolAnt, Modrz, JanStat, Cn; accola Mącz, Cn; concivis
PolAnt; familiaris Mącz; civis Modrz; quisquis e proximo Cn (536):
Vicinus. Nachpauer. Sąſiad. Mymer113; Mącz 493d; Calep 1121b.

Szereg: »pograniczny i sąsiad« (1): Finitimus ac vicinus Po-
grániczny y ſąſiad. Mącz 493d.

a. W stosunkach prywatnych (368): LibLeg 10/154v; [zając]
krowkę nádbieżał/ Swey krzywdy przed nią żáłował: Pátrząc ázaby
śię tráfił/ Ktoby go od orłá wybáwił. Oná rzecże ku orłowi/ Day mi
pokoy ſąśiádowi: A niechćiey być ták gwałtowny BierEz H2v;
Cżłowiek gdy go pies vkąśił/ Szukał ktoby go vlecżył. Aż ieden
miedzy ſąśiády/ Dodał mu tákowey rády. Chceſzli by rychłe zdro-
wie miał/ Day pſu być ránę wylizał. BierEz I4; Złodziey niedgy śię
ożeniał/ A ſąśiádow k ſwádźbie wezwał BierEz M2v, K3, O [5 r.];
OpecŻyw 30, 63; BierRozm 17; RejRozpr Cv [2 r.], E3 [2 r.], Fv;
LibMal 1544/84; mamy rozumieć iż przeſto ſlowo chleb zamykaią
ſię wſziſtki rzeczy ktorych nam potrzeba na tym ſwiecie/ iako ieſt
pokarm/ pycie/ odzienie/ ymienie/ zona/ dziatki/ dobrzy przełozeny
ſąſiedzy SeklKat S3v, G2v; RejKup k5, t7; Stanislaw kunek [...] po-
viedzial yzem nazaiutrz [po najeździe na dom pana Ryniewskiego]
od ssassiath slissal i ze ssia tham gonily na ząplocziw pana Ry-
nyewskiego. ZapWar 1558 nr 2686, 1553 nr 2685 [3 r.]; GliczKsiąż
B5v, E7; Ieſt tu pan Pácifikus wnet iedno przez gorkę/ [...] Podle
niego pan Diſzkret iedno o płot ſiedzi/ Wierz mi iż to obádwá wy-
borni ſąſiedzi. RejWiz 67, 61, 66, 67, 73, 99 [2 r.] (10); Leop Ioann
9/8; Komu koń álbo co inſzego vkrádną/ tedy ma wnet ſąſiad
wezwáć/ áby s nim złodzyeiá gonili UstPraw I3, H; RejFig Bbv,
Bb5v [2 r.], Cc, Cc2v, Cc3 (13); RejZwierz 84v, 101, 103v, 134v,
136v; nieſromotá ieſt rzeczy potrzebney y też pożyteczney/ ktorey
domá nie máſz od ſąśiádá prośić. OrzRozm T4, L [2 r.]; BielKron
420v; KochSat A4v; Accola, Sąſiad który przy górze albo rzece
mieſzka. Mącz 60a, 117c, 493d [2 r.]; OrzQuin B4; Dźiś ſąſiádá ob-
łápiam/ iutro z nim zá włoſy Prot B2, A4, B3v, C, Dv; pod ich
[białychgłów] mądrym regimentem/ nikt ná ſwey ſpráwiedliwośći
nie chramał/ áni od nieprzyiacielá był złupion/ áni od ſąſiádá vćiſ-
nion. GórnDworz X6v, Ii5; HistRzym 130v [2 r.]; Gdzie wiele w
domu ſynow/ s trochą máiętnośći/ Pożywie s nimi ſąſiąd [!]/ nie
iedney trudnośći. BielSat D, G3v; KuczbKat 350; A zgorzałći ſą-
ſiad/ pewnie ſie też ty tego ledá kiedy nádzieway. RejZwierc 150v,
B3v, 31v, 35v [2 r.], 39, 57 [2 r.] (15); BielSpr 36v, 57; MycPrz I
B2v; Pátrzayże mieyſcá dobrégo/ skądbyś wodę chćiał wźiąć/ [...] y
kędybyś téż nic Sąśiádowi niezálał/ podnieśieniém wody Strum
B3v; ModrzBaz 11, 32 [2 r.], 43, 47v, 53v; Calag 107b; człowiek
vprzéymégo Sercá/ który ſpráwiedliwość miłuie/ [...] Przeciw ob-
mowcóm ſąśiádá rátuie KochPs 19, 119; [św. Wincenty] po miáſtách
wielkich nieugáſzone nieſnaſki y buntowánia miedzy ſąśiady vſpa-
kaiał. SkarŻyw 310; Wtychże młodych lećiech iego/ tráfiło mu ſię
być z oycem ná gránicách o ktore ſię ſąśiedzi aſz do krwie ſwárzyli
y bili. SkarŻyw 527, 284, 527; ZapKościer 1581/22v, 1582/40v;
StryjKron 350; Niechby był ieden ktory z ſąśiád vcżćiwych wyſtá-
wiony/ ktoryby to ſpráwiedliwie rzec mogł/ y z dobrym ſumnie-
niem twierdźić/ żeſmy ktorego podeſzli: żeſmy oſzukáli: żeſmy zdrá-
dźili y vkrzywdźili? CzechEp 12; KochFr 100; ReszHoz 119; Wer-
Gośc 219; BielSen 13 [2 r.]; KochPieś 3, 40; y którażby nie ſzłá
rádá/ Zá ták głádkiégo ſąśiádá? KochSob 61, 59; PudłFr 24; Biel-
Rozm 23; Nie dawnych czáſow ſąśiad ſąśiádowi w lás wiechał/ y
drwá do ſwey potrżeby rąbał w nocy. GórnRozm F2, A4 marg, F2,
G3 [4 r.], G4, H, M2; KochProp 12; KochWr 16; PaprUp Hv; Zaw-
Jeft 43; Intergerini – Srednią ſcziana od dwu ſaſiadow ſpolnie
zbudowana. Calep 551a, 14a, 40a, 251b; GostGosp 8, 20, 28 [2 r.],
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34, 38 [2 r.] (10); RybGęśli B3v, D2v; WujNT Ioann 9/8; VStá-
wiamy: ieſli Zyd który przymuſzony wielką potrzebą w nocy będźie
wołał: á ieſli ſąśiedźi Krześćiánie zániedbáią dáć mu pomocy ſłuſz-
néy/ ániby przyſzli ná wołánié iego: káżdy ſąśiad iego Krześćiánin
trzydźieśći ſzeląg niech będzie powinien zápłáćić. SarnStat 258,
467, 470, 647, 701, 779 (11); KmitaSpit B4v; Nie dba oćiec o duſzę
[syna] iż ſię kácerſtwem záráźi: byle ſię po Niemiecku náuczył. ſtá-
nieć mu zá ięzyk piekło ktorego doſtáie/ y potym y rodźice y ſą-
śiády záraża. SkarKaz 421a, 635b; CiekPotr 8; Dobrze miłowáć
ſąśiádá: lepiey wſzytki ktorzy w mieśćie iednym ſą SkarKazSej
664b, 692a; KlonFlis D3v; Gwałtu/ gwałtu ſąśiedźi/ niechcećieli
moich Sćian y dáchow rátowáć/ rátuyćie wżdy ſwoich. KlonWor
42, 4, 14, 30, 33, 77; ZbylPrzyg A2, A2v, Bv; [kiedy starosta albo z
sobą, albo z urzędniki swymi każe jachać zbrojno, tak na granice,
jako i na gwałty, bądź od somsiad, [...] aby jachać byli powinni bez
wszelakiego omierzkania OrdynWiej 1573 nr 37].

sąsiad czyj [w tym: pron poss (67), G sb i pron (22), ai poss
(1)] (90): BierEz Iv; OpecŻyw [61]; ForCnR Dv, D4, D4v [2 r.], E;
PatKaz III 153v; ZapWar 1537 nr 2494; LudWieś A2; Diar 77;
Myedzy ſąſiády moyemi myeſcám nigdy nye myał/ Káżdy znáyomy
widząc mye z boyáźnyą vcyekał LubPs H2v; GroicPorz C3v, m3
[2 r.], nn3v; Leop 4.Reg 4/3; RejFig Ee2v, Ee3; Ale lepiey moẃ w
ocży/ gdy co nietrefnego/ Słyſzyſz álbo ſam widziſz/ do ſąſiádá
ſwego. RejZwierz 123; BibRadz Tob 2/8, Luc 1/54[58], 61[65]; Orz-
Rozm E2, R2, R4v; BielKron 11v [2 r.], 71, 373; Apud hunc vici-
num nostrum potitat, U tego ſąſiádá náſzego vſtawicznie przeleżi ná
piwie. Mącz 316a, 98c; Y ia téż wiém co Seymy vmieią/ przeto téż
poiednałem ſye ze wſzytkimi ſąśiády ſwymi OrzQuin B4, B4, R,
R3v; Prot B4v, C4v, D2; RejPos 164, 166, 168v, 296; BudBib Ex
11/2, 12/4, Lev 25/14 [2 r.], Ier 6/21; Záprawdę zá przednieyſze
oſoby máią być pocżytáni oni/ ktorzi [...] ſtáráią śię o to/ [...] áby ſię
dobrze ſąśiádom ſwym/ teyże źiemie obywátelom/ y wſzelákiego
ſtanu ludźiom záchowáli. ModrzBaz 39v, 48v, 64, 77v, 85v, 94v,
101v; SkarŻyw 75, 99, 328, 459; ZapKościer 1580/6, 1583/39v,
1584/40, 52v, 1585/58v, 1588/75; CzechEp 48; KochFr 7, 8; Koch-
MRot A4v; ReszPrz 13; On nieborak [...] muśiał ná ſwą ſromotę po-
wiedźieć/ że od kilku lat ná koniu nie ieźdźił/ [...] chciał ſię náwet
wſzytkimi ſąśiády ſwemi we wśi wyświádcżyć/ iż ode dwunaśćie
lat żaden go iezdżąc ná koniu nie widźiał. WerGośc 224; BielSat
12; GórnRozm A4, G3, I3v; OrzJan 8, 54; WujNT 147, Luc 1/58,
65; SarnStat 187, 258, 524, 666, 699 [2 r.], 953, 1164; Ktorzy
Rzeczpoſp olitą rządzą/ dwie te náuce chowáć máią/ Iednę/ áby
pożytkow ſąśiad ſwoich ták bronili/ iákoby wſzytko co poczną do
nich obrácáli/ ſwoich zápomináiąc. Druga/ áby [...] SkarKazSej
669b, 667b.

W wołaczu (często wyraża poufałość w stosunku do osób, cza-
sem użyte jako konwencjonalna grzeczność) [w tym: »panie
sąsiedzie (panowie sąsiedzi)« (3); z przydawką: (moj) dobry (3),
(moj) miły (3), łaskawy (1)] (10): OpecŻyw 53v; RejFig Bb6v; Ia
też mili ſą ſiedzi [!]/ o to proſzę Bogá/ Aby tu wieczna wolnosć/
oná perłá droga/ Miedzy wámi mięſzkáłá kiedy będę w Niebie Prot
D4, C3; A ty pánie ſąſiedzie rozmyſlay ſie ná to/ Iż záwżdy źimá
prziydzie kiedy ſchodzi láto. RejZwierc 241v; KochPieś 20; A moy
miły ſamśiedźie cożeś to zgromádźił/ Ktożći ná tákie Druſzki lub
Przydánki rádźił. ZbylPrzyg A2v. Cf »dobry sąsiad«.

W połączeniu z imieniem i nazwiskiem [zawsze: imię i nazwisko
+ sąsiad] (7): Ták też o Ianie Leśniowſkim ſąśiedźie náſzym toż
trzymam/ Człowiek biegły ieſt w Polſelſtwách [!]/ y w ſpráwách
Krolewſkich znáczny. OrzRozm R2; OrzQuin R; tęn zeznal pod
prziśięgą swą, iſz gdy bel poſląn od Pana Dzięćielskiego ſpolecżnie s
Sliachetnym Kaſprem Sobańskim Sąſiadem z Mandatem Iego Msci,
s ſtrony Granić tich, Pąn Kaćki powiedźial ze ia niedoſtatecżnie
więm o granicy ZapKościer 1581/24, 1580/6, 1583/39v, 1584/40,
1585/58v.

W połączeniach szeregowych (10): GliczKsiąż K6v; SLuchay-
ćie ich á ſądźćie ie ſpráwiedliwie/ choć ieſt Mieſzczánin/ choć

Pielgrzym/ choć Sąſyad/ choć przychodźień. GroicPorz pp2; Kiedy
ſpráwuieſz obiad/ álbo wiecżerzą/ nie wzyway przyiaćioł thwoich/
áni bráćiey twoiey/ áni powinowáthych/ áni ſąśiadow bogátych/ by
ćie też záś y oni nie odproſili do ſiebie Leop Luc 14/12; GórnDworz
Dd8v [2 r.]; Azaſz brát z brátem/ gość z goſpodarzem/ ſąſiad s
ſąſiádem/ iákiey ſzcżyrey wiernośći vżywáią miedzy ſobą? Rej-
Zwierc 260; Smieie ſye nieprzyiaćiél/ ſąśiedźi ſye śmieią/ Powino-
wáći do mnie przyſtąpić nie śmieią. KochPs 42; GostGospPon 169;
WujNT Luc 14/12; [Dźiś mnie/ iutro tobie. Cżęſte ktemu á gęſte
pogrzeby krewnych/ przyiaćioł/ ſąſiad náſzych/ ludźi náwet Moż-
nych/ zacnych/ Philoſophiey tey nas vcżą. ArtHom A3v].

W przeciwstawieniach: »sąsiad ... gość (2), brat, obcy, postron-
ny, Turczyn« (6): GroicPorz ſ4; w źiemi iego [Rusina] mieſzkam/ y
gruntu iednégo z nim vżywam/ wſzyſtkiégo ná poły z nim mam/ nie
iáko z Sąśiádem/ ále iáko z ſwym właſnym brátem OrzQuin Q4;
Nieznośna ieſt w tey mierze piekárzow y ſzynkarzow przewrotność/
[...] A nieznośnieyſza ieſzcże ieſt owych ktorzi Gośćiowi drożey
przedawáią/ niżli ſąśiádowi. ModrzBaz 33v; [Ziemia Polska mówi:]
Chcę áby ſyn káżdy moy był ſtátecżny/ ćichy: Ieździł po moich
pierśiách ná koniu we zbroi/ Tákiey ſie gotowośći zły Tátárzyn boi.
Nie ná ſwoie ſamśiády/ ále ná Turcżyny Koniá ośiadł/ y zbroię wło-
żył z ſzefeliny. BielSen 12; a gdy by ſzyę czo przytrawyęlo Simuna
tak ot Svmſzat yako ot poſtronnego tedi ſzyę nyema yndzy vczye-
kacz yedno do naſz ZapKościer 1595/89; Zacność domu wáſzego w
ſłáwie mocno ſtałey. Gdyż prze mądrość y cnotę wſzędzie rozſze-
rzoná? Nie tylko ſamśiad/ lecż też obcych nádárzoná. PaxLiz A3.

Przysłowia: A táć ieſt niemáła wádá/ Ieſli maſz złego ſąśiádá.
BierEz P3v, P3v [2 r.]; tám Száry leży zmordowány/ Którégo bár-
źiey boli zły ſąśiad/ niż rány. KochProp 9. [Ogółem 4 r.]

Lepſzać ieſt zgodá z ſąśiádem/ Niżli zwyćięſtwo z nakłádem
BierEz Ov.

ábowiem lepſzy ieſt ſąſiad bliſki/ niż brát dáleki. BibRadz Prov
27/10.

Dobra wodá ná dáchu kiedy ſąſiad gore RejZwierc 241v.
Czegoć niedoſtáie ſzukay v ſąśiádá. GórnRozm H3.
wolał Kiszek nie miec wZoładku nizli sąsiada wewsi. Act-

Reg 129.
Ale ſąśiad wie kto płocho śiedźi GostGosp 38.
[bo y dobrym ſąśiádem trudno ma bydź, kto dobrym człowie-

kiem nie ieſt LipsSzczerb 1.
Miły ſynu to ma rádá/ Vcz ſie ſpráwy v ſąśiádá. CerGór 38.]
Wyrażenia: »bliski (a. bliższy, a. najbliższy) sąsiad« = proxi-

mus vicinus Mącz, Cn; propinquus vicinus PolAnt [szyk 5:1] (6):
BibRadz Prov 27/10; [rzekł Bóg do Mojżesza:] moẃcie ludu wſze-
mu Izráelſkiemu/ aby dzyeſiątego dniá tego mieſiącá/ wzyął káżdy
goſpodarz domu ſwego báráná álbo kozłá/ á ieſli nie máſz ták wiele
cżeládzi coby zeń było ku pożywániu/ weźmiſz co blizſze ſąſiády k
ſobie coby s tobą pożywáli. BielKron 30; Proximus vicinus, Nay-
bliſzſzi ſąſiad. Mącz 326a, 98c, 493d; KlonWor 24.

»dobry sąsiad« [w tym: (moj) dobry sąsiedzie (3)] = bonus vi-
cinus Cn (6): Y pocżnie Nieſzcżęſcié tę rzecż mnogich dobrych lu-
dźi świadomim przewodźić/ a naprzod Práwdą/ Nieluboſcią/ ij
dobrymi ſąſiady/ Dniem/ a Cżaſem ForCnR E; Rzekł mi ieden nie
dawno/ Moy dobry ſąſiedźie/ Nie miey proſzę ćię ze mną ſpráwy po
obiedźie. Prot B4v; KochFr 8, 101; Iáko wielka ieſt vćiechá w po-
rządnym y vprzywileiowánym/ y doſtátki wſzytkimi opływáiącym
mieśćie/ y miedzy dobremi y zgodnemi ſąśiády mieſzkáć: ták [...]
SkarKaz 633b; SkarKazSej 686a; [LipsSzczerb 1].

»domowy sąsiad« (1): Co [tj. nagroda za służbę rycerską] gdy-
by v nas w Polſzcze było/ wiele tyśięcy ſzláchćicow [...] woleliby z
nieprzyiaćielem koronnym zdrowia ſwe o wſzytkę oyczyznę/ y o te
praemia pokłádáć [...] á niżeli z domowym ſąśiádem o zagon piaſku
ábo o rowne krzywdy/ vgániáć ſię y zábijáć. VotSzl C2v.

»sąsiedzi okoliczni« (2): BierRozm 9; Ráguel [...] gdy ſie do-
wiedzyał iż [Tobiasz] zoſtał żyw nád domnimánie/ [...] gody wyſtro-
ił wſzytkim ſamſiádom okolicżnym z weſelim BielKron 98.
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»sąsiedzi (przy)ścienni, przylegli« = vicini collaterales JanStat
[szyk 4:1] (3:2): A wſſakoz vrząd ze przes ſtron ma Scrutinium albo
inquiſicią to ieſt badanie abo pytanie y doviadovanie na ono ymie-
nie tam ziachawſſy vczynicz od ſąſiad onego ymienia przylieglich
ComCrac 19; [dom Zborowskich] to chudich pacholkow kuchnia/
ſkarb/ y ſtainia bela/ wſzitkich przileglich ſaſiad zdrowie y vcieſze-
nie PaprUp Gv; Spoſób pozwu do ſądu ziemſkiégo, przećiwko ſą-
śiádóm przyśćiennym, którzy ku onym gránicóm przyległość máią
[contra vicinos, habentes contiguos parietes JanStat 415]. SarnStat
462, 461 [2 r.].

»sąsiad zgodny« [szyk 1:1] (2): W życiu chćiałbym tákiego
[ziemianina]/ [...] ktory [...] ma [...] potomſtwo vćieſzone/ przyia-
ćielá wiernego/ ſługę dobrego/ ſąſiádá zgodnego GostGospPon 169;
SkarKaz 633b.

»zły sąsiad« (12): March1 A3; BierEz P3v [3 r.]; March3 T8v;
BielKron 373; bo niſkąd ták ſnádnie/ Iáko z złégo ſąśiádá ſzkodá nie
przypádnie. KochBr 153; KochMRot B3; KochProp 9; Drugié znas
od złych ſąśiad krzyż bezwinny máią ZawJeft 22; Kto chce być
ſkorem/ y Borzobohátym/ A ſtráći zá tym/ Náśmieſzy ſzkodą ſwoią
złe ſąśiády/ Nápáśie zazdrość/ y wſzytkie bieśiády KlonFlis E;
KlonWor 78.

»sąsiad zobopolny« [szyk 1:1] (2): Zapowiedź káżda ma mieć
ſwoię ważność. Ktory by Kmieć nie śiał/ ma go zobopolny ſąśiad
ſtrzedz (y) opowiedźieć. GostGosp 166, 38.

Szeregi: »sąsiad i bliski« (1): Przeto ták mowi Iehowá/ oto ia
nákłádę ludowi temu záwad/ y będą ſię powáláć ná nich oycowie y
ſynowie ſpołem/ ſąſiad y bliſki [vicinus et amicus] iego poginą.
BudBib Ier 6/21.

»sąsiad, (i, a, albo) brat (a. bracia)« = vicinus, frater PolAnt
[szyk 4:2] (6): SeklKat I4; Diar 77; BibRadz Prov 27/10; otworzy-
łem gumná/ ſtáynie/ obory/ piwnice y komory ſwe bráćiey y ſą-
śiádom ſwym OrzRozm R4v; [przodkowie nasi] Pozwámi y Sądámi
Krolow nie obćiążáli/ ſámi ſie przed bráćią ſwą y ſąśiády ludźmi
dobrymi á pobożnymi vgadzáli. WujJud a3; SkarKaz 313b. [Ponad-
to w połączeniach szeregowych 3 r.; w przeciwstawieniu 1 r.]

»domownicy i sąsiedzi« (1): Zbieżeli śię w tem cżáśie domow-
nicy y ſąśiedźi wſzytcy [domesticis et vicinis omnibus]/ oględowáli
onego ránnego ModrzBaz 31.

»(tak) sąsiad i (jako) gość« (2): [przysięgam] ſpráwiedliwoſć
rownie wſzytkim ták bogátym iáko vbogim/ ſąſyádom y Goſćiom
czynić y mnożyć: á nieſpráwiedliwoſć tępić y niſzczyć. GroicPorz
c, c2v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.; w przeciwstawie-
niach 2 r.]

»(abo) sąsiad, (i, abo) krewny« = vicinus et cognatus PolAnt,
Vulg [szyk 2:1] (3): BibRadz Luc 1/54[58]; Cżemuby rácżey nie-
przeſtawano ná przyśiędze tego ſámego/ ktorego ſpráwá idźie: ábo
cżemuby nieobrano ludźi ſtátecżnych/ ábo krewnych/ ábo ſąśiádow
iego [seu consanguinei, seu vicini illius]/ ktorziby przy nim/ gdy
przyśięga/ byli ModrzBaz 85v; WujNT Luc 1/58. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 3 r.]

»sąsiad i powinowaty« (1): A vſłyſzawſzy tho ſąſiedzi y po-
winowáći iey [Elżbiety]/ rozrádowáli ſie s thego iż Pan Bog racżył
okázáć miłoſierdzye ſwoie nád nią [Vulg Luc 1/58]. RejPos 296.
[Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»przyjaciel i (albo) sąsiad« [szyk 4:1] (5): OpecŻyw [61]; Biel-
Kron 102v; Znośne to było brzemię/ za ludzi/ co zgodę/ Y pokoy
miłowáli/ a o rowną ſzkodę Dali na przijaciela/ albo na Sąſiada/ Ze
mogłá nieowſzitkim wiedzieć zwirzchnia rada. KochSat B2v;
RejPos 166; GostGosp 14; Ktory z was człowiek [...] [odnalazłszy
zagubioną owcę nie] wzywa przyiaćioł y ſąśiad [amicos et vicinos]/
mowiąc im Ráduyćie ſię ze mną/ iżem nálazł owcę moię ktora byłá
zginęłá? WujNT Luc 15/6 [przekład tego samego tekstu RejPos].
[Ponadto w połączeniach szeregowych 5 r.]

»sąsiad a towarzysz« (1): Helizeuſz [...] zábił parę wołow s
pługá á vwárzył drwy zrąbawſzy pług/ prośił onych ſamſiádow á
towárzyſzow ná cżeść BielKron 85.

Personifikacja (3): Tedyż też przijdźie Przygoda z ſweé vlice/
a s nim ſąſiadow niemało/ Nieſzcżęſcie Załoſć/ Sżkoda/ Niezdro-
wie/ Boleſć a Staroſćz/ ij ijnych mnoſtwo dźielnikow ForCnR C4v,
Dv, D3v.

Przen (17): [święty Piotr z Werony] poſtem ſię ták był [...]
zmorzył/ iſz chcąc nieprzyiaćiela gubić [tj. walczyć z grzechami]:
ſąśiádá/ to ieſt właſne zdrowie/ obráził. SkarŻyw 371; Záłość żá-
łośći/ ſąśiádem zoſtáie: A człowiek od nich/ iák woſk w ogniu táie.
ZawJeft 8.

sąsiad czyj (1): Brodá do Wąſá/ ſwégo ſąśiadá/ tę wádę Nay-
dowáłá/ że przed nią wysſzé mieyſce bierze KochBr 151.

a) O relacji między mieszkańcami nieba i tymi, którzy tam
trafią po śmierci (12): [dusza Romuli] do Krolewſkiego pałacu y
ozdobnośći ponieśioná ieſt: iuſz teraz miedzy onemi wſpániáłemi
ſąśiády iáśnieie SkarŻyw 589; Z ktorych ſłow Duchá ś. obaczym zá
pomocą Bozką do iákiegoſmy miáſtá vwierzywſzy w Chryſtuſá
przyſtáli/ iákie ſąśiády y ſtany w nim/ y iáka pomoc iednym z dru-
gich idźie. SkarKaz 633b.

sąsiad czyj [w tym: pron poss (5), G sb (2)] (7): BudNT Eph
2/19; Do iednegoſmy końcá z Anyoły ſtworzeni/ ſąśiedźi ſą náſzy/ y
z nimi w towárzyſtwie ná wieczne czáſy przemieſzkáć/ á ná vſtá-
wiczney chwale Bożey ćieſzyć ſię mamy. SkarKaz 634a; Y Piotr ś.
wiedźiał ſerce Anániaſzá y Záfiry: á iákoż tám lepiey wiedźieć w
niebie nie máią/ vcześnicy teyże chwały Bożey? Sąśiádámi y człon-
kámi náſzemi ſą SkarKaz 636a, 634b, 635a, b, 636a marg.

W połączeniu szeregowym (1): Duchowie [...] wſzytkich świę-
tych płći oboiey ktorzy z Chryſtuſem kroluią/ pewne y poćieſzne
nam ná źiemi poſługi czynią: iáko bráćia/ ſąśiedźi y miłośnicy ná-
ſzy. SkarKaz 635b.

W przeciwstawieniu: »obcy i przychodnie ... sąsiedzi« (1): A
przeto iuż nie ieſteśćie obcy/ y przychodnie/ áleście ſąśiedzi świę-
tych/ y domownicy Boży. BudNT Eph 2/19.

Wyrażenie: »niebieski sąsiad« (2): To ćiáło (ktore ieſt ná ołta-
rżu [!])/ we żłobie Krolowie witáli/ á mężowie (niegdy) bezbożni y
grubi vcżyniwſzy dáleką drogę/ z wielką mu ſię boiáznią y prze-
ſtráchem pokłonili. Náſláduymyſz wżdy tych ludzi obcych my/ coś
my iuſz ſą niebieſcy ſąśiedzi. SkarŻyw 28; LatHar 196.

Szeregi: »bracia i sąsiedzi« (1): Naprzod o Anyołách trudno
wątpić iż nam tu ná źiemi ſłużą/ iáko bráćiey y ſąśiádom ſwoim.
SkarKaz 635a. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sąsiad, (i) domownik« = concivis et domesticus PolAnt [szyk
1:1] (2): BudNT Eph 2/19; Czego [tj. wzajemnego wsparcia] ieſli
nie máſz: prożno ſię zowiem domownikámi Bożemi/ ſąśiádámi
świętych Bożych SkarKaz 634b.

»przyjaciel i sąsiad« (1): á iednák my co tu vmieramy/ w nie-
bie vczeſtnictwo y przyiaćioły y ſąśiády mamy SkarKaz 635a.

b) O relacji między Bogiem i pierwszymi rodzicami w raju (2):
Szereg: »(nie tylko) pan, ale i (ani) sąsiad« (2): [ksiądz Powo-

dowski spotwarza pierwszych rodziców] mowiąc: iżby on pierwſzy
cżłowiek/ łákomſtwem á chćiwośćią ſwą/ niechćiał Bogá w ráiu nie
tylko pánem/ ále y iákoby ſąśiádem ćierpieć CzechEp 206, 206.

b. W stosunkach między narodami: mieszkaniec sąsiedniego
kraju (164): MetrKor 38/501; WróbŻołt 79/7, 88/42; LudWieś ktv;
Iużechmy v wſſech ſąſiad zhańbyenyem ſie sſtáli/ A práwye wſſyt-
kim w pośmyech co z námi myeſſkáli LubPs S2v, M2, T5v; LVd-
wik Kſiążę Báwerſkie/ s ſąſiády woiował RejZwierz 26; BibRadz I
7a marg; BielKron 255v, 339; KochSat A4; A o Nieprzyiaćielách
ſwoich to trzymaćie/ Których ták wiele w okół/ ilé Sąśiad maćie.
KochZg A2v, A3; SienLek 194; Romulus krol/ iż był ná ſię wzbu-
rzył wſzythki w okolicy ſąſiády/ [...] miał czo cżynić s ſobą oga-
niáiącz á odgryzáiącz ſie zewſząd nieprzyiacielom GórnDworz Z2;
RejPos 296; Ano przodkowie náſzy [...] Będąc w mnieyſzych
rozumkoch y w mnieyſzey możnośći/ Srodzy byli ſąſiádom/ y
ſtrzegli wolnośći. RejZwierc 246v, 242, 246v; MycPrz I Cv; Biał-
Kaz H3v; PaprPan Rv; POdobá śie mi przeto ono/ co mężowie
vcżeni przy káżdem rozbierániu zá rzecż potrzebną ſądzą [...]. Bo
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oni ták to opiſuią/ że Rzecżpoſpolita ſą Zbory á zgromádzenia
ludzkie porządnie zebráne/ z rozmáitych ſąśiádow złącżone á ku
dobremu á ſzcżęśliwemu żyćiu poſtánowione. ModrzBaz 2v, 103;
KochOdpr C2 [2 r.]; KochPs 120, 121; Swidrigieł [...] Zebrał
wſzyſtkę Ruſką moc/ y ſąſiad wzywáiąc/ Z Kniáźiem Twierſkim/ z
Moſkiewſkim/ y z Miſtrzem Liflandſkim Ciągnął w Litwę StryjKron
582; KochPam 85; GórnRozm E3v; Król Duńſki z królem Polſkim/
máiąc podéyrzáné Sąśiady/ przyśięgáią ná ſpiſki podáné. KochProp
10; KochWr 20; On zamek [tj. Troja]/ co równi ſwéy ná świećie nie
wiedźiał/ Mocą/ ſławą ſąśiádóm kośćią w gárle śiedźiał GórnTroas
36; OrzJan 96; SarnStat 240; Tátárzyn śmiáłość bierze y z Tur-
cżynem ſię łącży. Turcżyn niezbyty y iádowity ſąśiad pod nas ſię
ſzáncuie. GrabPospR K4 [idem] N3; KlonKr D2; PowodPr 9; Vot-
Szl C4v; Polſki trzeći Zygmunćie z fámilij dawny. Cnotliwych Pol-
ſkich Krolow mężnych y walecżnych/ Ktorzy ze ſwych dźielnośći
vżywáli wiecżnych. Pokoiow/ nábywáiąc z wielkimi niewcżáſy/ Y
rátunki dawáiąc ſamśiádom w ſwe cżáſy. Rátuy w vpadku ludźi
Krześćijáńſkich mężnie CzahTr F4v; SkarKazSej 666a, 673b; Da
poſpolite práwo/ nieſkończone Imię ſwym ſtrożom: dádzą obronio-
ne Gránice zbroią koronne/ poczćiwą/ Od zdrádnych ſąśiad/ ſławę
wiecznie żywą. SzarzRyt C.

sąsiad czyj [w tym: pron poss (51), G sb i pron (12), ai (1)]
(64): A ziczimi panv woyewodzie yako sąſſiadowy naſſzemv po-
miernemv abi on. weſdrowyv dlugo wtim panstwie panowal bes
przenagabania kazdego nieprzyaczielſkiego LibLeg 10/149v; Abo-
wyem yego Kro.m. kaſzdemv Samſzyadowy ſſwemv. thilye ylye
ſprzimyerza yeſth powynnyen ſprawyedlyvoſcz ſſam s syebye czi-
nycz raczi y ſtrzeze thego pylnye LibLeg 11/171, 7/10v, 31, 104,
10/62v, 63v (26); Położyłes nas miły panie na poſmiech ſąſiadom
naſzym/ ſmiechowiskiem y naigrawanim tym ktorzy/ ſą z granic
naſzych. WróbŻołt 43/14, 79/7; WróbŻołtGlab A5; Diar 22; LubPs
S3v; BibRadz Ps 88/42, I 431a marg; OrzRozm C2v, G2, T; Biel-
Kron 201v, 220, 235v, 253v, 301v, 447; Mącz 362b; OrzQuin Q,
Q2v, Q3v; SienLek 195; Pátrzże ná zachod ſłońcá kto też z námi ſie-
dzi/ Chociay ſą náſzy mili łáſkáwi ſąſiedzi. A obchodzą ſie z námi
nadobnie pomiernie RejZwierc 246; WujJud 134v; RejPosWstaw
[1432]; CzechRozm 60v; ModrzBaz 128; ModrzBazBud ¶6; Skar-
Jedn 218, 304, 355; WerGośc 269; GórnRozm Av; Phil C3 [2 r.];
WujNT 693; PowodPr 72; SarnStat 452; Wſpomni ná mię y ná to
żem ia k woli tobie/ Wſzytki ſwoie ſąſiády powaśniłá ſobie. Pudł-
Dydo B2.

W połączeniu z nazwą kraju lub narodu lub przymiotnikiem od
tych nazw [w tym: sb (16), ai (2); sąsiad + nazwa (9), nazwa +
sąsiad (9)] (18): OrzRozm C2v; [papież chciał mieć] wzgląd ná
zyemię Niemiecką/ ktora ieſt vćiśniona walkámi/ podatkámi wyel-
kimi/ ták iż ſtrudnoſćią máią dáć pomoc Węgrom ſąmſiádom prze-
ćiw Turkom BielKron 199, 220, 337, 338; OrzQuin Q, Q2v, Q3v;
Vdałem ſye był ná to/ żem w Polſkim ięzyku chćiał ták wiele ziół
miánowáć/ ilé ich Niemcy ſąśiedźi náſzy w ięzyku ſwym miánuią
SienLek 195; Nie pytáią ſie y dziś ini krolowie y kſiążęthá gdy ná
nie iákie potrzeby przypadáią o dekretalech/ iedno my tylko Polacy.
Drżymy przed tym złym ſąſiádem Rzymſkim. RejZwierc 187,
Bbb2v; ModrzBaz 128; SkarJedn 218, 304, 355; StryjKron 31; Bo
ták tuſzę iż to obacżą/ iż nie ſámi Polacy ludźie/ ále też y bráćia
náſzy Cżechowie/ y Slężacy ſaśiedźi [!]/ y Cygáni y inſzy z Oycá
Adámá Boże ſtworzenie. CzechEp 64; GórnRozm Av.

W połączeniach szeregowych (2): a yſby [córka nasza i wnuk]
zadnych any od panysthw any od ludzy czeſarſkich vcziſku albo
trudnosczy nyemyely bandziesz czeſzarza ymyenyem naſzym szan-
dal y proſzil yako prziyaczielia bratha y sanſzyada naſſego LibLeg
7/104, 11/168v.

Wyrażenia: »sąsiad bliski (a. bliższy), blizny« [szyk 17:4]
(15:6): a thak was proſym y zadami yako panow Chrzeſczyanſkych
yprzyaczialow naſzich dobrich y ſąſſyad blyznich y ſtarſchich abiſ-
czie nas wſpomogly czim bedzie laſka LibLeg 10/124v; Prziya-
chawſchi do pana Voyewodi Valaſkyego poſſel naſch. przothkyem

powye pozdrowyenye y laſke naſſche samſzyadowy Blyſkyemv na-
ſchemv LibLeg 11/151v, 10/62v [2 r.], 124, 125, 11/45, 45v (19);
SkarJedn 218; PowodPr 72; [A thak my [...] za laski w.k.m. [...]
sąsiadu blizniemu nie zabede do swey smierczy CorfusDocum 1564
nr 123].

»dobry sąsiad« (8): I yeſth wdzyeczen yego Kro.mcz thego vka-
zanya pyſzanya pana Voyewodzynego yſch chcze bicz prziyaczye-
lyem y dobrem Samſzyadem yego Kro.mczi. LibLeg 11/163v, 10/66,
11/70v, 87v, 163v; Turek też bacżąc dobrego á ſpokoynego ſąſiádá/
záchował mu ſie [królowi czeskiemu] przyiećielſkie. BielKron 305;
CRákus roſtropnie rządząc nie zábłądził W Powinnośći ſwey, [...]
Dobre ſąśiády w przyiazń zaćiągáiąc, Vporne mieczem karząc,
zwyćięzáiąc. KlonKr A2v; SkarKaz 420b.

»sąsiad koronny« (1): O NIZOWYCH Y POGRAnicznych lu-
dziách: [...] którzy przeiéżdżáiąc granice Koronné/ zágránicznikóm
gwałty y ſzkody czynią: páktá z poſtronnémi páńſtwy ſąśiády Ko-
ronnémi wzruſzáią SarnStat 452.

»nieżyczliwy, niesprzyjaźliwy sąsiad« [szyk 2:1] (2:1): Ale
niedługo ſąśiad nieżycżliwy/ Widząc przypadek Polſki nieſzcże-
śliwy/ Cieſzyć ſie będźie: bo po znácżney ſzkodźie Polak obacży/
co to bydź w niezgodźie. GrochKal 14; K temu zawiſny nieprzy-
iaćiel náſz y nieſprzyiázliwy ſąśiad/ nie vrągałby nam ták częſto
iáko przed tym/ vboſtwem/ niedoſtátkiem etc. VotSzl E2v, E2.

»okoliczni sąsiedzi« [szyk 2:1] (3): BielKron 253v; Temu [Bo-
lesławowi Chrobremu] wſziſci okolitzni Saſiedzi dań dawali/ Kro-
lowie y Xiazeta PaprUp Bv; VotSzl B4v.

»sąsiedzi pograniczni« = vicini populi Modrz [szyk 1:1] (2):
Izaſz naſławnieyſzy Solon/ Drako/ y Kliſthenes Atheńcżykom praw
nie podáli? Wſzákże ácżkolwiek byli ták wymownemi/ nie mogli
przywieść pogránicżnych ſąſiádow ſwoich ku temu/ áby ſie podług
nich rzędzić mieli. RejPosWstaw [1432]; ModrzBaz 126v.

»sąsiad pomierzony, sprzysiężny, [sprzymierzony]« [szyk 1:1]
(1:1): LibLeg 10/149v; á gdy vrząd Tygurzány oto [o odbicie poj-
manego kapłana] winował/ obeſłáli ſwoie ſprzyſiężne ſąmſiády/ po-
wiádáli ciężkość ſwoię/ iż ſie gwałt ná ich dziedzinie ſtał od vrzędu
Turyńſkiego BielKron 201v; [Ale obaczywſzy iż pan iego [tj. od
nieprzyjaciela] ſłábſzy/ tedy wnet vpátrowáć/ czym ieſt ſłábſzym/
iéſli máłośćią ludu/ czy ſtrzelbą y inſzą bronią: [...] czyli téż ieſli ma
mnieyſzą ſławę/ mnieyſzą vfność/ mniéy przyiaćiół/ mniéy ſąśiad
zprzymierzonych [...] CerGór 28].

»postronni sąsiedzi« [szyk 4:2] (6): Tractat wypiſania dwoiey
krainy ktorą zową łatinnici Sarmatia. [...] twey panſkiey miłoſci
offiaruię [...] Chcząc w tim doſzyć vcżynić dwornoſci Polakow,
ktorzy o czudzich ſie rzecżach badaiąc, nie wiedzą czo ſie doma
dzieie abo v ſąſiadow poſtronnych. MiechGlab *2v; NIemogą nigdy
Thatarzy ſpokoyni być aby poſthronnych ſąſiadow [vicinos] nie
gabali albo nie łupili MiechGlab 32; Máią też być y inſzy ſąſiedzi
poſtronni pozwáni [na świadków]/ ktorychby też dzyedziny ku
kopcom narożnym álbo pobocznym przyległy UstPraw I; BielKron
447; RejZwierc 210v; Owa káżdemu [król Władysław] mężnie
záwſze ſie pokazał/ We wſzytkie ſie poſtronne tu ſąſiády wgrażał.
PaprPan Eev.

»sąsiedzi przylegli« [szyk 2:1] (3): wieleſmy inſzych wyſpow
opuſzcżáli y mijáli/ [...] Przyſzliſmy pothym do ludzi bárzo ludz-
kich/ [...] Záłowáli ſie z płácżem przed námi ná ſwoie ſąſiády przy-
ległe ná inych wyſpach że nád nimi wielkie okrućieńſtwo cżynią
BielKron 447; PaprPan kt, Ee4.

»sprzyjaźliwy sąsiad« (1): a tego tez czo pan Woyewoda do
krola yego M. wſkazvye nykomv krol yego M. nieoznaymy ale to be-
dzie chowal wtayemnoſczy chczącz ſobie tim pana Voyewodę na
potim Zachowacz abi krolowy yego M. wrzeczach potrzebnich znacz
dawal yako dobri a ſprzyazlywj sąſſyad yegoM. LibLeg 11/70v.

»wierny sąsiad« (1): [Jakub Wilamowski] przes swe vſtne po-
sselſtwo dal nam [tj. sułtanowi Sulejmanowi] znacz [...] yz wi przy-
acziel nasch [tj. król Zygmunt] [...] chczeczie bicz nam dobrim a
wiernim przyaczielem y saſſyadem. LibLeg 11/87v.
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»zgodni sąsiedzi« (1): godzy siie abiſczie tes vkm. snym [z wo-
jewodą wałaskim] tak mieſzkaly yako na sgodne a dobre sąſſiadi
zalezi LibLeg 10/66.

»zły sąsiad« [szyk 7:1] (8): TO ſie páńſtwo [tj. Rzeczpospolita]
nie cżuye/ iż ná ſpáśi ſiedzi/ A zli z nim tuż o miedzę/ ze wſzech
ſtron ſąſiedzi. RejZwierz 90v, 110v; [odpowiedzialni za obronę oj-
czyzny] Mniemáią by to máły klenot vpuśćili/ Z hołdowniká [tj. z
Wołochów] ſąſiádá złego vcżynili. RejZwierc 246v, 187, 247v; Biel-
Spr c; WujJud 225, 245.

Szeregi: »sąsiad i (a) brat (a. bracia)« [szyk 2:2] (4): kthorego
[zdrowia] w. C. Mczi zawſzdi ziczi [król polski] y ſprziyaye yako
brathv y Samſzyadowy ſſwemv blyſnemv. LibLeg 11/135v; Strzeż
Pánie Boże áby bráćiey/ y Sąśiad náſzych Czechow fatá też do nas
nieprzyſzły. OrzRozm C2v; Ruteni, Ruś/ Ruſácy ſąśiedźi á brácia
náſzy. Mącz 362b; PaprUp E3. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»przyjaciel i (a) sąsiad« [szyk 27:3] (30): Iescze tes prosze y
zadam v.m. yako saſſyada y przyacziela yvſz m.Kroliv abi my sye
stala sprawiedlywoscz LibLeg 11/47v; thedi yego mcz Ilyaſch voye-
woda poſlal naſch kv w.m. zebi go w.m.prziyal. abi bil w.m. prziya-
czyelyem y samſzyadem blyſkyem yako bil y oczyecz hoſpodara
mego LibLeg 11/162, 7/10v, 31, 10/62v, 63v, 69v (29); Swiádkiem
[chytrości i zdradliwości Turka] ieſt Wołoſza/ którą wáſzéy Kró:M.
wydárł/ będąc w rzeczy przyiaćielem y ſamśiádem. OrzJan 103;
[CerGór 28]. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

Synonimy: graniczek, granicznik, pogranicznik, przyściennik.
JR, MC, MN

SĄSIADA (30) sb f
sąsiada (29), sumsiada (1) ZapKościer.
są- (26), sąm- (3).
Oba a jasne.
sg N sąsiada (11). ◊ G sąsiady (2). ◊ D sąsiedzie (1). ◊ A sąsia-

dę (2). ◊ I sąsiadą (1). ◊ V sąsiado (3). ◊ pl G sąsiåd (5). ◊ D sąsia-
dåm (1) RejWiz, sąsiadom (1) OpecŻyw. ◊ [A sąsiady.] ◊ I sąsiady
(1). ◊ V sąsiady (1). ◊ du N (cum nm) sąsiedzie (1) RejZwierc 223.

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
Ta, która mieszka lub znajduje się w bliskiej okolicy; vicina

PolAnt, Vulg (30):
a. W stosunkach prywatnych (20): [żółw] Wſzedſzy bárzo ſie

zátroſkał/ Gdy żonę ták chorą widział. A iákoby ią vzdrowił/ Ze
wſzyſkimi o to mowił: Aż ſąśiádá przyſtąpiłá/ Y w tey rzecży ták
rádziłá: [...] BierEz Qv, Qv; Powiedzialatz ijm byla náſwiętſſa pan-
na ſwé wyſſcie niektorym ſąſiadom/ ktoré drugim dobrym paniám to
rozpowiedziály OpecŻyw 30; BielŻyw 108; Nie dáy iedno z nią [z
żoną] ſpołkow niepotrzebnym bábam/ A owym ſzcżebyetliwym
wſzetecżnym ſąſiádam. RejWiz 59v; RejFig Ee3; BibRadz 4.Reg
4/3; Vicinis aliisque mulieribus quam minimum utatur, Niechay ſie
s ſąſiády y s ynſzemi niewiáſtámi nie w zbytnie towárziſtwo wdawa.
Mącz 510a; GórnDworz Bb4; Pan [...] do targu záiedzie ledwe ſie
cżáſem w tydzień wroći/ á páni też do pániey mátki/ álbo theż gdzie
do ſąſiády RejZwierc 31v; SkarŻyw 103, 413.

sąsiada czyja [w tym: pron poss (4), G pron (1)] (5): Górn-
Dworz O8; BudBib Ex 11/2; y domyślał ſię [św. Antoniusz] że ony
białe głowy w grzech iáki vpádły. záwołá ſąśiad ich/ dowie ſię iſz
robić przeſtáły SkarŻyw 413; TO moiá nawiętſza wádá/ Ze táńcuię
bárzo rádá: Powiédzciéſz mi mé ſąśiády/ Ieſt tu która bez téy wády?
KochSob 57; ZapKościer 1588/80.

[W wołaczu (wyraża konwencjonalną grzeczność): Miła páni
ſąſiádo co ſie dzieye iż niechodzićie do nas/ álbo ſie gniewaćie ná
nas. Wokabul 1539 F4v.]

W połączeniu z imieniem i nazwiskiem (1): Anno domini 1588
die 12 Iully Stanyela vczywa Zophiya patenyna Svmſzada naſzyą:
do prawa Koſczerſkyego ZapKościer 1588/80.

Wyrażenie: »pani sąsiada« (1): Rzecż tá wprawdzie ma wdy
nieco trefnośći w ſobie/ [...] Iáko też y oná druga/ o pánnie/ kthora

ieżdzáłá s pánią ſąſiádą ſwą/ pocżćiwość iey wyrządzáiącz. Górn-
Dworz O8; [Wokabul 1539 F4v].

Szereg: »przyjaciołka i sąsiada« (1): Abo/ ktoráſz téſz niewiaſ-
ta/ maiąć groſzy dźieśięć/ ieſliby ieden groſz ſtraciła/ [...] na láz-
wſzy [!] nie zwoływá przyiációłek i ſąśiadek (marg) ſąśiád: ale by
to mogło znaczyć męſzczyſzny przetożem to maluczko odmięnił (–)
[amicas et vicinas] rzeknąc. Weſélcie śię zemną MurzNT Luc 15/9;
[BudBib Luc 15/9].

Przen (2): ROzne to ſobie iſcie dwie ſąſiedzye/ Gdzie ſie ſum-
nienie s przyrodzeniem zyedzye. RejZwierc 223.

a) O gwiazdozbiorze (1): Nie mogłá dáléy zmieſzkáć z naro-
dem okrutnym Swięta pánná [tj. bogini Astrea]: lecz poſzłá w niebo
lotem chutnym. Y ośiádłá to mieyſce/ zkąd czáſu nocnégo Da ſye
widźiéć/ ſąśiádá Bootá zacnégo. KochPhaen 6.

b. W stosunkach między narodami: sąsiednia kraina (10): Po-
tym mu [kupcowi] tám wnet będźie otworzone Morze przeſtrone.
Ná ktorym leży Anglya ſzyroka/ Przy niey Sżkocya ſąśiádá poboka.
KlonFlis Dv; KlonWor 13.

Personifikacja (8): BielSat G4v; A Polſká [do Hurskiej, tj. Wę-
gierskiej Ziemi] ięłá ſłowy nárzekáć rzewnemi: [...] Oto mi bliſką
plagę ſąmśiádá winſzuie BielSen 18 [podobnie BielSat], 14.

~ sąsiada czyja (3): [Węgierska Ziemia mówi do Polskiej Zie-
mi:] A ták moiá ſąſiádo/ oſtrzegam też ćiebie/ Wáruy ſie też tey
plagi [tj. Turków]/ w krotki cżás v ſiebie. BielSat G4, Gv, G3.

W wołaczu (wyraża konwencjonalną grzeczność) (1): (nagł) Ku
źiemi Wołoskiey. (–) ACh má miłá ſąſiádo/ weyżrzyſz na mię iáſno/
Mnie dziś od nieprzyiaćioł ze wſzyſtkich ſtron ćiáſno. BielSat Gv.

W porównaniu (2): [Korona Węgierska mówi ku Ziemi Wołos-
kiej:] Rátuyże mię w przygodzie/ iák miła ſąſiádá BielSat G2 [idem]
BielSen 14. ~

Cf SĄSIADKA
JR, MN

SĄSIADEK (1) sb m
N sg sąsiadek.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sąsiad.
Dem. od „sąsiad”; w stosunkach prywatnych: Każą nędznemu

kmiotkowi ná iáką robothę/ á on wołku ábo koniká náleść nie może
[...] á iuż go theż bić álbo mordowáć álbo ſádzáć zá to? Albo tákież
ſąſiádek álbo kto inſzy iż mi co z niechcenia [...] vcżyni/ á iuż wnet
ſiodłáć? á iuż ſie wneth mśćić? RejZwierc 80v.

JR, MN

SĄSIADKA (7) sb f
Zawsze: są-.
Pierwsze a jasne.
pl N sąsiadki (1). ◊ G sąsiadek (5). ◊ V sąsiadki (1).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Ta, która mieszka w bliskiej okolicy; w stosunkach prywatnych;

vicina PolAnt, Vulg (7): KIedy páná grzebiono/ páni nárzekáłá/ [...]
Potym gdy grob zákryto/ ſąſiádek pytáłá/ Coż ſie wam zda dob-
rzemli ták byłá omdláłá. RejFig Aa8v; Z cudzego kráiu zwodźić
niewiáſty do domu/ Czemuż táką ſromotę czyniſz rodu ſwemu. Má-
łożeś tu ſąśiádek miał około śiebie ZbylPrzyg A2v, B4v.

sąsiadka czyja (2): gdy ſie iuż zyáwiło á národziło dzyeciątko
ono [tj. Jezus]/ vſłyſzawſzy tho ſąſiádki y powinowáte ſwiętey pá-
niey oney/ zbieżáły ſie do niey. RejPos 297, 166.

Szeregi: »sąsiadki i powinowate« (1): RejPos 297 cf sąsiadka
czyja.

»przyjaciołki i (a) sąsiadki« = amicae et vicinae PolAnt, Vulg
[szyk 2:1] (3): MurzNT Luc 15/9; A gdy gi znaydzye [niewiasta
zgubiony pieniądz]/ wzowie ſąſiádek ſwoich á przyiaciołek ſwych/
mowiącz im: Rozráduycie ſie poſpołu zemną RejPos 166; WujNT
Luc 15/9 [zawsze przekład lub nawiązanie do tego samego tekstu].

Cf SĄSIADA
JR, MN
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30 SĄSIEDZKISĄSIADSTWO

SĄSIADSTWO cf SĄSIEDZTWO

SĄSIEDCKI cf SĄSIEDZKI

[SĄSIEDCTWO] cf SĄSIEDZTWO

SĄSIEDNI (31) ai
sąsiedni (21), sąsiedny (10); sąsiedni BielKron (19), WisznTr,

KlonWor; sąsiedny LibLeg, MetrKor (3), BielSat, BielSpr, Stryj-
Kron, BielSen, SarnStat (2).

są- (24), sam- (4), sąm- (2), san- (1).
e jasne.
sg f G sąsiedn(e)j (2). ◊ n N sąsiedn(e) (1). ◊ G sąsiedn(e)go

(1). ◊ A sąsiedn(e) (1). ◊ pl N m pers sąsiedni (4). subst sąsied-
ni(e) (3). ◊ G sąsiednich, sąsiednych (10). ◊ D sąsiednim, sąsied-
nym (2) BielKron, StryjKron, sąsiedn(e)m (1) LibLeg. ◊ A m pers
sąsiedni(e) (2). ◊ I m sąsiednimi (1). n sąsiednémi (1). ◊ L sąsied-
nich (2).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w.
Mieszkający lub znajdujący się w bliskiej okolicy; vicinus Jan-

Stat (31):
A. O ludziach (15):
a. W stosunkach prywatnych (1):
Wyrażenie: »sąsiedni ludzie« (1): Item oplaczą dlugu kthorego

kolwyek ma bicz placza ſzlozona do trzeczyego dnya goſczyovy, a
sanſzyednem ludzyem za dwye nyedziely LibLeg 6/117v.

b. W stosunkach między narodami (14): Pogrzęb [!] mu [Skan-
derbegowi] známienity vcżyniono/ ná ktorym były wſzytkie kſiążę-
tá y krolowie ſąſiedni. BielKron 258; Wybráli go [Meinardusa] po-
tym Biſkupem/ [...] Po nim był Bertoldus Opát Cyſtercyeńſki/ ktho-
ry walcżąc s Pogány ſąſiednimi/ zábit. BielKron 437v, 60v, 202v,
244, 245, 245v (12); ná tyto pomocne vffy obierano/ the ktore z
inąd przywodzono zá pieniądze álbo dármo od ſąſiednych Kſiążąt
BielSpr 11.

Wyrażenie: »sąsiedni ludzie« (1): [Gieza] powoławſzy k ſobie
pánow/ ſyna/ żony/ y innych przednieyſzych obywátelow/ vpominał
ie áby [...] w ludzkiey krwi ſie nie kocháli/ iáko byli zwykli/ ſą-
ſiednim ludziom ſie záchowáli. BielKron 299v.

B. O terenie (16):
a. W stosunkach prywatnych (8): BielKron 99v, 129v; A wſzák-

że ſię grunty kráść owi ludźie zdádzą/ Co krzywo y nieſłuſznie
gránice prowadzą: [...] Ludzkie pláce śćieśniáiąc ſwoie rozſzerzáią:
Sżtucżnie ſznurem y prętem morgi pomierzáią: Swoie rozprzeſtrze-
niáiąc obcego śięgáią/ Y ſąśiednich cżęſtokroć pol odprzyśięgáią
KlonWor 4.

Wyrażenie: »imienie, dobro sąsiednie« [szyk 3:1] (3:1): Ayeſth-
liby ymyenye sąſzyedne puſthe bylo, thedi aſz do oſzyadlego ymye-
nya sąſzyednego szlad vidacz ma MetrKor 40/812, 40/812; Ale gdy
liſty Kommiſsarzów náſzych znáki grániczné y gránice dóbr ná-
ſzych z dobry ſąśiednémi ſzlácheckiémi [cum bonis nobilium vici-
norum JanStat 407] w ſobie zámykáiącé/ przez nas ſą potwiér-
dzoné/ tedy [...] SarnStat 842.

Szereg: »sąsiedni, bliski« (1): Były też tám ſąśiednie bliſkie ine
gáie/ Zá nimi wielkie łąki WisznTr 11.

b. W stosunkach między narodami (8):
Wyrażenia: »sąsiednia kraina« (2): [Tatarowie] Bacżąc potym

ſwoie zniewolenie od Sąſiednich Kráin/ przełożyli nád ſobą ſtár-
ſzego BielKron 438v, 235.

»sąsiednie państwa« [szyk 1:1] (2): BielKron 170v; TA wieść o
práktikach Ruskich Xiążąt/ gdy ſie doniosłá do Bolesławá Krzy-
wouſtego ná ten czás walecznego/ á wſzytkim ſąſiednym páńſtwom
ogromnego Monarchy Polſkiego/ zátrwożył ſobą bárdzo Stryj-
Kron 215.

»ziemia sąsiednia« = terra vicina JanStat [szyk 3:1] (4): Gdy
iuż było imię Zydowſkie po wſzytkich zyemiach ſąſiednich rozſła-
wione/ bali ſię ich okolicżni krolowie. BielKron 31v; Koroná

Węgierſka mowi: IEſzcże poydę do źiemie ſąſiedney Wołoſkiey/
Ktora ieſt w przyległośći ſemną źiemi Polſkiey. BielSat Gv [idem]
BielSen 14; SarnStat 1241.

Synonimy: bliski, graniczny, pograniczny, postronny, pościen-
ny, przyległy, przyleżący, ukrainny, ukrajny.

Cf SĄSIEDZKI
JR, MN

SĄSIEDNY cf SĄSIEDNI

SĄSIEDSTWO cf SĄSIEDZTWO

SĄSIEDZCTWO cf SĄSIEDZTWO

SĄSIEDZKI (64) ai
sąsiedzki (61), sąsiedzski (2), sąsiedcki (1); sąsiedzski Com-

Crac; sąsiedcki KochJez; sąsiedzki : sąsiedzski LibLeg (13:1).
są- (48), sam- (9), san- (2), sa- (1), szą- (1), sąm- (1), szan- (1),

szam- (1); -dzki (36), -cki (25), -cski (2), -dcki (1).
e jasne.
sg m N sąsiedzki (2). ◊ G sąsiedzki(e)go (3). ◊ A sąsiedzki(e)go

(1). ◊ I sąsiedzki(e)m (1) LibLeg, sąsiedzkim (1) SienLek. ◊ f N
sąsiedzkå (3). ◊ G sąsiedzkiéj (8), sąsiedzki(e) (1), sąsiedzki (1)
ZapKościer; -éj : -(e) LibLeg (2:1); -éj (1), -(e)j (7). ◊ A sąsiedzką
(9). ◊ I sąsiedzką (2). ◊ L sąsiedzki(e)j (1). ◊ n N sąsiedzkié (3); -é
(1), -(e) (2). ◊ G sąsiedzkiégo (3); -égo (1), -(e)go (2). ◊ A są-
siedzki(e) (4). ◊ I sąsiedzkim (1). ◊ L sąsiedzkim (1). ◊ pl N subst
sąsiedzki(e) (7). ◊ G sąsiedzkich (5). ◊ A subst sąsiedzki(e) (4). ◊ I f
sąsiedzkimi (1). ◊ L sąsiedzkich (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „sąsiad”; vicinus Mącz, Modrz, Cn; vicinalis

Mącz, Cn (64): Vicinalis, Sąſiedzki/ bliski. Mącz 493d, 493d.
A. O ludziach (51):
a. W stosunkach prywatnych (23):
α. W ujęciu jednostronnym: dotyczący sąsiada (18):
αα. Okaz(yw)any, (u)czyniony przez sąsiada (6):
Wyrażenia: »miłość sąsiedzka« (1): Naprzod widźićie rozerwá-

nie wielkie ſerc ludzkich/ y potárgánie iednośći y miłośći y zgody
ſąśiedzkiey/ nie tylo dla rożnośći wiar/ [...] ále też dla powáśnienia
ſię ſtanow miedzy ſobą SkarKazSej 658b.

»przyjaźń sąsiedzka« (1): [brat nasz] nietylko nam chudobę
náſzę wcále záchował/ ále y przyiaźń ſąśiedzką KochFrag 48.

»zgoda sąsiedzka« (2): tedy Rzeczpoſpolitą ták poſtánowili/ że-
by ſie káżdy ſwéy powinnośći trzymał/ á [...] tą drógą łácniéy dobrá
poſpólnégo/ y zgody mógł brónić ſąśiedzkiéy. OrzJan 49; SkarKaz-
Sej 658b.

Przen: O relacji między mieszkańcami nieba i tymi, którzy tam
trafią po śmierci (3):

Wyrażenie: »miłość sąsiedzka« (1): Nie day Boże/ áby kto nas
od vmárłych náſzych y od ś. Anyołow dźielić miał. Przeklęty ieſt
táki rozrywácz y buntownik/ ktory rozdźiały ty y roſtyrki w mieśćie
ták zgodnym [tj. w Kościele świętym]/ y miłośćią ſąśiedzką zwią-
zánym czyni. SkarKaz 634b.

Szereg: »sąsiedzki i braterski« (2): Leczby kto ſpytał: A my też
co zá poſługi świętym czynim/ gdyż ſpolne máią być vczynnośći
ſąśiedzkie y bráterſkie? SkarKaz 636b, 635a.

ββ. Doznawany przez sąsiada (1): Niedopuſczayćie ſie tego/
ábyśćie na tę nędzę/ ná to vtrapienie bráćiéy wáſzéy/ iákoby ná iáką
grádobicz ſąśiedzką/ próznuiąc/ pátrzáć mieli. OrzJan 32.

γγ. Należący do sąsiada, będący jego własnością (8): Owa pies
mężá onego/ Wezwał też pſá ſąśieckiego BierEz Iv; Vicinum pecus,
Sąſiedzkie bydlę. Mącz 493d; V nas więtſza cżęść ludźi/ ábo do
ogniá przychodźi tylko dźiwowáć śię/ ábo zániedbawſzy domu ſą-
śieckiego/ rzecży ſwe wynoſzą. ModrzBaz 35v; KochJez A3v; Kie-
dy one Maenades zeſzły ſię w gromádę/ O cżárách y o guſłách cży-
niły więc rádę: Yedna drugą vcżyłá [...] Támże ſię też ćwicżyły w
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SĄSIEDZKI SĄSIEDZKI 31

oney ſwoiey ſzkole/ Iák ſąśiedzkie przewabić żyto ná ſwe pole
KlonWor 7.

Szereg: »nie tylo swoj, ale i sąsiedzki« (1): dla klątwy vbodzy
poddáni nie tylo do ſwego ále y do ſąſieckiego kośćiołá o potrzeby
duſzne iść nie mogą. SkaKaz 422a.

ααα. W funkcji rzeczownika: »sąsiedzkie« = własność sąsiedz-
ka (2): A ieſliby téż nie wynióſł ſkok wody ták wyſoko/ á ſąśieckié
by było bliſko: tedy może [tj. możesz] Przekopą Młyn podebráć
wedle potrzeby Strum Dv; kto czyniąc ſtaw ſobie wielki ná ſwym,
tráfi mu ſie nieco zálać ſąśiedzkiégo. Ztąd ſobie ná pomoc biorą
bogátſzy, áby mogli ſpłáćić łąki záláné SarnStat 1277.

δδ. Należący do sąsiada, będący częścią jego ciała (2): Záło-
wáć długo będźieſz iżeś kreẃ ſąśiedzką o ſwoię krzywdę przelał [tj.
zabił, ranił sąsiada] SkarKaz 313b; SkarKazSej 704a.

εε. Będący sąsiadem (2):
Szeregi: »cudzy a sąsiedzki« (1): Dla cżego mátce kożdey

przydał pyersi/ y záraz pokármem opatrzył/ áby płod nye dokłá-
dáyąc ſie cudzych á ſąſieckich nyewyaſt myał yáko z właſnego á
ſwego żywnosć y wychowánye GliczKsiąż D2v.

»nie tylko swoj, ale i sąsiedzki« (1): [Spartanowie] nie tylko
ſwe dzyecyę chcyeli dobremi być ludźmi ále y ſąſieckye Glicz-
Książ E7.

β. W ujęciu obustronnym: dotyczący sąsiedztwa (4): naydźiećie
ſześć ſzkodliwych chorob iey [Rzeczypospolitej]/ [...] Pierwſza ieſt/
nieżyczliwość ludzka ku Rzeczyp ospolitej y chćiwość domowe-
go łákomſtwá. Druga/ niezgody y roſtyrki ſąśiedzkie. Trzećia/ [...]
SkarKazSej 664b, 659a.

Wyrażenie: »sąsiedzkie prawo« = societas civitatis Calag (2):
Calag 107a; Wygon doczeſny dla żyru ſąśiedzkim práwem winni-
ſmy pozwolić ſobie, ále ieno w Ieśieni, gdy iuż zbożá ſpráwioné
bywáią. SarnStat 676.

b. W stosunkach między narodami (28):
α. W ujęciu jednostronnym: dotyczący sąsiada (19)
αα. Okaz(yw)any, (u)czyniony przez sąsiada (12): czo yeſſly

kyedi czinyll za mlodſich lyadth ſſwoych dziſſz thim wyanczey tho
obmiſſlacz raczi abi wthey doſpyaloſczy lyath ſſwoych mogll ſzya
vchronycz kaſzdey nyeprziyaczyelſzkyey trvdnoſczi y nyebeſpye-
czenſthwa Samſzyeczkyego LibLeg 11/133v, 11/70, 151v; ná podep-
tánie praw wſzytkich y ſpráwiedliwośći/ y ná tyráńſtwá ſąśiedzkie/
y ná zelżenie mocy krolewſkiey? Nie ná to dána ieſt [wolność].
SkarKazSej 692b.

Wyrażenia: »miłość sąsiedzka« (2): LibLeg 7/31v; Zadne nie ſą
mocnieyſze mury y wáły v miáſtá/ iáko zgodá/ iedność/ y miłość ſą-
śiedzka iednego ku drugiemu. SkarKazSej 683b.

»przyjaźń, przyjacielstwo sąsiedzkie(-a)« [szyk 4:3] (6:1):
Thak theſſz y wſzabyeranyv wnyewolyą poddanich. Kthorich i the-
raſſz znyevolyey ony wikvpowaly. Prziſlvſchaly na Samſzyeczkye
prziyaczyelſthwo. LibLeg 11/141, 7/8, 31v, 11/153, 169v, 183; Kto-
rzy [obywatele Kartaginy] ſzli do Dydony mowiąc/ áby zá mąż ſzłá
dla wyſwobodzenia wſzech/ á przyiáźni ſamſieckiey. BielKron 75v.

»zgoda sąsiedzka« (1): SkarKazSej 683b cf »miłość są-
siedzka«.

Szereg: »bracki i (a) sąsiedzki« (2): Crol mlody pan moy ka-
ſzaly Vaſzey C.M.dzyankowacz za thą przyaſſny y miloscz braczką
a sanſzieczką LibLeg 7/31v, 7/8.

ββ. Doznawany, przeżywany przez sąsiada (1): áni przygodá
Wołoſka/ áni Węgierſkié nieſczęśćié/ áni niewola ſąśiedzka nas nie
ruſza OrzJan 13.

γγ. Należący do sąsiada, będący jego własnością (1): Vkázo-
wałem iáko Pogáńſki miecz nád nimi [obywatelami Polski] wiśi/
ktory ſąśiedzkie zdrowia y máiętnośći pożera SkarKaz )(2v.

δδ. Będący sąsiadem (3): Pothym inni Biſkupi zá pomocą
Sąſieckich Krześćijan/ wypędźili Pogány. BielKron 437v.

Wyrażenie: »sąsiedzcy(-kie) ludzie, osoby« [szyk 1:1] (2): A
wszakże i ci [tyrani], gdy od wielkich jakich osob sąsiedzkich a nie
poddanych bywają w czym winowani, dawają wżdy swe sprawy,

przecz co czynią, aby się wżdy in contemptum et in discrimen nie
przywiedli u sąsiedzkich ludzi sobie przyległych DiarDop 99.

εε. Stanowiący wynik działań sąsiada (2): proſzę Páná Bogá/ o
przedłużenie żywotá/ ábym záczęthéy rzeczy dokonáć mogł/ ku
rozmnożeniu chwały iego/ [...] przez wydánie Dictionarzá obfitégo/
ktory niebędźieli mogł obfitſzy być/ tedy wżdy/ da Pan Bog z row-
namy z ſąśieckim/ ktorych Niemcy y látynowie vżywáią SienLek
196; Poki Węgrzy byli Kátholicy/ [...] ſámego Ceſárzá Tureckiego
ná głowę poráźili/ y innych wiele bitew wygrawáli. To ſą w oczu
náſzych pámiętne y znáczne/ y ſąśiedzkie przykłády. SkarKaz-
Sej 686a.

β. W ujęciu obustronnym: dotyczący sąsiedztwa (9): LibLeg
11/157v; [mówi Ziemia Polska:] Cżęſto moi ſynowie tych ſąſiádow
bronią/ a wżdy oni przed nimi/ z niechući ſwey ſtronią. Poznoby żá-
łowáli/ ſwoiey vpornośći/ Ieſliby chćieli bronić/ ſąſiedzkiey ied-
nośći. BielSat G3v.

Wyrażenie: »towarzystwo sąsiedzkie« (1): Tá tedy źiemiá
Niemiecka/ ponieważ známi ieſt w towárzyſtwie ſąśiedzkim: [...]
boi ſie o wſzyſtko páńſtwo ſwoie OrzJan 64.

Szeregi: »sąsiedzski i bratski« (1): gdi poddani naſſy Corony
Polskiey [...] prozbę ſwą kv nąm vczynili [...] aby pańſtwo naſſe
Xięſtwo Vielkie Litewſkie bylo ziednoczono z Koroną Polską tak
wobronie przecziwko ſpolnemv nieprziiaczieliovi, iako tez w yn-
nych ſpravach y ſpiſkach dawnych ſząſieczſkich i Bratſkich. [...]
dalismy yem nato ſluſſną odpoviedz. ComCrac 11.

»przyjacielski a sąsiedzki« (1): Crol yego Miloscz pan moy po-
slal myą kv V.C.M. abich ymyenyem yego Cro.Mi. nyekthore
rzeczy v Vaszey Ce.M. spravoval yednal y movil przyaczielſkiem
obyczayem a szanſzieczskyem LibLeg 7/31.

αα. Okaz(yw)any, (u)czyniony przez sąsiadów (4): IEgo Kro.
mcz naſch myloſczywi pan pozdrowyenye y wſkazanye powol-
noſczy Samſzyeczkyey przeſz waſch od pana Voyewodi nowego
zyemye Moldawſkyey wdzyecznye prziymowacz raczi. LibLeg
11/180v, 11/152; Hiſzpánia woyny ſąśiedzkimi zábáwiona Skar-
KazSej 663b.

Wyrażenie: »przyjaźń sąsiedzka« (1): wſkazanye prziyaſzny y
powolnoſczy ſzamſzyeczkye od pana Voyewodi wdzyecznye prziy-
mowacz raczi yego Kro. mcz LibLeg 11/185.

B. O terenie (11):
Szereg: »bliski albo sąsiedzki« (1): Hospita aequora, Cudze

morzá. Servius tamen interpretatur vicina, Blyſzſze álbo ſąſiedzkie
morzá. Mącz 158d.

a. W stosunkach prywatnych (3): Mącz 493d; ze wſzytkimi po-
zytki do tey wloki naliezącemi iako s Siedmią Kawliow zląkami in
Summa co do Sąśiecki wloki zoſobna naliezy, tak i iemu ma być wy-
mierzono ZapKościer 1579/2; W moiey ſąśiedzkiey oſádźie/ w ten
ziazd záwołány/ Miedzy zacnymi Pány. Bogiem nátchnionych Pòé-
tow woniący kwiát mdleie Smiertelny nań wiátr wieie. KlonŻal Cv.

b. W stosunkach między narodami (7): Ná ten cżás Lukáńſka
rzecżpoſpolita zamku iákiegoś ſąſieckiego dobywáłá. SkarŻyw 167.

Wyrażenia: »sąsiedzkie państwo, krolestwo« [szyk 3:1] (3:1):
ConPiotr 30; I iákaſz może być ſkodliwſza niezgodá/ iedno około
wiáry/ wiećie ſąśiedzkie wáſze Kroleſtwá? BiałKaz I; A Iż częſté
gwałty poddánym náſzym z ſąśiedzkich pańſtw przez niektóré
gwałtowniki ſie dźieią/ á zwłaſczá z Sląſká/ y z Węgier: włożymy
ſie w to/ áby wedle pakt ſpráwiedliwość vkrzywdzonym byłá Sarn-
Stat 304 [idem] 1218.

»sąsiedzka przyległość« (1): Bulgárowie/ [...] dla ſąſiedzkiey
przyległośći w Grecki ſie zakon przewiergnęli/ w ktorym y do dźiś
trwáią. StryjKron 100.

»sąsiedzka ziemia« (1): Pátrzćie ná bliſką ſąśiedzką źiemię
Węgrow niegdy bogátych y możnych. SkarKazSej 682b.

Szeregi: »bliski, sąsiedzki« (1): SkarKazSej 682b cf »sąsiedzka
ziemia«.

»pograniczny, sąsiedzki« (1): [król] obacżiwſſi wielkie niebeſ-
pieczeńſtwa. ktore naſz od mocznego nieprziiacziela wſſego krzeſ-
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czyanſtwa doliegaią theraſ nawienczi, gdy pod mocz iego Pogra-
niczne Panſthwa ſąmſieczkie, wegierſkie kroleſtwo. y Woiewocz-
two Walaſkie podbyte. Sząm raczel SZiem walny [...] poloſzicz
ConPiotr 30.

Synonimy: A.a.α. braterski, przyjacielski; B. bliski, pogranicz-
ny, postronny, pościenny, przyległy, przyleżący, ukrainny, ukrajny.

Cf SĄSIEDNI
JR, MN

1. SĄSIEDZKIE (1) av
Tekst nie oznacza é; pierwsze e prawdopodobnie jasne (tak w

sąsiedzki).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Tak, jak dobry sąsiad (o stosunkach między narodami):
Szereg: »przyjaźliwie a sąsiedzkie«: ale pan twoy gdj bedzie

chczial przyazlywye a ſąſſyeczkie ſkrolem yego M. zyz [lege: żyć]
nieomily sye na przyazny a na lascze pana mego LibLeg 10/154.

JR, MN

2. SĄSIEDZKIE cf SĄSIEDZKI

SĄSIEDZSKI cf SĄSIEDZKI

SĄSIEDZSTWO cf SĄSIEDZTWO

SĄSIEDZTWO (119) sb n
sąsiedztwo (95), sąsiestwo (11), sąsiedzstwo (5), sąsiedstwo

(5), sąsiedzctwo (2), sąsiadstwo (1), [sąsiedctwo]; sąsiedztwo
GliczKsiąż, Mącz (9), GórnDworz (2), KuczbKat, WierKróc, Papr-
Pan (2), ModrzBaz (4), Calag, StryjKron (2), NiemObr (2), Biel-
Sen, BielRozm, ActReg, OrzJan, JanNKar, SarnStat (16), PowodPr,
SkarKaz (7), VotSzl (2), SkarKazSej (3), KlonWor; sąsiestwo Murz-
Hist, UstPraw, CzechRozm, SkarŻyw (3), ZapKościer (2); sąsieds-
two KromRozm III, KochProp; sąsiedztwo : sąsiestwo : sąsiedzstwo
: sąsiedstwo : sąsiedzctwo : sąsiadstwo LibLeg (19:–:4:1), Diar
(1:1), BielKron (13:1:–:–:1), BielSat (1:–:–:–:1), SkarJedn (1:1:1),
Calep (–:–:–:2:–:1).

są- (97), sam- (13), san- (7), su- (2), [sąm-]; -dztwo (52), -ctwo
(43), -dstwo (4), -cstwo (4), -dzctwo (2), -dzstwo (1), -tstwo (1),
[-dctwo]

e oraz o jasne; sąsiadztwo z tekstu oznaczającego å niekon-
sekwentnie.

sg N sąsiedztwo (15). ◊ G sąsiedztwa (19). ◊ D sąsiedztwu (2).
◊ A sąsiedztwo (9). ◊ I sąsiedztwem (6); -em (1), -(e)m (5). ◊ L
sąsiedztwie (65). ◊ pl [N sąsiedztwa.] ◊ A sąsiedztwa (3). ◊ [L
sąsiedztwåch.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII (z Cn) – XVIII w.
1. Bliskie stosunki między osobami mieszkającymi w pobliżu;

vicinitas Mącz, JanStat; familiaritas Mącz (47): Bo ſąśiedztwo kto-
re licżą iákoby cżęśćią przyiáźni/ z miłośći w nienawiść śie obráca/
dla złey chćiwośći álbo złego pożądánia. KuczbKat 349.

Szereg: »zgromadzenie i sąsiedztwo« (1): Bo fundáment ieſt
káżdego zgromádzenia y ſąśiedztwá ſpráwiedliwość. SkarKaz-
Sej 685a.

a. W stosunkach prywatnych (16): BielKron 301; Vicinitas, Są-
ſiedztwo/ też zgromadzenie ſąſiádów weſpołek. Mącz 493d.

sąsiedztwo miedzy kim (1): KlonWor ded **2 cf »dobre są-
siedztwo«.

sąsiedztwo czyje (3): Suburbanitas, Sąſiectwo przednieſzczá-
nów [lege: przedmieszczanów]. Mącz 508b; SkarŻyw 59; Skar-
Kaz 634b.

Wyrażenie: »dobre sąsiedztwo« (1): Przetożem y tę xiążecżkę
ninieyſzą pod imieniem W.M. wydáć vmyślił/ żeby byłá iednym
świádectwem dobrego przyiáćielſtwá y ſąśiedztwá miedzy námi/
ták w ſtanie priwatnym iáko y w kole Rádźieckim. KlonWor
ded **2.

Szeregi: »przyjacielstwo i sąsiedztwo« (1): KlonWor ded **2 cf
»dobre sąsiedztwo«.

»sąsiedztwo, (i) towarzystwo« [szyk 1:1] (2): Familiaritas, To-
wárziſtwo/ Sąſiectwo. Mącz 117c; Co ſię dotycże innych poſpoli-
tych nieumieiętnośćią zwiedzionych/ a nikogoſz nie záráżáiących
Heretykow (ktorych ſię ták wiele namnożyło/ iſz ſię ſąśieſtwem y
towárzyſtwem ich báwić muśim) potrzebá ie znośić/ á vżalenie nád
ich vpadkiem mieć. SkarŻyw 59.

Wyrażenia przyimkowe: »według sąsiestwa« (1): dalismy iemu
Intromiſsią vrzędownie wdom i wStodolę ktory grunth na ſzacunku
ſtoi marc. pięćdzieśiąth liczby pruskiey, ktory ieſt wolnym budować
albo poprawiać wedlug myſli a woliey iego wedlug sąśiestwa Zap-
Kościer 1580/5v.

»w sąsiedztwie« (2):
~ w sąsiedztwie z kim (1): A ieſli powodowa ſtroná y pozwána

ſą od ſiebie dáleko/ áni ták iáko rzeczono ieſt w ſąśiedztwie zſobą
ſą: tedy nie ina dawność/ álbo wyćięćié tego który czyni o złodźiey-
ſtwo odpądza/ tylko trzećioletnia SarnStat 700.

Wyrażenie: »w przyjacielskim sąsiestwie« (1): Stal się kup
miedzy Vtćiwym Broſzkiem Kurkiem a miedzy Grzegorzem Ie-
zewſkim, Iſz w prziiacielſkim Sąsieſſtwie będąc, za zezwolieniem
Iezewſkim i malzonki iego ſtop cztery ſstrony pliacu ich ieſt kupil
od nich ZapKościer 1579/2v. ~

Przen: O stosunkach między mieszkańcami nieba i tymi, którzy
tam trafią po śmierci (7): Iákie miáſto ieſt kośćioł Boży/ y co w nim
zá ſtany y ſąśiedztwo. SkarKaz 633a, 634b.

sąsiedztwo z kim (2): Do tych duchow [wprowadzonych już do
nieba przez Chrystusa]/ [...] y do innych iuż po wniebowſtąpieniu
Páńſkim vmárłych: przyſtáliśćie/ y z nimi do iednych praw y ſą-
śiedztwá przypuſzczeni ieſteśćie. SkarKaz 634b, 635a.

sąsiedztwo czyje (3): Prożnobychmy ie [anioły i duchy święte]
bráty ſwemi ználi. prożnobychmy ſię z iednego miáſtá y ſąśiedztwá
ich chlubili: Muśić wżdy być z nich iáka nam poſługá. SkarKaz
636a, 634b, 636a.

Wyrażenie: »dobre sąsiedztwo« (1): á iednák my co tu vmie-
ramy/ w niebie vczeſtnictwo y przyiaćioły y ſąśiády mamy: z kto-
rych pomocy nie mieć/ tożby było co cząſtki z nimi nie mieć/ y
przyiáźni żadney z nimi y dobrego ſąśiedztwá nie záżywáć. Skar-
Kaz 635a.

Szeregi: »przyjaźń i sąsiedztwo« (1): SkarKaz 635a cf Wy-
rażenie.

»sąsiedztwo i towarzystwo« (1): Ieſli my ná źiemi o Anyołách
y o duchách świętych niewiemy/ y onych pomocy y poſług nie
vżywamy: ábo ieſli oni o nas niewiedzą/ y nam ni w czym nie ſłużą:
nic nam po ich ſąśiedztwie y towárzyſtwie. SkarKaz 634b.

b. W stosunkach między narodami (29): PAn nassz krol yego
Miloſcz Polſki etc. poſlal naſz kv t.m. powyedayancz yſſz gdy byly
przeth malem czaſſem poslowye t.m. v yego K.M. y zandaly o
pokoy o zachowanye dobre sanſzyeczſthwa, [...] Krol yego M. [...]
Nyeodmowil thego poſlom t.m. Czyego [...] szandaly LibLeg 7/10v.

sąsiedztwo przeciwko komu [= wobec kogo] (1): A thak przes
czyę napomyna Krol yego M. pana woyewode abi ſye zachowal
wſprawyedlywoſczy y wdobrim ſąſyecztwye przeczywko poddanim
K.yego M. LibLeg 10/122v.

sąsiedztwo miedzy kim (1): o thim tez doſtatecznie a sprawnie
przes swe vſtne posselſtwo dal nam znacz yz wi przyacziel nasch
wedlug naschego Pyerwſchego Zachowania dobrego y sąſſiecztwa
ktore yeſth miedzi namy. LibLeg 11/87v.

sąsiedztwo z kim (12): chocza ya ſluze czeſſarzowy Thvrecz-
kiemv ale bich wolal miecz saſſiecztwo ſpani Chrzesczyanskimy ze
wſzech ſtron od panstwa mego LibLeg 10/152v; [Pan Wojewoda
wskazać raczył] yakobi on przes poſli swe niemogl nycz otrzimacz
v. K. yego M. wpotrzebach ſwich mayacz zatho yakobi yego K m
gardzyl przyaznią a ſąſſiecztwem dobrim ſpanem woyewodą. Lib-
Leg 10/153v, 6/159, 8/26, 10/153v, 11/32v, 154v; BielKron 106,
433v; [narodzie ruski] Wdzięcżnieyſze by było y milſze ſąſieſtwo
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to/ ktore mamy z ſobą. Boby ſię iędną [!] Wiárą ktora nawięcey
wiąże Ludzie/ ozdobiło y vmiliło. SkarJedn 366, 226; ActReg 122.

sąsiedztwo czyje (2): bo sthand vyelyką poczyechą pan moy
bandzie myal gdi tho vyedziecz a ſlyſecz bandzie, ysz Crol Ian s
czorką yego CroM. bandą spokoynego panowanya laſky, y przya-
ſlywego sanſzyeczsthwa V.C.M. vſzywacz LibLeg 7/34v; SkarKaz-
Sej 660a.

W połączeniach szeregowych (5): I wzialiſmy wyelmoznego
pana Stephana y sinow iego y boiar y slyachtą iego y ziemyą mol-
dawską wdobrim myrze y wpokoyu y wdobre sasieczthwo. LibLeg
6/78, 6/159, 7/34v, 11/32v, 154v.

Wyrażenia: »dobre sąsiedztwo« [szyk 14:2] (16): Awſchakoſch
ma tho roſkazanye od yego Kro.mczi. abi lyvdzye stateczne a ktho-
rzi bi poſpolythego pokoyv a dobrego samſzyeczthwa ſtrzecz myely
na ſzwem myeſczv zoſthawyal. LibLeg 11/171v, 6/78, 159, 7/32, 37,
8/26 (13); Mázowſzánin śćiśniony Czechowi hołduie/ A zá dobré
ſąśiedſtwo Krzyżakom dźiękuie. KochProp 8; ActReg 122; tákową
vſtáwę przerzeczonému Pánu Kśiążęciu Stolpſkiému ſam Wiel-
możny Lukaſz z Górki liſty ſwémi będźie powinien oznáymić: áby
to poddánym ſwym kazał opowiedźieć/ y roſkazał dla dobrégo ſą-
śiedztwá [pro bona vicinitate JanStat 1036]/ áby ſie tym ſpoſobem
záchowáli. SarnStat 1236.

»przyjaźliwe sąsiedztwo« (3): Czo [pomoc w każdej potrzebie]
my yemv [wojewodzie wałaskiemu] zawsdy pamyanthacz chcze-
my przyaſzlywem sanſzyeczthvem y zachovanyem naſſem LibLeg
7/37v, 7/34v, 37.

Szeregi: »sąsiedztwo albo krewność« (1): Potkał ie [posły] na-
pierwey Krol Zygmunt tą rzecżą/ co zá ſąſiectwo álbo iáka krew-
ność wáſżych Pánow z Moſkiewſkim/ iż ſie dobrowolnie w pośrzo-
dek nas o iednánie w dawáią [!] BielKron 435v.

»sąsiedztwo i mieszkanie« (1): Pomagać [lege: pomaga ci, tj.
narodowi ruskiemu] do tego [tj. do zgody] y ieden ięzyk ſpolny z
námi Kátoliki/ [...] Pomagać y to miłe ſąśiedzſtwo y ták dobre á
ſpokoyne známi mieſzkánie SkarJedn 376.

»powinowactwo i sąsiedztwo« (1): Kiiowſkie Kxiążętá y z in-
nemi narody Ruſkiemi/ od Grekow (zktorymi powinowáctwo y ſą-
ſiectwo/ y woyny cżęſte mieli) wiáry ſię náucżyli zá Ceſarzá Bázy-
lego Kátholiká. SkarJedn 226.

»przyjaźń (a. przyjacielstwo) i (a) sąsiedztwo« [szyk 8:1] (9):
Bo Crolowie ich miloscz panowye moyy miloſcziwi chczą wtheyze
przyassny y wdobrem szanſzieczthwie sthalye sią zachovacz Lib-
Leg 7/32; bo czo yemu dobrąy przyazny y ſſuſyeczthwa dobrągo
okazą yego Ceſſarſka myloſcz tho nyemnyey przeymowaczy be-
dzyąmy yedno yakoby nam ſſamym ſye tham dzyalo LibLeg 8/26v,
8/26, 10/153v [2 r.], 11/49, 139v; BielKron 106; ActReg 122. [Po-
nadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

2. Bliska okolica, teren blisko położony; vicinitas Mącz, Calag,
Calep, Cn; confinium Mącz, Cn; vicinum Modrz, JanStat; vicinium
Calep, Cn; vicinia Calep (72): Confinium, Pográniczność/ Sąſiec-
two Mącz 127d; Vicinitas, Sąſiedztwo/ to yeſt bliſkość/ bliſkie ogra-
niczenie mieyscá. Mącz 493d, 450b; Calag 358a; Vicinia – Sá-
ſiádſtwo. [...] Vicinitas – Saſiedſtwo. [...] Vicinium – Saſiedſtwo.
Calep 1121b.

a. W stosunkach prywatnych (33):
sąsiedztwo czego (1): ABy nie byli obćiążeni poddáni náſzy

ſąśiedztwem dóbr náſzych przez Stároſtę: vſtáwiamy/ áby [...] Sarn-
Stat 682.

sąsiedztwo czyje (1): [[Postulat przeciwko zwolnieniu niektó-
rych z obowiązku wzięcia udziału w pospolitym ruszeniu:] ábowiem
ieſli ieſzcże práwá máią czo mocy/ łácno ie przyprowádzić ku
pirwſzey Wolnośći/ miedzy ktorymi wſzytkimi/ tho ieſt nazdrowſze
y práwie z niebá przynieſione Práwo/ ábyſmy wſzyſcy zárownie
byli w tey Rzecżypoſpolitey/ áby też ſądziectwá [lege: sąsiedztwa;
viciniae St. Orzechowski, Conciones; tu: dobra ziemskie] náſze
rownoſcią praw y ſthanu były miedzy ſobą ſpoione KrótRzecz H.]
Cf »w sąsiedztwie«.

Zwrot: »mieć sąsiedztwo [z czym]« (2): ABy nie byli obćiążeni
poddáni náſzy/ którzy máią ſąśiedztwá z dobry náſzémi [Ne gra-
ventur subditi nostri vicinia bonorum nostrorum JanStat 409]/
przez Stároſty: Vſtáwiamy/ iż [...] SarnStat 841 [idem] 945.

Wyrażenie przyimkowe: »w sąsiedztwie« (29): Diar 71; Ták
bárzo cżysći wtym [w wychowywaniu dzieci] byli Lákonowye álbo
Spártánowye/ że nie tylko ſwe dzyecyę chcyeli dobremi być ludź-
mi/ ále y ſąſieckye/ gdy wſſytkim w ſąſiectwye wobec oycżyná była
yedná á ſpolna. GliczKsiąż E7; ieſli tháki był Scipio/ iákiego ia
mam w ſąſiectwie/ tedy ſie dyabłu godził/ bo mnie moy bárzo
ſzcżypie. GórnDworz Q3v; BielSat C4v; PaprPan T3v; BielRozm
23; A Ieſliby inni ſzláchćicy byli/ máiąc w ſąśiedztwie dźiedźictwá
[habentes vicinas haereditates JanStat 414]/ których śćiány przy-
legły z dźiedźictwy z témi/ między którémi máią bydź gránice/ y
mniémieliby ſie mieć iákié intereſse zá tą przyległośćią do táko-
wych gránic: tákowi téż [...] máią bydź przypozwáni do ſądu źiem-
ſkiégo SarnStat 461; VStáwiamy/ iż ieſli kto máiąc lás álbo zapuſt
od śiebie dáleko/ wieprze ſwoie álbo świnie przez dźiedźinę in-
négo/ która ieſt w pośrzodku y w ſąśiedztwie [inter media et vicina
JanStat 1109]/ chćiałby gnáć do tegóż láſu/ tedy tego niemoże
vczynić przez dźiedźinę drugiégo SarnStat 670, 644, 672, 673, 677,
679 (11); SkarKazSej 678a.

~ w sąsiestwie czemu (1): Podobáłá ſię łákomey Eudoxyey
winnicá iedney wdowy Kállitropi názwáney/ y tym práwem [...] iſz
byłá w ſąśieſtwie winnicom Ceſarſkim/ odięłá ią SkarŻyw 88.

w sąsiedztwie z kim (9): Theſz tham za Glogowem wſſąſzyecz-
thwye ſnayderką ſſą 4 wſzy wokolicznoſczi. LibMal 1547/135; Gdy
kto płot vczyni ná czyiem grunćie/ á w onym zágrodzeniu pożytki
bierze/ á on czyi ieſt grunt ćierpiałby mu onego płotu przes dwie
lećie będąc w nim [lege: z nim] w ſąſieſtwie/ tákowemu [...] Ust-
Praw G4; Adiaceo, Przyleżę/ yeſtem w ſąſiectwie s kim. Mącz
161b, 78c; NiemObr 12, 13. Cf Zwrot.

w sąsiedztwie czyim (1): Oznaymyamy wáſſemu błogoſláwyeń-
ſtwu/ iż nyektorzy bráćya w ſąſyedſtwye náſſym nyektorą bráćyą
náſſę/ [...] z ich ſtopnyá zrzucáyą KromRozm III P3v.

[W połączeniu szeregowym: Krotko mowiąc/ ma Szátan w Koſ-
ciele/ w Monárchiach/ w Páńſtwach/ w kroleſtwach/ w domiech/ y
w ſąſiedcthwach/ ſwoie warchoły/ á ludzi wádzące GilPos 28v.]

Zwrot: »w sąsiedztwie mieszkać« [w tym: z kim (3)] = versari
in vicinitate Mącz (5): LibLeg 10/66; De proximo hic senex, Ten
ſtáry/ który tu w ſąſiectwie s námi mieſzka. Mącz 78c, 493d; Nie-
ktorzy ták trzymáią/ [...] iáko ſie ieden przećiw drugiemu w ſąśie-
ſtwie mieſzkáiąc vććiwie záchowáć ma/ żeby zakon wſzyſtek do
Chriſtyan należeć miał CzechRozm 96v; NiemObr 13.

Szereg: »w sąsiestwie, okolicznie« (1): Franciſzek Spiéra [...]
począł vczyc drogi zbawiennyi [...] że owá na iego naukę/ wiele śię
ich ku práwdźiwęmu duſz ſwoich paſterzowi panu Ieſuſowi chriſ-
tuſowi [...] nawroćiło nie tilko tam gdźie mięſzkáł ale téſz i wſą-
śieſtwie okolicznié. MurzHist Cv. ~

b. W stosunkach między narodami (32): BielKron 233v; Bo wi-
dzimy/ á práwie res ipſa teſtatur, poblizkie á wielkie niebeśpie-
czeńſtwá náſze. Baczymy ná oko/ że w żadney ſtronie ſąśiedztwá
pewney przyiázni nie mamy. VotSzl B, B2v.

Wyrażenie: »bliskie sąsiedztwo« (1): Ordy Tátárſkie [...] nie-
ſpodźianie wielką klęſkę w národźie náſzym z bliżſzego iuż ſą-
śiectwá cżynią. PowodPr 8.

Wyrażenie przyimkowe: »w sąsiedztwie« (27): Po tey walce z
Lácedemony Thebanowie záſię zebráli woyſko ná Focenſes/ ktore
mieli w ſamſiectwie BielKron 121v; Mogłoć ſie ieſzcże tu co wię-
cey przydáć nápiſáć tych rzecży/ ktore ſie tocżą ninieyſzego cżáſu v
nas w ſąſiectwie w Wáłáſkiey źiemi BielKron 476, 199v, 233v,
245v, 394, 406v; Węgierska źiemiá mowi. COż ia mam dáley cży-
nić/ Pánie Boże miły? Iuż mię wſzyſtki w ſąſiedzwie [!] śioſtry
opuśćiły. BielSat G3v [idem BielSen]; WierKróc B2; GAlerus Kon-
ſtántius zacni Ceſárzowie/ W miłośći wielkiey żyli będąc brácia ſo-
bie/ Nie cżyniąc ſzkod áni krzywd w ſąſiedztwie nikomui [!] Papr-
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Pan Sv; przychodźi mi to ná myśl/ iáko ſię to ſtáło/ iż choćia przod-
kowie náſzi/ [...] wiele rzecży y od onych naypirwſzych ludźi/ y od
narodow w ſąśiedztwie niedálekich do ſwey Rzecżypoſpolitey w
nieśli/ wſzákże przedśię [...] ModrzBaz 102, 106, 109; BielSen 17;
[Wiemy [...]/ iáko wiele narodow poginęło przez złe obycżáie prze-
łożonych. O iednym miedzy wiele inemi powiem w ſąmſiedztwie/ o
Kroleſthwie Węgierſkim KrótRzecz Fv].

~ w sąsiedztwie czego (1): A gdy iednego cżáſu łotroſtwo Tá-
cyuſowe pobráli dobytki y ine korzyśći w ſamſiedztwie Laurentum/
przyiecháli poſłowie do Romuluſá żáłowáć ſie ná ich poddáne o
ſzkody. BielKron 100.

w sąsiedztwie komu (2): Gdyż wszytkiem jest wiadomo, iż
najwięcszy nieprzyjaciel chrześcijanom Turek w sąsiedztwie nam
wszem został w Węgrzech Diar 23; ModrzBaz 127v.

w sąsiedztwie z kim, z czym (7): LibLeg 10/66; [Karolus Wiel-
ki] Niemce y Sáſki [...] ku Krześćiáńſkiey wierze przypędził/ tákże
y náſzym przodkom vcżynił/ ktorzy z nimi w ſąſiectwie byli. Biel-
Kron 170, 387; Náſtáło záſię piſmo Cżeſkie z Láćińſkich liter/ iuż
czoś polerowáńſzego/ ſtąd podobno/ iż Cżechowie ſą w ſąſiectwie z
narody nieſproſnemi. GórnDworz F5; StryjKron 31; OrzJan 108;
OD tych tedy Gréków początki, [...] y rzecz ſámę náuk wſzyſtkich
wźięli byli Láćinnicy álbo Latini, którzy z Italámi w ſąśiedztwie
śiedźieli. JanNKar B4v.

w sąsiestwie czyim (1): powiem tu cudo/ ktore Syn moy [...]
Dyakon z Iſauryey/ cżęſto powiáda/ że ſię w Likaoniey w iego
ſąśieſtwie ſtało. SkarŻyw 101.

Zwrot: »przylec w sąsiedztwie« (1): Chalibom przylegli w ſą-
ſiedztwie Iberowie Aziaticcy/ ktorzy też w ſwych kráinach máią
doſyć wſzelákiego Kruſzczu StryjKron 16.

Szeregi: »blisko, w sąsiedztwie« (1): Potym przyiechali poſło-
wie Mendygierá Carza Przekopſkiego/ radząc áby go nie puſzcżali
[uwięzionego Sachmata] á mnie ſie w tym záchowáli/ ktory ia
bliſko w ſamſiectwie będąc/ rychley ſie wam mogę záchowáć niżli
on/ będąc daleko zá Wolhą. BielKron 402v.

»w sąsiedztwie i w towarzystwie« (1): A o Gepidach przod-
koch Litewſkich/ iż byli záwżdy w ſąſiedztwie y w towárzyſtwie ták
woiennym/ iáko domowym z Cymbrámi/ y z Getámi/ O tym wſzę-
dzie naydzieſz iáſnieyſze nád Słońce ſwiádectwá y dowody Stryj-
Kron 31. ~

Przen [czyje] (1):
Wyrażenie: »bliskie sąsiedztwo« (1): Turecka moc y ſzáblá ná

głowy wáſze náſtępuie/ blizkie y co rok bliżſze tyránná tego ſą-
śiedztwo we wrotá iuż wáſze pogląda. SkarKazSej 660a.

Synonimy: 1. przyjacielstwo, przyjaźń, towarzystwo; 2. blis-
kość, pograniczność.

JR, MN

SĄSIEK (1) sb m
Teksty nie oznaczają é.
[sg N sąsiek. ◊ A sąsiek. ◊ I sąsieki(e)m.] ◊ pl [G sąsiek(o)w.] ◊

A sąsieki.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.
Miejsce w stodole do składowania siana i zboża; horrei dis-

septum, loculamentum Cn: Aby [twe blizny] cie przed kochánki
tymi wyſwiádſzyły/ Ktorzy wolnośći prágną tylko kupcżyć woły/
Zytá ná wieść ſąſieki pełne do ſtodoły. PaprPan Bv; [LustrRaw
107; item w spólny stodole półtory warsty rży nad sąsiekiem, item
w tyże stodole warsta owsa nad sąsiekiem, item pszenice 11 wier-
teli InwSzlachKal 1565 nr 12; bywa tego siana c.v.u. brogów 3 i
sąsiek. Na wychowanie folwarkowe bróg 1 i sąsiek. LustrMaz II
102, 9; KsięgiSądWiej 1579 nr 7000].

JR, MN

[SĄSIENICA sb f
A pl sąsi(e)nice.
Sł stp, Cn, Linde brak.

Gąsienica, larwa owada: Item die 19 martii rusticis purgan-
tibus ex arboribus schaschienicze et adiuvantibus herbas seminare
ad ortum purgare in Ferali gr. 30 RachBonera 1558 73.

Synonimy: gąsienica, liszka, wąsianka, wąsienica.]
JR, MN

SĄSIESTWO cf SĄSIEDZTWO

SĄSPIA (?) Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf OSEP

SĄSZE (1) sb n
A sg sąszé.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Szuwar, zbiorowisko roślinności bagiennej: A lepiéy ábyś go

[staw] trzymał Rok y dwá y trzy puſto/ á śiał y orał ná nim. [...]
Kiedy to vczyniſz Rok álbo po trzy/ y Sąſzé co ná nim roſło wſzyſ-
tko wygubiſz. [...] A kiedybyś oráć y trawy śiéc nie mógł/ thedy
Bydłem/ świniámi/ kóńmi óno wytłaczay/ żeby żadny chwaſt
wzmóc nie mógł. Strum L.

JR, MN

SĄŻENIE Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SĄŻEŃ

SĄŻENISTY (1) ai
-ęn-, [-en-].
e prawdopodobnie jasne (tak w sążeń).
pl N subst sążenisté. ◊ [G sążenistych.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.: sążenisty, sążnisty.
Długi na sążeń; tu przen: ogromny, potężny: Iuż mi w ptaká

białégo wiérzch ſye głowy mieni: [...] A z rámión ſążęniſté ſkrzydłá
wyraſtáią. KochPieś 54; [w tej bramie hakownic wielkich sąże-
nistych 7 LustrWpol I 65].

JR, MN

SĄŻEŃ (29) sb m
sążeń (27), siążeń (2); sążeń : siążeń BielKron (4:2).
-en (3), -eń (2); -en- (11), [-ęn-].
e jasne.
sg N sążeń (4). ◊ G sążnia (1), [sążenia]. ◊ A sążeń (1). ◊ [I są-

żeni(e)m.] ◊ L sążeniu (1). ◊ pl G sążón (9) BibRadz (2), Grzep-
Geom (2), BudNT (2), GostGosp, WujNT (2), sążeni (7) Leop (2),
BielKron (5), sążeń (1) Mącz, [sążoń, sążni(o)w]; ~ -ón (2), -(o)n
(7). ◊ D sążni(a)m (1). ◊ A sążeni(e) (1), [sążeni]. ◊ L sążeni(a)ch
(1). ◊ du A (cum nm) sążnia (1) StryjKron 777. ◊ L (cum nm) sąże-
niu (1) FalZioł IV 43c.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Miara długości liczona jako odległość między końcami pal-

ców rozłożonych rąk, zawierająca trzy łokcie lub sześć stóp; passus
BartBydg, Vulg, Cn; ulna Mącz (28): BartBydg 108b; Orgyca, Miá-
rá ſześć ſtóp w ſobie máyąca/ krok álbo ſążen. Mącz 268c, 501b;
BielSpr 17; Naprzod/ Stáie ma bydź ſążon 36. w káżdy ſążeń łokći
3. kupieckich w zdłuż/ á w ſzerzą zagonow 45. GostGosp 156;
[ActRector 1546 nr 318].

W połączeniu z liczebnikiem (21): Ktorzy [żeglarze] ſpuśćiwſzy
ſznur z ołowem/ nálezli głębiey dwádźieśćia ſążon/ á maluczko dá-
ley poſtąpiwſzy/ záſię ſpuśćiwſzy ołow/ náleźli piętnaśćie ſążon.
BibRadz Act 27/28; Tám to był wielki ſłup vcżynił ku chwale Słoń-
cu/ ktory ſiedḿdzyeſiąt miał ſiążeni ná gorę z miedzi á ze złotá
BielKron 26v, 268v, 269; Mącz 85a; BudNT Act 27/28 [2 r.]; Daniło
Kuliczow y Oſiph Chwiedorowic Bykow mąż wzroſtem wielki poł-
torá ſążniá wielkie/ [...] y inſzych Pánow bárdzo wiele Rádnych/ y
Boiar zacnych pobito ná plácu StryjKron 772; GostGosp 156;
[Obierży ſześćdzieśiąt ſążeń doſyć/ á śieći dwánaśćie ſążeń. Cyg-
Myśl F3, F4]. Cf Wyrażenia przyimkowe.
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W połączeniu szeregowym (1): A ták według dálekośći thych
ſłopniow ſnádnie być może źiemiá rozmierzoná ná mile/ ná ſtáiánie/
y ná ſążenie álbo ſłopnie/ w iednę milę pocżytáiąc dwie godzinie
wolnego chodu. BielKron 263.

Szeregi: »sążeń albo krok« (1): Diaulos, Latine Certamen vel
Cursus [...] mieyſce dwie ſtáyi w ſobie máyąc. To yeſt/ ták wiele
yáko dwánaście ſet ſtóp w dłuż/ dwieście y pyędzyeſiąt ſążeń álbo
kroków. Mącz 85a.

»sążeń albo palec« (1): Bo iáko temu co z łodki wypadſzy
vtonął/ máło ná tym ieſli ná ſzerokim ſążeniu álbo ná pálcu wodá
nád nim ſtoi/ ponieważ iuż nie żyw: tákże y ći [...] ReszList 191.

»sążeń albo słopień« (1): Bliſko tego miáſtá ieſt rzeká Puli-
záchnis/ ná kthorey moſt murowány trzy ſtá ſążeni álbo ſłopniow w
dłuż/ á w ſzerz ośḿ BielKron 269. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

Wyrażenia przyimkowe: »na [ile] sążeni (sążnia), na ([ilu]) są-
żeniu(-ach)« (9:2): SVm ktori ieſt wielki, á bywa na dwu ſążeniu
dobrich y dłuſſzy, ſkora na nim cżarna przez łuſki, głowa wielka
FalZioł IV 43c; Leop Act 27/28 [2 r.]; Sálomon dał był ono drzewo
zákopáć w zyemię ná trzydzyeśći ſiążeni/ y ſtawek ná nim vcżynić/
áby nigdy ná ſwiátło nie przyſzło BielKron 78v, 269; A ták/ zmierzy-
wſzy Lineą b.c. ieſli ią naydźieſz ná ſześćdźieśiąt ſążón/ tedyć wy-
ſokość b.a. będźie ná trzy ſtá ſążón: bo pięćiorá ſześćdźieśiąt/ vczyni
trzy ſtá. GrzepGeom O; A táką ſpráwą wyciągáli z tymi łupámi z Po-
dola. Naprzod [...] Alikierey Soltan z Chorągwią Kitayki białey y
czerwoney wſzerz ná dwá ſążniá/ á ná wierzchu kutas z końskiego
ogoná fárbowány StryjKron 777; Calep 1133a; A ſpuśćiwſzy ſznur z
ołowem/ náleźli głębiey ná dwádźieśćiá ſążon: á máluczko poſtą-
piwſzy/ náleźli ná piąćinaśćie ſążon. WujNT Act 27/28; [LustrRus I
30; InwMieszcz 1574 nr 193; (nagł) Sieć iákim narzędem ma być ná
polnego ptaká. (–) [...] Ná pobocżnice maſz vcżynić deſzcżkę iáko
tey połowicá co śieć ná nię robiſz/ ná dłużą gdy wielka ná piętnaśćie
ſzażniow [!] [...]. Drudzy miewáią wielką ná ośmnaśćie ſążeni Cyg-
Myśl F2v; VCżyń śieć tákową iáko polne śieći ná záiącá ták gęſtą/
[...] ieno iż mnieyſza ma być/ to ieſt ná pięć ſążoń álbo ná ſześć/
doſyć roziázdow ná dwádzieśćiá ſążoń CygMyśl F4, F3v].

[»po [części] sążęnia«: á potym przewlecż ſznury dwá od rogu
do rogu/ á drugie dwá poprzecż śieći ná krzyſz: v ktorych máią być
zawodnie/ to ieſt v tych krzyżowych: ma ich być po putrzećiá ſążę-
niá/ ktore maſz więzáć v kołow CygMyśl F3.]

a. [Miara drewna lub siana: W Domaschowie siana stogów 9,
w których sążeni jest 15. Każdy sążeń szacując po grz. 1, to vczyni
... fl. 24/0/0 LustrRus I 135.

W połączeniu z liczebnikiem: LustrRus I 135; Drew piwnych u
stusów we dworku 17 sążoń, które starszy mielcarze szacowali na
17 grz. InwMieszcz 1575 nr 195.]

2. Wyciągnięcie ramion (1): [á káżdy rog był ták hruby iáko
chłop może ſążeniem obiąc FlawHist 31.]

a. Miara długości [w połączeniu z liczebnikiem] (1): ortus in 6
protensionibus alias szansznam ZapMaz VII Z 20/477v.

JR, MN

SĄŻNIOWY Cn; Linde XVIII w.

(SĄŻNISTY) cf SĄŻENISTY

[SBIRKA] cf [ZBIERKA]

SCADZIĆ cf SCEDZIĆ

[SCALIĆ vb pf
2 sg m praet scaliłeś.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Uczynić doskonałym [co]: [Jezus do biskupów i doktorów:] zuſt

niemówlątek i tych któré ieſzcze piérśi matczynych pożywaią/
vczyniłeś doſkonałą (marg) ſcałiłeś [!] (–) chfałę [perfecisti laudem;

doſkonáłąś vczynił chwałę WujBib] MurzEwMat Matth 21/16;
MurzNT Matth 21/16.

Cf SCALONY]
MN

SCALONY (1) part praet pass pf
I pl f scalonymi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Połączony, umieszczony blisko siebie: [Jo-

annis Brodzik oświadcza] iſch yaneczkovi [...] vkradl [...] pyerſz-
czyonek pozlocziſthi, wyenyecz zlothi ſperlami ſczalonymy [zapis
niepewny, może: ſchalonym], ſpyączią pozlocziſthą od plaſchcza.
LibMal 1544/90.

Cf [SCALIĆ]
MN

[SCAŁOWAĆ vb pf
3 sg f praet scałowała.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Pocałować wiele po kolei [co]: a dziewicza Maria, wssidki

rany obeyrzawssi ossobnye, w mylossierdziv sczalowala ge Spr-
Chęd 107.

Formacje współrdzenne cf CAŁOWAĆ (Errata).]
MN

SCECHOWAĆ (1) vb pf
inf scechować.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Oznaczyć nakłuciem: Compungo, id est, totum pungo, ferio seu

signo, Nákłoć/ skłoć/ ſcechowáć. Mącz 331d.
Formacje współrdzenne cf 1. CECHOWAĆ.
Cf [SCECHOWANY]

MN

[SCECHOWANY part praet pass pf
A pl subst scechow(a)n(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Oznaczony nadaniem znaku [czym]:
Wyrażenie: »cechą scechowany«: aby wszyscy [...], którzy bia-

łe jako i czarne piwa warzyć będą, żeby go w fasiech albo w drelin-
kach żadnych nie miewali ani go nie zlewali, jedno w beczki poz-
nańskiej miary, cechą miejską zcechowane.WilkPozn II 1576 nr 97.

Synonimy: nacechowany, naznaczony, naznamionowany, ozna-
czony, oznamionowan, pocechowany, poznaczony.

Cf SCECHOWAĆ]
MN

[SCEDUŁKA sb f
N sg scedułka.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zapisana kartka papieru [schedula – listeczek BartBydg; –

cedułka, kartka Mącz 371c; – cedułka Calep; kartka, karteczka –
schedula Cn]: scedula, pagina, epistola Lystek, sczedulka {modici
precii} ReuchlinBartBydg E4.

Synonimy: kartka, listek.
Cf CEDUŁKA]

MN

[SCEDZAĆ vb impf
e prawdopodobnie jasne (tak w cedzić).
praes 3 pl scedzają. ◊ imp 2 sg scedzåj.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu s.v. scedzić.
Cedząc zlewać, wylewać: leią záś ták wiele Lentiſzkowey wo-

dy/ á mieſzáią w niey perły/ thákże im ſtać dádzą/ áby tym lepiey
rozmiękły/ potem lekko ſcedzáią/ á gąſzcż zoſtáwnią [!] nádnie
SienHerb 516a.
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scedzać w co: day ták poſtać cżwierć godźiny/ iż ſie fuſy vśię-
dą/ Potym pomáłu w chuſtę ćienką ſcedzay/ á przez nię przecedz
zoſtawuiąc fuſy ná dnie SienHerb 565a.

Formacje współrdzenne cf CEDZIĆ (Errata).]
MN

SCEDZIĆ (1) vb pf
e prawdopodobnie jasne (tak w cedzić).
praet 2 sg m -ś scedził. ◊ [imp 2 sg scedz.]
Sł stp: scadzić, Cn brak, Linde XVII w.
Cedząc, zlać, wylać [co]: ſkray gi [szarłat] długo na krayki/

pothym położ tej krayki ieden koniecz na tę małmaziją/ á drugi ko-
niecz na to prożne nacżynie/ poſtawiwſzy oboie poſpołu/ á tak bę-
dzie ſciekało z wyzſzego nacżynia do nizſzego/ potym gdy wſzytko
z ciecże: wley w inſza [!] ſkleńczę, potym przypraw Alembik á wy-
pal to przezeń czos zczedził FalZioł V 70; [onę wodkę to ieſt aqua
vitę ſcedz po lekku SienHerb 504a].

Formacje współrdzenne cf CEDZIĆ.
MN

SCELOWAĆ (2) vb pf
Teksty nie oznaczają é oraz ó; a jasne; o prawdopodobnie jasne

(tak w -ować).
inf scelować (2). ◊ [fut 2 sg scelujesz.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Sprawić, żeby coś na powrót było całe, na nowo połączyć, po-

łatać [kogo (W przen), co] (2): lepiey káżdą rzecż ſthárą ſobie ſce-
lowáć á nowey cżekáć niżli áni nowey áni ſtárey nie mieć. Rej-
Zwierc 172; [możeſz śieć rozerznąć onę mnieyſzą przepierzycżą
roziezdną ná dwoie/ bo ią łatwie potym ſceluieſz CygMyśl C].

W przen (1): [Chrystus mówi do św. Pawła, który ma zejść na
ziemię, by przedstawić prawdziwą naukę Chrystusa] A jż mało [lu-
dzie] wykroċyłi Inych [lege: mych] ſię nauk przeucżili Lacżney cży
proſte ſcżelowacż Niż ſię znowu wewſſytko wdacż RejKup Pv.

Synonim: złączyć.
MN

SCENA (1) sb f
e jasne.
[sg G sceny.] ◊ pl L scenach.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII – XIX w.
1. Widowisko [in theatro scena – gmach albo namiot, w który

ci, którzy komedyje sprawują ustępują, wchodzą i wychodzą Mącz
371b; dziwowisko, miejsce ku patrzaniu na widok; komedyja; wi-
dok, gdzie ludzie widzą, albo mogą ujrzeć, gdzie ludzi wiele – scena
Cn]: Thymele Imię niektorey niewiáſty/ ktora tańce naprzód w sce-
nách nálázłá. Mącz 455b.

2. [Fragment przedstawienia: Scena prima, ZeSceny pierw-
ſzey. TerentMatKęt A4, A6.]

MN

SCENOFEIJA (2) sb f
N sg scenofeija (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sukot, żydowskie Święto Namiotów (z łac. scaenopegia ←

grec. σκηνοπηγία) [scenopegia – święto żydowskie, lizawka, święto
kuczk też zową Mącz 371c; kuczek stawianie – scenopegia Cn] (2):

Szeregi: »scenofeija to jest gody namietowy« (1): A dlá tego
gdy bylo bliſko ſwięto dnia żydowſkiégo/ ktore bylo wezwáno ſce-
nofeiya [dies festus Iudaeorum scenopegia Vulg Ioann 7/2]/ to ieſt
gody námietowy/ bo tedy żydowie ſcżyniwſſy námioty/ cżynili ſo-
bie gody. OpecŻyw 65v.

»scenofeija albo [święto] tabernaculorum« (1): (marg) Kucżki
Zydowſkie. (–) Piątegonaſtego dniá záſię tegoż mieſiącá były Sce-
nopheia álbo Tabernaculorum/ co my zowiemy Kucżki Zydowſkie/
ktore y dziś ieſzcże Zydowie tegoż cżáſu ſiedm dni pod przykrytym

chroſtem miewáią/ ná pámiątkę XXXX lat kiedy ná puſzcży byli
BielKron 38v.

Synonimy: gody namietowy, kuczki, lizawka, święto kuczek,
święto namiotow.

MP, AN

SCEPTR cf SCEPTRUM

SCEPTRUM (117) sb
sceptrum n (104), sceptr m (13), [ceptrum n]; sceptr Opec-

Żyw, TarDuch, BierRozm, RejAp, WujJudConf, ActReg, Calep
(2), WujNT, SzarzRyt (2); sceptrum : sceptr RejPos (21:1), Sarn-
Stat (2:1).

e jasne.
sg indecl sceptrum (98). ◊ N sceptr (2). ◊ G sceptru (3) Opec-

Żyw, TarDuch, WujNT, sceptra (1) BierRozm. ◊ A sceptr (2). ◊ I
sceptr(e)m (1). ◊ pl G sceptr(o)w (1). ◊ A sceptra (6). ◊ I sceptry
(2), sceptrmi (1); -y RejAp; -y : -mi SarnStat (1:1).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVII w. w cytatach s.v.
berło.

Oznaka władzy (117): [w którem pałacu [w Sienie] mieszka 12
szlachciców, [...] które na pamiątkę miasto chowa, jako za czasu
wolności bywało. Ci nie mają nic w mocy, ani sądu, ani żadny
sprawy [...]; skoro trzy miesiące wyńdą, inszych obiorą. [...] Kiedy
do kościoła idą, przed niemi niosą ceptra srebrne 4, proporce dwa
wielkie RywKsięgi 203.]

a. Monarszej; sceptrum JanStat [sceptrum, ceptrum Łac śr]
(117): przyprowádźili ćiáło [króla Zygmunta] do káplice/ y ſkłá-
dzyono ſceptrá ná márách BielKron 425v; Pusczęmy tona rozsądek
WKM naich braterską miłosc baczenie naVnią przez nie poprzy-
sięzoną Przywileim wielkim Xięstwie Sceptra swe y Regiment
WKM podawamy ActReg 31.

Wyrażenie: »sceptra krolewskie« = sceptra regalia JanStat
[szyk 5:1] (6): Potym oni pánowie do ołtarzá ſzli/ ktorzy ſceptrá
krolewſkie do ołtarzá przynieſli BielKron 329v; Nieſiono też przed
márámi Krolewſkie ſceptrá/ nioſł miecż Zygmunt Wolſki/ iábłko
Thęcżyńſki Márſzáłek nadworny/ ſceptrum Piothr Kmitá z Wiśni-
cżá Woiewodá y Stároſtá Krákowſki/ koronę Ian s Tarnowá Káſz-
telan Krákowſki BielKron 425v, 425v; SarnStat 9, 890.

Szeregi: »korona i z sceptry(-mi)« (2): Ieſcze tákowé ich [oby-
wateli Królestwa Polskiego] ſą ku nam zaſługi y merita: [...] że z
nich [naszych synów] iednégo/ [...] zá Królá/ [...] pokornie y po-
ſłuſznie przyięli: y koronę królewſką/ y z ſceptry królewſkiémi [co-
rona regni, sceptrisque regalibus JanStat 5] z vczćiwośćią wielką
ceremoniy powinnych obiecáli SarnStat 9 [idem] 890.

»sceptra albo ornamenta« (1): Gdy śpiewano agnus/ Pánowie
miánowáni ſceptrá álbo ornámentá/ ktory co nośił/ ná ołtarzu ſpo-
kłádáli. BielKron 425v.

Przen (1):
W połączeniu szeregowym (1): Ze z nich [cesarzy i królów]

miecżow vrzędu świeckiego/ ſceptrow y kroleſtw świátá tego/ y ko-
ron Ceſárſkich ſobie [papieże] nábudowáli. WujJudConf 85.

α. Berło; sceptrum Calag, Calep, PolAnt; insignium Mącz; vir-
ga PolAnt [sceptrum – berło BartBydg; – królewski palcat Mącz
371a; – królewski sceptr Calep; berło – sceptrum Cn] (108): Potym
koronowaniu/ na iego [Jezusa] więtſſy poſmiéch/ dali mu miąſto [!]
ſceptru/ trzeſtz albo trcinę morſką w ręku OpecŻyw 128v; TarDuch
[C4]; Eſter przyſtąpiwſzy dotknęłá ſię końcá ſceptrum onego [tj.
królewskiego]. BibRadz Esth 5/2; [Skanderbeg do Amurata:] ſłuſz-
nieyſzym ia w ſwym wieku miecż dzierżeć w práwicy ſwey/ niż
Sceptrum BielKron 242v, 318v; Scepter. Sceptrum. Berło. Scept-
rum. Calag 403b; Cztery cháriſmatá/ któré przed Królem noſzą: [...]
Naprzód Artykuły któré Rzecz poſpolita Królom y wierze ich zwie-
rzyła [...] Co Wieniec álbo Koroná znáczy záwárta. [...] Powtóré
[...] Potrzećié, Obronę, Co znáczy Miecz. [...] Poczwarté, Sprá-
wiedliwość, Co znáczy Sceptrum. SarnStat 2.
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W połączeniach szeregowych (19): A wźiąwſzy potym od Arcy-
biſkupá Koronę/ Miecz/ Sceptrum/ y Stolec Krolewſki/ toż dopiero
Krol/ iuż Krolem poświęconem przez Arcybiſkupá/ ná Kroleſtwo bę-
dąc/ thák Przyśięga Kroleſthwu ſwemu. OrzRozm B4; Po Przyśiędze
pothym [król]/ Koronę/ Miecz/ Sceptrum/ Stolec Krolewſki/ z rąk
Papieſkich wźiął. OrzRozm F4, Fv, F4, Gv; Przeto Rzymiánie poſłáli
Porſenie ſtolec Wſłoniowy/ ſceptrum/ y koronę złotą. BielKron 106v;
Też thá Krolowa ſtára iádąc s Krákowá do Węgier/ áby Polacy kogo
innego zá krolá nie koronowáli/ wzyęłá koronę/ ſceptrum/ iábłko/
miecż/ y ine áppáraty krolewſkie s ſobą do Węgier. BielKron 377,
102v, 103v, 214v, 329, 384v, 425v; nád to ieſzcze/ Koronę/ Miecz/ y
Sceptrum/ nie od kogo inégo my Polacy mamy/ iedno z Rzymu od
Papieżá. OrzQuin K2, K2, Sv, T4; A Káſztellan Krákowſki nioſł zło-
tą Koronę/ Woiewodá też Sceptrum pięknie vrobione/ Wileńſki
Woiewodá Iábłko iák ſwiát s krzyżem/ A Zborowſki Miecż goły/
pochwy z złotym bryżem. StryjWjaz Cv, C4v.

W porównaniach (2):
Jako comparatum (1): (marg) Krol pychy. (–) Koronę má ná

głowie iáſno roſpaloną/ Nádął gębę by pudło/ ná piądź rozſzyrzoną.
Sceptrum dzyerży rogáte/ by rogáty kijec/ Ktorym ſobie potrząſa
zuchwáły opilec. RejWiz 166v.

Jako comparandum (1): Są [te księgi święte] nam też iáko prá-
we Krolewſkie ſceptrum/ ktorym nas Pan iáko poddáne ſwe rządźić
y ſpráwowáć racży. BibRadz *3v.

Przysłowie: Semper simia erit simia etiam si regia gestet insig-
nia. Proverbium. Záwżdy máłpá máłpą będzie/ ácz krolewskiego
ſceptrum álbo pálcatá nábędzie. Mącz 393c.

Fraza: peryfr. »sceptrum krolewskie [kogo] się dotknęło«
= król zwrócił na kogoś uwagę, obdarzył swoimi względami (1):
ZYGMUNT trzeći ſtáwił ćię Krol niezwyćiężony/ Przed śię; będąc
ná Polſki Máieſtat wſadzony. Záraz ſerce onego ćiebie ſię vięło/
Sceptrum iego krolewſkie ćiebie ſię dotknęło. SapEpit [B2].

Wyrażenia: »sceptr(um) krolewski(e)« = regium insignium
Mącz [szyk 4:3] (7): Są [pisma święte] nam też iáko práwe Krolew-
ſkie ſceptrum/ ktorym nas Pan iáko poddáne ſwe rządźić y ſpráwo-
wáć racży. BibRadz *3v; Látá 1412. Wypráwił ſye Włádźiſław do
Węgier/ á tam był od Zygmuntá Krola Rzymſkiego wdzyęcżnie
przyięt/ y wroćił mu záſię koronę/ iabłko/ ſceptrum/ Krolewſkie.
kthore był Ludwig z maćierzą wynioſł. BielKron 384v, 329; Mącz
393c; Sceptrifer – Sceptr kroliewski noſząci. Calep 953a, 952b. Cf
Fraza.

»Neptunowe sceptrum« (1): Vderzył mąż ieden Neptunowym
ſceptrum/ wyſzedł z zyemie koń/ znák walki. BielKron 27.

»sceptrum trozębe« (1): KTO chce niech wzywa ſtárcá wſze-
tecżnego/ Dla żeglowánia w morzu beśpiecżnego. [...] Rzymiánin
zdawná zowie go Neptunem. Sceptrum trozębe/ ſzedźiwy Bog ſwo-
ię Ma w ręku zbroię. KlonFlis B3.

»sceptr(um) złote(-y)« = virga aurea PolAnt [szyk 5:1] (6):
[Eneasz] Sam onę [ko]gę sprawował. Nie sromał [s]ie wziąć pa-
czyny, Robił jak przewoźnik iny, Nie bacząc sceptra złotego Ujął
sie wiosła twardego. BierRozm 25; Gdy tedy Krol vyzrał Eſter
krolową ſthoiącą w ſieni/ ruſzony łáſką przećiwko niey/ śćiągnął
ſceptrum złote ku niey ktore trzymał w ręku BibRadz Esth 5/2, Esth
4/11; RejAp 62; [kto bez zezwolenia wejdzie do króla, ma być za-
bity] a tylko ten ma żyw oſtać na ktorego Krol śćiągnie ſwe ſcept-
rum złote BudBib Esth 4/11; StryjWjaz C3.

Szeregi: »sceptrum, (i, a) jabłko« (5): zá tymi [woźnymi wojen-
nymi] przed Ceſárzem nieſiono Sceptrum y iábłko krolewſkie Biel-
Kron 329; [król Przemysław] dał piecżęć krolewſką okrągłą ná
głowne liſty vcżynić/ ná ktorey z iednę ſtronę wyrzázano Orłá/ ná
drugiey ſtronie oſobę krolewſką ſiedząc ná Máieſtáćie/ dzierżąc w
práwey ręce ſceptrum/ á w lewey iábłko s krzyżykiem BielKron
367v, 329v; Potym mu [arcybiskup królowi Henrykowi] Sceptrum
złote w práwą rękę włożył/ Iábłko w lewą/ by páńſtwo k chwale
Bożey mnożył. StryjWjaz C3, C3. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 6 r.]

»sceptr(um) i (albo) korona« (3): Bacżąc Láćinnicy y Niemcy
iż nierząd á morderſtwo miedzy Konſtántynopolſkimi Ceſárzmi/
vbieżeli im miáſto Konſtántynopole/ ſceptrum y koronę wzyęli.
BielKron 169v, 330; Thu ſłyſzyſz iż Pan y thu ná ziemi nas nędzniki
zowie brácią ſwiętych ſwoich/ á poſpołu nas zowie ſłużebniki ſwe-
mi y z nimi. Tuć iuż trudno ie málowáć w złotich płaſzcżoch ze
złotemi ſceptry álbo koronámi/ iákoby iákie márſzałki RejAp 62.
[Ponadto w połączeniach szeregowych 15 r.]

»laska abo sceptr; sceptrum to jest laska« (1;1): gdy nád kim
podnioſł [król Aswerus] ono ſceptrum ſwoie/ to ieſt/ krolewſką laſkę
ſwoię/ iuż był prażny dekretu onego [tj. śmierci]. RejPos 232; Po-
kłonił ſię tedy Iákob Pátryárchá wierzchowi laſki/ ábo ſceptru Io-
ſephá ſyná ſwego [cf Vulg Gen 47/31] WujNT 777.

»miecz i sceptrum« (1): bo pomázuiąc Papież Krolá Oleiem
Swięthym/ Koronę ná iego głowę kłádąc/ Miecz/ y Sceptrum iemu
dáiąc/ ná koniec/ ná Stolec Krolewſki onego ſádowiąc/ niemo-
wił mu ták: [...] OrzRozm F3v. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 14 r.]

»sceptrum albo palcat« (1): Mącz 393c cf Przysłowie.
»(nie tylko) sceptrum, (ale też) rząd« [szyk 1:1] (2): (nagł)

Wacław krol Polſki y Czeſki. (–) WAcław, nie tylko Czeſkie miał
przy ſobie Sceptrum, ále tez rząd k wſzelkiey ozdobie Korony Polſ-
kiey KlonKr E, E3.

Przen (57):
α) W odniesieniu do Boga [w tym czyje (5): pron poss (3), G

pron (1), ai (1)] (6): Abowiem pátrzay iáko thu [Pan] podnioſł
ſcepthrum ſwoie/ gdy nam podáć racżył á zoſtáwić ná piſmie ſwię-
thym wolą ſwoię RejPos 232, 232 marg.

Wyrażenia: »sceptrum krolewskie« (2): SCeptrum krolewſkie
wzyął Pan w ręce ſwey możnośći/ Oblokł ſie w ochędoſtwo Kro-
lewſkiey zacnośći LubPs V2v; RejPos 233.

»sceptrum Pańskie« (1): Abowiem ſłuchay podobieńſtwá á iáſ-
ney figury tego ſceptrum Páńſkiego/ iáko ſtoi w hiſtoriey Heſter
RejPos 232.

»święte sceptrum« (1): iuż tu tákiego káżdego to ſwięte ſcept-
rum iego [Pana] tłuc á tłumić będzye racżyło. RejPos 232.

[Szereg: »sceptrum abo berło«: Bo słowo Boże Sceptrum ábo
berło ieſt/ kthorym Bog wſzechmogący kośćioł ſwoy rządźi BazHist
163v (Linde w cytacie s.v. berło).]

a) Władza, panowanie, rządzenie [w tym czyje, czego (32): G
sb i pron (19), ai (10), pron poss (3)] (51): Nye ſcyągną ſceptrum
ſwego ludzye nye pobożni/ By myeli ſpráwyedliwym być w cżym
kyedy groźni LubPs cc5; Bo Pan Bog nie brákuie nigdy oſobámi.
To káżdy krol v niego/ co ſercá wiernego/ Ale wierę ná ſceptrum/
nie pátrzy żadnego. RejWiz 157; A thu w tey ſpráwie ſwiętey napir-
wey ſie mamy przypátrowáć temu/ iż iuż nam przyſzedł ten obie-
cány krol/ á iż ſie iuż wypełniło proroctwo Iudowo/ á iż ſie iuż
dokońcżyło ſceptrum żydowſkie/ gdyż iuż byli w poſłuſzeńſtwie
Rzymſkim RejPos 20v; CzechRozm 167v.

W połączeniach szeregowych (2): PRzemyſlon, Krol był dobry
y cnotliwy, Swym gránicznikom ſrogi y ſtráſzliwy. Z nim Scept-
rum, Tytuły, kleynoty ſtrácone Krolewſkie, Polſcze były Przywro-
cone. KlonKr D4v; SzarzRyt A2v.

Zwroty: »odjąć, wziąć sceptrum; będzie (a. miało być) odjęte
sceptrum« = odebrać władzę [szyk zmienny] (1:1;4): Izácyus Anie-
lus/ ten był wdzyęcżnie przyiął Ceſárzá Fryderyká Bárbároſę/ gdy
iechał Ieruzálem dobywáć pod Sáráceny/ potym mu brát ocży wyiął
y ſceptrum wzyął. BielKron 169v, 18v; GórnDworz Ii3v; Nie bę-
dzie odięte Sceptrum od Iudy [Vulg Gen 49/10]. CzechRozm 166v
marg [idem **2v], 166v, **2v.

»(po)dać sceptrum« (4): Pánie nie podáyże ſceptrum [Ne tra-
das Domine sceptrum] tym ktorzy nic nie ſą/ áby ſię z vpadku ná-
ſzego nie śmiali BudBib Esth 14/10[11]; ná ktorey [zwierzchności]
go [Mesjasza Bóg] poſtánawia dźiedźicem: y ſceptrum żelázne dáie:
CzechEp 288, 287; Tá [cnota] wzniosłá ogrodnicżká z prochu
Abactoná/ Y dáłá Sceptrum w rękę buinego Sydoná. RybGęśli D3v.
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»położyć sceptrum« = zrzec się władzy (1): tego [Niceforusa
Botoniatesa] przypędzili Komnenowie iż muſiał położyć ſceptrum/
á do klaſztorá wſtąpił. BielKron 169v.

»spuścić sceptrum« = przekazać władzę [szyk zmienny] (2):
Konſtántynus Dukás/ then ſpuśćił zá żywotá ſwoiego ſceptrum że-
nie y ſynom. BielKron 169v, 156.

»spuścić [co] pod [czyj] sceptr« = poddać coś pod czyjąś wła-
dzę (1): Spuśći [Pan] páńſtwá pod twoy [królu Batory] ſceptr/
wdźięczny/ ſłáwny zdrowy SzarzRyt C3.

»sceptrum stracić« (1): Iuż Iudá dawno ſceptrum ſtráćił w
ſwym narodzye/ Wżdy nędznicy nie myſlą nic o tey przygodzye.
RejWiz 164v.

Wyrażenia: »sceptrum cesarskie« (2): Piotr Anſyodorſki po że-
nie wzyął ſceptrum Ceſárſkie. BielKron 169v, 156.

»sceptrum krolewskie, krolestwa, krolewskiej możności (a.
zwierzchności)« (6:1:2): Ani go opuśćiłá [mądrość sprawiedliwe-
go] w więźieniu/ áż mu przynioſłá ſceptrum Krolewſkie [sceptra
regni]/ á dáłá mu moc nád tymi ktorzy go vćiſkáli BibRadz Sap
10/14; BielKron 18v; iż nie miáło wyniść sceptrum krolewſkie z na-
rodu iego [patriarchy Jakuba]/ pokiby ſie był nie poiáwił ten krol á
ten zbáwiciel ſwiátá wſzytkiego. RejPos 18v, 232, 251v; Bo przez
laſkę niewolą tę/ y inſze karánia Bożego plagi rozumieią y wykłá-
dáią: á nie ták iáko my Chriſtiánie/ y wiele onych ſtárych Rábinow
przez laſkę ſceptrum Krolewſkiey zwierzchnośći rozumiemy Czech-
Rozm 167, 139v, 166v, 167v.

»sceptrum Pańskie [= dane przez Pana Boga]« (1): (marg) Co
ieſt ſceptrum Páńſkie. (–) A ſceptrum możnośći krolewſkiey thwo-
iey/ poſzle thobie Pan s Syonu/ ábyś im władał w pośrzodku nie-
przyiacioł twoich. RejPos 232.

»sceptrum żelazne« = surowa, bezwzględna władza (2): Y
obiecuie [Bóg; Ps 2/9] obiemá záraz [tj. Dawidowi i Jezusowi]/ dáć
ſceptrum żelázne przećiw hárdym y odpornym Krolom y Sędźiom
CzechEp 287, 288.

Szeregi: »dostojeństwo, to jest sceptrum« (1): Nie będzye od-
ięte doſtoieńſtwo/ to ieſt/ Sceptrum krolewſkie z Iudy/ á Kſiążę z
biodr iego/ áż przydzye ten ktory ma poſłan być BielKron 18v.

»sceptrum takież i korona« (1): [Konstantyn Wielki] Sceptrum
Ceſárſkie tákież y koronę oycu Pápieżowi ſpuśćił BielKron 156.

»laska abo sceptrum« (1): Napierwſze mam Proroctwo ono Iá-
kobá Pátryárchy/ ktory ták o domu ſyná ſwoiego powiedźiał iż od
niego laſká ábo ſceptrum Krolewſkie nie miáło być odięte Czech-
Rozm 166v.

»stolec i sceptrum« (1): Tu záſię Grekowie doſtáli ſtolcá y
ſceptrum Konſtántynopolſkiego pod Láćinniki. BielKron 169v.

»sceptrum abo zacność krolestwa« (1): ktoremu pokoleniu [Ju-
dy]/ wedle proroctwá Iákobowego [Gen 49/10]/ ſceptrum ábo zac-
ność kroleſtwá ſłużyłá CzechRozm 139v.

»sceptrum abo krolewska zwierzchność« (1): A iż iuż przed
pułtorem tyſiąc lat/ nie tylko ſceptrum ábo Krolewſkiey zwierzch-
nośći/ ále też y żadney inſzey podleyſzey/ w domu tym Judźinym
niemáſz: [...] przeto [...] CzechRozm 166v.

α) O władzy Boga, Chrystusa (11): [proroctwo o Mesjaszu]
RZekł Pan ku Pánu moiemu ſiądź ná práwicy moiey/ Aż podłożę
ſprzećiwniki podnoſzkiem nodze twoiey/ R. Sceptrum mocy [Vir-
gam virtutis Vulg Ps 109/2] thwey wypuśći Pan twoy tobie w Syo-
nie LubPs Z2v, Z3; RejPos 231, 232; CzechRozm 177 [zawsze prze-
kład tego samego tekstu].

Zwrot: »sceptrum dać; sceptrum będzie dano« (1;1): RejPs
165; [mówi Bóg o Chrystusie:] A to bęndze waſs Pan prawy [...] A
kto by mu niewiernie trfał Sczeptrum Krolewſkié iemu dał Abych
go ſtarł yako racził Kogo bendze winnem baċził RejKup Zv.

Wyrażenia: »sceptrum krolewskie, krolestwa« = virga regni
PolAnt (2:2): [proroctwo o Mesjaszu] A ſtolec twoy krolewſki ſtanie
vmocniony tu y ná potem náwieki/ á laſká ſpráwiedliwoſći będzie
ſceptrum kroleſtwá twoiego [Vulg Ps 44/7]. RejPs 68, 165; RejKup
Zv; BibRadz Hebr 1/8.

»sceptrum sprawiedliwe« (1): Stolicá twoiá/ Boże/ ná wieki
wiekow/ ſceptrum ſpráwiedliwe [virga rectitudinis]/ ieſtći ſceptrum
kroleſtwá twoiego. BibRadz Hebr 1/8.

Szereg: »sceptr a zwirzchność« (1): Abowiem przypátrz ſie
záſię temu co tu zá druga ſámołowká ieſt ná cię poſtánowiona.
Ieſliże iuż ták s tey cnoty ſwey nie będzyeſz ſie chciał obacżyć/ á iż
iuż gwałtem przełomiſz gniew tego páná á tego krolá ſwego nie-
bieſkiego/ pod ktoregoś ſceptrem á zwirzchnoſcią vſtáwicżnie ieſt.
RejPos 248.

β) O władzy szatana (9): ktory [czart] pánował á roſciągał to
ſceptrum ſwoie od pocżątku ſwiátá ńád [!] narodem ludzkim RejPos
15v; Ale ty wſpomni ſobie iż iuż przyſzedł on obiecány krol/ o kto-
rym Ezáiaſz powiedział/ iż miał zetrzeć ſceptrum poborce tego
[czarta] á krolá tego/ á wyiąć cie z niewoley iego. RejPos 19, 15v
marg, 19 marg, 310.

W połączeniach szeregowych (2): [prorok powieda] Iż ći ktorzy
poznáią á vwierzą ſwiátłośći tey [tj. Panu]/ będą ſie rádowáć/ iáko
oni robotnicy/ kthorzy ſie ráduią gdy docżekáią żniwá ſwoiego: [...]
Abowiem ty w ten cżás Pánie/ iárzmo cięſzkośći ich/ á rozgę rá-
mieniá ich/ y ſceptrum á moc poborce ich/ zwyciężyſz [Vulg Ps
9/3]. RejPos 15, 15.

W charakterystycznych połączeniach: sceptrum rozciągać, ska-
zić, zetrzeć (2), złamać (2), złomić, zniszczyć, zwyciężyć (2); scept-
rum (ma być) złamano (2).

Szereg: »sceptrum a krolestwo« (2): ná ten cżás miał Pan zło-
mić/ ſkáźić/ á zniſzcżyć ſceptrum á kroleſtwo onego ſrogiego krolá/
á onego okrutnego poborce/ [...] Cżártá á ſprzećiwniká náſzego Rej-
Pos 15v, 15v.

Synonimy: a.α. berło, laska, palcat.
MN

SCHAB (1) sb m
N sg schåb.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Część tuszy zwierzęcej, zwłaszcza wieprzowej, obejmująca

kość krzyżową i żebra; petasio, perna Cn: Deria, schchab [!] Bart-
Bydg 40b; [Scapula Schulterblat Sżułdrá/ Lopátká/ Schab. ArtNom
B8v; Schab/ Perna, petaso, ala, armus. Volck Yyy3v, 467].

ECB

SCHADZAĆ (3) vb impf
s- (3), [z-].
Pierwsze a pochylone; drugie a prawdopodobnie jasne (tak w

schadzać się).
inf schådzać (1). ◊ praes [2 sg schådzasz.] ◊ 3 sg schådzå (1). ◊

[3 pl schådzają.] ◊ [praet 3 sg m schådzåł.] ◊ con 3 sg f by schå-
dzała (1). ◊ [part praes act schådzając.]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w. s.v. zejść.
1. [Chodzić, przechadzać się, spacerować: Onę zwierzynę iuż

[polujący] poznaſzáli/ Y tám ſię ſłudzy cżekáć ziezdżáli/ A co ich
przyſzło iedni ſchadzáią/ Drudzy ná trawie odpocżywáią. KmitaŁów
B3; Te ſłowá/ iákbyś ſłyſzał/ Goſpodarzu miły/ Alá ſpáſo [włos.:
spacer, przechadzka] ſchadzáiąc perſony mowiły. ZbylPRozm Cv.

schadzać po czym: ſchadzał po mieśćie iáko gość/ ſzukáiąc ko-
goby lecżyć. HistFort N, D[3]].

2. Być usuwanym, zdejmowanym, znikać; tu z przeczeniem: za-
wsze być gdzieś [z czego] (1): Káżdego cżáſu áby twoie ſzáty były
chędogie/ też máść woniáiąca áby s twey głowy nie ſchadzáłá. Biel-
Kron 81v.

3. Prawdopodobnie: Oszukiwać, tracić zasady moralne (1):
Niech ſie z tego kocháią [żony]/ kiedy mąż ſurowy/ [...] Gdy bo-
wiém v dobrégo [męża]/ páni tylko ſchadza/ A dolewa bąká [tj.
okazuje pychę] GosłCast 38.

4. W zwrocie: »z razu schadzać« = schodzić z drogi, unikać;
effugere Cn; przen (1): Iedno iey [Fortunie] vmiey vgadzać A nie-
chciey iey z razu ſchadzać RejJóz E7v.
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Formacje współrdzenne cf CHODZIĆ.
Cf SCHADZAJĄCY

ECB

SCHADZAĆ SIĘ (43) vb impf
s- (30), z- (13), [zs-].
sie (24), się (19).
Pierwsze a pochylone, drugie jasne (w tym w pierwszym 3 r.

błędne znakowanie).
inf schådzać się (3). ◊ praes 1 sg schådzåm się (2). ◊ 3 sg schå-

dzå się (4). ◊ 1 pl schådzåmy się (3). ◊ 2 pl schådzåcie się (2). ◊ 3
pl schådzają się (10). ◊ praet 3 sg m schådzåł się (2). [f schådzała
się]. n schådzało się (3). ◊ 3 pl m pers schådzali się (8). subst schå-
dzały się (3). ◊ con 3 pl m pers by się schådzali (3).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI w. s.v. zejść.
1. Gromadzić się, zbierać się (38):
a. O ludziach: spotykać się; też: przychodzić, przybywać (zwyk-

le licznie) na jakieś miejsce; convenire Miech, PolAnt, Mącz, Vulg,
Cn; concurrere Vulg, Cn; congregari Vulg; congredi Calep; venire
PolAnt (33): Ieſzce nad to pirwſzego dnia Pazdziernika w tichże
leſiech miewali ſwięto wielkie gdzież więc ſie zchadzał wſzytek lud
oney krainy MiechGlab [90]; Diar 92; BibRadz Luc 5/15; Mącz
481c; WujJudConf 180v; NiemObr 22; Calep 241a; ſchadzáli ſię
Chrześćijánie w niedzielę: y naprzod piſmá po Graecku czytano
WujNT 614, 1.Cor 11/17; [SandMalEwan 59].

schadzać się dla czego [= w jakim celu] (2): Mącz 319a; Przeto
też y mieyſcá oſobliwe ná to poſtánawiáli [starożytni]/ do ktorychby
ſię dla náuki młodźi ludźie ſchadzáli [loca constituerunt singularia,
quae studiorum causa iuventus celebraret]. ModrzBaz 128v.

schadzać się do kogo (3): Ci [przewrotni starcy] cżęſto bywáli
w domu Ioakimowym á ktorzykolwiek mieli iáką ſpráwę/ thedy ſię
tám do nich ſchadzáli. BibRadz Dan 13/6; Schadzáło ſie wiele ludu
do niego [Ezechiela] BielKron 96; RejPos 183.

schadzać się ku komu (1): Ná káżdy dzień wiele ludzi k niemu
[Joachimowi, mężowi Zuzanny] ſie ſchadzáło. KochZuz A2.

schadzać się ku czemu [= w jakim celu] (2): NiemObr 23; Zá
czym [poganie] dźiwuią ſię iż wy nie ſchadzaćie ſię z nimi ku teyże
zbyteczney roſpuſtnośći WujNT 1.Petr 4/4.

schadzać się na co [= w jakim celu] (2): A gdy ten kościoł [Sa-
lomonow] ſtánął/ tám ſie wſzyſcy ſchadzáli ná ty Cerimonie Biel-
Kron 39; á ſchadzamy ſię/ nie ku zabobonom/ áni ná obrzydłe bał-
wochwálſtwo/ ále ná prawdźiwą chwałę imienia Páńſkiego Niem-
Obr 23.

schadzać się na co [= na obchodzenie czego] (1): á zda mi ſie
że będę chodził iákoby wonem zgromádzeniu/ gdy ſie nádzień
ſwięthy wrádoſći ſchadzáią. RejPs 63v.

schadzać się z kim (2): A wiedźiał też to mieyſce Iudaſz ktory
go wydał: iż ſię tám częſto ſchadzał Ieſus z vczniámi ſwoimi. Wuj-
NT Ioann 18/2, 1.Petr 4/4; [á przetoſz y teraz przynioſł mu był liſty
ten Poſeł/ z ktorym ſie on cżęſto zſchadzał BielKron 1597 769].

schadzać się dokąd (13): KromRozm II d3v, xv; A tákieć więc
bieſiády nic nie záwadzáią/ Gdy ſie ná nie pocżćiwi poſpołu ſcha-
dzáią. RejWiz 17v; A ſchadzáli ſie wſſyſtcy do Ieruzálem/ obchodzić
ono weſele. Leop 3.Esdr 9/56; BibRadz Ioann 18/20, Act 11/26;
BielKron 214; Praestega, Mieſce dáchem nákrite/ gdzie ſie dla nie-
yákich rozmów ſchádzáyą. Mącz 319a; HistRzym 22; ModrzBaz
128v; ArtKanc K8; WujNT Ioann 18/2, 20; [LustrRus II 79].

schadzać się gdzie (1): Nie mogą tedy mieć náſze zborecżki w
tym przygány/ iż ſię ſchadzamy/ ná mieyſcu tákiem/ iákiego nam
Pan Bog kiedy/ y kędy vżycżáć racży NiemObr 23.

cum inf (2): Leop Esdr 9/56; A chcąc im [Jezus ludziom] ieſz-
cże więcey potwirdzić oney krewkiey odmiennośći cżłowiecżeń-
ſtwá ich/ iuż ſam pocżął ocżywiſcie iáwne znáki vkázowáć moż-
nośći ſwoiey/ vmárłe krzeſząc/ chrome/ ſlepe trędowáte/ vzdrawiá-
iąc: [...] á oni áby ſie ſchadzáli/ przypátrowáć ſie temu ſwiętemu
Boſtwu iego. RejPos 81.

Ze zdaniem celowym (1): Bo pátrzay co tu Ewányeliſtá piſze/ iż
tłuſzcże rozlicżne ſchadzáły ſie do Páná áby ſie przypátrowáły one-
mu dziwnemu Boſtwu iego RejPos 183.

W porównaniu (1): Do twego Domu [Panie] wierni ſię ſcha-
dzáią/ iák ku gniazdom ptacy ſię zlatáią ArtKanc K8.

Zwroty: »pospołu się schadzać« (1): A tákieć więc bieſiády nic
nie záwadzáią/ Gdy ſie ná nie pocżćiwi poſpołu ſchadzáią. Rej-
Wiz 17v.

[»do rady się schadzać«: gdyśmy do Krzepic do królowej Jej
M węgierskiej odjeżdżali, mieli się beli przez nas panowie do rady
schadzać, jednak się nie schadzali ListyZygmAug 1553/249].

Przen [do czego] (1): NIedbáią moie pápiéry O przeważné bo-
hátéry: [...] Ale śmiéchy/ ále żárty Zwykły zbiéráć moie kárty. Pieś-
ni/ tańce/ y bieśiády Zchadzáią ſye do nich rády. KochFr 4.

b. O procesach fizjologicznych (zwykle o substancjach biorą-
cych w nich udział) (5):

schadzać się do czego [= dokąd] (2): Cżemu po wielkiey praci
miło bywa ſpanie y barzo twarde. (–) Bowiem ciepło przirodzone
ktore ſie było cżaſu prace rozeſzło po wſzithkich cżłonkach, wſzitko
ſie do żołądka zchadza, a tak dymy wielkie wzgorę podnoſi Glab-
Gad L2, D3v.

schadzać się ku czemu [= dokąd] (2): Abowiem duchy one wi-
dzenia [tj. obrazy postrzeganych przedmiotów] pirwey rozdwoione,
zchadzaią ſie ku iednemu oku. GlabGad B4v; przeto też ku oney
[prawej] ſtronie więcey ſie mleka zchadza ku pożywieniu. A tak
prawy cicek od niego twardnieie GlabGad D7.

schadzać się ku czemu [= w jakim celu] (1): Bowiem po obie-
dzie ciepło przyrodzone [...], wſzytko ſie zchadza do żołądka ku
ſtrawieniu pokarmu GlabGad D3v.

schadzać się w co (1): To więc pewne znamię iż gdy on mę-
chierz w ktori ſie takowa wilgota zchadza bywa zadkany [!] [...]
tedy więc kolera rozchadząc [!] ſie po wſzitkich cżłonkach cżyni ie
żołte. GlabGad E6v.

2. Łączyć się (4):
a. O ludziach: przestawać, przebywać z kimś [z kim] (1):
Szereg: »złączać abo schadzać się« (1): Y rzekł do nich [Paweł

do ludu]: Wy wiećie że ſię nie godźi Zydowinowi złączáć ábo ſcha-
dzáć ſię z cudzoźiemcem [coniungi aut accedere ad alienigenam]
WujNT Act 10/28.

b. O narodach i państwach: jednoczyć się, spajać się w jed-
no (1):

Szereg: »schadzać się i zrastać« (1): y w iedno á nierozdźiélné
ćiáło przez ſpoienié y zlepienié iednych Praw [państwa i narody]
zwykły ſie zchadzáć y zráſtáć [facilime reduci posse JanStat 762].
SarnStat 111.

c. O drogach: zbiegać się ze sobą (2): Tedy ſzli [apostołowie]/
á náleźli oślę vwiązáne v forty/ ná dworze/ gdźie ſię dwie drodze
ſchádzáły [in bivio] BibRadz Mar 11/4; WujNT Mar 11/4.

3. Sprowadzać się do czegoś [do czego] (1): Bo kiedy ſię wiele
przyczyn do iednego ſkutku ſchadzáią/ tedy piſmo poſpolićie
wſpomina tylko iednę WujNT 222.

Formacje współrdzenne cf CHODZIĆ.
Cf [SCHADZAJĄCY SIĘ], SCHADZANIE, SCHADZANY

ECB

SCHADZAJĄCY (1) part praes act
N pl subst schådzając(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Niedomagający, słabnący; w przen: gasnący, tracący blask:
Wyrażenie: »oczy schadzające«: Otworz ocży twoie/ á oglą-

day: żeć nie vmárli ći kthorzy ſą w piekle/ [...] ále duſzá ktora w zá-
ſmuceniu położona ieſt/ prze wielkość złego/ ktora chodzi ſchyliw-
ſſyſie y mdłá/ y ocży ſchadzáiące [oculi deficientes]/ á duſſá łácżna
tá dawa tobie cżeść y ſpráwiedliwość Pánu. Leop Bar 2/18.

Cf SCHADZAĆ
ECB
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[SCHADZAJĄCY SIĘ part praes act
D pl schådzającym sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Gromadzący się, zbierający się: A drugi [cud]/ iż wiele ludźi

nabożnych/ v Grobu iego we dnie y w nocy bywáiących/ Stániſłáwá
S. w Kośćiele [...] przy ołtárzu w vbierze Biſkupim ſtawáiącego y
błogoſłáwieńſtwo ludźiom zchadzáiącym ſie dawáiącego widawali.
DługoszMWilk G3v.

Cf SCHADZAĆ SIĘ]
PP

[SCHADZANIE sb n
A sg schådz(a)ni(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zgromadzenie, zebranie: Tamże gromada tej i wszytkich gór-

nych wsi pewnych czasów 2 razy w rok schadzała się do dwora, a
na każde schadzanie dawali pewne poczty, to jest wołu, sery, pstrą-
gi etc. LustrRus II 79.

Cf SCHADZAĆ SIĘ, SCHADZKA]
ECB

SCHADZANY (1) part praet pass impf
N pl subst n (praed) schådzany.
Sł stp, Cn, Linde brak.
W funkcji czynnej: gromadzący się, zbierający się, przybywają-

cy, przychodzący [dokąd]: Atám nie daleko páłacu Krolewſkiego był
ieden przekop wielki w ktory źwierzętá leśne były ſchadzány Hist-
Rzym 66v.

Cf SCHADZAĆ SIĘ
ECB

SCHADZKA (66) sb f
s- (59), z- (6), zs- (1); -dz- (54), -c- (6), -cz- (6).
Pierwsze a pochylone, końcowe jasne (w tym w pierwszym 1 r.

błędne znakowanie).
sg N schådzka (11). ◊ G schådzki (4). ◊ [D schådce.] ◊ A

schådzkę (5). ◊ L schådzce (1), [schådce]. ◊ pl N schådzki (12). ◊ G
schådzek (7) [w tym: schåcek (1)]. ◊ D schådzkåm (1) WujJud,
schådzk(o)m (1) LeovPrzep. ◊ A schådzki (20). ◊ L schådzkach (4);
-ach (3), -åch (1); -ach WujNT; -ach : -åch ModrzBaz (2:1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI(XVIII) – XVIII w.
1. Zgromadzenie, zebranie, spotkanie (zwykle większej ilości

ludzi); congressio Mącz, JanStat, Cn; congressus Mącz, Modrz,
JanStat; conventus Modrz, Calep, Cn; coetus Modrz, Calep; con-
venticulum Modrz, Cn; collegium, synodia Calep; conciliabulum,
concilium Modrz; convocatio PolAnt (50): Congressio, Ześćie
ſchadzká. Mącz 147d; Mnie záiſte tákowe ſchadzki zdádzą ſię być
nierządnemu domowi podobne. [...] O nieſzcżęśliwe mężátki y
dźiewecżki/ ktore ſię w tákowych ſchadzkách kocháią ModrzBaz
54v, 54, 54v, 55, 63v, 64, 114; Calep 211b, 234b, 256a, [1041]b.

schadzka kogo z kim (1): Nie śmiem owych ſchadzek męż-
cżyzn z białemi głowámi/ ktore cżynią dla tańcow/ do nierządnych
domow przyrownáć ModrzBaz 54.

schadzka ku czemu [= w jakim celu] (1): Ale komużeſmy zá-
ſlányáli od tey śwyátłoſći [tj. nauki Chrystusa]? (–) Nam láikom.
[...] (–) Nye okázuye ſye to. Chybá iżebyſmy myeli ine kſyęgi/
y oſobliwe ſchadzki ku náuce/ ktorycheſmy wam bronili. Krom-
Rozm I E3.

schadzka czyja (2): Ich [nieprzyjaciół] ſchadzki/ ich rádá Fáłſz
tylko/ á zdrádá. KochPs 91; dla mieſzkánia Miſtrzóm/ y dla ſchadz-
ki ſtudentckiéy/ [...] náſz dom/ [...] iáko w ſobie ieſt wſzérz y w dłuż
náznáczyliſmy SarnStat 205.

W połączeniach szeregowych (3): RejZwierc 190v; Niech śię
przeto mąż y żoná ſtáráią o to/ [...] áby bieśiad/ kołácyj/ y nie-
ucżćiwych ſchadzek zániecháli ModrzBaz 32v; Zadnego weſela/
żadney bieśiády/ żadnych zchadzek/ niemogą [Niemcy] odpráwić/

żeby ieden drugiego áż do vpaśći niemiał dolać abo vpoić. Powod-
Pr 73.

Zwroty: »schadzki czynić« = instituere coetus Modrz [szyk
zmienny] (5): Mącz 505a; Cżynią tákowe ſchadzki nietylko żonáći/
ále też y bezżeńcy ModrzBaz 54, 54; KochPs 49; Schadzki o mnie
czynią [nieprzyjaciele]/ rádzą/ nápráwuią/ Gdźie ſye iedno ruſzę/
wſzędy mię ſzlákuią. KochPs 82.

»schadzki mie(wa)ć« [szyk zmienny] (3): GliczKsiąż L3; Po-
winni też [rzemieślnicy] w ſwych Cechoch ſchadzki miewáć/ á
ſtárſze Miſtrze między ſobą obieráć GroicPorz f4; KochPs 85; [Z
PP. Rádámi ſwych Woiewodztw/ y z inſzemi/ o ſpráwách Rzeczy-
poſp: ſchadzek/ y rozmow żadnych ná Seymie mieć niechcą. Karn-
Eksorb A3v].

Wyrażenie: »(po)tajemne schadzki« = conventiculum Calep
[szyk 2:1] (3): Pothym Mars Plánetá ná pułnocy ná mocnym miey-
ſcu będący/ [...] nákłoni ludźie ku rozmáitym roſterkom y wielkie-
mu roſtárgnieniu myſli/ [...] tudzież ku potáiemnym á zdrádliwym
ſchackom LeovPrzep A3; Congressus taciti, Táyemne ſchadzki.
Mącz 147d; KochPs 49; Calep 256a.

Szeregi: »schadzki i biesiady« (1): A ácżkolwiek ſchadzki y
bieśiády [congressus et convivia] vcżćiwe niemáią być zábraniáne/
wſzákże w nich ma być znácżna ſkromność ModrzBaz 36v. [Ponad-
to w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sejmy a schadzki« (1): Evocator, Odwodźiciel/ zwoidcá który
nád przikazánie oſobne ſobie ſeymy á ſchadzki czini/ zwodząc
ludźie. Mącz 505a.

»schadzka albo towarzystwo« (1): żadney wiádomosći o rze-
cżách ten cżłowyek nye może ſobye nábyć álbo náſpiżowáć/ ktory
ſam tylko w kącye myęſzka/ nye máyąc żadnych ſchacek álbo
towárzyſtwá z ludźmi. GliczKsiąż L3. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

»schadzka, (i, [albo]) zgromadzenie« [szyk 1:1] (2): ſchadzek y
zgromadzenia z ludzmi na wſzelkiem mieſczu ſtrzeż ſie FalZioł V
62v; Collegium – Zgromadzenie, zchączka. Calep 214b; [MetrKor
117/442v].

a. Zgromadzenie w celach modlitewnych a. religijnych; o inno-
wierczych zwykle peior. (12): [Tho ſpiewánie nie tylko w Koſciele/
ocżekawáiąc ieden drugiego ná ſchadce/ cżynili ſtárádawná Krześ-
ćiáni/ ále y w domiech ſwoich GilPos 194v; BzowRóż 108, 111,
114; Tenże [Konstantyn] Arriuſá z źiemie wygnał/ y wſzyſtkim Ká-
cerſtwom ſchacek bronił/ Kościoły ich burzył EmporEkscep D3].

schadzka ku czemu [= w jakim celu] (1): Sacrum, Poſpolita
ſchadzká ku bożey służbie y ofiarowániu v ſtárych nieyákie gry przi
tym bywáły. Mącz 363a.

schadzka z kim (1): z ktorymi ſchadzki máiąc [Teofilus z here-
tykami] przed miáſtem/ á ſwoie niezbożne zebránie S. Synodem
zowiąc: pozwał S. Chryzoſtomá/ áby ſię o niektore rzecży ſpráwo-
wał. SkarŻyw 89.

schadzka czyja [w tym: pron poss (4), G sb i pron (2)] (6):
LubPs gg4v; fáłſzywe Proroki z ludu Bożego wygładzáli/ láſy ku
ſchadzkam ich wyćináli/ Kośćioł zgwałcony odnáwiáli WujJud
B2v, 41v; SkarŻyw 279; NiemObr 22 [3 r.]; WujNT 174.

schadzka dokąd (1): Nie máſz ſchadzki żadney do kośćiołá/
gdźieby twoiá [Boże] ſławá brzmieć nie miáłá. SkarKaz 578b.

W połączeniach szeregowych (1): [Ludzie wszystkich stanów]
máią ſwe kośćioły/ káplicżki/ kápłany/ vrzędniki/ ſtátuty/ ſchadzki/
dni y godźiny do chwały Bożey/ y bliźniego porátowánia názná-
cżone. ReszHoz 118; [Drugie [bractwa] przyniewaláią gwałtem by-
wáć ná niektorych ſchadzkách/ ná proceſsiách/ y ná inſzych obrzę-
dách BzowRóż 13].

Zwroty: »schadzki mie(wa)ć« = convocationes vocare PolAnt
(5): LubPs gg4v; A tyć też ſą zacne ſwiętá Páńſkie á ſwięte ſcha-
dzki/ ktore czáſu pewnego miewáć będźiećie. BibRadz Lev 23/4,
Lev 23/3; Bo gdy przypádło ziemie trzęśienie w Anthyochiey: obá-
lił ſię dom ich [heretyków] ábo Kośćioł/ gdzie ſchadzkę mieli Skar-
Żyw 87, 89; [MartyrNik 40v].
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»schadzki odprawować« (3): Mniemałem z przodku/ żeby ći
ſektarze [...] potáiemnie ſchadzki/ y bezbożeńſtwá ſwoie odpráwo-
wáli NiemObr 22, 22 [2 r.].

[»na schadzkę zejść się«: Ná zchadzkę zeydą ſię wſzytcy ná
godźinę náznáczoną od ſtárſzego. BzowRóż 114.]

Wyrażenia: »schadzki dom« (1): Gdy powiáda [katechizm]/
przyidzieſz do iákiego miáſtá/ nie zgołá pytay gdzie tu dom Páńſki
(bo y niezbożni Heretykowie Páńſkiemi ácż pomázánymi ſchacki
ſwey domj zwáć śmieią) á nie tylo pytay gdzie ieſt kośćioł/ ále
gdzie ieſt Kátholicki kośćioł. SkarŻyw 279.

[»nieszporna schadzka«: A Nieſzporna ſchadzká czteremá Pſal-
my z Antyphonámi ma ſię kończyć/ po ktorych Pſalmiech Lekcya
ma być czytána RegułaKlon I4v.]

»schadzki tajemne i pokątne« (1): Bo tu Pan Chriſtus o zwod-
nikách y Haeretykách/ y o ich ſchadzkách táiemnych y pokątnych
mowi WujNT 174.

Szeregi: [»msze i schadzki«: Stephan zwoławſzy duchowieńſ-
twá/ do męcżeńſtwá ſwych nápominał/ á w grubách [!] męcżen-
nikow vſtáwicżnie Mſze y ſchadzki miewał. MartyrNik 40v.]

»schadzki i nabożeństwo« (1): Apoſtołowie Páńſcy oſobliwych
domow/ ſobie nie budowáli/ [...] ále w domv v ktoregokolwiek brátá
z wiernych/ ſchadzki y nabożeńſtwo odpráwowál[i]. NiemObr 22.

»święta, schadzki« (1): dla tego [tj. dla pogłębienia wiary]
Swiętá rozmáite/ ſchadzki ludźi wiernych do Kośćiołá [...] y nie-
ktore vſtáwy Zakonnicże ſą poſtánowione WujJud 41v.

α. Zgromadzenie biskupów, synod [czyja] (1)
Zwrot: »zebrać schadzkę« (1): z ktorym zebrawſzy ſchackę Biſ-

kupow [cesarz z Anastazym] wſchodnych w Cárogrodzie/ ktorą
śiodmym Zborem przeklęći oni Heretykowie zwáć chćieli/ kácer-
ſtwo vchwalili j rozmnożjli. SkarJedn 198.

b. [Sejmik szlachecki: Tak koło uczyniwszy, jm. p. generał
Wielgiej Polski opowiedział się kołu wszytkiemu, że [...] upomina
wszytkie, aby rusznice i insze broni niezwyczajne przy schadzce tej
nie były AktaSejmikPozn 1590/139.]

c. [praw. Posiedzenie sądowe:
schadzka z kim: AktaSejmikPozn 1587/44 cf Szereg.
Wyrażenie: »schadzka potrzebna [= nadzwyczajna, doraźna]«:

Anno domini 1597 stala sye ÿest schaczka potrzebna w nÿedzele
przed sswÿęthem Jakvbem Pylÿpem KsięgaSądTrześ 1597 nr 1502.

Szereg: »tak rada, jako i schadzka«: temu okazowaniu bełem
przeciwnym tak w radzie, jako i na schadzce z pany posły Akta-
SejmikPozn 1587/44.]

2. Grono, gromada osób; też: pewna zbiorowość, społeczność;
frequentia Mącz (9):

Wyrażenie: »schadzki niewieście« = zgromadzenie kobiet przy-
należących do otoczenia królowej (a. szlachcianki), damy dworu
(1): Polygynicon, Latine mulierum frequentia, Wiele niewiaſt/ álbo
ſchadzki niewieście/ frawcimer/ pánieński dwór. Mącz 309a.

a. O społeczności protestanckiej, też: każdej grupie religijnej
oderwanej od Kościoła (8):

schadzka czyja [w tym: G sb i pron (5), pron poss (1)] (6): Wuj-
JudConf 180v; SkarJedn 249; Ieſzcże Arryanowie w Konſtántyno-
polu mieli ſwoie ſchadzki/ y to ym wolno było. SkarŻyw 87, 59;
WujNT 77, 104.

W połączeniu szeregowym (1): ále ktorakolwiek nácya po
wſzytkim świećie od niego [Kościoła katolickiego] ſię w hárdośći
ſwey dzieli/ á znim niezgadza: nie ma być zá kościoł miáná áni
zwáná/ ále zá zborzyſzcże Heretyckie/ y zá ſcháckę odſzcżepień-
cow/ y ſynágogę ſzátáńſką. SkarJedn 249.

Zwrot: »schadzki czynić« (1): á ſtárożytne vſtáwy y ſpráwy
krzeſciyańſtwá ſtrofuyąc/ oſobliwe ſchadzki ſobye [odszczepieńcy]
czynyą: A ták od ćyáłá Kryſtuſowego/ to yeſt od powſſechnego
koſcyołá/ ſye odrywáyą KromRozm III E.

Wyrażenie: »osobliwe schadzki« (1):KromRozm III E cf Zwrot.
Szereg: »zbor i (albo) schadzka« [szyk 2:1] (3): ZBory álbo

zchadzki wiernych Bożych nie máią táiemne być WujJudConf

180v; A przetoż wſzytkie zbory y ſchadzki haeretykow y odſzcze-
pieńcow/ [...] dármo ſię tym ſłowem Páńſkim ćieſzyć máią. WujNT
77, 104.

α. W odniesieniu do grupy starotestamentowych kapłanów,
którzy oddzielili się od Zgromadzenia [cf Vulg Lev 16] (1): Bo iáko
Chore/ Datán/ Abiron/ zſchacki ſobie cżyniąc od Aaroná ſię na-
wyżſzego Kápłaná oddzielili/ [...] Ták Grekowie ktorzy Papieżá zá
ſtárſzego od nas przytymże ſtarſzym ſtoiących/ [...] odſtąpili Skar-
Jedn 160.

3. Miejsce, gdzie gromadzą się ludzie (5): Conventicula, Scha-
dzki/ mieyſcá zwłaſzczá gdzie ſie ná bieſiady ſchodzą. Mącz 482a.

schadzka czyja [w tym: G sb i pron (3), ai poss (1)] (4): Di-
versorium potatorium et libidinum, kárczmá/ ſchadzká piyánic y
wſzech nierządów. Mącz 487d, 301a, 411c; CzechEp 94.

Wyrażenie: »schadzka łotrowska« (1): Piratecium, Zboycy
morskich dóm/ Kárczmá á ſchadzká łotrowská. Mącz 301a.

Szeregi: »karczma a schadzka« (1) Mącz 301a cf Wyrażenie.
»mieszkania i schadzki« (1): Gdyż nie przećiw ſámey rzecży

piſał/ ále przećiw oſobam/ ktore bez przeſtánku miánuie/ ich mieſz-
kánia y ſchadzki opiſuie y przećiw nim ſię śierdźi CzechEp 94.

»schadzka a zgromadzenie« (1): Stabulum confidentiae flagitii,
nequitiae, Schadzká á zgromadzenie wſzech niecnot. Mącz 411c.

4. Spór, dysputa [czyja] (1):
Szereg: »schadzka i rozmowa« (1): tákże w ſchadzce y wroz-

mowie [in certamine colloquii] iey [Mądrości] roſtropność/ á
wſpolnych rozmowách zacna sławá. BudBib Sap 8/18.

5. Stosunek płciowy (1):
Zwrot: »schadzki mieć« (1): bo tą ſpráwą [nierządne matki] nic

ſie nye dzielą od ſámych beſtiy/ ktore yedno s pożądliwosći żywyą/
á miedzy ſobą ſchadzki máyą. GliczKsiąż E3.

Cf [SCHADZANIE], [SCHODKA], [SCHODZA], [SCHO-
DŹKA]

ECB

[SCHELIĆ SIĘ] cf SCHYLIĆ SIĘ

(SCHEŁ) cf SCHEŁEM

[SCHEŁEK] cf SCHYŁEK

SCHEŁEM (1) av
Tekst oznacza é niekonsekwentnie; drugie e prawdopodobnie

jasne (tak w chyłem).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ukradkiem, po kryjomu: Evado – Zhełem [!], chełem vchodzę.

Calep 375a.
Synonimy: kryjomką, kryjomkiem, kryjomko, kryjomo, ukradką,

ukradkiem.
ALKa

SCHEMAMFORAS (10) sb m
W pisowni łącznej (9), rozłącznej (1).
-ma- (8), -må- (1); -ra- (7), -rå- (3); tekst nie oznacza é oraz ó.
N sg (7); w pozostałych przypadkach: decl (2), indecl (1) [w

funkcji G] BielKron (2:1).
sg N schemamforas (7). ◊ G schemamforasa (2), schemamfo-

ras (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zniekształcone „Szem ha-Meforasz” (hebr. ‘Imię Jasne’) – jed-

no z eufemistycznych określeń Tetragramu – objawionego Mojże-
szowi [Ex 6/2] imienia Boga, składającego się z czterech hebraj-
skich liter, według kabalistów jego ożywiającej mocy może używać
także człowiek [cf A. Unterman, Encyklopedia tradycji i legend
żydowskich, s. 286]: (nagł) o ſzaleńſtwie Zydowskim/ y o plotkach
ich. (–) [...] co ſie tycże o Pánie Kryſtuſie/ o tym piſáli tym oby-
cżáiem [...] przyſzedł Iezua Honocry/ to ieſt Iezus názáráńſki do
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kośćiołá Sálomonowego/ nálazł [...] Káráktery nápiſáne imienia
wielkiego Bożego/ oni zową Schemám foras. Kthore Káraktery kto
przy ſobie nośił/ á vmiał ſie ſnimi obchodźić/ cżynił tákie cudá iáko
cżynił Moiżeſz. BielKron 464; dobył záſię Kárty ná ktorey był
Schemamforas BielKron 464; Poſłáli tedy po Iudaſzá Skáryotá/ [...]
puśćili go do Kośćiołá áby náwykł [= nauczył się] Schemámforás á
przepiſał ſobie BielKron 464v; tákież cżemuſz Apoſthołowie cżynili
mocą Kryſtuſá cudá/ choćia nie mieli przy ſobie tego Sche-
mamforaſá. BielKron 464v.

Zwroty: »mianować [= wymawiać] schemamforas« (1): Stoi v
nich w kſięgach Kánedrin [...]. Kto vbije mátkę y oycá á nieroſ-
krwáwi ich/ á miánuie w ten cżás Schemámforás/ niema grżechu
BielKron 465v.

»zakląć przez schemamforas« (1): bo był wſzytki drzewá zá-
klął przez Schemámforás BielKron 464v.

Wyrażenie: »moc schemamforas, schemamforasa« (2:1): przy-
wiedli mu kuláwego cżłowieká [...]/ thákież ſlepego y trędowátego/
vzdrowił ie mocą Schemámforás. BielKron 464; tákież gdy mieli w
mocy v ſiebie Kośćioł/ gdźie było nápiſáno then Schemámforás/
cżemuſz ſobie nie mogli przezeń pomoc/ gdy byli w ćięſkim ob-
leżęniu od Tytuſá z Weſpezyanem/ mogł ći wżdy ieden álbo kilko
ich wylećieć mocą tego Schemámforaſá BielKron 464v, 464v.

PP

SCHĘDOŻYĆ (1) vb pf
part praet act schędożywszy.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu s.v. chędożyć.
Oczyścić po profanacji [co]: ábowiem Antonius wiodł złodzye-

iá przez rynek bijąc ná śmierć/ zgwałćił mieyſce ku igrze/ á ták nie-
chayby to znowu ſpráwowáli mieyſcá ſchędożywſzy. BielKron 25v.

Formacje współrdzenne cf CHĘDOŻYĆ.
ECB

SCHIZMA (4) sb n i f
n [indecl w funkcji [N], [G], A sg] (1), f [decl] (1), n a. f

[G pl] (2).
schizma (4), [scyzma].
-chiz- (3), -chiſ- (1), [-ciſ-].
a jasne.
sg [N indecl schizma.] ◊ G schizmy (1), [indecl schizma]. ◊ A

schizma (1), [schizmę]. ◊ pl G schizm(o)w (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Rozłam w Kościele, oddzielenie się grupy wiernych od dotych-

czasowej organizacji kościelnej; też: konflikt, spór w obrębie wspól-
noty Kościoła [schisma – odszczepienie, odłączenie Calep; odszcze-
pieństwo od kościoła; rozróżnienie, rozerwanie – schisma Cn] (4):
[y iákie nowotne ſchizmá wnidło ſię w Chrześćiáńſtwo. BronApokr
75, 274.

[schizma kogo z kim: A zaż nie pomniſz ſchizmá Benediktá viij.
z drugim iemu przećiwnym wtrącáńcem ktore było około roku
1024? BronApokr 273.

schizma miedzy kim: A zaż nie pomniſz onego ſchizmá miedzy
Vrbanem VI. Klemenſem VII. [...] ktore to ſchizmá poczęło ſię oko-
ło roku 1374. BronApokr 274.

schizma miedzy kim a kim: Záż nie pomniſz onego ſchizmá
miedzy Liberiuſem á Felixem BronApokr 272, 272.]

W połączeniu szeregowym (1): Nie dopuſzcza kośćioł ſchizmy/
áni odſzczepieńſtwá/ áni heretyctwá. Abo ſię zgadzay/ ábo bądź
wyklęty y z domu wypaday SkarKazSej 684a.

Zwrot: »schizma (u)czynić« (2): Apoſtoł wielki Paweł S. [...]
pilnie ich [Greków] prośił y vpominał piſząc do Koryntow miáſtá w
Grecyey ná on cżás przednieyſzego/ áby iedno mowili/ iedno rozu-
mieli/ á odſzcżepieńſtwá ábo ſchizmow miedzy ſobą nie cżynili.
SkarJedn 155; SkarKazSej 671a; [Azaż to nie wam práwie w brew/
ktorzy nie telko żebyſcie mieli od tego ſye powſcięgáć/ áleſcie to
Sciſmá ſzkáráde w koſćiele dla tego vczynili/ ábyſcie co ſye chce/ y

kiedy ſye chce/ iedli/ pili/ żyli/ zátym żony poymowáli. Zebrzyd-
Odpow Bbv, Bb2v; SkarSynod A4v].

[Wyrażenie: »scisma w wierze«: Toć więc każde ſłowko ná ży-
woth wáſz Apoſtáto by miał przymuſnąć/ kthorzy dla ſwey woley/ y
roſpuſty ćieleſney to Sciſmá w wierze S. czynićie ZebrzydOdpow
Bb2v.]

Szeregi: [»schizma i oddzielenie«: ſchadzkęśćie ſobie/ y záraz
ſchizmę/ y oddźielenie vczynili SkarSynod A4v.]

»schizma abo ([i]) odszczepieństwo« [szyk zmienny] (1): Skar-
Jedn 155; [Trzy látá [...]/ czekáć będźiem/ áza ſię od ſchiſmy y od-
ſzczepieńſtwá náwroćićie/ y do wyroku przyſtániećie/ wedle Zbáwi-
ćielowego o drzewie Figowym roſkazánia. SkarSynod F2]. [Ponad-
to w połączeniu szeregowym 1 r.]

»rozdziały i schizmy« (1): [Chrystus zobowiązuje nas] ábyſmy
zgodę y ſpolną iedność zámiłowáli/ á rozdźiałow y ſchiſmow/ w
iednym Chryſtuśie związáni y ſpoieni będąc/ nie czynili. SkarKaz-
Sej 671a.

[»schizma abo rozerwanie«: Záż bowiem nie pomniſz w
hiſtoriách onego o Rzymſkie Papieſtwo ábo Biſkupſtwo ſchizmá ábo
rozerwánia miedzy Nowátuſem á Korneliuſzem BronApokr 272.]

a. Zerwanie jedności z papieżem, podział Kościoła na grecki i
rzymski, tzw. (wielka) schizma wschodnia (2):

[schisma czyja: Nákoniec áby wźięli rozgrzeſzenie od ſchiſmy
Pátryárchow Cárogrodzkich SkarSynod C2v.]

Zwrot: »schizma uczynić« (1): A iż Schizmá/ to ieſt odſzcże-
pienie w kośćiele vcżynili [Grecy]/ ſłuſznie ſię ichże ięzykiem
Schiſmátjki/ to ieſt odſzcżepieńcy zowią. SkarJedn 154.

Szereg: »schizma, to jest odszczepienie« (1): SkarJedn 154 cf
Zwrot.

ECB

SCHIZMATYK (11) sb m
schizmatyk (6), scyzmatyk (5), [schyzmatyk]; schizmatyk

SkarJedn (5), SkarŻyw; scyzmatyk SarnStat (5).
-chiſ- (5); -chiz- (1), -cyſ- (3), -CIS-, [-ciſ-] (1), -cyz- (1); -ty-

(8), -tj- (2), -ti- (1).
a jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg N schizmatyk (3). ◊ A schizmatyka (1). ◊ [I scyzmaty-

ki(e)m.] ◊ pl N schizmatykowie (1), [schizmatycy.] ◊ G schizma-
tyk(o)w (1). ◊ D schizmatyk(o)m (1). ◊ [A scyzmatyki.] ◊ I schiz-
matyki (1). ◊ L scyzmatykåch (3).

Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Człowiek przynależący do schizmy, szczególnie wyznawca

Kościoła greckiego; też: każdy kto odstąpił od Kościoła rzym-
skiego, pozostającego pod zwierzchnictwem papieża, odszczepie-
niec [odszczepieniec od kościoła, odstępnik – schismaticus Cn]
(11): Pretoż [!] ći ſą Schiſmátjkowie/ ktorzy tjło [!] iednę wiárę
ſpolną ze wſzytkimi Kátoliki Chrześćiánj máią: ále iednej głowy y
iednośći [...] nie máią SkarJedn 158; SkarŻyw 165; SarnStat 221;
[ZebrzydOdpow i4v; RotRozm E, Ev; Wie iáko Papież Eugenius
iiij. [...]/ zá ſzkodliwego biſkupſtwá Rzymſkiego ſprawcę/ ále też y
zá ſchizmátyká [...] ieſt oſądzony od Concilium Bázyliyſkiego
BronApokr 99; Gdy Ruśi práwá nádano/ áby w ſwym nabożeńſtwie
przeſzkody nie mieli: nie zákazano im/ áby ſię z kośćiołem s. y z
Chrześćijáńſtwem nie zgadzáli/ á Katholiki z ſchiſmátykow nie
zoſtawáli. SkarSynod G3v].

W połączeniach szeregowych (3): Naprzód práwu Duchowné-
mu należy ſąd/ rozeznáć róznice około wiáry świętéy Krześćiánſ-
kiéy/ o He/retykach/ Scyſmátykach [iudicare … schismata JanStat
236]/ Bluźniércach Bożych/ y Apoſtátách. SarnStat 213, 213 marg,
221; [Naprzod to [...] wywodzę; iże oprocż KOSćiołá/ nikth mieć
zbáwienia niemoże. w kthorym tho KOSćiele iż nie ſą Zydźi y
NIEwierni wſzyſcy/ wſzyſcy tákże Heretycy y Schiſmátycy/ Kátho-
licy theż nákoniec klęći HerburtArt C].

Szeregi: »(tak) heretyk, (jako) schizmatyk« [szyk zmienny] (3):
Bo okrom Kośćiołá może być chrzeſt/ iáko v Heretykow/ y wiará/
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iáko v Schiſmátykow: ale niepożytecżna/ nie ná zbáwienie. Skar-
Jedn 36, 6; SarnStat 166; [GrzegŻarnPos 1597 341; Inſzych xiąg/
wiem to dobrze/ było nápiſánych [przez Józefa Wereszczyńskiego]/
ktore [...] łupem zoſtáły ná vkráinie w Biſkupſtwie W.M. ile od
ſchyzmátykow y heretykow. RegułaKlon B3]. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 3 r.]

[»kacerz i scyzmatyk«: Kácerzow tedy to y ſciſmátikow po-
cząthki ſą/ y záwżdy beły/ áby ſye ſámi wſobie kocháli Zebrzyd-
Odpow a2.]

»schizmatyk abo (to jest) odszczepieniec« (2): Y ná drugim
mieyſcu tenże Apoſtoł [Paweł w Liście do Kolosan]/ ták Schiſmá-
tyká ábo odſzcżepieńcá opiſał: [...] SkarJedn 155, 154.

[»zwojca i scyzmatyk«: [Chrystus] Nie o ſwe ſię rzecży ſtára/
ále z wielkiey miłośći ktorą miał ku owcom ſtára ſie o potrzeby
owiecżek ſwych [...]. Wiemći dobrze iż wedłuk dźiśieyſzego nie-
ktorych Kátolikow rozſądku zda ſię być rádniey zwoycą y ſcizmá-
tykiem (iákoż był mian y ſądzon) á niżli prawdźiwym Biſkupem.
GrzegŻarnPos 1597 341.]

ECB

[SCHIZMATYKOWAĆ vb impf
part praes act schizmatykując.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Nazywać kogoś schizmatykiem, zarzucać komuś odstępstwo od

wiary [kogo]:
W połączeniu szeregowym: Nie Grecy tedy winni rozerwánia

zgody kośćielney/ ále Rzymſcy Papieże/ ktorzy mimo náuki piſmá ś
[...]/ iedność kośćielną w ſámym oddawániu ſobie poſłuſzeńſtwá
nowotnem ſpoſobem záſádźili [...]/ wſzytkimi gárdząc/ wſzytkich
wyklináiąc/ wſzytkich káceruiąc/ wſzytkich schizmátykuiąc Bron-
Apokr 230.

Synonimy: heretykować, kacerować.]
KO

SCHLASTAĆ (1) vb pf
3 sg m con by schlaståł.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu s.v. chlaskać, chlastać.
Zbić, wychłostać; przen [kogo]: Bacż [lege: bądź] ſtą wiarą go-

tow zawżdy By cżię Bog bez nj niezaſtał Iſcże by ċzię pewnie
ſchliaſtał RejKup ſ2v.

Formacje współrdzenne cf CHLASTAĆ (Errata).
ECB

[SCHLEBIAĆ SIĘ vb impf
3 sg praes schl(e)biå się.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. schlebić.
Przemieniać się w chleb, stawać się chlebem (o Sakramencie

Eucharystii): iż ſię Páńſkie ćiáło nie przemienia z chlebá ćieleſnie
(przemienienie duchowne záwżdy wiymuię) áni ſię z chlebem
ćieleſnie złącża y ſchlebia (ktore ſchlebienie nieieſt przyſtoyne
świętemu ćiáłu náſzego Páná) GrzegŻarnPos 1597 289 (Linde s.v.
schlebić).]

ECB

(SCHLEBIĆ) cf SCHLEBIENIE

SCHLEBIENIE (3) sb n
s- (2), z- (1).
Teksty nie oznaczają é.
sg N schlebieni(e) (1). ◊ G schlebieniå (1). ◊ A schlebie-

ni(e) (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. schlebić.
Przemienienie w chleb (o Sakramencie Eucharystii) (3): Y

owſzem iuż żadną miarą chlebem nie ieſt [hostia po przemienieniu]/
poniewaſz nie ma iſtoty chlebowey/ [...] ále Ciáłem Páńſkim/ to też
o Winie rozumiey. Ale wy ſchlebienie z Luteranámi wymyślaćie

WujJud 164; Confeſsioniſte zchlebienia z Luterany dopuſzcżáć
muſzą. WujJud Ll6, Nn3v; [GrzegŻarnPos 1597 289 (Linde s.v.
schlebić)].

ECB

SCHLEWIĆ (1) vb pf
impers praet schl(e)wi(o)no.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zmienić w chlew; przen [co]: Tu teraz widzę/ że Pleban

wygnan/ Ołtarze zburzono/ Koſćioły zchlewiono/ wiárę z Turczono
OrzList hv.

ECB

SCHŁOPIEĆ (3) vb pf
s- (1), z- (2).
o jasne.
fut 1 pl schłopiej(e)my (1). ◊ praet 3 sg [f schłopiała]. n schło-

piało (1). ◊ 3 pl m pers schłopieli (1). ◊ [con 3 sg n by schłopiało.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w. s.v. chłopieć.
1. Stać się chłopem (3):
a. Stać się biednym jak chłop (1):
schłopieć czym [= przez co] (1): niegodnym Krol dáie/ y god-

nym dáwáć niebędźie: pátrzay co zá ſzkodę z tego Rzeczpoſpolita
weźmie: [...] ſchłopieiemy wſzyſcy tą śćiſkliwośćią Krolewſką Orz-
Rozm O3; [Sentencja B3; Pięć grzywien to sprawiły, że mnóstwo
schłopiało Ubogiej ślachty naszej PismaPolit 46].

b. Nabrać cech chłopskich, zachowywać się jak chłop (2):
WierKróc B; Lecż v Ruśi to znáć/ iż tym wſzytká náuká vpádłá/ á
Popi z chłopieli/ y nigdy znich tákiey iákiey trzeba poćiechy/ owce
mieć nie mogą. SkarJedn 359.

2. [Zostać zasiedlonym przez chłopów (o ziemi): Ziemia ta [tj.
ziemia węgierska], co byłá w domy y fámilie/ zacna/ teraz ſchłopiáła
MalaspJan B2v (Linde s.v. chłopieć).]

ECB

SCHNĄCY (4) part praes act
sg m N schnący (1). ◊ A schnący (2). ◊ pl A subst schnąc(e) (1).
Sł stp s.v. schnąć, Cn, Linde brak.
Usychający, niszczejący, obumierający (4): Tabidus, Tabi ob-

noxius, proprie de eo dicitur qui morbo, vel animi aegritudine ex-
tabescit, et colliquatur – Schnąci. Calep 1043b.

a. O ciele: tracący jędrność (3): á gdy będzie potrzeba: tedy tą
tłuſtoſcią [z upieczonych kota i gęsi] maży cżłonek ſchnączy. Fal-
Zioł V 112, V 109; SienLek 171.

Cf SCHNĄĆ
ECB

SCHNĄĆ (76) vb impf
inf schnąć (13). ◊ praes 1 sg schnę (23). ◊ 3 sg schnie (12). ◊ 1

pl schniemy (2); -emy (1), -(e)my (1). ◊ 3 pl schną (9). ◊ praet 3 sg
m sechł (1). f schnęła (1). n schnęło (1). ◊ 3 pl subst schnęły (3). ◊
fut 3 pl m pers schnąć będą (2) WujNT, SkarKaz, będą schnąć Rej-
Pos (2). subst będą schnąć (1). ◊ con 3 sg m by schnął (2). ◊ 3 pl
subst by schnęły (1) SienLek, by schły (1) BudBib. ◊ con praet 3 sg
f by była schnęła (1). ◊ part praes act schnąc (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
1. Wysychać, stawać się suchym, tracić wilgoć; arescere Ca-

lag, Calep, Cn; adarere Calep, Cn; arere Calag, Cn; inarescere
Calep; siccare, siccescere Mącz (40): á tak ty klijowatoſci tam [w
drogach moczowych] długo zoſtawaią/ ſchną/ y twardzieią/ á z tego

ſie kamień mnoży. FalZioł V 10v; Sicco, Suſzę álbo ſchnę. Mącz
391b, 391b; włożże ié [raki] w gárniec nowy/ á wſtaẃ ié wgorący
piec/ w kthorym by niegorzáły ále tylko ſchnęły SienLek 152, 135v;
Calag 136a; KochPs 117; Calep 21b, 92a, 517a; [á thym [pokos-
tem] ſpoy śkło ſtłucżone/ [...] wyſtawże na ſłońce przez długi cżás/
bo tho nieśpieſznie ſchnie SienHerb 600a].
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[Przen:
Fraza: »[czemu] rog schnie« = coś podupada, źle funkcjonuje:

Hárdość z głupſtwem dobrze ſobą mieſzkáią/ o śćiánę tylko iednę
ſie buduią: á gdźie ći pánuią/ tám Rádźie dobréy róg bárzo ſchnąć
muśi. CerGór 104.]

a. O ciele (21):
α. Usychać, tracić jędrność, obumierać (12): [Wódka lawen-

dowa] Khaſzal/ rymy/ y zwrzodzenie wnąthrz goij/ cżłonkom ſchnąć
nieda FalZioł II 7b, ++4c, II 7c, V 112, 117; weźmi Iáłowcowych
iágódek/ korzenia lubſzczykowégo/ łoiu vgniłégo [...] á tym po-
mázuy mieſtce ktoré ſchnie SienLek 172; á gdy mu ſchną [koniowi
nogi]/ łoiem mu ié owczym pomázuy. SienLek 175v, 171v, 172,
186; Widziſz iáko ſchnie márny ięzyk twoy/ ktorymes więcey grze-
ſzył á bluznił imię Páná ſwego w onych roſkoſzach ſwoich RejPos
164v; [wnaſzych téſz kronikach tćięmy/ że Litwie ieſzcze na ten
czas niewiernyi ręce ſchnęły/ gdy kto wgaiách bogum poświęco-
nych/ choc by tilko roſzczkę vrznał MurzNT 116v].

Szereg: »schnąć a więdnąć« (1): Ieſli telko ćiáło ſchnie á więd-
nie/ [...] przyczyniáć mu potroſze iedzenia SienLek 92.

β. Chudnąć, marnieć, być wycieńczonym (zwykle z powodu
choroby); macere Mącz, Calep; emacrari Mącz; marcere Calep (9):
A ieſtliby wſzytek cżłowiek ſchnął/ tedy nabierz kociątek/ albo
ſzcżeniąthek/ á nawarz gich w kotle/ á tak ten cżłowiek niechay ſie
macża w tey wodzie tłuſtey wſzytek FalZioł V 112; Leop Num 11/6;
Maceo, Cienczeyę/ ſchnę/ więdnę. Mącz 202c, 102a, 202c; RejAp
134v; Calep 625a [2 r.], 909a.

b. O roślinach: więdnąć, usychać, obumierać; marcere Mącz,
Calep (10): bo ták tám [w Moskwie] źimna kráiná/ iż nie tylko zbo-
że/ ále y drzewo ſchnie od niego [od zimna] BielKron 430; Marceo,
Więdnę/ Schnę/ Lenieyę. Mącz 209c, 320c; Calep 639a, 775a,
978b; Więc też ná tákie grunty [nieuczciwie zawłaszczone] Bog ſię
gniewa zgołá/ Y źiemiá ná nich gore/ ſchną drzewá y źiołá Klon-
Wor 4.

Szereg: »schnąć i (a) więdnąć« [szyk 1:1] (2): A záż ſie może
źielenić śitowie bes wilgotnośći? álbo rość rogoźiná bes wody?
Gdy ieſzcże kwitnie/ áni iey ieſzcże rwą ręką/ pierwey niż wſzyſth-
kie źiołá więdnie á ſchnie [arescit] Leop Iob 8/12; Mącz 129a.

Przen (1): Opowieda theż ten Anyoł wołáiąc do Páná iż iuż
ſchnie zboże ziemſkie. RejAp 126v.

2. Słabnąć, ginąć, niszczeć, psuć się; tabescere Vulg, Mącz;
arescere Vulg; contabere, distabescere, immarcescere, macescere
Calep; rarescere Mącz (31): Mącz 347a; A (wſzákże nie káżdego)
mężá wykorzenię tobie od ołtarzá mego/ áby ſchły ocży twoie Bud-
Bib 1.Reg 2/33; Contabeo – Schnę, wniwecz ſzie obracąm. Calep
250b; Tabeo – Schnę, niſzczeię. Calep 1043b, 334a, [507]b, 625a.

Szereg: »schnąć i psować się« (1): Abowiem ſnadź nie może
być nád tę ſroſzſza plagá/ s kthorey ſchną y pſuią ſie wſzytki żyw-
nośći ziemie RejAp 134v.

Przen: O stanach psychicznych i fizycznych; zwykle: upadać na
duchu a. podupadać na zdrowiu (20): [św. Wilhelm] Co by ośmiom
było doſyć/ to ſam ziadł: tákim obżercą był: á iáko Nemrot iáki/ bez
woyny ſechł. SkarŻyw 164; ZawJeft 41; O nieſtétyſz mnie/ toć
ſchnę/ toć ſie zbytnie boię GórnTroas 37; WujNT Mar 9/18; Gra-
bowSet Q3; [Yáko wilk záwżdy ná owce mrze/ ták zły ſchnie gdy
nieuczyni zle. TerentMatKęt Q7v].

schnąć od czego (4): lepiey przed iednym [tj. spowiednikiem]
trochę wſtydu odnośić/ niźli dniá ſądnego/ przed ták wielą tyśięcy
ludźi/ [...] ſchnąć od ſmutku. LatHar 138; [W dniu Sądu Osta-
tecznego] ſzumem y nawáłnośćiami ták bárzo ludźie potrwożą/ iż
od tego ſchnąć będą SkarKaz 5a. Cf »dusza schnie«, »schnąć od
strachu«.

schnąć przed czym [= z powodu czego] (3) cf »schną kości
[przed czym]«, »schnąć przed strachem«.

schnąć w czym [= z powodu czego] (4): Niepráwośći náſſe/ y
grzechy náſſe ná nas ſą/ á w nich my ſchniemy Leop Ez 33/10;
KochPs 137. Cf Frazy.

W porównaniu (1): GrabowSet I4v cf »dusza schnie«.
Frazy: »dusza schnie« [w tym: od czego (1), w czym (1)] = ani-

ma tabescet Vulg (3): Leop Ps 106/26; Wynośi ręce ku tobie [Boże]/
Duſzá/ ſchnąc iák źiemiá w ſobie. GrabowSet I4v; PowodPr 12.

»schną kości« [w tym: przed czym (1), w czym (1)] (4): W zá-
milcżeniu grzechow ſchnęły moye nędzne kośći LubPs H3v; [Pani
płacząc skarży się:] Vſzłábych byłá téy ćiężkiéy żáłośći/ Przed któ-
rą práwie ſchną dźiś moie kośći. KochPieś 19; Gdym chćiał zátáić
ſwoie złośći/ byłem vtrapion, ták iż też we mnie ſchnęły kośći Art-
Kanc L10; RybGęśli C4.

Zwroty: »na sercu schnąć« (1): To ieſt miecż zabiánia wielkie-
go/ ktory ie cżyni że trętwieią/ y ná ſercu ſchną [corde tabescere]
Leop Ez 21/14.

»schnąć przed strachem, od strachu« = arescere prae timore
Vulg (2:1): Iż gdy ſie ten cżás [Sądu] przybliżáć będzie/ thedy ſie
będą okázowáć dziwne znáki/ [...] ták iż ludzie będą drżeć á ſchnąć
przed ſtráchy wielkiemi RejPos 5v, 4v; Y będą znáki ná ſłońcu/ y
kśiężycu y gwiazdách: [...] ták iż ludźie ſchnąć będą od ſtráchu y
oczekawánia tych [tj. ostatecznych] rzeczy WujNT Luc 21/26.

Szereg: »więdnąć i schnąć« (1): Táki náſz wiek: ták więdnie-
my/ Y w niełaſce twoiéy [Boże] ſchniemy KochPs 137.

a. Podupadać na zdrowiu (2): Tabesco, Schnę/ niſzczeyę/ Gi-
nę/ Lecę/ Schodzę na zdrowiu. Mącz 437d, 19b.

*** Bez wystarczającego kontekstu (5): Areo, Schnę. Mącz
15c, 459d; Exaresco – Schnę. Calep 381b, 547b, 549a.

Formacje współrdzenne: oschnąć, podeschnąć, poschnąć, prze-
schnąć, przyschnąć, uschnąć, weschnąć, wyschnąć, zaschnąć, ze-
schnąć, zeschnąć się; obsychać, osychać, podsychać, porozsychać
się, posychać, powysychać, przesychać, przysychać, rozsychać się,
usychać, wsychać, wysychać, zasychać, zsychać, zsychać się; prze-
sychiwać.

Cf SCHNĄCY, SCHNIENIE
ECB

SCHNIENIE (18) sb n
Pierwsze e jasne, końcowe pochylone.
sg N schnienié (8); -é (2), -(e) (6). ◊ G schnienia (1). ◊ D

schnieniu (3). ◊ A schnieni(e) (4). ◊ I schnieni(e)m (1). ◊ L schnie-
niu [błędnie: schnienia] (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu s.v. schnąć.
1. Osłabienie, wycieńczenie spowodowane chorobą; maceratio

Cn (9): [arabicum, tj. guma arabska] Ieſt vżytecżne na ſchnienie y
chropowoſciam ięzykowym FalZioł III 27a.

a. Utrata jędrności i sprawności członków, też: stopniowy za-
nik tkanek i narządów, uwiąd, atrofia; atrophia Calep [w tym: cze-
go (2)] (3): Maſc Krolewska na ſchnienie ſthawow/ Iako inſzych
cżłonkow. FalZioł V 109, II 12c; Atrophia – Suchoti, ſchnienię.
Calep 111a.

[Szereg: »skurczenie i schnienie«: ſkurczeniu y ſchnieniu żył
ſuchych/ bárzo pomocny ſlaz wyſoki UrzędowHerb 21a.]

b. Gruźlica, suchoty; phthisis Cn (5):
Szeregi: »niszczenie albo schnienie« (2): Zábieżenie chorobie/

niſzczeniu álbo ſchnieniu. SienLek 93; Teyże chorobie Phthiſim/ to
ieſt niſzczeniu álbo ſchnieniu/ thák zábiegáć á mnożyć ſye niedaſz
[...] SienLek 93.

»schnienie albo więdnienie« (3): Phthiſis zową Grekowie/ á ta-
bes Láćinnicy: ktorey niemocy my właſnego imienia niemamy/ wy-
iąwſzy iżbyſmy ią chćieli zwáć Schnienie álbo więdnienie. SienLek
91v, 91v marg, 92 żp.

2. Uczucie suchości w gardle i jamie ustnej wywołane pragnie-
niem [czego] (7):

Wyrażenia: »schnienie gardła« [szyk 4:1] (5): Gárdłowy ból/
ſzukay Slinogórz. Gárdłá ſchnienié SienLek S[ss]2, T[tt].

~ Szereg: »pragnienie albo schnienie gardła« (3): Prágnienie/
álbo ſchnienie gárdłá. SienLek 82v marg; Ale prágnieniu álbo
ſchnieniu gárdłá ták czyń: [...] SienLek 82v, 80v. ~
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»schnienie ust« (1): Też żołta vrina cienka/ á w vrinale iey
będącz niemało: z pragnieniem á z chnieniem [!] vſtawicżnym vſt: z
niemiemanem [lege: niemiewaniem] ſtolczy. Znamionuie ſuchoſć
zbytnią wątroby FalZioł V [4]v.

»schnienie wnątrza« (1):
~ Szereg: »pragnienie to jest schnienie wnątrza« (1): Cżwarta

[potrzeba picia] oddalać pragnienie to ieſt ſchnienie wnątrza Glab-
Gad G7v. ~

3. O roślinach: więdnięcie, usychanie [czego] (2): Tabes arbo-
rum, Schnienie/ wypłonienie drzew. Mącz 437d; Astrobolismus –
Schnienie drzewa od gorączoſzczy. Calep 107b.

Cf SCHNĄĆ
ECB

SCHOD (47) sb m
s- (40), z- (7).
-ód; -od-.
sg N schód (5). ◊ G schodu (5). ◊ D schodowi (1). ◊ A schód

(1). ◊ I schod(e)m (2). ◊ L schodzie (28), schodu (1); schodzie :
schodu FalZioł (5:1). ◊ pl N schody (1). ◊ G schod(o)w (2). ◊ L
schodzi(e)ch (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Zejście, to, czym się schodzi i wchodzi (16):
a. Schody, stopnie; gradus, scalae Mącz; climax Calep (15):

[W domu Heroda] dlá dlugiégo odzieniá ij ijch popychaniá/ vpádl na
onym zchodzie Iezus mily OpecŻyw 122v, 122v; Mącz 143b, 370d;
RejZwierc 237a; Calep 207a; [W sklepie u schodu stojącym skrzy-
nia InwMieszcz 1550 nr 36; Dict 1566 F2v].

Zwroty: »chodzić po schodzie« = per cochleas ascendere Pol-
Ant (2): BibRadz 3.Reg 6/8; á drudzy gołymi kolány po świętym
ſchodźie/ po ktorym zbáwićiel náſz w Piłatowym niekiedy páłacu
chodźił/ [...] ku gorze wſtępuiąc cżwałgáli [!] ſię. ReszList 161.

»pod schodem leżeć« (1): Laząrs [!] chocz pod ſchodem lezal
Przed ſię bogacza vbiezal. RejKup l8v.

»z schodu spaść« (1): Pijánemu przydzie ſnádnie/ Choćby nie-
rad s ſchodu ſpádnie. RejZwierc 237.

»strącić z schodu« (1): y nietelko/ ieden drugiemu od máthki
náłáie/ [...] ále też ieden/ drugiego ſtrąći s ſchodu GórnDworz N2v.

»zbieżeć, zejść z(e) schodu« (1:1): Decurrit de gradibus, Zbie-
żał prętko ze ſchodu. Mącz 74b; Pani szedsy zschodu czekała go
przywitała doprowadziełgo tam gdzie słuchac msy miał ActReg 71.

Wyrażenie: »kręcony schod« = cochlidium Calep (2): Drzwi
Komory Srzedniey były ná práwey ſtronie Domu/ do ktorey cho-
dzono po okrągłym ſchodźie [per cochleas] BibRadz 3.Reg 6/8;
Calep 210a.

Przen (1):
Wyrażenie: »stopień u schodu« (1): á gdy do lath przydzie/ iż

to wſzytko mimo ſię puśći/ á wſtępuiąc wyſzſzej/ zoſtáwi gorące
żądze ſmyſłow zá ſobą/ iáko nainiſzſzy ſtopień v thego ſchodu/
kthorym doiść ieden może prawdziwey miłośći. GórnDworz Ll3v.

b. Droga, którą się schodzi (1): Descensus, Schód/ ſcieſzka/
drógá ná dół ydąca. Mącz 370d.

2. Zbocze góry [czego] (1): A gdy śię iuſz przybliżył/ ku ſcho-
dowi gory oliwnyi [ad descensum montis olearum]/ wſzyſtko zgro-
madzęnié vczniów/ poczeło weſeląc śię chfalić boga wielkim gło-
ſem MurzNT Luc 19/37.

3. Zebranie, zgromadzenie, schadzka; coetus, conventus, syno-
dus Mącz (4): Kánonici w Konſtánciey byli w milcżeniu/ poki im
nie zápowiedziano ſwey woley/ to ieſt cudzołoſtwá/ opilſtwá/ ſcho-
dow nierządnych y inych zbytkow. BielKron 205; Synodus, con-
ventus coetus, Ziazd ſchód zgromádzenie syem. Mącz 437b.

Wyrażenie: »spolne (a. społeczne) schody« (2): Złoſliwe ſą wá-
ſze ſpolne ſchody. BielKron 94; ták [żołnierze] będąc w vſtháwicż-
ney pracy á ćwicżeniu/ wezmą zwycżay/ iáko máią cżynić z nie-
przyiaćielem/ [...] y ſpołecżnych ſchodow ná bontowánie odporne
ſtárſzym ſwoim/ mieć nie będą. BielSpr 26.

4. Miejsce publicznych zebrań (1):
Wyrażenie: »schody pospolite [= publiczne]« (1): ktorych

[sławnych mężów] contrefet to z mármoru/ to z miedzy/ á cżáſem y
ze złotá oni Grekowie/ ábo Rzymiánie ſtárzy/ vcżynić/ ábo vlać
dawſzy/ ná mieſczach/ á ſchodziech poſpolitych ſtáwiáli Górn-
Dworz Ee7v.

Szereg: »miesce a schod« (1): GórnDworz Ee7v cf Wyrażenie.
5. Wschód, jeden z czterech kierunków kardynalnych (1):
[Wyrażenie: »schod słońca«: dzieli yą od ſchodu ſloncza morze

vyelkye Glosy II nr 52].
Szereg: »od zachodu słońca aż na schod« (1): Alexander był

woſminaſcie leciech gdy pocżął krolować, [...] á dwie lecie po ſwie-
cie chodził, od zachodu ſłoncza aż na ſchod. BielŻyw 164.

6. O ciałach niebieskich (9):
a. Ubywanie, stopniowe zmniejszanie się tarczy księżyca w

trakcie jego przejścia od pełni do ostatniej kwadry; też: czas tego
przejścia (9):

Wyrażenie: »na schodzie księżyca (a. miesiąca); księżyc na
schodzie (jest)« = luna decrescens a. deficiens a. minuens a. sene-
scens Cn (6;3): Baranki nalepiey Khleſnić/ albo Trzebić na ſchodu
kxiężycza FalZioł IV 1d; Też bańki nie maią być ſtawiane wnetki
po naſtaniu, ani na z chodzie kxiężycza FalZioł V 61, V 43v, 61;
Deficiente Luna, deficiunt humores, Gdy xiężic yeſt ná ſchodzie/
vmnieyſza ſie wilgotnośći. Mącz 128b, 80b, 382b; Albo z kotki
wyiąć wątrobę/ ná schodźie Mieśiącá/ [...] potym vſuſzyć/ á ſtłukſzy
ią ná proch/ day go chorému [na czwartaczkę] w pićiu SienLek 142,
163v; [Cresc 1571 676].

b. [Połączenie dwóch ciał na sferze niebieskiej; koniunkcja,
złączenie (tu: o zaćmieniu Słońca, będącym skutkiem jego złączenia
z Księżycem) [czego z czym]:

Szereg: »schod albo złączenie«: Drugie Záćmienie Słońcá
dáleko ſtráſznieyſze dniá 7. Márcá/ [...] pokaże ſię/ będźie w ten
cżás Schod álbo złącżenie Słońcá z Mieſiącem MusProgn A4.]

7. Koniec, schyłek, kres jakiegoś okresu (a. procesu przebiega-
jącego w czasie); zawsze w wyrażeniu przyimkowym »na schodzie«
[w tym: czego (9)] = in exitu, sub exitu, sub finem Cn (14): FalZioł
V 4; Ná schodźie Niemocy/ gdy z kogo gliſty wynidą/ niewádźi.
SienLek 21v.

a. O okresach czasu (10): Gdyby kto Iaſkolę rozdarł na zcho-
dzie pirwſzego kxiężycza po wylężeniu/ thedy w nim naydzie dwa
kamyki FalZioł IV 24d; [Papież Wiktor uchwalił] áby wielkánoc
nie inedy byłá święconá iedno w dzyeń niedzyelny ná ſchodzye
Kwietniá BielKron 150v; Ruit ver, Wioſná yuſz yeſt ná ſchodźie/
álbo ydźie precz od nas. Mącz 361c; Desistente autumno, Náscho-
dzie yeśieni. Mącz 396d, 160c, 224d, 317a; Potym ná ſchodzie No-
uembrá/ Tátarowie ktorzy z Moſkwy wyciągnąwſzy/ położyli ſię
byli v czarnego láſſu StryjKron 752, 611, 677; [CorfusDocum 1564
nr 131; Cresc 1571 35; KronMieszcz 9; DZiéń iuż ná ſchodźie/ á
wieczorné zorze/ Pędźi ná niebo Oceánſkié morze. ZbylEpit 14].

b. Schyłek życia, starość (2):
Fraza: »już mi na schodzie« (2): Fraceo et Fracesco, Lenieyę/

Gniyę/ Gnuśnieyę Yużem cięſzki od ſtarośći/ iuż mi ná ſchodzie/
Gnuśnym. Mącz 135b, 180b.

8. Śmierć [czyj] (1): Temi [wierszem i rymem] ia przećiw dłu-
gim látám ſie záſtáwię/ A zá chęćią onych bogiń/ imię twé wybáwię
Z niepámięći nieſczęſnéy: że o twéy vrodźie/ Będźie wiek pozny
wiedźiał/ y po náſzym ſchodźie. KochFrag 21.

Cf SCHODZENIE
ECB

SCHODEK (1) sb m
N sg sch(o)dek.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Dem. od „schod” w niezaświadczonym u nas znacz. ‘stopień,

podwyższenie’: Anabathra – Schodek vel podnozek. Calep 66a.
ECB
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[SCHODKA sb f
Tekst nie oznacza pochyleń.
sg N schodka. ◊ L schodce.
Sł stp, Cn, Linde brak.
praw. Posiedzenie sądowe:
Wyrażenie: »schodka potrzebna [= nadzwyczajna, doraźna]«:

Anno domini 1597 w nÿedzelę Byalą (13 kwietnia) stala sÿe ÿest
schodka potrzebna, na ktoreÿ schodcze bel Adąm, woÿth trzes-
nÿowsky, z lawÿcznemÿ [= członkami ławy sądowej] KsięgaSąd-
Trześ 1597 nr 1501.

Szereg: »schodka albo prawo«: stala sye ÿest schaczka po-
trzebna [...], przy któreÿ schodsse [może błąd transliteracji, za-
miast: schodzce] albo prawye [= procesie] belo prawa trzesznÿow-
skÿe KsięgaSądTrześ 1597 nr 1502.

Cf SCHADZKA, [SCHODZA], [SCHODŹKA]]
PP

[SCHODZA sb f
Tekst nie oznacza ó.
pl N schodze. ◊ L schodzåch.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zebranie, spotkanie, schadzka: thedy napirwey poſłuchaycie

onego Práwá R.P. o zlecániu vrzędow/ to práwo wytárte y zepſo-
wáne ieſt zwycżáiem cżáſow náſzych/ ktoreſmy my ná przeſzłych
ſchodzach ták ponowili/ żeby iuż dáley nic nie było zlecano nikomu
przećiwko práwu KrótRzecz G2, G2.

Cf SCHADZKA, [SCHODKA], [SCHODŹKA]]
ECB

SCHODZĄC cf SCHODZĄCY

SCHODZĄCY (13) part praes act
schodzący (12), schodząc (1).
s- (6), z- (7).
o jasne.
sg m N schodzący (3), schodząc (1); -ący SkarŻyw; -ący : -ąc

Mącz (2:1). ◊ G schodzącégo (2); -égo (1), -(e)go (1). ◊ I scho-
dzącym (1). ◊ f D schodząc(e)j (1). ◊ pl [N subst schodząc(e).] ◊ G
schodzących (4). ◊ L schodzących (1).

Sł stp s.v. schodzić, schodzić się, Cn notuje, Linde XVI – XVII
(z Cn) w. s.v. ześć.

I. Imiesłów od „schodzić” (11):
1. Przemijający, upływający, kończący się; exiens, vertens, vol-

vens Cn (8): tákżeć też niema żaden wątpić/ żeby go do ſkończenia
tego ſchodzącego świátá/ niemiał w mocy ſwoiey Pan Bog zácho-
wáć. LeovPrzep F3; [Te pierwsze [książki], na ktorem iuz na druk
na początku roku dziś zchodzącego nałożył, poidą wniwecz prze
erores wielkie A. Czahrowski, Treny i rzeczy rozmaite, oprac. T. Mi-
kulski, Warszawa 1937, 134].

W przeciwstawieniu: »idący ... schodzący« (1): (nagł) Nowy
Rok. (–) TOż będźie w tym idącym/ co z zchodzącym było: Bo ba-
czę/ że ná niebie nic ſye nie zmieniło. PudłFr 7.

a. Umierający, kończący życie; decedens JanStat (6): O dźiat-
kach máłych bes krztu schodzących ták iedni rozumieią: iż [...]
BiałKat 186; co pomocno duſzy wgrzechách ſchodzącey/ by ią
dobrze przy ofierze wſpominano? SkarŻyw 278, 458; Ieſli z przy-
gody y nad mniémánié kto vmrze/ iáko ieſli z drzewá ſpádnie/ ábo
vtonie: vſtáwiamy/ iż o tákowégo człowieká ták zchodzącégo z
świátá nie ma bydź żadné pytánié wzruſzáné. SarnStat 604; [Wiz-
FałeczDucha C3v].

Wyrażenie: »schodzący z świata (tego)« (2): Młoda mátká/
młodego Syná we trzech leciech ſwą śmierćią oſieroćiáłá/ y w dru-
gich trzech oćiec/ zchodzący z świátá tego/ ſieroctwá ſynacżkowi/
Bogu go y Pánnie przechwálebney oddáiąc/ przyczynił. SkarŻyw
458; SarnStat 604.

α. W funkcji rzeczownika (2):

Wyrażenie: »schodzący z tego świata« (2): Czytayże cztérnaſty
y trzynaſty Kanón Nicéńſkiégo Seymu [...]: tám iáſny Kanón: áby
Biſkupi pilność około ſchodzących z thego świátá mieli BiałKat
326; Przeto ſtárſzy Oycowie náſzy ten Sákráment Swiątośćią po-
mázánia chorych/ y Swiątośćią zchodzących z tego świátá/ zową.
WujJud 161.

2. Ustępujący, zwalniający miejsce na urzędzie (2):
W przeciwstawieniu: »wstępujący ... schodzący« (2): áby té

kśięgi przeſzłych Stároſtów ták ná inné Stároſtwá wſtępuiących/
iáko zchodzących [cedentium et decedentium JanStat 436]/ y od in-
nych żywiących były włożoné w ſkrzynkę/ álbo w ſkrzynię oſob-
liwą SarnStat 538 [idem] 938.

3. [Niedomagający, słabnący:
Wyrażenie: »oczy schodzące [= zmęczone długotrwałym pła-

czem]«: Ieſzcże y między tám tymi narody nieodetchnieſz/ áni bę-
dzie odpocżynku ſtopie nogi thwoiey. Abowiem dać thám Pan ſerce
boiáźliwe/ y ocży z chodzące [deficientes oculos]/ y duſſę żáłośćią
vtrapioną Leop Deut 28/65 (Linde s.v. zejść)].

4. Spływający, ściekający (o rzece) (1): Decurrens ad Oceanum
Gallicum fluvius, Sciekáyąc/ Schodząc. Mącz 74b.

II. Imiesłów od „schodzić się”: łączący się, zbiegający się (1):
Concursans, Zbiegáyący weſpołek/ Schodzący. Mącz 74b.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): Decedens, Odchodzący
zchodzácy [!]. Mącz 44a.

Cf SCHODZIĆ, SCHODZIĆ SIĘ
ECB

SCHODZĄCY SIĘ (4) part praes act
s- (2), z- (2).
Zawsze sie.
o jasne.
sg m N schodzący sie (2). ◊ pl N subst schodząc(e) sie (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. zejść.
1. Łączący się (2):
a. Stykający się z czymś, przylegający do czegoś (1):
Wyrażenie: »wespołek się schodzący« (1): Valva, Wrotá/

drzwi/ bramá o dwu skrzidłách/ pierzeye álbo wierzeye weſpołek
ſie ſchodzące. Mącz 475a.

b. O rzekach: zlewające się, ściekające w jedno koryto (1):
Wyrażenie: »schodzący się wespoł« (1): Rzeki tego miáſtá

ſławne/ Rodan z gor kámiennych ćiekácy [!]/ Arár rzeki v miáſtá
zchodzące ſie weſpoł BielKron 281.

2. Gromadzący się, zbierający się w jednym miejscu [do czego]
(1): Paroecia, Accolarum conventus, sacraque vicinia – Liud do
iednei fari zchodząci ſie. Calep [757]b.

3. Spotykający się (1): Congrediens, Schodzący álbo potikayá-
cy [!] ſie. Mącz 147d.

Cf SCHODZIĆ SIĘ
ECB

SCHODZENIE (10) sb n
s- (8), z- (2).
Teksty nie oznaczają ó oraz é lub oznaczają niekonsekwentnie;

o prawdopodobnie jasne (tak w schodzić); końcowe e pochylone.
sg N schodzenié (3); -é (1), -(e) (2). ◊ G schodzeniå (3). ◊ D

schodzeniu (1). ◊ A schodzeni(e) (1). ◊ L schodzeniu (1). ◊ pl A
schodzeniå (1).

Sł stp notuje, Cn s.v. schadzka; zstępowanie na dół; Linde XVI
w. s.v. zejście; poza tym XVII w. (z Cn) s.v. zejść.

I. Rzeczownik od „schodzić” (3):
1. Koniec, kres jakiegoś okresu (a. procesu rozciągniętego w

czasie); exitus Vulg (2):
[Wyrażenie przyimkowe: »na schodzeniu [czego]«: Roku 1583,

na schodzeniu dnia ostatniego decembris, na Kaźmierzu w łaźni u
pana Błażeja był luzar na imię Jan. KronMieszcz 22.]

a. Ustępowanie, przemijanie (o chorobie) (1):
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W połączeniu szeregowym (1): ábowiem kożda niemoc cztery
częśći ma/ początek/ śilenie/ ſtánienie/ á ſchodzenie. SienLek 33.

b. Śmierć, umieranie (1):
[W przeciwstawieniu: »weście ... schodzenie«: A thák iedno

ieſt weśćie wſſyſtkim ku żywotowi/ y iednoſtáyne z chodzenie.
Leop Sap 7/6 (Linde s.v. zejście).]

Wyrażenie: »schodzenie z świata [czyje]« (1): Zchodzenia z
ſwiátá/ y przyſzłego odpocżynku ludzi ſpráwiedłiwych/ złoſliwi ro-
zumieć niemogą Leop Is 57 arg.

2. Opadanie, obniżanie się poziomu (o wodach) [czego] (1):
Przetoż dobrze Auguſtyn ś. o gołębicy y kruku ktore był Noe z
Korabiá ná wzwieſzcżenie ſchodzenia wod wyſłał/ nápiſał: iż [...]
SkarJedn 52.

II. Rzeczownik od „schodzić się” (7):
A. Od impf (6):
1. Gromadzenie się, zbieranie się w jednym miejscu; descensio

Calep (5): Descensio – Zchodzenię, zeiſzczie. Calep 310b.
schodzenie na co [= w jakim celu] (1): Aleć tho dom ieſt nie ná

ogárnienie twoie/ ále ku ſchodzeniu ná ſwięte modlitwy twoie.
RejPos 293v.

schodzenie czyje (1): [Bóg mówi:] iuż nie chcę pátrzyć y tych
vſtáwionych dniow wáſzych/ odnowienia mieſiącow wáſzych/ y
rokow wáſzych/ y ſobot wáſzych/ ábowiem w nich ieſt nieſpráwied-
liwe ſchodzenie wáſze [iniqui sunt coetus vestri Vulg Is 1/13] Rej-
Pos 32v.

Wyrażenie: »społeczne schodzenie [ku czemu]« (1): Nie mamy
ſpołecżnego ku rádzie ſchodzenia. BielSjem 11.

Szereg: »schodzenie i rada« (1): [Tarkwiniusz] Oſobne ſchodze-
nia y rády zakazał. BielKron 104.

2. Łączenie się (1):
a. Łączenie się w parę (o związku kobiety i mężczyzny) (1):
Szereg: »schodzenie i zejmowanie« (1): Y to ſię w Koncylium

Trydęckim poſtánowiło: iſz ſchodzenie y zeymowánie tákie [tj. ka-
tolika z heretykiem]/ małżeńſtwem nie ieſt SkarŻyw 153.

b. [Złączenie, zbieg dróg:
Wyrażenie: »schodzenie drog«: áby tám folwárk twoy był po-

ſtánowion/ gdźieby był przyiazd łatwi y zchodzenie drog rozmá-
itych ktorymiby mogł woźić wozmi Cresc 1571 142.]

c. [Przyleganie do siebie, sąsiadowanie ze sobą [czego]: Colli-
mitium, zuſamenſtoſſung der ecker. Pol. ſchodzenie rol. Volck 328.]

B. Od pf (1):
1. Zmęczenie spowodowane długotrwałym chodzeniem (1): pod

cżas też w nim [w mchu leśnym] nogi myć/ wielkie vlżenie nogam
cżyni/ á zwłaſzcża po ſchodzeniu. FalZioł I 151b.

III. [Schody: Z tej sale schodzenie na podwórze LustrWpol
I 75.]

Cf SCHOD, SCHODZIĆ, SCHODZIĆ SIĘ
ECB

SCHODZIĆ (317) vb impf i pf
impf (278) [w znacz. I.], pf (39) [w znacz. II.].
s- (251), z- (64), zs- (2).
o jasne.
inf schodzić (30). ◊ praes 1 sg schodzę (10). ◊ 2 sg schodzisz

(1). ◊ 3 sg schodzi (102). ◊ 1 pl schodzimy (2) RejWiz, RejPos,
schodzi(e)my (2) BielKom, KołakCath, schodzim (1) SkarJedn. ◊ 3
pl schodzą (36). ◊ praet 1 sg m [schodziłem], -em, -m schodził (5).
◊ 3 sg m schodził (14), schodzi(e)ł (7); -ił : -(e)ł LibMal (6:7). f
schodziła (4). n schodziło (14). ◊ 1 pl m pers schodzilismy (1). ◊ 3
pl m pers schodzili (14). subst schodziły (4). ◊ plusq 3 sg m był
schodził (1). ◊ fut 3 sg m schodzić będzie (1). f będzie schodziła
(1). n schodzić będzie (2) Mącz, ActReg, będzie schodziło (1) Lat-
Har. ◊ 2 pl m pers będziecie schodzić (1). ◊ imp 3 sg niech, niechåj,
niechåjże schodzi (8). ◊ 3 pl niech schodzą (1). ◊ con 3 sg m by
schodził (3). f by schodziła (2). n by schodziło (30), [by scho-
dzi(e)ło]. ◊ 2 pl m pers byście schodzili (1). ◊ 3 pl m pers by

schodzili (2). subst by schodziły (2). ◊ part praes act schodząc (9).
◊ part praet act schodziwszy (4).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w. s.v. zejść.
I. impf (279):
1. Poruszać się, zwykle idąc (40):
a. Zstępować, przemieszczać się w dół; descendere PolAnt,

Calep, Vulg, Cn; devenire Calep (29): Demeare – Stepuię, Schodzę.
Calep 303a; Descendo – Stępuię, zchodzę. Calep 310b, 315b;
[ReuchlinBartBydg Q5v].

schodzić dokąd (1): á ktory [w dniu Sądu] będźie ná dáchu;
niech nie ſchodźi do domu WujNT Mar 13/15.

cum inf (1): [w dniu Sądu] kto będźie ná dáchu/ á naczynie
iego w domu; niechayże nie ſchodźi bráć ie WujNT Luc 17/31.

Ze zdaniem celowym [aby] (2): Onego to [tj. sądnego] dniá ieſ-
liżby kto był na domu/ á nacżynie iego w domu niechayżeć nie
ſchodźi aby ie bráć miał BibRadz Luc 17/31; WujNT Mar 13/15.

W przeciwstawieniu: »schodzić ... wschodzić« (1): Y widział
[Jakub] drábinę od ziemie áſz do niebá/ po ktorey Aniołowie/ iedni
zchodzili/ drudzy wſchodzili SkarŻyw 347.

Zwroty: »na doł schodzić« [w tym: po co (1)] [szyk zmienny]
(3): GórnDworz P5v; á gdy [Szymon] ná ſłupie mieſzkał/ [...] á
zchodzić przedſię ná doł niechćiał: ále żeby mogł ſtać/ drábinę do
ſłupá przywiązał SkarŻyw 29; [św. Benedykt] Iednemu klaſztorowi
ná ſkále poſadzonemu/ wodę modlitwą ſwoią zſkáły wywiodł: iſz ná
doł ſchodzić po wodę nie było trzebá. SkarŻyw 250.

»schodzić z gory« = descendere de monte PolAnt (3): A gdy
ſchodzili z gory zákazał im [uczniom] Iezus mowiąc. Nikomu nie-
powiedayćie widzenia BudNT Matth 17/9; potym ná wierzch ied-
ney gory wſtąpił [Szymon]/ y tám áby z niey nieſchodził/ [...] łáncu-
chem ſię żeláznym [...] zá nogę przykował. SkarŻyw 29, 491.

»z nieba schodzić [gdzie]« (1): toć ie [Krepskich] Wulkan ſpło-
dził/ A tylko tu dla tego ná ſwiát z niebá ſchodził. PaprPan Y2.

»z wierzchu [= z góry na dół] schodzić« (1): [myszy] Ięły mie-
dzy ſobą mowić/ Iákoby ſie kotá chronić. Y ták ſobie vrádziły: Aby
z wierzchu nie ſchodziły BierEz K.

α. O procesach fizjologicznych (zwykle o substancjach biorą-
cych w nich udział) (7):

schodzić z czego w co i na co (1): abowiem [sok chebdowy]
broni reumy s chodźić z głowy w gardło y na pierſi FalZioł I 47c.

schodzić ku czemu (1): przeto y ona flegma gruba á cięſzka ku
nogam ſchodzi GlabGad I2.

schodzić w co (2): FalZioł I 47c; Cżemu mamki z parobki
przebywaiące pſuią dzieci ktore trzymaią. (–) Bowiem tego cżaſu
mleko ich bywa rzadkie gdyż czo lepſza iego cżęſć zchodzi w ma-
ciczę GlabGad H5.

schodzić którędy do czego (1): Gula, Gardźiel álbo drógá w
ſziy którą potráwá ſchodźy do żołądká. Mącz 150b.

schodzić którędy z czego (1): [Nozdrza są jako rynna] po któ-
réy wſzyſtká wilgotność ná dół z głowy zchodźi Oczko 14v.

Zwrot: »na doł schodzić« [szyk zmienny] (3): GlabGad L6v;
Pod ráną mu [koniowi] wykárbowáć by ropá zchodźiłá ná doł Sien-
Lek 179; Oczko 14v.

β. O wodzie: spływać, odpływać; destillare Mącz (6): Aqua-
gium et aquae ductus, Rów którym woda ſchodźi. Mącz 13b, 415c;
Kiedy téż będźieſz chćiał ábyć Staw dobrze ſchodźił/ włóż żłoby
głębiéy niżli dno v Stáwu/ á to dla tego ábyć ſtaw mógł dobrze
ſchodźić. Strum G.

schodzić do czego (1): Spół do niego [do stawku] woda będźie
ſchodźiłá Strum P2.

schodzić którędy w co (1): Od tey ſkáły od záchodu Słońcá
miáſto ſzło ná doł zniżáiąc ſie/ [...] gdzie iuż miáſto dochodziło
brzegu wody y vliczki/ kthorą wſzytkie plugaſtwá z miáſthá w Ced-
ron ſchodziły. BielKron 264v.

γ. O ruchu Słońca po sferze niebieskiej [do czego] (1): ſłończe
ktore obchodzącz then krąg wſzytko oſwieca/ źimie do nainiſzſzego
ná niebie znáku ſchodzi GórnDworz Ll5v.
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b. Opuszczać jakieś miejsce, odchodzić, wychodzić (10):
schodzić skąd (3): MetrKor 34/268, 37/3v; A ći ktorzy ſie od

bráćiey oddźieláią cżęśćiámi/ máią ſie ręcżyć/ iáko bez wolnego
liſtu z Páńſkiego imienia zchodźić nie máią. GostGosp 44.

W połączeniu szeregowym (1): a tham stego zamku nyemąm
schodzycz any ſſya spuſczacz, any zadnym wymyſlyonym obycza-
yem snyego sgycz MetrKor 37/3v.

W przeciwstawieniu: »schodzić ... następować« (2): Skoro wie-
czór/ ći [wrogowie] zchodzą/ drudzy náſtępuią/ Wſzytki/ iako pśi
głodni KochPs 85, 86.

Przen (5):
schodzić z czego (2): We dnie/ y w nocy mury ſwawola obcho-

dźi/ Z rynku nieſpráwiedliwość/ y vćiſk nie ſchodźi. KochPs 81;
PudłFr 8.

Przysłowie: Niechay nieſchodźi cáło Coć ſye do rąk doſtáło
KochPieś 16.

Fraza: »nic nie schodzi« (1): DAyćie Pánie Suchédni: boſmy
wyſuſzyli Káżdą beczkę/ cośćie ią byli nápełnili. Z ſtołu téż nic nie
zchodźi [tj. nic na nim nie ma, wszystko zostało zjedzone i wypite]/
to ſámi baczićie PudłFr 8.

a) Opuszczać, przestać wspierać [z kogo, z czego] (2): áby
ſwięta ſtraż á opieká iego [Boga]/ nigdy nie ſchodziłá z onego
ſthadká iego. RejPos 122v, [279]v.

c. Podchodzić, zbliżać się ukradkiem; inopinatum advenire,
improviso accedere, intervenire (ex occulto) Cn [na kogo] (1): Te-
dy ieden z nich [Prusów] nagorſzy ćicho ſchodząc ná S. Woyćie-
chá/ [...] okrutnie go wioſłem z tyłu miedzy łopátki vderzył. Skar-
Żyw 355.

d. [Włóczyć się, wędrować: lustro, -are eciam i d est wzno-
vicz, lanząnczicz, Schodzicz ReuchlinBartBydg Q5v.]

2. Unikać, wymawiać się (4):
schodzić z czego (1): Wſzákoż też záſię/ niechay [dworzanin] z

nieumieiętnoſcią ſwoią bez potrzeby ná plácz nie wyieżdza/ bo by
to byłá ſproſna rzecz/ [...] Tego ia niechcę/ [...] ále gdzieby go do
cżego powabiono/ á onby thám w tym/ nic nie rozumiał: rádzę áby
co naybárziej s tego ſchodził GórnDworz N4v.

schodzić komu (2): Decedere alicui, pro illum aversari, Scho-
dźić komu/ Chronić ſie go. Mącz 44a. Cf Zwrot.

Zwrot: »schodzić z oczu« [w tym: komu (1)] = ab oculis con-
cedere Mącz [szyk zmienny] (2): Dispareo, id est a conspectu re-
cedo, Schodzę z oczu zwiyam precz. Mącz 278a, 45a.

3. Przechodzić na kogoś drogą sukcesji, następstwa (tu: o
kapłaństwie) [na kogo] (3):

schodzić z kogo (1): Druga byłá rożność miedzy temi kápłáńſ-
twy/ o ktorey ſzeroko Páweł ś. mowi/ iż kápłáńſtwo Melchiſedechá/
iednę tylo oſobę miáło/ z ktorey nigdy ná inne nie ſchodźiło Skar-
Kaz 156b, 156b.

Szereg: »nie schodzić ani spadać« (1): A owi (coſz Aarono-
wego vrzędu kápłani) wiele ſie ich ſtáwali kápłany dla tego/ iż dla
ſmierći niemogli trwáć náwieki/ ále ten (coſz Pan Kryſtus) trwa
záwſze/ y ma kápłáńſtwo wietzne/ ktore nieſchodzi/ áni ſpada ná
żádnego KrowObr 181.

4. Podupadać, słabnąć, niszczeć, ponosić uszczerbek (33):
a. Pod względem jakości i nasilenia (21): Tu w Polſzcże/ tákże

w Litwie/ w Ruśi domy zacne/ Iáko ſię teſz wywiodły Fámilie
znácżne. Ktorych tu nie wſpominam/ gdyſz widźićie ſámi/ Iáko ſię
wſzyſtko mieni y zchodźi z cżáſámi. KołakCath C4.

schodzić komu (1): [Michał Gliński] iáko wielkie ſzcżęśćie
miáł zá krolá Alexándrá/ thák mu záſię ſchodźiło zá Zygmuntá/
pierwey dármo miał/ potym zá pieniądze mieć nie mogł przyiaćieli
BielKron 405v.

schodzić na czym (1): SWiát widźimy iż ná wſzytkim ſchodźi
BielKron A5.

W przeciwstawieniu: »schodzić ... moc brać« (1): Za cżym naſz
ięzyk [...] bárzo z chodzi/ á Lacina lub Włoſzczyzna z Niemcżyzną
moc v nas biorą BudBib b4v.

Zwrot: »na doł schodzić« (1): Y táſzto ſpráwiedliwość w Niebo
záś przywodźi/ A bez ſpráwiedliwośći wſzyſtko nádoł zchodźi.
KołakCath C4v.

Szereg: »schodzić i niszczeć« (1): Postquam extenuari, spem
nostram et evanescere vidi mutavi sententiam, Yákom obacził że
nadzieyá náſza ſchodźiłá y niſzczáłá odmieniłem vmysł ſwóy. Mącz
[407]c.

α. Tracić majątek, ubożeć (4): A gdzie mogą tu ſię dłużą A ták
z chodzą bráćia náſſy RejRozpr I2v; RejZwierc 52v.

schodzić na czym (1): A owſſem ći náwſſem więcey ſchodzili/
ktorzy lwom wmożnoſćiach bywáli przyrownani RejPs 49v; [[pan
Strusz] ludziom ubogim, którzy częstokroć albo odkupując dziatki i
żony swe u Tatarów, albo szkody [...] podymuiąc od nieprzyjaciela
pogranicznego, na majętnościach swych schodzą, odpuszcza czynsz
i daninę LustrRus I 166].

W porównaniu (1): Abowiem ták fortuná ſwe kołá obráca [...].
Ze ony zacne domy ták iáko mgłá ſchodzą RejWiz 100v.

[Szereg: »niszczeć a schodzić«: wſzák widźimy ná oko/ [...] że
[...] Fámilie wielkie [...] prętko w Bożym gminie żáłoſnie niſzcżeią
á z chodzą. Respons K2.]

β. O siłach fizycznych i psychicznych: słabnąć, podupadać
(10): Exoleo, Przeſtáwam rość/ ſchodzę/ ſtárzeyę ſie/ niſzczeyę.
Mącz 262a, 438a.

W przeciwstawieniu: »mnożyć się ... schodzić« (1): Podług
biegu żywych rzeczy ná świećie/ Cyáło człowiecze nigdy ſtać w
iedney mierze nie może: ále/ álbo ſye mnoży/ álbo schodźi. Sien-
Lek 12.

Zwroty: »schodzić na myśli« = szaleć (1): Caveis clausi plu-
rimi despondent, W klatkách zamknieni poſpolicie rádźi ſchodzą ná
myśli y zdycháyą. Mącz 410a.

»na pamięci schodzić« (1): Hinc oblivionem cibi subrepere
aiunt, Powiedáyą ze ták ná pámięći ſchodźi yż co yádł nie pámiętá.
Mącz 352c.

»z sił schodzić« (1): á po dwu y czterdźieśći lat/ [...] iuż zwykli
ludźie/ s śił przedtym zebránych/ ſchodźić LeovPrzep Iv.

»schodzić na zdrowiu, [w zdrowiu]« (4): Tabesco, Schnę/ niſz-
czeyę/ Ginę/ Lecę/ Schodzę ná zdrowiu Mącz 437d, 437b, 479b;
Aleć to napewnieyſza ná dobycie zamku/ obledz w koło á nie
dopuſzcżáć żywności áni Ludźi ná pomoc do niego: Kiedy ták wcás
vcżyniſz/ niepodobna rzecż [...]/ áby przed ſmrodem albo głodem
nie muſieli ſchodźić ná zdrowiu álbo ſie poddáć BielSpr 63; [Węże,
jaszczorki, źmije za bogi domowe Mieli [Litwini] [...]. Także, kto
by ich w domu nie miał, tam już wszystki Rzeczy schodziły w
zdrowiu, na ludziach dobytki. StryjPocząt 236].

Szeregi: »schodzić a niszczeć« (1): Syntexis, Niſzczenie/ ſcho-
dzenie/ gdy yeden ſchodźi á niſzczeye ná zdrowiu Mącz 437b.

»schodzić i ustawać« (1): Exolescere et deficere, Schodźić y
vſtáwáć. Mącz 262a.

b. Pod względem ilości lub wielkości (12):
schodzić komu (3): RAmſzowie to ſtáry dom/ lecż nam iákoś

ſchodzi/ A wſzák y to może być/ że to ſzcżęſcie zgodzi/ Iż ſie ieſz-
cże rozmnoży RejZwierz 89, 89; SZkodá że nam to gniazdo [Mila-
nowskich] iuż ták márnie ginie [...]. Ale to ſtąd rozumiem iże iuż
nam ſchodzą/ Bo ſie ſłyſzę przez iáiec by Głazowie rodzą. Papr-
Pan Z2v.

schodzić na czym (2): á też ſchodźili [Polacy] ná koniech/ na
żywnośći BielKron 412, 412 marg.

W połączeniu szeregowym (1): BielSpr 58 cf Zwrot.
[W przeciwstawieniu: »schodzić ... wstępować«: iako i ryńs-

kich słotych i inſzych droſzſzych abo tańſzych cena rás ſchodzi dru-
gieras wſtępuie MurzNT 87 marg.

Fraza: »cena schodzi«: MurzNT 87 marg cf W przeciwsta-
wieniu.]

Zwrot: »na doł schodzić« (1): ROzpłodźił ſie Turecki Lud/ roz-
mogł y wynioſł ku gorze ták bárzo/ iż iuż nie prziydzie mu ná inſzą/
iedno ná doł ſchodźić/ ginąc á niſzcżeć BielSpr 58.
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Szeregi: »schodzić i opadać« (1): Y ośiąkł Korab [tj. arka Noe-
go] kxiężycá ſiodmego [...]. Ale wody ſchodziły y opadáły [ibant et
decrescebant]/ aż do dzieſiątego kxiężycá Leop Gen 8/5.

»schodzić i być umniejszony« (2): Iż widźimy poſpolity ſkarb
króleſtwá náſzégo w Zupách Krákowſkich vſtáwicznie zchodźić y
bydź vmnieyſzóny [decrescere et minui JanStat 50] SarnStat 925
[idem] 384.

Przen: Uniżać się, maleć (1):
W przeciwstawieniu: »rość ... schodzić« (1): KrowObr 243 cf

Szereg.
Szereg: »umniejszać się albo schodzić« (1): Kryſtus Syn Boży

vkrzyżowány muśi rość y Pánem być/ á ia vmnieyſzáć ſie/ álbo
ſchodzić [Illum oportet crescere, me autem minui Vulg Ioann 3/30]
KrowObr 243.

α. O kwadrach księżyca: umniejszać się (2):
Fraza: »księżyc (a. miesiąc) schodzi« (2): A to w tęn cżas ma

być kopana Piwonija gdy kxiężycz z chodzi FalZioł V 43v, V 118.
5. Kończyć się, przemijać, zanikać (90): A ty pánie ſąſiedzie

rozmyſlay ſie ná to/ Iż záwżdy źimá prziydzie kiedy ſchodzi láto.
RejZwierc 241v; Słońce nam záwżdy świéći/ dźiéń nigdy niezcho-
dźi KochTr 22; GosłCast 31.

W porównaniu (1): Cżłowiek národzony z niewiáſty/ [...] ieſt
rozmáitey nędze pełen: ktory wychodźi iáko kwiát [...] y zchodźi
iáko ćień KuczbKat 430.

W przeciwstawieniu (1): »schodzić ... nastawać, stać« (1): Na-
rod ſchodzi á narod náſtawa/ á zyemiá ná wieki ſtoi [cf Vulg Eccle
1/4]. BielKron 79.

Frazy: »[komu] czas schodzi« (3): Y widzę ia moy pánie że s
tey krotochwile/ Záwżdy wam cżás po myſli ſchodzi bárzo mile.
RejWiz 68; Y nie gańmy komu cżás/ z dobrą myſlą ſchodzi/ Bo ſpy-
tay Sálomoná/ iáko ſmętek ſzkodzi. RejZwierz 88; RejZwierc 241v.

»schodzi(-ą) dzień (dni)« [w tym: komu (1)] [szyk zmienny] (2):
áteż iem [ludowi bożemu] zlekkoſćią á zwielką trudnoſćią zchodziły
dni żywotá ich. RejPs 115v; Iáko żadny dźiéń bez ſmętku nie ſcho-
dźi: Nowa przyczyná/ rzewnieyſzy płácz rodźi. GórnTroas 12.

»schodzi dzień« = nadchodzi wieczór (1): Ale go oni [ucznio-
wie Jezusa] przynućili mowiąc: Zoſtań z námi/ boć iuż ieſt tuż k
wiecżoru y ſchodźi dźień [inclinavit dies]. BibRadz Luc 24/29.

»[komu] godzinki schodzą« (1): Iaciem iáko excitarz co brzą-
kam po ſłowie/ Ale wy wybijaycie wieldzy zegárowie. By wam
márnie godzinki dármo nie ſchodziły RejZwierc 253.

»schodzą lata« [w tym: komu (1)] [szyk zmienny] (2): W wzdy-
chániu látá me ſchodzą żadne ſie nye wroći. LubPs H2v; Rej-
Zwierc [213].

Zwroty: »schodzić darmo, marnie« [szyk zmienny] (1:1): Pátrz
iáko ſchodzą tákim márnie látá/ Co ſie wdawáią w roſpuſtnośći
ſwiátá. RejZwierc [213], 253.

»schodzić z oczu« = znikać z pamięci, być zapomnianym (1):
Weyźrzy PANie ná twarz pomázáńcá twego/ [...] á niech nie ſcho-
dzą z ocżu twych blizny ran iego ná wieki LatHar 271.

»z pamięci schodzić« = ulegać zapomnieniu (1): Z Pámięći
ſchodzą cżáſy/ żywotá náſzego/ Nie inácżey iák ſłowá rzecżenia vſt-
nego GrabowSet Ev.

Przen (1):
Zwrot: »z wichrem schodzić« = prędko przemijać (1): Nie żą-

dam ia co równo z ſkrzętnym wichrem ſchodźi/ Pámięć z wieki
mieſzkána/ ná tę myśl tu godźi. A to ſobie poążdnie w myśl ſwoię
wlepiłá/ Y wiecżnie przywiązána przy niéy/ chce/ by byłá Zyłá
wiáry y cnoty dowćipu śćigłego. To moy ſkarb/ Boga proſzę/ bym
był bogat z tégo. GosłCast 9.

a. Umierać, też: być bliskim śmierci [w tym: o zwierzętach (1)];
descendere Vulg; finiri PolAnt; interire Modrz; decedere JanStat
(74): Tákżeć duſze cnotliwych ludzi co tchu ſchodzą/ Do tychżeć
tám rádośći też záwżdy przychodzą. RejWiz 116; RejPos Ooo3v,
Ooo4; BudBib Is 57/1; SkarJedn 93; Ták pánná/ będąc pánną zánie-
dbáną zchodźi. Ale gdy ſwégo czáſu w małżeńſtwo wſtąpiłá/ Oycu

więcéy nie przykra/ á mężowi miłá KochEpitCat 111; S mierć [!]
ieſt końcem wſzytkich choć nie rázem ſchodzą WisznTr 34; ActReg
29; GrabowSet T2v; SarnStat 10.

schodzić ku czemu (1): Coſz zá korzyść wę [!] krwi moiey/ po-
nieważ że z ſchodzę ku ſkáźie? Zalić chwałę będzie cżynił proch/
ábo prawdę twą będzie wyznawał? Leop Ps 29/10.

schodzić czym [= z jakiego powodu] (3): RejWiz 129v; Bárány
odeymowáć od owiec/ y ták ie przypuſzcżáć/ coby ſie ná cżás dobry
lęgły iágniętá: bo tym owce zchodzą v głupich goſpodarzow. Gost-
Gosp 106; Awo nie może ſię nic w tey wioſce vchowáć. Nákoniec y
Tátárow, ktory ieſt naydużſzy y naycierpliwſzy narod, nie naydzie
ſię żaden, Coby tám ſześć mieſięcy przetrwał y żyw zoſtał; Wſzyſcy
kádukiem [= z powodu zarazy] zchodzą. CiekPotr 43.

schodzić z czym (3): RejKup c3v; [Jest rzeczą pewną] iż kto w
tey wierze [katolickiej]/ z pokutą/ y z Sákrámenty ábo z prágnie-
niem ich ſchodźi: iż wieczną śmierćią nie vmiera SkarKaz 384b. Cf
»schodzić z świata«.

schodzić w czym [= w jakim stanie] (11): A tych duſze ktore w
vcżynionym grzechu śmiertelnym ábo w ſamym pierworodnym
ſchodzą/ záraz do piekłá idą SkarJedn 273; SkarKaz 383a, 384b. Cf
»schodzić z świata«.

schodzić skąd (1): Bo w coż ſie pánowánie káżdego przygodzi/
Ieſliże ſtąd bez ſławy iáko źwirzę ſchodzi. RejZwierc 249.

W przeciwstawieniach: »schodzić ... nastawać, urodzić się«
(2): ták to co ſię z ćiáłá y ze krwie rodzi/ iedno ſchodzi á drugie ná-
ſtawa. BudBib Eccli 14/19; Głádkość Bóg dáie/ á kto bez niéy ſye
vrodzi/ By nabárźiéy prácował/ bez niéy tákiéż ſchodźi. Koch-
Dz 107.

W porównaniach (4): RejWiz 129v; á mądremu záſię to należy/
iżby omyſlał dobre poſpolite/ á odnoſząc zá pocżćiwe ſpráwy ſławę
y pochwałę/ nie sſzedł milcżkiem s ſwiátá/ iáko nieme źwirzętá
ſchodzą. GórnDworz Bv; RejPos 221v; RejZwierc 249.

Zwroty: »marnie schodzić« (1): Ale gdybychmy y my theż dzi-
ſieyſzy Xerxeſowie weſzli ná wyſoką gorę/ á pomyſlili ſobie weź-
rzawſzy nie ná woyſko ále ná wſzytek ſwiát/ iáko márnie ludzie
ſchodzą á cżęſto giną [...]/ moglibychmy też zápłákáć RejZwierc
170v.

»(pustopas) bez (a. przez) potomstwa (a. potomkow) scho-
dzić« = sine liberis interire Modrz; absque prole decedere JanStat
(3): Pátrz ieſli to lekka rzecż gdy cżáſy przychodzą/ Iż krolowie
puſtopás bez potomſtwá ſchodzą. RejZwierc 249; nigdy żaden [sła-
wny mąż] niezoſtáwił po ſobie ſyná Rzecżypoſpolitey pożytecżne-
go: Bo ábo bez potomkow zchodźili/ ábo tákie miewáli/ żeby lepiey
było znić z świátá niemiawſzy ich. ModrzBaz 47; SarnStat 653.

»śmiercią [jaką], przez śmierć schodzić« (2:1): Co ſie kolwiek
ná ſwiát żywo rodzi/ Wſzytko przez ſmierć gdy cżás przyydzye
ſchodzi. BielKom D4v; Iednáką ſmyercyą ták mądry yák ſſalony
ſchodzi LubPs N2; KlonWor 12.

»schodzić z (tego) świata, na inny świat« [w tym: w czym (8),
bez czego (3), dla czego (1), komu (1), czym (= którędy) (1), z czym
(1), dokąd (1)] = perire Modrz; de hac luce decedere JanStat [szyk
zmienny] (41:1): OpecŻyw 48v, 150v; Ale iże porady lekarzkiey nie
maią [ludzie w niektórych miastach]: muſzą przed czaſem ſchodzić
z tego ſwiata. FalZioł +2a; KromRozm I K2; KromRozm III C8v,
M2; BielKom B4; KrowObr 201v; RejWiz 172, 192; BielKron 334;
RejAp CC3; RejPos 260v, 321v; Ia iż iuż teraz oto s tego ſwiátá
ſchodzę/ Tedy to wſzytko ſobie ná pámięć przywodzę/ Abych doſyć
vcżynił ſwoiey powinnośći HistLan Ev; KuczbKat 430; Abowiem
wieſz iż y cżłowiek poććiwy ſchodząc s ſwiátá tego/ może oddáć
teſtámenthem [...] rzecży ſwoie RejZwierc 197; Bo nieiednáko
wſzyſcy ztego świátá zchodzą/ ále iedni z grzechámi ćięſzkiemi/ [...]
á drudzy bez grzechu żadnego WujJud 202v, 203v; BudBib Is 57/1;
BiałKaz D2; ModrzBaz [38], 70v; SkarJedn 274, 295; dáię ſię wſzy-
ćiek ná náukę S. kośćiołowi Rzymſkiemu/ pod ktorego posłuſzeńſ-
twem weſoło z tego świátá ſchodzę. SkarŻyw 203; WerGośc 232;
ZawJeft 47; Phil M2; LatHar 158; Trudno tych wrot ominąć/ kto-
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remi zchodźiemy Ná inny świát KołakCath Cv; WujNT 51; WysKaz
19, 32, 34; SarnStat 10, 653; Wſpomni ſobie wſzyſtki oné drógi ie-
go [Jezusa]/ Gdy z tego świátá zchodźił dla zbáwiénia twégo. Sieb-
Rozmyśl A3; SkarKaz 383a, 578b; Tákać ieſt niebożątek złodźieiow
zapłátá: Ták [tj. śmiercią przez powieszenie] niepocżćiwie zwykli
zchodźić z tego świátá. KlonWor 40, 63.

»schodzić z żywota« (2): RejPos 258v; á wiele złych/ [...] wie-
le też dobrych/ niewźiąwſzy żadney zá cnoty ſwoie zapłáty ſchodzą
z tego żywotá KuczbKat 90.

Szereg: »schodzić a ginąć« (1): RejZwierc 170v cf »marnie
schodzić«.

Przen: O księżycu symbolizującym ludzkie życie: zachodzić (1):
W przeciwstawieniu: »wschodzić ... schodzić« (1): Náſtań

ſzcżęśliwie/ ty Mieſiącu nowy/ S táką pogodą/ y ták ludziom zdro-
wy/ Iáko ten przeſzły/ po ktorym ty wſchodziſz/ A niech ſie
cieſzym/ że nie rychło ſchodziſz. KochSz ktv.

6. Bezpodmiotowo (109):
a. Komuś brak czegoś, tj. nie ma wcale lub ma za mało; z prze-

czeniem: ktoś ma dużo [schodzi (komu, czemu) na kim, na czym
(75)]; desit Mącz, Vulg, deficit Mącz, Cn, abest Mącz; detrahi; qui
inopia laborat Modrz (106): KromRozm III Av, D4; GliczKsiąż C8;
GroicPorz i3; RejZwierz 52, 77; Widźiſz że ty iáko bogáctwo pie-
niężne vbogie ieſt v tych Krolow/ ktorym ná ludźiách ſchodźi. Orz-
Rozm N2v; Favore defectus, Schodźy mi ná żiczliwośćy y ná przi-
yaźni luckiey. Mącz 115a, 115a, 128b, 138a, 183d, 201b (13); Ná
oſtátek y thobych pánu przypomniał/ áby ſie ſtárał o ſpokoiny/ á
beſpiecżny żywoth poddánych ſwoich/ á ktemu żeby żadnemu ná
dobrach vmyſłu/ ciáłá y fortun nie ſchodziło GórnDworz Ii, Ff3;
HistLan A4v; WujJud a2v; á vcżynił [Bóg] doſyć nie tylko ſobie ſá-
memu/ ále też y nam: ták że iuż nam nic nie ſchodźi ná łáſce y
dobroći iego CzechRozm 221; PaprPan Cc2v; Poſpolićie śie to za-
chowuie/ iż ktoryby rzemieśnik zábił pſá/ ten rzemiosłá muśi prze-
ſtáć robić/ [...] á kto zábije cżłowieká/ ten mieyſcá ſwego nietráći/
ná iego rzemieśle/ y ná iego v ludźi mnimániu nic mu nieſchodzi
[nihil de existimatione decederet]. ModrzBaz 6v; LEcż iáko ludźie
ktorzi śię do roboty godzą od żebrániny máią być odpądzáni/ ták
zaśię ktorzi ſą prawdźiwie vbogiemi/ á ſchodźi im y ná śiłách y ná
żywnośći/ máią być opátrzeni ModrzBaz 37v, 4v, 72v; Iednego dniá
męcżeńſtwo vćirpieli [święci Piotr i Paweł]/ áby záraz obádwá do
Chryſtuſa przyſzli. ná iednym mieyſcu/ áby ktoremu z nich ná Rzy-
mie nie ſchodziło [tj. aby nie poczuł się gorszy z powodu śmierci
poza Rzymem] SkarJedn 91; wſzák nie ſamym chlebem cżłowiek
żyw: cżego nie doyie ćiáło/ duſznym ſię pokármem/ ná ktorym mi
ſchodzić nie może/ nágrodzi. SkarŻyw 51; Oddzielił teſz [Mojżesz]
iedno pokolenie y narod Aaronow/ áby zniego ſamego y ze krwie
iego kápłany mieli/ ná nich im nigdy nieſchodziło SkarŻyw 482,
136, 463; CzechEp 252; Y przybywać mu [bezwzględnemu oszusto-
wi] rzkomo/ ále niewiém czemu Záwżdy ná czymśći ſchodźi páń-
ſtwu nieſporemu. KochPieś 3; ActReg 137; nieſchodźi wáſzéy Kró:
M. ná tych rzeczach/ któré ták wielkiéy woynie ſłużą OrzJan 123;
Nie ſchodźi tedy nic wáſzéy K.M. na nas: póydźiemy gdźie popro-
wádźiſz OrzJan 134; á obácż to tu/ że y fałſzem robiącym vcżyćie-
lom/ ná obrokách y datkách nie ſchodźiło/ iáko y złym Lewitom v
Zydow. LatHar 128; Schodźi mi ná pokorze/ ſchodźi ná ćichośći/
ſchodźi ná ćierpliwośći LatHar 233; znácżnieyćiby ieſzcże ná cno-
tách ſchodziło/ gdyby ſię to nabożeńſtwo święte [tj. komunię]
opuśćiło. LatHar 250; PAnie Boże/ [...] rácż to dáć/ áby przez iego
[św. Dominika] przyczynę/ y ná świeckiey mu [Kościołowi] pomo-
cy nie ſchodźiło LatHar 449, +3v [2 r.], +7v, 2, 34, 131 (18);
WujNT 1.Cor 1/7; WysKaz 9; VVOIEVOD záś dwánaśćie powtore
rządźiło: Lecż im/ iáko y pierwſzym/ ná rządźie zchodźiło. KlonKr
wstęp A2; Woleli [święci] ná ſię być twárdemi/ áby bliźnim ná
potrzebách nie ſchodźiło SkarKaz 638b, 2a, 315b, 633a, 638b; Ieſli
nam ná wielkiey y nábytey náuce do ſpraw Rzeczypoſp: ſchodźi/
wżdy ná modlitwie do P. Bogá/ y ná miłośći ku złotey oyczyznie
[...] niechay nie ſchodźi. SkarKazSej 663a-b.

schodzi na kim, na czym [z elipsą „komu” lub z okolicznikiem
zastępującym to dopełnienie] (19): GroicPorz h4v; RejWiz 193;
Communire aulae autoritatem, [...] Opátrzić áby nic ná powadze
dworu nie ſchodźiło. Mącz 237a; desunt vires tamen est laudanda
voluntas, Aczkolwiek ná śiłách ſchodźi yednák wola ma być chwa-
lona. Mącz 509c, 182d, 277c, 401d, 407d; SkarŻyw 83, 372; Bóg ci
[...] pomoż młody RADZIWILE: Nieſchodźi tu ná ſercu iuż áni ná
śile KochJez A2v; ActReg 26; Skarb nie oſzácowány/ ieſt męká zbá-
wićielá náſzego: [...] kiedy ná mądrośći ſchodźi/ kiedy ſpráwiedli-
wośći nie sſtáie LatHar 264; A gdźieby co ná vrzędách/ álbo ied-
nym z nich ſchodźiło/ máią bydź o to do Trybunału ex officio po-
zwáni/ od vkrzywdzonych SarnStat 120, 613, 962; Dobrych záwſze
y cnych miłośnikow oyczyzny godźi ſię ochrániáć/ ná ktorych też z
łáſki Bożey nie ſchodźi SkarKazSej 694a. Cf »na leciech schodzi«,
»schodzi na pamięci«.

schodzić ku czemu (1): Nie ſchodzi mu [Stanisławowi Zawadz-
kiemu] ku cnocie/ nigdy nic ná chęći. RejZwierz 86.

schodzi komu czego (1): Schodźi mi nádzieye. Mącz 407c.
schodzi na czym dla kogo (1): Non metuo me mihi desit sermo

abs te, Nic ſie nie obawam ábyć ná rzeczy dla mnie nie ſchodźiło.
Mącz 429d.

Frazy: »na leciech schodzi« [w tym: komu (1)] (2): Ale to
twierdzić mogę y śmiem/ yż tym mniey nam przechodzą lata/ albo
nam tym mniey na leciech ſchodzi [...]/ im wiecey czaſu wybornym
naukam pozwolamy. KwiatKsiąż Q; SkarŻyw 136.

»na niczym (a. ni na czym), w niczym, na żadnej rzeczy nie
schodzi [komu, czemu]« = niczego nie brakuje; nihil desit, in nullo
deficiens Vulg [szyk zmienny] (6:1:3): Omnia habet bona quem pe-
nes est virtus, Wni czym temu nieſchodźi kto cnotę ma. Mącz 289c;
CzechRozm 237; Nie ſchodzi tedy piſmu ś. ni nácżym/ áby nas
doſtátecżnie/ o tym wſzytkim/ co ku zbáwieniu náleży/ vpewnić y
vtwierdźić nie mogło. NiemObr 78, 79; ZawJeft 25; Nie zchodźi
nam z łáſki páńſkiéy ná żadnéy rzeczy nie ná Krolu/ nie ná Senaćie/
nie ná doſtátku woiennym OrzJan 69, 59; WujNT Tit 3/13, Iac 1/4;
Owá Polakom ná nicżym nie ſchodźi KlonFlis C2; [ListyPol
1547 /436].

»schodzi na pamięci« [w tym: komu (1)] [szyk zmienny] (2):
Memoria deficio, Schodźimi [!] ná pámięći. Mącz 115a, 115a.

»na rozumie (i dowcipie) (nie) schodzi [komu]« = qui viribus
animi destitutus est, mentis inopia laborans Modrz (4): Myáłáć y
Yewá w Ráyu wczym przebyeráć/ y ná rozumyeć yey nye ſchodźiło
[...]/ á yednák ſye złego á ſzkodliwego owocu yęłá KromRozm I N2;
Abowiem tym ſpoſobem poddáni W.K.M. ktorym iuż ná rozumie y
dowcipie nie ſchodźi/ ſnádnie y ſámi przez śię obácżyć będą mogli/
co fáłſz co prawdá WujJud b2; ModrzBaz [38]v, 67v.

b. We frazie: »[na kim, na czym] (nic) nie schodzi« [w tym:
komu (1)] = ktoś robi (zrobił) co do niego należy (3): SkarJedn 380;
wżdy ná dobrey woley y prágnieniu tego ſzcżęśćia/ ábych my dla
zámiłowánia Chryſtuſowego krew kędy rozłać [!] y żywot położyć
ten mogli/ niechay nam nie ſchodzi SkarŻyw 22; tez W: ządąmy
[...] abysmy iako nairządniey, do wszytkiego czego potrzebuie R.P:
y całosc iey przystepowac zawsze mogli: Wczym iako zstrony na-
szey Pana Boga napomoc biorąc starać się chcemy, aby nic na nas
nieschodziło ActReg 137; [K.J.M. sam odpowiedział, iż z żałością
tego używa, że się tak ty rzeczy zatrudniają. Na niem nic nie scho-
dzi. Diar 1566 28; ListyZygmAug 1550/152].

II. pf (37):
1. Pokonać drogę, przejść, przyjść (21): [Pleban mówi:] Tóżem

ſie sfátigował/ zam máło dźiś zchodźił WyprPl C.
schodzić około czego (1): gdy ſie przepráwili przez Iordan/

przyſſli do Aroer ná práwą rękę miáſtá [...]. A ſchodziwſſy około
Sydonu/ ſzly wedle murow/ miáſthá Tyru Leop 2.Reg 24/6.

schodzić dokąd (1): Tak był doſſedł Pytágorás Memfitſkich
Mędrcow/ ták Plato do Egiptu/ y do Archity Tárentyńſkiego/ y do
oney kráiny/ Włoskiey źiemie/ ktorą niegdy Wiełkią [!] Grecią ná-
zywano/ z wielką pracą zchodził Leop *B2.
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a. Długo chodząc, przemierzyć wielokrotnie jakiś obszar a.
drogę; perambulare Vulg, PolAnt; perreptare Mącz, Cn; peragrare
Vulg, Cn; circumire, lustrare Vulg; circumcursare, concursare Cn
[kogo (= czyją ziemię) (1), co (16)] (17): Ezop wyſzedſzy y pátrzał/
By gdzie niedwornego nálazł: A gdy wiele vlic ſchodził/ Chłop ſie
mu támo nágodził. BierEz D2; Cżytamy w ſtárych Hiſtoryach/ że
niekthorzy ſchodzili rozmáite Prowincie Leop *B2; [Apollonius]
ſchodził gorę co ią Kaukazem zową/ ſchodził Albány/ Tátáry/ Máſ-
ſágety Leop *B2, 2.Reg 24/8, 3.Reg 18/6, Act 17/1; Ma theż Europá
w ſobie wolność przyiaćielſką/ iż wolno z iednego kroleſtwá do
drugiego iecháć y wſzythkę ſchodzić kto chce. BielKron 271v; late-
bris omnibus perreptavi quaerendo conservam, Wſziſtkim kąty
ſchodźił ſzukáyąć służebney dźiewki. Mącz 352c; BudNT Act 15/41;
Y Stáło ſię gdy Apollo był w Korynćie/ iż Páweł ſchodźiwſzy gorne
ſtrony przyſzedł do Ephezu WujNT Act 19/1; [Perreptaui usque om-
ne opidum ad portam, ad lacum [...] Schodziłem wſſytko miáſto/ iuż
do brony iuż do yeziorá TerentMatKęt L6, Nv].

Zwrot: »schodzić wiele świata (a. wszystek świat), ziemię«
= perambulare terram Vulg [szyk zmienny] (3:3): Owa śię mu [pas-
terzowi] gość przygodził/ Ien był wiele świátá ſchodził BierEz P4;
KromRozm III E5v; Zaſz nie ták cżynili y oycowie wáſſy/ gdym ie
poſlał z Kádezbárne áby wyſpiegowáli źiemię: A gdy przyſzli aże
do Padołu Groná/ z ſchodziwſſy y oglądawſſy wſſyſtkę źiemię [lust-
rata omni regione]/ zepſowáli ſerce ſynom Iſráelſkim Leop Num
32/9; Zchodziliſmy źiemię/ á otho po wſſyſtkiey źiemi mieſſkáią/ y
odpocżywáią. Leop Zach 1/11, Zach 1/10; wielem świátá ſchodził/
á nie widziałem tego nigdziey/ áby był kiedy ſpráwiedliwy opuſz-
cżon RejZwierc 174v.

Szereg: »skrążyć a schodzić« (1): zkrążywſſy á ſchodziwſſy
Dámáſſek y Arábią/ wſtąpił był [Paweł] do Ieruzalem Leop *B2.

2. Zmęczyć długotrwałym chodzeniem (1):
Zwrot: »nogi schodzić« (1): [Mówi Heliasz do wdowy:] Dobra

żono/ day mi trochę wody/ [...] Wſzák w tym nie maſz ſzkody. Bym
prágnienie vſmierzył/ y też ſie ochłodził/ Bom od ſłońcá vtrapion/ á
nogi też ſchodził. HistHel B2.

3. O ubiorze: użyć, zniszczyć chodzeniem w czymś [co] (14):
Item vkradl hozuką czerwona kthora ſchodzil y pothym ya wkra-
kowye na wendeczie przedal LibMal 1552/169.

Zwrot: »sam schodzić; schodzić samo« = użyć osobiście (12;1):
Item v Clizi Michala ſluzacz Thkanką Maruſchky Czorky yego
vkradla the ſchodzila ſchama LibMal 1546/116; Iſch Bothow dwye
parze na ſzwyeczkyey vliczy vkradl the przedal parą yedne na Gar-
barach za 2 1/2 groſcha a drugye ſam ſchodzill LibMal 1547/126;
Item wkrakowye Czapką na dlugy Vliczi vkradl thą ſſam ſchodzill
LibMal 1547/127; Item Bolyanowy kſzyądza biſkupyemv slu-
zebnykowy zupicza czerwona vkradl thą ſſam ſchodzil LibMal
1548/139v; Item vbranye Ianowy Chlopu Zamſchowe vkradl kthore
ſſam ſchodziel LibMal 1550/152v, 1548/139v, 1550/152 [2 r.],
153v, 157, 1551/165 [2 r.], 1553/173.

4. Wprowadzić w błąd, podejść, zmylić, zwieść (1):
Zwrot: »[kogo] rozumem schodzić« (1): Lecż chceſzli go [sza-

tana] oſzukáć á rozumem ſchodzić/ [...] Spráwuyże ſie gwiazdámi á
pátrz pilnie w niebo/ Tám gdzie on ieſt ſławny port iuż páná two-
iego. RejZwierc 120v.

Formacje współrdzenne cf CHODZIĆ.
Cf SCHODZĄCY, SCHODZENIE, SCHODZONY

ECB

SCHODZIĆ SIĘ (165) vb impf i pf
impf (163) [w znacz I.], pf (2) [w znacz II.].
s- (137), z- (28).
sie (103), się (62).
o jasne.
inf schodzić się (14). ◊ praes i fut 1 sg schodzę się (3). ◊ 3 sg

schodzi się (21). ◊ 1 pl schodzimy się (2). ◊ 2 pl schodzicie się (7).
◊ 3 pl schodzą się (49). ◊ praet 3 sg m schodził się (6). f schodziła

się (5). n schodziło się (8). ◊ 3 pl m pers schodzili się (21). m an
schodzili się (1) [cum N pl: konie]. subst schodziły się (7). ◊ fut 3 sg
m będzie się schodził (1). ◊ 2 pl m pers schodzić się będziecie (1). ◊
imp 2 pl schodźcie się (1). ◊ 3 pl niechåj się schodzą (1). ◊ con 3 sg
m by się schodził (1). f by się schodziła (1). n by się schodziło (1).
◊ 1 pl m pers bychmy się schodzili (1). ◊ 2 pl m pers byście się
schodzili (1). ◊ 3 pl m pers by się schodzili (4). m an by się scho-
dzili (1) [cum N pl: wilcy]. subst by się schodziły (2). ◊ impers
praet schodz(o)no się (1). ◊ part praes act schodząc się (3). ◊ part
praet act schodziwszy się (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w. s.v. zejść.
I. impf (163):
1. Przybywać, zwłaszcza przychodzić z różnych miejsc w jedno

miejsce, gromadzić się, zbierać się (o co najmniej dwóch podmio-
tach, zwykle o wielu) (119): Coeo – Schodzę ſzie, ſpoląm ſzie. Ca-
lep 211b, 255b.

Przen (1):
Zwrot: »na jeden się gościniec schodzić« = sprowadzać się do

jednego, na jedno wychodzić (1): Niech ſię przeto oni wſtydzą/ kto-
rzi/ rozumieiąc ſie być vrzędow źiemſkich/ ábo iákich inſzych po-
ſpolitych godnemi/ nic nigdy niecżynią/ iedno to co im niewiáſty
roſkażą. Iákoby wtem iáka rozność byłá/ żeby niewiáſty vrzędy
trzymáły/ álbo oni ktoremi niewiáſty rządzą/ gdyż te obie rzecży ná
ieden ſię gośćiniec ſchodzą [cum idem utrunque consequatur].
ModrzBaz 49.

a. O ludziach, zwykle zbiorowiskach, grupach ludzi, też o zwie-
rzętach i istotach nadprzyrodzonych: spotykać się, przychodzić,
przybywać; convenire Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Cn; congregare
PolAnt, Vulg; perambulare PolAnt, Vulg; concurrere Mącz, Cn;
congredi Cn (111): Vidzialem gdy ssya czelącz schodzila y kmie-
czie do wssi kthorzy byly rozegnany sdomow ZapWar 1550 nr
2674; Leop Luc 8/4; A gdy wielkie zgromádzenie ludźi ſchodźiło
ſię/ y ktorzy byli we wſzytkich mieſćiech ſzły do niego/ rzekł przez
podobieńſtwo [...] BibRadz Luc 8/4; Goski A5v; Tego cżáſu/ Zá-
cżynáłá ſie nowa Sektá niektorych w Niemcech/ ktorzy powiádali/
iż z bogiem cżęſto gadáli/ y roſkazánie od niego miewáli/ [...] á ták
táyemnie ſie z chodzyli á ludzi ná ſwą drogę proſte náwodzili Biel-
Kron 198; Ad arma concurrere, Ná gwałt ſie ſchodźić. Mącz 74a;
CZłowiek niektory zgothował ieſt wiecżerzą wielką/ y wiele ich ná
nie powołał. A gdy cżás przychodził oney wiecżerzy/ poſłał ſługę
ſwoyego/ áby opowiedzyał onym wezwánym/ áby ſie ſchodzili Rej-
Pos 157, 62, 157; RejZwierc 165; BudNT 1.Cor 11/15[17]; SkarŻyw
567; ActReg 11, 49; gdy ſię ſchodźićie/ káżdy z was ma Pſalm/ ma
náukę/ ma obiáwienie/ ma ięzyk/ ma wykłádánie WujNT 1.Cor
14/26, Luc 8/4, s. 323.

schodzić się do kogo (11): MurzNT Luc 5/15; a do niego [Joa-
chima] ſię Zydowie ſchodźili/ iż był ze wſzytkich názacnieyſzy. Bib-
Radz Dan 13/4, Luc 21/38; Schodziło ſie wiele ludzi do niego [Jana
Chrzciciela] około Iordaná z Iudee y Ierozolimu/ ktore krzćił w Ior-
danie rzece BielKron 137, 185; RejPos 183 marg, 242v; SkarŻyw
249; Ieſt tu inſzych Compániy bárzo wiele/ [...] ále do tych nie ták
ſię wielka zgráiá ſchodźi. ReszList 171; WujNT Luc 21/38, s. 412.

schodzić się do czego (3): Do roku roſtą [małże purpurowe], do
ſcirwu ſie z chodzą albo cżego ſmrodliwego. FalZioł IV 38c;
ModrzBaz 114; Do tego grobu [św. Emerencjany] wiele ſię Chrześ-
ćian záwżdy ſchodziło SkarŻyw 70.

schodzić się dla czego [= w jakim celu] (3): á budowanie ieſt
dom zywego koſcioła/ doktorego ſię ſchodzą dla ſluchania ſlowa bo-
żego SeklKat Q; KuczbKat 75. Cf »schodzić się dla rady«.

schodzić się ku czemu [= w jakim celu] (7): RejPs 108v; Gdyż
ſnadź to Ieruzálem ieſt zbudowáne k temu/ Aby ſie thám ſchodzono
ku ćći Pánu tákiemu LubPs cc3; GroicPorz bbv; Quo amici conve-
niunt ad exequias cohonestandas, Gdzie ſie prziyacielſtwo ſchodźi
ku poczćiwośći pogrzebnemu obchodu. Mącz 481c; RejAp 185v;
RejRozpr c4; A ták bráćia moi/ gdy ſię ſchodźićie ku iedzeniu/
oczekawayćie iedni drugich. WujNT 1.Cor 11/33.
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schodzić się na co [= w jakim celu] (18): KromRozm III P7;
LubPs 30/4; BielKron 147; Kazał [król Władzisław] ſie ſchodźić
ludu proſtemu ná krzeſt ſwięty do głownych miaſt. BielKron 381v;
Conventicula, Schadzki/ mieyſcá zwłaſzczá gdzie ſie ná bieſiady
ſchodzą. Mącz 482a; Przybytek w Sálomonowym koſciele był/
gdzie ſie kápłani [...] ná modlitwy y ná ofiáry [...] ſchodzili. RejAp
175v, 185v; RejPos 18, 18v, 348v [2 r.]; Bo choć przez wiárę du-
chownie Chriſtuſá [uczniowie] pożywáli: iednák y chleb łamáli/ y
ná to ſie do Zboru ſchodźili CzechRozm 267v; WujNT 1.Cor 11/34;
SkarKaz 313a, 454a; zá czym ſię pśi obeſłáli we wſzyſtkiey źiemi
oney [tj. zagrożonej przez wilki] roſkázuiąc [...]/ ábj ſię wſzyſcy
ſchodźili ná Rokoſz w pole ná iedno mieyſce CzahTr D3. Cf Ze
zdaniem celowym; »schodzić się na radę«.

schodzić się z kim (2): Potrzebá tedy z tych mężow ktorzy ſię z
námi ſchodźili [...]; áby ieden z nich był z námi świádkiem zmart-
wychwſtánia iego. WujNT Act 1/21. Cf »schodzić się wespołek«.

schodzić się skąd (9): BibRadz Act 5/16; Obległ tedy Tytus Ie-
ruzálem w mieſiącu Kwietniu/ gdy ſie Zydowie ſchodzili ze wſzyt-
kich kráin do kościołá Sálomonowego ná wielkęnoc BielKron 147,
39, 137, 273; Concursus, Zbiegánie. Ut, Concursus fiunt ex agris et
vicis, Zchodzą ſie ták ze wśi yáko y z miáſteczek Mącz 74b; WujNT
124, Act 5/16; y ná to ſię święto [tj. na poświęcenie kościoła] ludźie
z dáleká ſchodźili. SkarKaz 454a.

schodzić się dokąd (40): muſilij [Maria i Józef] wniſtz pod
ſſopę poſpolitą/ w ktorą ſie ludzie ſchodzili cżaſu pluty ij niepo-
gody. OpecŻyw 15; RejPs 108v; SeklKat Q, Q3; HistAl M; Murz-
Hist E2; LubPs cc3; BVrmiſtrzá z Rádą vrząd ná thym ieſth/ przy-
namniey raz w tyydźień [!] álbo ile kroć potrzebá przynieſye ná
Rathuſz ſye ſchodźić/ o poſpolitym dobrym rádźić GroicPorz b3v;
ktorzy ku rozſtrzygnieniu tákowych Appellácyy trzy kroć ſye
ſchodzą ná Rathuſz Krák owski GroicPorz bbv; KrowObr 91,
195v; Gdy ſię kolwiek ſchodźić mieli do Zboru świętego/ Ná
obchod świąt vrocżyſtych ná trąbách trąbili BibRadz ktv; Zchodźił
ſię theż lud z okolicznych miaſt do Ieruzalem wioząc niemocne/
[...] á ći wſzyſcy byli vzdrowieni. BibRadz Act 5/16; Też ſie
[Turcy] ſchodzą niektorey nocy raz w rok do kośćiołá w Meſse/
kthorey nocy mnimáią dáć kſięgi od Bogá Alkoran Sárácenom.
BielKron 260; Wnet ſie ich [kobiet] zebráło kilko ſet do Włáſty
[...] thám ſie [niewiasty] ſchodziły/ á w iednym mieyſcu pewnym
nád Libicą ná gorze zamek ſámy ſwemi rękomá zmurowáły Biel-
Kron 319v, 39, 83, 147, 273, 381v; RejAp 175v; tedy ono po-
kolenie Iudá obráło ie [miasteczko Betlejem] było ſobie/ iż ná
wſzytki ſpráwy ſwoie ſchodziło ſie do niego. RejPos 18v, 18v
[2 r.], 348v [2 r.], 350; CzechRozm 267v; ſam [św. Marek]
beśpiecżnie w Alexándryey ná tym mieyſcu gdzie ſię Chrześćiánie
ſchodzili/ Wołownią názwánym/ przemieſzkiwał. SkarŻyw 363;
máią [Żmudzini] ſwoie Swięto/ ktore zowią Pergrubri ná Wioſnę/
[...] tedy z kilku ſioł zſypuią ſłody po czwierći álbo beczce ná
piwo/ ſchodzą ſie potym w ieden Dom wielki StryjKron 160;
Trudno wylicżyć Collegia, ſzkoły/ Congregaciae rozmáite/ do
ktorych ták młodźi iáko y ſtárzy dni pewnych ſię ſchodzą ReszHoz
132; W ten święty rok niewymowna wielkość poſtronnych ludźi
pielgrzymow/ pocżęłá ſię do tego ſzpitalá ſchodźić ReszList 166;
LatHar 730; Y po dziś dzień/ [...] ſtrzegą tego grobu [Jezusa]/ do
ktorego ſię Chrześćijánie ze wſzego świátá ſchodzą. WujNT 124;
Abowiem naprzod gdy ſię ſchodźićie do kośćiołá/ ſłyſzę iz rozer-
wánia bywáią miedzy wámi WujNT 1.Cor 11/18, Act 5/16, s. 444;
CiekPotr 43; CzahTr D3, D3v.

schodzić się gdzie (18): MurzHist E2; BielKron 137, 185; Mącz
303b, 482a; Powiádałeś/ gdy ſye w Wárſzáwie zchodzą Poſłowie/
dnia niemáſz żadnégo/ którégoby ſwar wielki około wiáry między
Poſły nie był OrzQuin V3; RejAp 175; BudNT 1.Cor 11/16[18]; Ca-
lep 232a. Cf »schodzić się na (jedno) miejsce«.

schodzić się kiedy (4): BibRadz Lev 23/2; RejPs 108v; RejAp
175v; Drudzy [...]/ według obycżáyu w dni Páńſkie ſchodzą ſie ku
ſpráwam ſwiętym RejRozpr c4.

cum inf określającym cel (3): [Bóg mówi:] á niechay ſie wſzyſ-
cy y z dáleká y z bliſká ſchodzą do tego kościołá iednego trzy rázy
do roku/ cżynić dzyęki zá wſzytki dobrodzyeyſtwá Boże. BielKron
39; gdzie tám ieſzcże w ten cżás tu koſciołow widomych ludziom
Páńſkim [...] było potrzeba/ do ktorychby ſie ſchodzili [...] ſzukáć
miłoſierdzia Páńſkiego. RejAp 185v; RejPos 124.

Ze zdaniem celowym [w tym z zapowiednikiem: na to (1);
zawsze: aby] (8): Delfowie iuż ſie ſchodzili/ Aby Ezopá ſtráćili
BierEz G4v; SeklKat Q, Q3; Bo ſie yuż wyęc pod cżas ná to vmyſl-
nye ſchodzili/ Aby nędzną duſſę moyę yáko vłápili LubPs H2v;
GroicPorz b3v; BibRadz Luc 21/38; y ſchodźiły ſię wielkie rzeſze
áby ſłucháli [Jezusa]/ y byli vzdrowieni od niemocy ſwoich. WujNT
Luc 5/15, 21/38.

Zwroty: »schodzić się w jedno« (1): [Żmudzini] ſchodzą ſie
cztery álbo ſześć śioł w iedno wybieráiąc pięniądze/ chleb y inſze
rzeczy StryjKron 161.

»schodzić się w kupę« (1): Gdy ſię przeto ſchodzićie wkupę
[convenientibus ergo vobis in unum]/ nie lza páńſkiey wiecżerzy
ieść. BudNT 1.Cor 11/18[20].

»schodzić się na (jedno) miejsce« (8): RejPs 108v; á ktore ſie
dzyecię w ten cżás [tj. podczas nocnego rytuału] pocżęło/ mowili
że z duchá ſwiętego/ á ták ſkoro ſie vrodziło/ przynieſiono ie ná ono
mieyſce gdzye ſie ſchodzili BielKron 185, 185; Puteal, tribunal seu
subsellium dicitur, Sędźiów ſtolec/ też mieyſce w Rzimie ná które
ſie dłużnicy ſchodźili Mącz 332d, 382c; Podcżás też imieniem Koś-
ćiołá/ znácżą śie Przełożeni y Páſterze. [...] Ale y ono mieyſce Koś-
ćiołem zową/ ná ktore śie ludźie álbo dla Kazánia/ álbo dla ſpráwy
iákiey świętobliwey ſchodzą. KuczbKat 75; NiemObr 22; obeſłáli
ſię też [wilcy]/ áby wſzyſcy [...] ſchodźili ſię ná iedno mieyſce pod
lás CzahTr D3v.

»schodzić się do rady, dla rady, na radę, w radę; rada się scho-
dzi« [szyk zmienny] (2:1:1:1;1): wſzyſcy bogowie do tey iáskiniey
ſchodzą ſie ná rádę [concilium concelebrant]. HistAl M; RejWiz
92v; Senaculum, Dóm/ páłac/ yzbá do rády/ mieyſce zwłaſzczá ná
które ſie pánowie rádni do rády ſchodzą. Mącz 382c; Kśiążętá moż-
né/ y królowie znáczni/ Schodzą ſye w rádę/ chćiwi rozerwánia.
KochPs 4; Calep 232a; SkarKaz 313a.

»schodzić się wespoł(ek) (a. (po)społu, a. społecznie), do spo-
łeczności« [w tym: z kim (1)] [szyk zmienny] (7:1): KrowObr 224;
BielKron 39v; Platea etiam, Plác á mieyſce gdźie ſie weſpołek lu-
dźie ſchodźić zwykli. Mącz 303b, 147d, 481d; Y przeto ſie do
ſpołecżnośći ſwey ſchodzimy/ áby ſpolne głoſy ſzły ku Pánu náſze-
mu wołánia náſzego RejPos 76; Iákaż tho v nich [apostołów] byłá
rádość/ iákaż to v nich byłá pociechá/ gdy ſie poſpołu ſchodzili/ gdy
ſobie ty wdzięcżne nowiny [o zmartwychwstaniu Jezusa] znośili
RejPos 111v; Gdy ſię tedy we ſpoł ſchodźićie [Convenientibus ergo
vobis in unum]/ iuż to nie ieſt vżywánie wieczerzey Páńſkiey.
WujNT 1.Cor 11/20.

»do zgromadzenia schodzić się« (1): [Bóg mówi do Mojże-
sza:] Moẃ do ſynow Izráełſkich á powiedz iem/ Swiętá Páńſkie
vroczyſte/ w kthore do zgromádzenia ſwiętego ſchodźić ſie będźie-
ćie [vocabitis eos convocationes sanctitatis]/ ſą oto ty. BibRadz
Lev 23/2.

Przen (2):
schodzić się do czego (1): RejZwierc 75 cf »do rady się

schodzić«.
Zwroty: »schodzić się ku powołaniu [= na wezwanie] (1): ro-

zeſłał miedzy nie [swoich wiernych] ſłużebniki ſwoie/ áby ſie iuż
gotowáli á ſchodzili ku onemu powołániu ſwemu. RejPos 238v.

»do rady się schodzić« (1): Iuż też pomy do ſtárſzego wyſtępku
náſzego iáko do fontany/ do ktorego ſie máło nie wſzyſcy do rády
ſchodzą to ieſt do gniewu ſzkodliwego. RejZwierc 75.

α. Spotykać się z kimś potajemnie [z kim gdzie] (1): A wſzákoż
on niechćiał iey [Józef żonie Putyfara] ná to przyzwolić áby z nią
ſpał/ álbo ſie gdźie oſobno zchodźić miał [ut esset cum ea]. BibRadz
Gen 39/10.
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b. O przedmiotach, substancjach i zjawiskach fizycznych (6):
α. O substancjach i zjawiskach fizjologicznych (5):
schodzić się do czego [= dokąd] (1): Bowiem tedy [podczas

snu] ciepło przyrodzone gdy cżłonki ſpokoyne ſą, zchodzi ſie wſzit-
ko do wnątrza GlabGad L.

schodzić się gdzie (3): Cżemu białe głowy około żywota obraſ-
taią, á otroci na pierſiach á na brodzie, Przycżyna tego iż v niewiaſt
nawiętſza wilgoſć tam ſie zchodzi GlabGad A8v; Zaſię w małych
[cycach] ciepło ono z chodzi ſie á tak pokarm płodowi tam lepiey
gotuie, przeto takowe ſą dobre. GlabGad D6v, E6.

Zwrot: »schodzić się społem« (1): Bowiem w takowych [tj.
małych zwierzętach] cieepło [!] przirodzone gdi ſie niema gdzie
rozejdz, zchodząc ſie ſpołem gorętſze bywa, á tak że krew od gnie-
wu wezwrzała gdy dotknie ſercza, tim więcey ie zagrzewa Glab-
Gad E3.

β. O wodzie: spływać, ściekać, zbierać się w jednym miejscu;
confluere Cn [gdzie] (1):

Szereg: »schodzić się albo ściekać« (1): Cisterna, Grubá/ Káłu-
żá/ gdzie ſie deſzczowa wodá ſchodźi/ álbo ſcieka. Mącz 54d.

2. Łączyć się, stykać się; iungi Vulg; recurrere Mącz (41):
a. O obiektach fizycznych (22): Záſyę ná wiérzch od Palá do

palá włożyć [...] Ogniwá dębowé [...]. A to dla tego/ żeby ſye pale
nie ſchodźiły. Strum K3.

schodzić się gdzie (3): obroczą iednę ſziję ſklenicze do drugiey/
[...] a tu gdzie ſie ſklenicze ſchodzą oblepią czym iżby tędy para
albo wonia niewyſzła FalZioł II 1d; Leop Ex 36/24; BibRadz Ex
39/20.

Fraza: »jeden z drugim się schodzi« (1): Dwoie fugowánie by-
ło w káżdym Forśćie/ żeby ſie ieden z drugim zchodził [ut altera
alteri iungeretur]. Leop Ex 36/22.

Zwroty: »w jedno się schodzić« (1): ktore [forsty] były ſpoione
od wierzchu aż do ſpodku/ á w iedno ſie ſpoienie poſpołu z chodziły
[in unam compaginem pariter ferebantur]. Leop Ex 36/29.

»pospołu (a. wespołek) schodzić się« = sibi invicem iungi Vulg
(3): I vcżynił vſſek pięćdzieſiąt ná kráiu iedney Kołdry á pięćdzie-
ſiąth ná kráiu drugiey Kołdry/ áby ſie poſpołu zchodziły. Leop Ex
36/17, Ex 36/29; Tholus, restudo templi, umbilicus testudinis ubi
munera dicata suspenduntur, Srodek sklepu kościelnego/ álbo yn-
ſzego budowánia/ gdzie ſie bałki álbo záłámowánie sklepiſte weſpo-
łek ſchodźi Mącz 455a.

Szereg: »stulać się albo schodzić« (1): Lagophtalmus genus
mali est apud Celsum quoties in aliqua curatione plus aequo excisa
cute, vel alia causa evenit, uti oculos non contegatur, Któremu ſie
nie mogą powieki ſtuláć álbo ſchodźić. Mącz 183a.

α. O obiektach topograficznych: zbiegać się, stykać, przylegać
do siebie, też o morzach i rzekach: zlewać się [gdzie] (12): A gdy
nápádli ná mieyſce gdźie ſię dwie morzá ſchodzą [in locum bima-
rem]/ otrąćił ſię okręt BibRadz Act 27/41; Heydbergá miáſto mocne
á obronne/ [...] tám ſie rzeki ſchodzą Ren á Nekárus. BielKron 288,
285; Compita, vel Compitum. Roſtánie dróg/ Gdzie ſie wiele dróg
ſchodźi. Mącz 62b, 127d, 335b, 466a; Compita, [...] loca quae pe-
tuntur, hoc est, adeuntur per diversas vias: cuiusmodi sunt trivia et
quadrivia, in quae plures coeunt viae – Rozdroni [!] gdze ſzie drogij
zchodzą. Calep 227b, 239b; [Wciągnęliśmy milę pod Psków do
rzek jakichści, których się kilka schodzi PiotrDzien 298, 299].

schodzić się z czym (1): Vlmá miáſto známienite w Szwabſkiey
źiemi nád brzegiem Dunáiá/ gdzie ſie dwie rzece ſchodzą z Duná-
iem/ Hiler á Bław. BielKron 287v.

Zwrot: »społu się schodzić« (1): Euphrátes y Tigris z połu ſię
ſchodzą BibRadz I 2a marg.

β. O figurach geometrycznych (2): Mącz 408b; tedy tám dwá á
dwá kąty/ któré ſye wiérzchámi náprzećiwko ſobie zchodzą/ ſą ſo-
bie równé GrzepGeom Q2.

γ. O arteriach [w co] (1): Mediana to ieſt ſprzednia żyła iakoby
matka wſzitkich, bowiem w nię zchodzą ſie żyłki niektore Glab-
Gad E5v.

δ. O zjawiskach fizjologicznych (1):
Zwrot: »w jedno się schodzić« (1): [Choroba ustępuje, kiedy:]

W moczu/ drożdże gdy ſą białe/ głádkie/ iednoſtáyne/ á gdy mgły w
iedno ſye schodzą. SienLek 21v.

b. O abstraktach (14):
α. O władzach, przymiotach (zwykle duchowych lub umysło-

wych, rzadziej cielesnych) i darach Bożych (7):
αα. Składać się na coś, być częścią, elementem, też: przyczyną

czegoś [do czego] (7): Do tey ſię liczby [stacji Drogi Krzyżowej]
ſchodźi/ krzyża ná Symeoná Cyreneńſkiego włożenie LatHar 319;
DO tey ſerdecżney y wnętrzney modlitwy/ [...] trzy ſię częśći álbo
śiły duſze náſzey ſchodzą: Pámięć/ rozum/ y wola. LatHar 662; Bo
ácz ſię do dobrych náſzych vczynkow dwie rzeczy ſchodzą/ łáſká y
pomoc Boża/ [...] iednák łáſká Boża przednieyſza ieſt ich przy-
czyná. SkarKaz 352a, 347a, 352a, Oooo2d.

Zwrot: »schodzić się pospołu« (1): Abowiem iáſna rzecz ieſt/ iż
ſpráwy duchá y ćiáłá nie ſchodzą ſię poſpołu do iednego vczynku
wykonánia WujNT 547.

ββ. Powstawać z połączenia dwóch lub więcej części (1):
Szereg: »zbierać się i schodzić« (1): tak iż z tego wſzytkiego

[tj. z licznych poglądów Kościoła rzymskiego na temat pochodzenia
Ducha Śwętego] iedno ſię prawdziwe rozumienie zbiera y zchodzi.
SkarJedn 271.

γγ. Współwystępować, iść z sobą w parze (1):
[schodzić się w czym: Wtory ſpoſob Sámokupſtwá ieſt/ [...] gdy

Pánowie poniewaláią poddáne ſwoie áby niekupowáli gdźie indźie
rzeczy potrzebnjch/ ále tylko v nich. Wczym wiele nieſpráwiedli-
wośći ſię ſchodźi. ŚmiglLichwa 72.]

schodzić się z czym (1): Iż głádkosć s cnotą ſie rzadko ſchodzi/
záwſſe niepokoy á woyná. GliczKsiąż P8v.

β. O osobach Trójcy Świętej: jednoczyć się, spajać się w jed-
no [w co] (1): Bo nie to ieſt iednoiſtny iáko oni [tj. arianie] dzierżą/
gdy ich dwá [tj. Ojciec i Syn] ſą ſobie podobni/ álbo iednácy ále
gdy trzy perſony ſchodzą ſie w iednę exiſtencią álbo Iſtność. Sarn-
Uzn H4.

γ. O języku: w odniesieniu do wyrazów złożonych (1):
Zwrot: »wespołek się schodzić« (1): Parasyntheton, Latine de-

compositum, Co weſpołek złożonego ſchodźi ſie/ etć. Mącz 277b.
δ. O matematycznej operacji mnożenia (1):
Zwrot: »wespołek się schodzić« = dawać jednakowy wynik (1):

Annus climacterius, Podeyźrzány á niefortunny rok. Aſtrologi liczą
ſiodmy á ſiodmy rok po národzeniu áż do dziewiątego rázu/ á oſtat-
nia ſiodma liczbá która czini 63. latá/ yeſt nayniebezpiecznieyſza
[...]. Bo ſie látá tákowe z obudwu ſtrón weſpołek zchodzą/ gdy mo-
wiemy ſiedḿ kroć dziewięć/ álbo dziewięć kroć ſiedḿ/ który czás
gdy kto przeżywie/ bywa potym długo żyw. Mącz 57b.

c. O ludziach i zwierzętach: odbywać akt seksualny, współżyć;
coire Vulg [z kim, z czym (żywotne)] (4): GliczKsiąż P2; Abowiem
iáſzczurká ſámiec gdyſye s ſámicą ſchodźi/ głowę ſwoię w iey vſtá
włoży GroicPorz 113; Nie dopuśćiż bydlęćiu twemu/ áby ſie ſcho-
dziło z bydlęćiem inego á roznego rodzáiu Leop Lev 19/19.

Zwrot: »z sobą schodzić się« (1): Czo ma byc ſprawiano: wed-
ług względu mieſiącza. Ktori wzgląd bywa ku ſiedmi planetam. [...]
Malzonkom z ſobą w oſobnoſci dobrze zchodzic ſie, bo tak plod za
fortuną moze richlo byc FalZioł V 53.

d. O związku małżeńskim i wynikających z niego więzach
rodzinnych (1): [Z Ogniem Wodá nigdy ſie nie zgodzą/ Ták y ći
co ſie nierowno ſchodzą [tu: młoda dziewczyna ze starcem]. Wirzb-
Gosp B3v.]

Zwrot: »ku jednemu końcowi [za czym] się schodzić« (1):
PRzyiacioły po Małżeńſtwie Láćinnicy zową Affines, ták po mężu
iáko y po żenie/ s tąd iż dwá domy/ to ieſt dwá rozne rodzáie/ w
iedno przyiaćielſtwo iákoby ku iednemu końcowi zá onym Mał-
żeńſtwem ſye ſchodzą GroicPorz gg4.

3. Ścierać się, nacierać na siebie w walce (2): Abowiem ina-
cżey ſię w nagłey á nieſporządney bitwie mamy ſpráwować/ ina-
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cżey gdy ſię nawalne cżoła ſchodzą/ inacżey gdy ſię vfami mamy
potykać KwiatKsiąż O2v; Y ſchodziły ſię drugdy ony proceſſye z
wielkim rozruchem/ y ná ſię ćiſkanim/ y mężoboyſtwem/ ſtroná ſię
ſtronie ſprzećiwiąc. SkarŻyw 87.

4. [Być zużywanym, wykorzystywanym, nadawać się [na co]:
Łąki są dobre przy tej wsi, ale cokolwiek siana zgromadzają,
wszytko na wychowanie folwarkowe się schodzi. LustrRaw 157;
Innego żadnego zboża nie siewają, okrom lnu i konopi, które na po-
trzebę folwarkową się schodzą. LustrRaw 160.]

5. Z podmiotem „to”: przystoi, uchodzi, wypada (1): Bo ieſli ſie
do fortuny chceſz obroćić/ záprawdę żeć tho iuż práwie nie będzie
przyſtało ſzedziwośći thwoiey/ ieſzcże wżdy w młodym á w śrzed-
nim wieku ledwie żećby ſie tho było nie zeſzło. A iż y tám w tym
cżáſie nie práwie ſie tho ſchodzi/ ále tobie iuż teraz zda mi ſie około
cnoty báwić ſie przyſłuſzy RejZwierc 122v.

II. pf Zmęczyć się długotrwałym chodzeniem; fessum esse cur-
rendo a. cursu Cn (2): FalZioł ++4b; Przyćiągnął potym Dawid do
dwu ſeth mężow onych/ ktorzy zchodziwſſy ſie [lassi] pozoſtáli/ áni
mogli iść zá Dawidem Leop 1.Reg 30/21; [iáko Zydowie obchodząc
Moábſką zemię [!]/ ſzli gorámi Hor/ drogą ktora ſzłá ku morzu
cżerwonemu/ ná ktorey drodze przykrey á puſtey ſchodzili ſie bárzo
GilPos 153].

Formacje współrdzenne cf CHODZIĆ.
Cf SCHODZĄCY, SCHODZĄCY SIĘ, SCHODZENIE

ECB

SCHODZISTOŚĆ (1) sb f
N sg schodzistość.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Pochyłość, spadzistość, stromizna: Acclivi montes, Pochodźiſte

góry. Declivitas Zchodźiſtość Mącz 2a.
ECB

SCHODZISTY (3) ai
o jasne.
sg m N schodzisty (2). ◊ n N schodzist(e) (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
Pochyły, stromy, spadzisty; devexus Mącz, Cn; clivosus, decli-

vis Cn (3): Devexus, Ná dół pochodźiſty/ Schodźiſty. Mącz 83c;
Praecipium, Stoczyſte ſchodźiſte przikre mieyſce. Mącz 317a, 57d;
[Declivus, et is, was gemachſam berg abe gehet. Pol. ſchodziſty.
Volck 118, 161, 494].

ECB

SCHODZONY (2) part praet pass pf
Oba o jasne.
sg [m N schodzony.] ◊ f L schodzon(e)j (1). ◊ pl N subst scho-

dzoné (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w. s.v. zejść.
1. Zmęczony długotrwałym chodzeniem (1):
Fraza: »nożki były schodzone« (1): Potym ijż ony noſſki ſwię-

té byly ſchodzoné ij zranioné od kamieniá/ od piáſku/ od gorątzoſ-
cij/ maſcią drogą pomazala [Maria Magdalena] OpecŻyw 46.

2.O odzieży: zniszczony długotrwałym używaniem, chodzeniem w
tym (2): [palium corruptum alias schodzony InwMieszcz 1545 nr 11.]

Wyrażenie: »schodzona szata« (1): Ani ſię też to Xiązecemu
ſynowi godzi/ yżeby [...] w wytartey a iuż ſchodzoney ſzaćie mial
ſię dać widzieć. KwiatKsiąż Qv.

Szereg: »wytarty a schodzony« (1): KwiatKsiąż Qv cf Wy-
rażenie.

Cf SCHODZIĆ
ECB

[SCHODŹKA sb f
A pl schodźki.
Sł stp, Cn, Linde brak.

Zebranie, spotkanie, schadzka (tu: pogardliwie o przeciwni-
kach religijnych): Ale zaſię/ ony Concilia wſzyſtki/ ktore słowu Bo-
zemu/ Ewangeliey świętey beły przećiwne/ iakie beło Conſtantien-
ſe/ mąm za Conciliabula Sathanae/ za diabelſkie ſchodżky. Conf-
Lutom G3.

Cf SCHADZKA, [SCHODKA], [SCHODZA]]
ECB

SCHOLAK (4) sb m
scholak (1), schulak (1), solach (1), solak (1) BielSpr (1:1:1:1).
Tekst nie oznacza ó; -å- (3), -a- (1).
N pl scholåcy, schulåcy, solachi (3). ◊ A solåki (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Żołnierz jednej z formacji piechoty tureckiej, prawdopodobnie

pochodzenia nietureckiego (z tur. solak) (4): Idą też Schulaczy álbo
Soláchi/ á ći ſą ſtrzelcy dobrzy z łuku/ máią też ſzáble y zawoie
inákſze niż Iáńcżárowie. BielSpr 51v.

W połączeniu szeregowym (1): zátym ludźi ſtáwią [Turcy] co ná
podłe poſługi obieráią/ zową ie Sáráhory/ Iájſláry/ Muſelim/ bywa
tákich o 2000 ponich záſie Iáńcżárowie y Scholacy. BielSpr 54v.

Szereg: »janczarowie a (takież) solacy« (2): Amuratheg Na-
pierwey Iáńcżáry vſtáwił tákież Solaki ku ſtraży zdrowia ſwego wy-
chowawſzy ie/ wziąwſzy s cudzego narodu BielSpr 52, 60.

ECB

[SCHOLARCHA sb m
A pl schol(a)rchy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Urzędnik zajmujący się wizytowaniem szkół, inspektor, nadzor-

ca: Szkole kockiej scholarchy przydawamy, którzy mają szkołę wi-
zytować dwakroć do roku po synodzie lubelskim AktaSynod III 179.]

ECB

SCHOLASTYK cf SZKOLASTYK

[SCHOLASTYKOW ai
N sg f scholastykowa.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „scholastyk” ‘uczony’: Abowiem gdy piſał

Konrad wiele kroć po ſyná Káźimirzá do Wrocſłáwiá áby przy-
iechał/ ktory gdy nie przyiechał/ ſpodźiewał ſie iż to Scholáſtykowá
byłá rádá BielKron 1597 165.]

ECB

[SCHOLIJA sb f
Tekst nie oznacza ó.
sg N scholiå. ◊ A scholiją.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wykład [wykład czego trudnego, wykładanie – scholion Cn]:
Szereg: »scholija a (albo) wykład«: LuterMalPos )(4; Scholia

álbo krotki wykład. LuterMalKat G.]
ECB

[SCHOŁA sb f
G sg schoły.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Szkoła: I bełoby wszyćko dobrze [...] by nie tęn gwałt, ktory

się żakom stał od owego księdza, a by nie to zakrywanie sprawied-
liwości, iż ksiądz biskup [...] miasto uśmierzania a tłumięnia jesz-
cze żaki publice winne najdował i przed jego k rolewską m iłoś-
cią gromieł, fukał, z czego się jeszcze więcej ludzie poruszeli, boć
aequitas a veritas zawżdy ipsa lucet per se. To jest luce clarius, iż
ich ze schoły gwałtem dobywano, w piecu pokłoto, niktore we śpią-
czki pomordowąno, posieczono. ListyPol II 1549/317.

Cf SZKOŁA]
ECB
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[SCHOPIĆ SIĘ vb pf
3 sg f praet schopiła się.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Zsiąść zeskakując z wyżej położonego miejsca, na którym się

siedziało [z czego]: [Kalew ruszył przeciwko obywatelom miasta
Kiriathsefer] Tedy rżekł Kalew/ kto zbije Kiriathſefer/ á wezmie iy/
tedy mu dam Hachſę corkę moię zá żonę. Y wziął iy Hothniel [...]/
y dał mu Háchſę corkę ſwoie [!] zá żonę. Y ſtáłoſię gdy tám oná w
ieżdżáłá/ tedy podmowiłá go áby proſił v iey oycá połá [lege: pola]/
y z chopiłáſię z osłá [et descendit de asino]/ y rzekł iey Kalew/ co
tobie [tj. czego sobie życzysz]? Y rzekłá [...] BudBib Ios 15/18.

Formacje współrdzenne cf CHOPIĆ SIĘ (Errata).]
MP

[SCHORBUK] cf [SKORBUK]

[SCHOROWAĆ vb pf
3 sg fut schoruje.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zachorować, ulec chorobie: [trzeba] przypátrzáć ſye który

przypadek ieſt nawiętſzy/ od którégo ſye inſzé iáko od źrzódłá ćią-
gną: bo ſchoruieć w prawdźie wſzyſtko ćiáło bárzo/ ále wżdy iedná
część bárźiéy niż druga OczkoPrzymiot 113.

Formacje współrdzenne cf CHOROWAĆ (Errata).]
ECB

SCHORZAŁY (16) part praet act
s- (13), z- (3).
o oraz a jasne.
sg m N schorzały (3). ◊ A schorzał(e)go (1). ◊ f N schorzałå (3).

◊ G schorzał(e)j (1). ◊ A schorzałą (2). ◊ n G schorzał(e)go (1). ◊ [A
schorzał(e).] ◊ I schorzał(e)m (1). ◊ L schorzałym (1). ◊ pl N m pers
schorzali (1). [m an (praed) schorzały [cf SCHORZEĆ plusq 3 pl m
an].] ◊ G schorzałych (1). ◊ [A m an [cum sb: konie] schorzał(e).] ◊
L schorzałych (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Chory; defectus aegritudine Cn (16): BielKron 385v; Oſobli-

wie niemocnych bráćiey pilnował [św. Anzelm] y o chorobách ſię
ich pilnie pytał/ ſam v łoſzká ſłużył/ ſam karmił ſchorzáłą bráćią
SkarŻyw 333, 411, 473; żoná ktora ma mężá ábo ſchorzáłego/ ábo
ná woynie/ [...] nie może prze to iść zá drugiego mężá WujNT 595;
[StryjPocząt 187; GilPos 265v; On ácż ſchorzáły/ [...] prośił Páná
Woiewody áby mu co ludźi przydał do iego Pocżtu. PaprHerby 80;
Ony konie, które W.M. na pułtorasta skutów szacować raczył, jed-
nochmy za szterdzieści jako schorzałe i zbiegłe, przedali. Ryw-
Księgi 191; Podkałem kilku [żołnierzy] idąc z Węgier ku Krákowu/
Przyśięgę że ná woynę ći niepóydą znowu. Ten bez bróniéy/ ten
boſſo/ á bárzo ſchorzáli. Albertus D3v].

schorzały na co (1): A chcąc Pan więtſzą ludzkość y łáſkę po-
kázáć Piotrowi/ ſzedł w vbogi dom iego [...] y nálazł ſchorzáłą ná
febrę mátkę żony iego SkarŻyw 597.

Wyrażenia: »schorzałe ciało« (2): LubPs A3v; Duch iey [Ró-
ży Wiszniowskiej] z ſchorzáłem ćiáłem w ten cżás ſie mocował
WisznTr 15.

»schorzałego zdrowia« (1): Nákoniec báczni Doktorowie/ ſłá-
bego żołądká/ y ſchorzáłego zdrowia cżłeku/ y przez dźięki á
gwałtem ieść każą. LatHar 249.

Szereg: »zbolały a schorzały« (1): Iuż nie táka [dziś jest] pil-
ność á miłość ku ſłowu Bożemu/ [...] iuż nie ták chutliwa miłość ku
bliźniemu. A práwie to wſzytko iáko w zboláłym á ſchorzáłym cie-
le/ w niem mdleie á vſtawa. LubPs A3v.

Przen (4):
Szereg: »słaby i schorzały« (1): zoſtáłá teſz [człowiekowi po

upadku] y władza właſney woley/ iſz cżynić co chcem możem: ále
ták słába y ſchorzáła/ iſz do dobrego bárzo leniwa y niepotężna
SkarŻyw 262.

a) Grzeszny (3): Idę/ do dawce żywotá/ ſchorzáły GrabowSet
O2v; [Smiłuy ſię nádemną Pánie bom zchorzáły: vzdrow mię Art-
Tanat 117].

Szereg: »nędzny a schorzały« (2): Rozlituy że ſie thedy tey
nędzney á ſchorzáłey dziewecżki ſwey/ á they niewinney duſzycżki
ſwoiey RejPos 75, 75.

α. W funkcji rzeczownika (3): boimy ſie áby nam ćiáłá [starość]
nie zemdliłá/ thák iáko w niekthorych ſchorzáłych widamy Rej-
Zwierc 162; A maią [przełożeni] w tey mierze náſládowáć medy-
kow/ ktorzy cżaſu choroby ludzkiey nie o ſwym ále o ſchorzáłych
zdrowiu rádzą Phil S4v; LatHar 519; Kupiec Teſtáment cżynił przy
Piſárzu iáwnym [...]. Stali tám koło niego dorośli ſynowie: A Oćiec
iuż ná zmyſłách ſzwánkował y w mowie. Co kto rzekł: záwſze mo-
wił/ Ták ieſt, on zchorzáły: Iáko gdy kto ma pámięć y rozum nie
cáły. KlonWor 70; [GilPos 265v].

Cf SCHORZEĆ
ECB

SCHORZEĆ (7) vb pf
s- (5), z- (2).
o jasne.
fut 3 sg schorzeje (3). ◊ praet 3 sg m schorzåł (1). f schorzała

(1). n schorzało (1). ◊ 3 pl [m pers schorzeli.] subst schorzały (1). ◊
[plusq 3 pl m an były schorzały [cum N pl: woły i konie] [może N pl
m an od SCHORZAŁY].]

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI i XVIII w. s.v. chorzeć.
Zachorować, podupaść na zdrowiu, zmarnieć na skutek choro-

by; infirmari, languescere Vulg (7): Leop Ez 21/7; SienLek 88;
[AktaSynod I 289; kthoremu pobral bidlo robothne yako 2 volu y
dwoye kony, a w then obiczay ys mu bili schorzali KsięgiSądWiej
1570 nr 4600].

schorzeć prze co (1): ocży moie z chorzáły prze niedoſtátek.
Leop Ps 87/10.

W porównaniach (2): Ogląday opanie miły Doctorze. Boć moy
pan z chorzał iako gorze. FalZioł V 1v; mowić nie będzye vmyał/
ták mu yęzyk ſchorzeye/ by chore ocży ná ſlońcu. GliczKsiąż K7.

Fraza: »ciało schorzało« (1): Wſzytki wemnie wnętrznośći go-
ráią/ á ćiáło Od wirzchu głowy do ſtóp oſtátnich ſchorzáło. KochPs
55; [Gdy iuſz człowiek dla mgłoſci na kolana vpada/ nogi ledwie za
ſobą włoczi/ z tąd znać iſz ciało ſchorzało ErazmNow 6].

Przen (1):
[schorzeć w czym: Niemogęcz z chorzało w niedoſtathku ſſiczie

[lege: życie] moye/ koſczi moye tak słabe/ by ye w mozdzerzu słukł
ModlNaboż 44.]

a) O grzesznej duszy (1): Podobnoś zápomniał iáko Dawid ná-
rzekał będąc thą chorobą grzechu ſwego záráżony/ chocia zdrow
był ná ciele ſwoim/ gdy wołał: Zmiłuy ſie nádemną miły Pánie/ boć
iuż ták wyſchły kośći moie/ á ták ſchorzáłá duſzá moiá/ iż iuż przed
wielką boleſcią nie mogę ieść y chlebá moiego RejPos 81.

Formacje współrdzenne cf CHOROWAĆ.
Cf SCHORZAŁY

ECB

SCHOWAĆ (180) vb pf [i może impf]
pf (180), [może impf 1 sg praes, odpowiednik łac. hasła słow-

nikowego]
ſ-, s- (152), z- (28).
o oraz a jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
inf schować (57). ◊ fut [i może praes 1 sg schowåm.] ◊ 2 sg

schowåsz (2). ◊ 3 sg schowå (4). ◊ 1 pl schowåmy (2). ◊ 3 pl scho-
wają (7). ◊ praet 1 sg m -em schowåł (1). ◊ 2 sg m -ś schowåł (1). f
-ś schowała (1). ◊ 3 sg m schowåł (21). f schowała (4). n schowało
(1). ◊ 3 pl m pers schowali (5). m an schowali [cum N pl: ptasz-
kowie] (1). subst schowały (1). ◊ plusq 3 sg m był schowåł (2). ◊
imp 2 sg schowåj (32); -åj (15), -(a)j (17). ◊ 3 sg niechåj schowå
(1). ◊ 1 pl schowåjmy (2). ◊ 2 pl schowåjcie (1). ◊ con 1 sg [m bym
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schowåł.] f bych schowała (1). ◊ 3 sg m by schowåł (5). f by scho-
wała (2). n by schowało (1). ◊ 2 pl m pers byście schowali (1). ◊ 3
pl m pers by schowali (5). ◊ impers praet schowåno (14), [było
schowåno]. ◊ part praet act schowåwszy (5).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Włożyć w coś, zwłaszcza aby tam przetrwało na później; re-

cludere, recondere Vulg; servare Cn [w tym: kogo (2) (cf Żart,
Przen), co (112)] (118): To zawſſe iedz cokolwye maſſ/ coć zoſtánie
to też zchowaſſ. March1 A4v [idem March3]; Wezmi wapna nie ga-
ſzonego/ ze thrzy [!] ie z miodem barzo dobrze mieluchno vtarłſzy/
włoż w mały garniecz á w ſtaw na ogień [...]/ gdy vſchnie vcżyń z
niego proch/ á ſtłocż gi w gałecżki á tak ſchoway FalZioł V 101v;
Wezmi kota tłuſtego á odrzy gi/ włoż tak czałkiem w gęs oſkubio-
ną, á vpiecż tak oboie poſpołu/ podſtaw iakie nacżynie w czo tłuſ-
toſć będzie kapała/ tę tłuſtoſć potym ſchoway FalZioł V 112, I
104d, II 3b, 20a, III 42a, V 102 (14); March3 V5v; A ſnadz ná tym
więcey miſtrza poznáć Ktory vmie z miedzi złoto kowáć Takież z
proſtych rzeczy wżdy co obráć Coby ſie wżdy przygodziło ſchowáć
RejRozpr Av; LibMal 1546/114; Leop Lev 13/54; kazał mu [Aza-
riusz Tobiaszowi] ią [rybę] wywnątrzyć á wyiąć z niey wątrobkę y
żołć y ſchowáć BielKron 97v; Ceſarz kazał od nich [książąt] wźiąć
wyznánie wiáry ná ſpiſku/ á potym ſchowáć. BielKron 207v, 97v;
SienLek 123, 162; nálasł [gospodarz] wiele pieniędzy [...]/ y ſcho-
wał ony pieniądze chcąc ie wroćić ieſliby ſie ktho ozwał. HistRzym
121; Káżdy cżłowyek napirwey dobre wino ſtáwia ná ſtoł/ á kiedy
ſie popiją/ thedy ſie zeydzye gorſze: á tyś áż do thego cżáſu ſchował
wino lepſze. RejPos 41v, 82, 82v, 186; RejZwierc 199; CzechRozm
215; A Iezus zeymie kapę/ y chorągiew ſchowa MWilkHist H2v;
Cebulę cżáſu ſwego z ogrodá bráć/ y ták ſchowáć coby nie gniłá
GostGosp 68, 160; Szuka [złodziejek] w śmiećiách/ choćia nic nie
zgubił/ nie ſchował KlonWor 36.

schować czego (1): Y też ich [pąpi topolowych] na trociſzki
ſchować. FalZioł V 118.

schować do czego (14): Woliſz ćirpyeć ty przemory/ Schowáć
ten groſz do komory/ Niżby ſwiátá záżywáłá/ Weſoła z ludźmi by-
wáłá BielKom F; Roſkazał tedy Pan Bog Moiżeſzowi áby tę rozgę
[Aaronową] ſchował do domu ſwiádectwá/ ná znák ſzemránia y ſpo-
ru ſynow Izráelſkich. BielKron 41v; vcięłá [Judyta] głowę Holofer-
nowi/ á podáłá ią ſłudze dzyewce/ [...] á ſchowáłá do worecżká.
BielKron 113v, 65v, 133v, 318v; Was też proſzę mych pánow [...]/
Abyſcie [...] do poſpolitego ſkárbu ią [skrzynię] ſchowáli. HistLan
E2v, E3; SkarŻyw 498 [2 r.]; CzechEp 34. Cf »schować miecz do
poszew«, »mało albo nic nie mieć schować«, »schować na wieczną
pamiątkę«.

schować komu [= dla kogo] (1): Potym miſtrz odważył tho
Złoto/ y dáł ieden thyſiąc Sylemonowi/ á drugi tyſiąc ſchował tey
Krolowey. HistRzym 17v. Cf [»schować na pochwiłek«].

schować na co [= w różnorodnie ujmowanym celu] (6): Y też
rożą vſuſzywſzy: ſchować na iekarzſtwo [!]. FalZioł V 118, V 118;
ſádło potym włożyć á prochy wſypáć/ to wſzyſtko zmieſzawſzy/ ná
ſadzele wſzelákie ſchoway/ bo tá máść wſzelákié rány á owſzém
zágniłé goi. SienLek 128; CzahTr L3. Cf »schować na wieczną pa-
miątkę«.

schować w co (10): potym ten ług ſam warz tak długo aż ſie
zwarzy na kamień/ potym to ſchoway w ſklankę FalZioł V 102, V
81v, 97, 113v; oni Doktorowie co by byli poſtánowili á nápiſáli z
obu ſtron/ miano to ſchowáć w ſkrzynkę á zámknąć BielKron 224; á
powárzywſzy go [miodu] niewiele/ przecadź á ſchoway w ſłoiek
miedźiány/ á tym ćiepło oczy pomázuy SienLek 64, 81. Cf »nie
mieć co w mieszek schować«, »schować dla potrzeby«, »schować
na wieczne czasy«.

schować w czym (2): á tę wodkę barzo dobrze ſchoway w ſkle-
niczi przikrywſzy FalZioł II 16c, V 113.

schować gdzie (5): A wſzákoż iednák y tym co tám w ten cżás
ſchował/ Zacny dowćip ſtárośći ſwoiey okázował. HistLan C2; á
drugą połowicę [pieniędzy] ma [podskarbi] oddáć y ſchowáć ná Ra-

tuſzu pod pieczęćią Piſárzá Polnégo SarnStat 363, 363. Cf »scho-
wać za pazuchę«.

schować na kiedy (4): ryby/ owoce/ iárzyny/ przypráwné iu-
chy/ ná czáſy potomné zchowawſzy: gdyż nie ná to záśiadł/ áby
bieśiedźie/ á roſkoſznému ſtołowi/ ále lékárſtwam y zdrowiu/ ten
tám czás wſzyſtek oddał. Oczko 24v. Cf »schować na drugi raz«,
»na potym schować«, »schować na wieczne czasy«.

W przeciwstawieniu: »wyjąć ... schować« (1): Bo ie [dziad
liczmany] z iednego worká w drugi przeſypował/ Więc rzkomo
ieden wyiął á drugi záś ſchował. HistLan C3.

Zwroty: »schować na drugi raz« (1): ſkoro ſie kot odpráwi/ to
powrozy hnet rozwieſzáć/ wyſuſzyć/ y ſchowáć ná drugi raz każę
GórnDworz Qv.

»schować miecz, kord (do poszew a. [w nożny])« = przestać
zabijać, walczyć [szyk zmienny] (3:1): TarDuch Cv; Zmiłował ſie
Pan Bog onego dniá/ á roſkazał Anyołowi miecż ſchowáć. BielKron
73v; Schoway kord twoy do poſzew CzechRozm 227v; BielSen 9;
[RozprKsiędza D7].

»nie mieć, nie masz co (w mieszek) schować; mało albo nic
[do czego] nie mieć schować« = być ubogim, nie mieć pieniędzy
(2:1;1): A trudno gi [mieszek] náſſychtowáć Kiedy niemáſz co weń
ſchowáć RejRozpr I3; Oblicża ſie [następnego dnia pijak] s káletą
nie chce reſpondowáć/ Muśi iey [tj. kalecie] dáć ná kwity gdy nie
máſz co ſchowáć. RejWiz 16v; Owa on tám wſtąpiwſzy iął ſkrzynie
tárgowáć/ Chociaż máło álbo nic do niey nie miał ſchowáć. HistLan
Cv; RejZwierc [233]v.

[»schować [komu] na pochwiłek [= na poźniej]«: Schoway mi
to ná pochwiłek. Mihi hoc reponi aut aſſerua, vt paulo post vtar.
StatorGramm K8v.]

»schować za pazuchę, w zanadra« (1:1): włożył [Mojżesz] rękę
wzánádrze/ y zſtawáłá ſię trędowátą: zchował ią zá pázuchę/ y wnet
cżyſtą iako pierwey wyymował SkarŻyw 479; Trudno ſchowáć w
zánádrá domoſtwo y role KlonWor 4.

»schować dla potrzeby, od potrzeby« [w tym: w co (1)] (2:1):
FalZioł V 70v; á odſzymowáwſzy czyśćie/ treść miodową zmieſzay
thy wſzyſtki prochy snią á ſchoway w ſłoiek dla potrzeby. SienLek
156; potym ono przecédź á źiołá dobrze wygnieć/ ſchowayże od
potrzeby SienLek 162.

»na potym schować« (1): [do książek:] Naydziećie kto nád
wámi pilno ſie zábáwi [...]. Przecżytawſzy/ może was y ná potym
ſchowáć WisznTr 5.

»schować [w co] na wieczne czasy« (1): Názbierali [Żydzi] te-
dy miárkę Mánny/ ktorą Aaron ſchował w ſkrzynię złothą ná wiecż-
ne cżáſy BielKron 31v.

»schować na wieczną pamiątkę« [w tym: do czego (1)] [szyk
zmienny] (2): ieſtli ſie theż miłoſci twey podobać będzie/ tedy ią
[kolędę] chczą do zakryſtyiey ſchować na wiecżną pamiątkę. Lud-
Wieś A2; BielKron 31v.

Żart. [do czego] (1): Mnie by ſie wierę zdáło [...]/ ábyś w.m.
[...] weſpołek ze zbroią [...] dał ſie gdzie do ſzafy ſchowáć/ áż do te-
go cżáſu/ kiedy woyná będzie/ ábyś w.m. bárziey niż teraz/ nie zá-
rdzewiał. GórnDworz D6v.

Przen (13): ále donoś wſzytko do onego wſzech ſmyſłow woytá
á do woytowey/ to ieſt do rozumu á do pámięći/ á co woyt rozezna
iż potrzebnego ieſt/ to woytowa niechay mocno ſchowa y
zápieczętuie RejZwierc 15v.

schować do czego (3): RejWiz 157; Aż przydzye on Páńſki
dzyeń od wiekow wybrány/ Gdy będzye racżył łęcżyć od kozłow
bárány. A kąkol od pſzenice w rozne ſnopki więzáć/ Ten ſpalić á
pſzenicę do ſwych gumien ſchowáć. RejPos Ooo5v; [o ludziach,
porównanych do spadających z drzewa dojrzałych jabłek] A vrwa-
wſzy ſie niewiem do iákiey ſzpiżárniey nas ſchowáią/ ieſli ſie ſámi o
tho zá cżáſu żywothow ſwoich nie poſtáramy. RejZwierc 115v.

schować na co [= z przeznaczeniem na co] (1): Dobrzeć było w
vgodzye złożywſzy myſl hárdą/ Ná co inſzego ſchowáć ſwoię zbroię
twárdą. PaprPan Ff3v.
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schować w co (1): Zbiegáli ſię do iego [św. Jana] więzienia [...]
Chrześćiánie/ á iáko pſzcżoły z onego vlá táiemnic Bożych/ miod
ſłodkiey náuki bráli/ y z oney ſię ſkrzynie w ktorą był P. Iezus ſwoię
wyſoką o Boſtwie ſwjm náukę zchował/ bogáćili. SkarŻyw 408.

W przeciwstawieniach: »schować ... puścić, zarzucić« (2):
ſnádniey możeſz rozeznáć kąkol od pſzenicze. Pſzenicę ſchowáć á
kąkol zárzućić/ wedle rády Páńſkiey. RejWiz A4, 157.

Zwrot: »schować sobie« = zachować w pamięci (1): SYnu moy
ſtrzeż słow moich/ á przykazánia moie zchoway ſobie [reconde
tibi]. Leop Prov 7/1.

a) Zaprzestać, nie kontynuować (1): Iuż y ſprácowáni ludzie
ſpocżywáli/ Vćieſzną muzykę ptaſzkowie ſchowáli. WisznTr 30.

b) Zaliczyć do jakiejś kategorii (w nawiązaniu do tytułu utwo-
ru) [do czego] (1): Więc y ow w wielkim mieśćie Burmiſtrzoſtwo
kupił Zeby/ co dał Wyborcy/ ná drugich wyłupił. [...] Przeto do te-
go Worká [Judaszowego, tj. złodziejskiego] ſchoway Ambitią. Lecż
też tu możeſz włożyć Xiężą Simonią [...]. Ci co kupuią vrząd y ći
co przedáią/ Obá Iudaſzowego Cechu ſię trzymáią KlonWor 15.

c) Przemilczeć, odłożyć do omówienia kiedy indziej (3): Ba po-
ſtepuycież nie dibiáċ Możecze ſie ſwárzyċ y daċ [lege: idąc] Ale by
to lepy ſchowaċ A ta rzeczą nie ſaffowaċ Bo niedługo przide ten
Czas Iż vmilknie nie yeden zwas RejKup v8.

schować na kiedy (2): [rozdwojona chrząstka na końcu nosa]
pewne znamię ieſt naruſzenia zupełnoſci ciała y nie czałoſci, przy-
cżynę tego na inſzy cżas ſchowamy gdy o rodzeniu cżłowiecżym
będzie piſano.GlabGad O; Miałem był ieſzcze y o onych Dyáló-
goch wydánych z wámi [...] mówić/ ále widzę iż czáſu niemáſz. (–)
Ná Poſt to ſchowaymy/ bo teraz (podobno) téż y thy stąd do Krá-
kowcá ná Mięſopuſty ſye bierzeſz OrzQuin Aa5.

a. Zaoszczędzić (2):
schować komu [= dla kogo] (1): (nagł) O prágnieniu vrzędow

ábo doſtoieńſtwá. [...] (–) Czemu kłopot kupuieſz/ biedny dármo-
chłubie? Przecż te krucżki od ćiebie ten Elector ſkubie? Schoway
dźiećiom nieboże: nie cżyń ſobie ſzkody: Záżyway ták z pokoiem
domowey ſwobody. KlonWor 12.

Zwrot: »schować na potym [dla kogo]« (1): Tedy mi miła śioſ-
tro o tym nie powieday/ [...] Aby tákiego ſtroiu twoy mąż był
przyczyná/ Wolałby ten groſz ſchowáć ná potym dla ſyná. Zbyl-
Przyg A4.

b. Wziąć na przechowanie (19): Abowiem Elżbietá po korono-
wániu ſwego ſyná Ládziſłáwá/ chowáiąc do ſkrzynie koronę/ vkrá-
dłá ią záſię podſkárbiemu/ y donioſłá kſiążęćiu Styrſkiemu ſchowáć.
BielKron 303v.

schować do czego (1): ze 2 wylky byli kradzione, kthore Ianek
s sthaſzkyem maſurkyem [...] do yego Goſpodarza wdom przinyeſly
I ſchowal ym one do komorky nad giſdbą. LibMal 1554/186v.

schować komu [= dla kogo] (4): Gdyż iedna niewiaſta od dwu
goſciow pieniądze przyięła, aby ie im ſchouała, tak abi im ie zaſię
obiema wrociła. BielŻyw 60; LibMal 1554/186, 186v. Cf »schować
cało«.

Zwroty: »schować cało, w cale« [w tym: komu (1)] [szyk zmien-
ny] (1:1): O figi táko roſkazał [Pan]: Aby ie iego ſłudze dano/ [...]
Iżeby ie v śiebie miał/ A pánu by ie cáło ſchował BierEz A2; Ust-
Praw G.

»dać schować« (12): BielŻyw 60 [2 r.]; Powyedzyal yſch roz-
mylowawſchi ſzyą dorothiei dworky pana Malachowſkyego wyedl-
czu dal yey ſchowacz grzywne pyenyedzy ſwoych LibMal 1543/74;
Item zeznal ze stemze Andrzeikiem vkradl 16 karpyow S ſchadza
Na Nowey grobly kthore dawſchi Goſpodinyey schowacz ſpolem ye
ye [!] zdzely [lege: zjedli] LibMal 1554/184v, 1544/81v, 1548/147v,
1551/164v, 1552/169v, 1553/177v; Ty záwżdy z ludźmi towárzy-
ſzyſz/ á przetoż day mi ten pierśćień ſchowáć abyś go nie ſtráćił/ á
ia go pilnie będę ſtrzegłá. HistRzym 61v, 62v [2 r.].

Przen [komu] (1): Pokłádu mego ſtredz [!] [2.Tim 1/12].) Kto
co dobrego czyni w tym żywoćie/ ten to iákoby pokłáda v Páná Bo-
gá/ áby mu to ſchował y oddał po śmierći. WujNT 735.

2. Ukryć [kogo, co] (21): ten co ſkarb ſchowáł Siedmią liter ná-
známionował BierEz E3, I4v; y ſchoual [Symeon] kſyągy opathrz-
nye aby ych nykth nyedoſzetl PatKaz II 61; RejJóz F8v; RejFig
Bb3; BielKron 10v.

schować do czego (1): I ſchowala organyſczyna thą puſzka do
komory LibMal 1547/124v.

schować gdzie (4): o they puſchcze napyerwey powyedzyal Iag-
nye v organiſcziney ſluzaczey y ſchla ſnym do ſczyanek ponyą gdzye
yą byll ſchowall LibMal 1547/124v; SkarŻyw 502. Cf Zwroty.

W połączeniu szeregowym (1): oto lud zgrzeſzył y przeſtąpił
przykazánie moie. vkradli/ ſkłámáli/ y zchowáli pod ziemię rzecż
zákazáną [Vulg Ios 7/11]. SkarŻyw 502.

Zwroty: »[gdzie] beśpiecznie schować« (1): wźiąwſzy cżąſtkę
ogniá z ołtarza ſkryli [kapłani] potáiemnie w dole/ gdźie byłá ſtud-
nia máiąc mieyſce ſuche/ y tám że go beśpiecżnie ſchowáli [abs-
conderunt] BibRadz 2.Mach 1/19.

»pod się schować« (1): Lábán przyſzedſzy pod namioty/ ſzukał
Boſzkow ſwoich gdzye Rachel byłá/ ále ie pod ſię ſchowáłá gdzye
ſie ich nie mogł domyſlić. BielKron 15v.

»schować tajemnie« (1): Nápiſano to [ugodę między królami,
Ferdynandem i Janem] mocnie y piecżęćiami vtwierdzono z obu
ſtron ták krolow iáko y pánow Węgierſkich y Rákuſkich/ y zcho-
wano táiemnie/ ták iákoby Turcy otym niewiedzieli BielKron 310v.

Przen (1):
Zwrot: »w myśli schować« = zachować w tajemnicy (1): Ieſt-

liże czo o kim mowiąc vſłyſiſz, w myſli ſwey to dobrze zchoway
BielŻyw 11.

a. O ludziach (8):
schować gdzie (1): Boże vchoway w inych ſtronach pijánego

vyrzeć/ tho wnet kijem podeſzwy odbiją/ álbo tám ſchowáią gdzie
pewnie ledwe drugiego dniá ſłońce ogląda. RejZwierc 60v.

α. Zapewnić kryjówkę (7): Item wſzithkym mnychom abi go
dobrze ſchowali dal kalethą wkthorey belo dzyewyącz grziwyen
LibMal 1548/141; GórnTroas 39, 45.

schować w co (1): W naygłębſzą przepáść zchoway to com
zchowáć dáłá [tj. syna] GórnTroas 39.

schować przed kim gdzie (1): Powiédz/ [...] Syná ná któréś
mieyſce przed námi ſchowáłá. GórnTroas 42.

Szeregi: »schować i opatrzyć« (1): Każ więźniá tego ſchowáć/
y opátrzyć [= zabezpieczyć, uwięzić] dobrze. KochOdpr D3.

»zataić a schować« (1): przeto ſzukáli krolewny Polixeny/ y
dowiedzyeli ſie iż ią zátáił á ſchował Eneás iáko ſwoię przyrodzoną
z mátką Hekubą. BielKron 60.

3. Wziąć sobie [co] (6): Co ſie nágodzi/ ſchowáć nie wádzi.
BierEz O4v; HistRzym 62.

Zwrot: »(sam) sobie schować« [szyk zmienny] (3): LibMal
1547/126v; BibRadz II 67a marg; tám zá ſtołem Alexánder s kto-
rego kofliká złotego wypił/ ſchował go ſobie BielKron 125.

Żart. (1):
Zwrot: »dać schować« (1): Nuż iákie dziś gry náſtáły Zktorych

ginie koſt nie máły [...] Aż drugi ná ſtole kłuſſe Bo ſie więc iuż
nierozmyſla Poki ſtołu ſtawa kryſzlá Bo muſi przybráć ná nowe Dał
teraz ſchowáć gotowe [tj. przegrał gotówkę] RejRozpr G4v.

4. Zająć się kimś, udzielić opieki, pomocy [kogo] (4): Będzye
ſądził [Pan] okrąg ſwiátá/ w ſwoiey ſpráwiedliwośći/ A ſchowa
wierne národy/ w prawdzye Boſkiey miłośći. LubPs V5v; Abo-
wiem máiąc my też przełożeńſtwo nád ſługámi ſwymi/ obacży-
libychmy to po ſłudze ktorym że ſię kuflem cżęſto báwi/ ktory ieſt
tákowy z nas/ proſzę powiedz mi/ żeby go mogł ſchowáć y przy
ſobie śćierpieć? WerGośc 261.

Przen [z podmiotem nieżywotnym = stanowić schronienie (2):
schować gdzie (2): [Jeftesie!] Twárdſzy nád krzywé ſkáły/ któ-

régo schowáły. W ślepych iáſkiniách ſwoich [...] weźrzy ná kreẃ
ſwoię ZawJeft 40. Cf Zwrot.

Zwrot: »do siebie schować« (1): Oné mury boſkiémi ſtáwiáné
rękámi/ W proch poſzły/ y zginęły poſpołu y známi. Okrutny pożárł
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płomiéń/ ni tyle zoſtáło/ Coby tę troſzkę ćiáłá do śiebie zchowáło.
GórnTroas 36.

5. O ludziach: uwięzić [kogo] (1): [ Bom był przy tym, gdzie
krol panu podskarbiemu rozkazał [...], aby oń pieczą miał, a
gdy by w ręce wpadł [Łobocki], aby go scho wał, chcąc onego
pytać o tych ak cyjech. ListyPol II 1548/61.]

Zwrot: »do więzienia schować« (1): ná pięć go dni głodem ták
bez żadnego opátrzenia do więzienia zchowano. SkarŻyw 188.

6. Pozwolić przetrwać: nie zniszczyć, nie zabić [kogo, co] (2):
puśćił [Aaron] loſy ná obudwu [na oba kozły]/ ieden los Pánu Bo-
gu/ drugi Kozłu ktory ma być wypuſzcżon/ ná ktorego los przy-
padnie. Vcżyni z niego ofiárę zá grzech/ wypuſzcżonego ſchowa.
BielKron 38v.

schować na co (1): Abowiem ieſli Bog ániołom gdy zgrzeſzyli
nie przepuśćił/ ále łáncuchámi piekielnymi śćiągnąwſzy ie do piek-
łá podał ná męki/ ná ſąd ie ſchowawſzy [in iudicium reservari]: [...]
WujNT 2.Petr 2/4; [Deus cui corpora noſtra non pereunt, ſed ſer-
uantur in melius: To ieſt: Boże v ktorego ćiálá náſze nie giną/ áleś
ie ná coś łepſzego [!] ſchował. ArtTanat 67].

7. Pogrzebać zwłoki [kogo, co] (27): á Chámá wielkiego Ce-
ſárzá [...]/ kiedy vmrze wiele ſie ich [Tatarów] pozábiia dla niego/ y
dobytká pośćináią/ takież żonę y nawiernieyſze ſługi pośćináią y
ſnim ſchowáią/ áby miał ſługi ná onym świećie. BielKron 296v;
MWilkHist H3; [Drugiemu Pan rozkazał, by go naśladował, lecz on
chciał, aby pierwej ojca swego schował OtwinPis 127; Nie z nabo-
żeńſtwác przyſzło ow Spitál budowáć W Wárſzewie/ tam bábuſie
miano beło ſchowáć A Pán miáł byc Xiązeciem z iego ſynowicą
PaprPam C2v].

schować gdzie (12): BierEz G4v; PLebanowi zdechł pieſek/ w
ktorym ſie był kochał/ Schował go ná cmyntarzu/ więc gi biſkup
pozwał. RejFig Aa5v; Biſkupſtwo Bámborſkie założył [cesarz Hen-
ryk V] y nádał/ gdzye po śmierći kazał ſie ſchowáć. BielKron 176,
327; KochFr 38; GórnTroas 31; Ani zbroie poznano/ áni tchorzá
iego/ Y támći go zchowano w polu nieżywego. KmitaSpit B3v;
[zabił się z rusznice mieszczanin krakowski chcęcy, [...] który zaraz
umarł. Schować go nie chciano przy kościele, aż go musiano do
wsi z miasta wywieść. KronMieszcz 3; do grobu gdzye było Oycá
iego ſchowano/ onę [Poliksenę] przywyodł/ gdzye dobywſzy mie-
cżá/ ſam ią ſciął. HistTroj [L]]. Cf »schować kości«, »schować ucz-
ciwie«, »w ziemi schować«.

Zwroty: »ciało schować« = corpus sepelire HistAl (4): HistAl
A8; wſzákże ćiáło iego [św. Floriana] ná zamek Krákowſki wźię-
tho/ y w grobie mármurowym śrzod kośćiołá ſchowano/ iedno rá-
mię ná Kleparzu zoſtáwiono. BielKron 357; HistLan I4; SiebRoz-
myśl K4; [Y práwo przyrodzone ſámo roſkázuie/ Zebym oycá mi-
łego zacne ćiáło ſchował ZbylDroga A3].

»schować w grobie, do grobu, w grob« [szyk zmienny] (4:1:1):
A gdy go [Aleksandra] vyrzáłá Olimpia rzekłá/ ſynu Alexander co
to ieſt? Ktorey on odpowiedział/ ciáło Anektabowe ieſth [...]/ y
przykazał ie w grobie ſchowáć [et iussit illud sepeliri]. HistAl A8;
Potym wzyąwſzy go przyiaćiele ſchowáli do grobu iego oycá Biel-
Kron 52v, 199v, 357; Iż choćia zmárłé ludźi w grób zchowáią/
Przedśię nie koniec ſwégo żyćia máią GórnTroas 29; Oni twé
święté ćiáło/ vczćiwie ſchowáli/ W ónym grobie Iozaphát Sieb-
Rozmyśl K4.

»schować kości« [w tym: gdzie (3)] [szyk zmienny] (4): Biel-
Kron 19; Zchowaymyſz tedy tych świętych kośći SkarŻyw 567;
KAſprá Kochánowſkiégo tu ſchowano kośći KochFr 50; WujNT 60.

»proch [czyj] schować« (1): Proch iey [Dydony] pocżćiwie
ſchowano zebrawſzy/ iáko v pogan obycżay bywał. BielKron 75v.

»w trunie schować« (1): A gdy vmárł rzućili ſie do ſkárbu/
áliśći truná/ á w trunie nic nie máſz. [...] Thákże go pothym w niey
z wielką poććiwoſcią iáko Ceſárzá ſchowáli. RejZwierc 169v.

»schować uczciwie, z poćciwością« [w tym: gdzie (1)] [szyk
zmienny] (5): Páſterz martwe dzyecię przynioſł Hárpagowi/ ktore
ſchowano vcżćiwie miáſto krolewſkiego. BielKron 112v; Henryká

niemożono poznáć bo mu vćięli Thátarowie ſzyię y noſili ná drzew-
cu/ ále małżonká iego poznáłá go po ſzoſtym palcu v lewey nogi/
ktorego z poććiwośćią ſchowano w tymże kośćiele we Wrocſłáwiu.
BielKron 361; RejZwierc 169v; PudłFr 27; SiebRozmyśl K4.

»w ziemi, do ziemie schować« [w tym: gdzie (1)] (1:1): Biel-
Kron 297; Potym ciáło do zyemie w koſciele ſchowano. Kámień też
mármorowy ná wirzch poſtáwiono HistLan E4v.

Przen (1): o Alexandrze ktorys przedthym y złoto/ ſrzebro cho-
wał, teraz cie lepak złoto [tj. złota trumna] zchowało BielŻyw 164.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): h hoiny/ ſchowáł/ chyt-
ro MurzOrt Bv.

Synonimy: 1. podzierżeć, włożyć, zastanowić; b. potrzymać; 2.
schronić, skryć, ukryć, utaić; 3. wziąć, zabrać; 4. pomoc; 5. uwię-
zić; 6. potrzymać, zachować, zastanowić; 7. pogrzebać, pogrześć,
włożyć.

Formacje współrdzenne cf CHOWAĆ.
Cf SCHOWANIE, SCHOWANY

ALKa

SCHOWAĆ SIĘ (19) vb pf
sie (14), się (5).
ſ- (16), z- (3).
o oraz a jasne.
inf schować się (1). ◊ fut 3 sg schowå się (2). ◊ praet 1 sg m -m

się schowåł (1). ◊ 3 sg m schowåł się (7). ◊ 3 pl m pers schowali się
(1). ◊ imp 2 sg schowåj się (4). ◊ con 3 sg m by się schowåł (2). ◊
part praet act schowåwszy się (1).

Sł stp s.v. schować, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Wejść w jakieś ukryte miejsce; znaleźć kryjówkę; abscondere

se PolAnt (9): białągłowę vdawił/ y támże ią zoſtáwił/ á ſam ták ſie
ſchował/ áby ſie o nim dowiedzieć niemożono. GórnDworz Bb3; A
ták ſtrzeż ſię proſzę (ćię) do záránia/ á ſiedz w ſkrytośći y ſchoway
ſię. BudBib 1.Reg 19/2.

schować się gdzie (5): Wężá śnieg był wielki záſtał/ Iż śię do
iámy nie ſchował: Y ták go źimá zmorzyłá/ Iż w nim ledwe duſzá
byłá. BierEz M3; Słudzy/ ácż ſie mśćić onego chcieli/ ále iż nie by-
ło wiedzieć/ gdzieby ſie winowáycá ſchował/ [...] zániecháli wſzyt-
kiego. GórnDworz S8v [idem WerGośc]; Heliaſzu/ á ná wſchod
ſłońcá ſie vdaway/ W dole Cherith/ przećiwko Iordanu ſie ſchoway
[abscondere in torrente Carith Vulg 3.Reg 17/3]. HistHel Bv; Wer-
Gośc 251; Eole/ ty tám z wichry pod źiemię ſye zchoway Pudł-
Fr 67.

Przen (2):
a) Zaprzestać, zamilknąć [z czym] (1): Młodzyeńcże przyidzie

ten cżás iż wſpomienieſz ná mię [...] (–) Schowayże ſie iuż s twymi
cnotámi A mnie przeſtań námawiáć plotkámi BielKom F6v.

b) Ustąpić pierwszeństwa (1): Ale kiedy poczniećie Muzyką
ſzérmowáć/ Muśi ſye y Dawidek z ſwoią Arfą ſchowáć. PudłFr 19.

2. Wychować się, spędzić młodość w określonym miejscu lub w
określonych warunkach; nabyć umiejętności przez wychowanie; in-
nutriri Cn (10):

schować się około czego (1): A ſą mężowie oni Paſtuchowie/
ludźie ći co ſie około bydłá ſchowáli [quia viri gregarii sunt] Bib-
Radz Gen 46/32.

schować się miedzy kim (1): á wyádomosć s poſpolitowánya
myedzy ludzi siły byerze/ gdy ſie ktho myedzy ludźmi ſchowa/ s
kthorych rzecży bacżąc wſſytko ſobye zgromadza á w pámyęć cho-
wa/ wcżem potem mądrem ſie sſtáć musi. GliczKsiąż L3; [Brant-
Kaz E2].

schować się na czym (1): O wielu iego [św. Bonifacjusza]
cudach/ powiáda Gaudencyuſz Kápłan/ ktory ieſzcże żyw ieſt: ktory
ſię ná iego poſłudze zchował SkarŻyw 496.

schować się w czym = nauczyć się czegoś (2): Bo ſie ſchował
[Teofratus] ná dworzech á w dziwnych zwycżáioch RejWiz 75; Co
wiedźieć iák w to tráfić/ iam ſie w tym nieſchował/ Anim ſie żoł-
niérzowi iák żyw przypátrował. WyprPl A2.
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schować się gdzie (6): RejWiz 75; Bá wżdy też ty vmieiąc ták
wiele mowić/ prżećiwko náſzemu práwu/ y ſchowawſzy ſię ták
dawno w Polſcze/ możeſz prżełożyć zdánie ſwoie GórnRozm K3. Cf
schować się gdzie z kim, Zwrot.

schować się gdzie z kim [= pod czyim kierunkiem] (2): też ten
młodzyenyec/ kthory tylko domá z yednym ſie Pedágogyem ſcho-
wał/ zá cyęſzkoſcyą ſie do ludzi vda GliczKsiąż K6v, K6.

[W połączeniu szeregowym: (marg) Zálecenie vmárłego. (–)
lepiey wy wiećie/ miedzy wámi powſtał/ miedzy wámi ſię ſchował/
miedzy wámi vroſł/ miedzy wámi dokonał. BrantKaz E2.]

Zwrot: »schować się [gdzie] od młodości, z młodych lat« [szyk
zmienny] (1:1): [Walenty Wróbel, autor przekładu psalmów] Był
rodzicz z Poznania/ zchowal ſie od młodoſci w Krakowie Wrób-
ŻołtGlab A4; BielKron 425v.

Synonimy: 1. schronić się, skryć się, ukryć się.
Formacje współrdzenne cf CHOWAĆ SIĘ.
Cf SCHOWAŁY, SCHOWANIE

ALKa

SCHOWALNIA Cn s.v. schowanie; Linde bez cytatu.
Cf SCHOWANIE

SCHOWALNY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SCHOWAŁY (1) part praet act
I pl m schowałymi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wychowany, który gdzieś dorastał [gdzie]: A gdyż iuż o nas

grá idźie/ [...] ſámi ſobie radźmi y temu oſieroćia[ł]emu Páńſtwu
Korony Polſkiey/ gdyżeſmy ſynámy iey á w niey s chowáłymi Myc-
Prz II A2.

Cf SCHOWAĆ SIĘ
ALKa

SCHOWAN cf SCHOWANY

SCHOWANIE (36) sb n
ſ-, s- (32), z- (4).
o oraz a jasne, e pochylone.
sg N schowanié (7); -é (1), -(e) (6). ◊ G schowaniå (5). ◊ D

schowaniu (9). ◊ A schowanié (3); -é (1), -(e) (2). ◊ I schowani(e)m
(4), schowanim (2); -im SienLek; -(e)m : -im PatKaz II (3:1). ◊ L
schowaniu (5). ◊ pl G schowaniå (1). ◊ [L schowaniach.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
I. Rzeczownik od „schować” (13):
1. Włożenie gdzieś, aby tam pozostało na później (9): Do

kominow/ Zimie/ w Ieśieni/ drew [...] nánośić/ y ma bydź w ſuſzey
ná mieyſcách niepotrzebnych ku ſchowániu y mieſzkániu. Gost-
Gosp 82.

schowanie czego (1): vſtáwił [papież Sergius] w kościele ſpie-
wáć we mſzy trzy kroć Agnus Dei/ przed ſchowániem ciáłá Páń-
ſkiego. BielKron 167.

a. Przechowanie powierzonych rzeczy (7): ono [antependium]
zaſzyą do Lyenarthky wdom przinyoſl [Janek] y ku ſchowanyu
theyſze Laurenthcze dall. LibMal 1551/160, 1545/97v; Depositam
pecuniam recuperare, Pieniędzi ku ſchowániu dánych doſtáć. Mącz
310c, 310c; A ták poſtánowiono ieſt áby ty rzecży ſpiſawſzy/ wyſtá-
wiono [...]. Przepis záſię tych rzecży/ áby był włożon do ſkárbu ku
ſchowániu BudBib 1.Mach 14/49; Calep 308a; SarnStat 687.

2. Opieka (2): Othoć dawam corkę moię pod twą ſtraż iáko ku
ſchowániu [in depositum]/ nie obchodź że ſię z nią źle. BibRadz Tob
10/14[13]; BudBib Tob 10/14[13].

3. Utrzymanie przy życiu, pozwolenie na przetrwanie (o lu-
dziach do czasu Sądu Ostatecznego) [do kiedy] (1):

W przeciwstawieniu: »stracenie ... schowanie« (1): Słuchay
káżdy zuſt Páná twego poćiechy/ że śḿierć z iemy [lege: ziemi] nas

niepodawa ku ſtráceniu/ ále ku z chowániu/ do cżáſu onego: kiedy
wſzyſcy z niey powſtawſzy/ przed Máieſtat Páná náſzego ſtániemy.
BiałKaz D2v.

4. Pochówek, pogrzeb (1):
Zwrot: »schowanie w ziemię« (1): Humatio, Pogrzeb/ zágrze-

bienie/ ſchowánie w ziemię. Mącz 159d; [Cżemu zábieżał [Bóg
upadkowi wiecznemu Adama] śmierć nań włożywſzy/ á grzechom
koniec przez rozłącżenie z ćiáłem y ſchowánie w źiemię nálasſzy:
áby przeſtawſzy cżłowiek kiedy żyć grzechowi/ á vmárwſzy mu/
żył wiecżnie Bogu. ArtTanat 65].

II. Rzeczownik od „schować się”: ukrycie się (1): Ieſlyzebyſ-
czye thaką rzecz traphyla yszby myal ſznych kthori zdradzaczy naſſ
[...], a obaczilby ysby od naſſ myal gwalth bycz amyal by przed
namy vczyekaczy do vaſzego panysthva dlia schovanya, abiſczie
kaſdego thakiego sznych w vaſzem panyſthvye nyezachovaly. Lib-
Leg 7/41v.

III. (22):
1. To, w czym coś się mieści [w tym: czego (4)] (6): LEndźwi

tedy iż ſą tych członkow ſchowánim/ potrzeb naprzod o ich przy-
godách pogádáć SienLek 104v; Ale iż w tych dwu mieſtcách w
lędźwiach y w męchyrzu/ kámień ſwe ſchowánie ma/ [...] ſłuſzno tu
rzecz o tym mieć SienLek 105.

Wyrażenie: »tajemne schowanie« (1): który [stan duchowny]
widząc wiárę Páná Kryſtuſową w niebeſpieczenſtwie oſtátnim/ nie
ſą trudni przyłożyć ſie ná tę woynę/ tym co przodkowie náſzy zá
ſkarb święty w kośćieléch w táiemnym ſchowániu [...] záchowáli.
OrzJan 111.

Szereg: »miestce i schowanie« (1): Cżemu pierſi w nątrz ſą
okrągłe á nie zaproznione zaroſcienim mięſnym. (–) Bowiem tam
ieſt mieſtcze y zchowanie cżłonkow na ſlachetnieyſzich, iako płuc y
ſercza, ktore żadney cięſzkoſci nie chczą cirpieć GlabGad D5v.

Przen (2): Y ták ſerce iego [św. Piotra] ſtawáło ſię iáko ſkrzy-
niá zakonu Bożego y zchowánie piſmá S. SkarŻyw 372; [Cżemu
názwan ieſt Páweł Apoſtoł nacżyniem wybránia [cf Act 9/15]? dla
tego/ iż nacżyniem zakonu/ y piſm świętych mocnem ſchowánim
był. Leop 1577 **2v (Linde)].

schowanie czemu (1): gdzie piſmu y náuce Bożey ſchowánie/
gdzie ofiárom y ſłuſzbie Bożey prawdziwey/ mieyſce od Bogá ná-
znácżone było. SkarJedn 15.

2. Pomieszczenie lub przedmiot służący do przechowywania
czegoś; cella, cellarium, conditorium, receptaculum, repositio Cn
(13): Przeto oto ia przywiodę złość do domu Iárowehámowego/ y
wykorzenię Iárowehámowi kropiącego ná śćiánę/ ſchowánie/ y
pozoſtáwienie w Izráelu [clausum et derelictum in Israel; ták to co
ieſt ná mieyſcách obronnych/ iáko y to co gdzie indziey pozoſtháło
BibRadz] BudBib 3.Reg 14/10; SkarŻyw 429; tákże z polá máią też
wſzyſtki [sieci] rázem zebráć/ ná wozy włożyć/ y do ſchowánia/
ſkąd ie wźięli/ oddáć. GostGosp 20, 100; WysKaz 43; [Na ruskim
liście odpisujesz nam TM o dokończanie carza perekopskiego, że
go TM w skarbie naleźć nie mógł [...]. Wszytko się nam zda, że jest
to dokończanie w schowaniu panów Radziwiłłów synowców TM
ListyZygmAug 1570/574; TestZygmAug 26; Armarium Behalter/ ein
Rath Schowánie/ Száffá ArtNom H2v].

schowanie czemu (2): chćiałbym domku do wodek: źiołkom/
drzewkom/ ſchowánia: támże też viridarzá/ ſwych źiołek y prze-
woźnych. GostGospPon 170, 170.

schowanie na co (1): ZA prośbą Poſłów Woiewództwá Nowo-
grodzkiégo pozwalamy [...] y tám dóm Sądowy ſchowánié ná kśięgi
zbudowáć SarnStat 1029.

W połączeniu szeregowym (1): Co ſie tycże mieſzkánia/ Niech
ma [szlachcic] dom ſwoy/ á [...] w nim [...] niechby było złoże-
nie przyiaćielowi/ ſchowánie ſprzętowi/ mieſzkánie cżeládźi. Gost-
GospPon 170.

Przen (5):
schowanie czego (1): Niech pierwey złoto będzie/ dopiero o

ſchowániu iego myſlić muſzą. SkarŻyw 71.
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a) O Pannie Maryi, w której łonie przebywał Jezus [czego
‘kogo’] (4):

Wyrażenie: »schowanie bostwa« (4): obral pan bog thą prze-
doſtoyną panną bycz ſchouanyem boſtwa ſwego PatKaz II 24, 36,
47v, 79v.

Szereg: »schowanie i przybytek (a. przebytek)« (2): nyedo-
puſzczyl [Bóg] myą wpaſzcz wgrzech pyeruorodny yzem myala
bycz ſchouanym y przybythkyem boſtwa PatKaz II 36, 79v.

3. Pomieszczenie, pokój, izba; cella Mącz, Cn; coenaculum, cu-
biculum PolAnt (3): Miedzy złoczyńſtwo theż poczytáią kiedy kto
rzecz krádźioną ma wſwoim ſchowániu/ do ktorego ſam nośi klucz
GroicPorz m3v; Cella, Komorá/ Schowánie Mącz 46b; [Ale ty gdy-
by śię modlił/ wnidz do ſchowaniá twoiego (marg) Pokóiu abo ko-
mory (–) MurzNT Matth 6/6 (Linde); LustrKrak I 42; Jest w Opi-
nogorze dwór dobrze zbudowany, schowania w nim dosyć, którego
się budowania w inszym regestrze jest opisanie LustrMaz II 9].

W połączeniu szeregowym (1): Tedy Dawid oddał Sálomonowi
ſynowi ſwemu kſztałt Sieni y iey gmáchow/ komor/ ſchowánia/
y wewnętrznego mięſzkánia/ y domu vbłágánia. BibRadz 1.Par
28/11.

Synonimy: I.1. włożenie; 2. opieka, piecza, poruczeństwo, prze-
źrzenie; 4. pogrzeb, pogrzebanie, pogrzebienie, skrycie, włożenie,
zagrzebienie; III.2. szafa; 3. izba, komora, pokoj.

Cf SCHOWAĆ, SCHOWAĆ SIĘ, SCHOWALNIA
ALKa

SCHOWANIEC Sł stp; Cn, Linde brak.

SCHOWANY (39) part praet pass pf
schowany (24), schowan (15).
s- (33), z- (6).
o jasne; w formach złożonych -an- (19), -ån- (2) MycPrz, Skar-

Żyw; w formach niezłożonych a pochylone.
sg m N schowån (8), schowany (6); ~ (attrib) -any (2);

~ (praed) -ån (8), -any (3); -ån FalZioł, Diar, BielKron (4), Art-
Kanc; -any RejPosWstaw, MycPrz; -ån : -any WujNT (1:1). ◊ G
schowan(e)go (1). ◊ A schowan(e)go (1). ◊ f N schowåna (3), scho-
wanå (2); ~ (attrib) -å (1); ~ (praed) -a (3) BibRadz, BielKron (2),
-å (1) RejZwierc. ◊ L schowan(e)j (1). ◊ V schowanå (1). ◊ n N
(praed) schowåno (3). ◊ G schowan(e)go (1). ◊ A schowan(e) (1). ◊
pl N subst m i f schowané (6); -é (2), -(e) (4). n (praed) schowåny
(1) ZapWar. ◊ G schowanych (1). ◊ A m pers schowan(e) (1). subst
schowané (2); -é (1), -(e) (1).

Składnia dopełnienia sprawcy: schowan(y) od kogo (1) Orz-
Quin, przez kogo (1) BielKron.

Sł stp s.v. schować, Cn s.v. nie przepisany szkrypt, Linde XVII
w. s.v. schować.

1. Włożony do czegoś, aby tam przetrwał, odłożony na później;
repositus Modrz (19): bowiem gdy kto ieſt ſtrut á ten kamień połk-
nie/ [...] iakoſć iadu onego ktora ſie w ielita wpogiła: wygaſza/ á
pothym przez ſpodek wynidzie á zaſię ſchowan będzie. FalZioł IV
49d; w gumniech żadney żywnoſći nie było/ przeto iż [...] oſtátek
co było ſchowano [comederant reliquias repositionis] wytrawili ci
co byli z vćiekáli od poganow do Iudſkiey źiemie. BibRadz 1.Mach
6/53; A Lowiec ma bydź ieden [...] do odbieránia [sieci]: á żeby
ſucho ſchowáne były ma tego ſtrzedz. GostGosp 20.

schowan do czego (2): Piſze Epifánes/ iż iákoż ſchowaná [ar-
ka] do ſkáły przez Ieremiaſzá/ tákże tám będzye do ſądnego dniá.
BielKron 116; SarnStat 367.

schowan w czym (3): A ty powſtań miły pánie á [...] poſtanow
ſie iuż ná mieſcu ſobie przebranem á y Archa w ktorey ieſt przymie-
rze twoie zludzkiem národem ſchowano áby też tám byłá wnieſioná
RejPs 199; ZapWar 1550 nr 2655; Diar 95.

schowan(y) gdzie (3): A we wnątrz poſtáwił [Salomon] Mieyſce
Modlitwy w poſrzodku Domu/ áby thám byłá ſchowaná Skrzyniá
przymierza Páńſkiego [ut poneret ibi arcam foederis Domini]. Bib-

Radz 3.Reg 6/19; bo mnieyby było ſzkody/ ieſliby ieden ztych [kró-
lewski albo kościelny skarb Rzeczypospolitej]/ niżli wſzytkie zá
rázem ná iednem mieyſcu będąc ſchowáne/ w niebezpiecżność iáką
przyſzły. ModrzBaz 123; WujNT 39.

schowany na kiedy (1): Bierze wieyſkie vboſtwo/ płotno y
przędźiwo: Połćie/ ſádło/ ná źimę zchowáne wárzywo. KlonWor 35.

Wyrażenie: »schowany w pochwy [na co (= w jakim celu)]«
(1): We wſſyſtkich bronach ich dáłem zámącenie miecżá oſtrego y
wypolerowánego ná to áby ſie łſnął/ ſchowánego w pochwy ná zá-
bićie [amicti ad caedem]. Leop Ez 21/15.

Szereg: »włożon i schowan (1): áby bywał [podskarbi] tákże
przy Deputaćiéch/ áby wiedźiał/ co do ſkárbu włożono y ſchowano
będźie SarnStat 367.

Przen (5):
schowany do czego (1): Zowie ie [Pan wiernych] miłemi

ſwemi/ bráćiſzki ſwemi/ pſzenicżką ſwoią kthora ma być ſchowána
do oney dźiwney ſzpiżárniey niebieſkiey iego. RejZwierc 130v.

schowany w kim, w czym (2): boć Kápłani ſą ony koſze głębo-
kié/ w którich ſchowáné ſą odrobiny oné/ któré z chlebowych pár-
tyk kruſzyły ſye w rękách Páńſkich/ y Apoſtołów iego ná puſzczy
[...]: to ieſt/ W Kápłaniéch Vrzędnych/ tych rzeczy wykłády ſcho-
wáné od Bogá ſą. OrzQuin F4.

W porównaniu (1): á co woyt [tj. rozum] rozezna iż potrzebne-
go ieſt/ to woytowa [tj. pamięć] niechay mocno ſchowa y zápiecżę-
tuie/ bo to tám iuż będzieſz miał iáko w ſkrzyni ku wierney ręce
ſchowáney. RejZwierc 15v.

a) O długo wyczekiwanym nowo narodzonym dziecku [na kie-
dy] (1): Bráćiſzku drogi/ z dawná poćiecho cżekána/ A nam pomno
ná cżáſy weſelſze z chowána. SkorWinsz A3v.

a. Wzięty na przechowanie (1): iedna niewiaſta od dwu goſ-
ciow pieniądze przyięła, aby ie im ſchouała, tak abi im ie zaſię
obiema wrociła. Tedi po niektorim cżaſie ieden przyſzedł pieniedzi
odniey ſchowanych chciał BielŻyw 60.

2. Ukryty; absconditus Vulg; abstrusus Mącz; seclusus Calep
(8): Mącz 467a; Gdy klinoty kośćielne dobrze ſą ſchowáne: Więc
[złodziej] przed Kośćiołem łupi ſłupki okowáne. KlonWor 10.

schowany gdzie (2): Poſłał thedy Iozue służebniki do Namiotu
iego/ ktorzy [...] náleźli wſſyſthkie rzecży ſchowáne ná iednym mie-
ſcu Leop Ios 7/22; Ieſtem iáko w leśiéch Pelikan zchowány/ Ieſtem
iáko puhacz w puſtynią wmieſzkány KochPs 151.

Wyrażenie: »w zamknieniu schowany« (1): Seclusa sacra –
Swiątoſczi whamknieniu [!] zchowane. Id genus sacra Plin ius ap-
pellat operanea, quod in operto occulta sint, ne oculis profanorum
obvia polluantur. Calep 960a.

Przen (3): Y tychći ia nie lubię/ któré fárbowány Wſtyd noſzą
[...]: Zwiérzchu táią śmiáłośći/ z chytrośćią zmiéſzáné/ Lſnią ſie z
wiérzchu/ á kryią niecnoty ſchowáné. GosłCast 33.

Wyrażenie: »w sercu schowany« (1): Ano táſz mſza poſzeptem
iáko y ſpiewána/ A táſz złość iáwna co też y w ſercu ſchowána.
HistLan B4.

Szereg: »zakryty abo schowany« (1): (marg) Zywot náſz zákryt
ieſt w Pánie Kryſtuſie. (–) Abowiem tám ma być ſzukan żywot/ kę-
dy ieſt zákryty ábo ſchowány/ á práwie iákoby do ſkrzynie włożo-
ny/ áby tym ſłuſzniey proſzącym był dan. RejPosWstaw [1102]v.

3. Wychowany, dorastający w określonym miejscu lub w okreś-
lonych warunkach; który nabył jakichś cech przez wychowanie (1):
O ſwey właſney oſobie niktorzy niemáią [lege: mniemają] [...]. Tak-
że y w towárzyſtwie będąc z nim [= przyszłym królem] ſchowany/
Dufaiąc iż ie może zá to ſzczynić Pany. Gdy mu będą pomágáć że
by Krolem zoſtáł MycPrz I B4.

[schowany w czym: Ale Klimunt w tym zwycżáiu ſchowány/
obawiáiąc ſie by niemuśiał tego rzędu ſam przypłáćić/ to v śiebie
vważáiąc niebárzo weſoł był HistOtton 73v.]

4. Pochowany, pogrzebany (10): y przyśliſmy do truny/ [...] y
nálezliſmy w niey iáko by dziś á tey godziny ſchowane święte/
dziwnie wdzięcżnie woniáiące SkarŻyw 566.
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schowan gdzie (6): potym [papież Eugeniusz III] chodząc nád
rzeką Tybrem omdlał/ rychło vmárł/ ſchowan v ſwiętego Piotrá.
BielKron 181; zchowan [Niezamysł] pod Wyſzehradem podle oycá
z płácżem wſzego ludu BielKron 321, 175, 189, 212; [on [Parys] w
mieśćie oyczyſtym ſchowány [Paris urbe paterna occubat X 706]/
A ten [Mimant] záś w Laurentckiéy ſtronie légł nieznány. VergKoch
298]. Cf Fraza.

Fraza: »tu leży schowany« [jako napis nagrobny] (1): PAnień-
ſtwá kwiátek tu leży ſchowány/ Twą ſkwápna śmierći ręką rozer-
wány SzarzRyt Dv.

Wyrażenie: »schowan(y) do grobu, w grob, w grobie« (1:1:1):
Schowaneś w grob, y do piekłáś wſzedł/ trzećiego dniá z niegoś
wyſzedł ArtKanc C18; LatHar 498; y przyłączon ieſt [Dawid] do
oycow ſwoich (marg) to ieſt, ſchowan był do grobu Oycow ſwoich.
Hebraiſm. (–) WujNT Act 13/36.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): Condititius – Czokol-
wiek ieſt z chowanego. Calep 236a.

Synonimy: 1. włożony; 2. skryty, utajony; 4. pogrzebany, po-
grzebion, położony, włożony, złożony.

Cf [NIESCHOWANY], SCHOWAĆ
ALKa

[SCHRANIAĆ vb impf
3 pl praes schråniają.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Unikać, nie chcieć [od czego]: przykre im [ludziom zarażonym

błędami] dyſcypliny/ [nie chcą posłuchać] nápominánia ſrogiego á
niepochlebuiącego/ y iáko miecż oſtry przenikáiącego ſłowá Bożego

ſchraniáią od niego/ á ieſli kiedy ſłucháią tedy tylko vſzymá/ bo ie s
ſiebie wyrzuczáią GilPos 265v.

Synonimy: stronić, strzec się, uciekać, wiarować się, wystrze-
gać się.

Formacje współrdzenne cf CHRONIĆ (Errata).
Cf SCHRANIANIE]

ALKa

SCHRANIAĆ SIĘ (14) vb impf
sie (7), się (7).
s- (13), z- (1).
W inf -ra- (2), -rå- (1); -ra- WysKaz; -ra- : -rå- CzechEp (1:1);

drugie a jasne. W pozostałych formach -rå- (7), -ra- (4); -rå- Leop,
WujNT, WysKaz, GosłCast; -rå- : -ra- Mącz (2:3), CzechEp (1:1).

inf schraniać się (3). ◊ praes 1 sg schråniåm się (5). ◊ 2 sg
schråniåsz się (1). ◊ 3 sg schråniå się (2). ◊ praet 3 sg m schråniåł
się (1). ◊ [3 pl m pers schråniali się.] ◊ imp 2 sg schråniåj się (1). ◊
con 2 pl m pers byście się schråniali (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVII w. s.v. schronić się.
1. Unikać, wystrzegać się; nie chcieć; declinare Vulg, Cn; devi-

tare, subterfugere Cn (8): Toć tedy nie każe też mordowáć/ [...] ále
ſię tylko ſchrániáć. CzechEp 31.

schraniać się kogo, czego (4): Leop Prov 14/16; Cżłowieká he-
retyká/ po iednym y drugim nápominániu ſchrániay ſię [devita Vulg
Tit 3/10] CzechEp 31; Timore Domini declinatur á malo. Boiaźń
Boża cżyni ſchrániáć ſię złęgo. WysKaz 4; á ty niebáczliwy/ Prośby
moiéy ſie ſchraniaſz/ w móy czás nieſczęśliwy. GosłCast 58; [więc
o żadne pompy tego światá nie ſtoię/ y owſzem gdźie mogę tám ſie
ich ſchraniam BielKron 1597 667].

schraniać się od kogo, od czego (2): Opowiedamy wam bráćia
w imię Páná náſzego Iezuſá Chriſtuſá/ ábyśćie ſię ſchraniáli od káż-
dego brátá/ nieporządnie chodzącego [2.Thess 3/6] CzechEp 30;
WysKaz 3.

[schraniać się przed czym: iż nie iedno śię śmierći ludźie świę-
ći bali/ ále że śię też przed nią ſchraniáli y vćiekáli SchneebAnt D6;
AktaSynod III 605.]

[cum inf: Y ſchraniał ſie lud onégo dniá wniść do miáſtá Wuj-
Bib 2.Reg 19/3 (Linde).]

Szeregi: »schraniać się abo odłęczać« (1): Gdźie [2.Thess 3/6]
też oto/ [św. Paweł] nie każeć [grzesznego brata] prześládowáć/
ſzcżypáć/ drapáć/ inſtygowáć/ zábijáć: ále ſię tylko ſchraniáć/ ábo
odłęcżáć. CzechEp 30.

[»schraniać się i uciekać«: SchneebAnt D6; Abowiem takim
zbiegów przyjmowaniem byłaby wywrócona dyscyplina [...] a pró-
bowanie młodym a niedoświadczonym ludziom potrzebne, przed
którym zwykli wychowańcy źli a niezbożni schraniać się i uciekać.
AktaSynod III 605.]

2. Oddalać się, uciekać, zwykle potajemnie; suffugere Mącz,
Cn; subtrahere se Vulg, Cn; sublegere se, surripere Mącz (4):

Zwroty: »potajemnie się schraniać« (2): Suffugio, Potáyemnie
ſie ſchraniam. Mącz 138d, 188b.

»schraniać się precz« (1): Surripio, Vkradam ſie/ ſchrániam ſie
precz Mącz 346d.

Szereg: »schraniać się i odłączać« (1): Abowiem przedtym niż
przyſzli niektorzy od Iákubá/ weſpoł z Pogány iadał [Kefas]: á gdy
przyſzli/ zchraniał ſię y odłączał ſię [subtrahebat et segregabat se]
od nich WujNT Gal 2/12.

*** Bez wystarczającego kontekstu (2): Subduco, Odwodzę
precz/ Ráchuyę/ Odeymuyę/ Schrániam ſie Mącz 97a; Subterfugio,
Schrániam ſie. Mącz 138d.

Synonimy: 1. stronić, strzec się, uciekać, wiarować się, wy-
strzegać się; 2. oddzielać się, odłączać się.

Formacje współrdzenne cf CHRONIĆ.
Cf SCHRANIAJĄCY SIĘ

ALKa

SCHRANIAJĄCY SIĘ (1) part praes act
Pierwsze a pochylone, drugie jasne.
[sg m G schråniając(e)go się.] ◊ pl N m pers schråniający się.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Unikający, wystrzegający się, który czegoś nie chce:
[schraniający się czego: Ktore nádánia y zbogácenia Rzymſcy

Biſkupi/ zábacżywſzy przykłádu Páná Kryſthuſowego kroleſtwá ſie
ziemſkiego ſchraniáiącego: [...] chćiwie łápáli/ thák iż [...] Ceſá-
rzom ſie [...] z iurisdycyey wybili GrzegŻarnObr 10v.]

Przen: Odchodzący od wiary, odstępujący od przykazań Bo-
żych: Lecz my nie ieſteſmy ſynowie ſchraniáiący ſię [subtractio-
nis filii] ku zginieniu: ále wierzący ku otrzymániu duſze. WujNT
Hebr 10/39.

Cf SCHRANIAĆ SIĘ
ALKa

SCHRANIANIE Cn; Linde brak.
Cf [SCHRANIAĆ]

SCHROMIĆ Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf [SCHROMIONY]

[SCHROMIONY part praet pass pf
G pl schr(o)mi(o)nych.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Okaleczony, okulawiony: Miałby W.K.M. copiam odkupowa-

nia więźniów i ratunku żołnierzów schromionych w potrzebach wo-
jennych AktaSejmikPozn 1596/194.

Synonim: ranny.
Cf SCHROMIĆ]

ALKa

SCHRONA Sł stp; Cn brak, Linde XVIII w.

SCHRONIĆ (1) vb pf
inf schr(o)nić.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. schronić się.
Usunąć z jakiegoś miejsca:
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Zwrot: »schronić na stronę« = usunąć na bok, na dalszy plan:
Beſeyt thun. Schronić na ſtronę. Movere loco. Calag 78a.

Formacje współrdzenne cf CHRONIĆ.
ALKa

SCHRONIĆ SIĘ (31) vb pf
sie (17), się (14).
s- (27), z- (4).
W inf -ó- (6) Mącz (4), PudłFr, KochFrag, -o- (2) KochPs,

KochFr. W imp -ó- (1) KochPieś, -o- (1) JanNKar. W pozostałych
formach -ó- (1) KochPieś, -o- (1) JanNKar.

inf schrónić się (15). ◊ fut 1 sg schrónię się (1). ◊ 3 sg schróni
się (1). ◊ 3 pl schrónią się (1). ◊ praet 3 sg m schrónił się (9). ◊ 2 pl
m pers -ście się schrónili (1). ◊ imp 2 sg schróń się (2). ◊ con [2 sg
m byś się schrónił.] ◊ 3 sg m by się schrónił (1).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w.
1. Znaleźć bezpieczne miejsce, schronienie, ukryć się gdzieś;

abscondere se, abscondi Vulg (13): Widząc Saul iż Dawid miał
przyiaźń y łáſkę z dobrą ſławą v wſzech ludzi/ przykázał Ionacie áby
go zábił. Ale Ionátá máiąc wielką miłość przećiw Dawidowi/ wy-
ſtrzegł go y kazał ſie mu ſchronić BielKron 66; WujNT Ioann 8/59.

schronić się od kogo (1): y odſzedſzy [Jezus] ſchronił ſię od
nich [tj. tłumu]. WujNT Ioann 12/36.

schronić się komu, czemu [= przed kim, przed czym] (2): Ná
miedzy/ płonki álbo iáką drzewinę/ bądź y wierzbinę ma ſtáwić
[gospodarz]: dla ogniá y dla kurow/ co ſie ſchronią ptakowi y nie-
pogodźie. GostGosp 30; Ale gdźieśćie wżdy byli/ [...] Ześćie ſie
nam ſchronili/ bárzo ćichuśieńko. PaxLiz C3. Cf schronić się czego
a. czemu.

schronić się czego a. czemu (1): Pewna wiádomość Boże/ iż
twa moc ták władnie/ Ze/ iáko ſię iey ſchronić/ duch żaden nie
zgádnie. GrabowSet L2.

schronić się przed kim, przed czym (4): Potym Machábeuſz
obacżywſzy/ że ſię z nim Nikánor ſrożey obchodził/ [...] zebrawſzy
nie máło ludu ſwego ſchronił ſię przed Nikánorem [absconditus est a
Nicanore]. BudBib 2.Mach 14/30; KochPs 27; wſtań mężu/ by
wieczny Sen ná ćię nie padł/ zkądeś ty beſpieczny: Schróń ſye
przed oycem KochPieś 50; Gdźież ſię mam ſchronić/ przed ſtráſz-
nym wyrokiem? GrabowSet Iv.

schronić się gdzie (4): wypuść że mię (ſtego) że ſie ſchronię
kędy ná polu/ áż do wiecżorá dniá trzećiego. Leop 1.Reg 20/5;
KochPs 27; GrabowSet Iv; Latini [...] byli [...] bądź od Latiná Kró-
lá, [...] bądź od Latium źiemie ſáméy, iż ſie tám Saturnus vchodząc
Iowiſzá zchronił JanNKar B4v.

Przen [przed czym] (1): PRóżno vćiéc/ próżno ſię przed miłoś-
ćią ſchronić/ Bo iako lotny niema pieſzégo dogonić? KochFr 39.

2. Uniknąć, ujść, ustrzec się (7):
schronić się czego (2): Co zá głupſtwo moy Boże/ ráną ná

śmierć gonić/ Gdyż iádu iey krom tego nie możeſz ſię z chronić.
RybGęśli B2. Cf schronić się czego czym.

schronić się czego czym (1): PudłFr 5 cf W przen.
schronić się komu [= przed kim] (1): Lecż ktoż może bez two-

iey Rády/ Pánie/ ták ſtronić/ By ſię mogł temu [smokowi, tj. szata-
nowi] ſchronić/ Co/ chytry w ſpráwie ſwoiey/ A w pierzu zgoni/ y
dobędźie w zbroiey? GrabowSet R3v.

schronić się czego a. czemu (1): Cf Zwrot.
schronić się przed czym (3): Se a negotiis publicis removere,

Schrónić ſie przed trudnościámi Rzeczypoſpolitey Mącz 234d;
[DramStp II 265]. Cf Zwrot.

Zwrot: »przed śmiercią, śmierci się schronić« [szyk zmienny]
(2:1): I schronił sie [Menelaus] przed śmiercią miedzy swoje chut-
nie. KochMon 20; Ach mnie/ trudno ſię śmierći ſchronić GrabowSet
B3; KochFrag 17.

W przen (1): A nam co o niéy [= o śmierci] trzymáć nędznikóm
potrzebá? To/ że y prózno myślić: ták ſye mocą brónić/ Iáko y for-
télmi chćiéć ręki ſye iéy ſchrónić. PudłFr 5.

3. Oddalić się, uciec, wycofać się, zwykle potajemnie; subdu-
cere se Mącz, Calag; subtrahere se Vulg; abire PolAnt; abrumpere
se, fugere, sublegere se Mącz; confugere Modrz; eripere se Calag
(10): Sich verkriechen. Schronić śię. Subducere se. Eripere se. Ca-
lag 448b.

schronić się dokąd (3): LibMal 1544/87v; á vćiekſzy [Jazon]/
záſię ſię ſchronił do Amonitydy. BibRadz 2.Mach 5/7; Modrz-
Baz 79.

Zwroty: »schronić się z oczu« (1): Fugere e conspectu, Schró-
nić ſie zoczu. Mącz 98c.

»schronić się potajemnie« (1): Sublegere sese Schrónić ſie po-
táyemnie. Mącz 188b.

»schronić się precz [od kogo]« (1): Abrumpere se ab aliquo,
Zedrzeć á ſchrónić ſie precz od kogo/ pozoſtáć s nim towárziſtwá.
Mącz 360d.

Szereg: »schronić się a odeść« (1): Subduxit se paulatim a
societate, Ták z nienacká ſie ſchrónił á odſzedł od towárziſtwá.
Mącz 97a.

Przen: Odejść od wiary, odstąpić od przykazań Bożych (2): Ale
moy ſpráwiedliwy z wiáry żywie: á ieſliby ſie co zchronił: niebę-
dzie ſie podobał duſſy moiey. Leop Hebr 10/38; WujNT Hebr 10/38.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): N dwoie takz-e: i z ti-
miz- znaki/ dzwon/ ſkroń/ ſchroń ſie/ etć. JanNKarKoch Fv.

Synonimy: 1. skryć się, ukryć się; 2. uwiarować się; 3. scho-
wać się.

Formacje współrdzenne cf CHRONIĆ SIĘ.
Cf SCHRONIENIE, SCHRONIENIE SIĘ

ALKa

SCHRONIENIE (2) sb n
s- (1), z- (1).
o pochylone, pierwsze e jasne; końcowe e z tekstu nieoznacza-

jącego -é (Cn końcowe e pochylone).
sg N schrónieni(e). ◊ G schrónieniå (1).
Sł stp brak, Cn w innym znaczeniu, Linde XVIII w.
Rzeczownik od „schronić się”: ucieczka, odejście; tu przen:

odejście od wiary, odstąpienie od przykazań Bożych (1):
W przeciwstawieniu: »schronienie ... wiara« (1): Ale moy ſprá-

wiedliwy z wiáry żywie: á ieſliby ſie co zchronił: niebędzie ſie po-
dobał duſſy moiey. Ale my niebądźmy ſynowie z chronienia [sub-
tractionis filii] ku pothępieniu/ ále wiáry ku náleźieniu duſſe. Leop
Hebr 10/39.

Wyrażenie: hebr. »syn schronienia«: = odstępca (1): Leop Hebr
10/39 cf wyżej.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): Subducere ad num-
mum, idem quod subducere rationem. Inde Subductio, Schrónienie/
też Podnieſienie/ Rachunek Mącz 97a.

Synonimy: schowanie, ucieczenie, uciekanie.
Cf SCHRONIĆ SIĘ

ALKa

SCHRONIENIE SIĘ (2) sb n
G sg schr(o)nieniå się (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Ucieczka, potajemne oddalenie się (1): Do tego przyſzło/ iż

y ten co oycá właſnego zábił/ ná tym przeſzłym Seymie bez kará-
nia/ máiąc wolny czás do ſchronienia ſię/ zoſtał. SkarKazSej 704a.

2. Prawdopodobnie: Możliwość ukrycia się (w sugerowanym
przez kontekst znacz. ‘miejsce schronienia, kryjówka’ nie może wy-
stąpić rzeczownik zwrotny) (1): Co Pan Bog ták przez Proroká prze-
powiedźiał [Ez 6/12]: Kto dáleko ieſt (od ſchronienia ſię) ten po-
wietrzem vmrze: Kto zaś bliſko/ ten przez miecż vpádnie Powod-
Pr 7.

Synonimy: 1. schowanie, ucieczka, uciekanie.
Cf SCHRONIĆ SIĘ

ALKa
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[SCHROPIEĆ vb pf
3 sg fut schropieje.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. chropawieć.
Stać się chropowatym: Báśni ſą/ któré powiedáią o pieprzu/ iż

chropáwy bywa/ żeby od ogniá/ któryby czyniono dla wężów od-
pądzenia/ ochropawiał: ták ſam ſchropieie/ gdy ſchnie ná ſłóńcu.
UrzędowHerb 371b (Linde).

Formacje współrdzenne cf CHROPOWACIEĆ (Errata).]
ALKa

SCHRZCZONY cf ZEKRZCZONY

(SCHRZĘSŁCZEĆ) cf [SCHRZĘSŁCZENIE]

[SCHRZĘSŁCZENIE sb n
A sg schrzęsłczenié.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przybranie konsystencji „chrzęsłki”, tj. chrząstki: stwardnienie

tkanek: Bo iż tám flux ſye był obróćił/ ktemu pod guzem/ iáko pod
ſkorupą/ długo gryzł y gnił/ mieyſce zdźiuráwiwſzy/ humoróm
meat/ á meatowi callum/ to ieſt ſchrzęſłczenié vczynił. OczkoPrzy-
miot 538.]

ALKa

[SCHUDŁY part praet act
N sg m schudły.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zeszczuplały, zmizerniały: Záłoſne iśćie widźiádło było/ bo iuż

był [Cycero] zchudły ná twarzy/ włoſy zápuśćił/ y ták od onych
prac wyſechł/ że [...] CiceroKosz 1593 e3v.

Cf SCHUDNĄĆ]
ALKa

SCHUDNĄĆ (5) vb pf
fut 1 sg schudnę (1). ◊ 3 sg schudnie (2). ◊ praet 3 sg f schudła

(1). ◊ part praet act schudnąwszy (1).
Sł stp, Cn s.v. mam się dobrze; opadł koń; spadam, Linde XVII

w. s.v. chudnieć.
Stać się chudszym, zeszczupleć, zmizernieć (5): A wſzákoż gor-

ſze známię ieſt/ kiedy kto nád obyczay nagle ſchudnie/ á ćiepło y
bárwę ſtráći. SienLek 18v.

[schudnąć od czego: Aleć y żoná twoiá nie bárzo od głodu
ſchudłá. ŁaszczRecepta 37.]

W połączeniu szeregowym (1): Wyſchłá/ wybládłá/ ſchudłá/ y
żebrá w niéy zliczy. GosłCast 27.

Przysłowie: iż więc práwie przymawiáią tłuśći chudym: Niżli
ia ſchudnę/ tym ty zdechnieſz. SienLek 18v.

Przen (2): Gdy wiele Królow/ y Kśiążąt obacżywſzy ſię/ iuż
więcey przed tą ſtolicą [tj. Rzymem] nie vpadáią/ [...] ſámego Anty-
chryſtá trapią/ y niſzcżą/ odiąwſzy mu one dochody/ y bogáctwá/
ktorymi ſię był roſtucżył y vkocháł: á ták [...] nic innego nie cżynią/
iedno mięſo iego niſzcżą/ áby ſchudnąwſzy nie wierzgał. Niem-
Obr 164.

Fraza: »mieszek [komu] schudnie« = ktoś zubożeje (1): Wolę
ia thák pánie tłuſty/ Nie záwżdy mieć mięſopuſty/ Ták żyć s
káżdym nie obłudnie/ Mieſzek mi s cnotą nie ſchudnie. RejZwierc
231v.

Formacje współrdzenne cf CHUDNĄĆ.
Cf [SCHUDŁY], SCHUDNIENIE

ALKa

SCHUDNIENIE Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SCHUDNĄĆ

SCHUDZIĆ (2) vb pf
s- (1), z- (1).

inf schudzić (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. chudzić.
Uczynić chudszym a. chudym (2):
Zwrot: »brzuch schudzić« (2): Niechcą nędze przyćierpieć/

brzuchá ſwego ſchudźić/ Leżąc prożno ná mieyſcu/ wolą ſwoy cżás
zmudzić. BielSat G3 [idem] BielSen 16.

Formacje współrdzenne cf CHUDNĄĆ.
ALKa

SCHULAK cf SCHOLAK

SCHWACIĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SCHWALENIE Cn s.v. schwał; Linde bez cytatu.
Cf SCHWALIĆ

SCHWALIĆ (9) vb pf
s- (7), z- (2).
W inf a (1) Leop, å (1) GórnDworz. W pozostałych formach å

(6), a (1) KochFr.
inf schwalić (2). ◊ fut 2 sg schwålisz (1). ◊ 3 sg schwåli (1). ◊ 3

pl schwålą (1). ◊ praet 2 sg m schwåliłeś (1). ◊ 3 sg m schwålił (2).
◊ [3 pl m pers schwålili.] ◊ part praet act schwåliwszy (1).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVII(XVIII) w.
1. Wyrazić się o kimś lub o czymś dobrze, z uznaniem; pochwa-

lić, dobrze ocenić; laudare Vulg [kogo, co] (7): Tedy ćię nie derlat-
ká ále chłop obáli/ Zá cżym więc twoie ſpráwy tákie kożdy ſchwali.
CzahTr I4, I4.

a. [Zaaprobować: Tę rzecż vſłyſzawſzy wſzitci ini kapłani to
ſchwalili á Ieſuſa za kapłana przyięli EpistSam 1538 F5; A jednak
przedtem czytali ją [konfesję] i barzo nauczeni ludzie, Luter, Bucer,
Capito, Calvinus etc., i schwalili ją. AktaSynod I 68, I 85; tę rzecż
tám Hieronim rozbira y ná tę y ná owę ſtronę dobrzeli vcżyniłá
Fábiolá/ ći niedobrze. Potym tedy Hieronim S. ták niezchwały [!]
vcżynku tego/ [...] że też iáſnie to wyznawa/ iſz vcżyniłá przećiwko
práwu Páwłowemu WizFałeczDucha H4.]

b. Zachwalić, przedstawić w dobrym świetle; polecić (5): Zá-
prawdę przyiacielſkie zchwaliłeś człowieká, Ktory ſtrácił máiętność
y przyſzedł do nędze CiekPotr 23.

[schwalić u kogo: vzrzeli Egipcżikowie niewiáſtę iż byłá bárzo
piękna/ y oznáymili to kxiążętá Pháráonowi/ y zchwalili ią v niego.
Leop Gen 12/15 (Linde).]

schwalić komu (3): (marg) Trudnośći żonátego. (–) Rzekł mło-
dzyeniec/ to teraz wſpák potráwy ſtáwiaſz/ Schwaliwſzy mi ſwobo-
dę w niewolą mie wpráwiaſz. RejWiz 56v; GórnDworz Hh3v; Stryj-
Kron 592; [Otwin(?)Erot 103; Podatków i szacunków takich, jakich
ta rakuska pompa potrzebuje, nie schwalisz mi też W.M. Pisma-
Polit 456; potym przypátrzywſzy ſie mu [Zawisza królowi] dobrze
przyiechał do Krolewny: powiedźiał iáko [= że] Pan oſobliwy:
y ſchwalił go iey ták/ iż dopiero ięłá ſie mieć ku niemu BielKron
1597 270].

W przeciwstawieniu: »schwalić ... zganić« (1): cżyli ma Dwo-
rzánin [...] pokázáć pánu/ co ieſt złe/ á co dobre/ y thák mu grun-
townie iedno ſchwalić/ á drugie zgánić/ żeby ſie záraz dobrego iął/
á złe opuśćił. GórnDworz Hh3v.

Przen [komu] (1): Stąpił [flis] we wśi do kárczmy/ áby ſię
ochłodźił. Ale miáſto ochłody ieſcze ſię zápalił: Bo mu Kupido
młodą goſpodynią zchwálił. KochFr 134.

2. Wyrazić wielkie uznanie; oddać cześć, uwielbić [co] (2):
Zwrot: »dostatecznie schwalić nie moc« (1): Ktorych kxiąg [tj.

Apokalipsy] zácnośći żadny cżłowiecży ięzyk/ żadná mowá y
chwałá/ doſtátecżnie ſchwálić nie może. Leop VV v.

W przen (1): Cięmnośći me iáko ſchwalą iáſność twoię? Gra-
bowSet B4v.

Synonimy: 1. aprobować, potwierdzić, uznać; 2. poczestować,
uczcić, uwielbić.
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Formacje współrdzenne cf CHWALIĆ.
Cf SCHWALENIE, SCHWALONY

ALKa

[SCHWALNY ai
G sg m schwalnégo.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Zasługujący na pochwałę, uznanie, godny chwały: niechćieli

náſzládowáć iednégo tákiégo zchwalnégo Fábiuſzá onégo Rzymſ-
kiégo/ w tym/ że miał wielkié ſczęśćié/ w oćiągániu y w przewłoce
czáſu MalaspJan G3 (Linde).

Cf [NIESCHWALNY]]
AN

SCHWALONY (3) part praet pass pf
s- (2), z- (1).
a pochylone, o jasne.
sg [f A schwåloną.] ◊ n N schwålon(e) (1). ◊ pl [N subst schwå-

lon(e).] ◊ G schwålonych (2).
Składnia dopełnienia sprawcy: schwalony od kogo (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. schwalić.
1. Uznany za dobry; pochwalony, dobrze oceniony (2): [Nie ma

być mowiono/ to ieſt gorſze niżli ono: ábowiem wſzyſtkie rzecży
cżaſu ſwego będą ſchwalone [comprobabuntur] Leop Eccli 39/40
(Linde s.v. schwalić).]

a. [Zaaprobowany:
Szereg: »schwalony i potwirdzony«: iż nie wiemy, we wszyst-

kich-li artykułach Konfesyją i Apologiją naszę, od starszych [...] od
Lutra [...] i od wiela innych oświeconych mężów schwaloną i po-
twierdzoną [...] przyjmujecie a we wszystkim-li się wam podoba.
AktaSynod I 23.]

b. Polecony, którego ktoś zachwalił (2): Też napreciw ſwierz-
biowi, ieſt ſchwalone [litargirium] FalZioł III 37c; Dáć gárdło mu-
śiał [król tessalski]/ dla ich [córek] głupiéy pobożnośći Bo życząc
mu nowych lat/ y piérwſzéy młodośći/ W nádźieię źiół zchwalo-
nych ſpólnie go zábiły/ Zeby wrzeczy ſtárą kreẃ z niego wycédźiły.
Potym go czárownicá w koćieł wrzącéy wody Wrzućiłá między
źiołá: á ten nierzkąc młody/ Ale áni wſtał żywy. KochFrag 21.

2. Któremu ktoś oddał boską cześć, uznał za boga (1): Teraz
iuż do onych Oyczyſtych bożków idźćie/ od królá ſchwalonych/ Aż
ſprawcá wſzyſtkich rzeczy nigdy nie zgáſzoną Pochodnią was
obiáſni/ z niebá rozniéconą. GosłCast 19.

Synonimy: 1. potwierdzony; a. przyjęty; 2. poczczony, uczczo-
ny, uwielbiony.

Cf SCHWALIĆ
ALKa

[SCHWALOWAĆ vb impf
Tekst nie oznacza pochyleń; o prawdopodobnie jasne (tak w

-ować).
praes 3 sg schwaluje. ◊ praet 3 sg m schwalowåł. ◊ 3 pl m pers

schwalowali.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wyrażać się o czymś lub o kimś dobrze, z uznaniem; pochwalać

[kogo, co]:
Podmiotem jest tekst: U nas się [...] ostrzega przy tych oso-

bach, które w stan małżeński wstępować mają, aby [...] wstępili
dobrym a uprzymym umysłem, który Pismo schwaluje, to jest dla
uwiarowania się nieczystoty a nieszukania potem rozwodów
AktaSynod I 105.

W przeciwstawieniach: »schwalować ... ganić, potępiać«: [se-
nior] Ukazował i to, gdzie Calvinus Bucera schwaluje, a w czym
zasię Bucerus luteryjany gani a potępia. AktaSynod I 93.

Szereg: »lubować, schwalować«: bo było wolno wszystkim
przy tym być na tym kazaniu, i bardzo je sobie lubowali, schwa-
lowali AktaSynod I 25.

a. Zachwalać, zalecać:
cum A cum inf „być”: A tak dziękował [ksiądz senior bratu Je-

rzemu] za to ukazanie i schwalował to być potrzebne ku zbawieniu
etc. AktaSynod I 88.

Synonim: 1.a. zalecać.
Formacje współrdzenne cf CHWALIĆ (Errata).]

ALKa

SCHWAŁ (16) sb m
s- (15), z- (1).
A sg schwåł (16).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
Wyrażenie przyimkowe w funkcji przysłówka: »na schwał«

[w tym: naschwał (13), na schwał (3)] (16):
1. W funkcji okolicznika celu: celowo, umyślnie (8): Rzekł do

nich [kardynałów strofujących malarza, że namalował św. Piotra i
Pawła zbyt rumianych] Rápháel. Niedziwuycie ſie w.m. Miłośćiwa
kſiężá. Iam to ták náſchwał vcżynił/ bo wielkie podobieńſtwo/ że
tácy ſą oni w niebie/ iáko ie tu w.m. widzicie/ tho ieſth cżerwięni ze
wſtydu/ przeto/ iż tácy ludzie/ iácyſcie w.m. koſcioł ich rządzą.
GórnDworz R6, Q2, Ll4v; Mieyſce/ iákoby ná ſchwał/ ná to vdźiá-
łáné/ Iżby od wſzytkich były rzeczy té widźiáné. GórnTroas 72;
[Lecz wiele tych ludźi/ którzy [...] náſchwał odkłádáią dáléy ſwé
obietnice/ áby zá nimi chodzono/ á prośbá do nich nie vſtawáłá/ áni
byłá zmnieyſzona. SenekaGórn 66 (Linde)].

W przeciwstawieniach: »na schwał ... przygodnie (2), z tre-
funku« [w tym: przygodnie ani z trefunku (1)] (2): A ku temu/ iż ieſt
thák potrzebna białagłowá/ iáko męſzcżyzná/ niemogę ia náleść tey
przycżyny/ cżemuby iedno s thych náſchwał/ á drugie przygodnie
rodzić ſie miáło. GórnDworz X7v, X6.

Szereg: »potrzebnie a na schwał« (1): inácżey nie naydzieſz/ ie-
dno iż potrzebnie/ á náſchwał/ nie przygodnie/ áni s trefunku/ táko-
we iákie ſą białegłowy oná [natura] ná ſwiát dáie GórnDworz X6.

a. Dla ozdoby; ad gloriam PolAnt, Cn; ad decus Cn (1): Przy-
krył [Salomon] też Dom kámieniem drogiem ná ſchwał BibRadz
2.Par 3/6.

b. Na pokaz, aby wzbudzić podziw (1): á wdy/ kiedyby ſie bez
przycżyny [białagłowa] vſtháwicżnie ſmiałá/ á telko dla tego/ żeby
widziano iey białe zęby/ poznałby káżdy/ że tho náſchwał cżyni
GórnDworz G2v.

c. [Dla uwydatnienia [czego]: Dimitr Wielki Kniáź Moſkiewſki
[...] wypráwił do Olgerdá [...] poſły buczne z odpowiedzią woienną
[tj. wypowiedzeniem wojny]/ á przytym naſchwał zufáłey hárdośći/
poſłał mu ſzáblę y ogień StryjKron 420.]

2. W funkcji okolicznika stopnia: bardzo (8):
W połączeniu z przymiotnikiem (3): á byłá [Kamma] nie iedno

náſchwał piękną/ ále y ine przymioty/ y obycżáie/ oſobne miáłá w
ſobie GórnDworz Y5v, Kk5v; GostGosp 130; [więc że też kilkánaś-
ćie koni náſchwał dobrych Arábſkich Krolowi wiodł [Podlodowski
herbu Janina] BielKron 1597 795 (Linde)].

W połączeniu z przysłówkiem (5): że niemal káżdy w Polſkim
ięzyku wymowcá/ Cżeſkich ſłow miáſto Polſkich vżywa/ iákoby to
było náſchwał dobrze. GórnDworz F2v, N5, O6v, V5; Y vkázował
[...] śrebrny Kredenc w ręku ná zchwał miſternie robiony. KlonFlis
A2; [królowa stara Anna [...] kaplice królowi małżonkowi swemu
Stefanowi Batoremu dokończyć i ochędożyć rozkazała, która jest
[...] na schwał cudnie wielkiem kosztem postawiona i ochędożona.
KronMieszcz 163].

W połączeniu szeregowym z innymi wyrażeniami intensyfikują-
cymi (1): ták go dobrze w przyrodzonych náukach/ y w cznothach
wſzythkich wyćwicżył [Arystoteles Aleksandra]/ iż był náſchwał
mądrym/ dziwnie mężnym/ bárzo powſcięgliwym/ á práwym Philo-
zophem GórnDworz Kk5v.

Synonimy: 2. barzo, nader, okrutnie, wielce, wielmi.
Cf WSCHWAŁ

ALKa
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SCHWAŁA (1) sb f
D sg schwåle.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Pompa, wysadzanie się, popisywanie się:
Wyrażenie przyimkowe: »ku schwale« = na pokaz, dla popisu:
~ W połączeniu szeregowym: budowáli krolowie [egipscy] pa-

łace y zamki. nie ku potrzebie ále ku zchwale y roſkoſzy y podzi-
wieniu świátá wſzytkiego SkarŻyw 477. ~

Synonimy: pokazanie, pompa, przepych.
ALKa

[SCHWATAĆ vb pf
2 sg fut schwåtåsz.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Złapać, ująć, chwycić; przen [kogo, co]: O Pánie Podiebracky

niedokáżeś thego Bys wzyąl ſobie nápomoc y Cżarta ſamego A
nietylko Turczyna sktorem ſie to brataſz W te ſiec twoie źdrádliwą
da Bog nas nieſchwataſz PaprPam D.

Synonimy: jąć, poimać, pojąć, porwać.
Formacje współrdzenne cf CHWATAĆ (Errata).]

ALKa

[SCHWOSTAĆ vb pf
3 sg m praet schwoståł.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. chwostać.
Wychłostać; przen: pobić, pokonać [kogo]: Erdywił Ziwibun-

dow ſyn [...] Brzeſcia/ Mielniká/ Drohicżyná/ doſtał/ Kierdáſzá Za-
wolſkiego s hordą ſchwoſtał StryjGoniec O3v (Linde).

Synonimy: pobić, pogromić, pokonać, porazić, zwyciężyć.
Formacje współrdzenne cf CHWOSTAĆ.
Cf SCHWOSTANY]

ALKa

SCHWOSTANY (1) part praet pass pf
A sg m schwostan(e)go.
Sł stp, Cn brak, Linde błędnie: schłostany s.v. chłostać.
Wychłostany, obity rózgą, kijem itp.:
Wyrażenie: »rozgami schwostany«: poimawſzy go [arianie bis-

kupa] ſromotnie zelżyli/ y vbitego/ á rozgámi zchwoſtánego/ z iego
Biſkupſtwá wygnáli. SkarŻyw 230.

Szereg: »ubity a schwostany«: SkarŻyw 230 cf Wyrażenie.
Synonim: ubity.
Cf [SCHWOSTAĆ]

ALKa

SCHWYCIĆ (1) vb pf
3 sg m praet schwycił.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Porwawszy zabrać [co komu]: Orzeł ſie tám [na igrzysku] z

gory ſpuśćił/ A ſtárośćie pierzćien ſchwyćił BierEz E3v.
Synonimy: jąć, porwać, ująć.
Formacje współrdzenne cf CHWATAĆ.

ALKa

[SCHWYT sb m
sg N schwyt. ◊ A schwyt.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Rodzaj sideł: á ták on ſchwyt álbo prężyná śidłem ptaká zá ſzy-

ię ábo zá nogę pochwyćiwſzy wzgorę podnieśie. Cresc 1571 632
(Linde), 631 (Linde).]

ALKa

[SCHYBIĆ vb pf
fut 3 sg schybi. ◊ praet 3 sg m schybił. ◊ con 1 sg m bym schybił.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. w cytacie s.v. narybić; poza tym

w objaśnieniu s.v. zmylić.

1. Pomylić się, popełnić błąd: Et quia facilius peccatur {pod-
kne} in verbis ... Qui non offendit {nyeſchyby} in verbo hic perfec-
tus {trwaly} est in factis suis [cf Vulg Iac 3/2]. Glosy II 38/62.

schybić czego: Iákóżkolwiek/ toli ſie ośmielę do niego [do kró-
la]/ Aza tráfię gdy niémáſz Márſzałká żadnégo. Bo day to/ choćiaby
mię z nich żaden nie wybił/ Lecz vyźrzawſzy kiy/ wnetbym orá-
ciiéy ſchybił. Albertus Ev.

2. Posługując się czymś, nie osiągnąć dobrych wynikow
[czym]: Apoſtoł śiećią ſchybił/ Gdy Bog chćiał onę nárybił. Bie-
lawMyśl A3 (Linde s.v. narybić).

Synonimy: 1. omylić się, pobłądzić.
Formacje współrdzenne cf CHYBIĆ (Errata).]

ALKa

(SCHYBNIE) cf [NIESCHYBNIE]

SCHYLAĆ (5) vb impf
s- (4), z- (1); -chy- (5), [-chi-].
praes 1 sg schylåm (2). ◊ 3 sg schylå (1). ◊ 3 pl schylają (1). ◊

praet 3 sg m schylåł (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI w. s.v. schylić.
1. Wykonywać czymś ruch ku dołowi; submittere Cn [co] (4):
Zwroty: »na doł schylać« (1): Cżemu myſląci o rzecżach przy-

ſłych głowę na doł zchylaią. (–) Bowiem pamięć ieſt w tile głowy
GlabGad B3.

»głowę schylać« [szyk zmienny] (3): GlabGad B3; Conquinis-
co, Pochylam ſie/ Głowę ſchylam. Mącz 63c; y dálá mu też iáłmu-
żnę ále żeby iey mąż był nie znáłá/ á Gwido ſchylał ſwoię głowę by
go nie poznáłá. HistRzym 82v.

Przen (1):
Zwrot: »pod rękę [czyją] głowę schylać« = uznawać czyjąś

zwierzchność (1): Przeto Krol pod rękę kápłáńſką głowę ſwoię
ſchyla: y wſzędzie wpiśmie ſtárym/ kápłani krole pomázowáli.
SkarŻyw 91.

2. jęz. Odmieniać wyrazy przez przypadki [co] (1):
Szereg: »schylać, to jest deklinować« (1): iż wſzytkich imion

właſnych bądz męſkie/ bądz niewieśćie/ [...] ták iako náſze Polſkie
na końcu ſchylam/ to ieſt/ iáko Grámmátykowie mowią deklinuię ie
BudBib c.

*** [Bez wystarczającego kontekstu: Schilam et ſchinać/ In-
clino, declino Volck Yyy3v.]

Synonimy: 1. spuszczać; 2. deklinować.
Formacje współrdzenne cf CHYLIĆ.

ALKa

SCHYLAĆ SIĘ (24) vb impf
sie (14), się (10).
s- (17), z- (7); -chy- (20), -chi- (4).
a jasne.
inf schylać się (1). ◊ praes 1 sg schylåm się (6). ◊ 3 sg schylå

się (4). ◊ 3 pl schylają się (2). ◊ praet 3 sg m schylåł się (3). ◊ 3 pl
m pers schylali się (1). ◊ imp 3 pl niech się schylają (1). ◊ con 2 sg
m byś się schylåł (2). ◊ part praes act schylając się (4).

Sł stp s.v. schylać,Cn notuje, Linde XVI w. s.v. schylić, schylić się.
1. Zginać się ku dołowi, pochylać tułów lub głowę; incurvari

Vulg, PolAnt; conquiniscere, vergere Calep, Cn; includere, ocqui-
niscere, propendere Mącz; inclinare se, incumbere, proclinari Cn
(18): PLeban kiedy dziecię krzćił/ [...] Plunął ná dłoń/ á bábie kazáł
prochu podáć. A bábá ſie ſchyláiąc/ okrutnie pierdziáłá RejFig Dd7;
Mącz 259a; Iáko pan Maik o iednym powiedał/ Ták ſie prawi zda
ſobie być wielkim/ iż kiedy w koſcioł ſwiętego Stániſłáwá ná zamku
wchodzi/ ſchyla ſie záwżdy/ áby głową o záſklepienie nád wroty nie
vderzył. GórnDworz Q8v; Y weźmieſz wagę równo z wodą/ odmie-
rzywſzy ſobie ná laſce dwá łokciá/ dla tego ábyś ſye nie ſchylał/
każeſz onym pómocnikóm którzy będą Synwagę trzymáć zátknąć
Nożem. Strum B3v; SkarŻyw 570; Calep 243b, [1112]b.
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schylać się do kogo [= pochylając się, zwracać się do kogoś]
(1): Turnius [...] záwżdy ſobie tę poſtáwę cżynił/ iákoby też co ná
nim v Ceſárzá należáło. To go iuż wodził/ to ſie do niego ſchylał
iákoby czo Ceſarz z nim mowić chciał. RejZwierc 84.

schylać się do czego [= aby coś zrobić] (1): Zchyláią ſie [dzikie
kozy i łanie] do płodu/ y rodzą Leop Iob 39/3.

schylać się k czemu [= aby podnieść, wziąć] (1): A gdy ſzedł
lud zá pogonią/ nádchodzili miod ciekący/ ále ſie k niemu nie
ſchyláli BielKron 64v.

W przeciwstawieniu: »schylać się … wspinać się« (1): á coć
niſkośći przybędźie ták żebyś iuż nie mógł dośiąc z wagą/ miéy
przy ſobie łokieć ná czwierći rozmierzóny/ Skłádayże ſobie po
łokćiu [...]/ ták żebyś ſye nie ſchylał ważąc álbo téż nie wſpinał.
Strum Cv.

Zwroty: »niżej się schylać« (1): á iż był chłop wyſoki Pieci-
nig/ Ruſſin tym ſię niżey ſchylał/ rozwiodſzy ſie vderzył Piecini-
gá w tłuſty brzuch głową/ práwie nád łonem áſz vpadł Stryj-
Kron 134.

»schylać się ku ziemi, na ziemię« (1:1): przed ſamym zleże-
niem ma Pani brzemienna lekky pochadzac zchylaiąc ſie cżęſto ku
ziemi, iakoby czo miała zbierać z ziemie FalZioł V 19d; y ſchy-
láiąc ſię [męczone z powodu wiary dzieci] iáko mogły ná ziemię/
przyrodzenie ich mdłe/ oney okrutney rzecży nie wytrwáło Skar-
Żyw 46.

Szereg: »skłaniać albo schylać się« (1): Propendeo, Záwieſzam
ſie/ Skłániam álbo ſchilam ſie. Mącz 288b.

Przen (2):
schylać się do czego [= aby podnieść, wziąć] (1): Z mánny nie-

bieſkiey ſmáku roſkoſznego cżęſto nie cżuię: ſchylam ſię z niezwy-
ćiężonym onym Sámſonem/ y Ionátą Krolewicem do duchownego
miodu/ Anyołom ſámym y niebieſkim duchom bárzo przyięmnego
LatHar 234.

Zwrot: »pod rękę [czego] się schylać« = poddawać się czemuś,
okazywać posłuszeństwo (1): Oto Oycże miły/ w ręku twych iam
ieſt/ pod rękę karánia twego ſię ſchylam. LatHar 593.

a. eufem. Spółkować [nad kim] (1): Niech miele inemu żoná
moiá/ á niech ſię nád nią ſchyláią inni. BudBib Iob 31/10.

2. Traktować kogoś zajmującego niższe miejsce w hierarchii
jak sobie równego, zniżać się do czyjegoś poziomu (3):

schylać się do kogo, do czego (2): O iáka łáſkáwa rozmowá/ á
iako Bog wſzechmogący do náſzych ſię ludzkich obycżáiow ſchyla:
y iáko ktory człek zludzmi obcuie. SkarŻyw 285; Sto łokiet krolom
y pánom wyſokośći y ſławy y zacnośći przybywa: gdy ſię do vbo-
gich ſchyláią/ á onym ſłużą. SkarKaz 515b.

schylać się komu (1): máłym ſię zchylał/ wielkim iednákim ſię
ſtáwił/ á wſzytkich ile mogł/ z grzechow wywłocżył. SkarŻyw 546.

3. Skłaniać się, przyjmować (a. chcieć przyjąć) jakieś zasady
postępowania (3):

schylać się do czego (1): y widząc iſz niektorzy pánowie mdleć
w wierze/ y do báłwochwálſtwá ſię zchyláć/ á drudzy Chrześćianie
od heretykow Dortuwiná y Bertera kázić ſię pocżęli: vmiał zá po-
mocą Bożą y náchylone podeprzeć/ y heretyki [...] precż wyſzcż-
wáć. SkarŻyw 517.

schylać się ku komu, ku czemu (2): Myſl ludzſka od przyro-
dzenia z żądzi ſwey kudobremu ſie zchyla BielŻyw 170; Glicz-
Książ O4v.

Szereg: »schylać się i się obracać« (1): ku tákyemu ſtanu [miał-
by się mieć każdy człowiek]/ ktory właſnye káżdemu cżłowyekowi
przyſtoi y przynależy/ gdy zwłaſſcżá práwye ſie ku Bogu ſchyla y
ku nyemu ſie obráca GliczKsiąż O4v.

Synonimy: 1. naginać się, nakłaniać się, skłaniać się; 3. brać,
poddawać się, przyjmować.

Formacje współrdzenne cf CHYLIĆ SIĘ.
Cf SCHYLANIE

ALKa

SCHYLANIE (2) sb n
G sg schylaniå (2); -å (1), -(a) (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rzeczownik od „schylać się”: zginanie się ku dołowi (2): Cże-

mu w grzbiecie ieſth wiele ſthawow [...]. (–) Dla łacnieyſzego zchy-
lania bowiem przez nich nie byłoby ruchanie y też obracżanie do-
ſtatecżne ani robota. GlabGad D8v; [Mierząc synwagą wysokość
grobli] Strać że iuż óny dwá łokćiá/ któréś był wźiął dla ſchylánia.
A ná tym mieyſcu kędy ié ſtráćiſz/ nákárbuy ſobie/ iákoć wyſoko
ſpadki wagá przynioſłá. Strum B4.

Cf SCHYLAĆ SIĘ
ALKa

SCHYLENIE (5) sb n
s- (4), z- (1); -chy- (3), -chi- (2).
Pierwsze e jasne, końcowe z tekstów nieoznaczających é oraz -é.
sg N schyleni(e) (3). ◊ A schyleni(e) (1). ◊ I schyleni(e)m (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rzeczownik od „schylić” i może „schylić się” (5):
1. Wykonanie czymś ruchu ku dołowi; inclinatio, nutus Mącz;

depressio Modrz (4): Inclinatio, Nákłonienie/ Schilenie Mącz 57c;
[Volck Yyy3v].

Wyrażenie: »schylenie [czego] na doł« (1): A dawáią [hetmani
żołnierzom] te znáki cżáſem słowy/ [...] cżáſem też inſzemi znáki:
iáko ſchyleniem drzewcá ná doł [ut vexilli hastaeve depressione]
ModrzBaz 111v.

Szereg: »schylenie albo pochylenie« (1): Nutus, Kinienie/ Dá-
nie znáć/ przizwolenie/ też ſchilenie álbo pochilenie. Mącz 255a.

Przen (1):
Wyrażenie: »[na co] szyje schylenie« = poddanie się czemuś,

okazanie posłuszeństwa (1): y pokornie ná ono iárzmo [tj. kazno-
dziejstwo] ſzyie zchylenie/ wielki pożytek kośćiołowi Bożemu/ y
duſzom ludzkim vcżyniło. SkarŻyw 544.

2. Obniżenie, opuszczenie [czego] (1):
Szereg: »nakłonienie abo schylenie« (1): Gdźie miánowićie w

Pſál. 18. opiſuie [Dawid] to nákłonienie ábo ſchylenie niebios/ ro-
zumieiąc przez nie one dźiwne burze/ obłokow ſkupienie/ ćiemno-
śći zmocnienie/ ſzumow hucżenie/ [...] CzechEp 162.

Synonimy: 1. nakłonienie, skłonienie; 2. nakłonienie.
Cf SCHYLIĆ, SCHYLIĆ SIĘ

ALKa

SCHYLENIE SIĘ (2) sb n
I sg schyleni(e)m się (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Naradzenie się, porozumienie się [czyje] (2): Dana odpowiedź

od panow przez pana Kanclerza in eum sensum za schyleniem się
panow i porozumieniem miedzy sobą Diar 43.

schylenie się ku komu (1): Odpowiedziano przez p. Kanclerza
tamże za schyleniem się panow ku Krolowi, iż to wszyćko IKM
wdzięcznie przyjmuje Diar 62.

Synonim: naradzenie.
Cf SCHYLIĆ SIĘ

ALKa

SCHYLIĆ (24) vb pf
s- (20), z- (4).
inf schylić (3). ◊ fut 2 sg schylisz (1). ◊ 3 sg schyli (4). ◊ praet

3 sg m schylił (3). n schyliło (1). ◊ 3 pl subst schyliły (2). ◊ imp 2
sg schyl (3). ◊ 1 pl schylmy (1). ◊ con 3 sg m by schylił (1). ◊ 3 pl
subst by schyliły (1). ◊ part praet act schyliwszy (4).

Sł stp notuje, Cn s.v. łagodnieję, Linde bez cytatu.
1. Wykonać czymś ruch ku dołowi; declinare Vulg [w tym: kogo

(Przen), co (19)] (21): Nadewſzytko po tym dobre mleko poznać/
ktore wſtrzyknione na paznogcie v palczow: [...] nie zoſtogi ſie na
paznogciu gdy rękę zchyli FalZioł V 36; Alexánder [...] kazał ſchy-

http://rcin.org.pl



SCHYLIĆ SCHYLIĆ SIĘ 67

lić dwoie drzewá/ do ktorych zá nogi przywiązawſzy Beſſá/ puſz-
cżono drzewá/ roſtárgnęły Beſſá BielKron 125v, 153v.

Zwroty (często wyrażają stany psychiczne, np. smutek, strach):
»głowę (a. głowkę), łeb schylić« [szyk zmienny] (4:2): Więc tylko
mi ſwą głowkę zchyl. Iż ćię w grzebycżek cáłuię BierEz S4; Zacz-
necz też to Kxiąze było Stoy teraz lep schyliło RejKup bb4, V,
dd5v; RejZwierz 117v; Potym w prágnieniu octem ieſteś nápoiony/
ſchyliwſzy głowę z świátem rozłącżony LatHar 275.

»schylić szyję pod miecz« (1): y ztym ſchyli [św. Dorota] ſzyię
ſwoię pod miecż y śćiętá ieſt. SkarŻyw 126.

»schylić twarz, oblicze« = declinare vultum Vulg [szyk zmien-
ny] (3:1): BielKron 134; HistHel C2; MWilkHist H; oto dwá mę-
żowie ſtánęli przy nich [niewiastach] w ſzátách świetnych. A gdy
ſię bały/ á ſchyliły twarz ku źiemi/ rzekli do nich: [...] WujNT
Luc 24/5.

»schylić ku ziemi, na ziemię, w ziemię« = declinare in terram
Vulg [szyk zmienny] (2:1:1): RejFig Dd8v; Kiedy iuż był [Heliasz]
ná gorze/ ku ziemi twarz ſchylił HistHel C2; A gdy ſię bały [nie-
wiasty]/ y ſchyliły oblicże ſwe ná źiemię/ rzekł [anioł] do nich.
MWilkHist H; WujNT Luc 24/5.

W przen (4):
Zwroty (obrazują stany psychiczne i sytuacje życiowe, np. po-

korę, aprobatę): »głowkę, łeb (nisko) schylić« (2:1): Vźrzyſz żeć
tám nie ieden progres práwá zmyli/ A co tu hárdzye buia/ niſko
głowkę ſchyli. RejWiz 180v, 83; Ożeń ſie iedno Wilcżku/ [...] Wierz
mi że iáko y ia/ też łeb w ziemię ſchyliſz. RejFig Dd8v.

»schylić kark« (1): Moglibyſmy z iedney ſtrony/ co ſię tknie
oſob náſzych/ [...] ſchyliwſzy kárki náſze/ cżego więtſzego ieſliby to
wola Boża byłá w ſkromnośći y ćichośći Chriſtyáńſkiey ocżekiwáć
NiemObr 5.

Przen (3): Schyl galęzié drzewo ſilné [tj. krzyżu]/ ſpuſtz cżlonki
rozciągnioné/ ſtáń ſie ſwému panu miękſſé OpecŻyw 161.

Zwrot: »ku ziemi schylić« = pokonać (1): Ieſli ná nas nie weyź-
rzy ſwym okiem Pan miły/ Pewnieby nas Plánety ku źiemi ſchyliły.
BielSen 5.

a) Poniżyć kogoś, okazać swoją wyższość (1): Kto kogo może
zchylić ten tego wnet myie/ Będzie z nim cudnie mowił/ w ſercu
niechęć kryie. BielRozm 4.

2. Obniżyć, opuścić [czego] (2): Pánie/ ſchyl niebá ſwégo/ á
ſpuść ſye ku źiemi KochPs 209, 23.

3. Zwrócić ku komuś, okazać komuś (1):
Zwrot: »[na kogo] schylić łaskę« (1): á mnie dał [Bóg] łáſkę

(marg) wł: A ná mię ſchylił łáſkę. (–) przed krolem y rádą iego
BudBib 1.Esdr 7/27.

Synonimy: 1. nakłonić, skłonić; 2. opuścić.
Formacje współrdzenne cf CHYLIĆ.
Cf SCHYLENIE, SCHYLONY

ALKa

SCHYLIĆ SIĘ (37) vb pf
schylić się (36), [schelić się], schylić się a. schelić się (1).
sie (19), się (18).
s- (36), z- (1).
inf schylić się (4). ◊ fut 2 sg schylisz się (1). ◊ 3 sg schyli się

(3). ◊ 1 pl schylimy się (1). ◊ 3 pl schylą się (1). ◊ praet 3 sg m
schylił się (3), [schyl(e)ł się]. [f schyliła się.] ◊ 3 pl m pers schylili
się (2). ◊ plusq 3 sg n było się schyliło (1). ◊ 3 pl m pers byli się
schylili (1). ◊ imp 2 sg schyl się (1). ◊ 2 pl schylcie się (1). ◊ 3 pl
niech się schylą (1). ◊ con 3 sg n by się schyliło (1). ◊ part praet
act schyliwszy się (16).

Sł stp s.v. schylić, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
1. Zgiąć się ku dołowi, pochylić tułów lub głowę; inclinare se

Calag, Vulg; inclinare Mącz (22): ále duſzá ktora w záſmuceniu po-
łożona ieſt/ prze wielkość złego/ ktora chodzi ſchyliwſſyſie [et ince-
dit curva] y mdłá/ [...] tá dawa tobie cżeść y ſpráwiedliwość Pánu.
Leop Bar 2/18; á coż bych tu wygrał/ Ieſlibym ſie ſchyliwſzy/ ſam

bárziey dwor poſrał. RejFig Dd5v; RejZwierz 106; Mącz 57c; Pod
párkan/ włożywſzy ie [niecki] ná ſwoie rámioná/ Iść ſkokiem ſchy-
liwſzy ſie BielSat Nv [idem BielSjem]; Sich bue cken. Schylić śię.
Inclinare se ad quid. Calag 440b; BielSjem 37; A ſchyliwſzy ſię
[uczeń]/ vyźrzał leżące prześćierádłá WujNT Ioann 20/5, Ioann 8/8;
Gdy będźieſz w cechu/ Zá łáſką/ co ſłowo/ Mow cżapkę ziąwſzy.
Bo nie dobra owo/ Gdy ſię więc ſtárſzy y cechmiſtrze ſchylą [praw-
dopodobnie po to, by uderzyć nieobytego nowicjusza] Sżykić po-
mylą. KlonFlis F.

schylić się do kogo [= pochylając się, zwrócić się do kogoś]
(2): Kſiądz ſie do niego [klechy] ſchylił/ poćichu ſzepcęcy RejFig
Cc; OrzRozm I2.

schylić się do czego (1): tylko ktory [żołnierz] klęknie á ſchyli
ſie do wody á pije/ ten niechay zoſtánie [w wojsku]. BielKron 50.

schylić się po co [= aby podnieść] (2): ták niedbále táńcuie/ iż
ſniego cżáſem y ſuknia ſpádnie/ á on ſie po nię nie ſchyli/ ále brnie
wciąż przedſię GórnDworz E8, Q7v.

W przeciwstawieniu: »schylić się ... podnieść« (1): Owcá/ ſchy-
liwſzy ſię ná doł/ wrzeſzcży: á wilk w zgorę ku niebu łeb podnioż-
ſzy ná powietrze toż dopiero wyie. CzechEp 37.

W porównaniu (1): godźił mu Tátárzyn ſztych vcżynić w
brzuch/ bacżył to Skanderbeg dobrze/ przeto ſie ſchylił iáko łuk
ſtrzegąc żywotá BielKron 242.

Zwroty: »schylić się na doł« = inclinare se deorsum Vulg (2):
CzechEp 37; A Ieſus ſchyliwſzy ſię ná doł/ piſał pálcem ná źiemi
WujNT Ioann 8/6.

»schylić się do ucha« (1): A krol mu [słudze] ſchyliwſzy ſie do
vchá poſzeptał GórnDworz R2v.

»schylić się na ziemię« (1): zchyl ſye ná źiemię/ álbo ſye v-
kłádź GrzepGeom Pv.

Przen (2): Iáko woyſko ſzykowáć záraz tu pomyliſz/ Gdy cie
ſzáblą obłoży [Wojciech Łochyński] zárázem ſie ſchyliſz. Papr-
Pan Ccv.

a) Udzielić łaski (może z elementem znaczeniowym ‘spojrzaw-
szy z góry’) [do kogo] (1): Ten [tj. Bóg] cżáſu twoiey żáłośći/ S
ſwey wielkiey dobrotliwośći/ Siedząc ná pięknym niebie: Schyli ſię
do ćiebie. WisznTr 28.

2. Spuścić się niżej, przenieść się na niższy poziom (3):
Fraza: »słońce z południa się schyliło« = minęło południe (1):

Bo ſkoroby ſię Słońce z Południá schyliło/ Ani tobie áni mnie ná
rękę by było. Prot B4v.

Przen (2):
a) [Zacząć się staczać [ku czemu]:
Szereg: »skłonić się i schylić«: pokazuiemy to [...], jako z tego

początku Polskiej Korony, który początek nikt iny jedno prymas
jest, Polska wykroczyła i ku skazie wszytka się skłoniła i schyliła
OrzPolic 102.]

b) Zniżyć się do czyjegoś poziomu, dostosować się [do czego]
(1): bo był [Anzelmus] cżłek dziwnie vkłádny/ á do káżdego ſię
nátury ſchylić vmiał. SkarŻyw 334.

c) O Chrystusie: przyjąć naturę ludzką [do czego] (1): zgi-
nąłem był/ á on ſchylił ſię do śmiertelnośći moiey podłośći Lat-
Har 560.

3. Naradzić się, dojść do porozumienia (11): Tak już ſye tam
ſami sczelczie [lege: schelcie] A Decret nanie vċzinczie RejKup Aa,
Ee; Schyliwszy się IchM powiedzieli potym, pytając w czem by
wyrozumieć nie mogli [posłowie] podania ich. Diar 56, 82; ták ten
Sąd wielki/ iáko y inne Sądy/ ſchyliwſzy ſye wſzyſcy zá Stołem/ po-
ſzeptem gáią GroicPorz i2v; MWilkHist D2v.

schylić się do kogo (1): Panowie się schylili do Krola a nama-
wiali tamże Diar 60; [BielKron 1597 391].

[schylić się około czego: Y przetoſz gdy ſie ſchylili Pánowie z
Máłey Polſki do Krolá około tego/ wyrok Krol táki [...] vcżynił
BielKron 1597 391.]

Zwroty: »schylić się miedzy sobą« [szyk zmienny] (3): Odpo-
wiedź dana na to od panow, ktorzy się miedzy sobą byli schylili
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Diar 42; Panowie IchM niemały czas na to rozmawiali, schyliwszy
się miedzy sobą, potem tę odpowiedź dali przez pana Kanclerza:
[...] Diar 56, 31.

»do rady się ([z kim]) schylić« (1): MWilkHist D2v; [Potym
gdy sie do rady scheleł jego k rolewska m iłość z księdzęm kra-
kowskim, z księdzem łuckim [...] naradziwszy się, tę rzecz ksiądz
krakowski od jego k rolewskiej m iłości uczynił: [...] ListyPol II
1549/354].

4. Zbliżyć się ku czemuś (o czasie) [bezpodmiotowo] (1):
Fraza: »na dzień się schyliło« = zaczęło dnieć (1): Cżáſu thego

iáſny y piękny dzień był/ y iuż ſie było ná dzień ſchyliło/ gdy [...]
BielKron 307v.

Synonimy: 1. nakłonić się; 3. naradzić się, porozumieć się, roz-
ważyć; 4. mieć się.

Formacje współrdzenne cf CHYLIĆ SIĘ.
Cf SCHYLENIE, SCHYLENIE SIĘ

ALKa

[SCHYLNY ai
N sg n schyln(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Łatwo się schylający lub dający się pochylić:
Wyrażenie: »schylny ku ziemi«: Obaczaẏmy, ÿeſly ieſt ktore

drzewko tak/ ſchilne ku ziemÿ yako ieſt maczicza wynna, aboÿm
tak ſzię unÿzÿ yſz ſzię nyepodnyeſzie alieſz ſpomoczą gynſzego
ArgWykład 40/56.

Cf SCHYLONY]
ALKa

SCHYLON cf SCHYLONY

SCHYLONY (5) part praet pass pf
schylony (4), schylon a. schylony (1).
s- (4), z- (1); -chy- (4), -chi- (1).
o jasne.
sg m N schylony (1). ◊ f N schylonå (1), schylon(a) (1). ◊ n I

schylonym (1). ◊ pl V subst schylon(e) (1).
Sł stp s.v. schylić, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. schylić.
1. Zgięty ku dołowi (4): Cernuus, Zgárbiony/ Schilony yáko

ſtárzi ludzie. Mącz 48d; Spathalium, palmae ramus, cum dactylis
dependentibus, Gáłąz pálmowego drzewá s owocem weſpołek ſchy-
lona. Mącz 404c.

Fraza: »głowa bywa schylona« (1): także gdy głowa bywa ku
ziemi zchylona tedy ſie komorka pamięci odtwarza á wiatrowie
duſzni tam wchodząc pamięć poruſzaią. GlabGad B3.

Wyrażenia: »kolana schylone [= przyklękłe]« (1): Bądźćie po-
zdrowione ſwięte miłoſierdźia koláná Páná náſzego Iezuſá Chryſ-
tuſá/ dla nas ná modlitwie ſchylone. LatHar 267.

»ku ziemi schylony« (1): GlabGad B3 cf Fraza.
2. Zwrócony w jakimś kierunku (1):
Wyrażenie: »ucho schylone« (1): Wſzyſcy wotá twe mądre w

kśięgi ſwe w piſuią/ A vchem ſię ſchylonym rádźie przyſłuchuią.
SapEpit B.

Synonimy: 1. nagięty, nakłoniony, skłoniony, zgięty.
Cf SCHYLIĆ, [SCHYLNY]

ALKa

(SCHYŁ) cf SCHEŁEM

SCHYŁEK (7) sb m
schyłek (7), [schełek].
-chy- (7), [-chi-].
e jasne; schełek z tekstu nieoznaczającego pochyleń.
sg [N schyłek. ◊ G schyłku.] ◊ A schyłek (1). ◊ L schyłku (6). ◊

[pl G schyłk(o)w. ◊ L schyłk(a)ch.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.

1. Okres końcowy; decursus, extremum, flexus Cn (5):
a. Późna pora dnia (2):
Wyrażenie przyimkowe: »na schyłku« = pod wieczór, o zmierz-

chu (2):
~ Wyrażenia: »dzień na schyłku« (1): Strawiliſmy czás nátym,

z czym było poſpieſzyć. Nie baczyſz dniá ná ſchyłku? CiekPotr 61.
[»na schyłku słońca« [może znacz. ‘zniżanie się na nieboskło-

nie, zachód’ cf SCHYLIĆ SIĘ znacz. 2.]: widźiſz iuż że ná ſchyłku
ſłońcá. Albertus B4.]

Szereg: »z wieczora, na schyłku« (1): Rádby mowił nie może/
bo gárdło zálepił/ Drożdzámi/ bo z wiecżorá bárzo ná ſchyłku pił. A
toż wáſzá byeſiádá [...]/ Iedno tákiey vżywa ogolony wiłá. RejWiz
66v. ~

b. Ostatnie lata życia (1):
Wyrażenie: »schyłek żywota« (1): [Henryk Probus] Schyłek

ſkończywſzy w pokoiu zywotá, Dućh [!] iego w niebo wprowádziłá
cnotá. KlonKr D4.

c. [Ostatnia faza choroby poprzedzająca wyzdrowienie:
W połączeniu szeregowym: bo iáko w káżdéy niemocy/ ták y w

téy/ á ſnadź we wſzyſtkich rzeczách/ ieſt czáſu rózność/ á w nim po-
czątek/ pomnożenié/ doſkonáłość/ y ſchyłek OczkoPrzymiot 20.

Szereg: »schyłek albo deklinacyja«: gdy iuż furia ſye fluxów
odráźiłá/ á chorobą [lege: choroba] ſtánąwſzy/ iuż do ſchiłku álbo
declináciéy ſye ma. OczkoPrzymiot 617.]

d. Ogólne zepsucie poprzedzające bliski upadek (2): [Kiedy
przyszło na schełek, wszytko sie wyradza, świat sie też jak nadalej
od cnoty odgadza. Apolog 54.]

Wyrażenie przyimkowe: »na schyłku« (2): Nákoniec/ widźiſz/
żeć [...] ná ſchyłku teraz wſzytko LatHar +6.

~ Wyrażenia: »czasy na schyłku będące« (1): K temu/ żebyśćie
też y o tym ſie dowiedzieli/ [...] iákich wielkich y zacnych rzecży
[...] cżáſow tych oſtátecżnych/ á iuż práwie iákoby ná ſchyłku będą-
cych/ nam Polakom [...] Pan Bog [...] z łáſki ſwey ś. vżycżyć racżył
CzechRozm [A2]v.

[»na schyłkach świata«: Ty złoſci naſze iſz ſą brzidliwe/ a vſta-
wicznie ich na ſchilkach tego zgrzibialego ſwiata przibywa/ Podo-
bienſtwo/ iſz teſz nąm y gniewu Bożego y karania ięgo przibywa
FlinsCunDzień E3.] ~

2. Resztki, to, co zostało przed całkowitym wyczerpaniem się (2):
Wyrażenie przyimkowe: »na schyłku [czego]« (1): W piwnicy

tákże coś ná ſchyłku winá. KochFr 7.
Przen (1):
Wyrażenie przyimkowe: »na schyłku [czego]« = bardzo mało

(1): Ale Prokuratorowi w ktorym ná ſchyłku cnoty/ [...] iáko mu ná
pierwſzym podkániu nieukażeſz pary Dukatow [...] ledwie s tobą
ſłowo przemowi. GroicPorz dd3.

a. [O napojach alkoholowych: to, co zostało na dnie beczki:
Piwo gdzieś brał/ wczorá/ danoć ſchilku/ iáko ſie ſiádło/ ná pálec
miąſſo. man hat dyr von einer neyge geben Wokabul 1539 T3v; y
by nieſtokow teráznieyſzy Kiiowánie vżywáli [...] álbo ſchyłkow
piwnych z drożdzámi zmieſzánych/ dawnoby iuż pozdycháli. Wer-
Sposób 11.]

Synonimy: 1.a. wieczor; 2. ostatek.
ALKa

[SCHYNAĆ vb impf
inf schynać.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wykonywać czymś ruch ku dołowi: Schilam et ſchinać/ Inclino,

declino Volck Yyy3v.
Synonim: spuszczać.
Formacje współrdzenne cf CHYNĄĆ (Errata).]

ALKa

SCHYTRZAĆ (1) vb impf
3 pl praes schytrzają.
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Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. schytrzyć.
Zwodzić, dochodzić swojego za pomocą wykrętów, przebieg-

łych sztuczek [kogo czym]: Anfractus iudiciorum, Labirynti/ álbo/
Samołowky/ Sądowne wykręty/ któremi ſchitrżayą drugie w prá-
wie. Mącz 9d.

Synonimy: omylać, oszukawać, oszukiwać, oszydzać, podcho-
dzić, zdradzać, zwodzić.

Formacje współrdzenne cf OCHYTRZYĆ.
ALKa

SCHYTRZAŁY (1) part praet act
G sg m schytrzał(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Który jest chytry, ucieka się do podstępu (o ludziach):
Szereg: »zły a schytrzały«: ROzſądź mię o Boże moy á vcżyń

rozeznánie/ W tey przy ktora mi cżyni ták ſrogye treſtánie/ [...] Wy-
rwiſz mię z rąk cżłowieká złego á ſchytrzáłego. LubPs L4v.

Cf SCHYTRZEĆ
ALKa

SCHYTRZEĆ (2) vb pf
fut 3 sg schytrzeje (1). ◊ [praet 3 sg m schytrzåł.] ◊ 3 pl m pers

schytrzeli (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
1. Stać się chytrym, przebiegłym, obłudnym (1): Aleſmy iuż tá-

kowego wieku dotzekáli/ kthorego ludzie ná ſwiećie bárzo z chyt-
rzeli KrowObr C2v.

a. [Podejść kogoś podstępnie, działając zdradliwie na czyjąś
niekorzyść [na kogo]: Ten [tj. nowy król] ſchytrzał ná náſz narod
[circumveniens genus nostrum]/ á wielem złego vćiſkał oyce naſze
BibRadz Act 7/19 (Linde s.v. schytrzyć).]

2. Stać się sprytnym, rezolutnym, roztropnym, zmądrzeć (1):
Sżyderzá vbiy/ á proſták ſchytrzeie [simplex astutus efficietur] Bud-
Bib Prov 19/25; [Sproſny gárdzi ćwicżeniem oycá ſwego/ lecż kto
ſtrzeże kárnośći ſchytrzeie [efficietur astutus]. BudBib Prov 15/5
(Linde s.v. chytrzeć).]

Synonimy: 1.a. nawilić, okłamać, omylić, oszukać, oszydzić,
podejść, zdradzić, zmylić, zwieść.

Formacje współrdzenne cf OCHYTRZYĆ.
Cf SCHYTRZAŁY

ALKa

[SCHYTRZONY part praet pass pf
D sg m schytrz(o)n(e)mu.
Sł stp s.v. schytrzyć, Cn, Linde brak.
Oszukany, zwiedziony: W on cżas/ gdi Cżarth zwadził Boga z

cżłowiekiem/ tedi hnet pan bog [...] cżłowiekowi zchytrzonemu a
vpadłemu obieczał [...] nadzieię miłoſierdzia a odkupienia ſwoiego
RejKat 24.

Synonimy: okłaman, omylon, oszukany, oszydzony, zawiedzio-
ny, zwiedziony.

Cf SCHYTRZYĆ]
ALKa

SCHYTRZYĆ (10) vb pf
s- (8), z- (2); -chy- (8), -chi- (2).
inf schytrzyć (4). ◊ fut 1 sg schytrzę (1). ◊ 2 sg schytrzysz (1).

◊ 3 sg schytrzy (1). ◊ praet 3 pl m pers schytrzyli (1). ◊ con 3 sg m
by schytrzył (2). [f by schytrzyła.]

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w. s.v. chytrzyć.
1. Oszukać, chytrze kogoś podejść; invertere, struere insidias

Mącz [w tym: kogo (9)] (10): Zaſz ná pierwym niemaſz doſyć/ Po
drugieć ſie nie dam ſchytrzyć. Oná mu/ wieręć nie ſchytrzę/ Boć
wſzyſtkiego dobrá życżę BierEz Q2v, K, Kv; A radbych a bycż ſię
sprzjkrzył [pochlebca] Aby czie yako nieſchytrzył RejKup dd2;
cave hunc niger est, Streż ſie przed tym rad kąſa/ to yeſt zchitrzicie

[lege: schytrzy cię]. Mącz 246d; Dicimus invertere aliquem, et in-
vertere aliquem re aliqua, et invertere rem aliquam, Przerzućić kogo
przes nogę/ w przypowieśći mowieny [!]/ to yeſt zwieść podeyść/
schitrzic kogo. Mącz 488b, 379d; [Nihil me fallis. Nie ſchytrzyſz
mie. TerentMatKęt A6v].

schytrzyć czym (2): Alie obacżą pochwili Iż tym Boga nie ſchy-
trzyli Bo ten aċz nawyſokoſczy Przeyrzij każdégo wnętrznoſcży
RejKup r7, V.

2. [Uczynić chytrym, podstępnym [co]: iże ten [...] był iemu
[Bogu] miłym á żył między złośnikámi/ przenieſiony á wzięty ieſth
od nich/ áby złość iego ſerczá nie odmieniłá/ álbo zdrádá vmyſłu
iego nie ſchythrzyłá. GilPos 308v (Linde s.v. chytrzyć).]

Synonimy: 1. nawilić, okłamać, omylić, oszukać, oszwabić,
oszydzić, podejść, zdradzić, zmylić, zwieść.

Formacje współrdzenne cf OCHYTRZYĆ.
Cf [SCHYTRZONY]

ALKa

[SCHYZMATYK] cf SCHIZMATYK

SCI- cf ŚCI-

SCUDZOŁOŻENIE (4) sb n
z- (3), s- (1).
Teksty nie oznaczają ó oraz é; oba o prawdopodobnie jasne

(tak w scudzołożyć).
sg N scudzołożeni(e) (1). ◊ G scudzołożeniå (2). ◊ pl A scudzo-

łożeniå (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Grzech cudzołóstwa; nierząd; fornicatio PolAnt (4):
scudzołożenie czyje (1): Obraca [prorok] rzecż ſwą do kápła-

now/ á háńbi ich zcudzołożenia y piiáńſthwo. BibRadz Os 4 arg.
W połączeniu szeregowym (1): Zcudzołozenie/ wino y możdż

ſerce odeymuią. BibRadz Os 4/11.
Przen: W Starym Testamencie: odstąpienie od wiary Jahwe,

bałwochwalstwo (2): Bo wymyſlenie báłwánow ieſt pocżątkiem zcu-
dzołożenia/ á wynálazek ich ſkáżenie żywotá. BudBib Sap 14/12.

scudzołożenie z czym (1): nieſtátecżnoſćią cudzołoſtwá ſwego/
pomázáłá [Judea] źiemię/ á dopuſćiłá ſię ſcudzołożenia z kamie-
niem y z drzewem [et moechata est cum lapide et ligno]. BibRadz
Ier 3/9.

Synonimy: fornikacyja, fryj, fryjerstwo, gamractwo, kurewstwo,
nieczystość, nieczystota, nierząd, nierządność, porubstwo, skorta-
cyja, wszeteczeństwo, wszeteczność.

Cf SCUDZOŁOŻYĆ
ALKa

SCUDZOŁOŻONY (2) part praet pass pf
Teksty nie oznaczają ó; pierwsze i drugie o prawdopodobnie

jasne (tak w scudzołożyć).
sg m L scudzołożonym (1). ◊ pl N subst scudzołożon(e) (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Który dopuścił się grzechu cudzołóstwa, nierządu (2): A ćić

[ludzie czyści] twoię cżyſtotę tu vmiłowáli/ Ktorzy śię báłwochwál-
ſtwem brzydkim nie zmázáli: W ktorym ſą ty żony ták ſcudzoło-
żone/ w Ziáwieniu IAná Swiętego oznáymione. ArtKanc O16.

Przen: Który odstąpił od wiary Jahwe, dopuścił się bałwo-
chwalstwa (1): A ktora ſie też ſcudzołoży od niego [żona od męża,
tj. człowiek od Pana]/ iuż też wieſz co ſie iey sſtánie/ thák iákoś thu
nie dawno o ſcudzołożonym Bábilonie ſłyſzał/ y o ſrogim vpádku
iego. RejAp 158.

Cf SCUDZOŁOŻYĆ, SCUDZOŁOŻYĆ SIĘ
ALKa

SCUDZOŁOŻYĆ (10) vb pf
s- (5), z- (5).
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Oba o jasne.
fut 3 sg scudzołoży (1). ◊ praet 2 sg m -ś scudzołożył (1). ◊ 3

sg m scudzołożył (3). ◊ 3 pl m pers scudzołożyli (2). ◊ plusq 3 sg f
była scudzołożyła (1). ◊ con 3 sg m by scudzołożył (1). f by scudzo-
łożyła (1).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w. s.v. cudzołożyć.
I. Intransit. Popełnić grzech cudzołóstwa (6): [św. Dunstanus

do króla:] Tyś zápomniawſzy wſtydu/ zcudzołożył/ á Bogiem
wzgárdziwſzy znákuś cżyſtośći nieucżćił/ y dziewictwoś pánience
niewinney odiął SkarŻyw 510.

scudzołożyć z kim (1): który by człowiek z cudzołożył z żoną
bliźniego ſwego/ á vczynkiem to popełnił niechay oboie będą zá-
bitych/ y cudzołożnik y cudzołóżnicá. BiałKat 58v.

Przen: Dopuścić się wiarołomstwa, bałwochwalstwa, odstąpić
od prawdziwej wiary [w tym: co od kogo (= od Boga) (2)] (3): Co
zá grunt ma być cżłowieká wiernego/ gdy pewnie wie czo zá po-
mſtá tym ieſt zgotowaná co myſl ſwą ſcudzołożyli od Páná [qui
fornicatur abs te Vulg Ps 72/27]. LubPs R2 marg, R2.

W porównaniu (1): iż go [Babilonu] nikt inſzy płákáć nie bę-
dzye/ iedno oniſz krolowie ktorzy ſie byli z nim zbuntowáli/ á prá-
wie iáko ſcudzołożyli/ odſtąpiwſzy pirwey poſlubioney wiáry Pánu
ſwemu RejAp 152.

a. O kobiecie, która wstąpiła w związek małżeński, ślubując
uprzednio dziewictwo [komu] (1): dáleko więcey tá potępiona bę-
dzie/ ktorá świátá nieſkoſztowawſzy/ w pánieńſtwie ieſt Bogu od-
daná/ gdy by zá mąſz ſzłá/ á Chryſtuſowi zcudzołożyłá/ y więtſzey
wiary niedochowáłá. SkarŻyw 457.

II. Transit. Uczynić kogoś cudzołożnicą (cudzołożnikiem) cu-
dzołożąc z nią (nim) [kogo, co (przen)] (4): Iowiſz záiſthe wiele nie-
wiaſth ſcudzołożył [adulteratus est] HistAl I8.

W przen (1): A ia powiádam wam; iż káżdy ktory pátrzy ná
niewiáſtę/ áby iey pożądał/ iuż ią zcudzołożył [moechatus est] w
ſercu ſwoim. WujNT Matth 5/29.

Przen (2):
W połączeniu szeregowym (1): y ſkárży ſię Fláccus ná ſwego

Preceptorá Melánchtoná/ iż nápiſawſzy raz tę to Confeſſyą/ potym ią
záś popráwuiąć zfáłſzował/ odmienił/ przewroćił/ wywroćił/ zgwał-
ćił/ zcudzołożył/ rupit/ corrupit/ evertit/ adulteravit ReszPrz 71.

a) Doprowadzić kogoś do wiarołomstwa, odstąpienia od praw-
dziwej wiary (1): Coż to ieſt iż ty krole ták byłá ſcudzołożyłá [bes-
tia, tj. Rzym] RejAp 141.

Formacje współrdzenne cf CUDZOŁOŻYĆ.
Cf SCUDZOŁOŻENIE, SCUDZOŁOŻONY

ALKa

SCUDZOŁOŻYĆ SIĘ (20) vb pf
sie (17), się (3).
s- (17), z- (3).
Oba o prawdopodobnie jasne (tak w scudzołożyć).
fut 3 sg scudzołoży się (3). ◊ 3 pl scudzołożą się (1). ◊ praet 3

sg m scudzołożył się (2). f scudzołożyła się (3). ◊ 3 pl m pers scu-
dzołożyli się (6). ◊ plusq 1 pl m pers -chmy się byli scudzołożyli
(1). ◊ 3 pl m pers byli się scudzołożyli (2). ◊ con 3 sg f [scudzoło-
żyłaby się], by się scudzołożyła (1). ◊ con praet 3 pl m pers by się
byli scudzołożyli (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Popełnić grzech cudzołóstwa, stać się cudzołożnicą (cudzołoż-

nikiem); fornicari PolAnt (20): Nie náwiedzę karániem corek wáſzych
gdy ſię zcudzołożą [cum fornicatae fuerint]/ áni niewiaſtek wáſzych
gdy z wſzetecżnieią BibRadz Os 4/14; będąc [Maryja] iuż znácżnie
brzemienną/ Iozeff ſkoro to po niey obacżył mniemáiąc żeby ſie z cu-
dzołożyłá/ małżeńſtwá y ſlubu onego ſwoiego z nią ták milcżkiem
zniknąć chćiałCzechRozm 161; [TomZbrudzBrul Num 5/14, 29].

scudzołożyć się od kogo [= komu nie być wiernym] (1): Oná
záłożnicá ſcudzołożyłá ſie [fornicata est] od niego [swojego męża]
BibRadz Iudic 19/2.

scudzołożyć się z kim (1): Tego cżáſu mieſzkał Izráel w Setim/
y ſcudzołożył ſie z niewiáſtámi Moabſkimi BielKron 43; [atak [kap-
łan] nyevieſzcze pycz da ... si polluta est yeſthly ſze ſcvdzolozi
ſynnym [...] rozeydv ſze ponÿey wody przeklnyone TomZbrudzBrul
Num 5/27].

Przen (16):
a) Odstąpić od prawdziwej wiary; w Starym Testamencie: po-

paść w bałwochwalstwo (16): opuſćiłem ią [nierządnicę izraelską]/
y dalem iey liſth rozwodny/ Iednák Iudá ſioſthrá iey niewierna nie
bałá ſię/ ále też odſzedſzy y ſámá ſię ſcudzołożyłá. BibRadz Ier 3/8,
Os 4/12; że thám maſz miedzy ſobą niekthore ktorzy dzierżą náukę
Báláámowę/ kthory rádził Báláákowi áby był puśćił pogorſzenie
miedzy ſyny Izráelſkie/ áby oni to iedli co było báłwánom ofiáro-
wano/ á iżby ſie byli scudzołożyli RejAp 26; Abowyem opiwſzy ſie
tego fáłeſznego á zmyeſzánego [z gniewem bożym] winá/ bárzo-
chmy ſie byli ſcudzołożyli RejAp 122v, 141, Ee.

scudzołożyć się od kogo [= komu nie dochować wierności] (2):
[kto] od kogo inego nádzieie ſwey álbo iákiego inego rátunku ſobie
ſzuka álbo nábywa/ iuż Pánu ſwoiemu zgwałćił wiárę/ iuż ſie ſcu-
dzołożył od niego. RejAp 141, 158.

scudzołożyć się z kim, z czym (7): á lud then prziydźie ktemu iż
ſie ſcudzołoży zbogi cudzymi w oney źiemi do kthorey idźie/ y
odſtąpi mie/ á złamie przymierze ktorem z nim poſtánowił. BibRadz
Deut 31/16; Ale oto ią [Jezabel, tj. Kościół rzymski] ia poſlę ná
łoſzko ná iey/ á ty ktorzy ſie z nią ſcudzołożyli/ ná vdręcżenie
okrutne RejAp 30v; poſłuchay Apoſtołow/ iáko oni wſzędy Zbior
Páńſki á thę wdzięcżną oblubienicę iego zową pánną iego nie po-
mázáną/ tho ieſt/ ktora nigdy nie odſtąpiłá w wierze ſwoiey od tego
oblubieńcá ſwego/ á nigdy ſie nie ſcudzołożyłá z inſzemi wymyſlo-
nemi bogi álbo z rozlicżnemi wymyſły ſwiátá tego. RejAp 119,
140v, 141, 147, 150.

scudzołożyć się w czym (1): Przeto iż ſye w wymyſłach ſwych
ták scudzołożyli/ A Páná Bogá ſwoyego ná wſſem opuśćili/ Też ſye
Pan zgniewał ná on lud w ſwey popędliwośći LubPs Y3v.

b) [Zgrzeszyć [czym]: Dosyć się przypomniało tych obrzydli-
wości, Którymi się wszytek świat zcudzołożył prawie. Bogowie-
Fałsz 197.]

Formacje współrdzenne cf CUDZOŁOŻYĆ SIĘ.
Cf SCUDZOŁOŻONY

ALKa

SCYJATYCZNY Cn; Linde bez cytatu.

SCYJATYKA (23) sb f
Oba a jasne (w tym w pierwszym 1 r. błędne znakowanie).
sg N scyjatyka (7). ◊ D scyjatyce (2). ◊ A scyjatykę (10). ◊ L

scyjatyce (1). ◊ pl N scyjatyki (2). ◊ A scyjatyki (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. lek. Rwa kulszowa, choroba objawiająca się silnym bólem

wzdłuż nerwu kulszowego i jego odgałęzień a. artretyzm, cho-
roba stawów; coxarius a. coxendicum morbus, ischiadicus dolor,
ischias Cn [sciatica – czaszka BartBydg; sciatica Łac śr] (22):
Też naſienie tego ziela [mieczyka] czo złoty zaważy z winem
ciepło wypite rzezanie vryny y ſciatikę odpądza y też ſlezionę
poſila. FalZioł I 61b, I 140c, IV 37d, V 88; Iako gdy ſie takowa
gruba flegma zaſtanawia wſtawiech przy biodrach tedy onę bo-
leſć zową lekarze Sciatica GlabGad I2; To ieſt gorſze niżli wrzod
niżli ſcijátyká/ Gdy po ſwiátu roznoſzą márnego nędzniká. Rej-
Wiz 5v, 93; [Miał ná then cżas X. Biſkup Sciátikę. HerbOd-
pow Zz3].

W połączeniach szeregowych (6): á tak [kolokwintyda] podo-
grę/ Scijatikę y łamanie mocznie vſmierza. FalZioł III [32]b; Rej-
Rozpr G4; Zá tymi [młodymi] chodzą burdy/ roſterki/ á guzy/ Zá
tymi ſcijátyki/ pleury/ fráncuzy. RejWiz 90; RejAp 132; A cożći zá
roſkoſzy twe czukrowáne iedlá á twe ipſymowáne picia przynioſą?
[...] Naprzod gniew Boży. Potym Artetikę. Sciátykę/ Pedogrę/ Ple-
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urę/ kręcenie w głowie iáko ſzalonym/ prętka ſtároć/ y ośiwienie/ y
inych rozlicżnych przypadkow/ niemocy/ y niebeſpiecżnośći wiele.
RejPos 138v; Oczko 15v.

Szeregi: »scyjatyka to jest denna boleść (a. niemoc)« (4): á kto
ma ſciatikę to ieſt denną boleſć/ ma pić [uwarzony korzeń małej
ożanki] thrzydzieſci dni á będzie zdrow FalZioł I 37b; Naprzeciw-
kho Scijaticze to ieſt denney niemoczy y naprzeciwko rzezaniu w
puſzcżaniu vriny [kosaćcowego korzenia wódka] ieſt pomoczna ku
piciu. FalZioł II 6d, V 6v, 88.

»scyjatyka, (i) podogra (pedogra)« [szyk 3:2] (5): Też ſwinia
weſz ieſth vżitecżna naprzeciwko podogrze j naprzeciwko Sciatice
gdi kto będzie ſobie nogi vmywał wthym zielu vwarziwſzi ie
ſchebdem y z rumnem. FalZioł I 34d, I 54d, V 59; Nuż torty trud-
nonoſze tákież inſze kramy/ Co od nich ſcijátyki pedogry miewa-
my. RejWiz 14v; RejZwierc 59v. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 5 r.]

2. lek. Prawdopodobnie: Nerw kulszowy (1): Też to lekarſtwo
[z miętki kamiennej] ieſth dobre na denną niemocz/ pomazawſzy
tym tę żyłę ktorą zową ſciatica. FalZioł I 24a.

Synonimy: 1. biedrzna niemoc, denna boleść, denna niemoc,
dna, dnia niemoc, podagra.

ALKa

SCYJOPOD (2) sb m
scyjopod a. scyjopoda (2).
Tekst nie oznacza ó.
pl G scyjopod(o)w (1). ◊ A scyjopody (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Baśniowa istota ludzka, mająca jedną nogę, którą zasłania się

od słońca [sciopedes – lud o jednej nodze w Indyjej, którą sie za-
krywają od słónecznej gorącości. Mącz 373b; jednonogi – sciopo-
des Cn] (2): Przyſzło w tym ná pośiłek ludu niemáłego/ Od przy-
ległych Krolikow z kráiu Indiyſkiego. Sciopodow/ Miriad/ co pręt-
ko biegáią/ A dla Słońcá nogámi ſię więc záſłaniáią. KmitaSpit
C4v; ále gdy dźień trzeći przychodźił/ Hetman Pigmei z miáſtá iák
muchy wywodźił. Przyſzli ná Sciopody co ná wznák leżeli/ Bo iż
było gorąco/ chłodem ſię lecżyli. KmitaSpit C5.

Synonim: jednonog.
MP

SCYJOPODA cf SCYJOPOD

[SCYLLA sb f
G sg scylle. ◊ (lat.) N sg scilla.
Sł stp, Cn, Linde brak.
bot. Urginea maritima L. Bak.; urginia morska, ckliwica mor-

ska, bylina śródziemnomorska z rodziny hiacyntowatych (Hyacin-
thaceae) [scilla, sive squilla – morska cebula Mącz 371d; scilla –
zamorska cebula Calep; cebula zamorska – scilla Cn]: Scilla bárzo
ieſt wielkiéy potrzeby w lékárſtwach/ iedno ią trzebá piérwéy wſá-
dźić w piec UrzędowHerb 279b, 279b, 280b marg.

Szereg: »scylla, to jest cebula włoska«: Przeciw padáiącéy nie-
mocy/ y záwrácániu przed oczymá/ tedy z octem/ który czynią z
ſcille/ to ieſt/ z cebule Włoſkiéy/ lékárſtwo bárzo ſzláchetné. Urzę-
dowHerb 294b.

Synonimy: morska cebula, cebula mysza, włoska cebula, za-
morska cebula.]

AN

[SCYLLOWY ai
N sg m scyllowy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „scylla”: Z tákiéy Scille ták przypráwionéy/

czynią ocet/ wino/ tákiéż Oleyki/ bárzo potrzebné w lékárſtwach.
(marg) Ocet ſcillowy. Oleiek ſcillowy. (–) UrzędowHerb 279b.]

AN

[SCYNEK sb m
scynek, stynek.
N sg scynek.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Scincus scincus; scynk aptekarski, pustynna jaszczurka

z rodziny scynkowatych (Scincidae), dawniej stosowana w medy-
cynie (leki sporządzano z wysuszonego i sproszkowanego ciała) i
uznawana za zwierzę wodne [krokodyl – scincus crocodilus terres-
tris Cn]: Scynek/ Stynek/ Scincus marinus. waſſermolch/ waſſer
Edechs. SienHerb L3#, E2#d.]

ALKa

[SCYRRUS sb m
sg N scyrrus. ◊ pl N scyrry.
Sł stp, Cn, Linde brak.
lek. Guz, zgrubienie, twarda narośl [kostka martwa zaskorna,

kra – cirrhus Cn]: iż gdźie ná kośći záśiądą [guzy]/ nie iáko ſcyr-
rhus/ choć twárdośćią więcéy/ ále iáko cáncer/ coś złośćią zrow-
nawſzy/ kość bárzo gryzą OczkoPrzymiot 512.

W połączeniu szeregowym: bo ácz téż lat onych kiedyś/ ſcirrhi/
łupie/ verruce/ thymi/ y inſzé guzy/ máłé y wielkié/ ná twarzy by-
wáły/ ále nie ták vporné y plugáwé OczkoPrzymiot 512.

Synonimy: gruczoł, gruwasłka, gruzła, guz, martwa kostka, sa-
dzel, wrzod.]

ALKa, PP

[SCYZMA] cf SCHIZMA

SCYZMATYK cf SCHIZMATYK

SCZAROWAĆ (3) vb pf
s- (1), z- (1), sz- (1).
Pierwsze a jasne.
fut [3 sg sczaruje.] ◊ 3 pl sczarują (2). ◊ praet 3 pl m pers scza-

rowali (1). ◊ [plusq 3 pl subst były sczarowały. ◊ con 3 pl m pers by
sczarowali.]

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sczarować.
Rzucić czar, urok; omamić [kogo, co] (3): Gdy bydło ſzcżaru-

ią. FalZioł *4c, [*5]b; Zydowie cżáry ſwemi/ y dyabelſką posługą/
ogień zcżárowáli/ iſz ſię nicżegoſz iąć w cegielniey niechćiał. Skar-
Żyw 457; [SkarŻyw 513; Naprzod poymuią ſie niektorzy/ ktorzy ſie
mieć niemogą/ co dwoiáko przychodźi/ álbo z przyrodzenia/ álbo z
przypadku. Z przyrodzenia/ kiedy kto ſpráwie y powinnośći mał-
żeńſkiey doſyć cżynić niemoże [...]. Z przygody iáko kiedy kogo
ſzcżáruią SzczerbSpecSax 225; GilPos 168; A ſtámtąd wroćiwſzy
ſie [król Kazimierz z Węgier]/ nic innego nie cżynił/ iedno ſie z
białemi głowámi zábawiał/ co go były ták bárzo zcżárowáły. Biel-
Kron 1597 229 (Linde); Táſz [Elżbieta, córka Ottona, wojewody
sendomirskiego] potym Krolowi niewiedźieć z cżego ſie podobáłá/
iż ią poiął/ bo iuż ſtára byłá y wyſchłá od ſuchot: ták ludźie ro-
zumieli że go zcżárowáłá: cżym Krol bárzo ſie ohydźił. BielKron
1597 316].

Formacje współrdzenne cf CZAROWAĆ.
Cf [SCZAROWANIE], SCZAROWANY

ALKa

[SCZAROWANIE sb n
A sg sczarowani(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Omamienie [czyje]: Mowię tho áby vważyli á obacżyli ſzcżá-

rowánie ſwoie/ iże ieſliże w on cżás zá Apoſtołow nie pomogły ále
záwádziły do wiáry Krześćiáńſkiey/ chowánie Zakonu Bożego/
vcżynki dobre: A iákoż nie máią záſzkodzić ty to ludzkie vſtáwy
GilPos 60v.

Cf SCZAROWAĆ]
ALKa
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SCZAROWANY (2) part praet pass pf
z- (2), [sz-].
-ar- (1), -år- (1) SkarŻyw (1:1); drugie a jasne; o prawdopo-

dobnie jasne (tak w -owany).
sg m N sczarowany (1). ◊ n A sczarowan(e) (1). ◊ [pl N m pers

sczarowani.]
Składnia dopełnienia sprawcy: [sczarowany od kogo].
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w. s.v. czarować.
Omamiony czarami, na którego został rzucony czar, urok (2):

w tey mierze/ gdy widzi cżłek iſz z cżarowány ieſt: nie ma ſię do
cżárow vćiekáć/ áni do Dyabłow żadnych SkarŻyw 36; Dziećię
zcżárowáne/ ktore z kolepki cżart wynośił/ [...] chuſtecżką ſwoią
zlecżył [św. Antoninus]/ y cżártá poháńbił. SkarŻyw 412; [Ktorzy ſą
od Szátáná ſzcżarowani. GilPos 168 marg].

[Szereg: »zniewolony i sczarowany«: teraz [...] pieszczoszko-
wie, którzy hojnie dawając pannom, tak zapletli Koronę, że sami
nigdy za to nie stoją, i za których perswazyami król, pan nasz, znie-
wolony i sczarowany wszytko uczynił, co chcieli i kazali. Pisma-
Polit 168.]

Cf SCZAROWAĆ, [SCZARZONY]
ALKa

[SCZARZONY part praet pass pf
N sg sczarzony.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Omamiony czarami, na którego został rzucony czar, urok: In-

cantatus, Záklęty. Zczárzony. Cervus F46 289, F40 289.
Cf SCZAROWANY]

ALKa

(SCZARZYĆ) cf [SCZARZONY]

SCZĄĆ SIĘ (5) vb pf
Zawsze sie.
sz- (4), z- (1).
praet 3 sg m sczął się (1). ◊ 3 pl subst sczęły się (1). ◊ plusq 3

sg m był się sczął (1), sczął się był (1) KromRozm III (1:1). [f była
się sczęła.] ◊ con 3 sg f by się sczęła (1).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Rozpocząć się, zacząć się, mieć początek (5):
scząć się z czego, skąd (2): Abowim nye z inąd ſye ſſczęły ká-

cyrſtwá/ álbo odſſczepyeńſtwá ſye národźiły/ yedno z tąd/ iż kápła-
ná bożego ludźye nyepoſluſſni KromRozm III M2; Ale to fáłſz/ áby
zá tych Ceſárzow/ á z ich vſtaw ſye ſſczęłá [zwierzchność papieska
w kościele chrześcijańskim]. KromRozm III O8v; richley niżli we
dwu ſet lat po bożym národzenyu ſſczął ſye był ſpor myędzy krzeſ-
ciyany około ſwyętá wyelkonocnego KromRozm III P6v, M6; [then
zwyczay dawny przijmowánia ćiáłá y krwie páná Kriſtuſowey/ pod
iedną oſobą potwierdzono/ y woſminaſcie potim lat gdyſye byłá
ſporká o tym ſſczęłá ná drugiem Concilium w Bázylij toż vtwier-
dzono. ZebrzydOdpow t4].

scząć się przez kogo (1): Tám iż ſye był ſſczął przez Ariuſá
kácyrzá błąd około boſtwá y národzenya wyecznego ſyná bożego
KromRozm III C4.

Formacje współrdzenne cf NACZĄĆ.
ALKa

SCZENIĘ cf SZCZENIĘ

SCZERNIAŁY (1) part praet act
I sg f scz(e)rniałą.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Który stał się czarny, poczerniał; tu przen: zbrukany, zhań-

biony [czym]: O duſze wierne/ wiemći żem ieſt wielkimi zmázámi
grzechu ſzczerniáłą/ á wſzákoż ſię podobam oblubieńcowi memu.
BibRadz I 351a marg.

Cf SCZYRNIEĆ
ALKa

(SCZERNIĆ) cf SCZERZNIĆ

[SCZERNIĆ SIĘ vb pf
3 sg fut scz(e)rni sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pobrudzić się na czarno a. poczernieć w wyniku przypalenia:
W połączeniu szeregowym: Rośćiągniony [pies] po źiemi y

wezgłowney łáwie/ A potym w piec ná popioł/ przypátrz ſie tey
ſpráwie. Głaſzcżeſz go raz ſobie gwoli/ A komin go záś poſmoli.
Przeto w pśiárni bydź chártom to myśliwiec chwali/ Wyśpi ſie tám/
nie ſzcżerni/ nie zżádźi/ nie ſpali. BielawMyśl B3.

Formacje współrdzenne cf CZERNIĆ (Errata).]
ALKa

SCZERNIEĆ cf SCZYRNIEĆ

[SCZERNIENIE sb n
G sg scz(e)rni(e)niå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Uczynienie czarnym, pofarbowanie na czarno: Weźmi mydłá

cżarnego/ wapná niegáſzonego/ ſzymowin śrebrnych/ [...] niech bę-
dzie máść/ á tym włoſy máży dla ſzcżernienia. SienHerb 495a.

Cf SCZERZNIĆ]
ALKa

(SCZERNIONY) cf SCZYRNIONY

[SCZERWIENIAŁY] cf SCZYRWIENIAŁY

[SCZERWIENIEĆ] cf SCZYRWIENIEĆ

SCZERZNIĆ (1) vb pf
2 sg m con by ty scz(e)rznił.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu s.v. czernić: sczernić.
Uczynić czarnym, poczernić [co]:
W przeciwstawieniu: »wybielić ... sczerznić«: [blecharz do wę-

glarza:] Bárzoć to ieſt niepodobno [mieszkać razem]: Bowiem co-
bych ia wybielił/ Wſzyſtko by ty záſię zcżerznił. BierEz I2.

Formacje współrdzenne cf CZERNIĆ.
Cf [SCZERNIENIE], SCZYRNIONY

ALKa

SCZERZNIEĆ cf SCZYRNIEĆ

SCZESAĆ cf SCZOSAĆ

(SCZESAĆ SIĘ) cf [SCZOSAĆ SIĘ]

(SCZESANY) cf NIESCZESANY, SCZOSANY

SCZESOWAĆ (1) vb impf
1 sg praes sczesuję.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Czesać włosy, zaczesując z góry na dół: Propecto, id est ultra lon-

gum pecto, Názbyt długo czeſzę/ álbo ná dół ſzczeſuyę.Mącz 285d.
Formacje współrdzenne cf CZOSAĆ.

ALKa

SCZKŁO cf ŚKŁO

[SCZOCHRAĆ vb pf
part praet act sczochråwszy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
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Wygręplować, wyczesać (o wełnie):
Zwrot: »sczochrać wełnę«: Którą [wełnę] ták palą: wypłókaw-

ſzy á ſczochrawſzy wełnę/ włożyć w garniec nowy záſzpuntowaw-
ſzy włożyć do ogniá/ áż zetlé. UrzędowHerb 444a.

Formacje współrdzenne cf CZOCHRAĆ (Errata).
Cf SCZOCHRANY]

ALKa

SCZOCHRANY (1) part praet pass pf
G sg f sczochran(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wygręplowany, wyczesany (o wełnie):
Wyrażenie: »wełna sczochrana«: gdyby ſye táki człowiek przy-

godźił/ á wątpionoby ieſli vmárł álbo nie: Położyć mu ná vſtá álbo
pierza lekkiego/ álbo wełny ſzczochráney SienLek 60v.

Synonimy: sczosany, wyprawiony.
Cf [SCZOCHRAĆ]

ALKa

SCZOSAĆ (6) vb pf
sczosać (3), sczesać (1), sczosać a. sczesać (2); sczosać Mącz,

Calag, PudłFr; sczesać PaxLiz.
sz- (5), s- (1).
o oraz a jasne; e z tekstów nieoznaczających é lub oznacza-

jących niekonsekwentnie.
inf sczosać (2). ◊ [praet 3 pl m pers sczosali.] ◊ imp 2 sg sczesz

(1) RejZwierz, sczeszy (1) SienLek. ◊ part praet act sczosåwszy (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII i XIX w. s.v. czesać.
Uczesać, uporządkować włosy (6):
Zwroty: »sczosać głowę, łeb« [w tym: czym (2)] [szyk zmienny]

(2:1): Szcżeſz łeb chociay páznokty/ nie maſzli grzebieniá. Rej-
Zwierz 139v; Crines componere, Szczoſáć álbo przigłáskáć głowę.
Mącz 310a; SienLek 11v.

»włosy sczosać« [szyk zmienny] (3): Potym ſwé miłé włoſy na-
dobnie ſczoſawſzy/ (Bo nie przyſtoi chodźić/ ták ſye roſtárchawſzy)
Spleć PudłFr 73; Kemmen. Szżoſzáć [!] włoſy. Pectere crines. Ca-
lag 306b; Włoſy bárz ſlicne będą/ k temu woniáiące/ Gdy ſie im te
Máſtiki/ ſpráwią náleżące. [...] Trzebá záś nákrapiáney/ Topoleiem
ſzcżotki. Ktore ſzcżeſawſzy zápleść/ więc mocno záwinąć PaxLiz
D2v; [Rano ſtawſzy niebądz gnuſny Alie ruſzay twymi członky [...]
Vmiy ręce y włoſy ſzczeſz MymerRegim A4].

a. [O ludziach; przen: obić (z celowo wykorzystaną dwuznacz-
nością) [kogo]: Dobrze iednák vdźiáłáli Iż go chędogo ſſczoſáli/ Bo
ſię przed tym nierad coſał Záwżdy mu kwáp w głowie zoſtał Korcz-
Rozm K4.]

Synonim: przygłaskać.
Formacje współrdzenne cf CZOSAĆ.
Cf SCZOSANY

ALKa

[SCZOSAĆ SIĘ vb pf
Teksty nie oznaczają ó; a jasne.
inf sczosać sie. ◊ imp 2 sg sczesz sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Uczesać, uporządkować sobie włosy:
sczesać się czym: Szczeſz ſie ſſczotką. Wokabul 1539 T2v.
Szereg: »sczosać się i umyć«: Wſtawſzy ráno/ ſzcżoſáć ſie y

vmyć/ A przytym ſie Pánu Bogu modlić. WirzbGosp C2v.
Formacje współrdzenne cf CZOSAĆ (Errata).]

ALKa

SCZOSAN cf SCZOSANY

SCZOSANY (3) part praet pass pf
sczosany (2), sczosan (1), [sczosany a. sczosan].
z- (2), sz- (1), [s-].

Teksty nie oznaczają ó; w formie złożonej a pochylone, forma
niezłożona z tekstu oznaczającego å niekonsekwentnie.

sg m N sczosåny (2). ◊ [f N sczos(a)n(a).] ◊ n N (praed) sczo-
s(a)no (1).

Sł stp s.v. sczosać, Cn, Linde brak.
1. Uczesany (o włosach) (1): [Non comptae {ſczoſana} manse-

re comae {wloſi} Glosy II 74/55.]
a. O człowieku: mający uczesane włosy (1):
Szereg: »nieumyty ani sczosany« (1): Tákież Mifiboſet záſtąpił

á vkazał ſie krolowi nie vmyty áni ſzcżoſany. BielKron 72v.
2. Wygręplowany (o wełnie) (2): Pexitas – Szownoſcz [lege:

rowność] iakobi belo zczoſano. Calep [766]a; Pectitus – Zczoſſani.
Calep [766]a.

Synonimy: 2. sczochrany, wyprawiony.
Cf NIESCZOSANY (błędnie: NIESZCZOSANY), SCZOSAĆ

ALKa

SCZYNIĆ (5) vb pf
s- (2), z- (1), sz- (2).
fut [2 sg sczynisz.] ◊ 3 pl sczynią (1). ◊ praet 3 pl subst sczy-

niły (1). ◊ part praet act sczyniwszy (3).
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
1. Zrobić, uczynić, przygotować [co] (4):
a. O rzeczach konkretnych (3): A dlá tego gdy bylo bliſko ſwię-

to dnia żydowſkiégo/ ktoré bylo wezwáno ſcenofeiya/ to ieſt gody
námietowy/ bo tedy żydowie ſcżyniwſſy námioty/ cżynili ſobie go-
dy. OpecŻyw 66; [Funiculos in fimbriis facies ... ſnvri na podol-
kach odzenia thvego ſzczynyſz TomZbrudzBrul Deut 22/12; Drugi
obycżay ſádzenia [pora] ieſt: Zrywſzy dobrze źiemię/ á zagony
zcżyniwſzy/ cżynić kołkiem miążſzym dźiury [...] y wpuſzcżáć w
nie por Cresc 1571 214.]

sczynić komu (1): Przetoby dobrze áby ſie iey [sprawy pusz-
karskiej] y Mniſzy w Klaſztorzech vcżyli/ y drugie młode Ludźi
ćwicżyli ku ſtrzelániu [...] ſcżyniwſzy im ſtrzelnice BielSpr 72v.

sczynić na co [= w jakim kształcie] (1): Pusula, tumefactio illa
levis quae in coquendo pane solet assurgere, Kinienie chlebá gdy
yuż ná bochny ſzczinią álbo przilepká. Mącz 332d.

b. O czynnościach (1):
Zwrot: »sczynić nasadę« = przygotować zasadzkę (1): było tám

[koło Eczechu] ieźiorko gdzie náſzy konie nápawáli. Turcy zcży-
niwſzy ná nim naſády bronili náſzym wody ſtrzeláiąc zewſzytkich
ſtron ná náſze. BielKron 309.

2. Spowodować, sprawić [co] (1): VDa mi ſie rozmyśláć o ni-
nieyſzym wieku/ [...] Iáką w ludziech odmienność te cżáſy ſzcży-
niłj/ Zwierćiádło Boſkiey prawdy ná źiemi záćmiły. BielSen 5.

Synonimy: 1. przygotować, przyprawić, przyrządzić, przyspo-
sobić, sporządzić, zrobić.

Formacje współrdzenne cf CZYNIĆ.
Cf SCZYNIONY

ALKa

SCZYNIĆ SIĘ (2) vb pf
praet 3 pl subst sczyniły sie (1). ◊ con 3 pl subst by sie sczyniły (1).
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Powstać, pojawić się, zrobić się (2): Ieſtliby też przy porodze-

niu z cżyniły ſie iakie rany albo rozpadliny w maciczy, Tedy [...]
FalZioł V 28v; Przydał ieſzcże Pan Bog drugą plagę/ [...] wnet ſie
po ludzyech ſcżyniły pęcherze odęte po wſzytkim Egipcie okrom
ludu Izráelſkiego. (marg) Szoſta plagá. (–) BielKron 29v.

Synonimy: nastać, pojawić się, pokazać się, powstać.
Formacje współrdzenne cf CZYNIĆ SIĘ.
Cf SCZYNIONY

ALKa

SCZYNIONY (2) part praet pass pf
N pl subst sczynion(e) (2).
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Sł stp s.v. sczynić, Cn, Linde brak.
1. Uczyniony, który został zrobiony (1): oglądayćie w moim

ćiele rány/ iákoć cżerwone/ w wielki piątek ná krzyżu ſzcżynione.
MWilkHist Lv.

2.Powstały, który pojawił się [od czego] (1): Olei strigmenta, Os-
krobiny/ ſuſzwáłki z rąk od oleyu ná rękách ſzczynione.Mącz 421a.

Synonimy: 1. przygotowany, sporządzony, wykonany; 2. pows-
tały, weszły.

Cf SCZYNIĆ, SCZYNIĆ SIĘ
ALKa

SCZYRNIEĆ (10) vb pf
sczyrnieć (6), sczernieć (3), sczerznieć (1); sczyrnieć Opec-

Żyw, BielKom, Leop, BielKron, RejAp (2); sczernieć FalZioł (2),
LubPs; sczerznieć BudBib.

sz- (6), s- (4).
W sczernieć pierwsze e pochylone.
fut 3 sg sczyrni(e)je (2). ◊ 3 pl sczérnieją (1). ◊ praet 3 sg [m

sczérniåł, sczérni(e)ł]. f sczyrniała (3). n sczyrniało (2). ◊ plusq 3 pl
subst były sczyrniały (1). ◊ con 3 sg n by sczérniało (1). ◊ [part
praet act sczérzniåwszy.]

Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w. s.v. czernieć.
Stać się czarnym, poczernieć (10): Ale katowie [...] ręce mu

[Jezusowi] tak motzno okolo ſlupa przywiązali/ aż byly ſcżyrnialy
OpecŻyw 125v; Smaż to wſzytko mieſzaiącz aż bedzie brunatno
(ale ſtrzeż aby nie przypalił, by nie ſzcżerniało [...]) FalZioł V 97,
V 108v; BielKom C7v; [omnia carbonum fauillis ipse maculares
{ſczerniel} Glosy II 79/2].

sczyrnieć od czego (1): drzewo [goździkowe] podobne Bobko-
wemu: napierwey będźie cżyrwony/ potym od ſłońcá ſzcżyrnieie.
BielKron 446v.

[sczernieć z czego: Obłok się potem chmurny, burzę niosąc,
wlecze, [...] Wszystek z ciemności sczerniał Ocean szumiący Stryj-
Począt 58.]

Przen (5):
W porównaniach (2): Vyrzałem gdy Báránek otworzył piecżęć

ſzoſtą/ á oto drżenie ziemie wielkie sſtáło ſie ieſt. A ſłońce ſcżyr-
niáło iáko wor włoſiány RejAp 62v, 63.

a) O człowieku a. wyglądzie jego skóry: wyschnąć, zmizernieć,
zmarnieć (3): Leop Iob 30/30; Skorá moiá ſzcżerzniáłá [cutis mea
denigrata est] ná mnie/ á kośći moie od znoiu wypiekły ſię. BudBib
Iob 30/30; [Wnętrznośći moie wezwrzáły bez żadnégo odpoczynku
[...]. Chodźiłem żáłoſny bez zapálczywośći (marg) Sczérzniawſzy
oprócz vpalenia. (–)/ powſtawſzy w gromádźie wołałem. WujBib
Iob 30/28; Sczérniáłá ſkórá moiá ná mnie/ y kośći moie wyſchły od
vpalenia. WujBib Iob 30/30].

sczernieć od czego (1): Nye inák yák od oleyu [tj. z braku oli-
wy] moc moyá ſzcżernyáłá/ Z żadney ſtrony pośilenya ſwego nye
vznáłá LubPs Zv.

a. [O niebie: zajść chmurami:
Fraza: »niebo od chmur sczerniało«: trafiło się w dzień który

był wszystek jasny przed wieczorem, iż niebo od chmur z nagła
sczerniało StryjPocząt 373.]

Formacje współrdzenne cf CZERNIĆ.
Cf SCZERNIAŁY, SCZYRNIONY

ALKa

SCZYRNIONY (1) part praet pass pf
G sg f sczyrnion(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Który stał się czarny, poczerniał; tu przen: zbrukany, zhań-

biony [czym]:
Szereg: »pobrukany i sczyrniony«: Tákże też Pan Kriſtus Pan á

Oblubieniec duſze náſzey rozmáitymi grzechy pobrukáney y ſzcżyr-
nioney/ iednákże [...] nie ćirpi towárzyſzá/ áni też duſzá náſzá nie
ćirpi dwu oblubienicu. SarnUzn Dv.

Cf SCZERZNIĆ, SCZYRNIEĆ
ALKa

SCZYRPAĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SCZYRWIENIAŁY (1) part praet act
sczyrwieniały, [sczerwieniały].
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
[sg f I sczerwieniałą.] ◊ pl N subst (attrib) sczyrwieniał(e),

[sczyrwieniały].
Sł stp, Cn, Linde brak.
Który stał się czerwony, poczerwieniał: [Bieżyć ondźie ktoś

zártki z brodą ośrźieniáłą/ Znáć że mu dokucżył mroz/ z twarzą
ſcżerwieniáłą. ŁaszczPogrom 4.]

Przen:
Wyrażenie: »sczyrwieniały jako czyrwiec«: iż chociayby były

złośći twoie ſzcżyrwieniáłe [wyd. 1594: ſzcżyrwieniáły] iáko cżyr-
wiec/ á náwroćiſz ſie do Páná ſwoiego/ [...] zbieleią nie inácżey
iáko śnieg [cf Vulg Is 1/18]. RejPos 176.

Cf SCZYRWIENIEĆ
ALKa

SCZYRWIENIĆ Sł stp; Cn brak, Linde w objaśnieniu s.v. czer-
wienić.

SCZYRWIENIEĆ (2) vb pf
sczyrwienieć (2), [sczerwienieć].
Teksty nie oznaczają é.
fut 3 sg sczyrwienieje (1). ◊ [praet 3 sg m sczerwieniåł.] ◊ con

3 pl subst by sczyrwieniały (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII(XVIII) w. s.v. czerwienieć.
Stać się czerwonym (2):
Zwroty: »szczyrwienieć jako krew« (1): Dáley powiáda Apo-

ſtoł/ iż mieſiąc ſzcżyrwienieie iáko kreẃ. RejAp 63v.
[»ode krwie sczerwienieć«: Śnieg ode krwie sczerwieniał

StryjPocząt 273.]
Przen (1):
Zwrot: »sczyrwienieć jako czyrwiec« (1): A by złośći twoie

ſzcżyrwieniáły iáko cżyrwiec/ iáko śnieg będą wybielone [cf Vulg Is
1/18]. RejPos 171v.

Formacje współrdzenne cf CZERWIENIĆ.
Cf SCZYRWIENIAŁY

ALKa

SCZYŚĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SCZYTAĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

1. SE cf Z

2. SE Sł stp; Cn, Linde brak.

SEBESTEN (5) sb
Teksty nie oznaczają é.
N sg (1); w pozostałych przypadkach indecl (4), [decl].
sg N sebesten (1). ◊ [pl N sebesteny, sebesten.] ◊ sg a. pl N se-

besten (1). ◊ G sebesten (1). ◊ I sebesten (2).
Sł stp notuje, Cn s.v. śliwki jedwabne: sebasteny, Linde XVII

w.: sebastena, sebestena.
Śliwa syryjska, owoc drzewa Cordia myxa L. (Rost.) z rodziny

ogórecznikowatych (Boraginaceae); myxa, myxaria, sebastena pru-
na Cn (5): włoż knim ſoku wyſokiego mlecżu [...] naſienia lactucża-
nego kurzey nogi/ ięcżmieniu/ iuiube/ ſebeſten, (w aptecze ty owo-
cze ſą) FalZioł I 32a; (nagł) Iuiube s ſebeſten (–) IViube ſebeſten ſą
owocze ciepłe y wilgotne [...] Serapio Sebeſten ieſt mierne w ciep-
łoſci y w zimnoſci FalZioł III 15b, †6b; [(nagł) Iedwábne śliwki/
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Mixaria seu Sebestena. Leymberlein. [...] (–) IViuby y Sebeſteny/ ſą
Owoce ćiepłe y wilgotne SienHerb 206b; Serápio/ Sebeſten ſą mier-
nie w ćiepłośći/ y w źimnośći [...] Też Aptekárze z tego zamorſ-
kiego owocu Sebeſten rzecżonego cżynią bárzo wdzięcżny y vży-
tecżny lektwarz ktory tym imieniem/ zową to ieſt Electuarium de
Sebeſten SienHerb 207a].

PP

SEBRAĆ cf ZEBRAĆ

SECESSYJA (2) sb f
secessyja (2), [secesyja].
Teksty i zapisy nie oznaczają é; a prawdopodobnie pochylone

(tak w -yjå).
sg N secessyjå (1). ◊ A secessyją (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Odłączenie się od jakiejś grupy, odejście [secessio – odstąpie-

nie na stronę Mącz 44d; – ustęp Calep; odwodzenie się abo od-
chodzenie na stronę; rokosz; rozróżnienie, rozerwanie; ustąpienie
na stronę – secessio Cn] (2):

a. Oddzielenie się, rozdział, rozłam (1):
[secesyja od kogo: Acż z drugiey ſtrony wiele też tych było co

nam Rákuſzániná mocno dáć chćieli: w cżym poſtrzegwſzy ſie ślá-
chtá do Piaſtá ſie rzućili/ vcżyniwſzy od Pánow Seceſią: y ták tym
Piaſtem ich od Elekcyey odſtráſzyli. BielKron 1597 721.]

Zwrot: »secessyją uczynić« [szyk zmienny] (1): ActReg 72; [Ten
mówiąc o tym/ dlaczegoby bracia tamci secesyją uczynili, rzekł [...]
AktaSejmikPozn 1590/140, 1590/141; BielKron 1597 721].

b. Udanie się na naradę (1): SECESSIA. Iáko ſie ſtronie wolno
przy téy przygodzie ſtráſznéy vſtępić ná ſtronę, y odwiezdz od prá-
wá, dla porády czáſu exekuciiéy SarnStat 546.

Synonimy: odchod, odeście, odstąpienie, odstanie.
ALKa

[SECESYJA] cf SECESSYJA

[SECHAR] cf SZECHAR

[SEDECYJA] cf SEDYCYJA

(SEDEL) cf [ZEDEL]

[SEDES sb m
I sg sedes(e)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Miejsce do siedzenia, może stołek [sedes –

stolec, stołek, siedzenie Mącz 378c; – siedzenie, stołek Calep; zedel,
ławka, krzesło – sedes Cn]: ále niechay ten decoct z témi rzeczámi
wpátelli álbo wgárncu pod ſedeſem ſtoi OczkoPrzymiot 553.]

ALKa

[SEDLAK] cf SIODŁAK

SEDŁAK cf SIODŁAK

[SEDŁO] cf SADŁO

SEDNIWY cf SADNIWY

[SEDNO] cf SADNO

[SEDWASER] cf [SZEDWASER]

SEDYCYJA (27) sb f
sedycyja (27), [sedecyja].
-dy- (21), -di- (6); -cy- (16), -ci- (9), -ty (1), [-ti-]; -ciia (1).

Pierwsze e jasne, drugie z tekstu nieoznaczającego é; a po-
chylone.

sg N sedycyjå (1). ◊ G sedycyj(e)j (4). ◊ A sedycyją (6). ◊ pl N
sedycyj(e) (4). ◊ G sedycyj (7). ◊ A sedycyj(e) (3). ◊ I sedycyja-
mi (2).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Bunt, rozruchy, zamieszki [seditio – wzburzenie, zwada, nie-

zgoda, pobicie BartBydg; – zwada Mącz [380]d; – rozruch Calep;
bunt, spiknienie, zbuntowanie się; rozterk – seditio Cn] (27): Co
zacż był ten Damaſſus, y iáko przez ſedycyą/ y roźlanie krwie/ ná
Biſkupſtwo wſzedł NiemObr 134; PaprUp Iv; Stráſzliwe od táko-
wych być muſzą ſłowká ony Sic volo, ſic iubeo, bo ſtrudná temu
kiedy bez ſedyciy zábieżeć ſie mogło/ gdzie możność gorę bráłá/
gdyż to záwſze ieſt inuidioſum, gdzie intra terminos proprios prze-
łożonych nie zoſtáie możność. Phil Q; theż ieſt przycżyną do
zguby páńſtwom/ gdy Obywátele miedzy ſobą s ſtrony godnośći y
pożytkow ſprzecżáią ſie/ bo zá tákimi diſsenſyámi Rzecżpoſpolita
nie ieſt wolna od Sedyciy/ á zá Sedycyámi vpadek idzie/ z máłey
bowiem iſkry wielki płomień bywa. Phil Q4; Przez Sedycyą on
zacny cżłek Rzymſki Numius był zábithy Phil R, Q4 [2 r.], R, R4
[2 r.]; SkarKazSej 695a marg; [ListyZygmAug 1553/253; Tego też
trzeba, aby z inej stronej okazyje do tumultów się nie dawali, a
zwłaszcza żeby poddani K.J.M. w miastach i w miasteczkach J.K.
M. spokojnie bez sedycyj między sobą żyć mogli. AktaSejmikPozn
1577/35].

sedycyja czyja [w tym: pron poss (1), [ai poss]] (1): Gdy ią
[zgodę zawartą na koncylium florenckim] potym ſediciámi ſwemi
wroćiwſzy ſię do domu Grecy złamáli/ rozſzyrzył Pan Bog ná nie
moc Turecką PowodPr 32; [AktaSejmikPozn 1598/207].

W połączeniach szeregowych (5): SarnStat 16; A zátym/ kto
pohámuie gwałty/ tumulty/ ſedycie/ y bella ciuilia/ ktorych ádwer-
ſarze nawięcey tą Confederácią vchodźić chćieli? PowodPr 45; Nie
rośćiągayćie wolnośći ſwey ná zelżenie iego [króla]/ ná ziázdy zá-
kazáne/ ná rozruchy/ ná ſedycye/ ná obmowy y ſzemránia/ ná nie-
poſłuſzeńſtwá y przepychy SkarKazSej 693a; Zá oycow náſzych
[...]. Mężoboyſtw tákich nie było/ áni ſedycyi/ áni zdrad oyczyzny/
áni niewiernośći ku pánom y krolom ſwoim. SkarKazSej 701b,
686b; [Wszelki gwałtownik pokoju pospolitego a konfederacyi [...]
ma być [...] pojmany et pro ratione iure communi „Neminem nisi
iure victum captivabimus”, gdyż to na gwałcie zastanym nic nie
służy, [...] a owszem więc w takim strony religii gwałcie, który za
sobą niebezpieczeństwo sedycyi a domowej wojny i zginienia Ko-
rony niesie. ProjektEgzek 166, 164; ktoremu [autorowi] by ſzlo o
przyiaćioły miłe/ o żonkę/ o dźiatki/ á potomſtwo wdźięcżne/ iáko-
by w pokoiu/ bez przeklętey ſediciey/ ogniow/ á miecżow/ Polſkę
puſtoſzących/ w oycżyſtych dobrách mieſzkáć á żyć mogli Respons
A2; ŁaszczOkulary Hv, H4].

Zwroty: »sedycyje rozniecać« (1): A źli y ſwowolni/ co rádźi
drugim krzywdy czynią/ ábo przy ſwoim vporze ſtoiąc ſedycye roz-
niecáią/ mowią: [...] SkarKazSej 674b.

[»sedycyje stroić«: ŁaszczOkulary H4 cf »sedycyje, rebellije«,
ŁaszczWiecz K2 cf »roztyrk a sedycyja«.]

»sedycyją (u)czynić; [sedycyjej czynienie]« [w tym: komu (1),
[przeciwko komu]] (4): Y trzeba się obawiac aby mi sedyty [!] Zoł-
nierz nievczynił przy nieprzyiacielu ActReg 52; tákże tumultów/
rozruchów/ ſediciy áby żaden czynić/ áni do nich przyczyny dawáć
nie śmiał. SarnStat 16, 16; SkarKazSej 695a; [Rozruchu i sedyciej
czynienie w wojsku gardłem pachnie. UstWojsk 1557–1586 306;
GilPos 51; [ma być uznany za gwałtownika] Kto by kapłanom kato-
lickim w kościele albo ministrom ewangelickim na którymkolwiek
miejscu nabożeństwo odprawiającym i zgromadzeniom ich przesz-
kadzał, nadchodzenia albo najazdy [...] a sedycyją czynił. Projekt-
Egzek 164; ŁaszczOkulary G].

»[sedycyją [przeciw komu] wszczynać]; sedycyja się wszczęła
(a. [może się wszcząć])« (1): A iż w Rzeczypoſpolitéy náſzéy ieſt
diſsidium niemáłé in cauſa Religionis Chriſtianae: zábiégáiąc temu/
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áby ſie z téy przyczyny między ludźmi ſedyciia iáka ſzkodliwa nie
wſczęłá/ [...] Obiecuiemy [...] SarnStat 115; [AktaSynod I 66; Listy-
ZygmAug 1553/260].

Wyrażenia: »domowa sedycyja« (1): á też z łáſki Bożey Polſká
záchowána/ od nieprzyiaćielſkiego miecżá/ y od domowey wnętrz-
ney ſedycyey. NiemObr 20.

[»poskromienie sedycyj«: Disciplina militaris in posterum dla
poskromienia rozruchów i sedycyj żołnierskich aby na tem sejmie
warowana i namówiona była AktaSejmikPozn 1598/207.]

»wnętrzna sedycyja« (1): NiemObr 20 cf »domowa sedycyja«.
Szeregi: »sedycyja i ([albo]) buntowanie (a. [bunt])« [szyk

zmienny] (1): Ná nich [na sejmach] ſię buntowánia y ſedicye rodzą.
SkarKazSej 673a; [Apolog 51].

[»fakcyja i sedycyja«: Tákże też y one ktorzy przećiwko Księ-
żey fáctie y ſedycye cżynili/ [...] y potym prętko złą śmierćią
zginęli/ dáruiemy ie wam/ niechay będą wáſzymi Ewángelikámi
ŁaszczOkulary G.

»fasoł i sedycyja«: pogotowiu tego trzeba przestrzegać, aby też
i inne osoby [...] do jakiego fassołu i sedycyjej okazyjej nie podały.
TestZygmAug 16.

»konspiracyja a sedecyja«: Iżby synod secemieński (o który
przed KJM oskarżeni byli, jakoby na nim jaką konspiracyją a sede-
cyją przeciw Królewstwu wszczynali) był spisan AktaSynod I 66.

»sedycyje, rebellije«: W tenże Bęben wy tu po polſzcże bęb-
niećie/ ná woynę trąbiąc/ sedycye/ rebellie ſtroiąc/ á ná roźlanie
krwie Chrześćiańſkiey wyzywáiąc ŁaszczOkulary H4.]

»sedycyja a(l)bo ([i]) rozruch« [szyk 1:1] (2): Gdybyſmy wyći-
náli y zábijáli heretyki/ byłyby ſedycye ábo rozruchy/ w ktorychby
ſnadź y wiernych wiele wyginęło. CzechEp 39; A ktoby rozruch
álbo ſedycią iáką czynić chćiał/ álbo ią záczął/ tákowy ma bydź ka-
ran ná gárdle. SarnStat 16; [UstWojsk 1557–1586 306; AktaSejmik-
Pozn 1598/207]. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

[»roztyrk a sedycyja«: ſtráćiliśćie prawdźiwe vżywánie ćiáłá y
krwie Chriſtuſowey/ roſtyrki á ſedycie ſtroiąc. ŁaszczWiecz K2.]

»sedycyje, (i) tumulty« [szyk zmienny] (1): przeſtrzégáiąc ná-
potym iákich ſediciy y tumultów/ z téy przyczyny/ rozerwánia/ álbo
niezgody religiiéy. Wárowáli to ſobie niektórzy obywátele [...]
SarnStat 114; [Nád to ieſzcże muśimy ćirpieć Sedycye/ tumulty/
ktore ſámi cżynią Adwerſarze GilPos 51; AktaSejmikPozn 1590/
152; Respons G3v]. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sedycyja, wojna domowa« (1): Gdzie tedy chćiwość do rze-
cży cudzych przyſtąpi/ tám zgodá długo trwáć nie może/ przycho-
dzą bowiem Sedycye/ woyny domowe/ á ſtąd idzie zniſzcżenie
Pańſtw y kroleſtw. Phil R4.

»sedycyja i wzburzenie« (1): W tákim rządźie wielogłownym
łácno bárzo ſedicyą y wzburzenie vczynić. SkarKazSej 695a.

Synonimy: bunt, buntowanie, burda, burza, burzka, fakcyja,
niesnaska, powstanie, rokosz, rozruch, rozterk, swar, walka, waśń,
wystąpienie, wzburzenie, zajście, zamieszanie, zamieszka, zbunto-
wanie, zbuntowanie się, zburzenie, zwada.

ALKa

SEJDAK cf SAJDAK

SEJM (2076) sb m
sejm (345), sjem (327), syjem (14) [na podstawie N i A sg],

sejm a. sjem (1390) [na podstawie pozostałych form]; sejm Orz-
Rozm (12), KochSat (2), KochList (2), BudNT, ModrzBaz (14), Ca-
lag, GórnRozm (25), KochWr, PaprUp (7), ActReg (28), Calep,
SarnStat (189), PowodPr (4), SkarKaz, CiekPotr (2), PaxLiz, Skar-
KazSej; sjem BierEz (3), BartBydg, MiechGlab, ComCrac (5), Con-
Piotr (5), ZapWar (4), RejRozm, KromRozm II, RejWiz (3), Ust-
Praw (12), RejZwierz (3), BielSat, RejZwierc, WierKróc, StryjKron
(23), BielSen, BielSjem (10), PudłFr, BielRozm, VotSzl; syjem
GliczKsiąż (2), GórnDworz; sejm : sjem : syjem MetrKor (3:1),
LibLeg (1:22:1), Diar (30:4), DiarDop (2:15), BielKron (–:187:3),

Mącz (–:18:7), OrzQuin (17:1). ◊ sejm- (1388), sjem- (prawdopo-
dobnie od N sjem-) (2); sejm- : sjem- ZapWar (8:1), Diar (9:1).

séjm, sjém (190) PudłFr, KochWr, SarnStat (188), sejm, sjem
(43) Mącz (25), OrzQuin (18). séjm- (633), sejm- (80); séjm- Koch-
Fr, KochMRot, KochPieś, KochWr (3), KochAp, OrzJan (3); sejm-
MurzNT, Mącz (6), OrzQuin (64), BiałKat (6), WysKaz; séjm- :
sejm- SarnStat (623:2).

sg N sjém, séjm, syjém (180). ◊ G séjmu, [sjému] (361), séjma
(1) Calep (1:1), też błędnie: séjmie (1) Diar. ◊ D séjmowi (31),
séjmu (2); -u ComCrac; -owi : -u Diar (6:1). ◊ A séjm, sjém, syjém
(506). ◊ I séjmem (26); -em (12), -ém (2), -(e)m (12); -em : -ém
SarnStat (11:2). ◊ L séjmie, sjémie (663). ◊ V séjmie (1). ◊ pl N
séjmy, sjémy (61). ◊ G séjmow (55); -ow (25), [-ów], -(o)w (30). ◊
D séjmom (8); -om (4), -óm (3) SarnStat (4:3), -(o)m (1). ◊ A séjmy
(67). ◊ I séjmy (4). ◊ L séjmiéch (86), séjmach (23); -ach Górn-
Dworz, StryjKron (2), GórnRozm, ActReg, PowodPr (3), SkarKaz
(2), CiekPotr (2), SkarKazSej (10); -éch : -ach SarnStat (38:1);
~ -éch (39), -ech (4), -(e)ch (43); -éch : -ech KochWr (1:1), Sarn-
Stat (32:3); ~ -ach (17), -åch (5), -(a)ch (1); -åch GórnDworz, Po-
wodPr (3); -ach : -åch StryjKron (1:1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Zjazd, zgromadzenie większej liczby osób (wyjątkowo też is-

tot nadprzyrodzonych lub antropomorfizowanych zwierząt) podjęte
w konkretnym celu; conventio BartBydg, Miech, Modrz, JanStat;
conventus Mącz, Modrz, Calep, JanStat; coetus, concio, nundinae,
panegyris Mącz (2075): BartBydg 35b; Conventus celeberrimus,
Známienity ſyem. Mącz 45d, 469b.

W połączeniach szeregowych (3): Panegyris, Nundinae Athenis
quae quinto quoque celebrantur anno, Známienity ziazd/ ſiem/ álbo
yármárk. Mącz 275b; Conventus, Ziechánie/ ziad [!]/ ześćie/ zgro-
mádzenie/ ſyem. Mącz 482a, 263a.

Zwroty: »sejm (u)czynić ([na kogo])« [szyk zmienny] (2): Prze-
myſl Kſiążę vpátrzywſzy ſwoy cżás [...] vcżynił Syem ná źiemiány
BielKron 320v; Mącz 505a.

»syjem zebrać« (1): Coetus hominum celebrare, Siyem álbo
zyazd yáki trzimáć álbo zebráć. Mącz 45d.

Szeregi: »sejm a schadzka« (1): Evocator, Odwodźiciel/ zwoid-
cá który nád przikazánie oſobne ſobie ſeymy á ſchadzki czini/
zwodząc ludźie. Mącz 505a.

»sejm a(l)bo zjazd« [szyk 1:1] (2): Mącz 45d; HIPPIAS Filo-
zof/ ná onym zieźdźie/ ábo Seymie/ ktory zwano Olympia/ ná ktory
ſię/ co pięć lat/ práwie wſzytká Grecya śćiągáłá: chwalił ſię iáwnie
przed wſzytkim zgromádzeniem ludźi KlonFlis A2. [Ponadto w po-
łączeniach szeregowych 3 r.]

[Przen: Kątowe zbliżenie ciał niebieskich [tu upersonifikowa-
nych planet] [czego]: Piſáło téż y inſzych po częśći/ o dźiwnym ſéy-
mie Plánet zwiérzchnich/ y o conſtituciach ich/ któré ná ſwych ſéy-
mach ſtánowili JanWróż 35 (Linde).

Wyrażenie: »głowny sejm«: którzy [matematycy] z gwiazd/ y
inſzych dawnych obſerwáciy: náwet z teráznieyſzych częſtych
głównych ſéymów Plánet zwiérzchnych/ dźiwné rzeczy czáſóm
teráznieyſzym opowiádáli. JanWróż 34 (Linde).]

a. Organ władzy danego terytorium lub społeczności; też ob-
rady tego organu, dotyczące głównie spraw politycznych, religij-
nych, obronnych, sądownictwa itp. danego terytorium (a. danej
społeczności) lub przedstawicieli kilku terytoriów przygranicznych;
comitium (a. comitia) Mącz, Modrz, Calep, JanStat, Cn; concilium
Miech, PolAnt, Mącz, Calag, Cn; synodus Mącz; congregatio Pol-
Ant; parlamentum JanStat (1999): A gdy Alexender krol polſki y
kxiądz Litewſki Siem miał w Ruſkim Brzeſciu. Roſkażał Siach-
methowi aby tam przijechał MiechGlab 31; Gdy iechał Luter do
Wormácyey ná Syiem/ prowádził go poſeł Ceſárſki/ aby iákiego
gwałtu niemiał BielKron 196v; Luter gdy miał też ſpráwę tę/ iż
Cżechowie znamowy nie ktorych pánow ná Seymie ſwym/ miely
przyiąc poſłuſzeńſtwo Papieſkie/ [...] vpominał ie [...]/ áby tego
niecżynili BielKron 198; ále niżli ſie Syem roziáchał/ ná oſtátku
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Sierpniá Ludwig poráżon y zábit v morzá. BielKron 204v; náten
Syem do Rátyzbony [...] żadny ſwą głową nieprzyiáchał z Senatu/
tylko poſły z wymowkámi poſłáli/ przeto też nic zniego niebyło.
BielKron 204v; Kſiążę Sáſkie iuż ná tym Seymie/ Krolá Ferdy-
nándá wyznawał być Krolem Rzymſkim BielKron 222v; Spráwy
wielkie takież Seymy ná tym kámieniu ſiedząc cżęſto ſpráwuią
[Korytanie]. BielKron 275, 192v, 193v, 196v [2 r.], 198, 200 [3 r.]
(61); Comitium vero, Mieyſce álbo Plác ná którym ſyem bywa.
Mącz 61b; Ubi nunc comitia habentur. Gdzie teras ſyyem máyą.
Mącz 151b, 61b, 123b, 125b, 357c, d, 358b, 395b; Reichſztag hal-
ten. Seym trzymáć. Vocare concilium. Calag 394a; á Krol wten
czás miał koło ſiebie wſzyſtki Pány Rádne Kroleſtwá ſwego ná
Seymie StryjKron 310, 612, 617; NiemObr 172; Caduceum – Lias-
ka ktorei vderzenim pokoi znaczimę: item Ląska iaką marſzolek
naſeimie noſzy. Calep 146a, 220b.

s(y)jem z kim (4): Tego cżáſu miał Syem w Norembergu Ceſarz
że [!] wſzytkym Senatem ná ktory Krol Ludwyg y wſzytcy Pánowie
Węgierſcy poſłáli proſząc o pomoc/ przećiw Turkom. BielKron 198;
Mącz 6a. Cf »uczynić sjem«, »złożyć s(y)jem«.

sejm o czym (1): Pogánie to czynili/ gdy ſwoie ſeymy y rády o
dobrym poſpolitym záczynáli SkarKazSej 657a.

sjem czyj [uwzględniono wyłącznie G sb] (2): Tegoż też roku/
poſłowie kſiążąt gornych Niemcow/ przyiecháli do Bádeny miáſtá
ná Syem Szwáncárow BielKron 226, 204.

sejm gdzie (30): wſzák że tego dekretu Ceſarz s Skſiążęty ná
ſwym Seymie w Norymbergu nieprzyimowáli/ przeto ſobie iny
vcżynili duchowni w Rátyzbonie. BielKron 201; NA tymże ſeymie
w Smákáldyey wyſzey miánowánym/ podobáło ſie też Luteryanom/
oznaymić przez liſty wſzyſtkę rzecż ktora ſie tocżyłá ná Seymie w
Kolnie BielKron 209v; Koniec Seymu w Wormácyey vcżyniono
mieſiącá Sierpnia BielKron 224, 200v marg, 204 marg, 205v marg
[2 r.], 206v marg, 207v marg (29); Siem w Brzeſciu Litewſkim
StryjKron 637 marg.

Ze zdaniem dopełnieniowym przedstawiającym podjętą konklu-
zję (1): W Biáłogrodzie wnet vcżynił [Andrzej] Syem poſpolity/ iż
ktoryby śmiał ſtárą pogáńſką wiárę dzierżeć/ gárdło mu płáći Biel-
Kron 300v.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej [w tym:
miasta (6), państwa (1); przymiotnik + sejm (4), sejm + przymiotnik
(3)] (7): odpowiedząć Czechowie/ że ná Czeſkich wálnych Sey-
miech/ táka propoſitia Ferdynándowa bywa: [...] OrzRozm L3; Ná
Symie [!] Norymberſkim Kſiążętá radzili o poſtánowieniu w mocy
pokoiá y vſtánowieniu praw y o winach ná thy ktorzy praw Ce-
ſárſkich nie ſą poſłuſzni BielKron 199v, 199v marg, 204 [2 r.], 398v,
Llll3.

W połączeniach szeregowych (3): Conventus agere, Seymo-
wáć/ ſyem/ roki álbo wiece trzimáć álbo ſądźić. Mącz 482a; Syno-
dus, lat. conventus coetus, Ziazd ſchód zgromádzenie syem. Mącz
437b, 62d.

Zwroty: »posłać na sjem« [szyk zmienny] (12): Poſlie iego K.
M. Zrad na Siem ktory wmayu wmalborku bendzie ConPiotr 34v;
ADryan Papyeż/ poſłał ſwego Legatá do Niemiec ná Syem Biel-
Kron 198v; Ceſarz potym poſłał Helduſá do Niemiec ná Syem do
Smákáldiey BielKron 216, 204, 204v [2 r.], 206, 207v, 218v (11).

»na sjem pozywać« (1): co ſie thycże Gdańſká/ y Elbingá/ thy
miáſta ſą właſne Krolá Polſkiego/ á wżdy ie tu ná Syem Ceſár-
ſki pozywáią/ przeto Krol prośi/ áby to ná potym niebywáło Biel-
Kron 231v.

»rozpuścić sjem« (1): Krol roſpuśćiwſzy Syem/ ſpilnośćią rze-
cży wſzytkie ná Seymie námienione ſpráwował BielKron 305v.

»na sjem ruszyć (się)« [szyk zmienny] (2): RejWiz 122v; Ceſarz
ná oſtáthku mieſiącá Máiá s ſynem ſwoim z Bruxelle do Auſzpurku/
ruſzył ſie ná Syem/ wźiąwſzy ſobą Saſkie Kſiążę poimáne Biel-
Kron 235.

»uczynić, (u)działać sjem« [w tym: na kogo (2), z kim (1)] [szyk
zmienny] (15:2): Priamus vcżynił ſyem/ ná ktorym dobrowoleńſtwo

dano káżdemu powiedzyeć ſwe widzenie/ co ſie komu zdáło mo-
wić. BielKron 59v; vcżynił [cesarz Otto III] Syem ná gránicach
Włoſkich/ ták ná duchowne iáko ná ſwieckie pány/ áby ten máieſtat
Ceſárſki iednoſtáynie był podawan od náznácżonych perſon Biel-
Kron 175v; Látá 1532/ Ceſarz Kárzeł przyiechawſzy z Belgiki/
vcżynił ſyem w Rátyzbonie z brátem ſwoim/ rádząc o poſtano-
wienie kościołá áby był wdobrym rządzye BielKron 190v; Ceſarz
vcżyniwſzy Syem ná kſiążętá Niemieckie w Agripinie/ vmyſlił ie-
cháć do Węgier pomśćić ſie ſzkody BielKron 300; Kſiążętá Kuſkie
[lege: Ruskie] vdziáłáły Syem w Kijowie áby ſie opárli Połowcom.
BielKron 350; Węgrzy będąc zazdrośćiwi gniewáli ſie ná ſwego
Krolá Włádźiſłáwá/ iż bez ich rad álbo woley Lewocki ſyem dzyá-
łał krolowi Polſkiemu pomágáć na Turki BielKron 398v, 56, 199v,
207, 221, 244 (17).

»na seymie (u)radzić« (2): ále ná tym Seymie nic innego pilniey
nierádzili/ iedno o obronie przećiw Turkom BielKron 210v, 320v.

»sejm ustawować (a. ustawiać)« (2): piſał [cesarz] do Kſiążąt
Niemieckich/ żáłuiąc ſie ná nie/ iż ſobie oſobne Seymy vſtáwuią
BielKron 201, 201v.

»s(y)jem wywołać (a. dać wywołać)« = concilium convocare,
conventum edicere, comitium indicere Mącz (3): Comitia indicere
Syem wywołáć. Mącz 61b, 62d, 87b.

»zjechać się na sjem« (7): Sáſkie Kſiążę Kue rfierſt [...] obeſłał
inne kſiążętá miáſtá y inne thowárzyſtwo/ áby ſie ziecháli ná Syem
do Smakáldiey BielKron 209v; obeſłał Ceſarz vrzędniki álbo ſpraw-
ce Ceſárſtwá/ áby ſie ziecháli do Vlmy ná Syem/ chcąc tám pokoy
poſtánowić/ á o poſpolitą rzecż rádzić. BielKron 229v, 200v, 258,
305v; Xiążętá Ruskie ziechawſzy ſię ná Siem do Kijowá/ vrádzili
ná Połowcow ſpolną mocą ciągnąć StryjKron 235, 195.

»złożyć (a. położyć) s(y)jem; sejm był (a. jest) złożon« [w tym:
z kim (1)] = convocare comitium a. concilium Mącz [szyk zmienny]
(30;3): ſłożył [Karol V] Syiem wálni w Vormáciey ná dzyeń. 6.
mieſiącá Stycżniá BielKron 196; Niemieckie Kſiążętá [...] złożyli
Syem wálny w Rátyzbonie dla obrony/ przećiw mocy Tureckiey.
BielKron 204v; W Smákáldiey Syem położono z vpominánia Kſią-
żąt BielKron [206]v; potym też ſzeroce powiádał [wojewoda ryński]
prze ktore potrzeby Siem złożon ieſt ná ten cżás/ yż ieſzcże zadnego
odporu áni pomocy dano przećiw Turkom BielKron 207v, 193v,
205v [2 r.], 207, 207v, 210 [2 r.] (24); Convocare comicia, Połozić
ſyem. Mącz 504d, 61b, 88b; KRol Wládisław Iágieło/ przyiechaw-
ſzy do Litwy záraz z Witołtem Siem złożyli w Zmodzi w Wielonie
z Krzyżaki/ rádząc o ſpolnym pokoiu StryjKron 547, 587, 611, 637,
767; ActReg 5.

Wyrażenia: »sejm cesarski« [szyk 5:1] (6): Był ná ten cżás
Syem wálny Ceſárſki w Norymbergu/ ná ktory też Papież Klimunt
poſłał ſwego poſłá Kárdynałá Kámpeiuſá/ gdzye też dał liſti do
Frydrychá Kſiążęciá Sáſkiego bárdzo przyiacielſkie Mieſiącá Stycż-
niá BielKron 200; Mieſiącá Lutego był Syem Ceſárſki we Frankfor-
ćie/ gdzie tám po długich rozmowách roznych/ tákie poſtánowienie
vcżynili. [...] BielKron 217, [211], 217, 231v, 232.

»sejmu dekret« (1): námawiał [król Ferdynand w imieniu cesa-
rza] wſzytek Senat/ áby poſtánowienie tákie vcżynili iákoby wiárá
krześćiáńſka według ſtárego zwycżaiu byłá trzymána/ á ſámi też
kſiążętá áby cżynili doſyć Wormáckiego Seymu dekretowi y Exe-
quucyey BielKron 204.

»sejm pospolity« (4): piſáli [duchowni] też krzywdy ſwoie kto-
re mieli od przełożonych ſwoich/ ktore y ná ſeymie poſpolitym
przekłádáli w Wormácyey proſząc Ceſárzá/ áby ſwey mocy do tego
przyłożył. BielKron 199v, 198v, 207v, 300v.

»sjem wielki« [szyk 2:2] (4): Maxymiliánus Ceſarz złożył
Syem wielki w Auſzpurku BielKron 193v, [206], 207v marg; Iudi-
cia omnia ad comitia generalia reiecta sunt, Wſziſtki ſądy záwie-
ſzone á odłożone ſą ná wielgi ſyem Mącz 163a.

Zestawienie: »sejm walny« [szyk 8:1] (9): OrzRozm L3; Tego
roku Turek z wielką mocą ćiągnął do Węgier/ Krol Ludwig vćiekł
ſie do Senatu Ceſárſkiego o pomoc/ przećiw iemu poſławſzy poſły

http://rcin.org.pl



78 SEJMSEJM

do Spyry ná Syem wálny BielKron 204v; Ná dzień tedy 12. mie-
ſiącá Liſtopádá złożyli Syem w Angliey wálny/ ná ktory też przyie-
chał Polus Kárdynał BielKron 238v, 196, 200, 204v, 210, 305v; A
ſzukáiąc ná niego [Wilhelm Furstemberg na arcybiskupa rygeńs-
kiego] przyczyny złożył Siem wálny w Wendzie ſtołecznym Zamku
ſwoim StryjKron 767.

Szeregi: »sejm a dekret« (1): A ták roſkazał [cesarz]/ áby był
ten Dekret [wormacki] wſzędzie Exequowan [...]/ gdyż to ieſt na
woley náſzey Papieżá á Ceſarzá/ iáko przełożeńſzych Seymy a Dek-
retá vſtáwiáć. BielKron 201v.

»sejm albo (i) rada« (2): Sed agere cum populo, significat,
Syyem/ albo rádę s ludem mieć. Mącz 6a; SkarKazSej 657a.

»wiece ni sjem« (1): Bo on ſędzya ſeymowy inák będzye rzą-
dził/ Ktory áppellácije wiecżnie będzye ſądził. Iuż tám pewnie ná
wiece ni ná ſyem nie ruſzyſz RejWiz 122v. [Ponadto w połączeniu
szeregowym 1 r.]

»sejm, (i) zjazd« (3): Mącz 61b; Bo ácż przed tym przy Coro-
nie byli [ludność ziem pruskich]. Ale ſeymy y z iázdy oſobne mie-
wáli BiałKaz Lv; Calep 220a. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 2 r.]

Przen [czego] (1): Concilium Niceńſkie náśládowáło tego Sey-
mu cżłonkow cżłowiecżych [które rozprawiały o tym, czy słońce
jest jasne, czy ciemne, a ostatecznie rozum przyjął jedynie zdanie
oczu] gdy ſkazáło zá Páphnucyuſem/ odrzućiwſzy wotá wſzytkich
inſzych ſtátecżnych oſob/ ktorych było w licżbie trzy ſtá y ośm-
naśćie. ModrzBaz 29v.

αα. [O diabłach w piekle:
Zwrot: »uczynić sejm«: PO wygnániu z Niebá Lucyperá/ vcży-

nili ſobie Cżárći Seim w piekle/ áby ſię ſwey lekkości pomśćili nád
Adámem/ mieniąc/ iż ie dla niego z niebá ſpędzono PostępekPr-
Czart 2.]

ββ. O antropomorfizowanych zwierzętach w bajkach Ezopa
(2): Zwierzętá niegdy Siem miały/ By ſobie Krolá wybráły Bier-
Ez Kv.

sjem o co (1): BierEz P2 cf Zestawienie.
Zestawienie: »walny sjem« (1): Ptacy ſie niegdy zlećieli/ A

wálny ſyem o to mieli: By rzecż ſpolną opátrzyli/ Pánow więcey
nácżynili. BierEz P2.

α. W Polsce (i Wielkim Księstwie Litewskim po 1569 r.): zgro-
madzenie stanów na obrady publiczne o zasięgu ogólnopaństwo-
wym – stanowiące najwyższy organ ustawodawczy decydujący o
sprawach całego kraju (składał się z trzech stanów, tj. króla, senatu
i izby poselskiej) – lub terytorialnym, obradujące nad sprawami
dotyczącymi wybranego terytorium na terenie kraju (1768): Item
napyerwey ma bywacz Na kaſzdy rok szeym na szwyatho swyathey
a nyeroſdzyelney troycze na Brzegv rzeky dnyeſtra [...] Item drugy
szeym ma bywacz nakolaczynye thak rzeczonemu myesczv po
przerzeczonym szeymye wedwye nyedzyely MetrKor 34/134; Item
nathych tho szeymyech gdyby kogo obwynyono thedy ma bycz
przyszyaga szamotrzeczya. MetrKor 34/134; A zlodzyeye mayą
bicz karany [...] nyeczekayącz ſeymv MetrKor 40/814, 34/134
[2 r.], 135, 135v, 40/811; Byly Vyſzlany Comyſzarze kv vczynye-
nyv spraviedliwoſczi myedzy Crolewſkiey miloſczi poddanemy a
myedzy yego milosczi poddanemy, a myedzi yego miloſczi pana
voyewodi nathem szeymye LibLeg 6/114v; Alye ych bi syem wed-
lye ſwego zwiczayv y opyſſanego przimyerza na granyczach bicz
myal pozwolicz nyechcze. LibLeg 11/152, 6/118 [2 r.], 119, 7/11v,
10/121, 121v (22); Czelne liſty, o ktorych na kilkv Seymiech prze-
minęlych namovy bivaly, izbi niepotrzebne a rzeczi poſpolitey
ſkodlive byli podnieſione a potrzebne byli zoſtavione, takeſmy na
ninieyſem Seymie poſtanovieli, aby [...] ComCrac 12v; takeſmy na
tem Szeymie zoſtavieli y zoſtaviąmy iz ktoby ſie mieniel miecz
krziwdę od kogo na vodzie aby przed nas pozval, amy obieczvye-
my na Rokv to vznavacz ComCrac 13; A izbyſie ſpravy ziemſkie
nieomieſkavaly, będziemy povinni takove vrzęndy adoſtoyenſtwa
na potem Naprzod kv Seymv nizliſie Syem Valny pocznie, [...] oby-

vateliom [...] vedlia Przivilieyow y statutu rozdacz. ComCrac 14,
13, 14v [2 r.], 16 [2 r.], 17 [2 r.], 17v, 19v; Wierę ſnadz z Seymu
náſſego Nieſlychamy nic dobrego Iuż to kielká niedziel báią A w
niwczym ſie niezgádzaią RejRozpr Dv, Dv marg; Alie ktorym oby-
czayem, a przed kiem tho okazowanie [gotowości wojennej wszech
stanów] ma bydz, yeſly woyewothſtwach yeſlyſze wpowiecziech na
Seymie bliſko przyſlym ze zezwolenia wſſech ſtanow, poſtanowiono
bidz ma. ConPiotr 33, 33v, 34, 34v, 35; a thak czi poslowie [...]
obacziwaiącz spolu i z radami kxiestwa Mazoweczkiego ktorzi są
na thim seimie bili iz wiethse mordersthwa i zabiania thim sie mno-
za is pokuthi i vsthawi thei podle vstavienia prawa nieczierpią za
slusna rzecz sie im sdalo abi vsthawa korunna thak okolo placzenia
iako okolo siedzenia w wiezi na dnie okolo dowodu o glowe i na
rani prziiali i scrutinium tho ktore theras iesth postanowiono na
thim siemie ZapWar 1545 nr 2646, 1545 nr 2646 [7 r.]; RejRozm
401; KromRozm II bv; raczysz WKM powinowactwo swe krolew-
skie rozpomnieć, na ktoreś się nam [...] hojnemi obietnicami od
samego skoro zaczęcia panowania swego z sejmow do sejmow listy
swemi powtorzył Diar 21; Miał [król] to na dobrej pamięci, iż był
sejmu pośledniejszego mianował czas na ś. Bartłomiej ku skończe-
niu wszyćkich spraw a potrzeb korunnych Diar 22; nie baczyli [po-
słowie] jenak przyczyny, przeczby się egzekucyji na teraźniejszem
sejmie dosyć stać nie miało, dla ktorej samej byli od rycerstwa
koronnego na ten sejm wyprawieni. Diar 25; Item kościoły wszyt-
ki, ktorebykolwiek po przeszłem sejmie były in alium ritum odmie-
nione albo spoliowane ma[ją] być in pristinum ordinem et cultum
wrocone Diar 52; Egzekucyji z dawnego czasu domawiali się i
przodkowie naszy u ojca WKM [...] i my u WKM już od wiela sej-
mow prosimy. Diar 66; A tak potrzeba szukać obyczajow, gdyż [...]
mało do tego podobno, aby sjem ktory tak długo trwać mogł, iżby
wszytki sądy odprawić się mogły Diar 91, 20, 21, 22, 24 [3 r.], 25
(64); forma naszej RP ta jest, że bez sejmu ani sprawiedliwość ani
obrona ani żadny koronny pospolity porządek stanowić się nie mo-
że. DiarDop 110; tedy sjemy bywać muszą, bo bez sejmu nic się
sprawować starego ani nic stanowić nowego nie może DiarDop
113, 98 [2 r.], 105, 106, 111 [6 r.], 112 (26); Ten [tj. Rurał] yednego
cżáſu wthen cżás gdy w Piotrkowye Syiem był/ przyſſedł do dworu
krolewſkyego/ y ſtanął myedzy chłopyęty. GliczKsiąż H7v, I2;
KrowObr 126v; Nie doydzye ſyem podobno/ bo nam krol choruie.
RejWiz 104, 123v; iuż theż ośḿ Seymow będźie/ zá dźiſyeyſzego
Páná/ iáko żadna rzecz ná żadnym Seymie vrádzona/ ſkutku ſwego
niewźięłá OrzList h; Sędźia Grodzki niema być ruſzon do Stároſty/
ále na Siem o rzecz vrzędową proſto do Krolá. UstPraw C2v; Vſtá-
wiliſmy/ iż gdyby kto ná kogo mieczá dobył w Siem/ táki przepada
winy 20 grzywien UstPraw D4v, A, B2 [3 r.], D4v, F4, Hv, K2
[2 r.]; RejZwierz 109; miedzy námi ná żadnem Seymie zgody nie-
máſz/ pewnie też y Bogá miedzy námi niemáſz OrzRozm C4; Ale
pátrzayże/ iáko ten ſtan Duchowny náruſzony w Polſzce/ y zháń-
biony ieſt ná Seymiech OrzRozm Kv; byſmy dáli Krolowi nie dwá
dni w tydźień ná Seymie/ ále by przez wſzyſtek wiek żywotá ſwe-
go/ nic innego nie czynił Krol iedno ſądźił/ tedy Człowieczeńſtwo
iego nie zdźierży tego/ áżeby [...] OrzRozm Tv; Pánie Boże day to/
áby Krol PAN náſz ſzcześliwie ten Seym począł/ y pożytecznie go
nam wſzem dokonał OrzRozm V3v, Bv [3 r.], B3 [2 r.], C2v, C3,
C3v (43); Tám [w Radomiu] ná ſeymie Zawołcki mowił śmiele żá-
łuiąć ſie ná krolá y ná iego rádę długą rzecżą BielKron 402; Ná tym
ſeymie Krol z rádámi ſwymi/ vffalił wſzytki złocżyńce á morderze
káráć BielKron 402v, 349v, 388, 390v, 393, 398 (17); Ale radbym
to wiedźiał/ iáko ná Seymie o tym dźierżą/ gdy iuż Król nam [...]
wſzyſtko pobierze OrzQuin B2v; Y ia téż wiém co Seymy vmieią/
przeto téż poiednałem ſye ze wſzytkimi ſąśiády ſwymi/ wolałem
iednáiąc ſye/ domá ná połowicy przeſtáć/ á niżli Práwuiąc ſye/ ná
Seymie wſzyſtko vtráćić OrzQuin B4; wſzák vyzrzyćie/ że rzadki z
Seymu/ álbo hnet po Seymie/ poiedźie Gołotą do domu. OrzQuin
C2v; tedy ia mówić będę/ iż ty [pośle] ná Seymie w odmęćie wę-
gorze łowiſz [tj. czynisz zamęt, kłótnie] OrzQuin C4v; która niena-
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wiść nas/ iáko Sodomę á Gomorrę/ w Polſzce záślepiłá/ ták iż ku
drzwiam dobréy rády tráfić/ ná żadnym Seymie/ żadną miárą nie
możemy. OrzQuin E3v, A4v, B [2 r.], B2 [2 r.], B3v [2 r.], B4 [3 r.]
(50); Niewiem przecż Papieżowi ták bárzo tu łáią/ Gdyż od Máłp
co po Seymiech náſzych ſię tułáią Smiemy brać Czynſz przeklęty/
iáko Papieżnicy Prot C4v; GórnDworz G5, Dd8v, Ff7; Rozne Votá
ná Seymiech/ Poſłom podawáią/ Co im ſzkodźi tego ſie nawięcey
chwytáią. BielSat G3v, B4v; RejZwierc 48, 189, 235; WujJud 133;
A tak żebych niezoſtal przed bramą, iako Bergamaſzek, wolalem
ſam doma poczekac, zwlaſcza ze i seym podobno nie daleko, i moia
rzecz ſnadniej by tam poſzla, kiedi będziem w kupie. KochList nlb
1, 2; Okrom Senatu/ ktory o naprzednieyſzych ſpráwách Rzecży-
poſpolitey rádźi/ á nigdy niebywa zbierąn/ iedno dla ważnych
ſpraw/ y to ná Seymie/ godźi ſie Krolowi miewać przy ſobie kilko
oſob ModrzBaz 25v; Bo ták wiele/ y ták wielkich ſpraw ná káżdy
ſeym przychodzi/ że y cżáſu niezſtawa/ y ſámi ſędźiowie ná to obrá-
ni niemogą iem doſyć vcżynić ModrzBaz 90v; GDyby ſądy były
dobrze poſtánowione/ krotſzeby ſeymy bywáły ModrzBaz 93v;
Wiele Pánow przednieyſzych wydawáią nie ieden tyśiąc złotych ná
ſeymie/ prze to iż ſię ſeym bárzo długo wlecże. ModrzBaz 94; DLa
dwu przycżyn zwłaſzcżá ſeymy v nas ná káżdy rok bywáią. Na-
przod dla cżynienia ſpráwiedliwośći. Potym/ dla poſtánowienia ob-
rony przećiwko poſtronnemu nieprzyiaćielowi. ModrzBaz 137v; Iá-
ko wielkie niedoſtátki ludźi vbogich co dźień ná ſeymiech widamy/
ktorzi żywnośći od ludźi mijáiących proſzą? ModrzBaz 141v, 75,
90v [4 r.], 91v [3 r.], 93 [3 r.], 93v [3 r.] (47); KochDryas A3; á Pan
Gniewoś/ iż ſię powieśći ſwoiey niemogł záprzeć/ áni iey dowieść/
tedy w Wiſlicy ná Seymie z wynálezienia Senatu Koronnego/ zá tá-
ki wyſtępek/ muſiał pod łáwą iáwnie głoſſem wielkim iáko pies
ſzczekáć/ á odwoływáć StryjKron 482, 215, 557, 637 [4 r.], 667,
692 [2 r.]; TO ieſt on brzég ſczęśliwy/ gdźie ná czáſy wieczné Lit-
wá/ y Polſká máią ſéymy miéć ſpołeczné. KochFr 88; BielSen 19;
BielSjem 3; Cżyli nas Bog chce ſkaráć w ták nierządney ſpráwie/ Iż
ſprawcy nieſtánowią żadney rzecży práwie? Ná Seymiech per am-
bages wkoło rzecżą tocżą BielRozm 5; Poſłowie ziáchawſzy ſie/
cżynią z Kśiężą ſpory/ Náoſtatek Syem zátkną cżopem y pobory.
BielRozm 6, 7; iż tu v was wolno iákoby źle czynić/ z tąd to oba-
czyć możeſz/ iż kto náiáchawſzy ná dom zábije/ ma fryſztu do Sey-
mu/ to ieſt do dwu lat GórnRozm A4v; Seymy też ieden od drugie-
go we dwie lećie/ á k temu krotkie/ wielką ſą tego [bezkarności zło-
czyńców] prżyczyną. GórnRozm D3v; Niechcę prżepomnieć y
owego fortylu/ ktorego ná Seymie vżywáią zbrodniowie in crimi-
nali álleguiąc chorobę. GórnRozm H4; bo choćia kto criminaliter
pozowie/ prżećię dopiero ná Seymie diſputuią/ ieſli ieſt oná actio
Criminalis, czy civilis GórnRozm H4; iáko czego komu trżebá/ ták
iedźie ná Seym z ſwą Conſtitutiyką, á o táką ktoraby wſzyſtkim
zdrowa bylá nie myślićie (marg) Conſtitutie/ co Seym to inſze. (–)
GórnRozm I4v; Aby wżdy iednák ná tych dwuletnich Seymách co
ſpráwiono/ ále poſpolićie do drugiego Seymu/ więc z tego záś ná
drugi/ y dáley odkłádáią á Rzeczpoſpolita zoſtáie chora GórnRozm
K; Seymy bywáły tylko dla popráwy práwá/ ieſli w czym było
potrżebá/ dla vchwaleniá poboru/ ábo woyny/ á Seymy bywáły
częſte GórnRozm M3, A4v, Cv [4 r.], C3v [4 r.], C4, D3v [3 r.] (57);
KochWr 35, 41; tak mi ſie zda/ nie kazdi Sin bedzie ſobie vota oyca
ſwego ſtego ſeimu (yeſli go tak nazwac mam) terminowac PaprUp
H2; Obatzcie ieno ow Decret Paniey Wlotkowey ſtemi ktorzi iei
gwalt nieſlichani wnoci vtzinili/ zeznacie to ſami ze forum na Sei-
mie niemial PaprUp Lv, E4v, H2v, Iv, I3v, I4 (11); Conuocatia
przed Seimem bedzie potrzebna na Pany ActReg 71, 4, 10 [2 r.], 17
[2 r.], 24, 44 [3 r.] (41); Imión ſzukamy: rolą orzemy: y do tego
wſzyſtkié ſie śćiągáią Séymy: do tego wſzyſtkié vſtáwy y práwá/
iákoby grunt twóy był móy OrzJan 52; ále wſzytko mocą tego ſéy-
mu nikczemné y ſkażoné rozumiano bydź ma SarnStat 13; tedy zá
rádą PP. Rad/ y pozwoleniém wſzech ſtanów oboygá narodu miáno-
wáné/ y náznáczoné tu ſą ná tym Séymie dobrá ſtołu náſzégo Kró-
lewſkiégo SarnStat 25; W Lublinie álbo w Parcowie Polacy z Litwą

Séymy miéwáć máią. SarnStat 28; A Woiewodowie/ y piérwſzy
Káſztelani/ będą powinni zápłáćić/ ieſli przez vpor ná Séymie nie
będą/ y ſłuſzną wymówką ſie nie wymówią SarnStat 29; DAwáć
ſpráwę máią Poſłowie z káżdégo Séymu przyiáchawſzy/ to co ſprá-
wili ná przeſzłym Séymie przed Bráćią SarnStat 44; Przedłużenia
Séymów, zganiáią niektórzy przyczynę ná wielkość Poſłów: ále y w
to trzebá potráfiáć, iákoby direkcya miáłá mieyſce. SarnStat 45;
Vſtáwy nie indziéy, iedno ná Séymie máią bydz czynioné. SarnStat
49; Spráwy ná Séym przypádłé, we Srzodę y w Piątek ná kozdy
tydzien máią bydz ſądzoné: á po zámknieniu Séymu dáléy ſądzic
nie máią. SarnStat 139; DEputaći iedno od Séymu do Séymu dru-
giégo trwáć będą ná tym vrzędźie ſwym/ á inni ná to mieyſce obráni
bydź máią SarnStat 364; A którzy ieſcze pozwáni nie ſą: áby po
tym Séymie ná ónże rok przez Inſtigatorá ſpozywáni byli SarnStat
414; A ieſliby Szláchćic nieośiádły nie ſtánął/ tedy ma bydź odeſłan
ná Séym ná wywołánié y publikowánié bezecnym. SarnStat 453;
Przetóż doſłużyłeś ſie tego ſłuſznie że ná ćię wſzyſcy łáſkáwi: y
kiedy iedźieſz w Séym przez vlicę do zamku, rádźić ludźie zábié-
gáią, áby ćię oglądáli. SarnStat 863, *3v, *5, *6v, *7 [3 r.], *7v
[3 r.] (407); GrabPospR K2v [2 r.], K3, K4v; ſłycham iednák w ką-
ćie ſwoim/ iż ná rokoſzách prywatnych wſzyſtek poſtępek Seymu.
PowodPr 77, 2 [2 r.], 23 [3 r.], 44, 46, 59 (13); Ták y w innych
potrzebách ná Seymách gdy o dobrym poſpolitym rádźić máią: nie
tylo modlitwą/ ále y ſpowiedźią y vżywániem przewielebnych tá-
iemnic przypráwuią ſię mądrzy. SkarKaz 610a; niechby ná począt-
ku Seymu/ záraz in facie totius Reipub licae czynili ći ſzáfárze/
przy zdawániu vrzędow ſwych á przy náſtępowániu drugich VotSzl
Ev, B2v, C3v, D4, D4v [3 r.], E [2 r.] (12); CiekPotr 49; PaxLiz Ev;
O byśćie [...] do ták trudney rády wchodząc/ ſákrámenty ſię przy-
práwili: rychleybyśćie z wáſzych ſeymow poćiechę náleźli/ płácząc
zá grzechy SkarKazSej 661a; Bądźćie miłośierni ná vbogie y ſtra-
pione/ y nád temi ktorzy tu ná Seymie ſpráwiedliwośći żebráć będą:
á P. Bog oświeći rozumy wáſze. SkarKazSej 662a; Y owſzem ſeymy
ktore wam były lekárſtwem ná wſzytki Rzeczypoſp olitej choroby
w iad ſię wam obroćiły. SkarKazSej 673a; Oſłábienie też máieſtatu
krolewſkiego y mocy iego [...] pochodźi/ ze złego ſzáfowánia y
vżywánia vrzędu poſelſkiego ná ſeymách. SkarKazSej 693b; Dla
poborow ſámych przyzywano poſłow od ſzláchty z powiátow/ z
ktoremi zá trzy ábo cztery dni ſeymy ſię kończyły. y były krotkie
ſeymy/ ále pożyteczne kroleſtwu y dźielne. SkarKazSej 693b-694a;
Gdyż ták wiele vkrzywdzonych y od mocnieyſzych vćiśnionych zo-
ſtáie/ ktorzy ſię od ſeymu do ſeymu włocząc/ oſtátek vtracáią/ y
wiele ſię nędze náćierpią. SkarKazSej 703b, 657, 659b [4 r.], 665a
marg, 673a [3 r.], 674a (38).

sejm czego [= jakiego terytorium] (7): ZWalamy/ áby ſpráwy ná
Séym Wálny Króleſtwá przypádłé dwá dni w tydźiéń [...] przez nas
były vznawáné y ſądzoné SarnStat 139, 55, 146, 306, 1145 [3 r.].

sejm czego [= czemu poświęcony] (2): POzwy zadworné [...]
dekrétem Séymu teráznieyſzégo znośimy: á przywiléy ich Podláſki
incorporationis regno w Lublinie ná Séymie Vniiéy dány/ w mocy
zoſtáwuiemy SarnStat 1199. Cf »sejm postanowić«.

sejm około czego (4): BielKron 401; y Receſsów Séymów prze-
ſzłych około ſpráwiedliwośći/ ná któréy wſzyſtek rząd domowy na-
leży/ [...] poſtánowienié niżéy opiſáné vczyniliſmy. SarnStat 851.
Cf »sejm (u)czynić«.

sejm na kogo (9): iedni Vkazowali zego [sejmu] trzeba dla rze-
czy wPropozyciey naznaczonych. drudzy zenic ponim az znawego
bo po vtracali ludzie cięzarby wielki, drugy. Seim nanie ActReg 10.
Cf »sejm (u)czynić«, »sejm złożyć«.

sejm na co (5): Syem ná wybieránie krolá. BielKron 401 marg.
Cf »sejm (u)czynić«, »sejm złożyć«.

sjem o co (1): Był też potym ná drugi rok Syem w Bytomiu Po-
lakow s Cżechy/ o ſzkody ktore po cżynili w Polſzce/ ná ktory nie
chćieli złocżyńcy przyiechać. BielKron 393.

sjem z kim (2): BielKron 393; Siem w Sirádzu z Litwą. Roź-
dział VIII. StryjKron 616.
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sejm o czym (5): Posłowie [...] wszyscy się na to zgodzili, że
nie o tym była i propozycyja i wota pańskie, o czem sejm być miał
wedle recesu sejmu pośledniejszego Diar 25; OrzQuin B, Dv;
SarnStat 314. Cf »sejm (u)czynić«.

sejm czyj [uwzględniono wyłącznie G sb] (5): BielKron 393;
Bo wolnych ludźi Seym/ czegoś dobrégo á pożytecznégo Gminowi/
y ſpołecznośći ſwoiéy ſzuka. OrzQuin B, B marg; GórnRozm D2v;
SarnStat 434.

sejm gdzie (18): kthori ſtaroſtha. soroczki bandzye powynyen
bicz na seymye wchoczinyv ſſam ſvoyą oſſobą MetrKor 40/810;
LibLeg 11/137; Obieráliſmy Krolá ná Seymie w Piotrkowie przy
ſwym Krolu/ y przy cáłym Máieſtaćie iego/ á wżdyſmy ſye zgodźić
niemogli OrzList i; bo ſye teraz mamy ziecháć/ y nárádźić/ iákoby
wáſzá Pápiſterya dáley námi nie ſzydźiłá/ ále żeby ná tym Seymie
w Piotrkowie przez Exekucyą ſzyię złąmáłá OrzRozm Bv, I3; Biel-
Kron 401v marg, 402v, 410v marg; Byćiechmy wiedźieli co ieſt
prawdźiwa Exekucya/ á by był z námi Bóg/ ſkóńczylibyſmy ią byli
pewnie/ ná przeſzłym Seymie w Piotrkowie OrzQuin E3v; SarnUzn
A2; ModrzBaz 121v; StryjKron 611, 616; PaprUp C2v; A Séym w
Skrzynnie/ który był przez nas wysſzych lat pozwolon káźimy y
zátrácamy. SarnStat 32, 899, 1139; KlonKr 3.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta lub prowincji
[w tym: sejm + przymiotnik (139), przymiotnik + sejm (10)] (149):
LibLeg 11/131v; then articul aczkolwiek przeslego seimu crakow-
skiego poslowie zieḿ Mazoweczkich prziieli bili [...] a wsakos [...]
ZapWar 1545 nr 2646, 1545 nr 2646; raczy [król], aby do drugiego
sejmu odłożona była deliberacyja o tych kościelech, ktore są po
przeszłem piotrkowskiem sejmie odmienione i złupione Diar 56,
19, 36, 52, 53, 90; DiarDop 112; Vſtáwiliſmy iż kmiećie náſzy y
poddánych náſzych máią robić dzyeń wtydzień wedle vchwały
Seymu Toruńſkiego UstPraw F3, Kv [2 r.], K2; Maſz W.M. wielką
teraz pogodę ku okazániu cnoty/ y dźielnośći Senátorſkiey ſwey/
nigdy potym tákiey drugiey mieć nie będźieſz/ ieſliże ná tym Sey-
mie przyſzłym Piotrkowſkim tę ninieyſzą pogodę opuśćiſz. Orz-
Rozm A4, A, A3v, Bv marg, E3v, Gv (11); á drudzy [Polacy] ná
Seymie Sirádzkim Semowitá Mázowieckie kſiążę zá krolá chćieli
wzyąć. BielKron 379; Látá 1501. Przyiechawſzy Krol Olbrácht s
ſeymu Piotrkowſkiego do Krákowá/ dał Heliaſzá Piotrá Woiewody
Wáłáſkiego ſyná śćiąć we Cchowie BielKron 400v, 407 [2 r.], 407v,
408, 410, 416v, 418, 420 [2 r.]; Niewiem coć mam powiádáć inégo/
iedno to/ żeſmy iuż ná tym Seymie Wárſzáwſkim dobrze náſmáro-
wáli/ y dyſzlem ku pewnemu vpadku obróćili. OrzQuin B4v, B,
B4v [2 r.], D4, D4v, E3v [2 r.] (15); SarnUzn kt, H4v; BiałKat a2
marg; Krol Włádiſław Iágieło/ ná Seymie Lęczyckim ſtárał ſię o to
pilnie/ [...] áby mogł otrzymáć Succeſſią ná Kroleſtwo Polſkie po
ſobie Synowi Włádiſłáwowi StryjKron 557, 427, 472 [2 r.], 616,
697, 762; ZapKościer 1582/33; CzechEpPOrz *2; Przymówiono
mu [Stanisławowi Grzywie] żártem przy dobréy biéśiedźie: Ześ ty
w ten Siém Parcewſki nigdy nie wotował. A ón záraz: choćiam ia
ſwéy głowy nie pſowáł/ Myśląc cobych miał mówić PudłFr 11;
PaprUp K3, Lv; KochAp 12; OrzJan 110; Káncellária będzie náu-
czoná o náznáczeniu czáſów Séymowych, y o Séymie Srzodzkim,
Kolſkim, y Piotrkowſkim. SarnStat 30; IAko Król Włádiſław przo-
dek náſz ná Séymie Wartckim/ obaczywáiąc iż rzemieſłnicy w prze-
dawániu rzeczy nieſpráwiedliwie ſie záchowáli/ ná to vczynił práwo
oſobné SarnStat 285; Daná nam ieſt ſpráwá/ iżby ſie niektórzy
znáydowáli z Burgrábiów zamku Krákowſkiégo/ którzy nád Séy-
mów/ ták Piotrkowſkiégo iáko y Wárſzáwſkiégo bliſko przeſzłych
Conſtitucie/ y vchwały/ ná zamku Krákowſkim ná Burgrábſtwách
obecnie nie mieſzkáią SarnStat 491; VStáwiamy/ y rozrządzamy:
áby wſzyſcy kmiećie wſzyſtkich wśi náſzych [...] wedle Dekretu
Séymu Toruńſkiégo Wálnégo bliſko przeſzłégo/ byli powinni pá-
nóm ſwym robić ieden dźiéń w tegodniu SarnStat 656; MIeyſcá
álbo pláce ná zbudowánié domów dla ſądów Ziemſkich [...] Woie-
wodowie/ y Stároſtowie onych mieyſc náznáczyć/ y wymierzyć má-
ią/ wedle Conſtituciy Séymu Lubelſkiégo/ Roku 1569. SarnStat

864; Trzećia [sprawa odłożona na sejm walny]/ o Séymiéch Litewſ-
kich Powiátowych/ y o poſtánowieniu ich ná potomné wieczné czá-
ſy SarnStat 1013, 17, 50, 73, 79, 85 [2 r.] (78); PowodPr kt, 36;
VotSzl B3v.

W połączeniach szeregowych (9): A żadnego Seymu/ zyázdu/
áni żadney Korronney ſpráwy nie zámieſzkał [Mikołaj Rej]. Rej-
Zwierc Aaa; WierKróc B3; Ná ſéymy/ woyny/ ratuſze/ Niechceli/
tedy nie kłuſze. KochMRot B2v; Iuż v náſzych po Seymie/ po woy-
nie/ poborzech/ Lepiey niż pod namioty mieſzkáć w cudnych dwo-
rzech. BielRozm 6; Téż Séymy/ Wiécá/ Roki Ziemſkié y ſądy [...]
máią mieć ſwóy Proceſs y poſtępek. SarnStat 1054, 495, 1061,
1190; SkarKazSej 672b.

W charakterystycznych połączeniach: drugi [= następny] sejm
(34), niniejszy (49), pośledni [= poprzedni] (4), przerzeczony (3),
przeszły (65), przyszły (114), tegoroczny, teraźniejszy (16).

Fraza: »sejmy zbierane bywają; na sejmie zebrany« = conven-
tus congregatus JanStat (1;3): tedy Ksiądz Arcybiskup JM ma
wziąć causam [...] do wszyćkiego duchowieństwa, ktore będzie na
ten czas na sejmie zebrane. Diar 52; Bo gdyż tákowe Seymy dla
Rzecżypoſpolitey zbieráne bywáią [conventus ... agitari consue-
verint]/ tedyć to záprawdę ieſt rzecż nieznośna/ żeby/ ábo Kupcy
w ten cżás więtſze zyſki zbierali/ ábo ći wſzytki potrzeby drożey
płáćili/ ktorzi o Rzecżypoſpolitey rádzą. ModrzBaz 33v; SarnStat
73, 381.

Zwroty: »sjem dzierżeć; sjem był itp. dzierżan« [szyk zmienny]
(1;3): ComCrac 13v; zda ſſye yego Kro.mczi za rzecz potrzebnam
abi Syem ſpolni wedlye przimyerza bil dzyerzan LibLeg 11/164,
11/182; Widziemy też, że WKM i z Pany Radami swemi nic na tym
siedzieć lenić się nie raczysz i po kilkanaście niedziel sjem dzierżeć
raczysz. DiarDop 108.

»sejm(y) odprawi(a)ć (a. odprawować, a. sprawować); sejm
się odprawił, odprawion jest« = conventiones celebrare JanStat
[szyk zmienny] (4;3:1): Ale Sláchtá połamawſzy wrotá y forty w
murze/ weſzli gwałtem do miáſtá ráno bez wiedzenia mieſzcżan/
tám Syem odpráwiwſzy/ wyſzli ſpokoynie nic gwałtownie nie po-
cżynáiąc. BielKron 416v; KochSat B3; bo Pan Marszałek chciał aby
w wielkiey zgodzie odprawił się był ten Seim iakosz y tak się stało.
ActReg 74, 133; Który Séym przez nas y wſzyſtki Pre/ łaty/ Pány/ y
iné obywátele y Poſły Ziemſkié odpráwion ieſt. SarnStat 939; Séy-
my Polacy z Litwą w Lublinie álbo w Parcowie ſpráwowáć máią.
SarnStat 990 marg, 28; SkarKazSej 693b.

»sejm postanowić (a. postanawiać); sejm był postanowion(y);
postanowienie sejmow« [w tym: czego (= czemu poświęcony) (1)]
= conventum constituere a. statuere JanStat [szyk zmienny] (6;3;1):
Abowyem pan Voyewoda zadnego Commiſſarza ſſwego bil nyepoſ-
lal. athak bil przicziną thego. yſz then Syem kthori za zadanym
yego bil poſthanowyon nyedoſſzedl. LibLeg 11/140, 11/184; A
wszakoż to pozwolenie i niegabanie na żadne się ine kapłany ścią-
gać nie ma, jedno tylko na ty, ktore przed tym, niż to postanowienie
sejmow zeszło, przy sobie chowali Diar 52; BielKron 413; Górn-
Rozm C4, K4v; ácz w króleſtwie náſzym [...] był ten ſtárádawny
zwyczay/ áby Pánowie Rádni ſtanu oboygá [...] Séym Wálny obié-
ránia poſtánawiáli SarnStat 10, 11, 110, 985.

»na sejm pos(y)łać (a. wysłać), (bywa itp.) pos(y)łany (a.
(przy-, prze)słany, a. posłan)« = ad a. in conventum mitti Modrz-
Baz; ad conventum destinari JanStat [szyk zmienny] (6:14): aby the
wſſitkie uchwaly [...] zawieſſone bely [...] ſtą wymionką yſſ ieſſly
przerzeczonich Xiąſtw poſlowie, na blyſko przyſly Siem, zupelną
moczą y zroſkazaniem poſlany naſie by tho ku pozytku koronnemu
przyeli. ConPiotr 35, 34; polyeczy [król] tho them Commiſſarzom.
kthore na Syem wiſlacz bendzye raczil. LibLeg 11/153; Diar 58;
Mącz 81b; Vniuerſitas Polſka/ poſyła Poſły ſwé ná Seym/ do Królá
ſwégo po ſpráwiedliwość/ po obronę/ po pokóy. OrzQuin C4v; V
Polakow imo Krolá y Pány Radne/ bárzo wiele może Sláchecki
ſtan/ ktory poſyła záwżdy z káżdego Powiátu Posły ná Seymy [a
quo mitti solent ex singulis municipiis certi legati] ModrzBaz 24,
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93v, 120v; Którzy y iácy, y iáko wiele Poſłów ná Séym ſłáni bydz
máią. SarnStat 42, 42, 1004, 1018, 1041, 1059 (11).

»pozwać (a. wyz(y)wać), (ma być itp.) pozwan(y) (a. pozywa-
ny) na sejm; pozew na sejm« = citatio ad conventionem JanStat
[szyk zmienny] (16:11;2): A ktoby ſię ważył o inſze rzeczy niż o ty
kthore właſnie ſądom náſzym należą zá dworem álbo ná Syem wy-
zywáć/ táki ma być támże we ſtu grzywien winy ſtronie przekazan.
UstPraw Kv, H3v [2 r.]; OrzRozm R3; iż Stároſtowie winni byli dá-
wáć ná piśmie/ mężoboyce ſwego Stároſtwá/ á Inſtigator był powi-
nien pozwáć káżdego ná Seym o wieżę [tj. na karę osadzenia w
wieży]. GórnRozm D2v; że ludźie obwinieni gdy ſię ná Seym poz-
wáni nie sſtawią/ czći bywáią odſądzeni GórnRozm I, H4, Iv, Lv,
M4; ActReg 17; vſtáwiamy: áby Pozew ſtrony Powodowéy prze-
ćiwko pozwánému/ który ma bydź ná Séym Wálny/ w ſobie zámy-
kał Rok/ álbo dźień ſzóſty po przyiechániu náſzym ná mieyſce
Séymu SarnStat 145; A któryby ſie nie opowiedźiał/ ná Séym poz-
wány/ Myto álbo Cło tráćić będźie. SarnStat 403; A in exceſsu cri-
minali [...] ſądzeni y karáni/ álbo ná Séym od ſtrony pozywáni bydź
máią. SarnStat 435, 118, 148, 149, 364, 483 (18).

»rozpuścić sjem« = (1): Roſpuśćiwſzy potym Siem iáchał ſam
Kázimierz do Węgier StryjKron 427.

»sejmy rozrywać« = comitiatum avocare a. rescindere Cn (1):
A tak to samo, że IchM poprawianie w sobie bronili, a my [...] żeś-
my się go dopraszali pokornie u WKM naszego MP, czasem sejmy
rozrywali, to racz WKM obaczyć, komu to rozumienie właśnie
przypisano być może Diar 71.

»na sejm ruszyć (się)« [szyk zmienny] (4): Ale ćię ruſzam ná
Siem wálny Koronny bliſko przyſzły UstPraw C2; RejZwierz 100v;
Tegoż roku Zygmunt Krol/ ruſzył ſie z Litwy do Polſki/ proſtho ná
Syem do Piotrkowá BielKron 420; Kiedy o namnieyſzą rzecż kazdy
na Seym ruſzi/ A ty za nim ubogi/ Ziemianinie kłuſzi KochSat B2v.

»sejm (s)targać; sejmy się targać muszą« [szyk zmienny] (2;1):
a nie rozumiejcie tego WM, żebyśmy nie mieli rozumieć temu, że
my nie winnie bawimy się kwoli WM, nie chcąc pomoc WM targać
sejmu. DiarDop 119, 119; Seymy ſię w niezgodźie tárgáć muſzą.
SkarKazSej 673a marg.

»sejm (u)czynić, udziałać; sejm (jest) uczynion(y)« [w tym: na
kogo (5), około czego (2), na co (1), o czym (1)] [szyk zmienny]
(22:4;7): I seymy mamy czynycz szobu stron takiez po stara daw-
nemu abi wiſtapni karany bily. LibLeg 6/78v, 11/140, 153; Orz-
Rozm Cv; vcżyniwſzy Syem wybráli [Polacy] znowu iedno Kſiążę
z potomkow Cżechowych imieniem Kroká BielKron 340; Polacy
vcżyniwſzy Syem w Poznániu ná wybieránie Krolá/ nie mogli ſie
zgodzić/ iedni chćieli Káźimierzá ſyná Mieſzkowego/ drudzy nie-
chćieli BielKron 346v; Vdziáławſzy [Kazimierz Sprawiedliwy] w
Lęcżycy Syem/ tám wſzytki złocżyńce rozmáitemi mękami potrapił
BielKron 356; Konrad Mázowieckie Kſiążę będąc mu [Bolesławowi
Wstydliwemu] ná wſzyćkiey chytrośći y przekaźie/ vcżynił Syem ná
pány Krakowſkie y Sędomierſkie w Skármierzu BielKron 361; Látá
1511. Syem w Piotrkowie vcżynion ieſth/ ná ktory Pánowie y Ry-
cerſtwo Polſkie przyiecháło/ á tám vrádźili/ áby Monety przeſtano
kowáć dla wiele przycżyn BielKron 408, 340, 358, 365, 368, 370v
(24); RejZwierc 36; SarnStat 954, 1146; Y ták ſeymy ná vkrzepcze-
nie zgody y miłośći ſpolney bráterſkiey vczynione: ná zápalenie
roſterkow ſłużą. SkarKazSej 673a, 679a.

»sejmy ustawić; sjem będzie ustawiony« (3;1): kthori ſtaroſtha.
soroczki bandzye powynyen bicz na seymye wchoczinyv ſſam
ſvoyą oſſobą a bo tam gdzye ſyem bandzye wiſwolony y oſſoblywye
Vſtawyoni MetrKor 40/810; vſtáwiamy: iż my y potomkowie náſzy/
ilekroć Woynę poſpolitą zechcemy mieć zá potrzebą iáką/ tylekroć
Powiátowé Séymy mamy ábo máią vſtáwić [conventiones particu-
lares instituere debebimus et debebunt JanStat 691]. SarnStat 123
[idem (2)] 299, 929.

»na sejm(y) (się) zjechać (a. się zjeżdżać), zjechanie się, zjazd;
sejmu zjazd, zjechanie; ku sejmowi zjechać się« [szyk zmienny]
(7:2:1;1:1;3): Diar 86; Sejmu zjechanie ze trzech stanow koron-

nych jest: z Krola JM, z Panow Rad Koronnych IchM i z posłow
ziemskich. DiarDop 111, 111, 112; Co rok ſię prze to ná ſeymy z
ieżdzáią [ad conventus generales recurritur]/ z wielkiemi ie z iáz-
dámi wſzytkich ſtanow ſpráwuią ModrzBaz 121; StryjKron 667,
707; BielSen 11; tak nigdzie indziey, y niczym inszym nie moze
tobydz lepiey sprawiono, iedno ziechaniem się wszech społecznym
naSeim ActReg 135; IZ miáſto náſzé Wárſzáwá wielką ſzkodę
y ſpuſtoſzenié ma z przeſzłéy Elekciiéy y z inſzych ziázdów Ko-
ronnych Séymów SarnStat 1179, 1019, 1037, 1057, 1186; Skar-
Kaz 120a.

»sejm złożyć (a. położyć), składać; sejm (jest, ma być itp.)
złożon(y), składan(y), się złożył; sejmu złożenie« [w tym: na kogo
(3), na co (3)] = edicere comitia a. conventum, conventionem ha-
bere, conventum instituere a. statuere, indicere perlamentum, co-
mitia edicuntur, conventio indici debet JanStat [szyk zmienny]
(46:12;26:9:1;13): Atam z vieczow moze na pirwſſy Syem po vie-
czach zlozony appellovacz, ieſlibi ſie komv vieczova skazn nie
podobala. ComCrac 17; ConPiotr 30; Theraſch then oſtatni poſſel
ſtharoſthi Kamyenyeczkyego kthori thv bil o zlozenye seymv na
ſpolną ſprawyedlywoſcz lyvdzy pogranycznich z oboyey ſtroni nycz
nyeprzinyoſl pewnego y potrzebnego. LibLeg 11/151v; y dlya the-
goſzmi syem zlozily abi bila zobvdwv ſthron ſprawyedlywoſcz czi-
nyona LibLeg 11/161, 11/153v, 154, 160v, 161v, 164; (nagł) Sejm
Warszawski Anno Domini 1556 (–) Sejm walny koronny do
Warszawy złożon jest przez Krola Jego Miłość na niedzielę pirw-
szą adwentową Diar 19; O sejmu złożeniu nie na zwyczajnym
miejscu powiedzieli [panowie], że KJM z radami swemi może legi-
tima accidente causa składać sejm okrom miesc opisanych, gdzie
się jem zda opportunius. Diar 27, 20, 21 [2 r.], 23, 26, 28 [4 r.]
(18); DiarDop 115 [4 r.], 116, 117, 118 [2 r.]; ieſli Krol do Polſki z
Litwy nie przyiedźie/ rádźić o ſobie ſámi będźiemy/ Seym ſobie
złożemy/ á kto nań niepoiedźie tego żábijemy OrzRozm C3v, A, Bv,
S4v; przeto było iny ſyem ſłożono/ ná ktorym vſtáwiono dwádzyeś-
ćiá Mężow ſtátecżnych/ ktorzy mieli naydowáć winy álbo wyſtępki/
ták ná Krolá iako ná Stároſty BielKron 393; Látá 1547. Zygmunt
Krol Polski Syem wálny w Piotrkowie ná Pany y Rycerſtwo korony
Polſkiey przez liſty/ iáko ieſt obycżay ná S. Marćin położył Biel-
Kron 424v, 392v [2 r.], 401v [2 r.], 406v, 413, 416v; Seym tám
wſzyſtek o tym ieſt/ iákoby bráć/ á nikomu nic ná wieki niedáć. (–)
[...] Y ku temu iednemu Seym Wárſzáwſki ſye złożył? (–) Ku ni-
czemu inemu. OrzQuin B; Stárayćie ſię [...]/ ábyśćie nietylko dla
wolnośći wáſzych záchowánia/ dla potrzeb zpoſtronnemi narody/ y
dla inſzych wielkich ſpraw ſeymy ſkłádáli [conventus agi velitis]:
ále też y ná mnieyſze Rzecżypoſpolitey cżęśći bacżenie mieyćie
ModrzBaz 140; KRol Sigmunt Auguſt chcąc do ſkutku przywieść
Koronácią Małżonki ſwey Bárbáry/ złożył Siem w Piotrkowie Roku
1550. StryjKron 762, 427, 637, 717; GórnRozm B2; vczynili pri-
matem Arcybiſkupá Gniéźniéńſkiégo/ y dáli mu moc ſéym zkłádáć/
ná którymby Król miał być obiéran/ y od niego koronowan. Koch-
Wr 36; PaprUp C3, E4v; Nadrugą tez stronę nie małe takze są
racye, zeby nie mieszkanie ten Seim był złozon ActReg 134, 9, 94,
134, 135, 137 [2 r.], 138; Zygmunt tego przeſtrzéga, áby obiéránié
królá było wolné, złozywſzy ná to Séym. SarnStat 10; złożyliſmy
Séym koronny iáko dla innych potrzeb koronnych/ ták przednié dla
tego: áby [...] SarnStat 12; A gdy będźie vchwaloné ruſzenié poſpo-
lité/ ku odmięnieniu iego/ Séymy niemáią bydź ſkłádáné SarnStat
123, *4v, 14, 28, 29, 31 [2 r.] (41).

Wyrażenia: »deklaracyja [= uchwała] sejmu« (1): LEnná/ Za-
ſtáwy/ Dożywoćia/ Frymárki y Funduſze po Alexándrze/ wſzytki té
wynálaſkiem y Declárácią Séymu przeſzłégo [...] odpráwuiąc/ dob-
rze ſie liſtóm przypátruiąc/ Decretáſmy czynili SarnStat 93.

»dekret sejmu« = decretum conventus JanStat [szyk 6:2] (8):
Pollicemur verbo noſtro Regio: Seymu Wárſzáwſkiégo Dekrétem w
Polſzce ſye ſpáda OrzQuin B4v; PaprUp I4v; będźie w mocy ná-
ſzéy zá Dekretem tego Séymu ruſzyć woynę poſpolitą SarnStat 124
[idem 298, 424], 298, 396, 424, 656, 1199.
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»głowny (a. głowniejszy) sejm« = sejmik generalny złożony z
delegatów sejmików ziemskich danej prowincji [szyk 2:1] (3): poſtá-
nawiamy [...]/ żeby Rády náſzé Duchowné y Swietckié ná Séymi-
kách bywáły/ á ſpólnie z ſzláchtą Artykuły ſpiſowáły: y potym ie ná
głównieyſzé Séymy do Nowégo miáſtá/ y do Kołá/ y do Wárſzáwy
[...] znośili SarnStat 31 [idem 268], 30, 268.

»konkluzyja [= ustawa] sejmu, na sejmie« (3:1): Księża IchM
kontrybucyją na obronę dać mają, jako już obiecali. Z tym się stała
conclusia sejmu. Diar 90; á przeto wedle concluziiéy á Conſtitu-
ciiéy Séymu Parcowſkiégo przy tych pánſtwách/ iáko iuż przy ied-
néy Rzeczypoſ politej onę [ziemię inflancką] zupełnie záchowywa-
my SarnStat 1200, 86, 1307.

»konstytucyja (a. constitutio) sejmu« [szyk 29:2] (31): ZapWar
1545 nr 2646; Konstytucyje sejmu tego warszawskiego [...] są pub-
likowane i impressem wypisane. Diar 90, 36; ZapKościer 1582/33;
PaprUp Lv; tedyby ſie iednák ludźie mogli nie ládáiáko contento-
wáć tą moią edicią teráznieyſzą/ ná poſzlednieyſzych Séymów Con-
ſtituciách przeſtawáiąc SarnStat *4v; A ći wſzyſcy/ którzyby byli
pozwáni/ vigore conſtitutionis Séymu przeſzłégo Piotrkowſkiégo o
Ewikcią/ bądź to o ſummy/ bądź to o dobrá: tedy Roku mieć nie
mogą piérwéy/ áż ná Séymie przyſzłym Koronnym SarnStat 85; y
tą vchwałą ninieyſzą po publikowániu Conſtituciy Séymu tego ma
bydź zá dwoie Wići poczytano SarnStat 133; NAznáczyliſmy Kom-
miſsarze náſzé/ czyniąc doſyć Conſtituciam Séymów przeſzłych
SarnStat 1196, 85, 90, 96, 101, 104 (26).

»sejm koronacyjej (a. coronationis)« (15): Przezto radził [mar-
szałek], aby Uchwała seimu tego Coronationis była potestas dana
nadwoię woisko rozdzielic ActReg 3v, 133, 169; POpráwuiąc Con-
ſtituciiéy ná Séymie Koronáciiéy náſzéy/ poſtánowiamy: [...] Sarn-
Stat 723, 22 marg, 165 marg, 176 marg, 731, 1051 (12).

»sejm koronny« = conventus a. comitium regni JanStat [szyk
91:2] (93): LibLeg 11/48v, 159, 186; tedy na pirwſſy syem Coronny
przyſly Rad naſſych Koronnych y poſlow wtem vzyviemy ComCrac
11v, 11; Ieſlyby [...] thego liatha niſſly Syem koronny doydzie,
mocznie nie przyacziel na Corone cziągnal, obyczaiem wiſſſzy opy-
ſanem. Thedy tha conſtitucia ku obronie y ku oparcziu na ten rok
miecz mą. ConPiotr 35, 30, 35; ZapWar 1545 nr 2646; Diar 19, 50,
52, 75, 86; DiarDop 111; UstPraw C2, K3v; SEym Wálny Koronny
we dwie lećie nadáléy ma bydź ſkłádan SarnStat 29; POzwalamy/
áby Vrodzony Ian Herbórt z Fulſztyná [...] Státut ná polſkié prze-
łożył/ y ná przyſzły Séym Koronny wygotował. SarnStat 59; A ná
Séymikach powiátowych przed Séymém bliſko przyſzłym Koron-
nym ma ſie Rycérztwo rozmówić/ ieſliżeby iednáki po wſzéy Ko-
ronie korzec/ y iákowyby bydź miał. SarnStat 280, 12, 14, 28, 31,
57 (73); PowodPr kt; Iáko ſeymy Koronne czynią wſzytkich częśći
kroleſtwá ziednoczenie/ y przez nie ſię wſzytki rozerwánia náprá-
wuią. SkarKaz 40a; SkarKazSej 672b.

»list o sejmie« = pismo zwołujące na sejm (1): IZ zá iákimśi
złym zwyczáiem to ſie wczęło/ że ſądy Ziemſkié nie bywáią ſądzo-
né/ iáko ſkoro liſty o Séymie [literae de Conventu JanStat 455]
Wálnym bywáią wydáné SarnStat 718.

»najwyższy sejm« (1): IZe Pan Bóg W.M. nowo ná to zacné
Dignitárſtwo wyſtáwił, ábyś Wá.Wielm. był rządźićielem y mode-
rátorem [...] wſzyſtkich naiwysſzych Séymów y ziázdów Rzeczy-
poſp. SarnStat 306.

»sejm polski« (6): O ſpráwách też inych Seymowych/ ſorom y
mowić iákowe ſą (marg) Seymy Polſkie. (–) OrzRozm C3; W Tym
QVINCVNXIE/ Rozmowá ieſt o Exequucyéy Wárſzáwſkiéy: o Po-
ſtępkoch Seymów Polſkich: o Zacnośći Kápłáńſkiéy OrzQuin A2v;
Seymy polſkié obrácáią ſye w vpadek. OrzQuin C4v marg, B4
marg, C2 [2 r.].

»poseł (a. posełkini) na sejm, sejmu, z sejmu« = nuntius ad
conventum JanStat (7:2:1): Więcéy wierzę iednemu Dionyzyuſowi
Biſkupowi/ przez ſen ze mną mówiącemu/ á niżli wſzyſtkim Poſłom
Seymu Wárſzáwſkiégo/ mówiącym ze mną ná iáwie. OrzQuin F3v,
F3v; Dziwno mi [...] iz W.M. białymgłowam nie każeſz ná Syiem

być poſełkinámi [!] GórnDworz X4v; Witaycieſz mili oſłowie/ S
Seymu pánowie Poſłowie RejZwierc 234b; PaprUp E4v; SarnStat
42, 33, 1063, 1192, 1219.

»reces sejmu« (9): Przeto wziąwszy reces sejmu przeszłego
szli [posłowie] ku panom, a tam [...] ku niem rzecz uczynili na ten
sens: [...] Diar 25, 25 [2 r.], 27, 28; A wſzákóż nie czyniąc żadnéy
diſmembráciiéy Koronnéy: o czym [...] w Receśie Séymu wálnégo
Wárſzáwſkiégo doſtáteczniéy ieſt opiſano y obwárowano. SarnStat
1021, 851, 1003, 1019.

»statut sejmu« (4): UstPraw Kv, K2 żp; vchyláiąc w tym ná ten
czás Státutów y Conſtituciiéy [...] Wſzakże Státuty dawné/ y teráz-
nieyſzégo Séymu o źiemi Sędomiérzkiéy: [...] w mocy zoſtáwuiąc.
[...] ták obiáſziamy [!]: Iż [...] SarnStat 441, 390.

»uchwała sejmu; na sejmie uchwalony, było uchwalono« [szyk
34:8] (34;7:1): Item kościoły wszytki, ktore by były immutowane
albo zborzone po uchwale przeszłego sejmu, mają być in pristinum
statum et ritum przywrocone. Diar 50, 50, 52, 57, 58; Poborce ieſli-
by od kogo więcey wybieráli dań niżby było vchwalono ná Seymie/
táki Poborcá ma być praw przed Woiewodą álbo Biſkupem/ álbo
Káſztellanem. UstPraw G2, F3; Byłá tedy ná tymże Seymie [w
Piotrkowie] vchwalona Koronácia Bárbáry Rádziwiłowny Stryj-
Kron 762; ActReg 3v; BEſpieczeńſtwo miaſt náſzych [...] zá vchwa-
łą Séymu tego/ ludem ſłużebnym pieſzym opátruiemy. SarnStat
136; A Grody wieczné w Wárſzáwie/ w Czérſku/ áby były vchwałą
Séymu ninieyſzégo/ poſtánawiamy. SarnStat 738; pozwalamy tego
vchwałą Séymu ninieyſzégo/ żeby vrząd mieyſki [...] od piwowá-
rów/ od káżdéy beczki piwá po iednému groſzu brał którą prze-
dádzą SarnStat 970; á temi pieniądzmi nábytemi/ tákże y drugiemi/
z Contribuciy pogłownych/ Poborowych/ y wſzelákich ná tymże
Seymie vchwalonych/ do ręku náſzych oddánemi/ ták ſzáfowáć
y one obracáć będę/ żeby [...] SarnStat 444, 85, 93, 103, 158,
267 (33).

»uniwersał sejmu« (3): Myńcá wſzeláka Litewſka/ Czeſka/ áby
byłá brána/ wedle Vniuerſału y wywołánia ſéymu Wárſzáwſkiégo
bliſko przeſzłégo SarnStat 17, 419, 965.

»sejm ustawiczny« (2): bo nie iedno częſtych Seymow trżebá/
ále dobrżeby ſię sſtáło z tą Rzecząpoſpol itą gdyby był Seym vſta-
wiczny. GórnRozm M3, K4v.

»zebranie sejmu« (1): Czo ſię ZKzieſtwa wielkiego Lytewſ-
kiego dotycze gdy ku iego K.M. proſſba bela od wſſytkiego ze-
brania seymu, rad y poſlow Ziemſkych, aby onego pańſtwa poddane
iego K.M. przywiodl aby [...] gotowoſć obrony poſpolithy nieſć po-
winni bely [...]. Obieczal yſſ [...] poddany wielkiego Xieſtwa Ly-
tewſkiego wedlug przemozenia ſwego [...] znamy ſię ziednoczą.
ConPiotr 33v.

Zestawienia: »sejm głowny« = sejm walny [szyk 3:3] (6): A ták
ten Séym Wálny y główny złożony w imię Páńſkié tym ſpoſobem
zácząwſzy: [...] proſzeniſmy ſą/ y z wielką pilnośćią przez ſtány
wſzelákié Korony Polſkiéy nápomnieni SarnStat 1037 [idem 1057,
1186], 1037, 1057 [2 r.], 1186 [2 r.].

»sejm jeneralny« = sejm walny; conventio a. conventus gene-
ralis JanStat (2): ABy ſpráwy źiemſkié nie były zániedbáné/ nápo-
tym będźiem winni tákowé Vrzędy y Doſtoieńſtwá ná początku
Séymu/ piérwéy niż ſie Séym generálny pocznie/ [...] rozdawáć.
SarnStat 76, 76.

»sejm (po)graniczny« = zjazd złożony z przedstawicieli sąsia-
dujących terytoriów obradujących nad sprawami pogranicza (9):
Item thi zloczyncze ktorzy Rolibanſkiego y Dziakowſkyego pany
ſwe zabyli a dowalach vczyekli, staroſtovye Choczinſki y Czarno-
wſzczi [...] mayą proſzicz ymyenyem. krola yegomiloſczi pana wo-
yewodi Moldawſkiego, abi ye kazal poymacz a do Seymv granycz-
nego chowacz MetrKor 40/824; NYerozvmyal yeho [wojewody]
Kro.M. abi czo bilo potrzebnyeyſchego kv prziyazny y przimyerzv
zachowanyv yako seymi pogranyczne LibLeg 11/139v; aczkolwyek
y otho ſſam vyelkye ſkargy yako o nayaſdi domowe. kthorich zaha-
mowanyv nyebaczi yego Kro.m. ynſchey drogy yedno abi syem gra-
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nyczni dzyerzan bival LibLeg 11/182; Syem pogranyczni rozvmye
bicz yego Kro.m. potrzebni LibLeg 11/186, 11/131v, 152v, 160v,
162, 182v.

»sejm pospolity« (9): RejZwierz bb2v, 109; WWládiſláw [!]
Monárchá trzeći/ po śmierći Boleſłáwá ná oycowſki ſtolec wybran
w Krákowie ná ſeymie poſpolitym BielKron 354, 373v, 405; Obie-
cuiemy/ iż żadnych vſtaw nowych niechcemy czynić/ áni roſkaże-
my poddánym náſzym ná Woynę ſię ruſzyć przez ſéymu poſpoli-
tego [absque Conventione communi JanStat 137] SarnStat 67 [idem
(3)] 123, 298, 914.

»sejm powiatowy« = conventio particularis JanStat, Jan-
Przyw; comitium particulare, conventio terrestris, conventus parti-
cularis a. provincialis JanStat [szyk 34:12] (46): Diar 28, 30, 42,
82, 91; Jakoż na powiatowych sejmiech posłowie obrani być mają,
gdyż żadny na swą szkodę przyjąć na się tego nie będzie chciał
DiarDop 111, 114; Liſty Seymowe Poroczkam/ niewádzą/ y ow-
ſzem máią być ſądzone áż do Seymu powiátowego. UstPraw C;
Przed woyną ná Seymie powiátowym ma być okazan kożdy ſlách-
cic chory Caſtellanowi oney ziemie/ á obaczyli Caſtellan iż chor/
Tedy táki może domá oſtáć UstPraw D3, B2, Cv, D2, D2v; Wier-
Króc A4v; IEden tylko Powiátowy Séym w Sędomiérzkiéy źiemi/
wedle ſtárádawnégo zwyczáiu niech będźie ſpráwowan. SarnStat
32; Powiátowé Séymy przed woyną niech będą. SarnStat 123; w
káżdéy źiemi obywátele onéy źiemie/ gdźie Piſárzá nie będźie/ ná
Powiátowym Séymie będą miánowáć cztérzy oſoby ná ten vrząd
godné SarnStat 562, 29 [3 r.], 30 [2 r.], 31 [3 r.], 32, 42 (32).

»sejm walny« = conventus universorum Modrz; comitium a.
congregatio a. consilium a. conventio a. conventus a. parlamentum
generale(-is) JanStat [szyk 181:41] (222): LibLeg 6/80; dan [list]
wkrakowie na Walnym Seymye wpyątek przed kwyathną nyedzie-
lyą MetrKor 61/224v; Zgodziwſſyſie ſpany Radami y Poſli Ziemſ-
kiemi tak zoſtaiąmy, iz nie indziey ma bycz dzierząn Syem Valny,
iedno w Piotrcovie okrom morv a choroby naſſey Kroliewſkiei
ComCrac 13v, 11, 13v, 14 [2 r.], 17v [3 r.]; A ieſly tho okazowanie
wypelniwſſy, [...] doydzie potym na tho okazowanie, Wynny nie-
będa aſz wſeymie walnem zaſie poſtapowania Gdy tho okazowanie
doidzie na dzień wiſſſzy ominioni. ConPiotr 33, 30, 35; ZapWar
1545 nr 2646; Gdyż prawo uczy, że wydawane [przywileje] być nie
mogą bez przyzwolenia Rad na sejmie walnym koronnym Diar 75,
19, 53, 82 [3 r.]; OrzList iv; Zadney woyny vchwálić niemożem bez
wálnego Seymu. UstPraw D2, B2, C2 [2 r.], G3v, K3v; Leszcz-
Rzecz kt; gdyż káżdy Seym wálny/ przed oczymá ſwemi niema
mieć iedno Rzeczpoſpolitą OrzRozm S4v, C3, O2v; Potym Pánowie
Polſcy s Sláchtą vcżynili Syem walny w Piotrkowie BielKron 401,
374, 374v, 401v, 418, 424v; Od S. Marćiná [...] do Zapuſtu tego
ninieyſzégo/ Seym Wálny Wárſzáwſki/ nie Pogáńſki/ ále Krześći-
jáńſki/ w Polſzce ſtoi OrzQuin Z3, Dv [4 r.], K, Y4v; RejAp 148; To
powiem/ że w ták wielkiem mnoſtwie práwuiących ſię/ bárzo ich
máło ieſt/ ktorzi by od powiátowego ſędźiego niemieli ná wálny
ſeym ápellowáć. ModrzBaz 138, 91v, 93v; StryjKron 542; ActReg
17 [2 r.], 42, 48; Séym wálny we dwu lat, á do ſzeſci niedźiel ſie
konczy. SarnStat 29; PRzeto vſtáwiamy/ y zá wieczné práwo mieć
chcemy: áby káżdégo Séymu Wálnégo náznáczeni y miánowáni
byli z rad Koronnych oſób ſzeſnaśćie/ ták z Polſki/ iáko y z Litwy/ y
z innych Pańſtw do korony należących SarnStat 39; Dobrá Kró-
lewſkié w potrzebie Rzeczypoſpolitéy, iedno ná Séymie Wálnym
máią bydz zápiſowáné, á to tylko ná wydzierzenié SarnStat 83; A
nie będźie wolno Sędźióm króm ſłuſznéy przyczyny/ álbo práwnéy
przekázy/ to ieſt woyny/ ábo Wálnégo Séymu Roków odkłádáć
SarnStat 729; wſzytkié róznice między duchownémi y świetckiémi
wſczęté ná Séymie Wálnym vſpokoimy. SarnStat 910; ktemu Poſło-
wie Ziemſcy ná tym Wálnym y ſpólnym Séymie Lubelſkim będący/
záwieśiliſmy ná ten liſt Pieczęći náſzé. SarnStat 1026, *7v, 10, 11
[2 r.], 15, 28 (166); Krol z Wálnym Seymem rządźi Koroną: Wál-
nym Seymem/ Seymiki Ziemſkie: Seymikámi iáki Práktykáńćik
ktory ſie ná to vda. PowodPr 77, kt.

»sejm wielki« [szyk 3:3] (6): Widząc co cżynią náſzy/ ná
ſwych Seymiech wielkich/ Pocżną ále nie dotrą/ ruſzáć rzecży
wſzelkich BielSjem 6; SEymik który przed wielkim Séymém zwykł
bywáć w tym Woiewództwie/ áby záwſze ieden w Lucku bywał.
SarnStat 33 [idem 1196], *7v, 368, 1196; Ich mość Pánowie vrzęd-
nicy powiátowi w powiátách ſwych przy táxie/ álbo ná Seymie
wielkim/ Ich mość Pánowie Senatorowie/ wſzyſtko pomoderowáć
mogą/ dogadzáiąc temu/ áby y wilk był ſyt y báran cał zoſtał. Grab-
PospR Nv.

»sejm ziemski« = conventus a. conventio terrestris JanStat (4):
VRzędnicy ſądowi niech będą wybiéráni ná Séymiéch źiemſkich
SarnStat 555; SKázuiemy: áby Biſkupi/ Woiewodowie/ y Káſzte-
lani/ y inni wſzyſcy Vrzędnicy byli powinni bydź ná Séymie Ziem-
ſkim SarnStat 29, 32, 43.

Szeregi: »sejm abo konwokacyja« (2): zlitzcie ſie wiele was
belo ktorziſcie Irrgeltow [!] naprzeſzli Seim abo convocatija otrzi-
mali niemalo tiſieci/ abiſcie beli tilko popierali winiſtzenia iednego
domu PaprUp I2v, H2.

»sejm i koronacyja« (1): Mawiáliśćie zá náſzey pámięći kro-
lom ſwoim/ y ná ſeymách y koronácyách: [...] SkarKazSej 693b.

»krol i (ani) sejm; krol z sejmem« (2;1): bo Biſkupi nie od
Krolá/ áni od Seymu Piotrkowſkiego/ ále od Papieżá/ y od Stolice
Apoſtolſkiey Iurisdictią ſwą máią OrzRozm I4v; Ktoryby [sędzia]
wiedząc á rozumieiąc nieſpráwiedliwie co oſądźił/ [...] ten do Krolá
y wſzytkiego ſeymu [ad regem et totum conventum] oſkárżony á prá-
wem przekonány/ y z vrzędu ma być złożon ModrzBaz 88v; Po-
wodPr 77. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»prawa i sejmy« (1): Wſzytki práwá wáſze y ſeymy wáſze ná to
naprzod obrácayćie/ áby chwałá Boża Kátholicka byłá obroniona
y rozmnożona. SkarKazSej 682b. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»sejm, (i) rada« [szyk 4:1] (5): Trzeći [przywilej], iz nas ſądzić
niemoze priuatim ni ócz, oprócz Séymu, bez Rad Koronnych, ná
Dworze ſwym, exceptis prouentibus. SarnStat 65; Séymy y Rády
ten obóy Naród ma záwżdy mieć ſpólné Koronné pod Królem Pol-
ſkim Pánem ſwym SarnStat 1021, 66, 1002; Przeto czuyćie o tákiey
pladze Bozkiey nád wámi/ iż P. Bog dopuśćił pomieſzánie rad y
rozumow wáſzych/ iż widząc nie widźićie [...] y błogoſłáwieńſtwá
żadnego z wáſzych rad y ſeymow nie máſz. SkarKazSej 660a.

»rakosze [= zjazdy] i sejmy« (2): Onéy [Fortuny] rákoſze/ y
Séymy ſłucháią: A ludzkié rády wſpák ſye obrácáią. KochPieś 41
[idem] KochWr 16.

»roki albo sjem« (1): Appellácya ma być ná wielkie roki álbo
ná Syem wálny co z nich pierwey prziydzye. UstPraw G3v. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sąd albo (i) sejm« = iudicium vel (aut) comitium a. conventus
JanStat [szyk 4:2] (6): Ktoby z bronią do ſądu álbo ná syem przy-
ſzedł/ á komu gwałt vczynił/ táki ná gárdle ma być karan. UstPraw
C, C; SarnStat 571, 788, 946, 1054 marg. [Ponadto w połączeniach
szeregowych 2 r.]

»sejm, (i, a(l)bo) sejmik« [szyk 5:5] (10): bo acz wielka rzecz
iest ogłodzęnie wielka ratio, aby a rebellibus abo od ich Przyiacioł
turbacye na Seimikach ySeimie nie były ActReg 137; gdźieby táki
[występujący przeciw ordynacji] był nápomniony ná Séymie Gene-
rálnym/ álbo téż ná ſéymiku powiátowym [in Conventione generali,
aut particulari JanStat 303]/ á ón by tákowégo Dignitárſtwá álbo
Vrzędu reſignowáć zániedbał/ tákowy ſamym vczynkiem sſtawa ſie
bezecnym SarnStat 76, *7v, 44, 368, 501, 1011; tákże też Bog one
rády obráca w zwády/ iż co Seymik ábo Seym/ to w Polſzce gorzey
PowodPr 53; ieden raz ná Seymách Y Seymikach ták rádzą, drugi
raz przećiwnie. CiekPotr 78, 51. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»sejm i stanowienie rzeczy« (2): iż przerzeczeni Pánowie y
Szláchtá Króleſtwá Polſkiégo y Ziem Litewſkich/ Séymy y ſtáno-
wienia rzeczy [Conventiones et Parlamenta JanStat 748] [...] máią
odpráwowáć SarnStat 990 [idem] 28.
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»sejm i stany koronne« (1): GDyby ſie do nas pánóm Rádóm
ziácháć tráfiło/ dla iákich ſpraw koronnych: tedy z nimi nie mamy
nic ſtánowić/ coby ſéymowi y ſtanóm koronnym należáło. Sarn-
Stat 34.

»sejm, (albo) trybunał« (2): SarnStat 870; Dla cżegoż Seymy
cżęſte/ Trybunały vſtáwicżne/ nietylko trudnośći prawnych/ miedzy
ludźmi niewykonuią/ ále iey ieſzcże przycżyniáią PowodPr 65.
[Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sejm(y) albo wieca« [szyk 2:2] (4): Nuż záſię ápellácie ná
Seymiech álbo ná wiecoch wypráwowáć/ álbo ſie s poborow wy-
licżáć/ álbo iáko mowią reſpondowáć RejZwierc 38v; Od ſkazánia
ſędźiégo Grodzkiégo, álbo Ziemſkiégo, wolno kázdému ſłowem ná
Wiécá álbo ná Séym áppellowáć [ad Colloquia generalia, vel ad
Conventum Regni JanStat 644]. SarnStat 535, 806, 809. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sejm, (i, albo) zjazd« = conventio ac conventus JanPrzyw;
conventio et concilium JanStat [szyk 7:7] (14): I o to też pilnie WM
prosiemy, abyście nam świadki na powiatowych sejmiech albo też i
na inych zjeździech pospolitych być raczyli, żeśmy my pilnością
starania swego nic w tej rzeczy czynić nie opuszczali DiarDop 114;
áleć to ſłuſznym przykłádem pokázuię/ że wy wołáiąc ná Zieź-
dźiech wáſzych y ná Seymiech/ Exekucya/ Exekucya/ co ieſt Exe-
kucya nie wiećie/ tylko iedno áby ſye mowiło á wołáło/ á nic dáley.
OrzRozm B2, Cv; RejZwierc 194; Przypomni wm– sobie iako [...]
niebosczyk Krol nate burzce narzekał y teraz trzeba opatrzyc aby
potym ziazdy y Seimy spokoine przed nimi bywały. ActReg 70, 41;
Bo czegóż wżdy brónić będźiemy? gdy ná káżdych zieźdźiéch/ ná
kożdych ſéymiéch/ tego tylko ſámégo ſzukamy/ iákobyſmy vbo-
gáćili/ y ozdobili priwatną rzecz ſwoię? OrzJan 48; SarnStat 306,
945, 954; ále co ſie to ſkrętnie po Auiſach pytamy/ co ſie gdźie po
świećie dźieie/ to poſpolićie niewiemy/ choć v dworu/ w ziázdy/ y
Seymy/ co ſie známi w náſzey źiemi dźieie PowodPr 74; y ná Sey-
mách y ziázdách/ odpráwowałem Pánie Zbáwićielu poſelſtwo two-
ie: vpominałem áby obie mátce ſwoie kośćioł Boży y oyczyznę/ w
iednym końcu złączone/ wiernie y vprzeymie miłowáli SkarKaz
)(2v; VotSzl D2v; CiekPotr 30. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 2 r.]

Wyrażenie przyimkowe: »na sejmie« = w czasie, kiedy odbywa
się w tym miejscu zjazd sejmu (3): Item zeznal ze thak cztherzi
lyatha wpyothrkowye bąndacz v pana orzechowſkyego s Ruſſy na
seymye vrznal pyącz Knaphloff lyudzyom roznym LibMal 1552/
169v; Ale ono ieſzcże ieſt nanieznośnieyſza iż ná Seymie [per dies
comitiales] [...] dáleko drożey wſzytko przedawáią/ niżli ná inſzych
mieyſcách. ModrzBaz 33v; BielRozm 15.

αα. O sejmie kobiet w utworach Marcina Bielskiego (18):
[Włastysława] zebrawſzy ſie z innemi pannámi vcżyniły Syem táki/
iákoby męſzczyznom nád ſobą nie dáły pánowáć BielKron 319v;
Iedno tego potrzebá/ by káżda ſłucháłá/ Iáko nas miła mátká [tj.
ziemia polska] będzie náucżáłá. Ktorey ieſzcże ná Seymie/ s
prośbami ſpytamy/ Iáko z nieprzyiaćielem káżdym wálcżyć mamy.
BielSat L3v [idem BielSjem 26]; Tám ná Seymie będziemy o nich
[o artykułach] práktykowáć/ Ktore ſą potrzebnieyſze/ ty możem
záchowáć. BielSjem 15; Spráwą Duchá świętego rádę zácżynay-
my/ A mieyſce ku Seymowi ſłuſzne obieraymy. BielSjem 16, 5, 12,
15, 26.

W tytule utworu Marcina Bielskiego (3): Syem Niewieśći Mar-
ćiná Bielskiego. Teraz nowo przez Ioáchimá Bielſkiego/ ſyná iego/
wydány. BielSjem 1, 3, 5 żp.

Zwrot: »sjem złożyć (a. położyć), składać« (6:1): Prośimy ćie
pokornie/ chćiey wálny Syem złożyć/ By ſie mogłá náſzá rzecż/ co
dźień lepiey mnożyć. BielSat [I4]v [idem BielSjem 14]; Syem wam
ſkłádam/ gdziekolwiek mieyſce obierzećie BielSjem 15; Támże
Syem położymy pod gorą Krępakiem: Poydziem ná te opiłe męże
náſze hakiem. BielSjem 17, 4 [2 r.], 9, 14.

Wyrażenie: »walny sjem« (3): BielSat [I4]v; NIetákby to śieſt-
rzyce w ty rzecży wſtępowáć/ Ktoby co chćiał dobrego w ſwey

ſpráwie vkowáć: [...] Ziechawſzy gdzie ná mieyſce/ Wálny Syem
położyć/ A ſłuſzne Condycye w Artykuły włożyć. BielSjem 9, 14.

β. Reichstag, tj. parlament I Rzeszy Niemieckiej (3):
Wyrażenia: »sejm głowny« (1): Co ſie tycże ſpraw ſądownych/

ktore ſie tocżyły miedzy Papieſkimi Kápłany á miedzy Lutery/ zá-
wieſzamy to do Seymu głownego BielKron 217.

»sejm rzeski« [szyk 1:1] (2): a będzieli Rzeszki Seim wiec po-
słac nąn splendidam Legationem iustificando causam nostram Cięg-
nąc za Maximilianem sąwielkie impedimenta. ActReg 5v; y wzru-
szeł się tak Communis status Germaniae, et intestinis exarcerba-
tionibus [!] et suspectis consilys, zenigdy zsobą wiecey czynic
niemieli O Seimie Rzeskim ani myslić potrzeba ActReg 182.

γ. Zjazd, zebranie senatu rzymskiego (2): Graecostasis Mieyſce
w Rzimie gdzie posłowie poſtronni á zwłaſzcza Greccy ná ſeymiech
ſtawáli. Mącz 148b; Praetoriana comitia, właſny ſyem ná którym
obierano Pretorá v Rzimiánów. Mącz 319d.

δ. Najwyższa rada w starożytnej Grecji, areopag (2):
Zwrot: »na sejmy syłać« (1): Przeto Diogenes Philoſoph/ gdy

vźrzał czáſu iednego tych Pánow kthorych Grekowie ná Seymy
wálne od śiedmi Miaſth ſyłáli/ á oni wiodą iednego/ co był s Skárbu
złotą fláſzę vkradł: powiedźiał/ iż wielcy złodźieie máłego wiodą.
GroicPorz kk3.

Wyrażenia: »sejm walny« (1): GroicPorz kk3 cf Zwrot.
»zjazd sejma« (1): AMPHICTYONES – Ziaſzd Seynia [lege:

sejma a. sejmu]. [...] Publicum Graeciae concilium Calep 63b.
ε. Sanhedryn, najwyższa rada w starożytnej Judei decydująca

w kwestiach religijnych oraz politycznych i prawno-administracyj-
nych, też obrady sanhedrynu (6): Boć was wydadzą ná ſeymy/ y ná
zborzech ſwoich będą was bitzowáć KrowObr 237v; ROk ieden
Saul był ná kroleſtwie (przed tym) [...] (marg) [...] To ieſt od poma-
zánia rok był krolem nie wziętym/ aż do tego cżáſu kiedy go znowu
Sámuel ná ſejmie opowiedział (–) BudBib 1.Reg 13/1; IZali praw-
dziwie ſeymie ſpráwiedliwość mowić będzieſz/ práwie(li) ſędzić bę-
dziećie ſynowie cżłowiecży? BudBib Ps 57/1[2]; BudNT Mar 15/1.

sejm gdzie (1): Ale mi ſye tóż ná Seymie w Wárſzáwie pewnie
sſtánie/ co ſye było sſtáło temuż Ieremiaſzowi/ którégo Kśięgi [...]
ſpalóno było ná Seymie w Hierozolymie OrzQuin Z3v.

Szereg: »sejm abo sąd« (1): A ſtrzeſzcie śię onychto ludzi. Boć
wás podadzą do walnych rád (marg) naſeimy abo ſądy (–) [in
consessus] i w Bożnicách ſwoich wás biczować będą MurzNT
Matth 10/17.

b. Zgromadzenie duchowieństwa (zwłaszcza katolickiego) ob-
radujące nad sprawami wiary; zwłaszcza sobór, tj. zjazd biskupów
całego świata, a. synod, tj. zjazd duchowieństwa danego teryto-
rium; concilium Miech (66): KrowObr 186v; Potym Alexánder
Biſkup Niceńſki vprośił v Konſtántinuſá Ceſárzá/ iz go [Ariusz] ná
Syem przypędził do Niceny. BielKron 155; ktorego [posła miasta
Argentyny] z rády precż wygnano/ á to dla tego/ iż oni niecżekáiąc
Seymu iáko im roſkazano było ná Seymie/ áby ſie niezkwápiáli
obrázow z kośćiołow wymiátáć/ vcżynili to BielKron [206]; Potym
był [Jan Hus] pozwan ná Syem do Konſtánciey/ támże ſpalon/ á po
nim w rok Ieronim vcżeń iego. BielKron 326v, 155v, 200, 200v,
218, 218v (11); Dwie rzeczy vczynili ná ónym Seymie ſwoim Apo-
ſtołowie BiałKat 136, 288v; Máią Księża ſwe Seymy/ Mniſzki
kápituły/ Y złodziey ná ſwobodzie ieſt w ſwey rzecży cżuły. Tylko
my ſáme żony z ſwego vrodzenia/ Nie mamy ſpołecżnego ku rádzie
ſchodzenia. BielSjem 11.

sjem czyj [uwzględniono wyłącznie G sb] (2): A wten cżás był
Syem w Smákáldyey Luterianow BielKron 213, 201 marg.

sejm gdzie (6): NA tym Seymie w Rátyzbonie [...] Ekkius
kthorego był Ceſarz wyſádził/ wichrzył BielKron 219, 200, 201
marg, Llll3 [3 r.].

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta [w tym: sejm
+ przymiotnik (7), przymiotnik + sejm (4)] (11): tedy Innocentius
czwarty Papież Rzimſki/ poſlał z Lugdunſkiego ſeymu do wielkiego
Czatzá [!] Thatarſkiego: brata Aſcelina MiechGlab 18; Tego [papie-
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ża Liberiusza] byli z Medyoláńſkiego Seymu Arryanowie wypędzi-
li/ iż ſie im przećiwił/ á Felixá wybráli ná iego mieyſce. BielKron
157; A w then cżás od Krola Fráncuſkiego przyiechał poſeł mnich
Belloſánus z liſty/ ná kthorych napiſanie było na Syem Trydeńſki
BielKron 235v, 166v, 225v, 228v marg, 280; Czytayze cztérnaſty y
trzynaſty Kanón Nicéńſkiégo Seymu/ ónego ták zacnégo: któremu
iáko Ewányeliéy maſz wierzyć BiałKat 326; Y owſzem wſzyſtek
Kośćioł przyiął ią [litanię] y potwierdźił przed tyśiącem lat ná Du-
chownym Seymie ábo Koncylium Aureliáneńſkim/ á potym Gáng-
reńſkim/ Toletáńſkim piątym y ſzoſtym/ y Brákáryeńſkim. LatHar
172, 120, 172.

Zwroty: »na sjem posłać« [szyk zmienny] (2): Krol też Fráncuſ-
ki ktory vmyſlił walcżyć we Włoſzech/ poſłał poſłá ſwego Gwilelmá
ná ten Syem do Smákáldiey BielKron 213, 218.

»uczynić, udziałać sjem« [w tym: na kogo (4)] [szyk zmienny]
(8:1): Vdzyáłano Syem ná XXIIII biſkupow/ przed ktorymi ſie Sy-
mách ocżyśćił y był przyięt/ á owi wypędzeni. BielKron 162; ktory
[papież Wiktor II] wnet vcżynił Syem álbo Synod we Florencyey/
gdzye wſzytki heretyki álbo ty ktorzy wyſtępowáli s ſwey miáry ka-
rał BielKron 176v; Thegoż roku Arcibiſkup Koleńſki/ vcżynił Syem
oſobny ná duchowne w Bonnye BielKron 221, 174, 177v, 188,
188v, 200, 378v.

»zjechać się na sjem« (1): Gdy ſie thedy ziechály ná Syem do
Rátyzbony/ záłożono Syem imieniem y mocą Ceſárſką/ iáko ieſt
obycżay. BielKron 218v.

»sjem złożyć (a. założyć, a. położyć); sjem złożon jest« [szyk
zmienny] (5;2): Potym z Eugeniuſem Papieżem w Akwiſgranie
Syem położyli/ áby duchowny ſtan w dobrey ſpráwie poſtánowili
BielKron 170; Syem záſię złożon ieſt w Hágánoe ná kthory theż
Krol Fráncuſki poſłał poſłá ſwego z nawodu Ceſárſkiego BielKron
218; Mieſiącá Stycżniá złożyli Syem Luteryanowie we Fránkforćie/
tám rádzili o Koncilium w Trydenćie BielKron 224, 154v, 155v,
218v, 222.

Wyrażenia: »sejm chrześcijański« (2): Otóſz baczyſz/ kędy
maſz ſzukáć Kośćiołá prawdźiwégo/ kędyć o nim powiádáią ći
święći ludźie: [...] tákże y Concilia/ to ieſt Seymy chrześćiáńſkié
zgrómádzóné ze wſzyſtkiégo świátá BiałKat 123v, 288v.

»dekret sejmu« (2): potym cżynili [ojcowie duchowni] dekrety
o beneficiách kośćielnych (marg) Dekretá Seymu Trydeńſkiego. (–)
BielKron 228v; LatHar 120.

»sejm duchowny« [szyk 12:3] (15): Tegoż cżáſu ná Trydeńſkim
Seymie duchownym vrádzono/ áby v Kánonikow y w Klaſztorzech
cżytano w ſwiętym piſmie Lekcye BielKron 225v, 155v, 385v; cży-
ni o tymże [o wielkim poście] zmiánkę vcżeń S. Ianá Apoſtołá [...].
Cżyni y Koncylium Niceńſkie ſtárodawne/ y inſze duchowne Sey-
my. LatHar 123, 120, 129, 172 [2 r.]; Iáko ieſt iáwna rzecz miedzy
haeretyki: ktorych herſtowie nie vfáiąc prawdzie/ niechcą ſię dáć ná
rozſądek áni Papieżá potomká Piotrowego/ áni Koncyliow/ ábo
Seymow duchownych WujNT 460, przedm 9, s. 193, 459 marg,
460, 462; WysKaz 27.

»kościelny sejm« (1): Ponieważ tedy o pierwſzym Przykazániu
maſz wyráźne Dekrety Koncylium Lugduńſkiego cap: 3. [...] o
cżwartym Láteráńſkiego can: 21. y Trydentſkiego Seſs: 14. can: 8. o
piątym tychże oboygá wálnych Kośćielnych Seymow. LatHar 120.

»sjem pospolity« (1): W tey też Nicenie ſłożon był Syem po-
ſpolity duchowny zá Konſtántynuſá BielKron 155v.

»walny sejm« (1): LatHar 120 cf »kościelny sejm«.
»sjem wielki« (1): Vcżynił [cesarz Zygmunt] ſyem wielki ná

duchowne w Konſtáncyey/ ktory trwał cżterzy látá. BielKron 188.
Zestawienie: »powszechny sejm« (1): Mogę do tego przydáć

náukę/ powſzechnych Seymów chrześćiáńſkich/ y ludźi s. którzy ná
nich mieścá záśiadáli BiałKat 288v.

Szeregi: »(i) koncylijum i (to jest, a(l)bo) sejm [szyk 7:2] (9): á
w tym z obu ſtron mieli ſpiſki dáć ſwoie ſtátecżnie/ á ná Syem
potym álbo ná Koncilium vkázáć BielKron 222v; BiałKat 123v;
Naydźieſz y ſame Krzyżowe dni/ w ktore cżęſto Litánią powtarza-

my/ przed tyśiącem lat ná Koncylium ábo Seymie duchownym
Aureliáneńſkim pierwſzym LatHar 172, 123, 172; z tego [tekstu]
wſzytkie Koncylia y Seymy duchowne świádectwá ku potwierdze-
niu wiáry przywodźiły. WujNT przedm 9; Ták też czynią ś. Con-
cylia/ to ieſt/ Seymy duchowne [...]: Abowiem rozbieráią y vważáią
wſzytkie wątpliwośći przez rozmáite dowody/ á Duch ś. władnie
imi WujNT 193, 460; Tá náuká namilſzy krześćiánie nie ieſtći moz-
gu głowy náſzey/ ále ieſt náuká wſzyſtkich Conciliow álbo Seymów
Duchownych y wſzyſtkich Doktorow ś. WysKaz 27.

»kościoł i sejm« (1): Skąd widzimy wielką władzą kośćiołá
Bożego y Seymow duchownych/ ktore mogą roſkazáć y ſtánowić
dekrety ták wieczne/ iáko y docześne WujNT 462.

»sejm albo (to jest) synod« [szyk 2:2] (4): Ná tym też Syno-
dzye álbo Seymie był Mikołay biſkup Mireńſki/ ktory dał w gębę
Arryuſowi BielKron 155v; gdzye wezwawſzy [Otto w Rzymie] wie-
le Biſkupow/ Synod/ to ieſt/ Syem ná duchowne vcżynił/ ná kto-
rym nálezyono Ianá Papieżá tego ſtolcá niegodnego być dla iego
ſproſnych á niewſtydliwych obycżaiow BielKron 174, 176v, 177v.

2. Wielka liczba osób (też antropomorfizowanych zwierząt)
zgromadzona w jednym miejscu (1): [y żądáiąc ſobie tego błogoſłá-
wieńſtwá/ wſzyſcy ſie z ſtron dálekich y zámorſkich ná on cżás
zeſzli. O iáki to był Seim ták miłem y ſpolnem ieden drugiego oglą-
dániem/ y ná przecżyſtą dziewicę pátrzeniem wſłáwiony. SkarŻyw
759 (Linde).]

sjem czego (żywotne): Myſzy w iednym domu były/ Gdzie ſie
były porodziły: Y był ich tám ſyem niemáły/ Bo wſzyſtki ſpołem
mieſzkáły. BierEz K.

Wyrażenie: [»sejm wszystkiego świata«: Vważże v śiebie co
ieſt łácnieyſzego/ ieſli ná máły cżás zápáłáć ſie przed iednym cżło-
wiekiem á lekárzem twoim [tj. spowiednikiem]/ cżyli przed ſeymem
wſzyſtkiego świátá wſtydáć ſie ná wieki. WujPosN 1584 I 177
(Linde).]

Synonimy: 1. potkanie, schadzka, zgromadzenie, zjazd; a. mais-
trat, rada, trybunał, urząd; 2. gromada.

ALKa

[SEJMEK sb m
sejmek a. sjemek.
N pl sj(e)mki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sejm” z neutralizacją funkcji deminutywnej: W

Rzeczpospolitej: zjazd szlachty danego terytorium państwa (ziemi,
województwa, powiatu) odbywający się przed sejmem, na którym
wybiera się posłów na sejm i ustala dla nich dyrektywy:

Szereg: »i zjazdy i sjemki«: A już i to widzę, że i ty zjazdy i
sjemki [rps.Os. 168: seimiki] przeciwko prawu są i być nie miały,
gdyż interregnum nie jest. PismaPolit 626.

Cf SEJMIK]
ALKa

[SEJMICZEK sb m
A sg s(e)jmiczek.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sejmik” ‘zjazd szlachty danego terytorium państwa’:
Zwrot: »sejmiczek złożyć«: Przed którym to walnym sejmem

Koronnym raczył też jest J.K.M. wedle starego dawnego zwyczaju
sejmiczek ten powiatowy w. mciam złożyć, abyście w.w. na nim
posły swe [...] na sejm walny koronny [...] obrali Diar 1566 55.

Wyrażenie: »sejmiczek powiatowy«: Diar 1566 55 cf Zwrot.]
ALKa

SEJMIK (156) sb m
sé- (91), se- (10); sé- (1) OrzJan; se- OrzQuin (6); sé- : se-

SarnStat (90:4).
sg N séjmik (19). ◊ G séjmiku (7). ◊ A séjmik (8). ◊ I séjmi-

kiem (4). ◊ L séjmiku (16). ◊ pl N séjmiki (18). ◊ G séjmików (9);
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-ów (8), -ow (1) SarnStat (8:1). ◊ A séjmiki (24). ◊ I séjmikami (2).
◊ L séjmikach (41), séjmikoch (8); -och Diar (6); -ach : -och Sarn-
Stat (27:2); ~ -ach (23), -åch (12), -(a)ch (6); -ach PowodPr, Skar-
Kaz, CiekPotr, SkarKazSej (2); -åch OrzQuin (4); -ach : -åch Sarn-
Stat (18:8); ~ -och (2), -(o)ch (6).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVII(XVIII) – XVIII w.
Dem. od „sejm” z neutralizacją funkcji deminutywnej: Zjazd,

zgromadzenie większej liczby osób na obrady, dyskusję (6):
a. W Rzeczpospolitej: zjazd szlachty danego terytorium pań-

stwa (ziemi, województwa, powiatu) odbywający się przed sejmem,
na którym wybiera się posłów na sejm i ustala dla nich dyrektywy;
conventio, conventus JanStat; comitia provinciarum non totius reg-
ni Cn (155): A jeśliby się na sejmikoch szlachta o poborce nie zgo-
dzili, tedy je KJM ma dać. Diar 80, 80 [2 r.], 82 [2 r.], 95; DiarDop
111; Wiémy co vmieią Seymiki/ ná których/ duży ſłábégo/ śmiáły
mądrégo/ łatwie z kluby ſwéy wybija/ ku ſwoiemu pożytku Seymi-
kiem kieruiąc. OrzQuin D, Dv [3 r.]; Skoro Krol Sigmunt do Litwy
wyiáchał naprzod w Mielniku miał Seymik StryjKron 737; PaprUp
I3; czego ia mam euidentissimas rationes, aby ten Seimik tak pret-
ko niebył. ActReg 115, 89, 94, 105, 134, 135, 149; Wſzak wáſzá
Kró:M. wieſz/ czym Iego M.X. Krákowſki Gámrat/ we Srzedźie ná
ſéymiku nie dawno dał ſie ſłyſzéć OrzJan 111; SEymik który przed
wielkim Séymém zwykł bywáć w tym Woiewództwie/ áby záwſze
ieden w Lucku bywał. SarnStat 33; Káſztelani ná Séymikach, któré
vprzédzáią Ruſzenié poſpolité, máią niemocnych rewidowáć. Sarn-
Stat 302; Ieſcze ſnádnieyſzy proceſs przećiw tym, co z ruſznicą
bądz po tárgu, bądz po weſelu chodzą, y ná Séymikách. SarnStat
500, 31, 32, 33, 34 [2 r.], 58 (20); GrabPospR M2v; PowodPr 53,
77; (marg) Seymiki w kośćiołách lżą kośćioły. (–) Ná ktorych nie
tylo rzeczy świeckie odpráwuią: ále ſwary/ wrzaſki y zwády záczy-
náią SkarKaz 456b; CiekPotr 49; obieránie poſłow ná ſeymikách
tákie ieſt: iż możnieyſzy á śmielſzy czynią co chcą. SkarKazSej
694a, 681a; [poſtánawiamy y opátruiemy: żeby Rády náſze [...] ná
Seymikách bywáły HerburtStat 257 (Linde)].

sejmik czego [= jakiego terytorium] (6): SEymik téż Powiáto-
wy źiemie Krákowſkiéy/ który w Proſzowicach bywa záwſze/ ná
potym cztérzy dni przed Nowomieyſkim więtſzym/ ſkłádan bydź
ma. SarnStat 32, 33 [2 r.], 1018, 1204, 1219.

sejmik czego [= nad czym obradujący] (5): poſtánowiamy: że-
by Roki Poznáńſkié/ któré bywáią w oſtátni Poniedźiáłek przed
Séymikiem obiéránia Deputatów/ ná Trybunał ſądzoné były. Sarn-
Stat 723, 857, 858, 871 [2 r.].

sejmik gdzie (4): SEymik Powiátowy w Woiewództwie Ráw-
ſkim bydź ma w Ráwie. SarnStat 32, 32. Cf »sejmik w powiecie«,
»sejmik w wojewodztwie«.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta lub prowincji
[w tym: sejmik + przymiotnik (14), przymiotnik + sejmik (3)] (17):
obiecuiemy dáć náukę Káncelláriiéy: [...] áby ſéymik Srzodzki
dwie niedźieli przed Kolſkim/ á po nim Piotrkowſki ośm dni przed
tym náznáczyć pámiętáłá. SarnStat 31; (nagł) Séymik Minſki. (–)
POwiáty Woiewództwá Mińſkiégo/ Możerſki y Rzeczycki/ przy
tymże Woiewództwie Mińſkim zoſtáwuiemy SarnStat 33; O Wo-
łyńſkich ſéymikach y o Pośléch, że koronnym obyczáiem máią ſéy-
miki mieć y ſéymowáć. SarnStat 34, 32 [3 r.], 33 [5 r.], 392, 723,
1202, 1219 [3 r.].

W połączeniach szeregowych (3): Tóż o Séymiéch, Séymikách,
y innych zieżdźiéch, ktoby ie turbował: znaydźieſz w piérwſzych
kśięg. Fol. 29. SarnStat 495; RVſznic áby żaden/ cuiuſcunque con-
ditionis, pod ſądámi wſzyſtkiémi in genere, któré ſtanowi ſzláchec-
kiému ſłużą/ ná Séymikách/ ná zieźdźiéch/ y ná innych ſądowych
Aktćiéch/ tákże ná bieśiádách wſzelákich/ targách/ iármárkách nie
vżywał SarnStat 500, 480.

Fraza: »sejmik odprawowan bywał« (1): pozwalamy: áby ſéy-
mik Powiátowy w Lipnie w pośrzód źiemie Dobrzyńſkiéy/ wedle
ſtárégo zwyczáiu odpráwowan záwſze bywał ná potomné czáſy.
SarnStat 32.

Zwroty: »na sejmik pos(y)łać« (2): Poſłá náſzégo ná ten tám
ſéymik nie będźie potrzebá poſyłáć/ tylko inſtructią do Stároſty
Oświęćimſkiégo. SarnStat 33 [idem] 1219.

»sejmik [około czego] uczynić« (1): Siłá y ná tym należy: áby
y Pánowie Zakonu Ruſkiego/ á zwłaſzcżá Metropolit z Włádykámi/
o tym ſie ſpolnie námawiáli/ á niebeśpiecżność zbáwienia ſwego
vważáiąc/ zá dozwolenim Krolá I.M. ſwoy ſeymik około tego przy-
zwawſzy vcżonych y Kátolikow/ [...] vcżynili. SkarJedn 382.

»na sejmiki się zebrać« (1): potrzeba, aby wszyscy o ty [lege:
tym, tj. o obieraniu sędziów i stanowieniu sądów] radzili, a wszys-
cy się na takowe sejmiki zebrać nie mogą. Diar 82.

»na sejmiki zjechać (a. zjeżdżać) się« (4): y ná potym ći prze-
rzeczeni wſzyſcy Pánowie á obywátele źiemie Kiiowſkiéy ná Séy-
mikách powiátowych [...]/ którzyby ſie iednokolwiek ná oné Séy-
miki Powiátowé ziecháli/ obiéráć máią między ſobą Poſły ná Séym
Wálny Koronny SarnStat 1063 [idem 1192], 33, 1029, 1192.

»sejmik złożyć, składać; sejmik (był, a. ma być itp.) składa-
n(y), złożony« [szyk zmienny] (6:2;8:3): co się tycze obierania po-
borcow aby w powieciech mieli być obierani, a na to samo sejmiki
składane, wziąć by to musiało czas niemały Diar 82; tedy znowu
KJM ma złożyć zasię sejmiki w wojewodztwach szlachcie Diar 97,
80 [2 r.], 82, 94; NAprzód do obiéránia Sędźiów/ Séymiki tym Wo-
iewodztwóm ſkłádamy ná dźień y czás pewny w Tribunale Ko-
ronnym opiſány SarnStat 867; Wſzákóż dáiemy im moc ná Séymi-
kách Powiátowych/ zá liſty náſzémi złożonych tego Státutu Litew-
ſkiégo ártykułów popráwiáć SarnStat 1062, 31, 32, 33 [2 r.], 457,
556 (13).

Wyrażenia: »z sejmiku poseł« (2): A z tych Séymików Poſło-
wie ich/ ták iáko w Koronie Polſkiéy obyczay ieſt/ do Włodymiérzá
ziéżdżáć ſie máią. SarnStat 1193, 1063.

»sejmik pospolity« (1): WAruiąc iednák miánowićie/ y zoſtá-
wuiąc ná tám téy prowinciiéy obowiązek ruſzenia poſpolitégo/ [...]
gdy tego potrzebá onéy źiemie y prowinciiéy vkaże/ dla obrony iéy
ſáméy [...] y mimo powinność bez Séymu wálnégo/ obu narodów
ná Séymiku poſpolitym onéy źiemie SarnStat 1204.

»sejmik w wojewodztwie« (1): á Seym iedno dwie Niedzieli/
ad hunc ſolum actum obrony/ niechby był/ z vprzedzáiącymi iednák
Seymikámi w Woiewodztwách VotSzl E.

Zestawienia: »sejmik powiatowy, w powiecie« = conventio
particularis JanStat [szyk 44:3] (46:1): o poborcoch też, aby mieli
liczbę szlachcie na sejmikoch powiatowych czynić opuszczono.
Diar 91, 80, 81, 94; Y zali tá ták nie wſtydliwa śmiáłość/ Wenec-
kiéy kaźni godná nie ieſt? (–) Ale drugdy to ná Seymikach poru-
czono w Powiećiéch bywa Poſłom. OrzQuin D; vſtáwuiemy ſéymik
Powiátowy w Háliczu: áby tám obyczáiem innych Powiátowych
ſéymików Káſztelan z ſzláchtą Poſły obiérał SarnStat 32; A ná
Séymikach powiátowych przed Séymém bliſko przyſzłym Koron-
nym ma ſie Rycérztwo rozmówić/ ieſliżeby iednáki po wſzéy Ko-
ronie korzec/ y iákowyby bydź miał. SarnStat 280, 30, 31 [3 r.], 32
[6 r.], 33 [4 r.], 76 (41); (marg) Seymiki powiátowe. (–) Naprzod
obieránie poſłow ná ſeymikách tákie ieſt: iż możnieyſzy á śmielſzy
czynią co chcą. SkarKazSej 694a; [Potym wroćił ſie [król] do Pol-
ſki/ y złożył Seym w Korcżynie ná dźień II. Liſtopádá/ ktory Sey-
miki Powiátowe naprzod (co byłá rzecż dopiero nowa w Polſzce)
vprzedzáły BielKron 1597 286 (Linde)].

»sejmik ziemski« (2): PowodPr 77; Záboleć muſzę bárzo/ ze
wſzytkiemi cześć domow Bożych miłuiącemi/ ná ſromotny obyczay
w tey Koronie ná ſeymikách źiemſkich SkarKaz 456b.

Szeregi: »sąd(y) a(l)bo (i) sejmik(i)« [szyk 4:1] (5): POnieważ
ná ſéymikach y ſądźiéch o Goſpody wielka trudność y róznice by-
wáią: tedy Stároſtowie álbo Dźierżáwce mieyśc onych/ gdźie ſądy
álbo ſéymiki będą/ [...] máią ie rozdawáć. SarnStat 44, 857, 858,
871. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sejmik, (i, a(l)bo) sejm« [szyk 5:4] (9): ActReg 137; Poſłowie
inſtigowáć máią ná negligentes Dignitarios, ná Séymiéch, y ná Séy-
mikach SarnStat 44, *7v, 76, 368, 501; PowodPr 53; Zátrudniáiąc
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Seymiki y Seym vrościecie. CiekPotr 51, 78. [Ponadto w połącze-
niu szeregowym 1 r.]

»sejmiki albo zjazdy« [szyk 1:1] (2): To téż oſobliwie wáruiąc/
áby ták Hetmáni iáko y Rotmiſtrze [...] ná żadné ſwé y przyiaćiół
ſwych priwatné potrzeby/ ſéymiki álbo ziázdy żołniérzów tych nie-
ważyli ſie vżywáć znácznym iákym pocztem SarnStat 436, 1041.
[Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

Wyrażenie przyimkowe: »na sejmiku« = podczas obrad sejmiku
(1): (marg) Kośćioły w Polſzcze nieuczczone ná Seymikách. (–)
Niech ſię vkarzą ći nieuczćiwi y wſzeteczni tákim przykłádem/ kto-
rzy ná ſeymiki iezdżąc zbroyno/ w kośćiołách nie tylo po ołtarzách
depcą/ ále też przed ołtarzmi kreẃ roźlewáią y zábijáią. SkarKaz-
Sej 681a.

b. Zgromadzenie obradujące nad sprawami wiary u arian (1):
ktorzy [arianie] znáiąc go być wielkim filarem Katholickiego
[wyznania]/ [...] ná ſeymiku ſwym niezbożnym/ iego z Biſkupſtwá z
łożili y mocą wygnáli SkarŻyw 278.

Synonim: a. jenerał.
Cf [SEJMEK]

ALKa

SEJMIKOWY (2) ai
e oraz o jasne.
pl N subst sejmikowé (1). ◊ G sejmikowych (1).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sejmik” ‘zjazd szlachty danego terytorium

państwa’ (2):
Wyrażenie: »sejmikowy list« = pismo zwołujące na sejmik (1):

O rozſyłániu Seymikowych liſtów. SarnStat 33.
a. Uczyniony przez sejmik, pochodzący od sejmiku (1):
Wyrażenie: »artykuły sejmikowe« (1): Artykuły SEymikowé nie-

máią być dawáné przećiwko Rzeczypoſpolitéy.OrzQuinDvmarg.
ALKa

SEJMOWAĆ (12) vb impf
-e- (3) Mącz, OrzQuin (2), -é- (2) OrzJan, SarnStat; o oraz a

jasne.
inf sejmować (3). ◊ praes [3 sg sejmuje.] ◊ 1 pl sejmujemy (1).

◊ 3 pl sejmują (2). ◊ praet 3 sg m sejmowåł (2). ◊ con 2 pl m pers
byście sejmowali (1). ◊ 3 pl m pers by sejmowali (1). ◊ impers con
by się sejmowało (1). ◊ part praes act sejmując (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
Obradować, debatować; też o obradach sejmu lub sejmiku;

conventus agere Mącz; comitia a. concilium habere, comitia facere
a. gerere a. obire a. peragere Cn (12): Drvgye theſch kazal my
w.m. mowycz dlya seymv ze hoſpodar moy poſlal ſzwoye pani na
granycze pod Chothimem zebi seymowaly LibLeg 11/163; drudzy
też mogliby się naleźć, ktorzy by mniemali, żeby jem wolno bez
nas trzeciego stanu w RP sejmować a snadź jeszcze i porządek jaki
nowy stanowić. DiarDop 111; Conventus agere, Seymowáć/ ſyem/
roki álbo wiece trzimáć álbo ſądźić. Mącz 482a; gdźie ludźie wolni
Seymuią/ tám o ſzczodrobliwośći Królewſkiéy rychléy/ á niżli o
śćiśliwośći iego rádzą. OrzQuin B; StryjKron 652; GórnRozm L4v,
M2; O Wołyńſkich ſéymikach y o Pośléch, że koronnym obyczáiem
máią ſéymiki mieć y ſéymowáć. SarnStat 34; [Ale Niemcy już i
Czechowie do domu się rozjechali, mają przez zimę sejmować Lis-
tyPol I 1543/311; A nie będziecieli sami chcieli jachać, list nomine
praeteriti conventus na ten sejm litewski poślemy, aby się k'temu
przywieść dali, żeby pod sejmem koronnym w Parczowie, oni też u
Wojnic sejmowali i z wami namowy wedle potrzeby czynieli. Lis-
tyZygmAug 1553/265, 1553/263, 1561/355; Już to czwarty raz w
jednym sejmujemy roku, a jednak nie mamy stąd pożytku żadnego.
I póki przyczyny nie najdziemy tego, póty darmo sejmujemy, czas i
pieniądze na sejmach utracając próżno. OrzPolic 20; RotRozm G;
KronMieszcz 138; Nie tylko nie sejmować po sejmie, ale też o to
się starać i sami pp. posłowie mieć mają, żeby konstytucyje w czas

przed dokończeniem sejmu zawierane i spisowane były AktaSej-
mikPozn 1600/223].

sejmować (o)koło czego (1): StryjKron 637; [bo król Kazimierz
natenczas w Litwie mieszkał, sejmując z pany litewskimi koło
przywrócenia Łucka i Podola. StryjPocząt 454].

sejmować z kim (2): StryjKron 637, 657; [A iście z tymi pany
sejmować niebezpieczno i wielce ciężko etc. AktaSynod I 74; Stryj-
Począt 454; Krol w Wilnie Seymował z Litwą/ ktorzy rádźili o tym
iákoby Podole y inne Wołyńſkie zamki wymogli ná Polakach Biel-
Kron 1597 391; Przebywał [basza budzyński] przećiwko ná polách
nád Peſtem rzeką/ ſeymuiąc tám z żołnierzmi ſwemi/ wedle oby-
cżáiu Węgrow: Rákámi to zową. BusLic Hv].

sejmować [o kim], o czym (1): Nie myślą w Wárſzáwie nic o
dźwignieniu/ ſłowá tám o tym niemáſz żadnégo. (–) O czymże tám
inym teraz Seymuią/ ieſli o tym nierádzą? OrzQuin B; [ListyZygm-
Aug 1556/324].

W połączeniach szeregowych (1): á gdy nas ná nieprzyiaćielá
wyzywáią/ piérwéy ſéymuiemy: piérwéy práwá wykłádamy: prák-
tyków ſie rádźimy/ ieſliż ſie godźi nieprzyiaćielowi odéprzeć. Orz-
Jan 56; [OrzKsiąż E6v; [M. Sienicki na sejmie piotrkowskim w
1565 r.:] jako trudno o posły, łatwie się tego wkmść dowiedzieć
możesz, bo wszyscy widzą, że tak często sejmując, mówiąc, pisząc,
przedsię do rządu niesporo. Mowy 148].

Cf SEJMOWANIE, SEJMUJĄCY
ALKa

SEJMOWANIE (5) sb n
Teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie jasne (tak w

-owanie); a jasne.
sg N sejmowani(e) (1). ◊ G sejmowaniå (3). ◊ pl N sejmowa-

niå (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Obradowanie, debatowanie (5): [Co się tycze ks. Słuckiego

młodszego, iż tam o nim sejmują, tedy panie wojewodo, w tym nic
wątpić nie trzeba; my chcemy na tej sprawiedliwości tak zasieść
jako to sejmowanie im nic nie pomoże. ListyZygmAug 1556/324].

a. O obradach sejmu w Polsce (5): Więc prżewłoká ſprá-
wiedliwośći/ prżenieśienie Sądow ná Seym/ á Seymowánie áż we
dwie lećie [tj. co dwa lata]/ ták wiele kozakow/ y ták możnych
námnożyło GórnRozm H3v; Tákćiby miáłá ná Seymach ſpráwiedli-
wość iść [...] ludźie vbogie vćiśnione/ [...] y ktorzy ſobie rády dáć
nie mogą/ naprzod odpráwić. á nie Bogacżámi ich odrażáć. Gdyby
to było/ podobnobyſmy też poćieſznieyſze ſkutki: náſzego ſeymo-
wánia odnośili. PowodPr 67, 76, 83.

Przen [czyje] (1): Zácżym boię ſie/ iż tylko ten kąſek cżáſu
Seymowánia twego [Jerozolimo, tj. Polsko] zoſtáwił ći ieſzcże P.
Bog do pokoiu á powſtánia twego. PowodPr 5.

Cf SEJMOWAĆ
ALKa

SEJMOWY (180) ai
-é- (88) SarnStat, -e- (7) Mącz, OrzQuin (6); o jasne.
sg m N séjmowy (4). ◊ G séjmowégo (2); -égo (1), -(e)go (1). ◊

D séjmowému (1). ◊ A séjmowy (3). ◊ I séjmowym (9). ◊ L séj-
mow(e)m (1). ◊ f N séjmowå (4). ◊ G séjmowéj (11); -éj (8), -(e)j
(3). ◊ D séjmowéj (1). ◊ A séjmową (5). ◊ I séjmową (19). ◊ L séj-
mow(e)j (3). ◊ n N séjmow(e) (9). ◊ G séjmowégo (7); -égo (5),
-(e)go (2). ◊ A séjmowé (4); -é (3), -(e) (1). ◊ I séjmowym (1). ◊ L
séjmowym (1). ◊ V séjmow(e) (1). ◊ pl N m pers séjmowi (4). subst
séjmowé (26); -é (14), -(e) (12). ◊ G séjmowych (23). ◊ D séjmo-
wym (2). ◊ A subst séjmowé (20); -é (10), -(e) (10). ◊ I m séjmo-
wémi (4); -émi (3), -(e)mi (1). f séjmowémi (3); -émi (2), -(e)mi
(1). ◊ L séjmowych (10). ◊ sg f a. pl subst N skróty (2).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „sejm” ‘organ władzy danego terytorium a.

obrady tego organu’ (zwykle w Polsce); comitialis Mącz, Modrz,
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Cn; conventionalis JanStat (180): Mącz 61b; ále ty iuż nam o
drugich Dyálógoch powiédz/ [...] iáko ié przećiwko nienawiśći téy
Seymowéy ninieyſzéy bróniſz. OrzQuin H2; A drudzy tho [błahe
sprawy poruszane na sejmach] zową Seymowemi nowinkámi/ y
ieſzcże ktemu będą zákázowáć/ áby nie ták powiádano iáko ſie
działo. RejZwierc 186v.

Wyrażenie: »zgromadzenie sejmowe« (2): Gdyżeś tedy ty
Zacne zgromádzenie Seymowe/ do zábiegánia vpadkowi ſwemu iuż
ſłyſzáło propoſicią Krolá ſwego Ziemſkiego: ábyś ią pożytecżnie
wykonáć mogło/ poſłuchay też Propoſiciey ſámego Krolá Niebieſ-
kiego PowodPr 6, 2.

a. Związany z sejmem, dotyczący sejmu, reprezentujący sejm,
odnoszący się do sejmu, należący do kompetencji sejmu (45): A
wszakoż nie zdało się im [posłom] tej protestacyji czynić, aż na
skończeniu sejmowym, co i uczynili tak. Diar 62, 32; DiarDop
119; O ſpráwách też inych Seymowych/ ſorom y mowić iáko ſą
OrzRozm C3; Druga rzecz ieſt Seymowa/ Woyna á pokoy Orz-
Rozm S4v, S4v marg, T2v; Niechby przeto ći głowni ſędźiowie
vſtáwicżnie ná ſądźie śiedźieli: żadnego dniá niewyimuiąc/ okrom
tych ktore w práwie duchownem zá świętá máią. [...] W tę licżbę/
zda mi ſię/ máią być policżone cżáſy woienne y ſeymowe [tem-
pora belli et conventus]. ModrzBaz 92v, 91; ActReg 78; WIerze
iego [króla] polécáią rząd Séymowy, Práwá Koronné, Wolnoſci,
rozdawánié vrzędów, Stáróſtw, etc. SarnStat 27; Káncellária bę-
dzie náuczoná o náznáczeniu czáſów Séymowych SarnStat 30;
Séymowé rzeczy do Káncelláriiéy, á Ziemſkié, w Ziemſkié Actá
wpiſane bydz máią. SarnStat 146, [2], 39, 44, 46 [2 r.], 47, 127; Zá
czym potrzebáby to dobrze et ſacroſancte opátrzyć/ żeby ludzie
Rycerſcy [...] w przod przed drugimi oyczyznie domá in toga [...]
ſłużącymi/ od Krolá I.M. opátrowáni [...] byli: żeby przed Het-
mánem/ Rotmiſtrzem/ żołnierzem/ ktorzy oyczyznie krwią drogą
ſłużą/ práktykáńći y pochlebcy/ ták Seymowi iáko y inſzy/ więc
párázytowie [...] promowáni y vbogacáni nie byli. VotSzl C2; Skar-
KazSej 694a.

W charakterystycznych połączeniach: czasy sejmowe(-y, -a)
(2), dni, pochlebca, praktykant, rektor, rząd (2), rzecz (2), skończe-
nie, sprawy (11), zaczątek.

Wyrażenia: »akta sejmowe« (1): FRymárki dóbr náſzych [...]
wedle opiſánia Conſtituciy czynioné y pozwoloné bydź máią: któré
ná Séymie de conſenſu omnium ordinum [...] w Aktá Séymowé/
ktoré tu ná tym Séymie vczynić róſkazáliſmy/ wpiſáné bydź máią
SarnStat 91.

»księgi sejmowe« (1): A ci sędzić mają według prawa pisane-
go, poki go zbywa, dzierząc się in contrariis poślednich stat [lege:
statutow], a gdzie tego obojga nie stanie, tam się uciec do zwycza-
jow hoc est do dekretow sejmowych, a przeto księgi sejmowe aby
były zniesione do nich. Diar 97.

»listy sejmowe« = pisma zwołujące na sejm; literae conventus
JanStat [szyk 11:2] (13): Roki Ziemſkie mayą bycz trzimane a vie-
cza na iednem mieyſczv w Belzie povyſſeniv S. Krziza. A takovem
vieczom niemaią przekazacz liſty Seymowe naſſe. ComCrac 15v;
Liſty Seymowe Poroczkam/ niewádzą/ y owſzem máią być ſądzone
áż do Seymu powiátowego. UstPraw C, C; ZIEMSKIE SąDY, má-
ią iść áże do Séymików Powiátowych, choć liſty Séymowé wynidą.
SarnStat 30; vſtáwiamy/ áby nápotym ná przyſzłé czáſy nic nie-
wádząc temu/ iż tákowé Liſty Séymowé wynidą/ álbo Séym Wálny
będźie opowiedźian: przedśię ſądy Ziemſkié wſzędy były ſądzoné
SarnStat 718, 30, 34, 142, 149, 299 (10).

»msza sejmowa« (1): PIERWSZE [kazanie Piotra Skargi] NA
POCZATKV SEYMV, PRZY S. MSZY SEYMOWEY. SkarKaz-
Sej 657.

»poseł sejmowy« (4): Anichmy też tego od Krola IM starego
słychali, aby tymi pobory naszemi miał kiedy szafować nacz inego,
jeno na obronę pospolitą, nie na opatrzenie posłow ziemskich sej-
mowych Diar 37; POSLOWIE SEYMOWI, Którzy y iácy, y iáko
wiele Poſłów ná Séym ſłáni bydz máią. SarnStat 42, 43 żp, 845.

Zestawienie: »stanowie sejmowi« = król, senat i izba poselska,
czyli tzw. stany, z których składał się sejm Rzeczpospolitej (2): I
prawo Korony tej pospolite mocn[i]e to obwarowało, iż żadna kon-
stytucyja bez posłow ziemskich uchwalona być nie może, ktora
jeno sama uniwersały bywa opisana, jako ta, na ktorą wszyscy sta-
nowie sejmowi za potrzebą zezwolili. Diar 59, 62.

Przen (1):
Wyrażenie: »sędzia sejmowy« = Bóg (podczas Sądu Ostatecz-

nego) (1): Bo on ſędzya ſeymowy inák będzye rządził/ Ktory áppel-
lácije wiecżne będzye ſądził. RejWiz 122v.

b. Odbywający się podczas sejmu, też przygotowany na sejm,
przyniesiony na sejm, będący przedmiotem obrad sejmu (37): Sey-
mowé burzki czemv? OrzQuin C2v marg; VStáwuiemy/ áby ná Séy-
mie Wálnym káżdégo tegodniá w dźiéń ieden [...] ſpráwy główné
Litewſkié Séymowé przez nas ſądzoné y odpráwowáné były. Sarn-
Stat 140, 859; Vymimy ſię ſerio zá tę deliberácyą/ zániechawſzy in-
ſzych niepotrzebnych Seymowych álterkácyi VotSzl B3v; Coż zá
pożytek z tych tákich vtrat y pracey ſeymowey y trudzenia ſwego
maćie? SkarKazSej 659b.

W charakterystycznych połączeniach: alterkacyje sejmowe(-a),
burzki, praca, protestacyje, rekognicyje, relacyje, sprawy (2), za-
pisy.

Wyrażenia: »appellacyja sejmowa« (1): Więc Krol Appellácyy
Seymowych od Ziemſkiego y od Wiecowego Sądu/ ktore prze deń
przychodzą/ ſądźić v nas niebędźie? OrzRozm S4.

»kauza sejmowa« (1): Cauzy Séymowé ad conuentionem ſtatis
diebus in Comitiis iudicentur. SarnStat 162.

»kazanie sejmowe« [w tytule utworu Piotra Skargi (pl)] (9):
KAZANIA SEYMOWE. Tegoż X. Piotrá Skárgi Societatis IESV.
SkarKazSej 657; Kazánie pierwſze Seymowe. SkarKazSej 658 żp,
664 żp, 671 żp, 677 żp, 683 żp, 689 żp, 696 żp, 702 żp.

»sejmowa kwestyja« (2): Piąta Seymowa que/ ſtia ieſt/ iákoby
nam Práwá ſzły/ á ſpráwiedliwość rychła á ſnádna v nas byłá/ kto-
rey niemamy. OrzRozm T, T.

»sejmowe prawo« (1): Y ia ćiem téż przeto opuśćił to Seymo-
wé Práwo/ vczyniłem Compromis z Sąśiádem ſwym/ y przypuśći-
łáſwá ſye o wſzyſtko/ ná Pány/ Ianá y Iákobá OrzQuin B4.

»propozycyja sejmowa« (4): Rozkazano nam w propozycyji
sejmowej od Krola IM Pana naszego transverso ordine, abychmy ni
o czym inym nie radzili, jeno o obronie postronnej. Diar 33, 19, 22;
ná począthku Seymu niemoże być mądrzey/ wymowniey/ y poży-
teczniey/ propoſicya Seymowa nam powiedźianá. OrzRozm C3.

»rada sejmowa« (3): OrzRozm S4v; Miałbych ſnadź tu co czy-
nić aż do dniá ſądnego. Iákiekolwiek ſą rády y ſpráwy Seymowe/
Iákiekolwiek ſą záſię poſtępki domowe. Prot D; A gdy ich [niektó-
rych posłów] obieránie minie [...]/ zdrowym y należytym kroleſtwu
rádom ſeymowym przeſzkody y zamieſzki/ iákie mogą/ czynią
SkarKazSej 694a.

Zestawienie: »sądy sejmowe« = sądy sprawowane podczas
zjazdu sejmu przez króla i asesorów (z głosem doradczym), a po
1578 r. przez ustanowiony sąd najwyższy, tzw. trybunał koronny;
iudicia conventionalia JanStat [szyk 9:2] (11): A to wszytko [ucis-
ki] powiedają być prze to, że WKM sądow zwykłych sejmowych
czynić nie raczysz, prze ktore każdy ostatecznej sprawiedliwości
we wszytkiem odnieść się nadziewa. DiarDop 106, 106; ty chceſz
[...]: áżeby nie Vniuerſałmi/ ále Sądem Seymowym ſądźił ſye Krol
z námi/ dobrzeli nam co dał/ álbo nie dobrze. OrzRozm S2v; á w
tych Seymowych náſzych dźiśieyſzych Sądźiech żadney nádźieie
niemam/ áby kto kiedy mogł przez nie ku ſwemu przyść OrzRozm
T4, T2v; Dármoć ſye kochamy w tych Seymowych Sądźiéch/ z któ-
rych nic nie odnośimy iedno Limitácyą/ á próżné worki OrzQuin
B4; ActReg 44; EXEKVCIA Od ſądów Królewſkich Séymowych zá
odeſłániém do Grodu iáko idźie, śiłá znaydźieſz w kśięgách piérw-
ſzych wysſzéy. SarnStat 542, 42, 139, 859.

c. Dokonany przez sejm, pochodzący od sejmu (93): A gdyż
IchM księża ani na to uznanie sejmowe zezwalać chcą, [...] ani do
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pospolitego concilium nas odsyłają, jeno zgoła uzurpować jurysdy-
cyją swą nad nami imo prawa a wolności nasze chcą, [...] tedy nic
ubliżyć nie mogła [by] słowu bożemu Diar 88; y ná przyſzły Séym
máią to [panowie przekład statutu] ku przeźrzeniu á rozſądkowi
ſéymowému przywiéźć. SarnStat 57; O Woynie/ álbo Ruſzeniu
poſpolitym/ nic záczynáć nie mamy/ imo pozwolenié Séymowé
wſzech ſtanów SarnStat 131; y áby ſie wſzyſtkiému wedle ſpoſobu
opiſánégo dźiało doſyć/ nálazłkiém Séymowym náyduiemy to ob-
iáſniáiąc: [...] SarnStat 492, 94, 127, 132, 315, 343, 406, 409 [2 r.];
Pierwey ſeymowe ſtánowienie było iáko Bozkie nie wzruſzone y
święte: teraz moc tráći/ powagi nie ma. SkarKazSej 659b.

W charakterystycznych połączeniach: nalaz(ł)ek sejmowy(-e)
(2), pisma, przeźrzenie, rozsądek, spisek, (po)stanowienie (3), uzna-
nie, (po-, do)zwolenie (6).

Wyrażenia: »dekret sejmowy« [szyk 12:1] (13): Diar 97; Krolu
bierz/ iednym Dekretem Seymowym wſzytko záſye weźmi coś ko-
mu dał. OrzRozm O2, C4, I4v; Seymu Wárſzáwſkiégo Dekrétem w
Polſzce ſye ſpáda: á ktemu/ ieſli łotr z godnym/ dźielny z nikczem-
nym/ dobry ze złym/ pod iednym Dekretem Seymowym podlęgą.
OrzQuin B4v, D2v; SarnStat 142, 612, 854, 858 [2 r.]; ſądowe dek-
retá moc máią/ á ſeymowe vpadáią. SkarKazSej 659b, 680a.

»klauzulka sejmowa« (1): vniuerſałmi Seymowemi kuźni ich
[przeciwników duchowieństwa]/ przyznáło ſie nie raz práwo y po-
ſseſsia nievſtawáiąca dźieśięćin duchownych y po máiętnośćiách
ślácheckich. Co dáleko więcey waży/ niż priwatne/ nád zezwolenie
ſtanu duchownego/ klauzulki Seymowe przećiw dźieśięćinam. Po-
wodPr 24.

»kognicyja sejmowa« (2): wſzákóż wybiéráć Czopowé máią
wedle Przywileiu Piwowarów miáſtá tego. Záchowuiąc w cále cog-
niciią Séymową o tychże Przywileiách SarnStat 963, 7.

»konkluzyja sejmowa« (2): Dożywoćié oycowi z ſynem dáné/
gdźie więc ſynowi poſseſſionem puśći przed ninieyſzym Séymem/
álbo concluzią Séymową/ nie ieſt expectatiua SarnStat 86, 1314.

»konstytucyja sejmowa« [szyk 25:6] (31): A thak mi thi posli
w thim articule podle prozbi ich i statutu Coronnego i constitucziei
seimowei ninieisei zachowamy ZapWar 1545 nr 2646; Item Poslo-
wie ziem Mazoweczkich pilnie nas prosili abismi constitucie
seimowe i statuti coronne okolo exequuciei przecziwko Cortizanom
w exequucia wlozili ZapWar 1545 nr 2646, 1545 nr 2646 [2 r.];
Prżetoż temu złemu niektorży ludźie mądrży z wielkich domow y
fámiliey/ zábiegáiąc ordinátie prywatne Seymową Conſtitutią wáro-
wáne/ około máiętnośći ſwych czynią GórnRozm 79; Séymowych
Conſtituciy Zygmunt król nie ſromał ſie retráctowáć SarnStat 161
marg, 30 marg, 51, 57, 175, 233 (25); Nie zápozwawſzy/ áni cży-
niąc controuerſiey żadney/ wpiſano iáko priuatum mandatum w
Conſtitucią Seymową PowodPr 23.

»sejmowe konsultacyje [= obrady]« (1): Baczymy y to/ że
wſzytkie náſze Seymowe konſultácye/ ná Pobory ſię nawięcey
śćiągáią VotSzl B4.

»reces sejmowy« (2): Tákże Conſtitucie/ / vchwaly/ y receſsy
Séymowé w mocy zoſtáwuiemy. SarnStat 1062 [idem] 1191.

»sejmowa sentencyja« (1): Bo ácz IegoM. X. Arcybiſkupá Laſ-
kiego edicia Séymową ſententią iest authorizowány, ále żeby był ad
iudicia wſzyſtkich przedtym rozeſłány, o tym nie znáyduią nigdźiéy
SarnStat 314.

»statut sejmowy« [szyk 3:1] (4): żadné Státutá áni Conſtitucie/
Séymowé Koronné nie będą nic mogły áni mogą ſzkodźić/ y ni-
wczym vbliżáć wiecznémi czáſy SarnStat 1064, 57, 101, 1193.

»uchwała sejmowa« = decretum conventus JanStat [szyk 24:3]
(27): iż żaden krol polski pan nasz nic na nas bez nas stanowić nie
może, uchwałą sejmową nazywać będziesz raczył tego, nacz my nie
zezwalamy. Diar 87, 53, 87, 88, 89; Nie twoiá to rzecz/ bráćie Sey-
mowe vchwáły. Gánić: widzę że długim rozmyſłem ſię ſtały. Prot
C4v, C; Po morſkim myeſkaiączim dzerſzawczom oſznaymuyemy
Iſz yako za vchalą [!] Symową [!] a zgodnym wſzech stanow ze-
ſzwolenyem, wynalyezony ieſt spoſzob wybyeranya pyeſzich zdobr

naſzych wlaſznych krolewſkych ZapKościer 1582/32v; [pan po-
przysiąc ma] nas zá gránicę koronną nigdy nie ciągnąć żadnym
obyczáiem/ [...] áni ruſzenia poſpolitégo bez vchwały Séymowéy
czynić. SarnStat 117; WIći iedné zá dwoie bez vchwały Séymowéy
[nisi in Comitiis ita decretum fuerit JanStat 695] nie máią bydź wy-
ſyłáné/ iedno iedné po drugich wedle Státutu. SarnStat 129; A
komużkolwiek przez nas ſą nádáné liſty/ wolnośći do ſzynków piw
tákowych/ tákié vchwałą Séymową podnośimy y káźimy. SarnStat
284, 131, 132, 304, 343, 344 (18); VotSzl C2v.

»uniwersał sejmowy« (1): PowodPr 24 cf »klauzulka sejmowa«.
»ustawa sejmowa« (2): gdyż za więtszem zebraniem ludzi w

mieściech snadniej by słowo miłego P. Boga mnożyć się mogło, by
wolne przepowiedanie było. O co miesczanie [...] solicytowali i
prosili, aby ich od tego ustawą tą sejmową [...] nie byli odciśnieni
Diar 53; O powaznoſci vſtaw Séymowych: á ize Séym repraeſen-
tuie ciáło wſzytkiégo Kroleſtwá. SarnStat 27.

»sejmowy zjazd« [szyk 2:1] (3): Alie czoſie spiſkow y ziazdow
Szeymovych doticze spolnych Xięſtwa vielkiego Litewſkiego ſKo-
roną Polſką wtemeſmy nicz vczynicz pewnego na ten czas niemogli
ComCrac 11; Diar 91; wiodąc ieſzcże [Jakub Gostomski] k temu
koſzty/ wſzędy miedzy wſzyſtkimi/ ieſli nie znácżnieyſze/ tedy nie
podleyſze. Co było łatwie znáć/ nietylko w woiennych rotách/ y w
Seymowych ziázdach/ ále w káżdym iego gdźie Pánem był domu
GostGospSieb *3v.

ALKa

SEJMUJĄCY (1) part praes act
A sg m s(e)jmując(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Obradujący na sejmie [z kim]: ktorzy [posłowie od panów ko-

ronnych] Sigmunta w Mielniku z Pány Litewſkimi Seymuiącego
záſtáli/ y tám go ná Kroleſtwo Polſkie od wſzech ſtanow iednoſtáy-
nie iáko Páná dziedzicznego żądáli StryjKron 707.

Cf SEJMOWAĆ
ALKa

SEJŚĆ SIĘ cf ZEŚĆ SIĘ

[SEK sb m
e jasne.
sg A sek. ◊ pl G seków.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Hiszpańskie wino wytrawne: piwa dostatek, bo wina nie pija

jedno [sek] KromHist 66.
W połączeniach szeregowych: á przypátrzemli ſye winom y ich

ſmákom/ naydźiém mederę/ ſek/ ozeą/ kánar/ báſtard/ álákánt/ y
imióná/ y ich ſmák niebárzo cudny OczkoPrzymiot 37; pijał Dioſko-
rydes/ pijał Gálen/ ále ieſzcze w ten czás ſeków/ cánárów/ meder/ y
inſzych przemiérzłych win nie bywáło. OczkoPrzymiot 326.]

LWil

SEKAR cf SZECHAR

SEKKUŁ cf SAKKUŁ

SEKRET (16) sb m i [f]
sekret (11), sakret [w znacz. 1.] (5) m, [sekreta f]; sekret

MetrKor, Murm (3), BartBydg (3), Oczko, KochCz (2); sekret : sak-
ret Mącz (1:5).

W sekret pierwsze e jasne; w sakret a jasne (w tym 1 r. błędne
znakowanie); -et Mącz (5), -ét (1) Oczko; -et-.

sg N sekret (10). ◊ A sekret (3). ◊ pl N sakrety [w znacz. 1.] (1),
[sekreta]. ◊ [G sekret.] ◊ A sekreta [w znacz. 2.] (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Wychodek, ustęp, latryna; latrina Murm, BartBydg, Mącz,

Cn; cloaca, forica Murm, BartBydg, Mącz; casale Murm, Bart-
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Bydg; lavatrina Mącz; cloacula, latrinum, sella familiarica Cn
[osobność, miesce osobne – secretum Cn] (12): Casale. eyn priuet
ader ſecret. Secret Latrina idem Murm 137, 137; BartBydg 23b, 29;
Cloaca, Dół/ Sakret/ álbo kánał/ Rinſztok/ przes który niecziſtośći
vchodzą. Mącz 58a, 134a, 185b, d; [locus insignis i d est cavitas
vel ubi est copia necessariorum pro hospitibus vel i d est vychod
abo Secret ReuchlinBartBydg sv, o6].

Zwrot: »na sekret iść« (1): Caco, Ná ſtolec álbo ná Sekret idę/
Sram. Mącz 28c.

Wyrażenie: »wolny, pospolity sekret« (2:1): Forica locus publi-
cus in quem alvi stercora deiicimus, Eyn offen gemeyne ſproch
hauſz. Wolny ſekret. Murm 137; BartBydg 60; Forica, Poſpolity
ſákret/ álbo domek do potrzebowánia/ Latrina autem Domowy á
oſobliwy ſácret Mącz 134a.

2. Tajemnica, coś skrywanego przed innymi; arcanum myste-
rium, secretum, tacitum Cn [secretum – tajemnica, zwierzenie Mącz
49b; – odłączenie, tajemnica Calep; tajemnica – secretum Cn] (3):
záczym ieſliby ćiáło miáło ſłábieć/ [...] co rychléy ſye do tego vćie-
káią/ co Fállopi zá ſekrét ma/ piłułkę iednę ládá zktóréy máſſy
Oczko 21v.

[sekreta czyja: z ktorych [Grozowskich] był wieku mego Ierzy
Mężem znácżnym/ wſzyſtkich ſpraw y Sekret Ierzego Iázłowieckie-
go Woiewody Ruſkiego [...] Fáktorem PaprHerby 283.]

Przen: O niewydanym tekście [czego] (2): ſucceſſor iedyny ták
dźielnośći y piſm pozoſtáłych [...] niezániechaſz/ áby ſékreta ingenii
iego mole pſowáć/ álbo prochem w kąćie leżąc/ zágnić miáły Koch-
CzJan A2v, A2v.

a. [Tekst zawierający wiedzę tajemną: Nuż liſt/ który był piſan
litery złotémi/ Pálcem Bożym/ iam go był z prośbámi wielkimi/ Od
Kompaná przepiſał zá ſecret niemáły Albertus Bv, Bv.]

3. Tzw. pieczęć sekretna, tj. o mniejszym znaczeniu niż pieczęć
wielka (1): [ten [tłumok] otworzywſzy/ vkazał niemáło kleynotow
koſztownych y pierzćien ſekret ktory [Bolesław Śmiały] ná pálcu
nośił PaprHerby xxx2.]

sekret czyj MetrKor 26/62v cf Zwrot.
Zwrot: »sekret [k czemu] przydawić« (1): rozkazaliſzmy viel-

moznemv Staniſlavowy schodcza, marſchalkowy naſchemv vyel-
kyemv [...] Secreth yego kthey cedulye przidawiczy MetrKor
26/62v.

LWil

1. [SEKRETA sb f
A sg sekretę.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. sekret.
Modlitwa mszalna odmawiana przez kapłana po cichu po Ofia-

rowaniu: A cáłą noc z śioſtrámi ná modlitwie trwáiąc/ y ráno názá-
iutrz ćiáło y krew przenaświętſzą Páná náſzego przyimuiąc: práwie
we Mſzą przed połdniem gdy kápłan Sekretę mowił/ Pánu Bogu
[św. Gertruda] duchá oddáłá. SkarŻyw 240.]

LWil

2. [SEKRETA] cf SEKRET

[SEKRETARSKA] cf [SEKRETARSKI]

[SEKRETARSKI ai
Tekst nie oznacza é; a jasne; pierwsze e prawdopodobnie jasne

(tak w sekretarz).
sg m A sekretarski. ◊ f A sekretarską.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu, poza tym w objaśnieniu s.v.

sekretaryja.
Przymiotnik od „sekretarz” ‘osoba sprawująca urząd sekre-

tarza’:
Wyrażenie: »sekretarski urząd«: ktory [Jan Krasiński] poſelſ-

two odpráwiwſzy/ támże do Krolá przyſłał/ y ná Sekretárſki Vrząd
przyśiągł. PaprHerby 315.

a. W funkcji rzeczownika: »sekretarska« = urząd sekretarza: do
Polſki przyiechawſzy/ Krolowi Sekretárſką ſłużył PaprHerby 203.]

LWil

[SEKRETARYJA sb f
Teksty nie oznaczają é; pierwsze a jasne.
sg G sekretaryj(e)j. ◊ A sekretaryją.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Urząd osoby przy królu, załatwiającej najważniejsze sprawy

państwowe:
Wyrażenie: »sekretaryja wielka«: wezwano Piotrá Myſzkow-

ſkiego Kánoniká Krákowſkiego do dworu/ y Sekretárią mu wielką
dano BielKron 1597 608; RelacSzwec 674.]

LWil

SEKRETARZ (82) sb m
Pierwsze e jasne; -re- (20), -ré- (5); -re- : -ré- SarnStat (18:5);

-årz (21), -arz (1); -årz : -arz OpecŻyw (1:1); -årz-.
sg N sekretårz (31), skrót (1). ◊ G sekretårza (7), skrót (1). ◊ D

sekretårzowi (9). ◊ A sekretårza (5). ◊ I sekretårzem (4); -em (1)
-(e)m (3). ◊ L sekretårzu (3). ◊ pl N sekretårze (8). ◊ G sekretårzów
(6); -ów (1), -(o)w (5). ◊ A sekretårze (5). ◊ L sekretårzoch (1)
ModrzBaz, sekrétårzéch (1) SarnStat.

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI w.
Osoba zaufana mająca dostęp do różnych informacji, spisują-

ca i załatwiająca różne sprawy związane z działalnością osób i
instytucji (wysokie stanowisko na dworze władcy lub dygnitarza);
secretarius Modrz, JanStat, Cn; asecretis Murm, BartBydg; consi-
liarius Mącz, Modrz; scriba PolAnt; amanuensis, silentiarius Ca-
lep; notarius secreti JanStat [sekretarz – secretarius Cn] (82):
Murm 176; BartBydg 4b; Tedy Eliákim ſyn Helkiaſzow y Sobná
Kánćlerz/ y Ioáh ſyn Aſáphow Secretharz/ wroćili ſię do Ezechiaſzá
BibRadz Is 36/22; Mącz 63c; GórnDworz R4; HistRzym 134v; Gdy
mieyſce ktoregokolwiek z tych Sekretarzow wákuie/ dla śmierći/
ábo dla ktorey inſzey przycżyny/ niebiorą tego Krolowie ná śię/ áby
ná iego mieyſce kogoby chćieli inſzego dáli ModrzBaz 26, 26;
CzechEp 343; GórnRozm H4; ActReg 3v, 155; Amanuenses – Pi-
ſsarczik, słuſzka od piſsanią, ſekretarz. Calep 58a, 980a; DLa wiel-
kośći Sekretarzów: gdyż káżdy z Piſárzów y tákże z Komorników
chodząc do Komory Królewſkiéy Sekretarzem ſie zowie: poſtáno-
wiono ieſt [...] áby [...] SarnStat 323; poſtánowiono ieſt zá ſpólnym
Królá Iego M. y Pre/ łatów/ y Pánów zwoleniém/ áby ieden był za-
wżdy Sekretarz: który ma wiedźieć táiemné odpráwy Rzeczypo-
ſpolitéy. SarnStat 323, 324, 940.

sekretarz czego (4): A z miáſtá wziął [hetman] komorniká/ [...]
y przednieyſzego ſekretarzá woyſká ktory popiſował lud źiemie ku
boiowi BibRadz Ier 52/25; ModrzBaz 24; A Ná Dworze Nadworny
Podſkárbi/ iáko ſkárbów Dworſkich Sekretarz/ niech będźie czło-
wiek dobry SarnStat 335. Cf »sekretarz kancellaryjej«.

sekretarz u kogo (1): dowodzi tego [Kromer] hiſtoryki ſtárymi/
Prokopem hiſtorykiem Greckim/ kthory ná ten cżás był v Iuſtinianá
Ceſárzá Doktorem y Sekretarzem BielKron 335v.

sekretarz czyj [w tym: G sb i pron (19), pron poss (11), ai
poss (3)] (33): LibLeg 9/51, 10/66v; á vczynił go [Banaję] Dawid
Sekretarzem ſwoim [posuit eum ... ad auditum suum]. BibRadz
2.Reg 23/23; BielKron 112v, 345; Mącz 1a; á potym vłożyli mie-
dzy ſobą/ áby ſzli ku iednemu rycerzowi ſtháremu/ Krolá vmárłego
ſekretarzowi oſobliwemu HistRzym 101, 133v; BiałKaz M; GIges
ácż był Sekretarz Ceſárzá zacnego/ Ale táić nie vmiał namniey ſło-
wá iego PaprPan Pv; Poſłał też był znimi Ceſarz ſekretarzá ſwego
Leoná SkarJedn 214; SkarŻyw 126, 412; POzwalamy/ áby Vro-
dzony Ian Herbórt z Fulſztyná/ [...] Sekretarz náſz/ [...] Státut ná
polſkié przełożył SarnStat 59, 56, 949, 992, 1215. Cf »sekretarz
krola«.

W połączeniu z nazwiskiem (1): Tydzien temu minał, iako Pan
Kanclerz posłał sam Secretarza Cieklinskiego ActReg 127.
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W połączeniach szeregowych (3): tám byli [...] Sekrétarze/
Vrzędnicy/ y Dworzánie náſzy/ wierni nam mili. SarnStat 1066
[idem (2)] 1044, 1195.

Wyrażenia: »sekretarz kancellaryjej« (1): Zacnie Vrodzonemu
Pánu/ Pánu Mikołáiowi Náruſzowiczowi/ Sekretarzowi y ſprawcy
Káncelláriey Kſięſtwá Lithewſkiego RejAp AA2.

»sekretarz Krola (Jego Miłości), krolewski« [szyk 17:2] (15:4):
Ná tym theż ſeymie Hanowi s Sląſká Sekretarzowi krolewſkiemu
dano Kánclerſtwo. BielKron 401v, 415; KochList nlb 4; PaprPan
M4v; Andrzey Frycż Modrzewski/ Krolewski Sekretarz/ Polſkiey y
wſzytkiey Sármácyey Sláchćicom/ zdrowia życży. ModrzBaz 137;
Bo mam ſię zá obowiązánego Rzecżypoſpolitey/ iákom ſkoro mie-
dzy Sekretarze Krolewſkie ieſt policżon ModrzBaz 137; ModrzBaz-
Bud ¶5v; StryjKron 288; co mowił on zacny/ y dźielny Dworzanin/
y Sekretarż Krolá Sigmuntá ſtárego Zębocki GórnRozm E2; Inst-
ructia Panu Ianowi Zamoiskiemu Secretarzowi Kr: IM. ActReg
120; GórnTroas [3]; GrabowSet kt, A3, A4, M, M2; RybGęśli A3v;
SarnStat 1096, 1225.

Zestawienia: »najwyszy sekretarz koronny« (1): Rzeczii wsit-
ky nizei spiſane, oglądali, popisali, i saczowali, Ich Mćzi Panowie
nizei napiſani [...] Proboſcz Gneſnenſki, etc Naiwiſzi SEcretarz
Coronni. etc. IegoM. Ksiącz Staniſlaw Carnkowſki. WyprKr 1v.

»sekretarz pierwszy« = secretarius primus JanStat (2): tudziéſz
Rzeczypoſpolitéy będźie pożyteczno/ káżdégo z nich ná wysſzy ſtan
[...] podniéźć: któré tákże vmiárkowánié (około podnieśienia)
Sekretarzá piérwſzégo/ álbo więtſzégo chcemy rozumieć. SarnStat
323, 942.

»sekretarz wielki (więtszy)« = secretarius maior JanStat [szyk
7:2] (9): iakosz X Podkanclerzy X wielki Sekretarz P. Starosta Cra-
kowski są testes tych wszytkich rzeczy. ActReg 79; Tákowyz drugi
Státut, o opátrzeniu Sekr. Wielkiégo: któré ſobie Król w mocy zo-
ſtáwił. SarnStat 323, 323, 323 [3 r.], 323 żp, 942 [2 r.], 1215.

Szeregi: »pisarz i sekretarz« (1): piſarz ieden y ſekretarz Stároś-
ćin/ ná imię Theophilus/ żárty z pánienki ſtroiąc rzekł do niey: [...]
SkarŻyw 126.

»poradnik albo sekretarz« (1): Są Monárchowie/ ktorzi káżdemv

Powiátowi do ſpraw ták domowych iáko też poſtronnych dawáią
tákie porádniki álbo Sekretarze [consiliarios ac secretarios]/ áby
ſpráwy iym porucżone odpráwowáli. ModrzBaz 25v.

»rada i sekretarz« (1): Iż vczćiwy Pan Wincenty Kiełbáſá Rádá
y Sekretarz [consiliarius et secretarius JanStat 874] przerzeczo-
négo Królá IegoM. Naiáſnieyſzégo Káźimiérzá do Kośćiołá przerze-
czonégo Chełmińſkiégo/ przez ſámego Páná Królá Káźimiérzá ieſt
miánowan SarnStat 1096.

»sekretarz i sprawca« (1): RejAp AA2 cf »sekretarz kancella-
ryjej«.

Przen (6):
a) O Janie Chrzcicielu (1): Patrz iako ſchodzi ſ tego ſwiata mi-

loſnik ij braciſſek ij ocietz krzeſny/ ij zwolenik námileyſſy Iezuſa
krola niebieſkiégo/ ij ſecretárz náwiernieyſſy. OpecŻyw 48v.

b) O św. Józefie [czego] (1): Iozeff oblubienietz panny Marié
rzékl. [...] ty náſwiętſſá panno/ wiéſs ijż ci tak ieſt/ ijżem iá ieſt ſe-
kretarz wcieleniá bożégo/ ij twé brzemiennoſci OpecŻyw 184v.

c) O apostołach, zwłaszcza ewangelistach, jako tych, którzy
spisywali i rozpowszechniali naukę Chrystusa (4):

sekretarz czego (1): Pátrzayże iż ieſzcże wnet po w niebo wſtą-
pieniu ſwoim oto zoſtáwił Apoſtoły ſwoie Kánclerze á Sekretarze
táiemnic ſwoich RejAp 2v.

sekretarz czyj [w tym: G pron (3), [ai poss]] (3): Abowiem to
wnet y oniſz ſámi ſekretarze iego Apoſtołowie ſwięći mocno wy-
znawáli RejPos 234v, 196v, [278]v; [Pamiętaimy na Dawida proro-
ka [...] na [...] Pawła świętego Apoſtoła y ſecretarza Bożego Erazm-
Now 120v].

Szereg: »kanclerz a sekretarz« (2): RejAp 2v; A potym też było
tego potrzebá/ áby tuż zá nim był wſpomnian on Kánclerz iego á
Sekretarz iego Ian ſwięty RejPos 278v.

»rada a sekretarz« (1): A nie trzebá iuż więtſzych á mocniey-
ſzych przywileiow iedno ty ktoreć iuż ſą opowiedzyáne przez vſtá
Páná tego/ á przez ony rády á ſekretharze iego RejPos 196v.

a. [O wysłanniku, przedstawicielu papieża: apocrisarii sunt
nuncii domini pape, quasi secretarii {Secretarz consiliarius, cancel-
larius} ReuchlinBartBydg c4.]

LWil

SEKRETARZYK (1) sb m
I pl sekr(e)t(a)rzyk(a)mi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sekretarz”, tu pogard. [czyj]: Tenze narod Polſki za-

cni wzgardzaiac zſecretarzikami ſwemi cudzoziemci Xiegi niewſti-
dliwe napiſawſzi do Druku podal PaprUp I4.

LWil

[SEKSAGIEZYMA sb f
seksagiezyma a. seksajezyma.
I sg seksagi(e)zymą.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sześćdziesiątnica, druga niedziela przed Wielkim Postem, ós-

ma przed Wielkanocą: [Kazanie na ewangelię] W Niedźielę przed
Zapuſty/ ktorą Sexágeſimą zową/ v Lukaſzá Swiętego w oſmym
Rozdźieleniu. WujPosN 1584 I 114.

Synonimy: niedziela mięsopustna, niedziela przedzapustna,
sześćdziesiątnica.]

AN

[SEKSAJEZYMA] cf [SEKSAGIEZYMA]

SEKSTA (13) sb f
e prawdopodobnie jasne (tak WujBib); a jasne.
sg N seksta (2). ◊ G seksty (1). ◊ A sekstę (8). ◊ L sekście (2).
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Jedna z siedmiu części pacierzy brewiarzowych (tzw. godzi-

nek), składająca się z hymnu 3 (w niedzielę 4), psalmów i modlitw,
odmawiana każdego dnia o godzinie szóstej według dawnej
rachuby rzymskiej (tj. dwunastej), przypadająca między tercją i
noną (13): ſexta ſzoſtey godziny iż tedy na krzyż przybit WróbŻołt
pp7, oo6, oo8, ppv; SkarŻyw 393 marg; Ná Sextę. Boże rácż ſię
ſkłonić. etc. Chwałá Oycu y Synowi. etc. LatHar 308.

W połączeniach szeregowych (7): Then Pſalm ieſth nawiętſzy
miedzy wſzytkimi pſalmy/ ktori dzielącz na częſci ſpiewaią y mo-
wią na primie/ na terciey/ na ſexcie y na nonie WróbŻołt nn4v; Ná
tym mieyſcu przez długi cżás/ ná godziny kośćielne/ iutrznią/ nie-
ſzpor/ Tertię/ Sextę Nonę/ ſłychana byłá dziwna muzyká SkarŻyw
179, 141, 225; LatHar 302 [2 r.]; ták y w kośćiele Chrześćijáńſkim
od czáſow Apoſtolſkich áż do nas chowáią śiedm czáſow ábo go-
dzin: Iutrznią/ Prymę/ Tercyę/ Sextę/ Nonę/ Nieſzpor y Kompletę.
WujNT 439.

LWil

[SEKSTARYJUS sb m
G pl sekst(a)ryj(o)w.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Miara ciał płynnych i sypkich równa 0,2736 l [sextarius –

miara ciekących rzeczy około półtory kwarty Mącz [390]c; szostak
miarka mokrych i suchych rzeczy u Rzymian starych – sextarius
Cn]: Ci to bráćia [...] żadnego roku mniey miodu nie wźięli ná ſwą
ſtronę każdy nád dźieśięć tyśięcy ſe[x]tariow/ (byłá to miárá rzecży
lipkich á wilkich v Rzymianow coby v nas dwá funty miodu albo
oliwy záważyło [...]) Cresc 1571 610.]

LWil

SEKSTERN (4) sb m
Oba e jasne.
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[sg G seksterna. ◊ pl A seksterny.] ◊ I seksternami (1). ◊ L
seksterniéch (3).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Arkusz złożony sześć razy lub zeszyt utworzony z arkusza

złożonego sześć razy; charta senaria, senio chartarum Cn [sexter-
nus Łac śr] (2): Bo iuż dwánaśćie Séymów minęło/ po oſtátecznym
wydániu Státutu/ których Conſtitucie/ w ſexterniéch roſtrzélané/ y
rozróznioné dotychmiaſt leżą SarnStat *3v, *7; [Miałem szthiri sex-
ternj pismem pokrislonj ŚwirPasiecz 250].

2. Tekst w formie zeszytu powstałego z arkusza złożonego sześć
razy (2): boć to co ty mówiſz/ ná moich ſexterniéch przyſzłégo mo-
iégo Kazánia ieſt OrzQuin Aa4v, Aa4v; [StryjPocząt 149; AktaSy-
nod IV 118].

LWil

[SEKSTERNIK sb m
Oba e prawdopodobnie jasne (tak w sekstern).
sg A seksternik. ◊ I seksterniki(e)m. ◊ pl G seksternik(o)w. ◊ A

seksterniki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sekstern” ‘zeszyt utworzony z arkusza złożonego

sześciokrotnie, pokryty tekstem’: Co téż vmiem to powiedám/ A
piſmem ſię niezábáwiám. Tak my ſobie przepiſuiem/ Sexterniki
ſktorych káżem. SeklStudent d5; InwMieszcz 1556 nr 72; Grodz-
JednOs 95; Jedno ten twój wikaryi Niczemny ksiądz, nieuczony,
Baje sobie z kodlibeta, Któremu już dawne lata; Czasem też seks-
ternik wyrwie WierzNauka 187.]

LWil

SEKTA (304) sb f
e oraz a jasne (w tym w a 3 r. błędne znakowanie).
sg N sekta (64). ◊ G sekty (57). ◊ D sekcie (7). ◊ A sektę (42).

◊ I sektą (20). ◊ L sekcie (7). ◊ pl N sekty (36). ◊ G sekt (30). ◊ D
sekt(o)m (1) BielKron, sektåm (1) PowodPr. ◊ A sekty (27). ◊ I sek-
tami (6). ◊ L sektach (5). ◊ du A (cum nm) sekcie (1) KrowObr 137.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Wspólnota, grupa wyznająca zasady wyodrębniające ją od

pozostałych; factio Mącz [secta – sekta, błędliwa nauka, osobliwa
rota, mająca osobliwe mniemanie, naukę i wiarę w wielu rzeczach
Mącz 384d; sekta, strona rozróżniona – secta Cn] (304): FalZioł V
51; Factio, Sekta/ Rota/ Strona/ zbuntowanie/ Spiknienie Mącz
114a, 114a, 371d; Calep [971]a; [Y byłá kiedyś ſektá/ co czérwo-
ném [winem] rány y wrzody płócząc/ młodé/ białé/ pijáć dawáli
OczkoPrzymiot 539].

Przen: O złodziejach, przestępcach (3): A tę Sektę ieſli chceſz
vbierz w ſkorę płową, W iákiey Hercules chodźił, oſobliwą Lwową.
KlonWor **v.

sekta czyja (2): Ale ktoby nie świadom Iudaſzowſkich dźie-
iow/ Niechay wie że kilá ſekt przeważnych złodźieiow. KlonWor
9, 9.

a. Odłam religijny lub rzadko filozoficzny; haeresis Mącz, Vulg,
Calep, Cn; secta Miech, Vulg, Mącz; ritus Miech (295): MiechGlab
20; ábowiem odſztzepieńcem być nic inſzego nie ieſt/ iedno kiedy
ſie kto odłątzy/ od iednośći kośćiołá Swiętego krześćijáńſkiego/ y
nową ſektę iáką poſtánowi. KrowObr A4v; Secta, Sekta/ błędliwa
nauká/ oſobliwa rotá/ máyąca oſobliwe mniemánie/ náukę y wiarę
w wielu rzeczách Mącz 384d, 152c [3 r.], 384d; LeovPrzep G3v;
SkarJedn A3v, 24; Haeresis – mniemanie iakie ſobie kto wibierze,
ſecta, wiara bądz zła abo dobrą. Calep 470b; Miedzy wſzytkimi ſek-
támi y náukámi/ wiárá Chriſtuſowá ná początku namnieyſza y na-
wzgárdzeńſza byłá WujNT 140; SarnStat 221.

sekta czyja [w tym: pron poss (2), G pron (1)] (3): ZYd Krzeſ-
ćiániná ná ſwoię Sektę náwrácáć niema GroicPorz h4; CzechEp
358; WujNT 342.

Wyrażenie: »sekta żydowska, zakonu żydowskiego« (1:1): Fal-
Zioł V 50v; Y ći [Koryntianie] thakież [...] byli zwiedzieni rozmá-

icie od fałſſywych Apoſtołow. Niektorzy od wielomowney filożo-
phiey/ á drudzy ſektą zakonu Zydowſkiego. Leop NN6.

Szereg: »sekta albo odszczepieństwo« (1): ktory [św. Piotr] ták
powiedział. Iż będą miedzy wámi fáłſzywi vtzyćielowie/ kthorzy
ſkryćie w prowádzą Sekty álbo odſztzepieńſtwá ſſkodliwe Krow-
Obr 137v.

W przen (1): odłoſzcie precz błąd ludźiám poſpolity/ [...] na-
piwſzy śię iakiéi ſecty a choc opinjiéi/ przyłączyć śię rás ku in-
ſzem nád śię zacnieiſzem/ drugierás ku ſtronie przeciwnyi. Murz-
Hist H2v.

α. Religia, w zasadzie niechrześcijańska lub obrządek chrześ-
cijański nierzymskokatolicki (28): MiechGlab **5v; Iákobitowie
ábo Suriani co zá ſektá kiedy odſtąpili/ co trzymáią o kośćiele
Rzymſkim. SkarJedn d6, 302, 306; TRzy ſekty ſą ktore ſię z praw-
dźiwego Bogá iákoby go pewnie znáły/ chlubią: Zydowſka/ Here-
tycka/ y Turecka SkarKaz 274a, 274a marg, Oooo2d.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy etnicznej wyznawców
(1): Armanie kupci. Armenſka ſekta. MiechGlab *6.

Wyrażenie: »sekty chrześcijańskie« (1): ſą ine wielkie trzy na-
rody/ álbo Sekty Chrześćiáńſkie/ ieſzcże dáleko dawniey niżli Gre-
kowie/ od Kośćielney iednośći oderwáne / [...] to ieſt Ormiánie/ Iá-
kobitowie álbo Suryani/ y Ethiopiánie SkarJedn 302.

αα. Islam (17): Niechce mi ſię tu tego opuśćić/ iáko Má-
chomet/ co záczął ſproſną tę ſektę/ Anyołem ſię ſzczyćił SkarKaz-
Sej 699b.

sekta czyja [= wyznawców] [w tym: G pron (1), pron poss (1)]
(2): y ſpodobała ſie tatarom [...] rada ona Sarracenow Także ſobie
ich ſektę wybrali á nie żądną [!] inſzą. MiechGlab 20; RejAp 82v;
[Bacży też to Turek/ iż gdyby te wſzytki śiły [...] w iedność Chrześ-
ćiánie złączyli/ [...] żeby [...] go y wniwecż obroćić mogli/ y do
vpadku Sekty/ y Monarchiey iego/ bez pochyby przywieść Grab-
Zdanie B4v].

sekta czyja [= założyciela] [w tym: G pron (2), pron poss (1)]
(3): cżynił [Mahomet] w iázdy do poſtronnych kroleſtw/ zwłaſzcżá
ktorzy iego ſekty nie ſłucháli BielKron 165v; Azaſz to nie prawdá iż
Máchomet álbo ſektá iego [...] práwie iuż od tego cżáſu roſtocżyłá á
práwie rozſzyrzyłá okrucieńſtwo ſwoie RejAp 170, 82.

Wyrażenie: »sekta mahometowa (a. mahomecka)« [szyk 10:3]
(13): MiechGlab **5v, 29, 30; Machomeczka ſekta pocżęła ſie
1313. KłosAlg D4; Abowiem Arabowie, Tatarowie, Turkowie kto-
rzy naſladuią ſecti Machometowey poſzli z grubych ludzi WróbŻołt
cc2v; [Persowie] Ięzyká dziś Tátárſkiego iáko y Turcy vżywáią/
ſektę Máchometowę trzymáią BielKron 267v; Turcia álbo Sáráce-
nia/ nowy to lud do tych kráin przyſzedł z Tátárſkiego narodu/
ſzcżedſzy ſie z Sáráceny/ przyięli ſpołu ſekthę Máchometowę Biel-
Kron 269v, 267v, 448, 449v [2 r.], 455v, 457.

β. Odstępstwo od prawowitej religii (238):
Przen: W interpretacji Apoc 11/8-9: grzesznicy, wrogowie

wiernych [czyja] (1): Iż ſie sſtáło trzęſienie wielkie ná ziemi/ [...]
ták iż dzieſiątha cżęść onego marnego á ſproſnego miáſtá ich So-
domy y Egiptu/ tho ieſt/ zebránia á oney ſekty ich/ mizernie vpádło
RejAp 95.

αα. Od religii katolickiej (198):
ααα. W okresie przedreformacyjnym, zwłaszcza wczesno-

chrześcijańskim (62): BibRadz II 138a marg; [cesarz Justynus]
Arryany y Eutychiany s Konſtántynopolá wypędził. Dowiedzyaw-
ſzy ſie Theodoryk Rzymſki krol/ ktory był thą ſektą záráżon/ poſłał
do niego Ianá Papieżá/ áby záſię wroćił wygnáne kápłany BielKron
162; KOrnelius Papież wiele piſał przećiw Nowácyanowi odſzcże-
pieńcy/ [...] w ktorey ſekcie zwyciężon od Papieżá. BielKron 152v,
160v; WujJud 131; SkarŻyw 88, 537; Ponieważ to [ksiądz kanonik]
wyznał/ iż do żadney/ z onych ſtárych/ ſekty nie należymy. Czech-
Ep 97, 96, 97; ReszPrz 111; Przetoż nie ſłuchaymy tych/ ktorzy ná
ſtrony y ſekty odwodzą WujNT 104, 31, 50 marg, 104, 460, 2.Petr
2/10, Cccccc4v; Nie máſz áni było ná świećie żádney ſekty/ ktoraby
ná ſwey prawdy świádectwo ták wiele krwie roźlałá iáko wiárá
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Chrześćijáńſka SkarKaz 277a, 277a [2 r.], b; gdyż káżda ſektá [...]
według oſobnego zdánia ſwego inákſzego Bogá ábo religią [...]
tworzy PowodPr 28, 29, 38 [2 r.], 39, 41.

sekta czyja [= założyciela] (2): Konſtáncyus pomowił áby był
[Ariusz] ſtrut/ przeto iego ſektą był zárażon BielKron 155, 167v.

sekta czyja [= wyznawców] [w tym: G pron (3), pron poss (3)]
(6): á [adamici] popioł miáſto świątośći nośili/ á náſypawſzy go w
wino/ nowotnym kápłáńcom dawáli pić/ tákież tym ktorzy ná ich
ſektę przyſtawáli. BielKron 185; BudNT Ii3v; Gáiná nieiáki Arryan/
[...] miał wielkie mieyſce v Ceſarzá [...]. Ten prośił pilnie/ y
vpominał ſię iáko zá wyſługi ſwoie: áby iego ſekćie dány był ktory
kośćioł w mieśćie. SkarŻyw 87, 57; Boć Arianowie y niektorzy inni
heretycy [...] wiele krolow y Ceſárzow y vczonych ludzi w ſwoiey
ſekćie mieli WujNT 417; ktorzy [heretycy] żadnego świętego ſwey
ſekty áni w kśięgách/ áni w kálendarzu vkázáć nie mogą. SkarKaz
277b.

W połączeniu z imieniem lub przymiotnikiem od imienia zało-
życiela [w tym: ai poss (5), G sb (1)] (6): Aryuſowá ſektá/ iż Syn
Boży w boſtwye nye yeſt yedney iſtnoſci z oycem/ wźyęła byłá moc
nye tylko w Egipćye KromRozm III E3; Ná tym też Synodzye [pa-
pież Nikolaus] potępił ſektę Berengáryowę BielKron 177, 156v,
157, 166; Przetoż brzydźimy ſie wſzyſtkiemi Sektámi y błędy Arte-
moná WujJudConf 31.

W połączeniu z nazwą lub przymiotnikiem od nazwy wyznaw-
ców [w tym: G sb (18), ai poss (12), sb w składni zgody (1)] (31):
Tego theż cżáſu było zebránie duchownych przećiw ſektom Sábel-
lianom/ Donátyſtom/ y inym. BielKron 157; Auguſtyn/ ſłuchał ka-
zánia Ambrożego Biſkupá/ ná ktorym kazániu dowodnie zháńbił á
wniwecż obroćił ſektę Mánicheow BielKron 160v; Przyſzedł do
niego mnich Sergius/ ktory był wypędzon s Konſtántynopolá dla
ſekty Arryáńſkiey y Neſtoryáńſkiey BielKron 165; TEgo cżáſu ſektá
Adámitow byłá/ Bogu y ludzyom brzydliwa BielKron 185, 150v,
156v [2 r.], 157, 157v (21); WujJud 213 marg, Llv, Nn3; WujJud-
Conf 213; StryjKron 100; WujNT 724; Wſzákoż [Jan św. apostoł]
zádawa im [kościołom katolickim w Azji] przy tym tę niedoſkoná-
łość/ iż miedzy ſobą ćierpieli ſekty Nikolaitow/ y Báláámitow Po-
wodPr 38, 31, 32, 55.

W połączeniach szeregowych (2): KromRozm I O4v; Lecz
prawdziwie nic inſzego nie roſkázuie Pan tymi ſłowy/ iedno áby ſię
nikt nie czynił kácermiſtrzem/ to ieſt wodzem y herſtem iákichkol-
wiek ſekt/ kácerſtw/ y odſzczepieńſtw. WujNT 98.

Zwroty: »na sekty, przez sekty się rozerwać (a. rozrywać się)«
[szyk zmienny] (2:1): Iedność obiecał Chriſtus: w iedność ſię krolo-
wie zebráli/ nie przez ſekty ſię rozerwáli. WujNT 104, 1.Cor 11 arg;
A naprzod kośćioły wſchodnie od tego mieyſcá y páſterzá/ iednego
gdy odpádły/ ná wiele ſię ſekt rozerwáły SkarKaz 40a.

»na sekty rozpraszać, rozsiekany« [szyk zmienny] (1:1): Znáki
fáłſzywych prorokow te ſą. [...] Szoſty; ieſli/ iáko wilcy tárgáią y
roſpraſzáią ná rozmáite ſekty/ ono ſtádo/ ktore Pan Chriſtus ſobie
zebrał w iedno. WujNT 31; Haeretycy iáko pśi iádowići zli robot-
nicy, ná rozmáite ſekty rozśiekáni. WujNT 689 marg.

Szeregi: »sekty i błędy« (2): WujJud 31; A miedzy vcżniámi
Apoſtolſkimi znáydowáły ſie ſekty rozlicżne y błędy. WujJud-
Conf 129.

»sekty i heretycy« (1): Kroleſtwo rozdzielone. [Mar 3/24)] [...]
ták ſię oſobliwie pełni w ſektách y haeretykách. WujNT 136.

»nie sekta ani herezyja« (2): Wiárá Chrześćiánska nie ieſt ſektá
áni haereſia. WujNT 495 marg [idem] Cccccc3v.

»sekty i kacerstwo(-a)« [szyk 1:1] (2): Sekty y kácerſtwá prze-
ćiw Piſmu Bożemu. (–) WujJud 31 marg; przez zbluźnienie święte-
go [możemy rozumieć]/ rozmáite kácerſtwá y ſekty bluźnierſkie ich
PowodPr 29. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sekty abo zbory« (1): Wypiſánie koſciołá prawdziwego/ w
khtorym ieſt prawdziwe ſzáfowánie ſłowá Bożego/ A ſtąd bywa
poznánem od inych ſekt ábo zborow ktorzy wymyſlnyh [!] náuk
náſláduią oprocż ſłowá Bożego. LubPs B marg.

βββ. O reformacji i ruchach ją poprzedzających (111): Krom-
Rozm III B6 [2 r.], C2 [3 r.]; BielKron 198, 219; Niechay Król Iego
M. náſz Miłośćiwy Pan/ z kożdéy Sekty/ których ieſt rozmáitych/ á
ſobie przećiwnych w Polſzce doſyć/ naychytrſzé Kácérze/ ná ten Ar-
gument wyſádźi OrzQuin Aa4; LeovPrzep G2; RejZwierc 250v;
WujJud 5, 16 [2 r.], 135, Llv; gdyż tákie zbory ſą świádkámi wy-
znánia y odłącżenia Kośćiołá Bożego od inſzych ſekt y wymyſłow
ludzkich WujJudConf 220; RejPosRozpr b3; A iż káżda ſektá nie
tylo ſwego vporu broni/ ále ſie też iedna z drugą ſrodze wádzi y nie-
zgadza SkarJedn A3, 20, 36, 111; CzechEp 358; NiemObr 150; Ták
iżby ſię ſnadź cżłowiek beſpiecżniey mogł żydowſkiego Tálmudu/
álbo Tureckiego Alkoranu/ viąć/ niż tey to Auſzpurſkiey báłámuc-
kiey Confeſſyey: z ktorey ták wiele ſekt [...] po świećie vroſło Resz-
Prz 71, 99 marg; A co ſię tknie Nowych teſtámentow/ baczyli to do-
brze/ iż ſię ich ták wiele námnożyło/ że káżda ſektá ma ſwoy właſny
przekład Nowego teſtámentu. WujNT przedm 2, 444, 483, 509
marg, Bbbbbb4; Tákżeć w R.P. Krześćiáńſkiey/ te kieliſzne/ winne/
mięśne/ y ćieleſne ſekty/ iáko ſą/ Huſsitow/ Luteránow/ Walden-
cżykow/ y onym podoebn [!]/ iż zá zániedbániem lekárſkim/ ćiáło
R.P. ták obśiádły/ żeby ich [...] zrázu zbydź trudno PowodPr 37;
tedy iako Miniſtrowie konfeſią Augſpurſką ná wſzyſtkie choć prze-
ćiwne ſekty: ták Prokuratorowie náſzy práwo/ [...] ná wſzyſtkie choć
przećiwne cauſi [...] náćiągną PowodPr 64, 5 [2 r.], 7, 30, 33, 35
(18); Roſproſz P. Boże naſz wſzytki záráźliwe ſekty/ áby przez nie
nie tylo duſze [...] ále y to náſze kroleſtwo świeckie nie ginęło
SkarKazSej 688b, 674a; [WujPos N 1584 II 375; ŚmiglAbsurda 13].

sekta czyja [= założyciela lub przywódcy] [w tym: G pron (2),
pron poss (1)] (3): po ſtráceniu Myńcarzá [...] zátáiłá ſie byłá ieſz-
cże iego ſektá miedzy ludźmi w Niemcech BielKron 213v, 326v;
OrzQuin I4.

sekta czyja [= wyznawców] [w tym: pron poss (6), G pron (4)]
(10): OrzList h4v; Tego cżáſu/ Zácżynáła ſie nowa Sektá niektorych
w Niemcech/ ktorzy powiádáli/ iż z bogiem cżęſto gadáli BielKron
198, 216v, 327, 387v; Cżechowic lepak z tą ſektą ſwą/ á ná cżymże
więcey wſzelką śiłę/ mowy/ y piſánia ſwego ſádźi/ iáko ná tym/
żeby Pánu Chriſtuſowi/ odiął to cżym ieſt CzechEp 337, 326; Resz-
Prz 68; WujNT przedm 2, s. 563.

W połączeniu z imieniem lub przymiotnikiem od imienia zało-
życiela [w tym: ai poss (11), G sb (1)] (12): Tego látá roznioſłá ſie
Sektá Zwyngliuſzowá/ powſzem Krześćiáńſtwie BielKron 198v; W
ten cżás też zábit Andreanus Szchocki Kárdynał ná ſwoim zamku/
od iednego ſláchćicá/ kthoremu był bráthá ſpalił dla Luterowey
ſekthy. BielKron 226; Abowiem kſięża Praſcy/ iż niechćiał ſnimi
[król Władzisław] Ianá z Rokician ſekty dzierżeć/ przeto nań pod-
burzyli poſpolity lud BielKron 327v, 199, 200, 204, 212, 217 (11);
RejAp Dd.

W połączeniu z nazwą lub przymiotnikiem od nazwy wyznaw-
ców [w tym: ai (11), G sb (5)] (16): Sekta Wáldeńſká iednego
mieſzcżániná z Lugdunu tego cżáſu byłá BielKron 181v; Tego roku
theż ozwáłá ſie ſektá Antynomow/ przećiw ktorym Luter odpiſał.
BielKron 217, 181v marg, 208v, 217 marg, 223v, Llll3v; BiałKat
a2; SkarŻyw 374 marg; CzechEp 326; iednák te chude klępy/ one
choć tłuſtſze krowy/ to ieſt ſekty Huſowſką/ Luterſką/ Kálwińſkąy
[!] inſze z nich ſpłodzone/ poiádły y potrawiły. PowodPr 34, 30, 34
[2 r.]; Epikurſka to y Sáduceyſka niezbożność/ do ktorey nas ſekty
Luterſkie wiodą SkarKaz 634b; Sektá Nowochrzczeńſka/ ábo rá-
czey pogáńſka/ wſzędźie ſię rozśiewa. SkarKazSej 703a.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy kraju (1): Iáko ſię
tám [do Węgier] iedno wdárły Sekty Cżeſkie y Niemieckie/ włożył
tám Turek nogę PowodPr 33.

W połączeniach szeregowych (3): iednák y w kośćiele śiłá
ſproſnych błędow/ ſekt y kácerſtw ſie námnożyło WujJud a4; A te
niezgody/ rozerwánia/ y ſekty/ pewnym też ſą znákiem Heretyctwá
y fáłſzu/ y przeklętey Synágogi ſzátáńſkiey. SkarJedn 21, 19.

W charakterystycznych połączeniach: sekta(-y) antychrystow-
ska, błędna (błędliwa) (2), diabłowa, dzisiejsza (2), morowa, nie-
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szczęśliwa, niezliczone, nowa (4), przeklęta (2), rozliczne (2), roz-
maite (3), rozne (2), szkodliwa, zaraźliwa.

Zwrot: »na sekty rozerwać się, rozproszyć, rozerwany« (1:1:1):
ták téż [Bóg] ninieyſzé Kácérze/ ná rozliczné ięzyki rozdźielił/ y ná
rozmáité ſekty roſpróſzył OrzQuin I4; WujJud 132v; Bo żadne z
nich [kacerstw] do dzieśiąći lat nigdy ſtátecznie nie trwáło/ ále wnet
ná kilá ſekt rozerwáne było. WujNT 740.

Wyrażenia: »sekta heretykow« (1): Nieſpráwiedliwie ſektę He-
retykow z Mnichy zrownywaćie WujJud 213.

»sekty kacerskie« (2): tedy dawni Doktorowie SS. [...] przez
rozdárćie ſzáty Prorockiey/ przez ſuknią roſkroioną/ rozumieią ſekty
kácerſkie PowodPr 55, 55.

Szeregi: »błędy i sekty« [szyk 2:1] (3): Kośćioł Powſzechny po-
winien [...] z tego Piſmá przećiwne błędy y ſekty pokázowáć y
przewyćiężáć. WujJud 29v, 2; Od ktorey [głowy Kościoła] ſie my
namniey odchylić niechcemy/ y owſzem wſzyſtki błędy y ſekty
temu przećiwne precż odrzucamy y ſtrofuiemy. WujJudConf 73v.
[Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»heretyctwo (a. herezyja) i sekty« (2): Tym heretictwo y nowe
ſekty potępiſz/ iż [...] ſucceſsyey od Apoſtołow niemaią SkarŻyw
A4; WujNT 509. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sekty a (i) kacerstwa« (2): [szatan] ze wſzech ſtron ſtárał ſie/
áby hydził tę prawdę Bożą. A ieſli cżym to ohydzenie cżyni/ tedy
temi Sektámi á Kácerſtwy WujJud 4v, Nn3. [Ponadto w połączeniu
szeregowym 1 r.]

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu wieloczłono-
wym: »i (także) in(sz)e sekty« (2): Potym Nowokrzcżeńcy vroſli:
záś Pikárći/ Szwenkfeldiani: tákże rozmáite y ſzkodliwe ine Sekty.
KuczbKat a2; WujJud 131.

W przen (1): ták ſie były nowych ſekt kołá rozbieżáły/ á Káto-
licy záś byli ták oźiębłymi/ iż adwerſarze rozumieli/ że Papieſtwo
[...] w rychle vpáść miáło. PowodPr 55.

ββ. O katolikach z punktu widzenia reformacji (też w takiej
interpretacji 2.Petr 2/10) (4): Iż będą miedzy wami fáłſzywi vtzy-
ćielowie/ ktorzy potaiemnie wprowádzą Sekty ſſkodliwe Krow-
Obr 193v.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy (2): Záś Láćinicy po-
nieważ tylko iednę Homouſiańſką ſektę trzymáli/ á ktemu nie tak
byſtrych rozumow byli/ ták też nierowno mniey v nich Heretykow
powſtawáło. BudNT przedm c4; WujNT przedm 11.

Szereg: »sekty albo działy« (1): Nátzyniliśćie ſobie [...] rozmái-
tych drábin/ y drzwi do niebá/ to ieſt rozmáitych y ſſk[od]liwych
Sekt álbo działow KrowObr 193.

γγ. W judaizmie (35): Leop Esth 8/17; RejAp 30v; Oni [tj.
Chore, Datan i Abiron, buntownicy przeciw Mojżeszowi] ſekty
czynili rozrywáiąc lud Boży SkarŻyw 493; Dla tegoć ono Eliaſz
mowił ludowi Izráelſkiemu ſektámi záwiedźionemu: [...] Powod-
Pr 40.

sekta czyja [= wyznawców] (1): on [tj. Mojżesz] ze wſzytkich
ludzi ktorzy byli ná świećie náłáſkáwſzy y naćiżſzy cżłek/ przeſ-
trzegł lud/ ktory byli záwiedli y ná ſwą ſekte [!] námowili/ áby
vćiekáli od niezbożnych ſektarzow [tj. Datana, Chore i Abirona]
SkarŻyw 483.

Szereg: »sekty a (i) rozdziały« [szyk 1:1] (2): [Mojżesz] Nig-
dzieſz ſrogośći więtſzey nieużył/ iáko nád tymi oycy wſzytkich He-
retykow/ ktorzy ſię kápłanom y vrzędnikom Bożym/ ſprzećiwią/ y
rozdziały á ſekty cżynią. SkarŻyw 483, 483.

ααα. Ugrupowanie religijne w Judei w czasach Nowego Testa-
mentu (15): (nagł) Sekty Zydowskie. (–) Po vdręcżeniu Zydowſkim
od Antyochá/ wſzcżęły ſie ſekty troiákie v Zydow/ to ieſt/ byli
Fáryzei/ Sáducei/ y Eſſei BielKron 118v, 118v, 119, Llll3; Saddu-
caei, Oſobna ſektá v żidów/ którzi nic o zmartwychwſtániu ciał ná-
ſzych/ áni o Anyeliech/ áni o duchách nie trzimáli Mącz 364a,
297a; Bo ná ten cżás Ian przyſzedł/ gdy ſie rozmáitych ſekt mie-
dzy Izráelcżyki námnożyło było CzechRozm 108v; WujNT 493,
Act 26/5.

W połączeniu z nazwą wyznawców lub przymiotnikiem od tej
nazwy [w tym: G sb (4), ai poss (2)] (6): BibRadz Act 5/17; Mącz
297a; Tá ſektá Sáduceyſka/ ktorą thu Ewányeliſtá wſpomina/ był też
ieden cech zakonnikow/ ktorzy ſie też vdáli byli zá wymyſłem
ſwoim RejPos 229v; WujNT Act 5/17, 15/5.

βββ. Chrześcijaństwo w czasach apostolskich, przez Żydów
uznawane za odstępstwo od ich religii (13): BibRadz Act 9/2, 19/23;
Według ſekty [Act 24/14].) Iż Tertullus rzecznik Zydowſki/ wiárę
Chrześćijáńſką názwał ſektą WujNT 495; Sekty dziśieyſze dármo ſię
tym ćieſzą, iż wiárę Chrześćiánską Zydzi ſektą názywáli WujNT
509 marg, Act 24/14, 28/22, s. 509, Bbbbbb4.

W połączeniu z nazwą wyznawców [w tym: G sb (2), ai poss
(1)] (3): otoſz my teras tego mężá zárazáiącego vchwyćili/ ktory
[...] ieſt wodzem ku tey ſekćie Názáreńſkiey KrowObr B2v; Náleź-
liſmy tego człowieká záráźliwego/ y wſzczynáiącego rozruch mie-
dzy wſzytkimi Zydy po wſzytkim świećie/ y herſtá ſekty Názáreń-
czykow WujNT Act 24/5, s. 509.

W połączeniu szeregowym (1): przeto S. Páweł odpowieda/ iż
[chrześcijaństwo] nie ieſt żadną ſektą/ áni haeretyctwem/ áni od-
ſzczepieńſtwem. WujNT 495.

Szereg: »herezyja abo sekta« (1): iż wiárá Chrześćijáńſka od
Zydow y niewiernikow názwána ieſt haereſią ábo ſektą Názáreyczy-
kow WujNT 509.

γ. Odłam reguły zakonnej (2): Minoryte Mniſzy ná dwie ſie
Sekćie rozdzielili y roztárgnęli poſwárzywſzy ſie. KrowObr 137;
BielKron 198.

δ. Szkoła filozoficzna (9): Familia Philosophorum pro Sectis,
Roty/ Sekty. Mącz 117c, 71a.

sekta czyja [= założyciela] (1): Sektá byłá iego [Pitagorasa]
ſproſna/ ábowiem pokłádał ludzkie duſze poſpołu s ciáłem vmieráć
BielKron 121v.

sekta czyja [= kto do niej należy] (1): Cynici, Sectá byłá Phi-
loſophów którym ſie nic nie podobało/ káżdey rzeczi s vrągániem
przigániáli Mącz 76c.

W połączeniu z przymiotnikiem od imienia założyciela (3):
Tákże y dziś nagorſzy ludzye chcą pokorną twarzą ſwoie złośći zá-
krywáć/ ći byli ſekty Epikurſkiey/ bo nie wierzyli duſzy po śmierći
żyć BielKron 118v; Pyrrho Imię niektórego Philoſophá Elidenskie-
go od którego ſekta Pyrrhonicorum. Mącz 334b; Przetoż ich Apo-
ſtoł nápomina/ áby ſię ſtrzegli ták fałſzywych Apoſtołow/ iáko y
Philoſophow ſekty Plátonowey WujNT 693.

W połączeniu z nazwą lub przymiotnikiem od nazwy wyznaw-
ców (2): Mącz 512d; dobre y inſze ſubtylne/ od Mędrcow [...] po-
dáne piſmá [...]: bądź Prokurat [...] bądź Philozoph/ w Sekćie Aká-
demikow/ Peripátetykow/ y Stoikow co nagruntowniey vfundowá-
ny GostGospSieb +2v; [o których dobrodźieyſtwách Seneká wielki
Philoſoph ſekty Stoickiéy [...] nápiſał SenekaGórn 8.]

[Z punktu widzenia nacechowania emocjonalnego „sekta” w
znacz. 1.a.α. (bez αα. i δ.) jest określeniem neutralnym, w pozosta-
łych znacz. w zasadzie pejoratywnym.]

2. [Podział, niezgoda, antagonizm: Bo kto ieden naród pod-
nośi/ á drugi zámiátá/ tám nietylko że ſie Pan krwi ſwéy vwodźić
dawa/ że miłuie dźiélnice/ ſekty czyni [...]: ále to druga/ ten naród
którégo ſam pan podnośi/ iuż ſie ztąd vnośi/ iuż hárdźieie Cer-
Gór 165.]

Synonimy: 1.a. heretyctwo, herezis, herezyja, kacerstwo, od-
szczepieństwo.

LWil

SEKTARSKI (1) ai
e prawdopodobnie jasne (tak w sekta); a jasne.
sg m N sektarski. ◊ [pl D sektarskim.]
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sektarz”; będący heretykiem, odszczepień-

cem: Haeresiarcha, Haereticorum princeps – Wodz ſectarski. Ca-
lep 470b.
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a. [Z punktu widzenia wyznawcy zachodniego chrześcijaństwa,
katolika:

Wyrażenie: »minister sektarski«: Pokręćił ten Argument o Fi-
gurách y Znákách/ mozgi Miniſtrom Sectárſkim StefanOdpór C.]

Synonimy: heretycki, heretyczny, kacerski, odszczepienny, od-
szczepieński.

LWil

SEKTARZ (53) sb m
e jasne; [-årz]; -årz- (52), -arz- (1); -årz- : -arz- PowodPr (2:1).
sg [N sektårz.] ◊ V sektårzu (2). ◊ pl N sektårze (34). ◊ G sek-

tårzów (9); -ów (1), -(o)w (8). ◊ D sektårz(o)m (2). ◊ A sektårze (4).
◊ I sektårzami (1). ◊ V sektårze (1).

Sł stp brak, Cn s. v. sekta, Linde XVI – XVIII w.
Odstępca od prawowitej religii; haeresiarcha, haereticus Cn

[sectarius Łac śr] (53):
a. Od religii katolickiej, zwykle o twórcach i zwolennikach re-

formacji, innowierca (52): żeć w ſtárożytnym Kośćiele Krześćijáń-
ſkim było Sektarzow doſyć/ ále z dźiſieyſzymi niemáią co czynić
LeovPrzep G3v, G3 [2 r.], G3v; WujJud 4v; RejPosWstaw 143v;
NiemObr 22; Lecz my nie żądamy od ſektarzow rzeczy im niepo-
dobney/ áby pokazáli że było śiedm tyśięcy ludzi ſekty ich ná on
czás/ gdy ſie nowy ich Eliaſz ná świát vkazał WujNT 563; Iż Páweł
S. pozdrawiáiąc wielu innych w Rzymie/ Piotrá ś. nie wſpomina/
ſtąd dowodzą ſektarze/ iż Piotr nigdy nie był w Rzymie. WujNT
575; A ták błądzą ſektarze/ kiedy mowią/ żeby ſię tym co vbliżáło
zaſłudze męki Páńſkiey/ kiedy ták iey ſkutki vczynkom náſzym
bywáią przypiſowáne. WujNT 794; Niech ſię tu záwſtydzą ſektarze/
ktorzy mowią/ iż wſzytko otrzymawamy y bierzemy od Bogá przez
ſámę wiárę. WujNT 823, 307, [405], 460, 563 [2 r.], 568 (26); Po-
wodPr 38 [2 r.], 39.

sektarz czyj (1): iż [Luter] miał do śiebie ty wády: iż rad ſwą
ſtronę zdobił/ á ſwych ſektarzów złé rzeczy y poſtępki rad ſłodźił
BiałKat 163v.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy wyznawcy (1): A tym
záś z tego [ksiądz kanonik] nie wynidźie co nam zádáie/ mowiąc A
ći ſektarze Nowokrzcżeńſcy ták to lepak opákuią. CzechEp 346.

[W połączeniu szeregowym: pośiał też on [szatan] miedzy tym
naśienim [dobrym] naśienie złośliwé/ [...] z którégo vrośli kácérze
rozmáići/ deſperaći/ [...] záś vrośli niezgodnicy/ zazdrośnicy/ od-
ſzczepieńcy/ Sektarze/ y rozmáići zbródniowie/ Pyſzni/ nieczyśći.
BiałPos I 250 (Linde).]

Wyrażenie: »sektarze dzisiejszy« [szyk 4:4] (8): Błogoſłáwieni
ktorzy nie widzieli á vwierzyli. Co proſto ieſt przećiw dziśieyſzym
ſektarzom WujNT 777; Iákoż tedy ſektarze dziśieyſzy/ nie będąc
ſpráwiedliwi/ śmieią pewnie wierzyć iż będą zbáwieni WujNT 806;
A wżdy dziśieyſzy ſektarze ſpieráią ſię/ iż człowiek nie ma nic
dobrego czynić dla zapłáty wieczney WujNT 848, 730, 777, 804,
808, 827.

Szeregi: »heretycy i sektarze« (1): To mieyſce Apoſtolſkie iáw-
nie potępia haeretyki y ſektarze wſzytkie WujNT 560.

»sektarze, (i) kacerze« (2): Wſzyſcy Sektarze y Kácerze ná
tego Antykryſtá záwſze bili/ ále nic niewygráli WujJud 8; WujJud-
Conf 11v.

»odszczepieńcy, sektarze« (1): Cżuyćież ſię odſzcżepieńcy/ Sek-
tarze mizerni: Ludźie zápamiętáli/ ludźie nowowierni.KlonWor 11.

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu wieloczłono-
wym: »i ini (inszy) sektarze« (2): Radbym áby ćię tu teraz twoi
przyiaćiele/ Sztánkárowie/ Fryczowie/ Krowiccy/ Alexándrowie/ y
ini Sektarze/ ſłucháli OrzQuin G3; LeovPrzep G2.

b. [Z punktu widzenia przedstawiciela reformacji: Ten to ieſt
ſektarz/ ktory rzkomo o rzecży Boſkiey mowi/ ále o niey nie mowi
ſłowy Bożemi/ ále ſłowy ſwoiemi/ á ſłowo Boże kręći y wywráca.
PiotrGonTrzech 3v, 3.]

c. W Starym Testamencie buntownik przeciw kapłaństwu Moj-
żesza (1): on [Mojżesz] ze wſzytkich ludzi ktorzy byli ná świećie

náłáſkáwſzy y naćiżſzy cżłek/ przeſtrzegł lud/ ktory [Datan, Chore i
Abiron] byli záwiedli y ná ſwą ſekte námowili/ áby vćiekáli od nie-
zbożnych ſektarzow SkarŻyw 483.

Synonimy: heretyk, kacerz, oderwaniec, odszczepieniec.
LWil

[SEKTATOR sb m
Tekst nie oznacza pochyleń; e oraz a prawdopodobnie jasne

(tak w sekta).
pl G sektator(o)w. ◊ I sektatory.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Członek sekty (arianin o tzw. komunistach morawskich) [sec-

tator Łac śr] [czyj]: Abowiem oni to, [...] co słowem Bożym zganić
chcą, aby nikt z Jezusowych prawdziwych sektatorów nie trzymał
albo imienia, albo domu, albo własnej rzeczy nie miał, sami trzy-
mają TraktKom 321.

Szereg: »uczeń i (albo) sektator«: iżby zawad i trwóg niepo-
trzebnych nie czynili w sumnienioch chcącym być uczniami i sek-
tatory Jezusowymi prawdziwymi TraktKom 328, 327.]

LWil

SEKTKA (1) sb f
N sg sektka.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „sekta” ‘wspólnota, grupa wyznająca zasady wyod-

rębniające ją od pozostałych’: Sectula, Rotká, ſektká. Mącz 384d.
LWil

SEKTMISTRZ (1) sb m
A pl sektmistrze.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przywódca sekty (tu o przywódcach buntu przeciw kapłaństwu

Mojżesza): A nietylko ſamy ſektmiſtrze: ále y one pány/ ktorych by-
ło dwieśćie y pięćdzieśiąt przednich ludzi [...] ktorzj kádzielni-
cę Kápłáńſką bráć w rękę znimi śmieli/ pozábijał P. Bog Skar-
Żyw 483.

LWil

SEKUNDA (3) sb f
e jasne.
pl G sekund (3). ◊ [I sekundami.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. w innym znaczeniu.
Sześćdziesiąta część minuty (3):
W połączeniu z liczbą (3): Roku/ iáko zdawná liczą/ ieſt dni

trzy ſtá ſześćdźieśiąt y pięć/ godźin pięć/ minut pięśćdźieśiąt y pięć/
ſecund dwánaśćie/ wedle Ptolemeuſá Oczko 29v, 29v [2 r.]; [iż Rok
od Iuliuſzá Ceſarzá poſtánowiony dłużſzy był dźieśiąćią minut y 44.
ſecundámi iedney minuty GrodzPopr 6; który [kalendarz juliański]
iż nád Alphonſów rok/ więtſzy ieſt Minut 10. y Secund 44. iednéy
godźiny: przeto ſie dźiało/ iż aequinoctium, to ieſt/ zrównánie dniá
z nocą/ ták wielą Minut/ y ták wielą ſecund/ ná kożdy rok/ ná zad
od ſwego właſnégo kréſu vſtępowáło. ŁaszczPróba 33].

LWil

SEKUNDANIJA (1) sb f
A sg sekundaniją.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Sekundowanie, wtórowanie nauczycielowi w śpiewaniu: Poży-

tecżnyeyſſać yeſt dáć ná wyelkye myeſce ſyná ná náuki/ niż go w
myáſtecżku przy Bákalarzu báwić/ kędy ſie yedno ná rybáldią álbo
ſekundánią ſadzi/ á o náuki nyedba. GliczKsiąż M.

LWil

SEKUNDINA (10) sb f
Tekst nie oznacza pochyleń; a prawdopodobnie jasne (tak w

-ina).
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sg N sekundina (5). ◊ G sekundiny (3). ◊ A sekundinę (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Łożysko płodowe [błona, w której się dziecię rodzi, łożysko –

secundinae Cn] (10): Nakoniecz ieſtliby za takowemi rozmaytemi
pomoczami: niemogła onego łożyſka pozbyć, Tedy iuż dać wſzyt-
kiemu pokoy/ owa tak ſama Secundina ognije FalZioł V 26v, I 10d,
V 25v.

Szeregi: »sekundina to jest łożysko« (5): Dwanaſty znak cięſz-
kiego rodzenia: z ſtrony Secundiny, to ieſt Lozyſka/ á to gdy nie-
richło wychodzi z niewiaſty FalZioł V 18a; SEcundina/ to ieſt Lo-
żyſko, Ieſt rzecż ſwiadoma wſzytkiem babam y paniam rodzą-
czym/ poſpolicie z dzieciątkiem wychodzi FalZioł V 25, IV 27a, V
16, 25.

»macica albo sekundina« (2): Takieſz gdy macica albo Secun-
dina dla mdłoſci przed cżaſem ſie przerwie/ tak płodu zatrzymać nie
może FalZioł V 30v, V 32.

LWil

SEKUTNY (1) ai
Teksty nie oznaczają é.
sg f D sekutn(e)j. ◊ [A sekutną.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
Złośliwy, kłótliwy, zły: Zaden tám nie żáłował tey śmierći ok-

rutney: Káżdy mowił; Bog pomoż tey Bábie ſekutney: Ktora zábiłá
iáko iedná Amázonká Tego ſkaźcę ludzkiego KlonWor 44.

[W połączeniu szeregowym: Miał ten Oetá żonę Hekátę/ nie-
wiáſtę złą/ ſekutną á okrutną HistTroj A6v.]

LWil

SEKWELA (3) sb f
sekwela (2) UstPraw, KlonWor, sekwella (1) SarnStat.
Oba e jasne; a prawdopodobnie jasne.
sg [N sekwella.] ◊ A sekwelę (3). ◊ [I sekwellą.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Następstwo, konsekwencja [sequela – przydatek Calep; nastę-

powanie, nastąpienie – sequela Cn] (3): Ktore pozwolenie Poſłow
Zyemſkich ná rozdzyał ten Woienny ná ten rok tylko vczynione/
Stánu Rycerſkiemu vbliżenia żadnego nieſć nie ma. Ani tę Sequelę
czynić żeby miał być rozdwaian ná potym UstPraw K3v [idem]
SarnStat 117; [zla by tho sequella, aby na relacię woznego abo kto-
rego kolwiek vrzedv myal ktho ymyenye straczycz, nye bendącz
nygdy o nye pozywan ZapSądKrak 91; AktaSejmikPozn 1587/49;
BronApokr 334].

Zwroty: [»w sekwellę iść« = być traktowanym jako coś, zali-
czać się do czegoś: w których [ciężkościach] z załością żądaiąc
łaſki i wſpomożeniá/ lud którégo dolegały/ [...] zawoływáł modlit-
wé [!] poſpolitą/ ná któryi iſz téſż i cały dzięń nic nieiedząc tráwili/
zwali tenże dzięń poſtęm [...] (wſzakże ten poſt w ſequelle nieſzedł)
MurzNT 40 (Linde).]

»sekwelę ([na potym]) przywodzić« = tworzyć precedens, po-
wodować kontynuację; przen: robić co stale [szyk zmienny] (1):
Gdy kto bywa godnośćią vcżcżon vrzędową [...]/ Ciemięży Panu
ſwemu poddáne narody/ Wymyśla więc fortele tákie y owákie: Wi-
ny/ depáktácie/ pámiętne/ y ſoſze A przywodźi w Sequelę niepo-
winne groſze KlonWor 18; [Ten tedy sposób ratunku i obrony a po-
mocy naszy nazdrowszy na ten tylko raz, w żadną sekwelę tako-
wego postępku na potym nie przywodząc, uradziliśmy i naleźli u
siebie AktaSejmikPozn 1577/29].

LWil

SEKWELLA cf SEKWELA

SEKWENS (3) sb m
Teksty nie oznaczają é.
sg N sekwens (1). ◊ G sekwensu (1). ◊ I sekwens(e)m (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.

1. Następstwo, konsekwencja, skutek [sequens Łac śr] (2): ATu
pátrzay iáko to nadobnym ſequensem idzie. Bo s pychy przypada
zbytek á obżárſtwo/ á z obżárſtwá záſię co napięknieyſzy klenotek
opilſtwo ſproſne á ożrálſtwo. RejZwierc 61, 68v; [ListyPol II 1548/
19; Bo z niego złotych siedmkroć dziesięć wzięła, Co jej prawego
dziewictwa probował; Ale się tam snadź namniej nie zmordował:
Zastał tak u niej furtę otworzoną, [...] Wypadł, jakoby tam nigdy
nie postał, dobrze, że jeszcze sekwensu nie dostał [tj. nie zaraził się
chorobą weneryczną] Otwin(?)Erot 94].

2. Następstwo zdarzeń, działań (1): Bo iákoć ſie [łakomstwo]
zákrádnie zá ſkorę do kośći Iuż wierz mi muśiſz chodzić záwżdy
nań we mdłośći. [...] Bo naciężey ſzuprynę v worká pirwſzego Zá-
wiązáć/ iuż ten ſequens áż do oſtátniego. RejWiz 191v.

LWil

SEKWESTR (6) sb m
sekwestr (5), sekwiestr (1); sekwestr RejWiz, BielSpr, Papr-

Pan, WujNT, SarnStat; sekwiestr BielKron.
Oba e jasne.
sg G sekwestru (1). ◊ A sekwestr (2). ◊ I sekwestr(e)m (1). ◊ [L

sekwestrze.] ◊ pl A sekwestry (2).
Sł stp brak,Cn notuje, Linde XVII (z Cn) i XVII(XVIII) – XVIII w.
1. Przyjęcie majątku w zarządzanie (często czasowe) w celu za-

bezpieczenia roszczeń; sequestrum JanStat, Cn; sequester, seques-
tratio Cn [sequestrum Łac śr] (5): vſtáwiamy [...] áby tákowy ná
wſzyſtkich dobrách ſwych [...] byli karáni [...] którzyby monitie/ /
cenſury/ álbo vbliżenia y ſequeſtry dla niezápłácenia penſiy od ko-
góżkolwiek dánych dopuſczáli álbo exequowáli SarnStat 924.

Zwroty: »dawać do sekwestru; podać w sekwiestr« (1;1): A w
tym iednacże miedzy imi rozięli to do dwudzieſtu lat/ podawſzy w
ſekwieſtr dzierżáwę [powiatu]. BielKron 363v; A Regeſtrá ktemu
były piſáne/ wiele cżego było/ á co cżyiego dawano do Sequeſtru
Chorążom BielSpr 15.

[»trzymać w sekwestrze [od czego = od kogo]«: zlećili to Stá-
rośćie Nakielſkiemu/ áby mocą wſzyſtką wiechał w te tám dźierżá-
wy/ ktore ſą w Stároſtwie iego/ y trzymał ie w ſequeſtrze od Rze-
cżypoſp olitej BielKron 1597 668.]

Przen (2):
Zwroty: »podawać jako w sekwestr« (1): A kto záſię złośći-

wym ná they probye będzye/ Ten iuż z onym wygnáńcem tu niſko
oſiędzye. Otoż duſzę niewinną z Máieſtatu ſwego/ Podawa iáko w
ſequeſtr do ciáłá márnego. RejWiz 117.

»w sekwestr wziąć« (1): Aleć to ná wſzytek ſwiát iuż w ſequeſ-
try wzyęli/ Ze tylko ſámy pány thák ſławić pocżęli/ A żadnego chu-
dziká ſtokroć mężnieyſzego/ Nie wſpomnią PaprPan Gg.

2. Ktoś, kto pośredniczy w zarządzaniu czymś; przen (1):
Szereg: »sekwestr i pośrednik« (1): Y przetoż Hieronym/ Am-

broży/ Grzegorz Niſſeńſki/ y Chryſoſtom ś. zowią kápłaná ſequeſt-
rem i pośrzednikiem Bogá y ludzi WujNT 634.

LWil

SEKWESTRACYJA (1) sb f
A pl sekwestracyje.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Zajęcie majątku do tymczasowego zarządzania [sekwestr, odło-

żenie spornej rzeczy abo persony do ugody – sequestratio Cn]: álbo
którzyby nápominánia/ klątwy/ prokuracie/ / ſequeſtrácie/ przećiwko
opátrzeniu [...] którąkolwiek mocą dáné przyięliby/ [...] tácy winom
opiſánym niech będą podlegli SarnStat 194.

LWil

[SEKWESTROWAĆ vb pf
inf sekwestrować.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
Dać komuś w czasowe zarządzanie; sequestro aliquid alicui

dare, sequestro ponere Cn [sequestro – k wiernej ręce dawam k
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wiernoręcznikowi Mącz 384c; do wiernych rąk co dać, w dobre
ręce – sequestro Cn] [co]: wszákóż wczás mieć/ á lécząc ſye/ nic
inſzégo nie czynić bárzo rzecz ieſt mądra: ále ſequeſtrowáć á
odłogiem puśćić wſzytki prace/ kłopoty/ práwá/ reyeſtry Oczko-
Przymiot 132.

Cf [SEKWESTROWANY]]
LWil

[SEKWESTROWANY part praet pass pf
N sg f sekwestrowanå.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde brak.
Uwolniony od wszelkich prac przez przekazanie ich do czaso-

wego wykonywania komuś innemu; in sequestro depositus, sequest-
ro positus Cn [od czego]: Po iedzeniu, przy którym frásunku práwie
nic być nie ma, owszem przez wszystek ten czás lékárstwá, niech
głowá ták vprzątnioná, y od prac sequestrowána będźie, áby nic
inszégo iedno zdrowie przed oczymá máiąc, namniéy w śię myśli
áni discursów niepotrzebnych bráłá. OczkoPrzymiot 78.

Cf [SEKWESTROWAĆ]]
LWil

SEKWIESTR cf SEKWESTR

SEKWINO (1) sb n
N sg sekwino.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wino wytłaczane z osadu, mętów: Faecatum vinum, Quod e

faecibus est expressum – Sekwino [być może błąd, cf SEK] Ca-
lep 405b.

LWil

SELCA (3) sb m
e jasne.
pl N selce (2). ◊ I selcami (1).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w.
Posłaniec, wysłannik (3): W Mázowſzu Selcámi zową ći Rę-

koymie których posyłáią. SarnStat 676; y onéy rzeczy Aktcia w
któréy rękoymie álbo Selce poſłáni ſą zgwałceni/ vtráćić y w niéy
przeſądzon y wzdan być ma SarnStat 1174, 1174.

LWil

[SELEUCYJAN sb m
N pl seleucyjåni.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Członek sekty z IV w. o nazwie utworzonej od miasta Seleucja

w Azji Mniejszej: Ze niepotrzebá krztu wodnego/ ták Kálwin w Inſ-
tytucyach/ á przed tyſiącem lath Seleuciani/ Herminiani kácerze
vcżyli. WizFałeczDucha E2v.]

LWil

[SELISZCZE] cf [SIEDLISZCZE]

[SEMINACYJA sb f
G sg a. pl seminacyj(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zasianie, wysianie [sianie, siew, siewba – seminatio Cn]: A

wszakoż, iż rędzinne role, znaczy się, iż pszenic trochę więcej się
rodzi, a może śrzednim urodzajem szacować urodzaj na kóp 800,
[...] prosa kóp 30, konopi seminacyjej 2 LustrSand 62.]

LWil

SEMINARYJUM (1) sb n
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
[sg G seminaryjum.] ◊ pl [N seminaryj(a). ◊ G seminaryj.] ◊ A

seminaryjå.
Sł stp, Cn brak, Linde w innym znaczeniu.

Szkoła założona przez instytucję kościoła (zwłaszcza katolic-
kiego) do nauczania głównie duchownych: Ten [papież Grzegorz
XIII] Nowe ſzpitale/ Seminaria, Collegia [...]/ wielkim nákłádem
záłożywſzy/ [...] tego Miáſtá wſpániáłość práwie oświećił Resz-
Hoz 134.

Wyrażenie: [»seminaryjum kościelne (a. kościoła Bożego)«:
HerbOdpow Cc2v marg; Dla seminarium kościoła Bożego [...] aby
kolekty na szkoły już były od pp. patronów bez dalszej odwłoki
składane i kolektorom oddawane AktaSynod III 83.]

Szereg: [»seminaryja i szkoły« [szyk zmienny]: y im dáley tym
więcey [papieżnicy] iedność ſwą prowádząc/ wſzędźie Seminárya y
ſzkoły ſwe rozſzerzáią PowodPorozum E4; Z ſtrony zákłádánia
ſzkoł y ſemináriy Greckiego y Słowieńſkiego ięzyká/ tákże áby im
wolno było Drukárnie ſwoie mieć BronApokr 56.]

LWil

SEN (876) sb m
-e- (452), -ę- (3).
e jasne.
sg N sen (170). ◊ G snu (120), sna (2); -u : -a BierEz (1:1),

OpecŻyw (5:1). ◊ D snu (3), snowi (2); -u KochPs (2); -owi Wiszn-
Tr; -u : -owi Mącz (1:1). ◊ A sen (284). ◊ I snem (44); -em (4), -(e)m
(40). ◊ L śnie (93), snu (1) LubPs. ◊ V śnie (1). ◊ pl N sny (39). ◊ G
snów (34); -ów (3), -(o)w (31). ◊ D sn(o)m (4). ◊ A sny (65). ◊ I sny
(7). ◊ L snach (4) BielKron (2), HistRzym (2), śni(e)ch (3) Glab-
Gad, SeklKat, BibRadz; -åch BielKron (2), -ach HistRzym (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Spanie, stan, w którym człowiek śpi; somnus HistAl, Vulg,

PolAnt, Mącz, Cn; sopor Mącz, PolAnt, Vulg, Cn; dormitio, quies
Cn (361): PatKaz III 111v; nienayduią miedzy zioły żadnego ktore
by mogło ſen ſtraczony prziwrocić cżłowiekowi iako Lactuka cżęſto
iedzona na nocz FalZioł I 74a; ábowiem tho [korzeń pokrzykowy
gotowany w winie] ieſt dobre lekarſthwo tym czo ſen ſtracili w nie-
moczach gorączych FalZioł I 87a; [w lipcu] Iedz ſloniny/ parzenia
nie vżyway/ ſluſznego ſnu vżyway FalZioł V 47v, ‡‡f, I 65c, 71a,
74b, 95b, V 75v; LubPs dd2v; Sen wdzyęcżna rzecż. RejWiz 31
marg, 120 marg, 120v marg, Cc4v, Dd2v, Dd3; Leop Eccli 42/9;
BibRadz I 418c marg; BielKron 120v; Obrepsit mihi somnus, Na-
padł mie ſen/ Z nienacká mie obſzedł. Mącz 352b; Consopio, id est,
totus sopore obruor, Wielmi mie ſen morzi/ nie mogę ſie ſnu álbo
ſnowi odyąć. Mącz 402d, 277c, 402c, 433d; Kiedy pocznie świtáć á
czás zdrowy ieſt/ wſtań: ieſli podeźrzány/ możeſz niewſtáwáć/ ále
nie ſpi: ábowiem on ſen bárzo ſzkodźi rozumowi SienLek 11v; ieſli
ſpáć niemożeſz/ á nie iaday częſto áni wiele płodźiſzczku: ábowiem
tho ſen káźi SienLek 56, 4v, 56 marg, T[tt]; Y przetho w piſmie
świętym náſzá śmierć ſpániu ieſt porowuána [!]/ y do ſnu ieſt przy-
powiedźianá BiałKat 233v, 233v; CzechRozm 16, **7; Przeto
ſtrzedz tego co napilniéy trzebá/ áby ſen táki więcéy niezáwádźił/
niż óná choróbá/ ná kthórą ſye léczy: á ſnu łátwie ſye vſtrzeże/ ieſli
namniéy potráwámi ſye obćiąży Oczko 18v, 23v, 27v, 28, 31v, [43];
KochPs 191; [Szymon Słupnik] Ná dni świąt vrocżyſtych przez noc
y dzień cáły/ podnioſwſzy wzgorę ręce/ ná modlitwie/ ſnem y pracą
nie zwyćiężony/ ſtawał. SkarŻyw 31; [Maria z Egniej] Snu cieleſ-
nego bárzo máło vżywáłá: rzadko ſię ná łoſzku ſwym/ ná ktorym nic
nie było okrom ſłomy/ kłádłá SkarŻyw 581, 244, 252, 560, 580;
SNie/ który vczyſz vmiéráć człowieká/ Y okázuieſz ſmák przyſzłé-
go wieká. Vſpi ná chwilę to śmiertelné ćiáło KochFr 56, 56; Klon-
Żal D; Sen v proſtaków przyymie y złé poſłánié. KochPieś 18, 18;
KochSob 60; KochTarn 77; Wdźięczna biéśiádá/ niecháy ſny mięk-
kié hámuie/ Wſzák ſye záś potym tego ſnádno powetuie. PudłFr 74,
66; GórnTroas 34; Przetom ia żáłośći Pełen ieſt/ zá złośći/ Sen
mnie ćieſzy máło GrabowSet O2, Hv; LatHar 72; SapEpit A3v.

sen czyj [w tym: pron poss (5), G sb (1), ai poss (1)] (7): Le-
karzſtwa naprzeciw ſtraceniu ſnu dziecinnego FalZioł V 42; LubPs
R2; Leop Prov 6/9; BibRadz Prov 3/24; BiałKat 233; ArtKanc T5v;
SkarKaz 551a.
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W przeciwstawieniu: »sen ... obudzenie« (1): Rzázánié czło-
wieká/ ſnu iáko y obudzenia potrzebuie SienLek S[ss]4v.

W porównaniach (7): RejPs 107; LubPs R2, T6, gg6v; KochPs
118; O iáko/ duſzá moiá/ ieſt wzgárdzona/ [...] Iák zgáſłá/ á iey ſła-
wę złość ſtłomiłá/ By ſen/ co z śiebie źrzenicá złożyłá. GrabowSet
Q2; Wieſz/ żem z źiemie ſtworzony/ Podłey/ wilgotney/ ćiemney/
Więc w náturze nikcżemney/ Iák ſen/ błąd rozmnożony Grabow-
Set S2.

Przysłowie: Sen ieſth obraz ſmierci BielŻyw 137; Mącz [169]b;
nie myſlili oni [wierni Starego Testamentu] nic o dálekiey álbo nie-
rychłey zapłáćie/ ále ták to rozumieli iákoby dźiś: Bo śmierć ſnem
zwáli GrzegŚm 38; BiałKaz D3v.

Frazy: »sen (z)morzy (a. umorzy), morzony; snem pomorzyć
(a. umorzyć), być morzon, zmorzony; (z)morzenie snu; zmorzony
ode snu« = consopitus, invasit sopor, obrui sopore, obrutus a. vic-
tus somno, soporare, Mącz; somnus opprimit, urget somnus a. so-
por Mącz, Cn; ductus somno Vulg [szyk zmienny] (12:1;2:1:8;2;1):
GlabGad L2v; ábowiem iuż ſą zemdláły powieki moie dla zmo-
rzenia ſnu tak iż iuż y wołánie moie práwie kniemu vſtawa. RejPs
112v; A nieináczey iáko ſtroż zmorzony ſnem oczekáwa dniá przy-
chodzącego ták też ſercá náſſe oczekawáią łáſkáwego wſpomoże-
nya twego RejPs 197; Vmorzył tedy Pan Bog Adámá ſnem Biel-
Kron 1v, 67v; Somnus me opprimit, Sen mie morzy. Mącz 321b;
Obrutus somno, Záſnął/ zmorzony ſnem Mącz 362a; Sopor, Sen/
morzenie ſnu. Mącz 402c, 402c [2 r.], d [2 r.], [497]c, 508c [2 r.];
GórnDworz H8v; CzechRozm 170v; KochPs 118; Y legł [Zyzara]/ á
mocnym ſnem zmorzony/ ſpał pod onjm płaſzcżem. SkarŻyw 560;
KochFr 75; BielSen 6, 19; ArtKanc T13; LatHar 598; WujNT Act
20/9; SkarKaz 7b; Teraz prawdźiwie cżuię/ y znam to ná iáwi/
Drogi Oycże/ iuż mię ſen morzony [= morzący] nie báwi. Sap-
Epit A3v.

»ociążył sen; snem o(b)ciążony« = gravatus somno PolAnt,
Vulg; sopor cecidit PolAnt (1;2): A Piotr i ći ktorzy znim byli [z
Jezusem na górze]/ byli ſnem obciążeni MurzNT Luc 9/32; Gdy
tedy ſłońce záchodźiło/ oćiążył ſen Abrámá BibRadz Gen 15/12;
WujNT Luc 9/32.

»sen ogarnął« (1): Me somnus complexus est, Sen mie ogárnął.
Mącz 62b.

»sen przy(j)dzie (a. przyć nie może, a. przychodzi, a. pocho-
dzi) (na oczy)« [szyk zmienny] (8): FalZioł I 74a; RejPs 148v; Wy-
ſzedſzy tedy z wánny/ niech ſye [chory] dobrze odźieie/ [...] záraz
do łóżká ſzedſzy/ położy y nákryie: [...] w tym ieſli ſen przyydźie/
tę godźinę/ álbo dwie/ przeſpáć ſye może Oczko 27v, 16v, 24v; owa
nam noc zéydźie Ták weſoło/ áż ná nas wdźięczniuchny ſen przy-
dźie PudłFr 31; śmierć że nas nie minie/ wie to káżdy/ [...] á gdy
komu powiedzą że iutro ma vmrżeć/ omdleie drugi od ſtráchu/
odiydźie chęć do iedzenia/ ſęn nie prżiydźie ná oczy. GórnRozm
D4; GórnTroas 33.

»sen przypadnie (a. [padnie])« = somnus complexus est Mącz;
sopor cecidit PolAnt [szyk zmienny] (3): Me arctior quam solebat
somnus complexus est, Przipadł ná mię ſen cięſzſzy niźli móy oby-
czay nieſie. Mącz 401d; Bo wſzyſcy [żołnierze Saula] ſpáli/ ponie-
waż ſen (od) Iehowy przypadł był ná nie. BudBib 1.Reg 26/12;
KochFr 43; [gdy ſen pádnie ná ludźie/ y ſpią ná łożku: tedy [...]
SkarKaz 502b (Linde)].

»sen uśpił« (1): [Ezop prosi odpoczywającą panią, by ustrzegła
zakupów przed psem] Rzekłá/ poſtaw [zakupy na stole] á idź precż
ſam/ Bowiem ia w rzyći ocży mam: A gdym niebył ſen ią vſpił/
Potym przyſzedſzy iam ią odkrił. By ocży ná ſtoł pátrzáły/ A ſzkody
dziáłáć niedáły BierEz E2.

»sen zjął (a. zymie); zjęt(y) snem« = sopor irruit, mergi somno
Vulg [szyk zmienny] (2;2): A gdy ſlońce záchodziło/ ſen ziął Abrá-
má/ y ſtrách wielki á ćiemny przyſzedł nań Leop Gen 15/12; Koch-
Ps 187; SkarŻyw 193; [Eutychus] będąc zięt ćięſzkim ſnem/ gdy Pá-
weł długo przepowiedał/ [...] ſpadł ná doł z trzećiego piętrá WujNT
Act 20/9.

»sen z oczu zszedł« (1): [Jempsar zakochana w Józefie mówi:]
Pożądny ſen z oczu zſzedł/ myśl nieuſkrómiona Wzbiłá ſie ná świát
GosłCast 31.

Zwroty: »sen czynić (a. uczynić), czyniący« = somnificus, so-
porus Calep (9:3): Też Lactuka domowa ieſt dobra żołądkowi/ y
chłodzi żywot/ ſen cżyni/ mleko paniam w pierſiach pomnaża Fal-
Zioł I 74a; WOdka Mlecżowa ieſt zimna y wilgotna, żyły wnęthrz-
ne poſila y wycżyſcia/ wrzedzienicze gorącze vlecża/ ſen dobri cżini
FalZioł II 8a, ‡‡2a, I 27d, 87c, 104c, 149d, 156a, II 7c; SienLek
160v marg; Somnificus – Sencziniąci. Calep [991]b, [992]b.

»dopuścić (a. przypuścić, a. przypuszczać) sen na oczy« = da-
re somnum oculis Vulg [szyk zmienny] (5): RejPs 198v; nieprzypuſſ-
cżay ſnu ná ocży twoie/ y powieki twe niechay ſie niewzdrzema-
wáią. Leop Prov 6/4, Ps 131/4; Vſtáwicżnie łzy ná ocży ſnu nie do-
puśćiły KochZuz A3v; BudBib b2.

»nie mieć snu na oczach (oczu); nie postoi (postawał) sen na
oczach (oczu)« = recedebat somnus ab oculis PolAnt; somnum (ocu-
lis) non videre Mącz (2;2): We dniem ćierpiał vpalenie ſłoneczne/ á
w nocy mroz/ y nie poſtawał ſen ná oczách moich. BibRadz Gen
31/40; Pervigilat noctes totas, Przeczuye cáłą noc/ cáłey nocy nie ſpi/
nie poſtoyi mu ſen ná oczu przes cáłą noc.Mącz 496b, 401d, 494a.

[»sen miewać przerwany«: [chory na przymiot] ſen miéwa
przerwány/ melánkoliczny OczkoPrzymiot 323 (Linde).]

»z(e) ([jakiego]) snu obudzić (się) (a. pobudzić, a. wzbudzać),
przebudzony (a. zbudzony); obudzenie snu« [szyk zmienny] (6:2;1):
OpecŻyw 181v; RejPs 117v; Kupiec ſie zeſnu obudził y chwalij Se-
rop czo mu był dał Pleban. RejKup p6v; OrzQuin A3v; SienLek
S[ss]3v; HistHel Cv; KochPam 87; ArtKanc K13; Expergefacio –
Wzbudząm zeſnu. Calep 393a.

»ocucić (się) (a. ocucać, a. przecucać), ocnąć z(e) snu« [w tym:
ocucać, przecucać (1)] = excitari a somno PolAnt; evigilare Mącz;
exsurgere a somno Vulg [szyk zmienny] (8:1): na ſlodkié vpomina-
nié milégo iezuſa/ panna náſwiętſſá iakoby ze ſnu twardégo otznęla/
ij poklęknąwſſy przed ſwym milym ſynem tako k niemu mowila:
[...] OpecŻyw 78v, 144; HistJóz Ev; BibRadz Matth 1/24; BielKron
17v; Pandiculor, Ciągnę ſie/ poziewam yáko ćy czinią którzi ze ſnu
dopiero ocućili. Mącz 275a, 496b; A Ioſeph ocućiwſzy ſię ze ſnu/
vczynił iáko mu był roſkazał ánioł Páńſki WujNT Matth 1/24.

»sen z oczu omyć« (1): Sen z ſwoich oczu omyy: iedno żeby
czyſtą Z rzéki ćiekącéy wodą PudłFr 73.

»pochwycić się ze snu« (2): A onij [uczniowie] od wielkiégo
ſmutku niewiedzieli tzo by mu [Jezusowi] odpowiedzietz mieli/ [...]
pochwyciwſſy ſie ze ſnu/ nie ſmieli mu nitz odpowiedzietz Opec-
Żyw 100; BielKron 456v.

»por(y)wać się, porywający się ze snu; porywanie snu« = rum-
pere somnum Mącz [szyk zmienny] (4:1;1): Ktory ſye porywa ze
ſnu/ podobny ſzalonemu/ álbo wielce pijánemu. GroicPorz ll4v,
ll4v marg, mm; RejFig Bb8; Mącz 360c; Nád to tego ſye trzebá
bać: [...] ieſli ſtráſzliwe á nieſpokoyne ſny miewa [chory]/ ieſli ſye
nád zwyczay ze ſnu porywa/ á potym ſpi SienLek 18v.

»(po)wstać ze snu (a. sna); powstawać ode snu« = excitari a.
exsurgere a somno HistAl; consurgere e somno Vulg [szyk zmienny]
(14;1): Potym Ezop gdy ze ſná wſtał/ Sam ſie z ſobą táko gadał: [...]
BierEz A3v; Powſtawſzy krol Filip ze ſnu wezwał k ſobie ſwego
wieſzcżká HistAl A5; Powſthawſzy ze ſnu Alexander zaſmućił ſie
barzo HistAl B6v, A4, B8v, Cv, E8v; LubPs S2, eev; Leop Prov 6/9;
Expergiscor, Ocućić ſie/ Ze snu powſtáć. Mącz 111c; y my przez
ſpánie náſzé/ fizerunk śmierći odnośim ná ſobie: á gdy powſtawamy
ode ſnu/ wſpámiętaymy ná to: iż [...] BiałKat 233v, 233v; ArtKanc
T4, T5v.

»przepuścić (a. dopuścić, a. (s)puścić) sen [na kogo]« = cadere
facere soporem PolAnt [szyk zmienny] (5): BibRadz Gen 2/21; y
przepuśćił Iehowá Elohim/ ſen ná Adámá CzechRozm 16, 16; Skar-
Żyw 259; Y dopuśćił Pan Bog ná Iádámá ſen twárdy; á gdy vſnął/
wźiął iedno źiebro iego WerKaz 282 [zawsze przekład tego samego
tekstu].
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»sen przer(y)wać« = somnum variare Mącz [szyk zmienny] (4):
PatKaz III 143, 147; Somnum variare alicui, Przerwáć komu ſen.
Mącz 475d; Gdy gdźie do gmáchu wnidźie [złodziej]/ ćicho/ bez
hałáſu/ Pánu Goſpodarzowi nie życży niewcżaſu. Nie radby go
przebudźił/ ſnu mu nieprzerywa KlonWor 5.

»sen przespać« (1): A gdy pierwſzy ſen [pijany pan młody]
przeſpi/ á obacży błędy: Y przyidźie mu ná pámięć z kim ſpi/ ábo
kędy [...] KlonWor 68.

»przylegać, przyleganie, dłabić, być dłabion, gniecienie (a.
przygnietanie), być duszon, duszenie, przyciskanie we śnie« [w
tym: być duszon, dłabion (1), przyciskanie albo przygnietanie (1)]
[szyk zmienny] (2:1:1:1:4:1:1:1): Incubus [...], Strach nocny/ álbo
pokuſá/ gdy kto mnima áby go kto dłabił we ſnie. Mącz 70c, 321c;
(marg) We ſnie przylegánie. (–) Gdy ſye komu widźi/ iżby go we
ſnie przylegano/ [...] Bożą Kaźń známionuie. SienLek 19v; Czym
márzenie/ y gniećienie we ſnie odpędzác SienLek 57; 57, S[ss]2
[2 r.], S[ss]3, S[ss]4v. [Możliwa też interpretacja części przykładów
jako znacz. 2.].

»sen przynosić, przynoszący« = somnifer Mącz, Calep (1:2):
Somnifer, Sen przinoſzący. Mącz 402a; niemniéy ducia [= polewa-
nie głowy ciepłą wodą] głowę roſpárzywſzy/ ſen twárdy przynośi.
Oczko 18v; Calep [991]b.

»ze snu k sobie przyść« (1): Ledwo zem teraż ze ſnu prawie k
ſobie prżyſzedł Y z widzenia ſtraſznego y ze ſpaniam był medł
RejJóz K3.

»sen przywodzić, przywodzący« = soporifer Mącz [szyk zmien-
ny] (6:2): Oley s kwiatu tego grzybienia/ ieſth dobry przeciw gorą-
czoſciam głowy [...]/ bo ſen przywodzi FalZioł I 92c; Grzybienio-
wy [olejek] ſen przywodzi: odwilża y chłodzi. FalZioł II 22v, [*8],
I 95a; Mącz 207a, 402c; Ale dźiećiom nieſpiącym/ przywięzowáć
do rączek korzeń Koſzyſzczkowy/ ten im ſen przywodźi SienLek
56v, 160v.

»ze snu się rzucić« = obudzić się gwałtownie (1): Lew iż śię
był vprácował/ Rośćiągnąwſzy śię w gáiu ſpał: Myſz gdy śię z my-
ſzą goniłá/ Ná nogę mu náſtąpiłá. Lew śię ze ſnu prędko rzućił/ A
onę myſz wnet vchwyćił BierEz M4v.

»uśpić snem« (1): Y vſpiwſzy go [Bóg Adama] twárdym ſnem/
wyiął kość z boku iego RejZwierc 1v.

»przez sen wołać« (2): Wnet ieden przez ſen woła/ drugi cho-
dzić będzye/ A nadobnie co racży ſpráwi ſobye wſzędzye. Nátłuk-
ſzy ſie po kąciech ná poduſzkę pádnie/ Iście co w nocy broił/ po-
ránu nie zgádnie. RejWiz 120; RejFig Bb4v.

»w sen wpadać« (1): Paſterze niegdi nayduiącz ti iabłka [tj. owo-
ce pokrzyku] iadaią ie/ á thak w twardy ſen wpadaią FalZioł I 86d.

»snem zasnąć, zaśnienie« = dormitio somni Vulg [szyk zmien-
ny] (1:1): RejWiz 31; Łázarz przyiaćiel náſz ſpi: ále idę ábych go ze
ſnu obudźił. [...] A Ieſus mowił o śmierći iego/ lecz oni mniemáli iż
o záſnieniu ſnem powiedźiał. WujNT Ioann 11/13.

Wyrażenia: »ciężki sen« = artus somnus Mącz [szyk 5:3] (8):
HistJóz Ev; FalZioł I 156a; W kroleſtwie Izráelſkim wśi/ miáſtá
ſpuſtoſzáły/ A práwie iák w cięſzkim ſnu wſzytki odpocżywáły Lub-
Ps gg6v; Mącz 401d; Chorey máchárzynie ty znáki ſą/ cłowiek [!]
nie może ieść/ á częſto rzygáć muśi/ ćięſzki ſen ma SienLek 119v;
BielSen 19; ArtKanc T13; WujNT Act 20/9.

»głęboki sen« (2): Mącz 213b; Tyś [Merkuriuszu] grał ná ſwo-
iey fletni/ kiedyś głębokiego Snu nábáwił Arguſá ſtrożá ſtookiego.
KlonWor 1.

»nocny sen« (1): Popędliwość/ zawiść/ záfráſowánie/ wzruſze-
nie/ lękánie śmierći/ gniew/ nieprzyiazń y cżáſu odpocżynienia
nocny ſen [somnus noctis] ná łożu/ tyć rzecży rozmáićie káżdego
vmysł trapią. BudBib Eccli 40/5.

»oczy snem obciążone, zmorzone« [szyk 1:1] (1:1): Obracam
ocży/ łzámi obćiążone/ Y ſnem ieſzcże/ k wiecżnemu Bogu/ by
omył one Zmázy GrabowSet K4v; LatHar 707.

»pierwszy sen« = wczesna faza snu; też: wczesna pora nocy;
concubia nox, concubium Murm, BartBydg [szyk 3:2] (5): Murm

12; BartBydg 33; Bowiem v ciebie [Boże] tyſiąc lat práwie iáko
dzień ieden/ Ktory krociuchno przeminie/ iák cżłowieku pirwſzy
ſen. LubPs T6; A wpierwſze ſny wnocy/ zſtąpił Anioł Boży y ziął
go [św. Teodora] zdrzewá/ y z gozdzi/ y vcżynił go zdrowego Skar-
Żyw 188; StryjKron 632.

»pierwszy sen« = noc poślubna (1): KlonWor 68 cf »sen prze-
spać«.

»spanie sna« (1): Lazárz przijáciél naſs ſpij [...]. A to mily Ie-
zus rzékl byl o iego ſmierci/ a oni [tj. Apostołowie] mnimali by
rzékl o ſpaniu ſna [de dormitione somni Vulg Ioann 11/13]. Opec-
Żyw 67.

»sen spokojny« (1): Dzbanie poléwány/ Bądź płácz/ bądź
żárty/ bądź gorącé woyny/ Bądź miłość nieśieſz/ álbo ſen ſpokoyny
KochPieś 3.

»twardy, mocny sen« [szyk 10:10] (19:1): OpecŻyw 78v; Ten
korzeń [pokrzyku] gdy by vwarzył á dał pić/ ſen twardy á mozgowi
ſzkodliwy cżyni. FalZioł I 87c, I 86d; RejPs 117v; BibRadz Gen
2/21; Ex medio somno, Z głębokiego álbo twárdego ſnu. Mącz
213b; Ale gdy byś komu chćiał twárdy ſen przypráwić/ Weźmi
Mirry czyſtey/ náśieniá z łáktuki/ białego máku SienLek 56v, 56v
marg, S[ss]3v; RejZwierc 1v; BudBib Is 29/10; CzechRozm 16,
170v; Oczko 18v, 24v; SkarŻyw 560; WerKaz 282; Strzeżćie/
proſzę/ by wáſzé kágáncé nie gáſły/ Oczy wáſzé ſném twárdym/
iżeby nie záſzły SiebRozmyśl [M]v; Nie obżeray ſię/ mowi Pan/ áby
ćię twárdy ſen nie zmorzył SkarKaz 7b; Vſpokoił ſen twárdy młode
moie ćiáło SapEpit A2.

»wdzięczny (a. wdzięczniuchny), słodki, rozkoszny, smaczny
sen« = dulcis somnus Vulg, suavis somnus PolAnt [szyk 8:4]
(6:4:1:1): FalZioł I 150a; Bo to wdzyęcżna rzecż ciáłu by odpo-
cżynęło/ A onym ſnem roſkoſznym ćichucżko záſnęło. RejWiz 31,
94v; Wdzięcżny ieſt ſen cżłowiekowi prácuiącemu Leop Eccle 5/11;
BibRadz Prov 3/24; KochPs 195; [Mówi lipa:] A ia ſwym ćichym
ſzeptem ſpráwić vmiem ſnádnie/ Ze człowiekowi łácno ſłodki ſen
przypádnie. KochFr 43; Słucháiąc roſkoſznego śpiewánia ſłowiká/
Słodki mię ſen vmorzył nagle puſtelniká. BielSen 6; PudłFr 31;
GrochKal 12; GrabowSet T3; Spáć będźieſz/ y wdźięczny będźie
ſen twoy SkarKaz 551a.

Szeregi: »odpoczynienie albo sen« (1): [W dniu Sądu Ostatecz-
nego] Zádne odpocżynienie beſpiecżne álbo ſen w pokoiu nie bę-
dzye BielKron 136.

»sen a spanie (a. śpik)« (2): Mandragora, herba, Zielie ſen á
ſpik prziwodzące/ Pokrzik. Mącz 207a, 402c.

Wyrażenia przyimkowe: »przez sen« = in quiete, secundum
quietem Mącz, Cn; somno HistAl (32): (nagł) O lękaniu przez ſęn
na dziecię. (–) LEkanie na dziecię przez ſen przychodzi: z wiel-
kiego obżarſtwa iedzenia. FalZioł V 43; *2b, I 16d, IV 56a, V 11v,
37v, 43; GlabGad L7; HistAl A3v; RejWiz 12, 94v [2 r.], Dd4;
RejZwierz 125v; Mąż z ktoregoby przez ſen wyſzło naſienie/ wſzy-
thko ſwe ćiáło omyie wodą/ á nieczyſthem będźie áżdo wieczorá.
BibRadz Lev 15/16; BielKron 37v; In quiete et secundum quietem
et per quietem, Przes ſen/ W odpocziwániu/ W ſpániu. Mącz 341c;
Mirabiles imagines obrepunt in animos dormientium, Dźiwne fán-
táſiye ná oczy lázą ſpiącym przes ſen Mącz 352c; Ducere ronchos,
Chrápáć/ rzężeć przes ſen. Mącz 358c; á stąd [z nadmiaru czarnej
żółci] głowy záwrácánie/ zápomnienie/ [...] przez ſen zdrygánie/ y
innych niemocy wiele. SienLek 16; RejPos 309; SkarŻyw 75 [2 r.],
470; ZawJeft 26.

~ Połączenie: »i (ani) przez sen« = nigdy, w żadnym wypadku;
coś jest nieprawdopodobne, niejasne (2): A ták kto wierzy praw-
dźiwie Kryſtuſá być Synem Bożym/ to ieſt Bogá z Bogá vrodzo-
nym/ ten o wtorym abo o drugiem Boſthwie áni ſpiąc przez ſen nie
pomyſli. GrzegRóżn C3; CzechEp 161; [Mowią/ żeby dla tego Chriſ-
tus ſynem Bożym názwan/ że ſie rzkomo ziſtnośći Bożey przed
wieki vrodźił. Lecż to nic inego ieſt/ iedno wielkie ſkaranie Boże/
że ſie na ine przycżyny tego tytułu zdobywáią/ ktorych nigdźie
piſmo ś. y przez ſen nie vkázuie BudArt S3v].
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W przeciwstawieniu: »przez sen ... na jawie« (1): Iam ſye téż
ocknął. Aczćiem práwie Niepewien/ ieſlim przez ſen ſłuchał/ czy ná
iáwie. KochTr 25.

W porównaniu (1): O Vniey [z Litwą] iuż dawno by przez ſen
mowimy/ Iáko ſie z niey wyplątáć áni ſámi wiemy. RejZwierc 247.

Cf »przez sen wołać«. ~
»we śnie« = secundum quietem Mącz (15): A gdy [Olimpia]

záſnęłá/ vcżynił [Nektanabo] to ſwoią náuką iż ſie Smokiem vcży-
nił/ á przyſzedł do niey we ſnie y wzyął z nią złącżenie BielKron
122v; Mącz 358c, 378a; SienLek T[tt]2; Calep 924a. Cf »przylegać
we śnie«.

»z(e) ([jakiego]) snu (a. sna)« = a somno HistAl, PolAnt, Vulg;
e somno Vulg (45): GórnDworz Pv; [mówi Hektor do Andromachy:]
o moiá wierna żono/ [...] Trzebá/ żebyś ſie ze ſnu záraz poruſzyłá
GórnTroas 34.

~ W porównaniach (13): OpecŻyw 78v, 144, 181v; HistJóz Ev;
RejPs 117v; LubPs S2, eev; BibRadz I 16a marg; BielKron 17v;
Hisco, Ziewam/ poziewam yáko ze snu. Mącz 156b; Nákoniecz
duſzá náſzá/ przez thákowąż hármonią miáłáby być ſtworzona/ y
dla tego kiedy muzykę ſłyſzy/ tho iáko ze ſnu/ oczkniewa ſie Górn-
Dworz Hv; Ocućmy ſie iák ze ſnu/ á chćieymy dobrego Co by
Koronie było ták pożytetznego. WierKróc A3; O iáko ſię [Piotr]/
by ze ſnu porwał/ y przybieżał do grobu/ y ſzukał/ iáko ieleń wody/
ná Páná ſwego wołáiąc SkarŻyw 599.

Cf Zwroty. ~
Personifikacja (3): Synowie piekłá: Miłoſć/ Praca/ Boiazn/

Zdrádá/ Wrzod/ Sen BielKron 23; KochPs 113; ZAłość moiá długo
w noc oczu mi niedáłá Zámknąć [...]. Ledwie mię ná godzinę przed
świtánini [!] ſwymi Sen leniwy obłápił ſkrzydły czárnáwymi. Koch-
Tr 20.

W przen (4): Smierć ieſt wiecżne ſpanie [...], ſnu ociec, vcie-
kanie żywota BielŻyw 137.

Wyrażenie: »sen słodki« [szyk 2:1] (3): Dźień/ gdy ſie rodźi/
niedługo rozwienie: Znowu noc czarna dźiéń biały obwiéra/ Do
ſłodkiégo ſnu gdy wrotá otwiéra. GosłCast 68, 19, 24.

Przen (58): Powſtań pánie/ á ten ſen zetrzy z oczu ſwoich
KochPs 66; KochPieś 38.

Wyrażenie: »słodki sen« (1): Prziydą/ prziydą Nie dawno cżá-
ſy/ że rozboycę Rozboycá znidzie: ten mu ſłotki Sen z ocżu zetrze/
y beſpieczne Serce zátrwoży KochOdpr C4v.

a) Śmierć lub jej prefiguracja (47):
sen czyj [w tym: G sb i pron (5), pron poss (1)] (6): Spáli ſwoy

ſen: á nic nienáleźli wſſyſthcy mężowie bogactw w rękach ſwoich.
Leop Ps 75/6; BudBib Iob 14/2; CzechEp 84; LatHar 52, 241, 613.

W porównaniach (8): RejPs 111v; A bychmy inſzey pociechy
nie mieli/ doſyć mamy nátych ſwiętych ſłowiech iego/ [...] iż żaden
nie vmrze kto weń wierzy/ ácż ná máły cżás iáko ſmácżnym ſnem
záſnie z woley ſwiętey á s przeźrzenia iego. RejPos 352v, 84v, 87,
222, 257v; A ácż thu do cżáſu to mizerne ciáło w ziemi zoſtánie/ á
iáko ſmácżnym ſnem vſpokoiono będzie RejZwierc 4v, 167.

Fraza: »sen zaćmi, zawrze oczy« (1:1): Niech iuż ſen nieprze-
ſpány/ záćmi moie oczy/ A ćięmność nieprzebyta/ wiecznie mię
otoczy. GosłCast 55, 12.

Zwroty: »ze snu obudzić; wzbudzić, obudzony od(e) snu« = a
somno excitare Vulg (4;1:1): OpecŻyw 67; RejPos Ooo; BiałKat
233v; GrzegŚm 9; (Ták) y cżłowiek záſypia á nie wſtawa áż nie (bę-
dą) niebioſá nie odſknąſię/ áni bedą obudzeni ode ſnu ſwego [non
suscitabuntur a somno suo]. BudBib Iob 14/12; Lázarz przyiaćiel
náſz ſpi: ále idę ábych go ze ſnu obudźił. WujNT Ioann 11/11 [prze-
kład tego samego tekstu OpecŻyw, RejPos, GrzegŚm].

»spać sen; spać, śpiący snem; spać we śnie« = dormire som-
num Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (5;1:1;1): Leop Ps 75/6; Y vpoię
kśiążętá iego/ [...] że ſpáć będą ſen wiecżny/ á nie ocucą ſię BudBib
Ier 51/57; CzechEp 83 [2 r.], 84; A vbogi Tirimách pod wyſokim
dębem Spi wieczny ſen/ piorunem vſpiony trozębem. KochFr 105,
119; KlonŻal C3.

»ode snu wzbudzić« (1): wſpámiętaymy ná to: iż ten/ który ode
ſnu wzbudźił/ [...] nas wſkrześi. BiałKat 233v.

»snem zasnąć (a. posnąć, a. usnąć), zdrzymać się; zasnąć w
sen« [szyk zmienny] (7:2;1): BibRadz Ps 76/6; A nákoniec/ dawſzy
mu [Bóg człowiekowi] záſnąć ná cżás iáko iákim ſmácżnym ſnem/
ſam ſzedł gothowáć dziwnych á dziwnych roſkoſzy znowu iemu
RejPos 222, 257v, 352v; KochPs 18, 112; StryjKron 406; Oświeć
ocży moie Pánie/ ábym ſię kiedykolwiek nie zdrzymał ſnem śmierći
LatHar 52, 613; SkarKaz 384a.

»snem być zmorzony« (1): A wydáwał [Bóg] ná łup ony ktorzy
ſie ſobie zdały wmyſlach ſwych mocarzmi/ á pádáli ták iákoby
ſmiertelnem ſnem byli zmorzeni á niemogli ſobie nic pomoc rękámi
ſwemi RejPs 111v.

Wyrażenia: »sen nieprzespany, nieockniony, nieprzebudzony«
[szyk 6:1] (4:2:1): Roświéć moie ćięmnośći ſwym nieogárniónym
Swiátłem/ ábych nie záſnął ſnem nieprzebudzónym KochPs 18,
112; KochTr 8; KochFrag 14; Niechayże ná mię ten nieockniony/
przed wálnym zmartwychwſtániem/ ſen nie przychodźi LatHar
640; GosłCast 12, 55.

»niewymowny sen« (1): Bo ſam [Luter] ná wielu mieyſc ple-
ćie: iż vmárli ták ſpią y niewymownym ſnem ták záſnęli/ iż áni wi-
dzą/ áni czuią/ ták iáko gdy kto śpi. SkarKaz 384a.

»smaczny sen« (6): Acż do cżáſu ciáło thwe nie inácżey iedno
iáko ſmácżnym ſnem będzye vſpokoione/ áleś tego pewien ieſt/ iż
záſię przez tegoż to Páná twego cżáſu ſwego będzye ożywione Rej-
Pos 87, 222, 257v, 352v; Gdy też będzie pewien [człowiek ufający
Bogu] iż duſzá oná miła iego w roſkoſzy á w rádośći záchowaná
być ma áż do záwołánia ſwego/ á ciáło też iáko ſmácżnym ſnem iż
też vſpokoione będzie. RejZwierc 167, 4v.

»sen spokojny, pokoju« (2:1): Ktoż ie/ śpiące ſnem ſpokoy-
nym/ niepokoi ieſli nie ći ktorzy o ich ſnie mowią? CzechEp 84,
83 [2 r.].

»surowy sen« (1): Twárdo záſnęłá/ ſurowy ią dzierży Sen: co
wſzech mierźi. WisznTr 18.

»sen śmierci, śmiertelny« [szyk 3:1] (3:1): RejPs 111v; OSwieć
ocży moie/ Pánie/ ábym ſię nie zdrzymał kiedykolwiek ſnem śmier-
ći LatHar 613, 52, 241.

»sen twardy« (4): BibRadz Ps 76/6; Oto zacni męże zwoiowá-
ni. Záſnęli w ſen twárdy nie ockniony KochPs 112; KochTr 8; Gra-
bowSet P2.

»sen wieczny, wiekuisty« = somnus sempiternus PolAnt [szyk
9:3] (11:1): RejZwierc 115v [2 r.], Bbb2; BudBib Ier 51/57; ći co do
cieplic iádą/ ták ſye ſpoſabiáią/ iákoby co nawięcéy/ á co nawy-
myślniéy iedli y pili/ [...] przeto téż czáſem miáſto popráwy/ pogor-
ſzenié odnoſzą: y nietylko w ſpánié/ ále w ćięſzkié choróby/ támże
czáſem y w ſen wieczny wpadáią. Oczko 19; A Dawid Hetman
ſławny [...] od iednego Mázowieckiego zámachu wiecznym ſnem
záraz vſnął. StryjKron 406; KochFr 105, 119; Bo kto zá Elephán-
towę zaydźie tám raz bronę [tj. za bramę z kości słoniowej, mito-
logiczną granicę między światem żywych i umarłych]/ Nie wroći ſię
ná tę ſtronę. Iuż tám ſpi ſen wiekuiſty KlonŻal C3; KochPieś 50;
Iákoż ia/ w Bodze/ vfánie prawdźiwe Mam: że ſnem wiecżnym/
oká nie záſłoni GrabowSet G2, G2v.

»sen żelazny« [szyk 2:1] (3): Viął ią [Urszulkę] ſen żelázny/
twárdy/ nieprzeſpány KochTr 8; Vćieſzna Mátko/ wzgárdziłáś iuż
námi/ Odſtráſzyłá ćię nieużyta Páni. Nikomych ćieni: bládemu po-
ſłowi/ Oddáłá ćiebie żeláznemu ſnowi. WisznTr 16; KochFrag 44.

Szereg: »zdrzymanie albo sen« (1): Nie dopuſzcżay ná mię
[Panie] zdrzymánia álbo ſnu śmierći LatHar 241.

b) Stan nieświadomości, niewiedzy, nieznajomości czegoś
(zwłaszcza w sprawach wiary) (7):

Zwroty: »z(e) ([jakiego]) snu się obudzać, ocknąć, się ocucić,
przebudzony« (1:1:1:1): Wy tedy kthorzy tákowi [tj. niepowściągli-
wi] ieſteſcie/ iuż ieſt cżás ábyſcie ſie ze ſnu ocućili. RejPosWstaw
[212]; Wſzákże ieſzcże dla tego/ áby ludźie z twárdego ſnu przebu-
dzeni będąc/ obacżyć ſię mogli/ vmyſliłem y to nákrotce pokázáć
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NiemObr 55; Błędámi haeretykow/ iákoby ćierniem iákim/ ſynowie
kośćiołá Kátholickiego ze ſnu ſię obudzáią. WujNT 607; VotSzl Bv.

»powst(aw)ać ze snu ([z [którego] sna])« = de somno surgere
Vulg [szyk zmienny] (2): A Apoſtoł Poweł [!] święty nas w tym
przeſtrzega/ mowiąc: Wiedząc ten cżás/ że iuż nam cżás y godźiná
powſtáć ze ſnu. WerGośc 267 [przekład tego samego tekstu]; Wuj-
NT 1.Rom 13/11; [DramStp I 611].

»zbudzić [kogo] ze snu« (1): [modlę się] Aby kiedy Pan Bog
ná ludzi vbogie y proſte/ ratzył łáſkáwie weyrzeć/ dać im Duchá
ſwiętego/ y zbudźić ie zeſnu KrowObr 203v.

Wyrażenia: [»pierwszy sen«: Pisał też [św. Paweł] i do Rzy-
mianów, [...] iż godzina Powstawać nam z pierwszego sna DramStp
I 611.]

»twardy sen« (2): NiemObr 55; trzebá żebyſmy z ták twárdego
y dawnego ſnu niedbáłośći náſzey ocknęli/ á oczy ſobie przetárſzy/
y co ſię z námi w koło práwie dzieie/ obaczywſzy. VotSzl Bv.

c) Marazm, gnuśność (1):
Wyrażenie: »płochy sen« (1): Spimy? cżyli ták bárzo płochy

ſen ſmákuie? WisznTr 22.
a. Letarg, stan chorobowy cechujący się nadmierną sennością,

osłabieniem reakcji na bodźce; lethargus Calep (4): Ták ſny ówy
nád przyrodzenié/ káduki/ melánkolie/ y inſzé główné/ co per éſ-
ſentiam bywáią choróby/ máły wzgląd ná ćieplice máią. Oczko 14;
Calep 593a.

Zestawienia: »sen martwy« (1): Sen martwy álbo zápámiętáły/
ſzukay záchwycenié SienLek T[tt].

»sen zapamiętały, zapomniały« [szyk 1:1] (1:1): Zápomniáły
Sen SienLek T[tt]2v, T[tt]; [Sen zápomniáły/ to ieſt ſpánie twárde/ á
niecżuyne ták maſz oddálić [...] SienHerb C# (Linde)].

b. Uniesienie, zachwycenie religijne (2): A ony gdy płácżąc
nád nią [siostry nad św. Austrebertą] Letánie mowiły/ [...] iáko ze-
ſnu rzecże do nich: [...] SkarŻyw 193; [Ambrozjusz mówi:] będące-
mu mi ná modlitwie/ ſen przypadł táki/ iſz ánim ſpał cále/ ánim teſz
cżuł cale SkarŻyw 565.

2. To, co się śni; wizja, widzenie, marzenie senne; somnium
Mymer1, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Calep, Cn; visum Vulg; som-
nus HistAl; insomnium Cn (497): Mymer1 35v; Przydáło ſie yż
[Józef] ſen powiedał brácýeý ſwey HistJóz Av; [faraon mówi:] po-
wyedałem gádácom ſen á nyemaſz żadnego ktoby y wyłożýł. Hist-
Józ B2, Av, A2, B; Czo ieſt ſen. (–) Ieſt vkazanie y poſtawienie po-
dobienſtwa niektorich rzecży przed ſmyſłem poſpolitim w cżele á w
przodku mozgu będącim. GlabGad L3v; Pochodzą ſny iedne we-
dług ſprawy ciała, drugie z Bożego dopuſzcżenia. GlabGad L3v;
Takież y według ſkładnoſci ciała ſny przychodzą, przeto melanko-
lici widaią rzecży ſtraſzne, cżarne, y brzytkie, iako piekło cżarty/
błota, y inſze rzecży. GlabGad L4; Ze krwie przychodzą ſny weſſo-
łe wktorich ſie duſza kocha. GlabGad L4; Kiedy przychodzą ſny z
Bożego dopuſzcżenia. (–) Rzadko ſie to przydawa GlabGad L4;
Cżemu dzieci poſpolicie ſie lękaią na pocżątku ſpania. (–) Bowiem
w nich nie panuie ieſzcże rozum ktoriby mogł rozeznać ſen od iaw-
ney á iſtey rzecży GlabGad L5v; Cżemu nie ktorim ſie taki zda ſen
iż będącz w wodzie zda ſie im iakoby vtonęli [...]. (–) Gdy ſie o
wodzie ſni to ieſt znamie flegmy w ciele panuiącej GlabGad L6,
L3v [3 r.], L4, L4 żp, L4v [3 r.], L5 [5 r.] (28); RejJóz A7, K4; Y
Cicero ſam dzyećińſtwo/ ſen/ nyemądrosć/ opilſtwo/ á głuposć/ w
yedney myerze kłádzye GliczKsiąż I6; GroicPorz cc4v; RejWiz
94v; Gdzie wiele ſnow/ tám wiele ieſt marnośći Leop Eccle 5/6,
Gen 41/24, Deut 18/10, Eccle 5/2, 3.Reg 3/15; Dániel oznáymuie
Nábuchodonozorowi co známionował on ſen. BibRadz Dan 4 arg;
[Nabuchodonozor mówi:] Przyſzli tedy mędrcy y prákthykarze/
Káldeycżycy/ y wieſzczkowie/ á opowiedźiałem ſen przed nimi
BibRadz Dan 4/4, I 23d marg, Esth 10/5, Dan 7/1, II 2b marg;
BielKron 17 [2 r.], 44, 80 [3 r.]; Mącz 401d; Otom ſiętu [!] wam
zwierzył Snu známienitego/ Teraz chcę wam powiedźieć co ſtátecz-
nieyſzego. Prot Bv; Towárzyſze mili/ dziwny mi ſie ſen sſtał/ Wi-
działem iednę drábinę Złothą ſpuſzcżoną z niebá HistRzym 97, 96v;

[Nabuchodonozor mówi:] Snił mi ſię ſen/ lecż ſtrwożył ſię duch
moy (żądáiąc) wiedzieć (ten) ſen. BudBib Dan 2/3, Gen 41/7, Dan
2/4, 4/8, 19 [2 r.]; ModrzBaz 66; SkarŻyw 74, 252, 331 marg; To
[pismo] ćiebie oznaymiło/ y przed oczy moie Przynioſło: żem ćię w
głowę lepiéy wlepił ſobie/ Niż by mi ćię był poſłał w twéy właſnéy
oſobie Wroty ſen rogowémi KochFr 87; WisznTr 31; KochPam 87;
Słyſzę głos wdźięczny: prze Bóg/ á ná iáwi/ Czy mię ſen báwi?
KochPieś 11; ZawJeft 7; Phil F3; GrabowSet Ov; Sny od nas oddal
[Boże] ſzkodliwe/ Nocne obłudy zdrádliwe LatHar 63, 117; Skar-
Kaz 518b; Láſká páńſka ieſt zemną/ nie zginęli znágłá/ Gdyż ſnu
nieſłychánégo trwogá ná mię pádłá. GosłCast 19, 19, 20; SapEpit
A3v; [BielawMyśl B; Bo iákie ſą cżyie ſpráwy y zábáwy/ tákowe
też y ſny bywáią. PlutBBud D2v (Linde); WujBib Dan 2/4 (Linde)].

sen o czym (3): RejJóz O7v; Abowiem pamiętam ſen ktorym
widźiał o tey wſzytkiey ſpráwie/ z ktorego ſnu nic ſię nie odmieniło.
BibRadz Esth 10/5; CzechRozm 168v.

sen czyj [w tym: pron poss (24), G sb i pron (20), ai poss (6)]
(50): HistJóz Av, A4, B2; MiechGlab **3; [Józef mówi:] Kiedym
pomniał na on ſwoy ſen czom gi o ſnopkoch miał Z ocżu mi ſie łży
rzućiły gdym to na iawi znał RejJóz O7v, I7v, I8v, Kv, K2v, K3
(11); [Józef mówi:] Sen Krolewſki iednoſtáyny ieſt/ á co náprzyſzły
cżás Bog ma vcżynić tho vkazał Pháráonowi. Leop Gen 41/25, Ier
29/8; BibRadz Gen 40/5, Deut 13 arg, Dan 4/5, 6; [Bracia niena-
widzili Józefa] ieſzcże ktemu iż ſen ſwoy powiedał przed nimi w ty
ſłowá: [...] BielKron 16; Názáiutrz Andromachá żoná Hektorowá
byłá vpominána przez ſen/ áby thego dniá Hektor bitwy nie zwodził
[...]. Ale Hektor niewieście ſny wzgardzał BielKron 58, 16 [2 r.],
16v [2 r.], 17, 50, 112 marg, 256v, Kkkk4v; GrzegRóżn G; Mącz
263b; Wſtańćie rychło/ iuż cżás ieſt áby káżdy ſwoy ſen powiedział.
HistRzym 96v; Słyſzćie mego ſnu: Widziałem że niktory ánioł przy-
ſzedł ku mnie y rzekł mi: [...] HistRzym 97, 97; y posłał á wezwał
wſzech wieſzcżkow Micráimſkich/ y wſzech mędrcow ich y roſpo-
wiedział im Fáráon ſen ſwoy BudBib Gen 41/8; Gen 41/12 [2 r.],
21, Sap 18/19, Dan 2/2, 4/7, 9; CzechRozm 168v; KochOdpr D2v,
D3; SkarŻyw 593 marg; BielSen 11; [SkarKaz 503b (Linde)].

W połączeniach szeregowych (3): Pokladaiąc ſwa nadzieię y
wiarę w ludziach vmarlich/ wodpuſciech/ lyſciech znakach/ zna-
mionach/ weſniech/ wziolach/ drzewach/ mieſczach/ ſwierzetach/
robacech/ w ſlowach iako czinia czarownice/ w Czarciech/ y ynich
rzeczach krom páná boga ten grzeſzi przeciw temu [tj. pierwszemu]
bożemu przikazaniu. SeklKat D4v; BielKron 25; Poćieſz mię/ iáko
możeſz: á ſtaẃ ſye przedemną Lubo ſnem/ lubo ćięniem/ lub márą
nikczemną. KochTr 10.

W porównaniach (11): ktorzy [historycy] o onych ſtronach roz-
maite powieſci, iakoby ſny piſali MiechGlab *3v; RejPs 111v;
[człowiek] Vleći iáko ſen á nie naydą go/ á przeminie iáko nocne
widzenie. BibRadz Iob 20/8, Ps 89/5; Zydowie też wierzą przez
zakon Moizeſzow zbáwienie odźierżeć. Tá wiárá y nádzieiá ieſt
iákoby ſen. HistRzym 98; BudBib Is 29/7; Bo ſkoro zágrzmi twa
pomſtá nád niémi/ Y pan/ y páńſtwo znikną wocemgnięniu/ Proſto
iáko ſen ná piérwſzym ocknięniu. KochPs 108; Iáko wodá śiąknie
w źiemię/ Ták niſzczeie ludzkié plemię. Podobniſmy ku márnemu
Snu nocnemu nikczemnemu. KochPs 137, 57; KochTr 12; Groch-
Kal 13.

Przysłowie: Sen mara dobra wiara rozdzieli nas rowno Rej-
Józ K.

Frazy: »sny (sen) się śnił(y); sny śnić« = somniare somnium
PolAnt, Vulg [szyk zmienny] (13;2): Y ſniły ſie im ſny obiemá [tj.
podczaszemu i piekarzowi]/ káżdemu z oſobná ſen ſwoy iedneyże
nocy/ ale roznego zrozumienia BibRadz Gen 40/5; [piekarz i pod-
czaszy mówią:] Sniły ſie nam ſny/ á niemamy wykłádáczá ich Bib-
Radz Gen 40/8; SienLek 57; Y ſnił ſię Iozefowi ſen/ y powiedział
bráćiey ſwoiey: [...] BudBib Gen 37/5, Gen 37/6, 41/11 [2 r.], 15,
Ier 29/8, Dan 2/3, Ioel 2/28; y młodzieńcy wáſzy widzenia vyrzą/ á
ſtárcy wáſzy ſny ſnić będą. BudNT Act 2/17; WisznTr 11; Somnium
– Sen ktori ſie wnoci ſni. Calep [991]b; WujNT Act 2/17.
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»sen się wyjawi« (3): Troiakim ludziem ſny ſie wyiawiaią.
GlabGad L4v; Si quando aliquod somnium verum evaserit, Yesli
ſie kiedy práwie ſen wyiáwi. Mącz 472d; PaprPan Hh4.

Zwroty: »sny marzyć« (1): Niech was nie zwodzą prorocy wá-
ſſy [...] áni dbáyćie ná ſny wáſſe ktore márzyćie [ad somnia vestra,
quae vos somniatis] Leop Ier 29/8.

»sen (sny) mie(wa)ć, mający« = somniare Mącz, Calag; som-
niosus Mącz, Calep; somnia somniare Vulg; consomniare Calep
[szyk zmienny] (14:1): BierEz B3v; Cżemu wznak ſipiaiąci miewaią
ſny á widzenie ſtraſzliwe. (–) Iż w ten cżas odtwarza ſie komorka w
mozgu ktora fantaſia zową to ieſt zmyſlanie dziwnych rzecży. Glab-
Gad D8v; A ztąd poznać iż to ieſth cżłowiek gzubego [!] przy-
rodzenia kthori powiada iż ſnow nigdi niemiewa GlabGad L5, L4v;
RejJóz A6; Leop Ioel 2/28; Prorok ktory ma ſen/ niechay powieda
ſen GrzegRóżn Gv; Somnio, Mam ſen/ śni mi ſie. Mącz 401d; Som-
niosus, Sniwy który częſto ſny miewa. Mącz 402a; SienLek 18v;
HistRzym 78v; Calag 482b; Consomnio – Sen mąm, nimiſie [!].
Calep 248a, 544a, [991]b.

»objawić, objawienie przez sen« = per somnium revelare Hist-
Al [szyk zmienny] (5:1): HistAl F; BibRadz I 108c marg; lud poſpo-
lithy w mieście radził ſie Leydaná co cżynić maią/ vdał ſie ná trzy
dni ſpokoiem być/ áby mu Bog obiáwił przez ſen/ iáko ſie ma ſprá-
wowáć BielKron 214v, 202, 106v; Iákie od Bogá znáki wieżdzby
rozmáite Były we wſzech kráinách pokazáne tzęſte/ W Bábilonie
Krolowi/ przes ſen obiáwienie Iákie iego żywotá s Pańſtwem do-
kontzenie WierKróc A2.

»we śnie objawić, było objawiono« = in somno fuit revelatum
HistAl (1:1): HistAl C2; Otoż twoy Merkuriuſz coć we ſnie obyá-
wił/ Wiele tyſięcy ludzi s tobą o ſmierć wpráwił. PaprPan Ff2v.

»sny (sen), ze snu (snow) powiedać« = wyjaśniać znaczenie
snów [szyk zmienny] (4:2): GlabGad L4v; Nie bądźćieſz poſłuſzni
ſłowom proroká tákiego/ ábo tego co ſny powiedáć będźie [verbis
... somniantis somnium illud] BibRadz Deut 13/3, Deut 13/1; bo ten
cżłowiek [tj. Skanderbeg] iáwnie od Bogá ná to wyſadzony ieſt/
gdyſz y znáki tego ná iego ćiele ſą/ y máć iego ze ſnu ſwego dawno
to powiádáłá/ widząc przez ſen wężá vrodzić kthory Turki ſzcżypał
BielKron 256v; GrzegRóżn Gv; Nie wierzcie ſłowom prorokow fáł-
ſzywych/ ktore wam powiedáią według widzenia ſercá ſwego/ zdra-
dzáiąc was/ powiedáiąc wam ſny/ á nie to co pochodzi z vſt Páńſ-
kich. RejPos 54v.

»sny przywodzić« (2): [bób] grubą krew cżarną/ to ieſt me-
lankoliją cżyni/ y dymy miąſzſze/ á przeto mozgowi ieſt niedobry
dziwne ſny nań vwarzony przywodzącz FalZioł III 17a; Koch-
Pieś 7.

»ukaz(ow)ać się przez sen« [szyk zmienny] (14): FalZioł IV
59d; Vkazał ſie mu [Sabinianusowi] ſwięty Grzegorz przez ſen [...]
vpomináiąc go áby [...] BielKron 164v; poſpolićie też w ten cżás to
bywáło miedzy proſtym ludem/ yż vkázowáły ſie przez ſen duſzy-
cżki przyiaćielow zmárłych/ vpomináiąc ie/ áby zá ich duſze cżynili
BielKron 212, 77v, 137, 205; A gdy iuż vmárł Herod/ tedy ſie záſię
Anyoł vkazał Iozephowi w Egipcie przez ſen/ mowiącz: [...] RejPos
25v, 25; Gdy dzień on przyſzedł/ vkazał ſię S. Benedict ſtárſzemu y
drugiemu porucżnikowi przez ſen/ vkázuiąc im/ gdzie miał być
kośćioł SkarŻyw 252; Aſz potym przez ſen vkazał mu [Józefowi
Żydowi] ſię Chryſtus y mowił: [...] SkarŻyw 457, 99 [2 r.], 251, 252
marg, 346.

»ukaz(ow)ać się, jawić się we śnie« = apparere in somnis Vulg,
Calag; per a. secundum somnium apparere PolAnt [szyk zmienny]
(18:1): We ſnie mu [Ezopowi] ſie Bog vkazał BierEz A3, I2v; Biel-
Żyw 156; GlabGad L5v; oto Angiół pańſki vkázáł śię weſnie Ioſe-
phowi w Aegyptie MurzNT Matth 2/19; Leop YY4v; Bog ſię we
ſnie vkazał Iakobowi. BibRadz Gen 28 arg, Matth 1/20; vkazał ſie
mu [Decjusowi] we ſnach ieden mąż ktory mu obiawił bitwę wy-
graną/ ieſli ſam będzye zábit. BielKron 120; [Spicigniew] mniſzki z
klaſztorá wypędził/ y bráthá ſwego żonę Arábonę wſádził/ áż mu ſie
s. Wit vkazał we ſnie/ toż go hámował od okrućieńſtwá. BielKron

324; BudNT Matth 2/19; Erſcheinen im ſchlaft. Vkázáć śię we ſnie.
Apparere in somnis. Calag 173a; Po trzech lećiech/ wnocy vkazał
mu [Janowi Kalibicie] ſię Pan Iezus weśnie SkarŻyw 135; Vkazał
ſię potym [tj. po swej śmierci] Floryan święty we ſnie/ iedney vcż-
ćiwey żenie Wáleryey SkarŻyw 403, 102, 545; WujNT Matth 1/20,
2/13, 19; [Ráycá Rzymſki/ gdy wiodł walkę od Rzymian przećiw
Látynom/ vkazał ſię mu we ſniech ieden mąż WerWiz D2v].

»sen widzieć, obaczyć; widzenie snu« = videre somnium Hist-
Al, Vulg, PolAnt; visio somnii PolAnt; visus somniorum Vulg [szyk
zmienny] (28:1;5): y rzekł Iozef brácyey ſwoiey/ ſluchaycye ſnu
mego ktorym widzyał. HistJóz Av; Ocutziwſſy Farao y zaſyę zaſnął
y widzýał drugi ſen. HistJóz B, Av, A2, B, Bv [3 r.], C2; Powſtaw-
ſzy krol Filip ze ſnu wezwał k ſobie ſwego wieſzcżká/ á ten ſen ktori
widziáł [!] iemu obiáwił HistAl A5, A4, B8v, E8v; KromRozm II
ſ4v; Leop Gen 41/22, 32, Sap 18/17; IA Nábuchodonozor [...] Wi-
dźiałem ſen ktory mię przeſtráſzył BibRadz Dan 4/2, Esth 10/5, Dan
4 arg, 4/6, 15, 7/1; BielKron 16v; RejZwierc 115v; A Roku wtorego
krolowánia Newuchad-necárá widział Newuchad-necar ſny y ſtrwo-
żył ſie duch iego BudBib Dan 2/1; Tedy nátychmiaſt gdy ſrogie
widzenia ſnow bárzo imi trwożyły/ zátymże y ſtráchy nieſpodzie-
wáne náſtáły. BudBib Sap 18/17, Dan 4/9, 18, Zach 10/2, 4.Esdr
14/8; gdźie [prorok Daniel] ono widzenie ſnu Krolá Nábuchodono-
zorá wykłada/ o báłwánie onym/ v ktorego byłá głowá złotá Czech-
Rozm 168v; Tákże też y ſyn iego [Jugurty Numickiego] táki ſen
obacżył PaprPan Hh4; SkarŻyw 480.

»przez sen widzieć, widzenie, widziany, ujrzeć« = per som-
nium videre Miech, HistAl; per somnium conspicere a. intueri Hist-
Al [szyk zmienny] (20:6:1:5): [Józef mówi:] Widzyałem przez ſen/
yż ſlońce y myeſyąc y iedennaſcye gwiazd chwalily mye HistJóz
Av; FalZioł I 98a; Teyże też noci Marcianus Ceſarz Conſtantino-
polſki, widział przez ſen iż ſie był Atili łuk złamał. MiechGlab 57;
RejJóz I7v; HistAl A5, C2v [2 r.]; BielKron 14v, 77, 256v, 299v;
GórnDworz R4; HistRzym 78v; Pan Kryſthus nie ieſthći prożne iá-
kie zmyſlenie álbo przez ſen widzenie/ ále ieſth w ludzyoch wier-
nych żywym vmocznieniem RejPosWstaw [1102]; Tey nocy po kto-
rey názáiutrz wiácháć miał w miáſto/ widział S. Theodorus przez
ſen/ iſz był gdzieś ná wyſokim domie SkarŻyw 187; y widziáł [św.
Tomasz z Akwinu] przez ſen/ á ono lędzwie iego dwá Aniołowie
páſem śćiągáią/ mowiąc: páſem ćię cżyſtośći śćiągamy SkarŻyw
201; Mátká iego gdy tego S. Hugoná ieſzcże w żywoćie nośiłá/
widziáłá przez ſen/ iſz vrodziłá ſynacżka pięknego SkarŻyw 290;
ſmutkiem zięty S. Anzelmus/ wſzedł do zákryſtyey: y iáko przez
sen vyrzał wiele zacnych ludzi około domu gdzie on Osbernus
vmárł SkarŻyw 333; Raz przez ſen [św. Dunstanus] vyrzał/ á ono
iego mátkę/ zá wielkiego Krolá wydáią SkarŻyw 509, 99, 173, 201
marg, 226, 252 (15); KochFr 87 [2 r.]; ZawJeft 6.

»widzieć (się), widzenie (a. widanie), ujrzeć we śnie« = in
somno contemplari HistAl; videre in somnis Vulg; in quiete videre
Mącz [szyk zmienny] (17:3:4): [wódka z miodunki] Weſnie ſtraſzli-
we widzenia: oddala FalZioł II 12d, *4b; BielŻyw 55, 79; Cżemu
ſie widzi weſnie cżaſem wſtępowanie wzgorę, czaſem też zſtępowa-
nie nadoł. GlabGad L6; Czo znamionuie widanie rzecży cżyrwo-
nych we ſnie. (–) Znamię ieſt zbytniey krwie w ciele GlabGad L6v,
L7; HistAl B8v, F; A gdy tzarne ludzi albo murzyny weśnie [Filip
Tuderty z Florencji] widział/ tzarne ſſuknie y kápice Mnichom roz-
dał KrowObr 136; RejWiz 120v; Leop Gen 31/10, 24; [Nektanabus
mówi do Olimpii:] vyrzyſz we ſnie z bogiem weſele w poſtáwie
Smokowey. BielKron 122v; In quiete vidit, We snie widział/ sni-
łomu ſie. Mącz 494a; HistRzym 99v, 100; Y mowił Faráon do Io-
zefá. (widziałem) weſnie [Me somniante]/ iákobych ſtał ná brzegu
przekopu. BudBib Gen 41/17, Gen 41/22; SkarŻyw 70, 470; Ach
cżęſto ſie tráfia/ co we dnie myślimy/ To nocnego cżáſu záś we ſnie
widzimy. WisznTr 30; ZawJeft F; Phil F3.

»wiedzieć sny« (1): Rzekł Jozeph [do podczaszego i piekarza]/
Boſkieć to ſą rzecży wiedzyeć ſny/ wſzákże powiedaycie ie á ia bę-
dę wykłádał. BielKron 16v.
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»we sny, snom wierzyć; snom wierzenie« = observare somnia
Vulg [szyk zmienny] (3:1;1): Nie będziećie/ Wieżdzb/ Wrożek/
ſthroić/ áni będziećie we ſny wierzyć Leop Lev 19/26; [Monasses]
kłaniał ſie y chwałę cżynił ſłońcu/ gwiázdom/ żywiołom [...]/ wie-
rzył we ſny BielKron 90; GórnDworz R4; Názáiutrz obá [bracia
zakonni] ſobie ſen powiedzieli: á iednak ſnom niewierząc/ S. Be-
nedictá cżekáli SkarŻyw 252; Zbytnie y nieoſtrożne ſnom wierze-
nie. LatHar 113.

»sen wykładać (a. wyłożyć), (o)sądzić, oznajmić, rozwodzić,
wyprawić; wedle snu wyłożyć; wykład (a. wykładanie) snu« [w
tym: osądzić, wyłożyć (1)] = somnia solvere HistAl, PolAnt; somnii
interpretatio, indicare somnia PolAnt; somnium interpretari Mącz
[szyk zmienny] (25:3:1:1:1;1;9): HistJóz A4, A4v [2 r.], Bv [2 r.];
Podcżaſży dziękuie Iozephowi za dobry wykład ſnu RejJóz I8v; [fa-
raon mówi do Józefa:] Podobno iuż wieſz ſpoſob dziwnego ſnu
mego Ieſtli mi gi wyłożyſz powetuieſz ſwego RejJóz K7v, A6, I5v,
I8, I8v, K (13); HistAl A2v; BibRadz Gen 40 arg, Dan 4/3, 4, 6;
Pod piącią Krolow Iozeph był w Egipcie: Pirwſzy Nefrem ktoremu
ſen wykładał. BielKron 19, 16v, 17 marg, 44, 202; Somnium inter-
pretari, Sen oſądźić/ wyłożyć. Mącz 172d, 263b, 401d; RejZwierc
[203] [4 r.]; [podczaszy mówi do faraona:] A (był) tám [w więzie-
niu] ſnámi młodzieniec (niektory) Ebreycżyk [...]/ y wyłożył nam
ſny náſze/ káżdemu wedle ſnu iego wyłożył. BudBib Gen 41/12,
Gen 41/16, Dan 2/2; SkarKaz 518b; [Wykład ſnow w piſmie ś. nie
ma nas wzywáć do ſzukánia wykłádow ſnow náſzych. SkarKaz
503b (Linde)].

»sen zadać« (1): Możeli też kto komu ſen zadać vcżynkiem
iakim zewnętrznem. (–) Może to vcżynić GlabGad L7.

Wyrażenia: »sen nocny« [szyk 2:1] (3): Błąd ieſt człowiek: á co
żywie/ Podobno to ku márnemu Snu nocnemu/ nieznácznemu.
KochPs 57, 137; KochTr 12.

»sen obłudny« (1): Zywem? czy mię ſen obłudny fráſuie?
KochTr 15.

»odmienne sny« (1): Porażaſz [Boże]/ bierzeſz wſzytko/ á iák
wichrem łomiſz Podobne odmiennym ſnom czyniąc/ ktore tłomiſz
GrabowSet E.

»sen (jest) pewny, trafny, wiary godny« = somnium dignum
fide PolAnt (3:2:1): takowe [tj. zesłane od Boga] ſny bywaią pewne,
ale one ktore ſą z przycżyn przyrodzonych cżęſto omylaią. Glab-
Gad L4v; Melankolici abo troſkliwi cżaſem też ſny miewaią pewne,
ſzaleni ktorim ſie głowa zawracza, [...] taci cżęſtokroć przyſkłe [!]
rzecży ze ſnow powiadaią GlabGad L4v, L4v; BibRadz 2.Mach
15/11; Rzekli [podczaszy i piekarz do Józefa]/ ſny ſie nam tráfne
dáły widzieć/ á nie mamy ktoby ie nam wyłożył. BielKron 16v, 16v.

»sny prożne« = koszmary (2): Adamas cżyni cżłowieka mocne-
go przeciw nieprzijacielom/ ſny prożne odpądza/ trucinę oddala
FalZioł IV 46d, IV 49a.

»sny prożności [= złudne]« (1): Teráfowie mowili prożność/ á
wieſzcżkowie widzieli łeż/ y ſny prożnośći [somnia vana] BudBib
Zach 10/2.

»sny straszliwe (a. straszne, a. sen straszliwy), złe, groźne, nie-
spokojne« [w tym: straszliwe a niespokojne (1), złe ani straszliwe
(1)] = somnia mala Vulg [szyk 12:6] (15:3:1:1): Theż cżęſthe poży-
wanie Luku cżini ſtraſzliwe ſny FalZioł I 101c; Myſl dobrą cżyni
[wódka boragowa]/ ſny grozne odeymuie FalZioł II 3d; SErapion.
Ten kamień ieſtli ktho na ſobie powieſi: niebędzie widział w noczy
ſnow złych/ ani ſtraſzliwych. FalZioł IV 57b, ‡‡2a, IV 51c, 52a, V
32v; GlabGad D8v; RejWiz 94v; Leop Sap 18/17; Nád to tego ſye
trzebá bać: [...] ieſli [chory] ciężey ſpi/ ieſli ſtráſzliwe á nieſpokoyne
ſny miewa SienLek 18v; ABy ſye ſny plugáwe tákież y ſtráſzliwe
nie ſniły: náśienie łocygowe tárte z piwem piy przez dwá dni/ á
ominie ćie. SienLek 57, 57 marg; GórnDworz Gg5v; Sen ſtráſzliwy
kiedy kto widzi/ tho gi ludziom opowiáda RejZwierc 115v; Skar-
Żyw 480 [2 r.]; WisznTr 11.

»wykładacz, zmyślacz, [rozprawca] snow (a. snu)« = coniector
(somniorum) Mącz, Calep; somnians somnium PolAnt; somniorum

interpres Mącz (7:1): BibRadz Gen 40/8, Deut 13/5; [bracia Józefa
mówią:] Ono wykłádácż ſnow przyſzedł/ zábiymy go. BielKron 16,
112; Coniector, Gádácz/ Wykłádácz ſnów. Mącz 162a, 401d [2 r.];
Calep 242a; [Leop Gen 37/19].

»sen znikomy« [szyk 1:1] (2): KochOdpr D; Omyliłáś mię/
iáko nocny ſen znikomy/ Który wielkośćią złotá ćieſzył ſmyſł łá-
komy. KochTr 12.

Szeregi: »baśni i sny« (1): [Kasandra mówi:] ále me wſzytki
proroctwá Ná wiátr idą/ nie máiąc v ludzi więcey Wiáry nád báśni
prozne/ y ſny znikome KochOdpr D.

»sen, (a, a(l)bo, czy, i) widzenie« = somnium et visio PolAnt,
Vulg [szyk 6:3] (9): GlabGad D8v; ROku pierwſzego Bálſáſára Kro-
lá Babilońſkiego/ widźiał Dániel ſen á widzenia w głowie iego były
ná łożu iego BibRadz Dan 7/1; BielKron 93; RejPos 188; A Dániel
rozumiał kázde widzenie y ſny. BudBib Dan 1/17, Iob 7/14; BudNT
Act 2/17; GórnTroas 33; WujNT Act 2/17.

»wizerunk albo sen« (1): Vćichł/ zátym on ſtráſzny dźwięk/ a
ia to wiedząc/ [...] Porwę/ ſięoglądam [!] ſię/ cżuiąc iż ná iáwie/
Táki wizerunk álbo ſen mię obiął práwie. KołakCath C5.

Wyrażenia przyimkowe: »przez sen« = per somnium Miech,
HistAl; in somnio PolAnt (97): BielŻyw 36; Przez ſen (mowi pan
Bog) będę mowił znimi. GlabGad L4v; Bo ktoż to właſnie może
zrozumieć na ſwiecie Czo ſie więcz dzywnie komu przeż ſen wełbie
płecie RejJóz K, K3, K3v; RejKup Bv; Potym onych dni miał
odpowiedz krol Filip od bogá ſwego przez ſen/ iżeby ten po ſmierći
iego krolowáć miał/ kthoby ná tym okrutnym koniu iezdził. HistAl
A8v, A4v; LubPs cc5v, hh6v; IEden przez ſen pieniądze wykopał
ná roli/ Y rzkomo ſzedł do domu/ by ie wziął powoli. RejFig Bb8;
Thám oney nocy przyſzedł Bog przez ſen do Lábáná Syryiczyká
mowiąc mu [...] BibRadz Gen 31/24, Gen 20/3, 6, I 353c marg;
Przez ſen drudzy [bogowie] ſwoie mocy ludzyem okázowáli/ iáko
Iupiter vkazał ſie Tyberiowi Accynowi/ roſkazuiąc mu áby ſzedł do
Senatu BielKron 25; Názáiutrz Andromachá żoná Hektorowá byłá
vpominána przez ſen/ áby thego dniá Hektor bitwy nie zwodził
BielKron 58; Tedy iednego cżáſu przez ſen gdy o thym rozmyſlał
[król Gieza o chrzcie swego ludu] Angioł mu powiedział [...] Biel-
Kron 299v, 67v, 75, 103, 138v; OrzQuin F3v; RejPos 25v, 35v,
276v; CzechRozm 161v; [Maria z Egniej] Snu ćieleſnego bárzo máło
vżywáłá: [...] á ieśli záſnęłá/ przez ſen z Chryſtuſem rozmawiáłá
SkarŻyw 581; [cesarz mówi do Samsona lekarza:] Bog mi ćię przez
ſen vkazał/ y przez ćię mi zdrowie dáć obiecał. SkarŻyw 593, 98,
334, 347, 471; VCiekałem przez ſen w nocy/ Máiąc ſkrzydłá ku
pomocy: Lecz mię miłość poimáłá KochFr 8; [żona Piłata mówi:]
Day pokoy onemu ſpráwiedliwemu: bo wielem vćierpiáłá dźiśia
przez ſen dla niego [Vulg Matth 27/19]. LatHar 698, 326; WujNT
400 marg.

~ W połączeniu szeregowym (1): [Bóg rzekł do Mojżesza, Aaro-
na i Marii:] gdyby kto był miedzy wámi Prorokiem/ mowiłbych mu
przez widzenie álbo przez ſen/ álbo przez gadki/ álbo przez figurę
BielKron 40.

W przeciwstawieniu: »przez sen ... na jawie (a. jawnie)« (3):
HistRzym 78v; A cżárći iuſz nie przez ſen ále iáwnie mu [Bene-
dyktowi] ſię vkázowáli/ gniew ſwoy okrutny pokázuiąc SkarŻyw
251, 331.

W porównaniach (5): A żywot człowieczy [...] ſnadnie będzie
wziemię obrocon [...] ták iż ie/dno [!] iáko przez ſen vżywamy tey
krotkiey krotofile ſwoiey RejPs 134v; LubPs R4v; Boć w roſko-
ſzach máło znáć poważney ſtałośći/ Wſzytko coś iáko przez ſen á
wſzytko we mdłośći. RejWiz 35; RejPos 49; Będąc wzgardzonym/
będąc precz wygnánym: Sſtałeś ſye iákby przez ſen záwołánym.
ZawJeft 25; [Cicero Pogánin/ á przećię (choćći iákoby prżez ſen) á
wżdy tego nie milcży: Oſtátni dźień ſkonánia náſzego/ nie zgninie-
nieć/ ále odmiánę mieyſcá nam przynośi ArtTanat 59, 78].

Szereg: »w widzeniu abo przez sen« (1): ále Pan Bog wziął ſię
zá krzywdę iego [Mojżesza]/ y przyzwawſzy kſobie Aaroná y Má-
ryey/ mowił: będzieli prorok Páńſki miedzy wámi/ w widzeniu ſię
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iemu vkażę/ ábo przez ſen mowić znim będę. SkarŻyw 483. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

Cf Zwroty. ~
»we śnie« = in somnio HistAl, PolAnt, Vulg, Mącz, Calag; per

somnium PolAnt, Modrz; in somno HistAl; secundum somnium Pol-
Ant; per visum Vulg (76): Ten przeto Virgiliuſzem nazwan był że ſie
iego maciezey [!] weſnie zdało iakoby vrodziła nieiaką rozgę. bo
połacinie zową virga rozga BielŻyw 122; á gdyż vſnął [Jadus] po
modlitwie, przykazał mu Bog weſnie aby miał myſl dobrą bez ſtra-
chu BielŻyw 155; Kiedy dymy á wilgoti miąſſze od mozgu ſpadaią
do ſercza, tedy ſie widzi poſpolitemu ſmyſłowi iakobyſmy nadoł
zſtępowały we ſnie GlabGad L6; Cżo znamionuią ſtrachy we ſnie
iako ieſth cżartow widanie. etc. (–) Ieſth to znamię Melankoliey w
ciele panuiącej GlabGad L6v, L4v, L6; HistAl C2v; Le gdy vſłyſzáł
że Archelaus kroluie w źięmi Zydowſkiéi miaſto Heróda oica ſwe-
go/ báł śię tam idź/ ale weſnie od Boga roſkázánié wziąwſzy po-
ſzedł w ſtrony Galileiéi MurzNT Matth 2/22; KrowObr 135v; I rzekł
Angioł Páńſki do mnie weśnie: Iakob? Odpowiedziałem owo ia
Leop Gen 31/11, Eccli 13/17; RejFig Bb8; [Nektanabus] Vcżynił
też iż teyże nocy Filipowi zdáło mu ſie we ſnach/ iż iego żoná z bo-
giem Hámonem miáłá złącżenie. BielKron 122v, 12v, 50; Obser-
vatur species in somnis, Ták ſie zdá we ſnie/ álbo przichodźi ná
oczy poſtáć nieyáka we snie. Mącz 488b; Myſliłem we dnie w nocy
iáko wynidź z długu/ Aż mi mowił ktoś we ſnie/ twa nádźieiá w
Pługu. Prot Bv; HistRzym 133; BudNT Matth 2/22; WerGośc 245
[2 r.]; A Bog im [Mędrcom ze Wschodu] tę náukę dał/ we śnie ie
nápominał/ by Herodá omylili ArtKanc C13v; WujNT Matth 2/12,
22, 27/19. Cf Zwroty.

~ W charakterystycznych połączeniach: napomnieć we śnie,
przychodzić na oczy, usłyszeć, wziąć oznajmnienie (rozkazanie) (2),
zdać się (4), zmyślać; we śnie napomniany (3); strachy we śnie.

W przeciwstawieniu: »we snach ... na jawie« (1): A potrzeź-
wiawſzy pocżął [król Apollon] pytáć we ſnáchli mu ſie tá rzecż [tj.
spotkanie z Lucyną] dziáłá/ czyli ná iáwie. HistRzym 27.

W porównaniach (2): gdzie potym duſzá zápaliwſzy ſię miłoſ-
cią pięknośći Bozey/ z Anyoły ſię zbráći/ á nietelko iuż ſmyſłow
odſtąpi/ ále y byſtrośći rozumu/ máło będzie potrzebowáłá/ iáko tá
ktorey wſzytki rzecży ſkryte/ widome á iáſne będą/ co przed tym
[...] pod zaſłoną/ á iáko we ſnie widziáłá. GórnDworz Mm5; gdy
zniey [z nadzei płochej] rzecży płonne nikcżemne/ y błażeńſkie
roſtą/ ktore ſobie ludzie tákową nádzieią nieinácżey iedno iákoby
we śnie zmyśláią. ModrzBaz 7v.

Szereg: »tak we śnie jako i na jawiu(-e)« [szyk 1:1] (2): Phan-
tasma, Duch/ pokuſá/ fáłſziwe mniemánie/ vkazánie álbo widzenie/
ták ná yáwie yáko y we ſnie. Mącz [297]a; SkarŻyw 56. [Ponadto w
przeciwstawieniu 1 r.].

Cf Zwroty. ~
Przen (38):
Wyrażenie: »sny platonowe« = idee platońskie (1): [broda] Ták

odmienna/ ták mnożna między wieczyſtémi Wiśiáłá ná powietrzu
ſny Platonowémi. KochBr 151.

Wyrażenia przyimkowe: »we śnie« (2): [Lucyna mówi do Apol-
lona:] We ſnácheſmy obá byli do tey to chwile/ ty bezemnie/ á
ia bes ćiebie/ ále iużechmy przecućili gdychmy ſie náleźli. Hist-
Rzym 27.

a) Rzecz, sprawa błaha, nieistotna, ulotna, nietrwała (7): Nie-
boć ieſt pełne dobr/ ktore wiecżnie trwáią/ Ziemiá ieſt ſen/ y to w
cżym ſie tu kocháią. WisznTr 35; Y Tákżeś ſnem zábáwił myśl y
pioro ſwoie KołakCath A3; WujNT 834 marg.

Przysłowie: Widźiſz moiá miła żono w rzecży ſamey że wſzyſt-
ko ſen á márá/ cokolwiek ieſt ná świećie. WysKaz 47.

Wyrażenia: »sny lekkie« (1): Wſpinamy ſye do niebá/ Bożé tá-
iemnice Vpátruiąc: ále wzrok śmiertelnéy źrzenice Tępy ná to: ſny
lekkié/ ſny płoché nas báwią/ Któré ſye nam podobno nigdy nie-
wyiáwią. KochTr 11.

»sny płoche« (1): KochTr 11 cf »sny lekkie«.

»słodki sen« (1): [Arystoteles] Był pytan czo ſie prędko ſtarze-
ie, odpowiedział radoſć. Czo ieſt nadzieia mowił ſłodki ſen. Biel-
Żyw 89.

Szereg: »sen a mara« (1): WysKaz 47 cf Przysłowie.
b) Wymysł, zmyślenie; złuda, urojenie (28): KrowObr 242v; Pi-

ſáli też náſzy przodkowie cżáſem ledá ſny w kroniki. BielKron
363v, 193; GórnDworz Ll3v.

sen czego [= czyj] (1): A więc to nie piekielna á nieznośná
hárdość y pychá: Doktory święte [...] potępiáć; á ſwe warchoły y
ſny niezdrowey głowy ſwoiey nád ich zdrowe wykłády przekłádáć?
WujJud 34v.

sen czyj [w tym: ai poss (4), pron poss (3)] (7): KromRozm I
A4; Diar 33; WujJud 37v; w iáki ſie błąd niewywikłány ludzie ći
mizerni wdawáią: ktorzy oto ná ſłowie ſzcżyrym Bożym nie prze-
ſtáwáiąc/ zá ſwymi ſie ſny vdáwáią CzechRozm 158; CzechEp 107,
145; ReszPrz 22.

W połączeniach szeregowych (5): KrowObr A2v; Kto mowi/
mowić ma iáko wymowy Boże: nie iáko bayki/ wymyſły/ ſny/ plot-
ki/ y ludzkie wywroty. CzechEp 139, 252; ReszPrz 22, 84.

W przeciwstawieniu: »prawda ... sen« (1): Wſzytko to ſłowá/
co ie ludźióm báią/ Ci to zá prawdę/ owi zá ſen máią. Górn-
Troas 31.

Fraza: »sen się wyjawi« (1): Káżdy ſie z nich [tj. dawnych bo-
haterów] dał vwieść poſtáwam á ſłowam/ Co ieſt rzecż przyrodzona
chytrym białymgłowam. Tákież tá wáſzá pſtrzuchá vźrzyſz co wam
ſpráwi/ A bárzo w krotkim cżeſie ſen ſie wam wyiáwi. RejWiz 28v.

Zwroty: »sen powiedać« (1): Somnium item, Metaph orice .
Náśmiewisko yáko kiedy by kto rzekł/ coſz báyeſz/ ſen powiedaſz/
álbo wierę mu ſie ſni/ báye baykę. Mącz 401d.

»zmyślać sny sobie« (1): Iednák álbo miłość zmyśla ſny ſámá
ſobie/ Albo y ty niechceſz/ bych miał zwętpić o tobie. KochPieś 10.

Wyrażenie: »nocne sny« (1): Bucerus tákże y Kálwinus/ o wy-
báwieniu Oycow ś. z odtchłáni piekielney nic nie trzymáią/ powiá-
dáiąc iż to ſą bábie bayki/ nocne ſny/ Aezopowe fábuły ReszPrz 84.

Szeregi: »baśni (a. bajki), (a, i) sny (a. sen)« [szyk 3:1] (4): bo
się już nie to w Polscze dzieje, co Pana Boga wola jest, jeno co nam
kto z baśni a snow swoich wymyśli Diar 33; IEſt w tym Pſalmie
iákoby sfukánie náucżycielow fáłſzywych/ ktorzy od náuk Páńſkich
do wymyſłow ludzkich odſtępuią/ ſnow á báśni ich náucżáiąc. Lub-
Ps C3; káżdy iuż kędy może z wymyſłu ſwoiego/ prożnych báśni
ſnow práwie náucża Bliźniego. ArtKanc Q3; KołakSzczęśl A3. [Po-
nadto w połączeniach szeregowych 5 r.]

»sny i dumy« (1): Cżynią go też [żacy wittemberscy Lutra]
Somniatorem, to ieſt/ ktory ſię wedle ſnow y dum ſwoich ſpráwuie
ReszPrz 64.

»fabuła a sen« (1): Ale v Sikofántow ſwiátá tego/ ktorzy po-
wiedáią [...] gdzie grzech tám nie grzech/ pewnie to v nich będzie y
ieſt zá fábułę á zá ſen RejAp 191. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»plotki, sny« (1): Potym iż im [Jezus apostołom] nie ládá
tzego/ nie plotek/ nie ſnow/ nie ludzkich albo Papieſkich Dekretow/
przepowiádáć/ álbo ſwiadtzyć roſkázał/ ále pokáiánie y odpuſztze-
nie grzechow. KrowObr 44v. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 2 r.]

»sny i wymysły« (2): Cżyli mnimaćie/ że Doktorowie y Con-
cilia ſny y wymyſły ſwoie w piſmie ſwoim ludźiom [...] podawáli: á
nie to coby ſie z ſłowem Bożym ná wſzem zgadzáło? WujJud 37v;
CzechEp 107. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»sny i zabobony« (1): Wyáry my nye odſtępuyemy/ y owſſem
dźyerżymy yą/ yáko yey nas pan Kryſtus náucżył. Ale wáſſych
mniſſych y popowſkich ſnow y zabobonow/ á papyeſkich wymyſ-
low y báłwochwálſtwá KromRozm I A4.

Wyrażenie przyimkowe: »przez sen« = w sposób urojony, złud-
nie (1): A ták czyniąc [sakramentarze odrzucając naukę synodów]/
ſą vczonymi/ ſzaleni ſą/ przes ſen bogátymi. OrzList f.

c) Pogard.: O dziele literackim (1):
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W połączeniu szeregowym (1): A co więtſza/ Márchułtow zmy-
ślonych/ obráźliwych fábuł/ ſproſnych kuńſztow/ y nie do końcá
vczćiwych fráſzek y ſnow w Polſzcze wydrukowánych pełno Lat-
Har +5v.

3. Tytuł utworu literackiego napisanego w formie poetyckiej
rekonstrukcji marzenia sennego (10): Thren XIX. álbo Sen. KochTr
20; KochFr 8; WisznTr 30; Sen Máiowy/ Pod gáiem źielonym puſ-
telniká iednego. BielSen 5, kt, 6 żp; MALCHERA PVDLOWS-
KIEGO FRASZEK Kſięgá Piérwſza. Przy tym Sen, y Elegia Pol-
ska. PudłFr kt, 66, 67 żp, 74.

*** Bez wystarczającego kontekstu (8): Uti somniis iucundis-
simis, Bárzo miły ſen mieć. Mącz 401d; Somnus, Sen/ ſpik. Mącz
401d, 140b, 229d, 401d [2 r.]; Traum. Sęn. Somnium. Calag 482b;
Calep [991]a.

Cf BEZSEN, [NIESEN], [WIDOSEN]
ECB

SENA cf SENES

SENACKI (3) ai
e prawdopodobnie jasne (tak w senat); a jasne.
sg m N senacki (1). ◊ G senacki(e)go (1). ◊ D senacki(e)mu (1).
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „senat” ‘najwyższy organ władzy ustawodaw-

czej w starożytnym Rzymie’ (3): Látá 71/ Gálbá Sergius zacnego do-
mu ſtárego Senáckiego z Rzymá/ [...] po ſtolcu był wybran ná Rá-
dzyectwo Hiſzpáńſkie BielKron 145v.

a. Uczyniony przez senat (1): [Koriolan] GDY cżynił dekre-
towi doſyć Senáckiemu/ [...] Pożegnał mátkę żonę y miłe dzyate-
cżki/ [...] Poſzedł do tych co wiedzyał im być nieżycżliwe Papr-
Pan Gg2v.

b. Symbolizujący senat (1): Szoſtą Rotę poſtáwiono ná cżele po
lewey ſtronie pirwſzey/ tákże też przed pirwſzymi znáki/ iáko y
pirwſza gdzie był Orzeł Ceſárſki y Smok Senácki málowány Biel-
Spr 14.

LWil

SENACSTWO cf SENACTWO

SENACTWO (1) sb n
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w senat oraz -o); -a-, [-å-].
sg [G senactwa. ◊ D senactwu.] ◊ A senactwo.
Sł stp: senacstwo, Cn brak, Linde XVI w.
Stanowisko senatora, bycie senatorem:
[Przen: Czorko evfraxya zaprawdacz powyedam ysz nyebyes-

kyego szenaczthwa dostoyna czya vdzyelal krol twoy pan Crystvsz
ŻywEufr 123.]

a. W starożytnym Rzymie: IOzephus Kápłan Zydowſki [...] Hi-
ſtoryk zacny [...] Przełożon był ná Senáctwo w Rzymie od Weſ-
pezyaná BielKron 147v; [Ani ia też teraz gburſkie/ ábo kopánia/
ábo oránia/ y ſzcżepienia roboty/ właſnym potem/ rádzę być po-
deymowáne/ bom nie ieſt z towárzyſtwá Serránow áni Cincinna-
tow/ ktorzy od pługá ku ſenactwu byli przyzwáni. Cresc 1571 702
(Linde)].

LWil

SENAS cf SENES

1. SENAT (328) sb m
senat (327), senatus (1) ActReg.
e jasne, a pochylone (w tym 5 r. błędne znakowanie).
sg N senåt (95), senatus (1). ◊ G senåtu (100). ◊ D senåtowi

(26), senåtu (1) PaprPan. ◊ A senåt (44). ◊ I senåt(e)m (43). ◊ L se-
nåcie (16). ◊ V senåcie (1). ◊ A senåty (1).

Składnia orzeczenia typu: senat był (49), byli (9); byli Papr-
Pan; był : byli BielKron (38:6), PaprUp (1:2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII – XIX w.; poza tym XVII w.
s.v. senatorski oraz XVIII w. s.v. senatstwo.

Zgromadzenie decyzyjne lub doradcze o różnych kompeten-
cjach; rada najwyższa w państwie lub wielkim mieście; senatus
Vulg, Mącz, Modrz, Calep, JanStat, Cn; summates Calep; bule Cn
[senatus – rada BartBydg; – rada, zgromadzenie panów radnych
Mącz 282b; – senat, rada Calep; rada, radziecki urząd, stan, senat,
radziectwo – senatus Cn] (328): WujNT 461; Są ieſzcże y dźiś wol-
ne Rzecży poſpolite/ Gdźie ná Wielmożny Senat dochody obfite.
KlonWor 13.

Przen (7):
a) O Sądzie Bożym (4): A jż [Chrystus] kazał jch kilka po-

zwacz na przeſlyſſenie A potem Senat oſadzył. RejKup y2, z3.
Wyrażenie: »senat niebieski, z nieba« (1:1): Iuż też wſſytek Se-

nat z Nieba Siádł ná ſąudże [!] yáko trzebá RejKup y5, y5.
b) O apostołach [czyj: ai poss (2), G sb (1)] (3): W oſtátnią

Páńſką wiecżerzą/ gdy zá ſtoł poſádzono Sławny Senat Apoſtolſki/
tym dárem wſzyſtkie cżcżono LatHar 384; Tam [tj. w niebie] po-
ważny on Senat wielebnych Apoſtołow LatHar 596, 315.

a. Senat w starożytnym Rzymie (150): Potym Romulus wybrał
mężow rádnych s Pátricyow ſto/ ktore potym zwáli Rzymiánie Se-
natem BielKron 99; PO śmierći tráfney Romuluſowey/ Senat kro-
leſtwo Rzymſkie ſpráwował BielKron 101; Tullius [...] obeſławſzy
lud wſzytek/ vcżynił rzecż ſzyroką do Senatu BielKron 103v; Senat
bacżąc ich [synów Brutusa] młode látá á żáłobliwe káiánie y
pokorę/ wypuſzcżáli ie pirwſzy raz s tey winy. BielKron 105; Senat
ná oſtátku wybrał Dyktatorá powtore M. Waleryuſá. BielKron 107v;
Trybunaći s poſpolſtwem wzburzyli ſie przećiw Pátrycyom/ mowiąc
przed Senatem/ iż nam z mocy biorą tego ktory gárdło álbo
wywołánie záſłużył. BielKron 108v; OKrutna á ſtráſzliwa ná ten
cżás byłá w Rzymie roznicá miedzy Senatem/ ktora wielką ſzkodę
vcżyniła rzecżypoſpolitey BielKron 130v; Bo ten był obycżay v
Rzymian/ iż Stároſtowie powinni byli záwżdy Senatowi obiawiáć
nowe rzecży/ ieſli ſie kędy w ktorych krainach dzyały BielKron
140v; KLaudyus wtory Fláwius rzecżony/ wybran ná Ceſárſtwo
iednoſtáynie od Rycerzow y od Senatu. BielKron 153, 25, 25v, 99v
[4 r.], 102v, 103 (83); KwiatKsiąż D3v [2 r.]; Mącz 1a [2 r.], 48d,
227d, 302a, 322d; Papirius był w Rzymie ták ſláchetne dzyecię/ [...]
A widząc go on Senat w cney młodey oſobie/ Záwſze w rádzye
táiemney mieli go przy ſobie PaprPan N, Q3, Tv, Ff3, Ggv, Gg2,
Gg3, Hh4v; ModrzBaz 46; SkarŻyw 601; StryjKron 66; Przeto on
Rzymſki Ceſarz/ w Rzymie to był ſpráwił/ Zeńſki Senat Vććiwy/
oſobny vſtáwił BielSjem 5, 5; Calep 454b, 1029b, 1083b; Phil F4;
Y dla tego y ten Konſtántyn iuż będąc Chrześćijáninem/ dla ſenatu
w ktorym było ieſzcze wiele pogan/ y inni po nim [...]/ chcąc tę
moc ná pogáńſtwo przy ſobie mieć/ nawyżſzych biſkupow pogáńſ-
kich tytuł nośili. SkarKazSej 680a; KlonWor 18; [Oná [mądrość]
wyroki dáie/ oná też powiáda Stáre dźieie/ á wſzelkim doświád-
cżenim włada. Co ieśliby nie było żeby Senat zwáli Senatem od
Stárośći/ lecż ſłuſznie to dáli Názwiſko: Bo iák Stárzy długo ſprá-
wowáli Rzecżpoſpolitą Rzymſką/ cáłą ią być ználi. ProtKonterfet
C3 (Linde)].

W połączeniu szeregowym (1): Podobáłá ſie rzecż Brutowá
wſzytkim/ Trybunom/ Kuryatom/ Pátricyom/ Plebeuſzom/ Senato-
wi/ y inym BielKron 104v.

Wyrażenie: »senat rzymski« = senatus Romanus Modrz [szyk
27:1] (28): Senat Rzymſki bacżąc to do nich [Kartagińczyków]/
długo tę rzecż rozbierał coby z nimi náoſtátek cżynić BielKron
129v; [cesarz Kaligula] Był też odporny Senatowi Rzymſkiemu/
przeto mowił: by Senat Rzymſki miał iedno cżoło/ przećiwiłbych
ſie mu. BielKron 141; Ceſarz Oktáwian tego mieſiącá od Senatu
Rzymſkiego był ná Ceſárſtwo przełożon BielKron 418v, 24v, 100,
101, 104, 105 (16); KwiatKsiąż G3v, Nv; BielSpr 12v; (nagł) Ap-
pius Rzymſki pan. (–) TEn ácż záwſze vporny był w Rzymſkim
Senacie/ Ale ieſzcże tu więtſzą z nim niecnotę macie. PaprPan
Gg3, S4v, Gg, Ggv, Gg2; Był ten obycżay v Senatu Rzymſkiego/ iż
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gdy przednieyſzi ſpytáni wotá ſwoie podáli/ [...] tedy śię iuż drudzy
wotowániem niebáwili ModrzBaz 28v; NiemObr 159, 160; Ale po
zábićiu Domicyaná/ gdy Aktá ábo konſtitucye iego/ dla wielkiego
okrućieńſtwá/ od ſenatu Rzymſkiego były káſowáne: [...] wroćił ſię
Ian S. do Efezu WujNT 299.

Szeregi: »senat i pospolstwo« = senatus et populus, senatus
cum populo Modrz (3): Niech to ná dobre y ná ſzcżęśćie tobie y
domowi twemu/ o Ceſárzu Auguśćie będźie/ Senat y poſpolſtwo
Rzymſkie pozdrawiáią ćię Oycem oycżyzny. ModrzBaz 25, 25;
Thám przez poſły do Rzymá poſłáne/ [król Tarkwiniusz] prośił/ áby
mogł do Miáſtá iáko priuatus wniść/ y licżbę ádminiſtrácyey ſwoiey
Senatowi y Poſpolſtwu vcżynić. Phil E.

»senat abo panowie radni« (1): y owſzem gdy ma [król] wſzy-
tek Senat, ábo Pány Rádne zebráć/ áby śię z temi pirwey z każ-
dey rzecży/ rozważáiąc ią/ ná tę y ná owę ſtronę/ námowił Modrz-
Baz 25v.

»senat, (albo, to jest) rada« [szyk 3:2] (5): [patrycjusze] rádzili
mu [królowi Tarkwiniuszowi] áby [...] ſzedł á vbrał ſie w krolewſkie
odzyenie/ [...] ſiadł ná ſtolcu krolewſkim/ obeſławſzy rádę to ieſt
Senat BielKron 103v; Pirwe [prawo ustanowił]/ iżby Plebei/ to ieſt
lud poſpolity rádę wybierał. Druga/ áby ápellácya od rády álbo
Senatu ſzłá przed poſpolſtwo BielKron 105v, 109; Mącz 440a;
Calep 967a.

»senat, (albo, takież) rajce« [szyk 2:1] (3): Ráyce tákież Senat
Rzymſki vrádzili poſłáć do nich [do pospólstwa] poſły mądre á roſ-
tropne BielKron 107v, 108v; W ktorey mierze młoć Rzymſka [...]
wybornie była poſtanowiona/ ktora Senat álbo Rayce [...] do Ra-
tuſza doprowadzała KwiatKsiąż D3v.

b. Izba wyższa Korony Polskiej, a od roku 1569 Rzeczypospo-
litej Obojga Narodów (58): Senat ábo ſłudzy krolewſcy nie ſą row-
ney mocy s krolem/ áni s krolem ábo zá krolá kroluią RejPosRozpr
b4; WierKróc Av; StryjWjaz A4v; Andrzeiá Fricżá Modrzewskiego
O popráwie Rzecżypoſpolitey kśięgi cżwore. [...] Do świętey Pá-
mięći Monárchy Zygmuntá Auguſtá Krolá Polſkiego rć. do Senatu/
[...] ięzykiem Láćinſkim nápiſáne ModrzBaz kt; Co przynależy ná
Senat/ y ná wſzytkie inſze oſoby rádne/ áby około wotowánia ná
wſzytko bacżenie mieli. ModrzBaz 26, 24, 25v, 74, 81v; SkarJedn
77; CzechEp 164; Obatzel ſie Krol potem/ zlozel ſeijm wewſi iedl-
nei wradomſkiem powiecie widzac ze niemogl nic przewieſc natak
ſtatetznem Senacie PaprUp C3; Pomnicieſz też y wi nato mozni á
ſlawni Senacie Swietſki zeſcie tez beli przed tim Bracia naſza Papr-
Up D3, C2v, C3, C3v, G2v; ActReg 31; MIeyſcá pánóm Rádóm
Litewſkim [...] miedzy Pány Rádámi Koronnémi/ iáko iuż iednému
á ſpólnému Senatowi dáliſmy y náznáczyli. SarnStat 36 [idem
1028]; Iże teraz mieyſce Kárdynałóm dáią, iáko Kárdynałóm w
Senaćie: Ale przedśię Arcybiſkup piérwéy wotuie. SarnStat 172,
*7, 25, 171 marg, 1028, 1141; KlonFlis Gv; Oná [ojczyzna] rádę ſy-
nowſką twoię obacżyłá [...]. Rádę/ ná ktorey ſenat mądry nie ſzwán-
kuie SapEpit B.

senat czyj [= kto powołał, kto stoi na czele] [w tym: pron poss
(1), G pron (1)] (2): Diar 64; Y do rády y do Senatu iego [króla]
[...] y ná Seymách y ziázdách/ odpráwowałem Pánie Zbáwićielu
poſelſtwo twoie SkarKaz )(2v.

W połączeniach szeregowych (5): Tey ſpráwie Bożey/ áni Krol/
áni Senat, áni żaden lud/ nie może ſię pocżćiwie ſprzećiwić. Modrz-
Baz 136v; Zá ktorym poſtępkiem tá rzecz [...] będźie mogłá bydź
[...] pod rozſądek Krolá Iego M. Senatu, Pánow Posłow/ y wſzego
Rycerſtwá podána SarnStat *8v; Conſtitucie/ właſnie te zową, któré
ſtánowią te trzy ſtany poſpołu, Król, Senat, y Poſłowie SarnStat 48;
SkarKaz )(2, )(2v.

Wyrażenia: »senat koronny« (10): ConPiotr 30; Diar 20; tedy
w Wiſlicy ná Seymie z wynálezienia Senatu Koronnego/ zá táki
wyſtępek/ [pan Gniewoś] muſiał pod łáwą iáwnie głoſſem wielkim
iáko pies ſzcżekáć StryjKron 482; o czym gdy ſię Senat koronny
nárádźił/ odpowiedzieli Krolowi/ iż łatwieyſzey drogi ku zátrzymá-
niu vmyſłow Litewſkich niemáſz/ iedno áby oni [...] Polſkim imie-

niem [...] ſię zwáć y miánowáć chcieli StryjKron 612, 637, 722; Z
obu ſtron zacny Senat koronny/ á w koło Spráwiony zaſtęp ſtoi/ y
rycérſtwá czoło. KochProp 6; SarnStat 104, 1131.

»senat polski« (1): inſze trzy ich condicie iáko ſię niegodne być
zdáły/ ták też od Senatu Polſkiego gruntownie odrzucone były
StryjKron 722.

»Senat Wielkiego Księstwa Litewskiego« (1): Nic niewątpiąc,
że Wa. X. M. [...] tákże obietnice wſzyſtkiégo Senatu Wielkiégo X.
Litewſkiégo świéżo ná pámięć przywiedźieſz SarnStat 863.

Szeregi: »krol (Jego Miłość), (i) senat (a. senatus); krol z sena-
tem« (10;1): Przeto Krol y Senat Koronny Tureckiemu Ceſárzowi
przymierze záchowáć/ ponieważ go ſam proſił vmyſlili StryjKron
722, 722, 727; iam iest sługą Kr. Im yRptey Co Krol y Senatus
kaze tobedzię ActReg 89, 75; OrzJan 69; IZeś W. Wieleb. był [...]
ná Séymie niedawno przeſzłym publice przed Królem IegoM. y Se-
natem raczyłeś W. Wieleb. ſpontanee wyſłáwiáć moie przedśię-
wźięćié z ſtrony wydánia Státutu [...] Tedy [...] SarnStat 834, *7v,
314 [2 r.]; SkarKazSej 693b. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 3 r.]

»senat i posłowie« = senatus et nuncii JanStat (4): PaprUp H;
ZA zezwoleniém Senatu Y Poſłów źiemſkich vſtáwiamy ſtátut/ któ-
ry wiecznémi czáſy ma bydź chowan. SarnStat 14 [idem] 65, 1131.
[Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»senat i (a) rada« [szyk zmienny] (2): My thedy rada a ſenath
koronny [...] poſpolu z Ziemſkymy poſly, ktoręm zupelna niezamie-
rzona nocz [!] ieſt od wſſego riczerſtwa Corony they dana, aby ra-
dzyly o rzeczach na ktorich obrona poſpolita nalieſzy. ConPiotr 30;
SkarKazSej 693b. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

α. O literackim pomyśle senatu kobiecego [czyj = kto wchodzi
w jego skład] (1): Ieſli będzie náſz Senat mierny/ zgodny/ trwáły/
Wielebyſmy w ſwych ſpráwách/ nád ſwe męże miáły BielSjem 6.

c. O zgromadzeniach nienoszących nazwy „senat” (110):
α. Średnia izba sejmu Rzeszy niemieckiej (Reichstagu), złożona

z książąt i wolnych panów (63): Gdy był Ceſarz w Niemcech/ á w
Belgium/ wielkie powſtáły w Hyſzpániey roſtyrki/ áby w cżás złe-
mu zábieżał/ poſtánowiwſzy pirwey vrząd Senátu/ ktorzy by ſprá-
wy/ ná iego mieyſcu będąc ſpráwowáli/ w niebytnośći iego/ puſcieł
ſie wodą do Hiſzpániey BielKron 197v; Gdy vpominał Kámpegius
Legat Ceſárzá y Kſiążętá y wſzytek Senat w Norymbergu ná Sey-
mie/ áby dekret Ceſarſki był Exequowan/ ktory ſie ſtał Wormáciey
[...] przećiw Lutrowi [...] BielKron 201; Tákież w Argentorácie po-
ſpolſtwo żałowáło ſie ná Senat/ iż ich Praw y wolnośći wzruſzyli
BielKron 201v; Potym był Syem Niemieckich Kſiążąt w Spyrze ná
ktory Ceſarz poſłał ná ſwe mieyſce krolá Ferdynándá [...] ktory s
Biſkupy drugimi námawiał wſzytek Senat/ áby poſtánowienie takie
vcżynili iákoby wiárá krześćiáńſka według ſtárego zwycżáiu byłá
trzymána BielKron 204; á thu ſie pocżęło thowarzyſtwo oſwiácżone
Luterow ktore zowiemy proteſtántes/ iż ſie przed Senatm oſwiád-
cżyli Ewángeliey nieodſtępowáć BielKron [206]; Pruſkie Kſiążę
Woyciech Brandeburſki/ od Senatu Ceſárſkiey Rády wywołan Biel-
Kron 210v; A thák dniá oſmego Cżerwcá mieſiącá/ Ceſarz przed
Senatem Kſiążąt powiádał/ vpomináiąc ie iáką pilność cżynili dok-
torowie około poſtánowienia kośćiołá BielKron 219, 196v, 197,
198, 198v, 199 (48).

senat czyj [= kto jest przełożonym] [zawsze ai poss: „cesarski”]
(15): [Luter] Piſał z drogi do Ceſarzá/ do Kſiążąt/ y do wſzego
Senatu Ceſárſkiego/ iż chce záwżdy przyiecháć/ gdzye/ á kiedy ſie
im będzye zdáło BielKron 197; Tego roku Turek z wielką mocą
ćiągnął do Węgier/ Krol Ludwig vćiekł ſie do Senatu Ceſárſkiego o
pomoc BielKron 204v; Krol Ian żáłował ſie ná Ferdynándá przez
poſły y liſty przed Senatem Ceſárſkim y przed Ceſarzem/ iż ſie mu
gwáłtem [...] w Kroleſtwo Węgierſkie w biją [lege: wbija] BielKron
205; potym Cámpegius Legat Papieſki vcżynił rzecż przed wſſyt-
kim ſenatem Ceſárſkim po łáćinie proſząc á nápomináiąc/ áby w
wierze ſwiętey záchowáli ſie według wyroku Ceſárſkiego BielKron
207v; Kſiążę Sábaudiey Károlus ſkárzyło ſpłácem [lege: z płaczem]
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przed Senathem Ceſarſkim/ ná Krolá Fráncuſkiego BielKron 222,
201v, 202, 203v, 205v [2 r.], 216 (15).

β. Rada w miastach Rzeszy Niemieckiej, Szwajcarii i Włoch
(29): Hugo Biſkup s Konſtanciey/ oſkárzył przed Senátem Zwing-
liuſzá/ iż Nową Náukę rośiewa BielKron 197v; Michał Kádenus [...]
poſłał ſkokiem poſłá do Norymbergu oznaymiwſzy Senatowi wſzyt-
kę rzecż. BielKron 207; Też było w Auſzburku vchwalono/ áby Se-
nat ſądowny był lepiey poſtánowion. BielKron 210v, 197v, 205v
[2 r.], 214; BiałKat 298v.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta [senat + przy-
miotnik (7), przymiotnik + senat (1)] (8): Wezwawſzy Papież do ſie-
bie wſzytkich Kárdinałow y wſzego Senatu Rzymſkiego z vcżo-
nymi ludźmi/ vcżynili dekret ktory zową Bułá przećiw Luterowi
BielKron 196; A ták Senat Tyguryńſki roſkazał wſzemu duchowień-
ſtwu po ſwych kráinach/ áby ſie ziecháli do Tygurym BielKron
198v; Gdy przedtym Senat Noremberſki liſty przyiął od Kádenuſá
Splácenciey/ [...] oznáymił to kſiążętom y miáſtom BielKron 207,
198, 200v, 205; BiałKat 298v marg.

Wyrażenie: »senat miescki« (6): Senat mieſcki wezwał k ſobie
vcżone ludzi z obu ſtron/ áby dowodzili co zápożytek mſzey ábo
nie pożytek BielKron 205v; Senat mieſcki záſię prośił przez liſty y
poſły/ áby ſłowo páńſkie prawdziwie było powiádano ludziem w
kośćiele BielKron 205v; zebrawſzy ſie poſpolſtwo prośili Senatu
mieſckiego áby zákazano było mſzey y obrázow w kośćiele iáko
báłwochwálſtwá BielKron 205v, 205v, 213v, 216.

αα. Signoria wenecka (8): Summá poſelſtwá Weneckiego
przed Senatem y Kſiążęćiem ich Lauredynem BielKron 410, 420;
Mącz 142a.

senat czyj [= kto jest przełożonym] (1): tám [w Wenecji] Kſyąże
z Konſiliarzmi ſwemi/ y że [!] wſzytkiem ſwoiem Senatem/ nic o
Sądźiech tych oſobliwych niewie/ ſą ná to Sędźiowie wyſądzeni
OrzRozm T4.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta [zawsze: senat
+ przymiotnik] (4): przeto Senat Wenecki knim przyſądził ſwoie
przyſiężniki/ aby byłá pewnieyſza Inkwizycya. BielKron 233v; Po-
ſłáni byli poſłówie s Polſki do Senathu Weneckiego/ iáko w Wied-
niu vrádźili Krolowie s Ceſárzem/ o poſtánowienie pokoiá BielKron
415, 415 [2 r.].

γ. Parlament w Anglii (1): Krol [Henryk VIII] [...] rozwiodł ſie
z pierwſzą [żoną]/ á z Anną mieſzkał/ [...] á to wſzytko cżynił z
przyzwolenim ſenatu ktorzy ſiadáią w rádzie/ zową párláment.
(marg) Parláment w ángly. (–) BielKron 212v.

δ. Kolegium kardynalskie w Watykanie [czyj] (1): Ten [papież
Grzegorz XIII] [...] w Wigiliją Bożego Narodzenia/ Branę iednę
[...] otworzyć racżył/ y ſam naprzod/ á potym iego wſzyſtek Senat
Kárdynałowie Rzymſcy/ y inſze Duchowieńſtwo do kośćiołá ś. Pio-
trá/ przez onę branę przeſzedł ReszList 145; [ktoż ma nam vcżynić
zgodę/ y okázáć ſądu prawdę? áza nie Kápłani porządni? nie Piotr
Apoſtoł/ Namiáſtek Páńſki/ z ſwym Senatem/ y z Powſzechnym
Concilium HerbOdpow Dv].

ε. Prawdopodobnie: Sobór, tj. zgromadzenie biskupów z całego
świata pod przewodnictwem papieża (1):

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miasta (1): Laſki Ar-
cybiſkup będąc w ten cżás w Rzymie/ ſkoro ſie dowiedzyał tey
nowiny dobrey [tj. zwycięstwa Polaków pod Orszą]/ obiáwił ią dłu-
gą rzecżą przed Senatem Rzymſkim [tj. soborem laterańskim] Biel-
Kron 412v.

ζ. W starożytnych Atenach: areopag (3): Iáko tedy ieſt ſzkod-
liwa ámbicya w Rzecżypoſpolitey/ ieſt też ſwiádectwem on przy-
kład o dwu mężach Athenieńſkich/ tho ieſt/ Ariſtydeſie y Temiſto-
kleſie/ kthorzy ſprzecżáli ſie s ſobą chćiwoſcią y nienawiſcią/ [...]
prze kthore ich Altercacie cżęſto rebus infectis Senat rozchodził ſie.
Phil K; N3, R2; [Abowiem Alexander Krol LAcedemońſki [...] gdy
Grecyą náiechał/ Atheny oſięgnął/ y wymowkę cżynił Senatowi y
poſpolſtwu Athenieńſkiemu przez liſty y poſły/ że tego nie cżynił
prze to áby wolność ich wydrzeć miał Phil Rv, R2].

η. W Sparcie: rada starszych (3): BielKron 272v; zdáć ſię oná
[rzeczpospolita] bydź poſtánowiona ná kſztałt Spártáńſkiey/ podług
Licurgowego zdánia/ ktory ią złożył/ z Krolá/ z Senatu/ y z Rycer-
ſkiego ſtanu GórnRozm K3.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy siedziby senatu (1):
Rozumiał temu Likurgus iż ſie thy prawá drugim ćięſzkie zdáły
być/ przetho zmyſlił przed Senatem Spartańſkim álbo Lácedemoń-
ſkim/ iż ty práwá Bog Apollo poſłał do nich przezeń aby ie dzierżeli
BielKron 272v.

θ. W Judei: prawdopodobnie Sanhedryn (4): lud ktory ieſt w
Ieruzálem y w Zydowſkiey źiemi/ y Senath/ y Iudas/ Aryſthobolowi
miſtrzowi Ptolomeuſá Krolá/ [...] wſkázuią pozdrowienie y zdrowie.
Leop 2.Mach 1/10.

senat czego (1): iáko on Herod y oni Biſkupi wſzyſcy/ y
wſzytek Senat miaſt y zyeḿ onych wſzytkich s przyſcia iego
[Jezusa] ſtrwożeni á vſtráſzeni byli. RejPos 305v.

Wyrażenia: »walny senat« (1): A Biſkupi i wſzyſtek walny Se-
nát [omnis consessus] ſzukali świadectwa na przeciwko Iezuſowi/
aby go o śmierć przyprawili MurzNT Mar 14/55.

»senat żydowski« (1): Senat Zydowſki przećiw Apoſtołom zá-
iątrzony/ przeſtał iednák ná tey wymowce ich: y trzebá Bogu wię-
cey folgowáć niż ludźiom PowodPr 85.

ι. Urząd złożony z edylów kurulnych w starożytnym Rzymie (1):
Aediles curules, Senat á vrząd który nád budowánim był vſtáwión.
Mącz 74a.

κ. O doradcach królewskich w różnych państwach i epokach
(4): Ociec [Priamus] nie tylko iey [Kasandry] nie chciał ſłucháć/
ále wywieść ią kazał od Senatu áby milcżáłá. BielKron 55v.

senat czyj [zawsze: G sb i pron] (3): StryjKron 36; gdy teraz nie
dawno [cesarz turecki] Królową z nowonárodzonym ſynem y ze
wſzyſtkim Senatem iéy z oblężenia pod Budzyniem wyzwolił? Orz-
Jan 13; V Dáryuſzá monárchy wielkiego/ przed pokoiem iego pa-
niętá y dworzánie gadki ſobie rozumne zádáią/ y z nimi do krolá y
do ſenatu iego ná rozſądek idą SkarKaz 80a.

LWil

2. SENAT (26) sb m
e jasne, a pochylone.
sg N senåt (2). ◊ G senåta (1). ◊ [D senåtowi.] ◊ I senåt(e)m

(1). ◊ pl N senåtowie (6), senåci (2); -owie : -i BielKron (2:1), Hist-
Rzym (4:1). ◊ G senåt(o)w (5). ◊ D senåtom (6); -om (2), -(o)m (4).
◊ A senåty (1). ◊ I senåty (1). ◊ L senåtach (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde brak.
Członek senatu, senator [senatus Łac śr] (26):
Przen: O uczestniku zasiadającym na sądzie Bożym (2): Biſkup

proſy v Senatow. aby jm Dowodu dopuſczono. RejKup z6; Mnicha
Poſeł wiedze przed ſenatj RejKup Cc.

a. W starożytnym Rzymie; consiliarius, laticlav(i)us, senator
Cn (22): OpecŻyw nlb C; A tak iuż wſzytkich było w Rzymie trzy
ſtá Senatow/ ktorzy Rzecżpoſpolitą ſpráwowáli. BielKron 102v,
104, mmm2; Vſłyſzawſzy to Senatowie/ chwalili go s tego á vſtá-
wili áby záwżdy Pápirius młodzieniaſzek przy Senatách w rádzie
bywał. HistRzym 72v; Potym Krol y wſzyſcy Senaći żałowáli bárzo
ták mocnego á walecżnego hetmáná HistRzym 128v, 72 [2 r.], 72v
[4 r.], 123; [Nazayvtrz weszwawszy czesarz wsystky szenaty [...],
kazal przedwszystkyemy yey lysth czyszcz ŻywEufr 46, 12].

Wyrażenia: [»senat nawyszy«: Czaszu Theodoszyvsza: Cze-
szarza chrzeszczyana na nabosznyeyszego byl masz nye ktory
wmyeszczye czeszarszkyem szenath nawyszy ŻywEufr 1.]

»senat rzymski (a. senatowie(-i) rzymscy)« (7): TVlius przez-
wiſkiem Marcus, á Cicero, ten był nazacnieyſzy z Senatow Rzymſ-
kich. BielŻyw 117, 116; Ale iż Senatowie Rzymſcy ſtátut byli ſrogi
vſtáwili/ áby káżdy Krześćiánin był zátrácon/ tę vſtáwę bárzo okrut-
nie niektorzy Ceſarzowie wypełniáli BielKron 288v, 142, 145v;
HistRzym 72; PaprPan Hh; [Wszak wiesz, rzymscy senatowie Te
dni zbedne Bachusowe Wyrzucili jako szalone. DramStp I 613].
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Szereg: »senatowie i rada rzymska« (1): Niektory Lentulus ij-
mieniem [...] Heroda krola maiątz vrząd ſenátom ij wſzytkié radzie
Rzymſkie o Kryſtuſie tako napiſál. [...] OpecŻywList C.

b. W Szwajcarii: członek rady miejskiej (1): Solothureńskie
miáſtho iedno z miaſth wielkich Szwáncárſkiey źiemie [...]. Miáſto
bogáte á niedobyte/ Senatowie rządzą iáko inne. BielKron 282v.

c. W Judei za czasów Heroda: członek Sanhedrynu (1):
Wyrażenie: »rajca abo senat« (1): przyſzedł Ioſeph z Arimá-

thjiéi/ vtćiwy pán radny (marg) Ráica abo Senát (–) ktory téſz cze-
káł kroleſtwa Bożego MurzNT Mar 15/43.

d. W Sparcie: członek rady złożonej z arystokratów (1): Abo-
wiem cżegoſz więcey [młodzież spartańska] od Woiewody/ to ieſt/
nawyſzſzego woyska ſprawce/ albo Senatow ktore oni Oyczami
zwali słuchać mieli? KwiatKsiąż N2v.

LWil

SENATOR (217) sb m
e oraz o jasne; -å- (141), -a- (9); -a- GórnDworz (2); -å- : -a-

BielKron (1:1), Mącz (5:1), BiałKaz (2:1), GórnRozm (14:2), Sarn-
Stat (44:2).

sg N senåtor (37). ◊ G senåtora (11). ◊ D senåtorowi (3). ◊ A
senåtora (2). ◊ G a. A senåtora (2). ◊ I senåtorem (14); -em (8),
-(e)m (6). ◊ pl N senåtorowie (35), (lat.) senatores (1) BielKron. ◊
G senåtorów (70); -ów (27), -(o)w (43). ◊ D senåtoróm (8), senå-
torum (1) BielŻyw; -óm (1), -(o)m (7). ◊ A senåtory (12), senåto-
r(o)w (1) ActReg. ◊ I senåtory (11), senåtormi Diar (2). ◊ L senå-
torzéch (4), senåtorach (1); -ech : -ach SarnStat (1:1); ~ -éch (1),
-(e)ch (3). ◊ V senåtorowie (2).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.; poza tym XVIII
w. s.v. senatstwo.

Członek senatu [senator – rajca Murm 176, BartBydg; – radca
Mymer1 11v; – radzca Mymer2 11; – radny pan Mącz 382b; sena-
tores – radni panowie, senatorowie Calep; rajca, radny pan – se-
nator Cn] (217): Iáko tedy Rzecżypoſpolite máią ſwoie Senatory/
ták też Koſcioł Boży ma ſwoie Stárſze RejPosRozpr c2v; przeto ieſt
bez máłá wſzędźie ten obycżay/ że Krolom Senatory/ y inne Vrzęd-
niki [senatus et multi magistratus] przyſtáwiáią/ ktorziby znim
Rzecżpoſpolitą rządźili. ModrzBaz 24.

Przen: O Sądzie Ostatecznym (1): Tu yuż gdy ſtaneli ſtrony
pozwane/ ſtanał też Cżart z Reyeſtry przecziwko każdemu/ Poſſeł
ſſiedſzy przed Senatorem mowi ku Chryſtuſowj. RejKup y7v.

a. Członek senatu w starożytnym Rzymie; senator Modrz, Ca-
lep, Cn; laticlav(i)us Mącz, Cn; magnetes, proceres Calep; consi-
liarius principis Cn (24): Senatorum ſwo[im powiadał] [Kato] ro-
zumnie rozmyſlaycie, ieſtliſci[e ſwą pracą nie]czo dobrego á vży-
tecżnego vcżynili. BielŻyw 127; Potym Romulus wybrał mężow
rádnych s Pátricyow ſto/ ktore potym zwáli Rzymiánie Senatem/
ábowiem od ważnośći á mocy byli wezwáni Patres/ á od lat do-
ſkonáłych Senátores BielKron 99, 141; Mącz 86d, 185c; RejAp
BB3v; ModrzBaz 127; Co to ieſt/ iſz ten vćiebie ſłuży/ ták zacny
cżłek y Senator/ á práwie v nas doſtoynośćią pierwſzy/ Piotr Myt-
nik? SkarŻyw 99, [223] [2 r.], 225, 428; Abowiem poki zacni Sena-
torowie tákże Krolowie y Ceſárzowie/ w Rzymie roſkázowáli: tedy
Rzymiánom zá oyce ſtali CzechEp 335; Calep 629a, [851]a, 967a.

Wyrażenie: »senator rzymski« [szyk 6:1] (7): Tak pri pilno ſe-
natorowie Rzymſcży dla ważnoſci ſwey tego ſtrzegli, aby nigdy żad-
nym inym iedno właſnem ięzykiem/ wſzytki poſpolithe ſprawy ſie
działy FalZioł +2v; SCipio Senator Rzymſki od zwycięſtwa Afric-
ſkiego panſtwa nazwan był Affricſki, bo był ziemię Affrikę ſwym
rozumem przemogł. BielŻyw 115; OrzList ev; Mącz [176]c, 263a,
309b; VotSzl A4.

Szeregi: »senatorowie a rada« (1): Curulis, Stolec z Elephánto-
wych kośćy á zwłaſzczá z zębów/ ná którym Senatorowie á rádá
Rzimska byłá wożona. Mącz 74a.

»rajca a senator« (1): Olympiadas [Grecy] ráchowáli rownie
yáko Rzimiánie wedle raic á ſenátorów Rzymskich. Mącz 263a.

b. Członek izby wyższej parlamentu Korony Polskiej, a od roku
1569 Rzeczypospolitej Obojga Narodów; senator Modrz, JanStat;
consiliarius, dominus consiliarius JanStat (178): Zdało się im po-
trzebno, aby się w tym senatorow dołożyli, jeśliże oni na to KJM
radzili i zezwolili Diar 61; Od panow senatorow około sądow po-
dan był miedzy posły ten spisek. Diar 91, 32 [2 r.], 38, 39 [3 r.], 40,
49, 61; DiarDop 110, 117; OrzRozm O4; OrzQuin E, S2; Górn-
Dworz B7, O6v; RejZwierc A6 [2 r.], 47v, 49; BiałKaz K, K2;
Mieſzcżánie też Krákowſcy przeważne vbiory/ Wnet ſpráwili/ bie-
rząc s cnych Senatorow wzory. StryjWjaz B2, A3v, Bv, B2v, C3;
ktorzi [posłowie na sejm] ácż niemáią mocy wotowáć/ wſzákże
wiele rzecży potrzebnych podawáią ku rozbierániu Senatorom.
ModrzBaz 24; Ma śię też do tego pilno przykłádáć Senator káżdy/
żeby tę rzecż o ktorey ma być rozbieránie w rádźie/ dobrze wy-
rozumiawſzy/ wſzytkie rády ſwoie ku pocżćiwey przyſtoynośći
obrácał ModrzBaz 27; Należy też ná wiernego Senatorá/ ná drugich
vcżćiwe wotá zezwáláć ModrzBaz 28v, 26, 30v, 79v, 121; Modrz-
BazStryj ¶2v; Oczko A3; StryjKron 215 [2 r.]; CzechEpPOrz *4v;
KochJez B4; ReszList 143, 192; á z Krolem śiedzieli Senatorowie/
bez ktorych Krol nic począć nie mogł GórnRozm C3v; iż Krol
nigdy ſam nie mieſzkał/ mieſzkáli prży niem Senatorowie/ mimo
ktorych zgodne zdánie Krol nic nie czynił GórnRozm D3v; Więc
iáko wielcy Pánowie chowáią Doktory dla vzdrowienia/ [...] ták
Rzeczpoſpolita potrżebuie prży boku ſwym vſtawicznie Doktorow/
to ieſt Senatorow GórnRozm K, B2, D2v [2 r.], D4 [2 r.], E, H3
(14); bo kiedi was tak piekni potzet przednieiſzich Sęnatorow zgod-
ni bedzie niebeda drudzi tak niebatzni y niewſtidliwi aby wcijm
vpornie poſtepowac mieli. PaprUp D3, E3v, F3v, G, H2v, H3v
(10); wielki frasunek y zal nas trapi, ze słysięmy o niezgodach y
wasniach niektorych PP. Senatorow. ActReg 12; Dla Boga proszę
Senator Senatora, racz wḿ zemną zniesc consilia sua, abych wie-
dział mentem wḿ. ActReg 115, 8, 13, 40 [2 r.], 45, 48 (22); Phil
R2; OrzJan 56, 88 [2 r.]; KołakCath B2; OBwieśćić ma X. Arcy-
biſkup ſenatoróm oboygá narodu/ y czás náznáczyć iáki/ ná któryby
wſzyſcy ziácháć ſie mogli do Wárſzáwy. SarnStat 7; Náznáczenié
tych Senatorów ná Séymie ma bydź/ záraz oſób ſzeſnaśćie SarnStat
39; CZęſto ſie téż to przytráfiáć może/ iż między wolą Senátorów
ſententie/ / zdánia/ y rozumienia bydź mogą rózné SarnStat 47; COn-
ſtytucie ná Séymie zgodnie nápiſáné/ máią bydź podpiſáné przez
PP. Senatory ná to deputowáné SarnStat 51, 20 [2 r.], 34, 36, 38
[3 r.], 39 (33); WitosłLut A2; Ich mość Pánowie Senatorowie/ wſzy-
ſtko pomoderowáć mogą/ dogadzáiąc temu/ áby y wilk był ſyt y
báran cał zoſtał. GrabPospR Nv; PowodPr 20; VotSzl Ev; Tákiey
wam/ przeważni Senatorowie/ mądrośći z niebá potrzebá. Bo ludz-
ka rychło pobłądzi SkarKazSej 660b, 661a, 682a, 688a, 692a.

senator czyj [= kto jest przełożonym] (2): Jako z dawna JKM
nasz Miłościwy Pan [...] opowiedać się nie omieszkał, iż na takowe
opatrywanie posłow ziemskich nie jest powinien, tako i teraz, acz je
za przyczyną senatorow swych dać pro hac vice rozkazał, [...] Diar
42; ActReg 126.

W połączeniach szeregowych (4): StryjKron A; Duchowni y
ſwiecki Senator/ Vrzednik/ y Slachcic/ takze ſtanu kazdego czlo-
wiek namnieiſzi/ abi powinnoſc ſwoie wcale mial. PaprUp D4; áby
ták zá wſzyſtkich koronnych Senatorów/ Prełatów/ Baronów/ y ſta-
nu ſzlácheckiégo/ którzyby ieno ná tym ſéymie byli/ nowy król
obran y opowiedźian. SarnStat 14, 65.

W charakterystycznych połączeniach: senator dobry (3), du-
chowny (2), mądry (2), możny, pirwszy, poczciwy (2), poważny (2),
przedni (przedniejszy) (2), przełożony, świecki (3), uprzejmy, wiel-
ki, wierny, wybrany, zacny (cny, przezacny) (12), znaczny; panowie
senatorowie (12).

Wyrażenia: »koło senatorow« (1): Oniegodne Vſta wono zacne
kolo Senatorow onich Swietich/ [...] abi [...] PaprUp C3.

»senatorowie koronni, Korony Polskiej« = senatores Regni
JanStat [szyk 14:3] (16:1): Diar 25, 82, 84, 85, 89; Potym Kánclerz
z Podſkárbim cni Senatorowie/ Koronni/ [...] Zá pocżty ſwymi
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ſwietno łſnącymi iecháli StryjWjaz B3; Ták y won czás Senatoro-
wie koronni iedni pochlebiáli Witołdowi/ áby Krolem Polſkim był/
á drudzy go záś podżegáli áby z Litewſkiego Xięſtwá Kroleſtwo
vczynił StryjKron 562; ActReg 40; á ieſliby przydał ſie bydź zapis/
tedy y to ná Séymie Wálnym z zezwoleniém Senátorów koronnych
bydź ma. SarnStat 84, 14, 34, 35, 65, 85, 93, 607; VotSzl A2.

»senator krolewski, Waszej Krolewskiej Mości« (1:1): Arcy-
biſkup Gniéźniéńſki [...] nie ieſt téż áni Senator Królewſki/ ále ieſt
Pater REGIS, et REGNI Primas. OrzQuin S2; GórnRozm H4v.

»panowie rady senatorowie« (1): Awſzákże/ káżdému z Pánów
Rad Senatorów/ przyiecháć do nas ilekroć który raczy/ y obecnie
mieſzkáć wolno ma bydź SarnStat 39.

»senator polski« (4): OrzRozm Q4; Wezwał tedy [Bolesław
Krzywousty] bez mieſzkánia Pánow Senatorow Polſkich ná Siem
rádząc ſię coby czynić StryjKron 215; Liſt do iednego zacnego Se-
natorá Polſkiego/ piſány z Rzymu ReszList 141; ActReg 74.

»rada senatorow« (1): Ná Krolá należy/ áby przy Rádźie Sena-
torow bywał [ut consilio senatorum ipse adsit]. ModrzBaz 24.

»senator w radzie Krola Jego Miłości (a. pańskiej)« (2): Iá-
koby Pan ktorego ieſt Rákow będąc zacnym Senatorem w rádźie
K.I.M. [...]/ miał tego w ſwey właſney máiętnośći nierządu do-
puśćić y onego milcżeć? CzechEp 406; dwanaſcie ych belo Senatori
znacznemi Wradzie Panſkiey PaprUp E4.

»senator Rzeczypospolitej« (2): Marcin Oſtrorog nalwowku
teize familijei/ Kaſztelan Kaminſki: dobrze zaſluzoni Senator R:P:
ſprzodkow ſwoich PaprUp K3v; SarnStat 241.

»senator Wielkiego Księstwa Litewskiego, litewski« [szyk 5:2]
(6:1): BiałKaz I4v; ze Korona zapieczęciami y Kluczami tak ko-
ronnych iako y Litewskich Senatorow według Constitutiey miała
bydz chowana ActReg 40, 41, 45; tobie Wielk iego Litew skiego
Kśięztwá przednieyſzému Senatorowi, [...] práwá zebráné w tych
kśięgách ofiárowáć, naprzyſtoynieyſza mi ſie rzecz widźiáłá Sarn-
Stat 863, 34; VotSzl A2.

Szeregi: »krol Jego Miłość (a. Wasza Krolewska Miłość) i se-
natorowie« (2): gdyż my się WKM swemu MP i IchM senatorom
koronnem opowiedamy i oświadczamy, że nic takowego na stan ry-
cerski i na żaden iny nie zezwalamy Diar 89, 25.

»pan i senator« (1): Ale y w woyſku Polſkim [...] było też wiele
miedzy Pány przednieyſzymi y Senatory Proditorow StryjKron 572.

»(tak) senatorowie, ((jako) i) posłowie« (7): Diar 42; Górn-
Rozm C4; Senatorowie y Posłowie Zięmscy W ielkiego X ięstwa
L itewskie go Gospodarze zle a nie wedla Condicyi opatrzeni by-
waią ActReg 41, 74; zá rádą Senatorów Koronnych/ y Poſłów źiem-
ſkich/ Státut o oſkárżeniu mężobóyc/ znowu wźiąć y odnowić vmy-
śliliſmy SarnStat 607, 85, 93.

»rada i senatorowie« (1): O táiemnéy Rádźie y o Senatorách
[...] czytay w kśięgách Cromeri Sarmatia, lib. 2 List 122. Sarn-
Stat 42.

»senatorowie i urzędnicy« (1): Do wſzytkich Ich Miło ści Pá-
now Senatorow y Vrzędnikow Korony Polſkiey/ y Wielkiego X ięs-
twa Litewſkiego: tegoż Szláchćicá Polſkiego/ ſerdeczna Przemowá.
VotSzl A2.

c. O członkach zgromadzeń nienoszących nazwy „senat” (12):
ták tedy biedna Litwá ná ten czás nie máiąc potężnych á mądrych
Senatorow w niewoli práwie vwichłána byłá StryjKron 512.

senator czyj [= kto jest przełożonym] (1): Vraczy was [cesarz
turecki]/ widźimi ſie/ nayprzednieyſzym iákim ſwym Senatorem
OrzJan 13.

W połączeniu szeregowym (1): RejPosRozpr c2v cf Wyrażenie.
Wyrażenie: »senator miejski« (1): Onych cżáſow Stárſzym [...]

bywáłá Rzecżpoſpolita zlecaná. Y zwano ie Rzędzicielmi/ Stárſzy-
mi/ ábo Senatory mieyſkiemi. RejPosRozpr c2v.

α. [Członek parlamentu szwedzkiego, Riksdagu: [król Zygmunt
III] Z płácżem ſie pożegnawſzy z Szwedámi ſwoiemi: [...] Kazał
tedy ſzyrokie iuż żagle roſpuśćić: Rząd wſzyſtek zoſtáwiwſzy Kro-
leſtwa Szweckiego Stryjowi z Senatormi. ZbylDroga H3v.]

β. W Judei: członek sanhedrynu; consiliarius PolAnt; decurio
Vulg (6): BudNT Luc 23/50; Godźieneś P. Iezu Chryſte wſzelkiey
cżći y chwały/ od S. Iozephá/ Senatorá Zydowſkiego/ z krzyżá na-
bożnie złożony. LatHar 544, 714; przyſzedł Ioſeph z Arymáthiey
vczćiwy Senator/ ktory też oczekawał kroleſtwá Bożego WujNT
Mar 15/43, Luc 23/50; PowodPr 55.

γ. [Biskup Κościoła rzymskokatolickiego zasiadający na syno-
dzie:

Wyrażenie: »senatorowie Kościoła Bożego«: Abowiem ná Sy-
nodách Duchownych [...] áni Pánowie Swieccy/ áni lud poſpolity/
áni wſzyſcy Duchowni/ ále ſámi Biſkupi iáko Senatorowie Kośćiołá
Bożego ná mieyſcu y Trybunale Bożym záśiadáią SmiglAbsurda 6.]

δ. Członek areopagu w starożytnych Atenach (2): Perykles
Athenien sis dźielny miáſtá onego Senator/ gdy do rády w zábu-
rzeniu Rzeczypoſpolithey chadzał/ [...] thák ſam do śiebie mawiał:
[...] OrzRozm A4, A4.

ε. Członek rady miejskiej w Rzymie średniowiecznym (1):
Wtenże cżás Ceſarz Otto rozgniewáł ſię ná Kreſcencyuſzá Rzym-
ſkiego Senatorá SkarŻyw 573.

LWil

SENATORSKI (63) ai
e oraz o jasne; -å- (51), -a- (2); -å- : -a- OrzRozm (1:1), Sarn-

Stat (9:1).
sg m N senåtorski (5). ◊ G senåtorskiégo (2); -égo (1), -(e)go

(1). ◊ A senåtorski (2), senåtorski(e)go (1). ◊ L senåtorski(e)m (1). ◊
f N senåtorskå (5). ◊ G senåtorskiéj (9); -éj (3), -(e)j (6). ◊ D se-
nåtorski(e)j (1). ◊ A senåtorską (3). ◊ I senåtorską (1). ◊ L senå-
torskiéj (1), skrót (1). ◊ n N senåtorskié (2); -é (1), -(e) (1). ◊ G
senåtorski(e)go (3). ◊ A senåtorski(e) (2). ◊ I senåtorski(e)m (1)
ModrzBaz, senåtorskim (1) StryjKron. ◊ L senåtorski(e)m (5)
ModrzBaz (4), ModrzBazStryj, senåtorskim (3) StryjKron (2), Resz-
List. ◊ pl N subst senåtorski(e) (1). ◊ G senåtorskich (5). ◊ A subst
senåtorskié (5); -é (1), -(e) (4). ◊ I f senåtorskimi (1), senåtors-
ki(e)mi (1) SkarŻyw (1:1). ◊ L senåtorskich (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „senator”; senatorius Mącz, Modrz, Calep, Cn

(63): [Mówi Stary Frant, tj. czart:] wielkiećby to krzywdy mnie
nieſłucháć/ którégo Senatorſkié czoło/ Dwór z Królem więcéy ſłu-
cha GosłCast 14; PaxLiz Ev.

Wyrażenie: »senatorskie koło« (1): Tegoż roku Xiążę Alexan-
der [...] przyiáchał ozdobnie do Wilná [...]/ gdzie w Senatorſkim
kole vpominal ſię iáwnie vdziału ſwoiego oyczyſtego Kijowá. Stryj-
Kron 597.

a. Od znacz. ‘członek senatu w starożytnym Rzymie’ (16):
Mącz 382b; Senatorius, Quod est Senatoris – Radni, ſenatorski.
Calep 967a.

Wyrażenie: »senatorska izba« (1): Senaculum, Ubi Senatores
consultandi gratia consistebant – Sanatorska [!] izba. item ratuz.
Calep 967a.

W przen (1): A gdy tá rzecż do vſzu Senatorſkich doſzłá/ Zle
Pleminiuſowi oná cauſsa poſzłá. KlonWor 10.

α. Właściwy senatorowi, tj. osobie dbającej o sprawy publiczne
(1): Práwie báczne ſą ſłowá to, y Senatorſkie CiekPotr 77.

β. Gromadzący senatorów, składający się z senatorów (1):
Wyrażenie: »koło senatorskie« (1): Cornelius Ruffinus, ktory

[...] dwá kroć był naywyżſzym Sprawcą y Dictatorem, iż z dźieśiąći
grzywien śrebrá dał ſobie nacżynia nárobić/ [...] ruſzon był z kołá
Senatorſkiego [numero senatorum]. ModrzBaz 32.

γ. Należący do urzędu senatora, przysługujący senatorowi,
przeznaczony dla senatora (3): Authoritas Senatus, Powagá á moc
zwyerſchnosći Senatorskiey. Mącz 20c, 185c; Latusclavus, Tunica
erat purpurea, [...] qua Senatores utebantur – Giermak ſenatorski.
Calep 586a; [UrsinGramm 310].

δ. Czyniony, pełniony przez senatora (3): BielKron 141; Mącz
382b; A Ceſſarz Iulius opánowawſzy Rzym puſty/ ſam ſie przez
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Miecz/ czego niemogł przes Senatorſkie wota/ Borgmiſtrzem
Rzymſkim vczynił StryjKron 66.

ε. Związany z rodem senatorów (4): GDy Piotr S. w Rzymie
kazanie Ewánieliey rozſiewał miedzy innemi Senatorſkiemi y za-
cnemi niewiáſtámi/ vwierzyłá teſz w Iezuſa Chryſtuſa Plántyllá
SkarŻyw 435; BYłá w Rzymie niewiáſtá vrodą/ bogáctwy/ zácnoś-
ćią/ miedzy pierwſzymi Senatorſkimi niepoślednia/ ná imię Aglais.
SkarŻyw 440, 435.

Wyrażenie: »rod senatorski« (1): Ná ten cżás Klemens Rży-
miánin rodu Senatorſkiego zacnego vcżeń Piotrá S. kośćioł Boży
ſpráwował SkarŻyw 407.

b. Od znacz. ‘członek senatu Korony Polskiej, a od roku 1569
Rzeczypospolitej Obojga Narodów’ (43): ModrzBaz 29; ActReg
139; iednák kto żołnierſką przez cáły/ á Senatorſką przez puł wieku/
condycyą nieboſzcżykowę wſpomni/ przyimie od domowego cżło-
wieká bárzo zá wdźięcżno. GostGospSieb +4v; Ktory [brat] dźiś
iáko Iowiſz álbo Hektor práwy/ Noſząc ná ſobie wielkie Senatorſkie
ſpráwy. O krzywdy y oycżyznę záſtáwia ſię twoie KołakCath C2.

W połączeniach szeregowych (2): SarnStat 1004; Koroná tá ty
ſtany iáko członki w ćiele ſwoim záwżdy miáłá: Duchowny/ Sena-
torſki/ żołnierſki/ mieyſcki/ orácki ábo kmiecy. SkarKazSej 682a.

W przen (1): Ale Bráterſka zgodá v nas w ten cżás łſniáłá/ Y w
Senatorſkich ſercach moc Boża władáłá. StryjWjaz A3v.

α. Cechujący senatora, właściwy senatorowi (3): Maſz W.M.
wielką teraz pogodę ku okazániu cnoty/ y dźielnośći Senátorſkiey
ſwey OrzRozm A4; GórnDworz B7; POnieważem iuż Krolewskie y
Senatorſkie obycżáie [senatorum moribus] wypiſał/ mowmy też co
y o drugich Vrzędnikoch ModrzBaz 30v.

β. Czyniony, pełniony przez senatora (13): Diar 25; á mámki y
miſtrzowie/ y w náuce towárzyſze/ tákże y w igrániu/ zá rádą Se-
natorſką [publico senatus consilio] niechay im [synom królewskim]
będą przydáni. ModrzBaz 75v; á z więzienia [Bolesław Krzywo-
usty] [...] dzielnością proſtego żołnierzá wybáwiony/ ktorego potym
hoynie wielkimi dáry/ y máiętnośćiámi/ y przełożeńſtwem Senator-
ſkim opátrzył StryjKron 220; PAnowie Senatorowie [...] máią do
piérwſzych przyśiąg Senatorſkich w przyśiędze ſwéy té ſłowá przy-
kłádáć: [...] SarnStat 36; A po propozyciiéy/ y odpráwieniu przy
Pośléch źiemſkich wót Senatorſkich/ tydźień cáły [...] mamy mieć
wolny do ſądów SarnStat 149 [idem 857], 35 żp, 36, 223, 357, 857.

Wyrażenie: »urząd senatorski« = munus senatus Modrz (2):
Teraz o vrzędźie Senatorſkiem nieco przypomnię/ bez ktorego [...]
nic śię Krolowi w Rzecżypoſpolitey pocżynáć niegodźi ModrzBaz
26; SarnStat 71.

Szereg: »krolewski i senatorski« (1): Modlitwá Krolewſka y
Senatorſka. SkarKazSej 663b marg.

γ. Dotyczący senatora (1): PIERWSZY VRZĄD NA WOIE-
WODĘ nalezący: Bydź dobrym á wiernym Senatorem Rzeczypo-
ſpolitey: Czego dowód maſz w formie Senatorſkiéy. Titulo SENA-
TOR. SarnStat 241.

δ. Przysługujący senatorowi, będący przywilejem senatora; na-
leżący do senatora (4): DiarDop 115; Nádto wroćićby trżebá wła-
dzą Krolewſką/ powagę Senatorſką/ iżby ſtan káżdy zoſtał w ſwym
záwołániu. GórnRozm M4, M4.

Szereg: »krolewski i senatorski« (1): To naſzkodliwſza/ iż moc
[posłowie] ſobie ták wielką przyczytáią/ ktorą Krolewſkiey y Sena-
torſkiey przeſzkodę czynią SkarKazSej 694b.

ε. Gromadzący senatorów, składający się z senatorów (15):
Názáiutrz [Henryk Walezy] był prowádzon ná rynek Krákowſki/
Wprzod kleynoty Koronne nioſł vff Senatorſki. StryjWjaz C3v.

Wyrażenia: »koło senatorskie« = senatus Modrz [szyk 6:5]
(11): StryjWjaz Cv; A przeto wielką pilność Krol cżynić ma/ około
obieránia tych vrzędnikow/ ktoremi zwycżay ieſt záſadzáć koło Se-
natorſkie ModrzBaz 25v; Niech przeto ná wzor będźie w kole Se-
natorſkiem rozbieránie o mężoboyſtwie/ ieſli winą pieniężną/ cżyli
gárdłem ma być karáne? ModrzBaz 27v, 25v [2 r.], 31v; Modrz-
BazStryj ¶2v; potym gdy ſię Pánowie Polſzcy y Litewſcy ziácháli/

przyzwan do kołá Senatorſkiego Sachmat Car Zawolſki StryjKron
692, 692 marg; ReszList 188; SapEpit Bv.

»senatorska ławica« = senatorius ordo Modrz (2): A napirwey
o to śię ſtáráć trzebá/ áby Senatorſka łáwicá co nalepiey byłá po-
ſtánowioná ModrzBaz 25, 29.

»rada senatorska« (1): Tá tedy Elżbietá ſtára Krolowa Węger-
ſka/ [...] młodych y nikczemnych ludzi do Rády Senatorſkiey w
Polſzcze wybráłá StryjKron 452.

c. Od znacz. ‘członek areopagu w starożytnych Atenach’; na-
leżący do senatora (1): Perykles Athenien sis dźielny miáſtá onego
Senator/ gdy do rády w záburzeniu Rzeczypoſpolithey chadzał/
biorąc ná ſye Senatorſki ſwoy płaſzcz/ thák ſam do śiebie mawiał:
[...] OrzRozm A4.

LWil

SENATULUS (2) sb m
e prawdopodobnie jasne (tak w senat); a jasne.
sg m N senatulus (1). ◊ I senatulus(e)m (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ironicznie, prześmiewczo o senacie, tu o senacie kobiecym ja-

koby powołanym przez Heliogabala [senaculum item de senatu mu-
lierum Calep] (2) [Heliogabal] Zeńſki Senat Vććiwy/ oſobny vſtá-
wił: [...] Potym przewrotni ludzie/ prędko odmienili/ Senat Senátu-
luſem/ z zazdrośći/ okrzćili. BielSjem 5, 5 marg.

LWil

SENATUS cf 1. SENAT

SENE cf SENES

SENEK, SNEK Sł stp; Cn brak, Linde XVII w.

SENES (36) sb m, f i n
senes [brak cech rodzaju] (21), sene [w tym [n]] (12), senas m

(3), [sena f]; senes BielSat, BielRozm; senas SienLek (2), Calep;
senes : sene FalZioł (19:12).

Pierwsze e jasne; w senes drugie e jasne; w senas a jasne.
N sg (4), decl SienLek (2), indecl (30) FalZioł (28), BielSat,

BielRozm.
sg N senes (2), senas (1), sene (1). ◊ G senasu SienLek (2), se-

nes (19), sene (11), [seny]; senes BielSat, BielRozm; senes : sene
FalZioł (17:11). ◊ [A senę.]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
bot. Cassia fistula L. (Rost); strączyniec cewiasty (kasja cewia-

sta), drzewo z rodziny brezylkowatych (Caesalpinioideae), pocho-
dzące z tropikalnej i subtropikalnej Azji, o jadalnych strąkach,
używane również w lecznictwie; tu wysuszone liście lub strąki; sena
Cn [sena ziołko, abo senes – sena Cn] (36): Wezmi Lakricijey poł
łota. Pulueris confortatiui/ ſcamonee. j. łot Epitimi dwa łoty. Sene
poł łotu. Ty rzecży flegmę purgują. FalZioł V 104; Rzecży poſpo-
lite: ktore lekko cżyſcią. Paprotka, Fijołki/ ſene/ czenturzija/ bez
FalZioł V 106v, I 18b, III 5c [2 r.], V 75, 76v, 104 [2 r.], 106; á
chceſzli mieć mocnieyſze przeczyśćienie/ wſyṕ Senáſu á przywarz/
bes ſzkody ćie wzruſzy. SienLek 39, 53v; Calep 218b; [SienHerb
196a; z którémi śliwkámi, ieśli senę ku końcowi wárzáć będźiém,
ieśliże będźie mocnieysza, y onych phlegmistych á przygorzáłych
humorów, ná dół poćiągnie. OczkoPrzymiot 177, 179; Sene [...] ieſt
zágrzewáiącé/ ná początku wtórego ſtopniá/ ſuché w wtórym ſtop-
niu/ ieſt Sene oćiéráiącé/ wyczyśćiáiącé/ y mierniuchno purguiącé.
UrzędowHerb 381a].

Wyrażenie: »listki sene(s)« [szyk 21:2] (23): [kopytnik] Też na
zimnicę na quartanę ieſt dobry z ielenim ięzykiem y zliſtkami ſene
w vynie warz á to piy FalZioł I 11c; ty rzecży ſtarſzy ie na proch/
day wypić z wodą w ktoreyby były vwarzone liſtki ſenes FalZioł III
3c; Mirabolani Emblici wycżyſciaią flegmę y Melankoliją, gdi ie
vwarzyſz z korzonkami/ ziela Soſnki/ z liſtkami Senes. FalZioł III
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4b, I 7a, 11b, 17c, d, 28d (21); Pátrzże záśię Doktorá iák receptą
ſzali/ Zmowi śię z Aptekárzem [...]. Ow Złoty od vryny/ ow zá
Senes liſtki/ Biorą wielkie pieniądze dádzą trochę drzyſtk [lege:
drzystki]. BielSat B3v [idem] BielRozm 12.

LWil

SENESOWY (2) ai
Oba e oraz o jasne.
sg n N senesow(e) (1). ◊ G senesow(e)go (1). ◊ [pl A subst se-

nesowé.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Przymiotnik od „senes” (2):
1. Od znacz. ‘Cassia fistula L.; strączyniec cewiasty’ (1):
Wyrażenie: »liście (a. [listki]) senesowe« [szyk zmienny] (1):

Cżynią drudzy trogiją z prochu iego [ziela jeleni język]/ [...] czyna-
monu poł dragmy/ prochu z liſcia ſeneſowego trzecią cżęſć dragmy/
áthego pożywaią w potrzebach dla thych chorob przerzecżonych.
FalZioł I 135d; [Dobrze Seneſowé liſtki wárzyć w poléwce kuro-
wéy/ álbo mięśnéy UrzędowHerb 381a].

2. Od niezaświadczonego u nas znacz. ‘Juniperus sabina (L.);
jałowiec sawina, roślina z rodziny Cyprysowatych (Cupressaceae)’,
prawdopodobnie mylnie przyporządkowany senesowi (1): Sabina,
Herba est duorum generum, quarum altera cupressi, altera tamaricis
folia refert – Seneſſowe drzewo. Calep 934b.

LWil

SENIJOR (10) sb m
e oraz o jasne.
sg N senijor (4). ◊ [G senijora. ◊ D senijorowi.] ◊ A senijora

(1). ◊ [I senijor(e)m.] ◊ pl N senijorowie (3). ◊ G senijor(o)w (1). ◊
A senijory (1). ◊ [I senijormi. ◊ L senijor(a)ch.]

Sł stp, Cn, Linde brak.
1. W kościele ewangelickim jeden z przełożonych mogący m.in.

mianować ministrów [senior Łac śr] (10): iż my Kápłanow Rzym-
ſkich od Biſkupow mieć niechcemy/ mamy my Seniory ſwe/ od kto-
rych Miniſtry ſwe mamy. OrzRozm I2v; Otoż ſye vrodźił v nas w
Polſzce iakiś Senior trzeći od Krolá/ y od Papieżá rozny/ ktory Mi-
niſtry ſwe właſne ma OrzRozm I3, Cv [2 r.], I2v marg, I3; [A ci to
senijorowie mają ten kształt porządku mieć między sobą: Naprzód
tego mają pilni być [...], aby ministrowie [...] pilnie służyli słowem
Bożym AktaSynod II 46; [Ossoliński mówi:] Iż piszemy się senijor-
mi, ale co za urząd jest, ja-ć nie wiem AktaSynod II 52, II 46, 52,
57; ŚmiglAbsurda 39].

Metonimicznie: Innowiercy i ich władza (3): A zaż nieſłyſzyſz
iáko ten Senior teraz Krolá Fráncuſkiego trapi/ y Franckie Kroleſ-
two woiuie? OrzRozm I3; Ale pátrzayże/ iáko ten ſtan Duchowny
náruſzony w Polſzce/ y zháńbiony ieſt ná Seymiech: Seniorá ma w
Polſzce przećiwnego ſobie OrzRozm Kv, I3.

Iron. O królu i duchownych katolickich (1): oſtoili ſye w Polſz-
ce ten nowy Senior/ że iemu niezwieſz kiedy Kapłan z Krolem ſtá-
rzy Polſzcy Seniorowie/ poſpołu tyłu podádzą. OrzRozm I3.

2. [Przełożony szkoły prowadzonej przez duchownych [czego]:
Wiéſzże co: więc ia liſtek zá tobą nápiſzę Do Seniorá ſzkoły Iáku-
bá świętégo Ná Káźmiérzu: pomożeć ten do wſzytkiégo. Albertus
C2, C2.]

LWil

[SENIJORA sb f
e oraz o jasne.
sg G senijory. ◊ I senijorą.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Iron. Kobieta lekkich obyczajów (być może z hiszp. señora): iá-

koby to ná tym vczćiwość y poſługá należáłá/ V Seniory pieniądze
vtráćić/ máiętność przetáncowáć/ y zdrowié potym/ y ſławy ſwoiéy
pozbydź. CerGór 56, 58.]

LWil

[SENIJORKA sb f
G sg senijorki.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Żona seniora, tj. przełożonego w kościele ewangelickim: Zaden

Miniſter y Senior duchowny [...] nie ma wjchowáńców cudzjch/
[...] bez Dimiſſoriales, z podpiſem y pieczęćią pániey Miniſtrowey,
álbo Seniorki prziymowáć. ŚmiglAbsurda 39.]

LWil

[SENIJOROW ai
I sg f senijorową.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „senijor” ‘przełożony w kościele ewangelic-

kim’; będący pod opieką seniora: bośmy widzieli w tym wielki
nierząd między czeladką senijorową i wielkie nieumienie senijora
ku sprawowaniu ich w tym. AktaSynod I 86.]

LWil

[SENIJOROWSKI ai
N pl subst senijorowski(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „senijor” ‘przełożony w kościele ewangelic-

kim’; pełniony przez seniora:
W połączeniu szeregowym: ále w mieśćie krolewſkim rządzić/

[...] y vrzędy w nim nowe/ [...] á zwłaſzcza kośćielne/ iáko ſą ich
Miniſtrowſkie/ Prowizorſkie/ Superintendowſkie/ Seniorowſkie/ ſtá-
wić/ [...] iáko to ma być wolno SkarProces 58.

Cf [SENIJORSKI]]
LWil

[SENIJORSKI ai
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w senijor).
sg m A senijorski. ◊ L senijorskim. ◊ n A senijorski(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „senijor” ‘przełożony w kościele ewangelic-

kim’; pełniony, czyniony przez seniora: a uproszeni są imm. oba-
dwa, tak jmp. Tyniecki, jako i jmp. Górski, że na ten rok urząd se-
nijorski na sobie mieć mają. AktaSynod III 214; Gdzieby pan a pat-
ron który był występny przeciwko pobożności, tam minister [...] ma
je panu pokazać a napomnieć go. [...] A gdyby [...] na napomnienie
senijorskie nie dbał, nie służyć mu AktaSynod IV 55, IV 13.

Cf [SENIJOROWSKI]]
LWil

[SENIJORSTWO sb n
e oraz oba o prawdopodobnie jasne (tak w senijor oraz -o).
sg N senijorstwo. ◊ G senijorstwa. ◊ A senijorstwo.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Urząd, też kadencja seniora, jednego z przełożonych w koś-

ciele ewangelickim, mającego prawo m.in. do wyboru ministra:
Item, mówiono przy tym od panów, jako długo miałby senijorem
być [...]. O tym tedy, długo li by trwać miało senijorstwo, z tęga
mówiono. AktaSynod II 52, 52; GrzegWyzn A2v; PiotrGonPonurz
E8; Że ma być od nas czynione obranie niektórych person ku radzie
senijorstwa, za wiadomością też braci czeskich i morawskich.
AktaSynod IV 70; Po naukach i modlitwach obraliśmy na miesce
jmp. Grabkowskiego, chorego, na senijorstwo jmp. Stanisława Gór-
skiego. AktaSynod III 209, III 214.]

LWil

SENLIWY (1) ai
Teksty nie oznaczają é.
sg m N senliwy. ◊ [G senliw(e)go.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
1. Śpiący; w funkcji rzeczownika: Y będzie iáko gdy ſenliwy

[qui somniat] głodny ie/ lecż gdy wſtánie/ tedy prożna (ieſt) duſzá
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iego/ á (bo) gdy ſię ſni prágnącemu że pije/ tedy ocućiwſzy ſię áż
ieſt prágnący BudBib Is 29/8.

2. [Wywołujący, powodujący senność: Uczin oRfeusowi zmaku
senliwego Offyare ŚwirPasiecz 275.]

LWil

SENNIK (1) sb m
Teksty nie oznaczają é.
sg [N sennik.] ◊ G sennika.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII (z Cn) – XVIII w.
Mający sny, widzący sny, także tłumacz, wykładacz snów; som-

niorum interpres Cn: Yeſli powſtánye w pośrodku ćyebye prorok/
álbo ktoryby o ſobye powyedał/ iż ſen widźyał/ [...] y rzeczeć:
Poidźmy á náſláduymy bogow opcych/ ktorych nye znaſz/ á ſlużmy
im/ nye ſluchay ſlow proroká onego álbo ſenniká. KromRozm II ſ4v;
[ktorzy [bracia] ſkoro go [Józefa] zdáleká vyrzeli [...]/ mowili: Ono
Sennik idzie [Ecce somniator venit Vulg Gen 37/19]/ zábiymy go
SkarŻyw 320 (Linde)].

Cf ŚNIARZ, [WIDOSEN]
LWil

SENNY (1) ai
e jasne.
sg n G senn(e)go ◊ [D sennému. ◊ L senn(e)m.]
Sł stp brak, Cn w innym znaczeniu, Linde XVI – XVII (z Cn) –

XVIII w.
1. Zdarzający się w czasie snu:
Wyrażenie: »senne zmazanie (a. [pomazanie])« = polucja: Rá-

dził ſie ztym [zmazaniem] inych zakonnikow: ále iedni ták mowili/
drudzy owák. y będąc ná myśli rozerwánym/ od ſamego Páná Bogá
miał náukę przez ſen (marg) O koło ſennego zmazánia náuká. (–)
SkarŻyw 471; [UrzędowHerb 179b marg].

2. [Będący snem, spaniem: Mowił lepak Ieſus o śmierći iego
[Łazarza]/ á oni mnimáli/ że o ſpániu ſennem [de dormitione somni]
mowi. BudNT Ioann 11/13 (Linde).]

LWil

SENS (16) sb m
sens (15), sęns (1).
e jasne.
sg N sens (5). ◊ G sensu (4). ◊ D sensowi (3). ◊ A sens (4).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
(Właściwe) znaczenie, treść [sensus – wykład, rada BartBydg;

– smysł, też baczenie, rozum, czucie Mącz 382d; – zmysł Calep;
mniemanie, rozumienie; rozumienie jakiego słowa dwojakie etc.,
wyrozumienie, wykład – sensus Cn] (16): MurzNT 63v marg;
GórnDworz B4v; Bo niemáſz nic ku rzecży: y ſenſu práwego w
tych ſłowiech niemáſz. WujJud 235; ale według samego sensu sta-
tutowego Decreta czyniąc, iakosz y wSądziech Seimowych takze
się według tego Statutu zachować mąmy ActReg 44; A to y tu w
tych Rymiech ná nie ktorych mieyſcách ieſt omyłek troſzecżkę/
ktore ácż niegwałtowne/ iednák żeby ſię ſnadź ſenſowi co nieubli-
żyło/ przeſtrzedz tu ſtrony ich záraz z pocżątku ſię nam zdáło. Ryb-
Gęśli A4.

sens czego (3): Diar 22; RejWiz 194v marg; Ieſt wiérſzyk ieden
v Homerá/ którégo tén ſens pámiętam: [...] KochWr 37.

W przeciwstawieniach: »słowa (3), litera prawna ... sens« (4): á
gdiż ſie Polacy y prośbą do ſwięthych brzydzą/ y chcą wſzythko
bráć cieleſnie/ ſłow/ á nie ſenſu pátrząc/ [...] GórnDworz B5; Alę co
tych złych rżeczy ieſt v was/ ták w práwie/ [...] iáko y w ludźiách/
ktorym literá prawna/ nie ſens do wykrętow ſłuży GórnRozm I4;
WujNT przedm 20 [2 r.].

Szereg: »sens i (a(l)bo) wyrozumienie (a. [zrozumienie])« (2):
ReszPrz 101; A gdźiem lepák od właſnośći ſłow Láćińſkich nieco
odſtąpić muſiał/ więcey ſenſowi ábo rozumieniu á niżli ſłowom
folguiąc/ [...] WujNT przedm 20; [przetoż ná niektorych mieyſcách

gdźie wykład według litery nie bárzo ſmákował/ ſens álbo zrozu-
mienie Duchowne bráć ſie muśiáło GrochHymny 83 (Linde)].

Wyrażenie przyimkowe: »na ten sens« = o tej treści (3): A tak
we czwartek posłano po posły i tam im od KJM słownie przez pa-
na Kanclerza powiedziano na ten sens [...] Diar 49, 20, 25; [Diar-
Pos 281].

LWil

SENTALIN (2) sb m
N sg s(e)ntålin.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Tinca tinca (L.); lin, ryba wód słodkich i słonawych z ro-

dziny karpiowatych (Cyprinidae), występująca w Europie, na Sybe-
rii i Kaukazie (2): Tincha. eyn ſchley. Sentalyn. Murm 94; Mymer1

37v; [ReuchlinBartBydg RN IIIv].
LWil

SENTENCYJA (297) sb f
Oba e jasne, a pochylone.
sg N sentencyjå (58). ◊ G sentencyjéj (54); -éj (2), -(e)j (52). ◊

D sentencyj(e)j (2). ◊ A sentencyją (74). ◊ I sentencyją (10). ◊ L
sentencyjéj (13) LubPs (2), RejWiz (2), Leop, Mącz, RejPos, Wuj-
Jud (2), MWilkHist (2), StryjKron, SarnStat, sentencyi (4) Diar (2),
GliczKsiąż, ActReg; -éj (1), -(e)j (12). ◊ pl N sentencyje (26) [w
tym: -e/ (2)]. ◊ G sentencyj (18) [w tym: -iy (15), -yi (2), -y (1)],
sentencyj(e)j Mącz (3). ◊ A sentencyje (23) [w tym: -e/ (1)]. ◊ I sen-
tencyjami (4). ◊ L sentencyjach (8); -ach (4) MycPrz, CzechEp,
SarnStat (2), -åch (4) RejPos, WujJud (3).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Pogląd, przekonanie, opinia; twierdzenie; sententia Mącz,

Cn; opinio, propositio Mącz; axioma Calep; enuntiatio, enuntiatum,
proloquium, pronuntiatio, pronuntiatum Cn [sententia – skazanie
BartBydg; – zdanie, widzenie, mniemanie, otworzenie umysłu swe-
go Mącz 382d; piękna powieść, sentencyja, namowa Mącz 383a; –
zmyślenie, wierszyk, powieść Calep; mniemanie, rozumienie; zdanie
– sententia Cn] (66): Drudzy też ten Pſalm przywłaſzcżáią kroleſ-
twu Páná Kriſtuſowemu ábo Ewányeliey iego. Ná tey ſentenciey
ieſliby kto przeſtáć chciał/ tedy muśi ty podobyeńſtwá o roli przy-
właſzcżać podobyeńſtwu cżłowieká. LubPs T; SEntencye s Piſmá
Swiętego zebráne/ ktore ná mieyſtcách Sądowych poſpolićie bywá-
ią piſáne GroicPorz pp; Propositio, Vmysł álbo przed ſię wzięta
rzecz/ o koło którey chemy [!] mówić/ zupełná ſentencia. Mącz
311d, 74b, 81c, 303c, 416b; SarnUzn F8v, G6, G6v; GórnDworz
Ee; RejPos 19, 333v, 334; StryjKron 76; Bo ſię ia niechcę wſzyt-
kimi ſentenciámi báwić/ ktore ſię o teyże rzecży v niego [Oryge-
nesa] náyduią iáko y v inſzych. CzechEp 243, 252; bo choćia kto
criminaliter pozowie/ prżećię dopiero ná Seymie diſputuią/ ieſli ieſt
oná actio Criminalis, czy civilis, y tęn w tem wygrawa kto więcey
ſententiy w rádźie má zá ſobą GórnRozm H4; przykłaniamsię tedy
dotey Sententiey iako wyżey piszę aby az inSeptembre Seim
WKM. złozyć raczeł. ActReg 138; Calep 119b; [BielKron 1597 153
(Linde)].

sentencyja około czego (1): Bo záprawdę iáko ſie dziś ſwiát
nawięcey ná tey ſentenciey około ſákrámentu zátrząſnął/ wſzák to ſą
nie táynie rzecży. RejPos 88v.

sentencyja o czym (2): Ale tę ſprawę o tey queſtiey ábyſmy
zámknęli/ przyłożę yeſſcże o tem ſentencią Quintilianuſá oratorá
GliczKsiąż K3; RejPosWiecz2 95v.

sentencyja czyja [w tym: G sb i pron (19), pron poss (12), ai
poss (8); w tym „własna swa” (1)] (38): Diar 43; GliczKsiąż K3
[2 r.], K4v; Albo Liciniuſowę [...] ſententią pochwaláyą/ ktory wy-
zwolone náuki iádem á zárazą poſpolitą názywał KwiatKsiąż F3;
abowiem oni chcą yżeby każdy ſententią ſwą/ to ieſt/ rzecż álbo
ſprawę krotkimi słowy wypowiedział KwiatKsiąż I2; Mącz 67d,
81c; SarnUzn F7v; RejPos 43v, 230; Vkażćie mi ktore Concilium/
álbo w Kośćiele Doktorá przyiętego/ ktoryby ſentencyey ſwoiey
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ſłowem Bożym niedowodźił WujJud 37v; Ná ſentencyey tedy ied-
nego Doktorá nie záraz przeſtáwáć możemy WujJud 37v; Końcáby
niebyło/ kiedybym wſzyſtkich Oycow ſentencye o tym przywodźić
chćiał WujJud 149, 7v, 37v [2 r.], 38, 52v, 65v, Mm; Ieſzcże w tey
rzecży ſentencyą Auguſtyná ś. prziymuiemy/ ktorą nápiſał o praw-
dźiwey chwale Bożey WujJudConf 51v, 37, 50v; MycPrz II C3v;
StryjKron 1; CzechEp 46, 135; ActReg 5v, 107; Phil B [2 r.], N, P
[3 r.]; WujNT 7; WysKaz 16.

W połączeniach szeregowych (4): Ale kiedybyś ſpytał przy iá-
kiey roſpráwie/ Co też ieſt nalepſzego ná tym ſwiecie práwie. Wierz
mi iżbyś vſłyſzał ſentencie rozne/ A rozlicżne wywody y pogadki
prożne. RejWiz 11; CzechEp 129; iż między ták wielą Senatorów
ſententie/ / zdánia y rozumienia bydź mogą rózné [...]. Przeto [...]
SarnStat 46, 47.

Zwrot: »na tej sentencyi, w tej sentencyjej być« = być tego zda-
nia (1:1): Ci y inſſy ktorzy ná tey ſentencyi ſą/ nigdy moim zdániem
nye wyedzą co po cżym chodzi GliczKsiąż I7v; Po tych Ariſtoteles/
Cicero/ Xenophanes/ Auerrois/ etć. Swiát być wieczny bez począt-
ku/ y bez dokonánia wywodzili: w ktorey Sentenciey był y Mani-
liuś [!] Poetá zaczny StryjKron 1.

Szeregi: »dowody i sentencyje« (1): Owa przezdźieki znáć mu-
ſzą Oycow Swiętych poważność/ á że ich dowody y ſentencye
ſłuſznie wſzędy mieśce mieć máią. WujJud 65v.

»sentencyja a mniemanie« [szyk 1:1] (2): KwiatKsiąż L3; Sen-
tentiam suam literis credere, Mnemánie [!] á ſentencią ſwoyę piſ-
mem okázáć/ álbo poſwiadczić. Mącz 67d.

»myśl a sentencyja« (1): iedno iuż ták wzyąwſzy vporną myſl
ſwoię/ a ſentencią właſną ſwoię ábo ſwiátá tego/ ták w niey mocno
trwamy/ ták iey odſtąpić nie chcemy RejPos 230.

»sentencyje i nauki« (1): Ale ponieważ y około iáwnych here-
tyctw [...] ſą tákie Boże wyroki [...] z Chriſtuſem y Apoſtoły iego
zgodne ſentencye y náuki: iż heretycy nie máią być mordowáni.
CzechEp 46.

»sentencyje albo rozumienia« (1): Naprzod ſie tu przełożą dwu
vcżonych ludzi Sentencye álbo rozumienia s ſtrony thego/ ieſliż zá
przycżyną ludzką zgubę ſwą y zniſzcżenie biorą Páńſthwá Phil P.
[Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»świadectwo i sentencyja« (1): O Huśie przeſtáiem ná świá-
dectwie y ſentencyey Conſtánckiego Concilium/ że ſpráwiedliwie
zá Heretyká był oſądzon/ y ſpalon. WujJud 7v. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 1 r.]

»wykłady i sentencyje« (1): A Zezwolenia tym obycżáiem [bę-
dziemy przestrzegać]; ieſliże [...] wſzyſtkich Biſkupow y Doktorow
wykłádow y ſentenciy ſie trzymáć będźiemy. WujJud 38.

2. Wyrok, dekret, orzeczenie sądu; decyzja sądu; podstawa,
uzasadnienie wyroku (o sądach świeckich i duchownych); sententia
Vulg, JanStat; arbitrium, iudicium Mącz [skazanie, sąd, skaźń, dek-
ret; wotum, zdanie, głos w radzie – sententia Cn] (137): OpecŻyw
133; Tak ſię dawno zachowiwa Gdo [!] przed Sandem ſprawe mie-
wa Iż mu nawywod przichodzi Niż Sentencia wychodzi. RejKup
z7; Sędźia wedle Práwá Mieyſkiego ná ſądźie niema wynáydowáć
Sentencyey/ to ieſt/ ma Przyſyężnikow o Sentencyą pytáć Groic-
Porz c3; Druga Sentencya ieſt/ ktora bywa z żáłoby á práwey odpo-
wiedźi wydána GroicPorz aa4v; Rotuł ma być przes Piſárzá Mieyſ-
kiego otworzon/ y Setencya iáwnie czytaná przed Sądem. Groic-
Porz cc, c3 [2 r.], dv, aa4v [2 r.], bb, bb2v (16); Ale iáko od tego ſą
Rády Koronne/ áby [...] wotuiąc przed Krolem/ drogę ku prawdźi-
wey Sentencyey/ wedle Práwá ná ſądźie áby ſkazał vkázowáły: Ták
też [...] OrzRozm O2v; BielKron 225; Arbitrium, Sentencia/ álbo
wola ſędziego Mącz 14a, 372b; CzechEp 134; A gdzieby była pari-
tas doktorey się czesći przychyli K.IM przytei sententia [!] vczyni
scrutinia ActReg 18; A ieſli ſie Stároſtá álbo Podſtárośći náſz ná ied-
nę ſentencią z vrzędem onégo miáſtá álbo miáſteczká [...] zgodzą:
tedy [...] SarnStat 503, 502.

sentencyja czego (1): Sentencya tego powołánia [= oskarże-
nia]. GroicPorz n2 marg.

sentencyja czyja [= przez kogo wydana] [w tym: G sb i pron
(9), pron poss (5), ai poss (3)] (17): LibMal 1543/72v; SeklWyzn
g4; Diar 59, 93; APpellowáć żaden niemoże [...] od Sentencyey
Iednaczow GroicPorz cc2v, n; ActReg 79; Phil L4, S; WujNT 588,
836; ále Rektorowá ſentencia niech we wſzyſtkim ważna będźie.
SarnStat 203; á będźie powinien Sędźia ſententią ſwą perſona-
liter expurgowáć ná Wiécách SarnStat 813, 203, 272, 956; Klon-
Wor 39.

W połączeniach szeregowych (2): ORtel/ Sentencya/ ſkazánie/
zá iednę rzecz ieſt/ gdy Sędźia wyſłyſzawſzy [...] obudwu ſtron żá-
łobę y odpowiedź y wywody/ wyda rok GroicPorz aa2v; ná których
[sędziów] ſkaźni/ álbo ſentenciách/ álbo práwiéch/ ſkázuiemy [...]/
áby ták przeſtawano iáko ná práwie SarnStat 956.

Fraza: »wyszła sentencyja« (1): á potym iáko nań wyſzłá oná
okruthna ſentencia/ áby był rozbit ná krzyżu RejPos [105].

Zwroty: »od sentencyjej appellować (a. ma być appellowano),
appellowanie« [szyk zmienny] (6:1): OD Sentencyey obćiężliwey/
zárázem ma być Appellowano do wyſzſzego Sędźiego GroicPorz
bb; A od ktorey Sentencyey zárázem poki práwo ſyedźi nie appel-
luią/ tá przychodźi w rzecz oſądzoną GroicPorz bb; Czás áppello-
wánia od Sentencyey. GroicPorz oo2v, bb marg, bb2v, bb3, oo2v.

»sentencyją ferować« [szyk zmienny] (2): aby gdy na sjem per
appelationem causa przydzie, aby się uznało, jeśli ci lepiej sen-
tencyją ferowali, czyli ci, co od nich discrepowali Diar 94; Sarn-
Stat 782.

»osędzić sentencyją« (1): Pronunciare iudicium, Oſędzić ſen-
tentią álbo decret vczinić. Mącz [176]c.

»wyd(aw)ać sentencyją; wydanie sentencyjej; sentencyja ma
być wydana« [szyk zmienny] (3;4;1): RejPs 122v; Przeto gdy [sę-
dzia] wydawa Sentencyą/ ták mowi: Pánowie dáią zá Práwo y ia
ſnimi. GroicPorz c3; iż Sentencya ma być wydaná przy oblicznoſći
ſtron. GroicPorz aa3v; A gdy by obwiniony nieſtánął ku wydaniu
Sentencyey/ vpada wtym o co nań żáłowano GroicPorz aa4, c3,
aa3v, bb3; KlonWor 39.

Wyrażenia: »sentencyja niesprawiedliwa« (1): PAn bog ſtaną-
wſſy wpośrzodku wſſech przełożonych ná ziemi ktorem ſą ſądy
ludzkie poruczony [...] rzekł y długożli będziećie pochlebuiąc złoſ-
ćiwem wydáwáć ſentencye nieſpráwiedliwe RejPs 122v.

»sentencyja (widzi się być) obciężliwa« (3): Pánie Sędźia/
Sentencya wyſzſzego Práwá/ widźi mi ſye ku mey ſpráwiedliwoſći
być obćiężliwa GroicPorz cc, bb, bb3.

»okrutna sentencyja« (2): RejPos [105]; ázaż nie okrutne ſen-
tencie doćiſkáią niewinnych ludzi? RejZwierc 192v.

»skazanie sentencyjej; sentencyją skazany« (1;1): Mącz 103a;
Caius Valerius Quintum Flauium [...] do ludu obwinił. A gdy iuż
Sentencyą cżternaſcie Tribuum był ſkazány/ záwołał że to niewinnie
odnośi. Phil S.

»sentencyja wyszszego prawa« [szyk 4:1] (5): A záſye od Sen-
tencyey wyſzſzego Prawá/ do Comiſſarzow ſzeſći Miaſt [...] ſkłádáią
czás ná pierwſze ich zeſzćie ná Ratuſz Krákowſki. GroicPorz bb2;
Od Sentencyey wyſzſzego práwá do Krolá/ [czas jest] tákże dźie-
więć dni GroicPorz bb2, bb4v, cc [2 r.].

Szeregi: »dekret i sentencyja« (1): Decret y Sententia Sarn-
Stat 1307.

»ortel albo (i) sentencyja« [szyk 2:1] (3): Gdyż thu ći/ ktorzy v
Sądu ſą obliczni/ milczą/ á Sentencyą y Ortel ſłyſząc/ [...] nic ſye
nieſprzećiwiáią/ dla tego ſłuſznie ná potomne czáſy milczeć máią
wedle práwá. GroicPorz l3, c3, aa4v. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

»sentencyja albo skazanie« (1): POwołánie ieſt Sentencya ál-
bo ſkazánie Sędźiego/ wydáne ná kogo/ dla niepoſłuſzeńſtwá álbo
wyſtępku iákiego. GroicPorz n. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

»sentencyja i wina« (1): Posłowie słysząc, iż KJM od pirwszej
swej sentencyji i onej srogiej winy nie odstąpił, [...] przemowę swą
przez M. Siennickiego uczynili Diar 59.
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Przen (2):
Zwrot: »(sam) na się sentencyją dać, ferować« = uczynić a. po-

wiedzieć coś, co przesądza o karze za własny czyn [szyk zmienny]
(1:1): Y to ieſt haeretykom właſna/ że [...] wychodzą z ſpołecznośći
wiernych: że ſię ſámi wyłączáią y odſtąpienie czynią/ y ták ſię ſámi
ſądzą/ y ná ſię ſentencyą feruią WujNT 836; Iudaſzá potępił grzech;
choć nie było támo Woytá áni Sędziego; y ſumnienie ſámo. Záwź-
dźiał ná ſzyię powroz: Sam dał Sentencyą Ná ſię/ vcżynił z śiebie
ſam exekucyą. KlonWor 31.

a. O wyrokach boskich (też wydanych w imieniu Boga) (59):
Abowiem ty zwyſokiego niebá daſz ſlyſſeć ſrogi ſąd ſwoy [...]/ ábo-
wyem tám złoſćiwi wezmą ſtráſſną ſentencią RejPs 11v; RejKup
aa2v, dd8v; RejAp 109; A oſtrzegay ſie tey ſentenciey/ ktorą nie-
wiernym/ iákoś ſłyſzał/ powiedzyał RejPos 29v; RejZwierc 234;
WujNT 588; W tákich przykładách/ vważenia y pámięći godna ieſt
ſentencia/ ktorą P. Bog przez Proroká o vpadku Zydow w niewolą
Pogáńſką wydał PowodPr 11.

sentencyja czego [= czego dotycząca] (1): A to ieſt oná ſroga
grozá á ſroga ſentencia pirworodnego grzechu náſzego RejPos 15v.

sentencyja czego [= na co skazująca] (1): [św. Piotr] ſrogą ſen-
tencyą klątwy wydał y exequował/ ták ná Anániaſzu iáko y ná żenie
iego WujNT 416.

sentencyja na kogo (10): Sententia ná zły narod ludzki RejPos
54v marg. Cf Fraza, Zwroty.

sentencyja nad kim (3): Tu iuż obácż co ieſt lepſzego/ ieſli tu
vżyć do cżáſu tych nędznych roſkoſzy ſwiátá tego/ [...] A cżekáć
oney ſrogiey ſentenciey nád ſobą RejPos 7, 106, 277.

sentencyja czyja [= przez kogo wydana] [w tym: G sb i pron
(6), ai poss (6), pron poss (3)] (15): A zaż yuż tak miły Panię Sen-
tencia twa Zoſtanię RejKup ee5, ee6; Oſtrzegaymy ſie prze miły
Bog/ áby ſie oná ſentencia Páwłá ſwięthego nád námi nie wypełniłá
RejPos 159v; A iżby ná nas nie przyſzły ony ſrogie dekretá á ony
ſentencie twoie RejPos [278], 159, 192v, 200v, 201v; RejZwierc
261. Cf »sentencyja Pańska«.

sentencyja czyja [= kogo dotycząca] (1): iż ktorey godziny tu
zeydzyemy s ſwiátá tego/ iż iuż nie inácżey iákobychmy też ſtánęli
ná tych ſtráſzliwych ſentenciach ſwoich RejPos 7v.

Fraza: »sentencyja wyszła« [w tym: na kogo (3), przeciwko
komu (1)] [szyk zmienny] (4): Kto niewierzj już jeſt ſkazan [...] Bo
tak nanie to wiem y ja Wyſſła dawno Sentencya RejKup Y, ee3v; A
wiem też iáka ná niewierne ſentencia wyſzłá RejPos 83, 4.

Zwroty: »sentencyją odnieść« [w tym: na sobie (1)] [szyk
zmienny] (2): Ano s tákowych káżdj ſrogą ſentencią Páńſką ná ſobie
odnieść muśi/ ktorj by [...] co inego ſobie wymyſláć chciał. RejPos
89v, 147.

»sentencyją uczynić« [w tym: na kogo (1), na co (1)] [szyk
zmienny] (3): RejKup Ee; Abowiem ſam Pan ná to ſrogą ſentencią
vcżynił: Iż ktoby to prziymował niegodnie/ [...] tedyby ſąd á pomſtę
ſobie prziymował. RejPos 142, 54v.

»sentencyją wyd(aw)ać; sentencyja będzie wydana« [w tym: na
kogo (5), za kim (1)] (6): Tu prorok ſtraſzliwą ſentencyą wydał vſty
pańſkiemi ná ty ktorzy ſą przełożeni ná ziemi RejPs 122v; RejAp
178v; Slyſzałeś tu dziwną roſpráwę Páná náſzego [...] s tákimiſz
niedowiárki ſwemi/ [...] ná ktore tu Pan ſrogą ſentencią wydawa
RejPos 84, 67, 153; WujNT 416.

Wyrażenia: »łaskawa sentencyja« (2): Kupiec padwſſy przet
nogy Chriſtuſowy/ Pokornie dziekuye za Laſkawą Sentencya. Rej-
Kup ee2v; RejPos 153.

»okrutna sentencyja« (1): Strzeſz ſie rádzęć dáley oney okrut-
ney ſentenciey/ ktorą potym tenże dobrotliwy Pan [...] ku tymże
ſwietim [!] pániam powiedzieć racżył RejPos 106.

»sentencyja Pańska« (6): Cżárt ſprzećiwnik iego ſłyſząc tę ſen-
tencią Páńſką/ iż [...] cżáſu ſrogiego ſądu iego/ ma być on kąkol w
ogień wrzucon do niego [...] RejPos 52v; Oſtrzegayże ſie lepak/ ieſ-
li ſie omieſzkaſz/ by cie oná ſentencia Páńſka nie poráźiłá/ ktorą ná-
piſał Ian s. RejPos 61v, 33v, 53, 89v, 152v.

»sroga sentencyja« (27): SeklKat S4v; obácż/ iáko ſrogie ſen-
tencie przećiwko tym wyſzły/ kthorzyby iemu wierzyć á ſłow iego
ſłucháć nie chcieli. RejPos 4; O ſrogaſz to ſentencia á ſroga przy-
mowká/ ná ty ktorym ſą niſzſze ſtany od Páná Bogá porucżony. Rej-
Pos 14; doſyć tu ſrogą ſentencią Pan [...] ná ten złośćiwy narod
ludzki vcżynić racżył RejPos 54v; A ieſliby cie ty obietnice á ty do-
brodzieyſtwá nie ruſzáły/ tedy ſłuchay tey ſrogiey ſentenciey/ iáko
ſie on chce rosſędzić s płoną winnicą ſwoią RejPos 61, 7, 7v, 15v,
23v, 27 (24); RejZwierc 261; WujNT 416.

Szeregi: »dekreta a (i) sentencyja« [szyk 5:1] (6): á nic [...] nie
dbaſz [...] iáki dekret á iáką ſentencią ná cię Pan tu wydawáć racży
RejAp 178v, 5; ná cię tá ſentencia y ten dekreth będzye wydan/ iż zá
táki grzech ſwoy będzieſz widział á nie zrozumieſz. RejPos 67, 277,
[278]; O ſrogi dekret á ſroga ſentencia á iſcie nieomylna Páná te-
go/ ktoraby nam vſtáwicżnie miáłá brzmieć w vſzach náſzych Rej-
Zwierc 261.

»sentencyja a pomsta« (1): iedno thák [złościwy naród] będzye
leżał iáko świniá we błocie w złośćiwych ſpráwach ſwoich/ cżekáiąc
tey ſrogiey ſentenciey á tey ſrogiey pomſty nád ſobą. RejPos 106.

»sentencyja a skazanie« (1): Abowiem tho byłá ſentencya á
ſkazánie Páńſkie [Domini etiam sententia fuerat]/ że miáły ſkámieć
á z twárdzieć ſercá ich Leop Ios 11/20.

Przen (2):
Zwrot: »(sam) na się sentencyją wydawać« = uczynić a. powie-

dzieć coś, co przesądza o karze za własny czyn [szyk zmienny] (2):
Ale gdi my niechcemy odpuſcić bliznemu naſzemu/ tedy ſamy naſię
ſentencią wydawamy SeklKat S4v; Tákżeć też tu káżdy nędzny
cżłowiek ktory nie ma żadnego bacżenia/ áni ná Páná ſwoiego/ áni
ná ſwięthą wolą iego/ [...] iuż iáko y on Dawid wydawa ná ſię ſrogą
ſentencią/ á ſrogi dekret nád ſobą cżyni. RejPos 164v.

3. Decyzja, wniosek, postanowienie; zasada prawna; sententia
Vulg, JanStat (15): Leop Dan 6/8; zemną ſię nie do końcá [ksiądz
Powodowski] przyſtoynie obſzedł/ bo dniá wcżoráyſzego mieyſce
rozmowie náznácżywſzy/ názáiutrz ſentencyą odmienił NiemObr
25; ActReg 4; A ieſlibyſmy do iednéy á zgodnéy ſententiiéy przy-
wiéźć niemogli/ tedy przy tych konkluzya náſzá zoſtáwáć ma/ któ-
rzyby ſie nabliżéy ku wolnośćióm/ práwóm [...] ſkłániáli SarnStat
46 [idem 47]; A gdyby ſie ſpólnie wſzyſcy ná iednę ſentencyą zgo-
dźili: tedy táki dekret przez nie w niebytnośći náſzéy konkludowá-
ny przy nas ex ſcripto ma bydź ferowan przez Márſzalká. SarnStat
47 [idem 151], 46, 47, 151, 294.

sentencyja czyja [w tym: G sb i pron (3), ai poss (2)] (5): Diar
58; Z ktorey Sentencyey Iuſtynianowey okázuie ſye/ iże dowod za-
płáty przećiw Cyrográffowi nie przes świádki/ ále przes quit ma
być. GroicPorz y; Abowiem ku cżemuż będziecie rozumieć ſciągá-
iącą ſię onę iego ſentencyą/ gdy rádził/ áby pieniądze Krolom były
przywrocone? Phil E3; WujNT 462; SarnStat 314.

W połączeniu szeregowym (1): przerzeczoné liſty y Przywileie
[...] ponawiamy/ y moc iemu wieczną przydáiemy/ chcąc áby we
wſzyſtkich ſwych rozdźielnośćiách/ ſentenciách/ punktćiech/ kon-
dyciách/ ártykuléch/ vſtáwiczną záwżdy y nieſporną otrzymáli moc
SarnStat 952.

4. Zdanie, stanowiący całość fragment wypowiedzi; sententia
Mącz, Modrz (59): nye wſſytkyego rázem potrzebá dzyecyęcyá
vcżyć/ pirwey obyecádłá a b c d e etc. potem ſylábizowáć albo liter
ſkłádáć [...] á ná oſtáthek cżytáć zupełną ſentencyą álbo ſlowá
GliczKsiąż I8; LubPs Z3; Leop *B4v; gdźie były przy trudnieyſzym
ſłowá/ y węzłowáte ſentencie ábo cżąſtki/ chcąc áby wżdy ſię łác-
wieyſzymi zdáły/ tedychmy przydawáli ſłowá niektore BibRadz
*5v; KwiatKsiąż K4v; RejWiz A3v; Epiphonema, Latine, Acclama-
tio, Zákrziknienie/ Gloſu podnieſienie/ gdy yáką wziętą ſententią w
rzecz náſzę wſadzamy. Mącz 106d, 61b [3 r.], 145d, 160d, 360d;
SarnUzn B3v [2 r.], D5, D5v [2 r.], E6 [2 r.]; wſzytko tho co ſie do
tych cżáſow powiedziáło/ nic nie ieſth/ ieſli w káżdym zwiąſku ſłow
(czo Láćinnicy ſentenciámi zową/) nie będzie znáć byſtrego rozumu
GórnDworz F8v; GrzegŚm 27 marg; CzechRozm 7 [2 r.], 63 [2 r.],
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**4v; ModrzBazBud ¶6 [2 r.]; A ten vcżynim ordynek Przez teráz-
nieyſzy Act wſzytek. Będźiem cżyść po ſentenciey Text świętey
Ewángeliey. MWilkHist B, Bv; StryjKron 380; NiemObr 95, 124
[2 r.]; LatHar 9; WujNT 306.

sentencyja czego (3): iáko chcą rozno wywieść oni s tey ſen-
tenciey ſiedmnaſtego kápitulum. SarnUzn F3; WujJud 50v; przy-
ſzłymi naprzod ná pámięć ty trzy ſentencie piſmá ś. ktore oto ná
pierwſzey kárćie położone W.M. bacżyſz CzechEp *3v.

sentencyja z kogo, z czego (7): Sentencye s Piſmá Swiętego.
GroicPorz ppv żp; SarnUzn G6; Lecż ieſzcże ku potężnieyſzemv

przekonániu ſtrony przećiwney/ kilká ſentenciy/ z dawnych onych
Oycow przypomináć będę. NiemObr 80, 93, 124, 175; BYłáby
rzecz przemierzła wſzyſtek wykład Státutu prouinciiéy Gniéźnieńſ-
kiéy tu wpiſowáć. Ale iednák ſententie/ oſobnieyſzé z niego wpiſáć
ſie godźi SarnStat 216.

sentencyja o kim, o czym (3): LeovPrzep F4v; RejPos 9v; Ná-
zbierał X iądz K anonik z tego Ignácyuſzá/ nie máło ſentenciy
przećiwko nam/ o ſynu Bożym NiemObr 123.

sentencyja czyja [= przez kogo powiedziana] [zawsze: G sb]
(3): RejWiz A3v; NiemObr 82; A dla pilnieyſzey przeſtrogi/ te trzy/
trzech ś. Doktorow/ piękne ſentencye/ w ſercách [...] wáſzych vſtá-
wicżnie mieyćie ReszPrz 110.

Szeregi: »sentencyje a (albo) (na)mowy« (3): Periodus, Latine
circuitus ambitus, vel clausula, Cála zupełna ſentencia álbo mowá
w rzeczy Mącz 291b, 331d, 493a.

»słowo i (albo (też)) sentencyja« (4): Mącz 127b; A thákich
ſłow y tákich ſentenciy pełno wſzędy piſmo o Pánu náſzym RejPos
9v; ModrzBaz 1; maſz po brzegu wykłády ſłow y ſentenciy trud-
nieyſzych WujNT przedm 25.

5. Krótkia wypowiedź, zwięzłe zdanie o pouczającej treści, afo-
ryzm, maksyma, przypowieść; sententia Mącz, Modrz, Calep, Cn;
acroama, symbolum Mącz; noëma, sententiola Cn (16): Acroama,
Subtylna powieść. Sentencia álbo foremne á wdzięczne wypoczita-
nie rzeczi. Mącz 2d; Carpere flosculos, Kwiatki á piękne ſentencie z
piſmá wybierać. Mącz 39b, 84a, 302a, 383a, 404a, 436c; Ktemu też
ſentencye zacne/ to ieſt/ wirſzyki náuki ábo przykłády iákie w ſobie
zámykáiące/ [...] wiele mogą w dźiećinnym á młodym rozumie
ModrzBaz 10v; Calep 968b.

sentencyja czyja [zawsze: G sb i pron] (3): náſze ty pilne ſtárá-
nia nie mogą być doſkonáłe/ ieſli ich nam Pan Bog ſwym błogo-
ſłáwieńſtwem poſzcżęśćić nie racży/ według ſentencyey Sálomoná
zacnego krolá LubPs cc5v; OrzRozm Q3; Phil G.

Wyrażenie: »mądra sentencyja« (1): y możeli być co dźiwniey-
ſzego pod tym ſłońcem nád piſmá ich [Demostenesa i Cycerona]/
ktorych poważne ſłowá/ mądre ſentencye/ przenikáią nietylko ſercá
ludzkie/ ále y te obłoki niebieſkie. OrzRozm Q3.

Szereg: »sentencyje a (albo) namowy« (4): Selectae brevesque
sententiae, Wybráne ſententie á namowy. Mącz 188b; Sentenciolas
quasdam memoriae mandavi, Wziąłem ſobie w pámięć nieyákie
piękne ſentencie álbo namowy. Mącz 383a, 196d, 259a.

6. Utwór, tekst (4): Poſyłam W.M. ty kſiąſzki/ z roznych ſen-
tenciy y s przypadkow omylnośći ſwiátá tego [...] zebráne RejWiz
A4; máią być wierni nápomnieni/ [...] żeby mowili Paćierz y Kre-
do: y trzebá im powiedźieć/ iż ná tych dwu ſentencyách záśiadł
wſzytek wiáry Chriſtyáńſkiey fundáment CzechEp 229, 229 [2 r.].

7. Treść, znaczenie [czego] (1): że zá tymi ſłowy y diſtinctio
perſon/ y ſentencia piſmá ſwięthego lepiey ſie wykłáda SarnUzn
B7v; [BazHist 87 (Linde)].

8. [Oskarżenie: Stanisław Karsz, nie przepędzony ani przymu-
szony, jedno swą własną sentencją sam sie wskazał, [...] i prawo i
wzdało podle jego własnych uczynków, na których jest nalezion i
przewiedzion urzędem i prawem. KsięgiSądŁąck 1544 nr 86.]

Synonimy: 1. domniemanie, duma, mniemanie, opinija, rozu-
mienie, sąd, twierdzenie; 2. dekret, ortel, prawo, skazanie, wyrok;
5. parabola, podobieństwo, przypowieść, przysłowie.

LWil

SENTENCYJARZ (1) sb m
N pl sentencyjårze.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Iron. Twórca mądrości, twierdzeń, prawd: Gdyż tego y ſam Pan

potwirdzić racżył: Iż wierny nie vmiera/ ále przeſtępuie z żywotá
do żywotá. [...] Wzyęli też tu w łeb oni źimno mędrkowie á oni ſen-
tenciarze/ co powiedáli iż iuż po ſmierći káżdey rzecży koniec/ á iż
duſzá s ciáłem vmiera. RejAp 124v.

LWil

SENTENCYJKA (2) sb f
Oba e prawdopodobnie jasne (tak w sentencyja); a jasne.
sg N sentencyjka (1). ◊ A sentencyjkę (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Dem. od „sentencyja” (2):
1. Od znacz. ‘zdanie’ [o kim] (1): Náoſtátek niechay X iądz

K anonik o duchu ś. iednę ſentenciykę/ z Ignácyuſá vkaże/ kędyby
go/ ábo perſoną/ ábo Bogiem/ zwáć miał NiemObr 124.

2. Od znacz. ‘krótka wypowiedź, zwięzłe zdanie o pouczającej
treści’ (1): Sententiola, Piękna powiaſtká ſentenciyką [!]/ namówká.
Mącz 383a; [CzechZwierc c4; Iż gdy kto co dobrego ſpráwi/ á ſtá-
tecżnie/ Siła co tego zayrzą/ y mowią wſzetecżnie. Ná co ieſt ſen-
tencyiká/ ſłowy łaćińſkimi/ [...] RymszaDeket 79].

LWil

[SENTINA sb f
L sg sentinie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wewnętrzna część kadłuba łodzi, gdzie gromadzi się woda,

zęza [sentina – stok, ściek BartBydg; – spodek łodźny, do którego
się śmierdząca woda, i wszelkie insze nieczystości ściekają Mącz
382c; – zyza w okręcie, gdzie plugawą wodę ściągają Calep; stek
okrętowy – sentina Cn]: gdyż więc ći co go [gwajak] w okręćiéch
wożą/ nie bárzo go ſzánuią/ owſzem plugáwo przy ſentinie kłádąc/
czego ſmrodliwégo nápoią/ ták iż czáſem śmierdźi OczkoPrzymiot
70. [Cf Sentina zęzá. KlonFlis E4 marg.]]

LWil

SEP (6) sb f
sep (6), [sepia].
-p (1), -ṕ (1) GostGosp (1:1).
e z tekstów nieoznaczających é (Cn e jasne).
sg [N sep. ◊ G spi, spy, sepi, sepi(e)j.] ◊ A sep (3). ◊ [L spi.] ◊

pl [N spi, spy, sepy.] ◊ G spy (1). ◊ A spy (2).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Danina od gospodarstwa chłopskiego, uiszczana w zbożu, z

czasem zamieniona na stały podatek od łanu; pensio frumenti regi
et aliis dominis debita Cn (6): ZapMaz II Ł 1/82v; Bo iako Marćin
náſtánie [...] Dayże czynsz dayże kokoſſy Zać więc mało tey roſ-
koſſy Dáyże ſep/ Sery/ gęś iáycá RejRozpr D4; O ś. Marćinie [...]
młyńſkich ſpy wſzelkich koniec ma bydź GostGosp 70; [KsięgiSąd-
Wiej 1535 nr 7425; LustrKrak I 122; Nadto z tego młyna dostawa
się spy przez rok żyta ł. 3, pszenice ćw. 36. LustrMalb II 60; Mły-
narz w nim [młynie] na pewnej spi postawiony, daje na rok z niego
żyta ł. 3 LustrMalb II 61; OrdynWiej 1576 nr 49; Za owies odkupo-
wany Żuławianom przy oddawaniu sepiej mar. 210/16 ŹródłaEk-
Malb II 58].

[W połączeniu z nazwą gatunku zboża lub przymiotnikiem od
tej nazwy: Sep żytna. – Spy żyta de quolibet laneo per cor. 3 efflu-
entes miary sędomirskie, facit cor. 40 1/2 LustrSand 102; Sep ow-
siana. – Owsa dawają ex laneo per cor. 3 effluentes, facit cor. 40 1/2
LustrSand 102; LustrLub 21, 25; LustrPłock 1565/12.]

W połączeniach szeregowych (1): STároſta Wſchowſki [...] od
ſzláchty téy tám źiemie Wſchowſkiéy [...] wyćiągał wiárdunki/
czynſze/ ſpy/ y ſtácie/ SarnStat 977; [GlosyKórn II 244, 245, 246; Z
tákowychże wſzyſtkich wyżſzey opiſánych Rol/ Kmiecych ośiád-
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łych/ z ſtrony Dźieśięćiny/ po drugich dźieśiąći Groſzy/ bądź gdźie
ſą ſnopowe dźieśięćiny/ álbo Meſzne/ Spy/ álbo Małdry/ iáko y ták
Rok záchowáć ſie máią UniwPobor 1564 36v].

Zwrot: »sep oddawać« (1): SarnStat 279; [którą ćwiertnią ce-
chowaną poddani wszelaką sep oddawać i starosta od nich odmie-
rzać będzie powinien OrdynWiej 1576 nr 49].

»sep wybierać« (1): Skoro z nowego [inwentarza] w Ieśieni le-
piey od Kmiotkow ſeṕ wybieráć: bo ná wioſnę trudniey mu to wy-
płacáć GostGosp 66.

Szereg: »spy i dani« (1): A wſzákże ſpy y dáni iákimkolwiek
przezwiſkiem miánowáne/ wſzyſcy poddáni nam y pánóm ſwym
[...] oddawáć będą. SarnStat 279.

Cf OSEP
LWil

[SEPA] cf SEPIJA

[SEPIA] cf SEP

SEPIJA (6) sb f
sepija (6), [sepa].
e jasne; w sepija a pochylone, w sepa a jasne.
sg N sepijå (4), [sepa]. ◊ G sepiji (1), sepije (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
zool. Sepia officinalis L.; mątwa lekarska, głowonóg morski

z rzędu dziesięciornic (Decapoda), z zawartości jej woreczka czer-
nidłowego sporządzano ciemny barwnik; lol(l)igo Mącz, Cn; lo-
liguncula Cn [kałamarz, pław morski, kałamarka, czernica – se-
pia Cn] (6): FalZioł IV 38c; Lolligo, Ryba máyąca głowę miedzy
nogami á czarną kreẃ z ſiebie puſzcza by inkauſt/ gdy yą ymo-
wáć chcą yáko y Sepia Mącz 197a; Ták ſię złodźiey w ſwe kłamſt-
wo/ iák w cżernidło/ kryie/ Iák Sepia w ſwoy inkauſt y w cżarne
pomyie. KlonWor 2, 2; [(nagł) Sepá. Sepia. Bláckfiſch. (–) [...] RY-
bąć to zwycżay zwáć/ áleć rybiego podobieńſthwá nic niema/
Abowiem ieſt iákoby garnek v dna obli/ ſktorego łeb z wielkimi
ocżyma wygląda/ á zwierzchu łbá iákoby promienie SienHerb 318a
(Linde)].

Zestawienia: »kość sepiji (sepije)« = wapienna gruba skorupa
z grzbietu mątwy lekarskiej, używana (po sproszkowaniu) w lecz-
nictwie i złotnictwie (2): Zywe ſrebro tzcżemi ſlinami ſamemi bywa
gaſzono/ y theże ſlinami z koſcią Sepije tak rzecżoną FalZioł III
35c; Wezmi koſci Sepij (z apteki) na proch ſtartey/ prochu z cżaſzo-
łek morzkich białych/ prochu piany morzkiey, kokornaku/ [...] Thy
wſzytki rzecży mieluchno zetrzy á zmieſzay z miodem. A tym po-
cieray zęby. Proch barzo dobri a doſwiadczony: gdy kro [!] ranion
będzie ſmiertelnie. FalZioł V 111.

[»sepa mniejsza«: Sepá mnieyſza y więtſza. SienHerb E2#e.
»sepa więtsza«: SienHerb E2#e cf »sepa mniejsza«.]

LWil

[SEPIJOWY ai
G pl sepijowych.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sepija” ‘mątwa’:
Zestawienie: »sepijowe skorupy« = objaśnienie cf SEPIJA

»kość sepiji« [szyk zmienny]: Ná wyćieránie zębow/ Weźmi ośrodki
chlebowey ſpaloney/ kámienney żużeli/ koralow cżerwonych/ Sę-
piowych [!] ſkorup/ Rogu Ieleniego SienHerb 515b, 515b.]

DDJ

(SEPLENIĆ) cf SZEPLUNIĆ

SEPNY (1) ai
Teksty nie oznaczają é.
sg m N sepny. ◊ [G sepn(e)go. ◊ A sepny. ◊ f G sepn(e)j.]
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.

Przymiotnik od „sep”: Korzec do śiewu [...] ma bydź v káżde-
go Páná iednáki w káżdym folwárku/ nie reſponduiąc targowemu
áni Woiewodzemu: bo to v śiebie w domu może poſtánowić iáko
chce: wſzákoż ſepny ma bydź ſtárożytny GostGosp 156; [Księgi-
SądWiej 1535 nr 7425].

[W połączeniu z nazwą gatunku zboża: Osep dają: pszenice
sepnej półtora korca miary targowej OrdynWiej 1588 nr 57, 1588
nr 57; Winni też odwozić owies sepny do Lomzi na stacyją dla
KJM LustrMaz II 115; InwBiskWłocł 1582/141.]

LWil

SEPRZEĆ SIĘ cf ZEPRZEĆ SIĘ

SEPSZELĄG cf SZEPSZELING

SEPTEMBER (6) sb m
Teksty nie oznaczają é.
sg N september (1). ◊ G septembra (5). ◊ [L septembrze.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Wrzesień [September – wrzesień Calep; wrzesień – Septem-

ber Cn] (5):
W funkcji okolicznika czasu [w tym: G sb (3), [w + L]] (3):

[Tenże odpuſt otrzyma kożdy z Bráctwá [...] w dźień Zwiáſtowánia/
[...] ná święty Krzyż w Máiu/ y w Septembrze/ ná Swięto Korony
Páńſkiey BzowRóż 30]. Cf W połączeniu z określeniem dnia, Wy-
rażenie.

W połączeniu z określeniem dnia [zawsze G sb; w tym: w funk-
cji okolicznika czasu (3); z wyrazem „dzień” (2), „dnia” (1); zawsze
określenie + „september”] (5): Datum 1440. I. Septembrá. Skar-
Jedn 312; Przez X. PIOTRA GRABOWSKIEGO Proboſzcżá Pár-
náwſkiego. Roku Páńſkiego 1595. dnia 23. Septembrá. GrabPospR
kt. Cf Wyrażenie.

Wyrażenie: »miesiąc september« [w tym: w funkcji okolicznika
czasu (1); zawsze w połączeniu z określeniem dnia] (3): pyſſan ten
lyſth po ſmierczy Machmetowey 947 latha Myeſiiacza septembra
LibLeg 10/148v; roskazal yvsz Krol yegom. livdziem swim na pya-
tinaſti dzien miesyacza septembra vyechacz LibLeg 11/33, 11/23v.

2. Październik [September – październik Mącz 384a] (1):
Wyrażenie: »księżyc september« (1): Wthory przyuyley [Ma-

ryja] wzyąla od czaſu narodzenya od kſyązycza september paſz-
dzyernyka PatKaz III 113v.

LWil

SEPTEMPSALMY (2) sb pl t
Teksty nie oznaczają é; -å-, [-a].
G septempsålm(o)w (1). ◊ A septempsålmy (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Modlitwa złożona z tzw. siedmiu psalmów pokutnych (2):
Zwrot: »septempsalmow mowić, [odmawiać septempsalmy]«

(1): Nie śrzodyć to ábo piątki ſuſzyć/ [...] nie ſiedḿ kroćći to ſeptem
pſalmow mowić RejPos 327v; [A niektorzy ſie vznáć nie chcą/
będąc pełni zazdrośći/ gniewu/ pychy [...] y innych złośći táko-
wych: á przedśię żyiąc w tym ſzalonym beśpiecżeńſtwie/ odmawiá-
ią Septempſálmy/ álbo inne paćierze niewiem iákie WujPosN 1584
I 162.]

a. Modlitewnik zawierający tę modlitwę (1): gdy daſz pijánicy
káłámarz/ gracżowi ſeptempſalmy/ miſtrzowi do kollegium kobzę/
káznodziei cżyzmy/ wſzytko to ſobie káżdy zá poſmiech będzie
miał. RejZwierc 97v.

LWil

[SEPTEMTRYJON sb m
A pl septemtryjony.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Kraina północna, najdalsza północ [septemtrio – kraina pół-

nocna Mącz 384b; północy, kraj świata północny – septentrio Cn]:
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Ogon [twój, orle] Septemtryony vmiáta/ á głowy Opieráią ſię o
kray Auſtrowy. WerPobudka A2.]

PP

[SEPTIMANA sb f
Tekst nie oznacza pochyleń.
sg G septimany. ◊ A septimanę.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Tydzień [septimana – tydzień Murm 10; tydzień – septimana

Cn]: Omnino starać się mają, jakoby każdą septimanę ex infra be-
czek 300 chędogiej soli podali. A gdzieby więc przed solą nie mog-
li, przynajmniej będą powinni alternatę tę zachować, aby iednej
septimany beczek 300, a drugiej 200 podawali. InstrGórn 4, 4.

Synonimy: niedziela, tydzień.]
LWil

[SEPTUAGIEZYMA sb f
septuagiezyma a. septuajezyma.
Tekst nie oznacza é; oba a jasne.
sg N septuagiezyma. ◊ A septuagiezymę. ◊ I septuagiezymą. ◊

L septuagiezymie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Siedemdziesiątnica, trzecia niedziela przed Wielkim Postem,

dziewiąta przed Wielkanocą (dawniej rozpoczynała okres pokuty)
[septuagesima Łac śr]: [Kazanie na ewangelię] W Niedźielę ſtárego
Zapuſtu/ ktorą Septuágeſimą Kośćioł zowie/ v Máttheuſzá Swiętego
w 20. Rozdźiel eniu WujPosN 1584 I 104.

2. Okres siedmiu tygodni przed Wielkanocą [septuagesima Łac
śr]: Ale nád to ieſzcże tá Septuágeſimá náſzá te śiedḿdzieśiąt dni
Poſtu náſzego áż do Przewodney Niedziele/ známionuią nam wyg-
nánie Iádámowo z Ráiu/ y niewolſtwo náſze ná tym nędznym świe-
ćie WujPosN 1584 I 106; PRzeſzłey Niedziele okazálichmy nákrot-
ce/ cżemu Kośćioł BOży tę Septuágeſimę/ to ieſt tę śiedḿ Niedziel
przed męką Páńſką poſtánowił. WujPosN 1584 I 115, 105.

Synonimy: 1. niedziela starego zapustu, niedziela starego mię-
sopustu, siedmdziesiątnica, stary mięsopust.]

AN

[SEPTUAJEZYMA] cf [SEPTUAGIEZYMA]

[SEPULTURA sb f
Teksty nie oznaczają é.
A sg sepulturę.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pogrzeb, ceremonia pogrzebowa [sepultura – pogrzeb, też

cmyntarz, to jest, gdzie umarłe grzebą Mącz 383d; – pogrzeb
Calep; pogrzeb, chowanie umarłego – sepultura Cn]: Wtęż ſie
wiárę fundowáli Co ná ſwiećie názbieráli Onych ſwych miłych pie-
niędzy [...] Aby iuż ten ſwoy doſtátek Ondźie wydáli oſtátek Ná
kondukty ſepulturę MorawRozm H2v; Jakożesmy tu już w przeszłą
sobotę jednę sepulturę, jej kro lewskiej m iłości ciało kładąc w
trunę, uczynieli ListyPol III 1551/154.

Zwrot: »odprawić sepulturę«: A iż nie tu [w Krakowie] ale w
Wilnie tę ostatnią ciała jej kro lewskiej m iłości sepulturę odpra-
wić chcemy, tedy nas do tego wiedzie i prośba krolowej jej m i-
łości [...] wiodą nas do tego i niektore własne przyczyny ListyPol
III 1551/154; Przeto i teraz toż nam się zda, iż by księża biskupo-
wie, odprawiwszy ceremonije i wszytką sepulturę, aby nas w koś-
ciele witali. ListyPol III 1551/193.]

LWil

SER (112) sb m
ser (77), syr (35); ser BierEz, Murm (3), KrowObr (9), RejFig,

RejZwierz (2), BielKron (4), StryjKron, KochFr, KochPieś, Gost-
Gosp (11), GrabowSet, WyprPl, KmitaSpit, SkarKaz, KlonWor; syr
Mymer1, BartBydg (3), FalZioł (14), MiechGlab, SienLek (4), Rej-

Zwierc (2), ModrzBaz (2); ser : syr ZapWar (1:2), GlabGad (6:1),
RejRozpr (1:1), Mącz (19:1), BielSpr (3:1), BielSjem (2:1), Calep
(6:1).

sér (12), ser (1); sér : ser Mącz (11:1); sér- (7), ser- (2); sér- :
ser- Mącz (6:2).

sg N sér (37). ◊ G séra (15). ◊ D sérowi (1). ◊ A sér (10). ◊ I
sér(e)m (4). ◊ L sérze (3). ◊ pl N séry (6). ◊ G sérów (15); -ów (1),
-(o)w (14). ◊ A séry (20). ◊ L serz(e)ch (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XIX w.
Produkt otrzymywany ze zsiadłego mleka przez odciśnięcie ser-

watki, często uformowany w gomółki lub inne formy; podawany
zwykle na zakończenie posiłku po daniach głównych; caseus Murm,
Mymer1, BartBydg, Mącz, Modrz, Calep, Cn; meta lactis Mącz, Cn
(112): BierEz N4; ZapWar 1527 nr 2395, 1532 nr 2416, 1543 nr
2581; Murm 160, 162 [2 r.]; Mymer1 40v; BartBydg 23b, 60; Syr
miernie po inſzych karmiach, dla lekarzſtwa więczey niżli za po-
trzebą może być iedzon. FalZioł V 64, +6v, III 40d, IV 14d, V 10v,
64, 86; Cżemu poſpolicie ſer dawaią po obiedzie. (–) Bowiem ſer
dla ſwey natury grubey á cięſzkiey wſzitkie karmie, zwłaſzcża mię-
ſo na doł żołądkowi popycha GlabGad K7v, K7v, K8 [3 r.]; Miech-
Glab [90]; RejRozpr D4, E; KrowObr 80v, 97, 97v [2 r.], 98, 98v
(9); MIedzy ſery ſmiotankę ná ſtoł poſtáwiono RejFig Cc7v; Rej-
Zwierz 13 [2 r.]; Też oná [Noema] wynázłá [!] máſło dzyáłáć/ gdyż
przed tym iedno mleko iedli á ſery. BielKron 4v; [Żydzi] Strzegą
tego pilnie/ áby inſzym nożem kráiał mięſo á inſzym ſer BielKron
464v, 113v, 280; Forma, Tworzydło álbo formá w którey ſér wyćis-
káyą álbo tworzą. Mącz 134a; Placenta, Kołacz/ Plácek z mąki/ z
miodu s ſerem álbo s ſmiotáną vcziniony. Mącz 302a; Secunda
mensa, et secundae mensae, Wet/ to yeſt/ oſtatnie potráwy/ owoc/
ſér/ który ná oſtátku dáyą. Mącz 378a, 24a, 39d, 69d, 156c, 199c
(16); Syr wárzony potym vſuſzywſzy/ miáłko vtárty/ onego prochu
poł łotá gdy ktho z winem pije/ [...] zaſtánowi biegunkę SienLek
101v, 94, 102v; Krowká też gárniecz máſłá y kopę ſyrow zá onę
ſiecżkę pewnie ſzynkowáć muśi RejZwierc 95, 104; BielSpr 48v
[2 r.], 53v, 54; wielki niedoſtátek był v nas zboża: tákże też y miąs/
y ſyrow/ y inſzych rzecży. ModrzBaz 33v, 33; KochFr 99; BielSjem
33 [2 r.], 34; KochPieś 21; Schiston lac – Mlieko z ſiadłe dlia czi-
nienią ſerow. Calep 953a, 127a, 168b [2 r.], [674]a, 1076b; Two-
rzydłá ná ſery y dźieſzki ná máſło/ by w piąćidźieśiąt mil miał Pan
imienie/ tedy iednákiey miáry y wagi máią bydź w káżdym imie-
niu. GostGosp 74, 56, 70, 74 [2 r.], 118 [4 r.], 167, 168; WyprPl C2;
KmitaSpit C2v; [złodziej] Bierze co komorá ma/ domowe ſzcżeb-
rzuchy/ Máſło/ ſery/ gomołki/ báránie kożuchy. KlonWor 35; [Każ-
dy s nich z półłanka daje czynszu po gr 10 i po jednemu serowi
valoris sol. 2 LustrRus 9].

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia, z którego
mleka zrobiony jest ser (3): BartBydg 69; Syr kobyli twardy/ ży-
woth zatwardza á gryzienie oddala FalZioł IV 10b; Hippace, Ca-
seus est ex lacte equino – Ser konsky, z mileka konskiego vczi-
niony. Calep 483a.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej będącej
miejscem pochodzenia lub nazwą gatunku (2): Conspicuus magni-
tudine Lunensis caseus, Chwalny dla ſwey wielkosći Luneński ſér.
Mącz 405c; á wśi około tych Miaſt/ z ktorych nawiętſza żywność
pochodziłá/ iáko nalepſze máſłá y Niderlandſkie ſery/ w wodzie zá-
tonęły StryjKron 26; [dają od stada każdy swego z osobna po bara-
nowi, po serowi wałaskiemu i po popręgowi LustrRus 246].

W porównaniu (2): Iák mleko zśiadłem ſię ia/ iáko ſer two-
rzony/ A mdłym ćiáłem y ſłábą ſkorą oblecżony. GrabowSet Bv;
tyś mię vrobił/ y z mlekáś mię iáko ſer vtworzył SkarKaz 160b.

Wyrażenia: »młody, świeży ser« = caseus musteus Mącz [szyk
5:3] (7:1): Wrzeſień. W cżaſu mym vżytecżno ieſt krew puſzcżać/
młody ſyr ieſć, moſzcż pić FalZioł V 48, V 36v, 37, 64, 78; Gdzież
maſz wiedzieć iż ſer młody lepſzy ieſt ku zdrowiu niżli ſtary. Glab-
Gad K8; Caseus brevis et musteus, Máły y ſwieżi Sér. Mącz
39d, 238d.
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»syr stary« [szyk 2:1] (3): FalZioł V 37; GlabGad K8; A wſzá-
koż poſpolićie wſzyſtko ſtáre niedobre. [...] Syr ſtáry/ Soczewicá/
Ber/ Iágły wſzelkie. SienLek 8v.

»tłusty ser« (1): Galba, Máły Robaczek w potráwie ſie rodzący
yáko w tłuſtich ſerzech Mącz 141d.

LWil

SERAF cf SERAFIN

SERAFICKI (1) ai
G sg m seraficki(e)go.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Nazwa klasztoru franciszkanów od przydomka założyciela za-

konu, św. Franciszka z Asyżu, „Seraphicus” ‘pałający, przejęty go-
rącą miłością’: Niedáwnego cżáſu Kſiążę Mántue Fránćiſkus/ kazał
ſie pochowáć po ſmierći w mniſzey kápicy v Swiętego Fránćiſká/
iáko oni zową Klaſztorá Seráphickiego BielKron 217v.

LWil

SERAFIM cf SERAFIN

SERAFIN (40) sb m
serafin (36), serafim (3), seraf (1); serafin : serafim BibRadz

(3:2); serafim : seraf SzarzRyt (1:1).
e oraz a jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
N sg (4), decl (30), indecl (6) [w funkcji N pl (4), G pl (1), A

pl (1)].
sg N serafin (2), serafim (2), seraf (1). ◊ G Serafina (1). ◊ A se-

rafina (3). ◊ I Serafin(e)m (2). ◊ pl N serafinowie (9), serafini (1),
[serafowie, serafimowie], serafin (3) RejAp, ArtKanc (2), serafim
(1) BibRadz; -owie PatKaz II (4), SarnUzn, LatHar (3); -owie : -ini
OpecŻyw (1:1). ◊ G serafin(o)w (3), serafin (1) RejPs. ◊ A serafiny
(5) PatKaz II (2), BibRadz, WujNT, CiekPotr, [seråfy], serafin (1)
RejPs. ◊ I serafinami CiekPotr (2), serafiny (1) GrabowSet, [sera-
fami]. ◊ V serafinowie (2).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w.
1. Anioł należący do najwyższego chóru niebieskiego, asystu-

jący przy tronie Jahwe i opiewający Jego świętość (z hebr. śerāphím
(pl)); Seraphim PolAnt [Seraphim a. Seraphin Łac śr] (32): przyięli
ią [Maryję] Serafinowie/ chwálątz ią z wielkié laſki/ a ſpiéwaiątz.
OpecŻyw 183v; yteſz gorączey palala [Maryja] w myloſzczy bozey,
nyſz serafynouye PatKaz II 77v, 53v [2 r.], 78v, 80; widźiałem páná
ſiedzącego ná ſtolicy wyſokiey [...]. A Seráfim ſthali nád nim/ y
káżdy z nich miał ſześć ſkrzydeł BibRadz Is 6/2, Is 6/6, II 120d
marg; SarnUzn D8v; LatHar 94, 246, 247; CiekPotr 72 [3 r.];
Dźiwne ſą twego miłośierdźia ſpráwy. Tym ſie Cherubim [...] Dźiwi
zdumiáły: y ſtąd pała práwy Płomień Seráphim w ſzczęśliwey mi-
łośći. SzarzRyt Av, B2v; [Tu też nie piſze prorok/ do kogo był on
głos/ ále ſie znácży/ że do An-iołow/ ktore on Seráfámi zowie. Bud-
Art B6v, B6v, O2v, b4; Beata Seraphim, Błogoſłáwieni Seraphi-
mowie UrsinGramm 139].

W połączeniach szeregowych (3): BibRadz II 120c marg; Archá-
nieli y śiły/ Tronowie y páńſtwo/ Cherubin y kſięſtwo/ y Seraphin to-
bie/ mowiący ſpiewáią: Swięty, święty, święty/ Pan Bog nád Zaſtępy
ArtKanc N19; z ktorych [chórów anielskich] cztery tu Páweł miá-
nuie/ Piąty Máieſtatow [...]: Do ktorych przydawſzy Cherubiny/ Será-
phiny/ Anioły yArchánioły/ [...] tedy ich dziewięć będzie.WujNT 669.

Wyrażenie: »anjołowie serafinowie« (1): A tedy duch ſzwyąty
chczącz rychlo yuſz obyauycz myloſyerdzye ſwoye obyauyl oſz-
wyeczyl ktemu uznanyu anyoly ſerafyny PatKaz II 208.

Szeregi: [»anjołowie lub serafowie«: Oto drugi prorok piſze/ że
widźiał Bogá na máieſtaćie y ánioły goráiące (lub ſerafy) przy
niem. BudArt O3.]

»cherubin(owie), (i) serafin(owie); cherubinowie z serafiny«
(9;1): OpecŻyw 186; ábowiem to ten pan náſtánie ktory poſiadł
Cherubin y Seráphin RejPs 145, 146v; RejAp 38v; Tobie wſzyſcy

Anieli/ tobie niebioſá/ y wſzelákie mocárſtwá. Tobie Cherubin y Se-
ráphin/ nieprzeſtáynym głoſem wołáią ArtKanc T17; Cherubinowie/
z Seráphiny/ święći/ Zaſtępy w niebie: prośćie: by z pámięći Bog
wiecżny/ puśćił/ moie niepráwośći GrabowSet S3; LatHar 425,
473, 573, 654.

2. n-pers Imię męskie (8): Iakom ya nyeszegnal dwu Cmye-
czyv szrobothy przeszwego szynya [!] Iana y przesz slachathnego
szeraphiną ZapWar 1523 nr 2309; yako ya tho wyem ysz seraphyn
nyebyl pomocznykyem kvzabyczyv. ZapWar 1531 nr 2391, 1505
nr 2011, 1550 nr 2664; wſzák y Sędziſłáwſki Ma kuchárzá ktorego
Seráphinem zową. CiekPotr 72, 72.

Zestawienie: »Serafin z Umiastowa« (2): yakomy tho wyemy
ysh Seraphin z hvmyasthova szpakow pyotra Swoley Bronyschew-
skyey nyesbyl ZapWar 1520 nr 2162, 1533 nr 2406.

LWil

[SERAFINOW ai
A sg n serafinowé.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „serafin”: Ezáiaſz [cf Vulg Is 6/3] thákże gdy

chwałę Tróyce świętéy wypiſał/ wſpómináiąc śpiéwánie Seráfinowé
mówi: Swięty/ Swięty/ Swięty: á iżby trzećikroć Swięty wſpomi-
náiąc/ iednośći iſnośći Boſkiéy nie rozłączał/ przydał: Pan Bog Za-
ſtępów. BiałKat b4v.]

AN

SERAFIŃSKI (4) ai
e oraz a prawdopodobnie jasne (tak w serafin).
sg m G serafiński(e)go (2). ◊ f A serafińską (1). ◊ pl N m pers

serafińscy (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „serafin” (4): przewyſzyla pana [lege: panna]

otwekow ſzerafynſzką yerarchyą PatKaz II 53.
Wyrażenia: »anjeli serafińscy« (1): yſz ona myala [...] poro-

dzycz moczarza wſzech wyekow ktorego nyebo ogarnącz nyemoſze
any anyely ſzerafynyſzczy [!] PatKaz II [542].

»serafiński kor« [szyk 1:1] (2): tedy bog oczyecz zeſlal trzyty-
ſyącze anyolow ſkoru ſerafynſkyego napoſlugą moyą PatKaz II 78,
77v; [podobno tho yeſth yz oczyecz nyebyeſzky poſzlal angyoly
ſzeraphynſzkego korv poczyeſacz pana Iezuſza wyego vdręczenyv
RozmyślDomin 25].

LWil

SERAPINUM (2) sb n
N sg serapinum (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Gumożywica o odstręczającym zapachu, ekstrahowana z rośli-

ny Ferula Persica (Willd.), zapaliczki perskiej, byliny z rodziny Se-
lerowatych (Apiaceae) [serapinum Łac śr.]: SErapinum ieſth żiwi-
cza iednego drzewa za morzſkiego/ woniey nie lubey FalZioł III
31a, III 31a.

LWil

[SERASKER sb m
N sg s(e)r(a)sk(e)r.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Główny dowódca armii w wojsku tureckim:
serasker czyj: ListyPol I 1534/49 cf W połączeniu szeregowym.
W połączeniu z imieniem: nad bohatyrmi bohatyr, nad mocny-

mi mocny, nad namocniejszymi namocniejszy, ktorym jest Imbra-
him basza, serasker, sołtan. ListyPol I 1534/49, 1534/49.

W połączeniu szeregowym: ja Imbrahim basza, Jego Cesarskiej
Miłości serasker, sołtan nawyszszy, sekretarz i hejtman nawyszszy,
gubernator wszystkich poddanych Jego Cesarski Miłości [...]. Co
rozkażę, będzie rozkazano ListyPol I 1534/49.]

MN
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SERCE (6757) sb n
serce (6743), sierce (11), serdce (3); sierce PowUrb (2); serce

: sierce : serdce OpecŻyw (152:1), PatKaz I (1:2), Murm (2:2),
BartBydg (1:2), FalZioł (149:1), RejKup (73:1), KochMon (5:–:3).

se- (835), sé- (9); se- : sé- MurzHist (24:1), MurzNT (18:6),
Mącz (109:1), ZawJeft (18:1); -e (327), -é (3); -e : -é Oczko (4:2),
KochPieś (4:1).

sg N serce (1071); -e (169), -é (1), -(e) (901); -e : -é Oczko
(1:1). ◊ G serca (1795). ◊ D sercu (106). ◊ A serce (1238); -e (151),
-é (2), -(e) (1086); -e : -é Oczko (3:1), KochPieś (4:1). ◊ I sercem
(578); -em (79), -ém (1), -(e)m (498); -em : -ém MurzHist (2:1). ◊ L
sercu (810). ◊ V serce (28); -e (7), -(e) (21). ◊ pl N serca (106). ◊ G
serc (152). ◊ D serc(o)m (6) RejPos (3), RejPosWiecz2, LatHar,
SzarzRyt, sercåm (3) RejPs, BibRadz (2); ~ -åm (2), -(a)m (1). ◊ A
serca (580). ◊ I sercy (34), sercami (1) KrowObr. ◊ L sercach (203),
serc(o)ch (45); -ach : -(o)ch LubPs (1:19), RejPos (31:25), RejPos-
Wiecz2 (3:1); ~ -ach (117), -åch (75), -(a)ch (11); -ach HistAl,
KromRozm I, MurzHist, MurzNT, BibRadz (6), BielKron, Prot,
BiałKat, KuczbKat, WujJud (3), WujJudConf (2), MycPrz, Czech-
Rozm (8), KarnNap, ModrzBaz (4), KochPs (3), CzechEp (3),
KochFr, ReszPrz (4), ArtKanc (5), ZawJeft, GrabowSet (5), Koch-
Frag, LatHar (6), RybGęśli, WujNT (29), SiebRozmyśl (3), SkarKaz
(5), SkarKazSej (5); -åch OpecŻyw, KromRozm II (5), BielKom,
LubPs, LeszczRzecz, BielKron (3), SarnUzn, GórnDworz, RejPos-
Wiecz2 (3), GrzegŚm (3), RejPosWstaw, StryjWjaz, WerGośc, Art-
Kanc; -ach : -åch KrowObr (4:1), Leop (1:4), RejPos (1:30), BudNT
(1:6), SkarŻyw (1:9), NiemObr (4:1). ◊ V serca (1).

Sł stp: serce, sierce, sirce, sirdce, Cn notuje, Linde XVI –
XVIII w.

1. Organ ciała, centralny narząd układu krwionośnego stru-
nowców, tu: głównie o człowieku (381) ................................ 265
a. W odniesieniu do Boga (2) ............................................... 266

2. Miejsce na klatce piersiowej, gdzie znajduje się serce (21) .266
3. Życie psychiczne (6342) .......................................................267
a. Osobowość, temperament, charakter, usposobienie
(568) .................................................................................. 269
α. O naturze Boga (2) ........................................................273

b. Siedlisko uczuć, nastrojów, przeżyć (4265) ...................... 273
α. O Bogu (43) ...................................................................293

c. Odwaga, męstwo, dzielność (przeważnie w walce) (315) .294
d. Zespół uczuć: chęć, zapał, zaangażowanie, oddanie
(803) .................................................................................. 297
α. O Bogu (17) ...................................................................306

4. [Przedmiot o umownym kształcie serca] ..............................306
5. Środek, wnętrze (12) ............................................................ 306
a. Wewnętrzna ściana zdrewniała, rozdzielająca na części

wnętrze orzecha (2) ........................................................... 307
b. Środkowa część kwiatu – słupek i pręciki (2) ...................307
c. [Zwężenie w rozstawionej sieci rybackiej uniemożliwia-

jące złowionej rybie wydostanie się na zewnątrz] .............307
d. Zawieszony we wnętrzu dzwonu ciężar, który kołysząc

się uderza w czaszę i wydaje dźwięk (4) ............................307
6. Tłuczek (2) ............................................................................307
7. [Prawdopodobnie: Tłok pompy] .......................................... 307
8. [Prawdopodobnie: bot. Physalis Alkekengi L.; miechunka

rozdęta, bylina z rodziny psiankowatych (Solanaceae) o
owocach kształtu sercowatego] ............................................ 307

1. Organ ciała, centralny narząd układu krwionośnego stru-
nowców, tu: głównie o człowieku; cor Murm, Mymer1, HistAl,
Mącz, Vulg, PolAnt, Modrz, Calep, Cn; pectus Mącz; cardia Calep
(381): Liſzká będąc od głodu mdłá/ Oſłowi vſzy obiádłá: Y ſercá z
niego dobyłá/ A tákież z nim vcżyniłá. BierEz O2v, Qv [2 r.], Q2
[3 r.], Q2v; IEden tedy z żolniérzow/ [...] zufale pochwycil drzéwce
a vgodziwſſy ku ſertzu [...] otworzyl wlocżnią bok Iezuſa milégo/ ij
przerazil ſerce iego OpecŻyw 152v-153v, 154; Praecordia, telae

cordis, Die netz vmb das hertz Błonky około ſercá Murm 56, 55;
Mymer1 21v; BartBydg 121; Też wezmi pſi ięzyk á ſercze małei
żabki, á ti rzecżi położ gdzie chczeſz/ tedy na ono mieſcze wſzytczy
pſi ſie zbieżą FalZioł I 25c; Theż wezmy wodki Mlecżowey/ mąki
ięcżmienney á throchę ſzafranu/ á vcżyń plaſthr/ á then plaſtr ſercze
poſila j drżenie oddala/ Auicenna powiada. FalZioł I 43b; Gdy ko-
ziem rogiem albo iey ſercza zakurzy/ wężowie vciekaią FalZioł IV
6a; Proch z ſercza iego [psa] gdy kto piie/ na tego pſi nie będą
ſzcżekać FalZioł IV 6c, ‡7a, b, I 17d, 24a, 31d (80); Iż cżłowiecże
ſercze nad inſze zwierzęta ieſt gorętſze, przeto natura ku ochłodze-
niu iego [...] na przeciwko poſtawiła mozg barzo zimny GlabGad
B; Cżemu rzecż ktorą miłuiemy obłapiaiącz ku pierſiom przytula-
my. (–) Bowiem miłoſć z ſercza pochodzi ktore w pierſiach prze-
bywa GlabGad D6; Cżemu riby gdy im grzbiet przełomi hnet
zdychaią. (–) Bowiem grzbiet w nich ieſth miaſto ſercza, ktorego
one nie maią, ale iż ſerce [...] Ieſt fundament wſzitkiego żywienia,
przeto gdy ono obrażą wſzitkie cżłonki obrażone bywaią. GlabGad
D8v, B2v, B7v, Cv, C7v, Dv [2 r.] (58); WróbŻołt 103/15; Leop
Dan 5/21; á zięthá ieſt [bestia] z źiemie ták iż na nogách ſtanęłá
iáko ludzie/ á ſerce cżłowiecże było iey dáne. BibRadz Dan 7/4, Ez
10 arg, Dan 4/13; Warro powiedał być duſzę wiátr w vſciech na-
pirwey vwrzáły/ ná płucach miárą ſpráwiony/ á s ſercá ſie w ine
cżłonki rożlewáć. BielKron 127v, 72v, 114, 165 [3 r.], 366, 465;
Mącz 52a, 65a, 132c, 163b, 213c, 331c; Płucá dwoy vrząd máią/
Sercućiem miáſto wezgłowia podłożony/ ná ktorych leży/ á ſwym
ruſzánim/ gorącość ſerdeczną chłodzą: Z ſercá w żyły kreẃ idźie/ áż
y po wſzyſtkim ćiele. SienLek 16v, 16, 28v, 35, 36, 58v (16); Hist-
Rzym 102, 117, 133v [2 r.]; Ten cżłonek ſerce cżłowiecże naprzed-
nieyſzy ieſt/ ábowiem w piſmie nigdźiey niemáſz ták záleconego
żadnego cżłonku/ iáko ten GrzegŚm 31, 31; Máią theż ſwe wrożki
Tátárowie rozmáithe [...] ále tey nawięcey wierzą/ gdy ięzyká [tj.
jeńca] doſtáną/ wyymą ſniego ſerce/ włożą ie ná Ogień/ álbo ſwemu
Kápłanowi ná głowę ieſli go máią/ gdy z głowy ſpádnie Serce zły
znák tego máią/ ieſli ſie oſtoi tedy dobry BielSpr 68; Krew do
serdca przed strachem z oblicza uchodzi KochMon 20; BudBib Gen
18/5, Ps 36/15, Dan 4/16[13]; Sercu ieſliby ćięſzkość/ teſkność/
drzenié/ álbo iákié zmélánkoliczenié miáło: dáć R. Mánnę electisſi-
mę vnciam vnam ſemis Oczko 35, 12v, 28v [2 r.], 35, 36, 37v, 39;
Sżli przyiáćiele [zmarłego bogacza] pogrzebwſzy ćiáło: y miedzy
workámi iego nálezli ieſzcże ćiepłe ſerce iego. SkarŻyw 545, 545
[2 r.]; StryjKron 370; KochFr 12; [Jezus Chrystus] Oſtrą włocżnią
dał bok przekłoć/ ſerce żywotá ſwego ArtKanc D19v; ktoremu
[Prometeuszowi] ná kożdy dźień ſerce orżeł wyiada/ ktore też w
niem ná kożdą noc odraſta GórnRozm N3; Calep 165a, 258b, 691b;
GrabowSet R4v; KochFrag 52; WujNT Mar 7/19; SkarKaz 209b;
[CygMyśl H2v].

W połączeniach dwu- i wieloczłonowych z nazwami innych
organów ciała (64): BierRaj 21v; Iákiż to dziwny ośieł był/ Iż bez
vſzu y ſercá żył. BierEz Q2v, Q2, Q2v [2 r.]; Murm 56; Też vcżynek
barzo vżitecżny [trzecich mocy]: iad z ciała y od ſercza precż wy-
pędzać á ſercze y wſzytki cżłonki wnętrzne poſilać FalZioł *7v, I
5a, 44c, 52d, 59b, 116b (18); Cżemu gdi ſerce bywa obrażono abo
mozg cżłowiek nie może być żyw. (–) Bowiem te ſą cżłonki na-
przednieyſze we wſzytkich zwierzętach GlabGad B4; Cżemu wſzit-
kie cżłonki ſą niemocne gdy żołądek ieſt nie zdrowy. (–) Bowiem
żołądek ma iedno związanie z mozgiem z ſercem y zwątrobą ktore
ſą cżłonki przednie GlabGad E8, D, Dv, D5v, D8, E2 (17); Siedm
też cżłonkow w ktorich żywoth zależy cżłowiecży. Głowa/ płucza/
ſercze/ wątroby [!]/ żołądek z ielity/ á dwie nercze. KłosAlg A3v;
LibMal 1544/85v; RejKup I; Leop Ez 21/21; BielKron 127v; Car-
diaca et cardia, Kordiaká/ niemoc kiedy człowiek cierpi wielkie
vciążenie ná ſercu y ynſzich wnętrznośćiach pod pierſiami. Mącz
38b, 84d, 112a, [274]b; W pierśiachćiem ſą członki naſláchetniey-
ſze ku żywotu/ Serce/ płucá wątrobá. Serce z płucámi w lewey
ſtronie/ á pod nimi śledźioná. SienLek 16, 35v, 87, 88 żp; HistRzym
101v; CzechEp 226v; iako ſercé/ álbo płucá/ álbo wątrobá/ vłomek
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álbo doległość iáką znáczną przez fébry mieć może? Oczko 14, 13v,
31, 31v, [40]; Calep 318b; Więc drudzy nieſzláchetnym przedawáią
Zydom Dziatki niewinne/ Bożym y świeckim ohydom. Ktorzy to-
cżą y cedzą chłopiątek niewinnych Z żyłek/ z ſercá/ żywą krew/ z
cżłonecżkow dźiećinnych. KlonWor 29.

W porównaniach (10):
~ Jako comparatum (6): Stało ſie ieſth ſercze moie iako woſk

roſpothniewaiączy, w poſrzodku brzucha moiego [Vulg Ps 21/15].
TarDuch A3 [przekład tego samego tekstu RejPs 31v, LubPs]; á nie
inaczey iáko ſiáno zezchłe ſtáło ſie ieſt ſerce moie [Vulg Ps 101/5]
RejPs 148, 31v, 180v; LubPs F2; Z ſiádło ſie iákoby mleko ſerce ich
[hardych] Leop Ps 118/70.

Jako comparandum (4): Miłowałem pobożnégo/ Iáko zdrowié
ſercá ſwégo KochMRot Bv; Religia y ſtan duchowny w ćiele Rze-
czypoſpolitey ieſt iáko ſerce zákryte y wnętrzne/ z ktorego żywot
wieczny pochodźi SkarKazSej 689a, 675b, 689a. ~

Frazy: »serce bije« (1): W tym [w kuracji] ieſli ſerce bije/ á
bárzo ſye rozgrzało/ téż ie ták námázáć: wźiąć vnguenti roſati vn-
ciam vnam Oczko 31.

»serce dobrze nie wyskoczy« [szyk zmienny] (4): Owdżie mię
wſtyd kole wocży Sercze dobrze nie wyskoczy RejJóz D4, G8; Rej-
Kup I, Ccv.

Wyrażenia: »boleść (a. bolenie) serca« [szyk 3:1] (4): ſok po-
zimek s cinamonem [...] Też naprzeciwko boleſci ſercza y głowy ieſt
lekarſtwem. FalZioł I 52d, ‡7b, III 34b; Medyáná/ pomaga náprze-
ćiw ćięſzkośći dychánia/ náprzećiw boleśći Członkow/ Sercá/ kośći
bokow. SienLek 35v.

»drżenie serca; drży serce, [komu] na sercu« [szyk 21:4]
(23;1:1): Też tym ludziem [...] ktorzy omdlewanie miewaią albo
drżenie ſercza/ y ſmętnym ludziem borag ſpomożenie daie FalZioł I
17b; Też kto ma drżenie ſercza dobrze takiemu granata, iadać
FalZioł III 21a, ‡7b, I 40b, 50b, 151a, II 3d (18); Palpitat cor, Drżi
ſerce. Mącz [274]b; Meum pectus pulsat, Tłucze álbo drżi mi ná
ſercu. Mącz 287a; Sercá częſte drżenie Nagłą śmierć známionuie
SienLek 20, 20 marg, 87v marg, S[ss]2, Ttt3.

Zestawienia: »kość (a. kostka) z serca jeleniego, w sercu jele-
nim« = u parzystokopytnych kość sercowa położona w obrębie
pierścieni włóknistych aorty (14:3): Koſć s ſercza ieleniego ieſt zim-
nego y ſuchego przyrodzenia FalZioł I 95d; Sercze tak poſilay. PO-
żyway cżęſto [...] lektwarzu z kwiatu Boragowego ktori cżynią z
koſcią z ſercza Ieleniego y z tablicżkami złotemi FalZioł V 68;
Platearius piſze iże taką koſć naydzie w ſerczu ielenim na lewey
ſtronie/ Nie tak twarda iako inſza koſć FalZioł IV 8c, +4b, I 17b,
95c, d [2 r.], II 17b (13); ktemu [na pławy niewieście] ma pić proch
z rogu ieleniego vpaliwſzy/ álbo vtłukſzy koſtkę z ſercá ieleniego
SienLek 110, 58v, 112, 114.

lek. »sincopis serca« = kordiaka, choroba serca (1): Z kąd po-
chodzi Sincopis ſercza to ieſt (iako poſpolicie zową) kordijaka, thci-
cża y duſznoſć ſerdecżna. (–) Cżaſem to przychodzi z zarażenia
cżłonkow bliſkich około ſercza GlabGad E4.

W przen (35): ſtarzy Philoſophi pitagorici powiadali, iakoby
niebo było wielkie zwierzę ktorego ſerce ieſt ſłonce. GlabGad E2v;
Tho dwoie/ ćiáło y duſzá weſpołek ſie miłuią/ ták że w iedney ko-
morze leżą/ to ieſt w ſercu HistRzym [39]v; BudBib Dan 4/16[13];
ModrzBaz 21v; KochFr 94; GosłCast 48; Mowiliſmy o pierwſzey
chorobie Rzeczypoſpolitey ná ſerce SkarKazSej 689a.

Zwrot: »dać serce z siebie« = umrzeć (1): Iáko Pellikan oćiec
dawſzy ſerce z śiebie/ Odſzedł ćię [pannę Zofię księżnę słucką] tu/
ſam przyiął być z przodkámi w Niebie. KołakCath C2.

a) Metonimicznie: Traktowane jako organ kierujący życiem
psychicznym (28): a gdym vzrzala ijże iuż brali miotli aby go [Je-
zusa] bicżowali w ten cżas mi ſie widzialo iakoby wrazil w mé
ſerce miecż oſtry/ tak ijżem iuż daléy przemowitz niemogla Opec-
Żyw 126; BielŻyw 138; Ano ſam [zły człowiek] nieobaczy gdy łuk
iego będzie przełomion/ á miecz obrociwſſy ſie przeniknie ſerce
ſámego. RejPs 55; Bych miała ſtraćić y duſzę Iuż tak ſnadz miłować

muſzę A zać może ſercze roſpiąć A gwałtem to z niego wiąć RejJóz
E3; RejKup q2v, q6; Toć powiáda Pan Bog żydowſki [do faraona]:
Wypuść lud moy/ áby mi offiárował: bo zá thym rázem przepuſzcżę
wſſyſtkie plagi moie ná ſerce twe/ y ná służebniki twe/ y ná lud
twoy Leop Ex 9/14; RejFig Dd8v [2 r.]; RejZwierz 38, 115v; byś
ſerce moie roſkroił/ nie nálzłbyś w nim nic inégo/ iedno to ſłowo/
Zginiemy. OrzQuin Y3v; Thym cżłonkiem [tj. sercem] chwalimy
Bogá ſercem wierzymy. GrzegŚm 31; CHybá w ſerce/ miłosći pro-
ſzę/ nieudérzay/ Ale ná káżdy członek inſzy ſmiele zmiérzay. Koch-
Fr 35; ſkruchę w zakonie Páńſkim zálecono/ kiedy ſerce kráiáć
przez Ioelá kazano [Vulg Ioel 2/13] LatHar 109; Ieſli záś idźie o
pracą; błogoſłáwiony to cżłowiek/ ktory zá rownym potem cżołá/
álbo ſercá ſwego/ doſtáie chlebá tego Anyelſkiego. LatHar 253; Y
niemáſz zá tym tákiey poſpolitey niecnoty w Polſzce/ ktorą gdy
ludźie vſłyſzą/ poſpolićie pogánią/ y o to ſie rzkomo ſtomachantur
żołądkuią: ále ten affekt nie prziydźie do ſercá/ zoſtoi ſie w żołądku.
PowodPr 65.

W połączeniach dwu- i wieloczłonowych z nazwami innych
organów (4): Tu ſie godzi wiedzieć iż cżłonki w ciele też wnętrzne,
rozne ſprawy maią. Serce cżuie mozg rozumie, płucza mowią, wąt-
roba grzeie, Zołć ſie gniewa, ſlodzona [= śledziona] ſmieie, ſpołem
miłuią nyrki. GlabGad F; SarnStat 131; VotSzl A2v; W Ciele ludz-
kim dwá ſą przednieyſze członki ktoremi ſię ćiáło ożywia y vmac-
nia: ſerce y głowá. SkarKazSej 689a.

W porównaniach (2): Iako noż w ſercze wrazył gdy to mam
wſpomionąć RejJóz P4; GórnDworz Gg.

Fraza: »serce (by) się rozpadło, ro(z)skoczy(ło), rozsiadło«
(2:2:1): wiém milá panno ijżby twé ſerce roſkocżylo ſie dlá wielkié
boleſci OpecŻyw 92v; bo mnimám ijże by byl pán Iezus mowil k
niey [matce] w ten cżas niéiako lagodno/ ſerce by ſie dziewicżé
bylo od ſmutku roſpadlo. OpecŻyw 148v, 81, 133v; A dobrze mu ſie
z załoſći ſercze nie roſpadło RejJóz M3v.

a. W odniesieniu do Boga (2):
W połączeniu szeregowym (1): kthoreś [krew] wylał dla nas

nędznych á grzeſznych ludźi/ przy obrzezániu/ krwáwym poceniu/
bicżowániu/ koronowániu/ z przenáświętſzych ręku y nog twoich/ z
namilſzego Boſkiego ſercá twego/ y ze wſzytkiego naśláchetniey-
ſzego ćiáłá twego. LatHar 99.

Szereg: »nie serce abo wnętrzności« (1): ſyn Boży z wnętrz-
nośći y biodr Dawidowych: nie z ſercá/ ábo wnętrznośći Boſkich/ w
tych ſłowách ſię zámyka y opiſuie. CzechEp 298.

2. Miejsce na klatce piersiowej, gdzie znajduje się serce; cor
PolAnt; pectus Mącz (21): Też ſok bań/ boleſć zębow vſmierza/ [...]
á gdy ktemu ſokowi przyłożyſz rożanego oleiku á tim namażeſz
wątrobę y ſiercze/ thedy thakie namazanie oddala zbytnią gorączoſc
w febrach. FalZioł I 39d; po przecżyſcieniu/ okładay ſercze rze-
cżami wyzſzey napiſanemi dla poſilenia FalZioł V 69, I 71a, II 2c,
III 6d, 11d, V 68v [2 r.], 82v; lubą rzecż ku ſerczu przykładamy
iako iemu właſną á ktorey ono żąda GlabGad D6; Appetere pectus
alicui, Przećiwko ſercu komu ſztych dać. Mącz 295c, 141b; śiłá
tych ſpoſobow ieſt/ ktoremi ſie od niej [cnoty] odbłądzamy/ á telko
ieden ten ſam ieſt/ ktorym cżłowiek ſwey powinnośći doſyć cżyni.
Proſto iáko owi ſtrzelcy ktorzy do dzikiego mężá ſtrzeláiącz/ telko
iedną drogą trefiáią w ſerce/ á tyſiąc tych drog ieſt/ ktoremi chybiáią
nietelko ſercá/ ále y wſzytkiey tarcżey. GórnDworz Ii6; HistRzym
101v; W komorách/ ná śćiánách/ ná oknách/ y ná cżołá y ſercá
náſze z wielką chućią krzyż kłádzmy. SkarŻyw 92.

Zwroty: »nosić na sercu« (1): Y będźie noſił Aaron imioná
ſynow Izráelſkich ná ſercu ſwem [Et portabit ... super cor suum]/ w
Napierſniku ſądu BibRadz Ex 28/29.

»w serce się uderzyć« (1): Poſzli ini do ſwych klaſztorow: á
Niceta ſię wſerce vderzył/ y záraz żałowáć ſrodze ſwego vpadku
pocżął. SkarŻyw 300.

Szereg: »piersi i serce« (1): podnieś ocży ſwoie do niego [Pana
twego]/ á biy pierśi y ſerce twoie/ á vcżyń mu gwałt RejPos 201v.

W przen (2):
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Zwroty: »bić w serce« (1): Ty nas oczyść/ prośiemy: Miłośier-
dźia twego Niech promień biiąc w ſerce/ odnośi od niego Ku tobie
iáſny odraz [lege: obraz]/ chwały y miłośći/ O Pánie SzarzRyt B3v.

»pod serce kryć« (1): miłość w Dyámenćie ryie: Swé ſławné
obietnice y pod ſerce kryie. KochPam 84.

3. Życie psychiczne; animus PolAnt, Vulg, Mącz, Modrz, Ca-
lag, Cn; cor HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz, JanStat, Cn; mens HistAl,
PolAnt, Mącz, Modrz, Cn; praecordia Vulg; pectus, ratio Mącz
(6342):

Przen: metonimicznie: Człowiek myślący i czujący [w tym: czy-
je (125) – pron poss (88), G sb i pron (28), ai (9)] (390): Potym Io-
zeff wniewymowné radoſci s panną mieſſkál/ a iako ſerce żádné
wymyſlitz niemoże ią milowál/ ſlużyl iey ij téż ſſanowál. OpecŻyw
14, 115, 164; TarDuch A7; prawe przijacielſtwo ieſtci z wiele ludzi
iedno ſerce vcżinić. BielŻyw 30, 20; WróbŻołt 118/36, pp, 118/111;
a niedopuſſczay [Panie] vpadac ſercam naſſem wony ſtare obyczaie
nieprzyiemne tobie RejPs 122v, 90v; LibLeg 11/14; RejJóz A5v,
L2; I ſtąd nieupadłę Sercze Iuż daley doſtepiċ niechczę Zwłaſcza
gdy to obacziło Iż ſię było obładziło A nikt go niemogł ratowaċ
Iedno ten czo to może daċ RejKup dd4v, Iv; MurzHist I3v; Sprá-
wyedliwoſći páńſkye práwe vweſeláyące ſercá KromRozm III B8v;
Choćby ſie też wyelkye woyſká przećiw mnie zebráły/ Záwżdy to
ſercu moyemu iścye poſtrach máły LubPs G2v, B3v, Lv marg, M2v,
N5v, Q4 marg (10); KrowObr 152v, 153, 153v, 154v, 176v; RejWiz
52, 165v, 187v; Błogoſláwieńſtwo tego co miał zginąc [!]/ przycho-
dziło ná mię/ á ſerce wdowie poćieſſałem. Leop Iob 29/13, Deut
1/28, 2.Par 1/11, 32/6, Ps 27/7, Prov 14/10 (10); RejZwierz 113v; á
káżdyby to ſobie przyſtoynie miał bráć przed ocży/ żeć to ieſt iáwny
á iáſny znák ſercá niewdźięcżnego/ zátuláć vſzy ſwe gdy Pan Bog
do nas mowi BibRadz *3v; Biedáſz ſercu vpádłemu iż nie ma żad-
ney wiáry/ á przethoż też nie będźie miał żadnego rátunku. BibRadz
Eccli 2/14, I 146b marg, Ps 40/7, 89/12, Prov 26/25, Eccle 1/13
(19); A przetoż przeſtałem á niechciáło więcey moie ſerce prácowáć
pod słońcem [Vulg Eccle 2/20]. BielKron 79v; A ſerce mądrego ro-
zumie cżáſowi y rozeznániu [Vulg Eccle 8/5]. BielKron 81, 78, 79,
80v, 81 [2 r.], 98, 464v; Prot 99; RejAp AA6, 164v; GórnDworz
Aa4, Bb3v, Dd7; A tákie ſercá [skruszone i postanowione] iedno on
[Pan] dopuśćił rozwięzowáć/ á opowiedáć im to ſwięte miłoſierdzie
iego/ á iśćić ie pewnemi á iſtemi ſłowy od niego/ iż ſą rozwiązáne á
przyięte w ſwiętą opiekę iego/ y w miłoſierdzie iego. RejPos 119;
Piąte vważay ſobie/ co tho ieſt niewdzyęcżność/ á iáko ieſt záwżdy
wzgárdzone ſerce tákie v Páná tego RejPos 216, 21 [2 r.], 28v, 29v,
31, 32v (30); RejPosWiecz2 93; BielSat N4v; GrzegŚm 30; Serce
ſtráſzliwe á cżegoż dowiedzye/ Y ſławę tráći y guzu doiedzye. Rej-
Zwierc [213], 87; WujJud 105; WujJudConf 243; RejPosRozpr c;
Cżemuż też nie pilnuią Hábákuká Proroká/ ktory mowi: [...] Pilnie
ſie ſtrzeżcie áby ſercá wáſze ociążone nie były obżárſthwem á pijań-
ſtwem [Vulg Luc 21/34]? RejPosWstaw 44; BudBib Prov 14/14, I
364a marg, Is 63/17, 2.Mach 14/38; MycPrz I C4; BudNT przedm
c2, Act 5/40, Eph 6/22; StryjWjaz A2; CzechRozm A8, 115, 183; A
ktory te rzecży iákom powiedźiał w ſobie będźie miał/ ten nietylko
słowy/ ále y poźrzeniem ſercá żołnierſkie pobudźi do ſpraw woien-
nych ModrzBaz 116; Obywátele niech dobrotliwość twoię Páńſką
[królu] poznáią. [...] Tym ſpoſobem ſercá ich ſobie zniewoliſz/ y
przychylnymi vcżyniſz. ModrzBaz 126v, 13, 50v [2 r.], 79v, 100v,
116; SkarJedn 403; KochPs 10; tak wzor cnot ktore wſzytkę
zwierzchną piękność przechodzą z cżytánia żywotow tych/ dziwnie
ſercá do ſiebie wabi. SkarŻyw A3v, 3, 36, 82, 114, 115 (14); Czech-
Ep 10, 113, 114; Tym ćię błagam/ ô królowa Bogátégo Cypru/ owa
Abo rózné ſercá zgodźiſz/ Abo y mnie wyſwobodźiſz. KochFr 97,
70, 108, 110; ReszList 178; WerGośc 210, 267; KochPieś 4, 52;
PudłFr 73; A gdźieżby tákowe ſerce być ná świećie miáło/ Znáiąc
Páná tákowego, by ſię nie vznáło? ArtKanc N18, F11v, H13 [2 r.];
ZawJeft 7; Pátrz/ co zá ſercá Scyros nędzny wyſep rodźi. Górn-
Troas 28, 61, 65; Wiem/ że rámię władnące Twe/ złoſnych iuż tknę-
ło/ Gdźie ſercá zle życżące. GrabowSet H2, Ev, G3, I2v; KochFrag

18, 26; LatHar 36, 52, 379, 607, 617, 618; KołakSzczęśl B4v;
Cżym [wysłuchaniem modlitwy] gdy mię pocżćić racżyſz/ moy
wdźięcżny Pánie Zá dar to ſercu memu naydrożſzy ſtánie RybGęśli
D3; wſzytko wam oznaymi Tychikus/ [...] ktoregom poſłał do was
ná toż/ ábyśćie wiedźieli co ſię z námi dźieie/ á iżby poćieſzył ſercá
wáſze. WujNT Eph 6/22, Luc 2/35, 6 arg, Act 14/2, Rom 1/24, s.
526 (11); JanNKar A3, Cv; Przeraź Pánie/ mowi tenże Prorok/
boiáźnią twoią ſerce moie: bom ſię przelękł ſądow twoich. SkarKaz
7a, 39a, 347b marg, 386b, 420a, 517b, 518a; BA toć mnie coś
nowego/ na dródze potkáło/ Cżego ſie nigdy ſerce/ me nieſpodzie-
wáło. PaxLiz D4; SkarKazSej 668a, 670a, 675a; KlonWor 1; Pudł-
Dydo Bv, B4.

W połączeniu szeregowym (1): iż ten Pan iedno thu tákiemu
domowi/ tákiemu zebrániu/ y tákim ſercom thy błogoſłáwieńſthwá
ſwoie obiecowáć racży/ ktore ſie pirwey sſtawáią ſyny Abráámo-
wemi. RejPos 350.

Fraza: »serce od serca daleko« [na oznaczenie słabego powią-
zania, obcości, niechęci] (1): mową atwarzą byliscie tam wm– sobie
zyczliwi, ale serce od serca mniemąm daleko. ActReg 129.

Wyrażenia: »dobre serce« [szyk 3:2] (5): Nihil tam facile in
animos teneros atque molles influit quam varii canendi soni, Nyc
ſercá dobrego w roskoſzy wychowánego richliey nie zeymie yáko
Muſiká á ſpiewánie. Mącz 132a; SkarŻyw 14; iáko y dźiś mnie-
mam/ wiele ſię tákich ſerc dobrych náyduie/ ktorzy/ w tymże błę-
dźie onych przodkow dawnych náśláduią NiemObr 99, 175; Gra-
bowSet D2.

»serce ludzkie, człowiecze, ludzi, człowieka« = animus a.
mens hominis Modrz [szyk 34:4] (26:7:3:2): ForCnR Av; RejKup
y4; Coż tedy zá pożytek dawa złoto/ nie ocżyſcia/ nie vskramia/
nie náſicá/ nie potwirdza/ żadnego ſercu cżłowiecżemu [cordi hu-
mano] nie dawa zdrowiá áni pożytku HistAl K5; KromRozm I
M4v; LubPs bb2 marg; BibRadz Ier 17 arg; HistRzym 122; przy-
pátruy ſie/ iż ſercá ludzkie niedowierne/ bywáią od niego [Pana]
ieſzcże bárziey záwſciągnione/ áby ſie obacżyć nie mogły/ chociaj
widzą/ ſłyſzą/ iáſne/ iáwne/ á prawdziwe ſłowá iego RejPos 69, 33,
64; BiałKat 158, 158v, 293v; Tákći dziś ludzkie ſercá ten ſwięty
głod złotá/ Pędzi ktemu iż ſnadź tám w cieśni mieſzka cnotá. Hist-
Lan E4; KuczbKat 370; RejPosRozpr b4; A ácżkolwiek śię cżęſ-
tokroć ſercá ludzkie wielą rzecży zátrudniáią/ iż niełácno mogą ro-
zeznáć co ieſt vcżćiwego/ wſzákże w rzecżách iáwnych/ cżłowiek
dobry od pocżćiwey przyſtoynośći odſtępowáć niema. ModrzBaz
27v, 67, 86v, 118, 133, 136; SkarŻyw 312, 516; SKoro ſię rozniosłá
wieść o zábiciu Włádisłáwowym w Polſcze/ wielka żáłość y ſmu-
tek ſercá ludzkie/ z ſmierći Páná przyrodzonego záfráſowáłá Stryj-
Kron 607; CzechEp 113; ReszList 155; KochPieś 40; ArtKanc A10,
E7; Tá go [opatrzność króla Zygmunta III] fortunnie Polakom ſka-
záłá/ Y v ſerc ludzkich chęći mu ziednáłá GrochKal 4; LatHar 323;
RybGęśli C2v; WujNT 31, Rom 16/18, s. 645; WysKaz )?(2v; Skar-
Kaz 4a.

»serce mężne« (2): GórnTroas 73; By ſto Herodow y ſto tyśię-
cy czártow ná drodze ſpráwiedliwośći/ ná tey ná ktorą ćię P. Bog
poſyła/ záſtąpiło: nie boy ſię ſerce mężne/ vkrzep ſię w Bogu two-
im/ naydźieſz prędką pomoc. SkarKaz 519b.

»nędzne serce« (1): Y rzekł [Bóg] ſam ku ſobie ná ony ktore
przełożył ná ziemi/ álboć ći nic niewiedzą obogu álboć przepom-
nieli/ iż iem to nieprzyſluſſe/ áby ták zdrapáli miedzy ſobą nędzne
ſerce moie [qui devorant plebem meam Vulg Ps 52/5; pożeraią lud
moy WujBib]/ nie ináczey by mieli łámáć chleb ku pokarmowi ſwe-
mu RejPs 79v.

»serce niewierne« (1): mamy bacżyć/ iáko ſobie Pan lekce wa-
ży ſercá niewierne/ á vmie thák iáko chce wſzędzye władáć á bráko-
wáć imi. Co ſie tu okazáło ná tym złośćiwym krolu [tj. Herodzie]
RejPos 37v.

»serce niewinne« (3): A pilnie ten pan [tj. Pan Bóg] ſtrzeze ſer-
cza niewinnego A dzywnie ie wywyſſza niſzczy złoſliwego RejJóz
P3, P3 marg; RejPos 32v marg.
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»pobożne, bogobojne serce« [w tym: pobożne i bogobojne (1)]
(2:1): ieſt wiele pobożnych y bogoboynych ſerc: ktore/ ácż też co
kiedy przećiw nam mowią y piſzą/ iednák im zá złe nie mamy
CzechRozm A5v; KochPs 166.

»serce poczciwe, cne« [szyk 2:1] (2:1): Abyś lepyey rozumiał
co mądroſcią zową/ Ták ſie ná to zgodzili wſzyſcy z mądrą głową.
Kiedy ſerce pocżćiwe ma myſl onę cżyſtą/ A iáko śkło od káżdey
zmázy przeźrocżyſtą. RejWiz 62v; GórnDworz Bb4v; niechce ſie w
cięmność ſercu cnému. GórnTroas 38.

»serce pokorne (a. u(po)korzone), uniżone« [w tym: pokorne a
uniżone (2)] [szyk 16:7] (18:7): RejPs 186v; RejKup m7; Krom-
Rozm II l2v; Bowiem ten Pan przepátruie z niebieſkiey wyſokośći/
Wſzytki ſercá vniżone ná tey zyemſkiey niſkośći LubPs dd6v, B5,
dd6v marg; Leop Is 66 arg; BibRadz II 44d marg; [św. Nikazjusz]
mowił ku Attili: [...] cżemuſz zuchwáłych á złych nie karzeſz? á
pokornym [...] cżemu nie odpuſzcżaſz? gdyż ſam Bog ná pokorne
ſercá ſwą łáſkę obráca. BielKron 298; RejAp 15v; Iákoż y piſmá
Prorockie wſzędy ſthan vniżony á pokorne ſerce nádewſzytko v
Páná Bogá zacnieyſzym być przekłádáią. RejPos 13v, 13v, 47v, 56v,
199 marg, 202v, 244v, 289; WujJud 238; Vznay pokorę moię/ ktory
wſzytko ſądźiſz/ A ſercá vniżone/ ſwoią łáſką rządźiſz GrabowSet
B4; LatHar 132, 166; SkarKaz 277b.

»serce poważne« [szyk 3:3] (6): Tákżeć káżda ſłába myſl ſłábo
też wychodzi/ A ſercu poważnemu nigdy nic nie ſzkodzi. RejWiz
35; RejZwierc 134v, 144 marg, [213], Bbbv; Wáſzá Kró lewska M.
tedy/ [...] przyiąć to będźieſz raczył odemnie [...] iáko Máieſtat
Królewſki/ y ſerce poważné/ zwykło prziymowáć od tych/ którzy
dobro poſpolité/ y ſławę oyczyſtą/ wiecznie/ ile ich możnośći ſtáie/
czym mogą podpiéráią. OrzJan 4.

»serce prawe« [szyk 3:1] (4): Abowiem ty [Panie] kiedy ba-
cżyſz/ prawe ſercze w proſtoſći Nie zawarłes hoyney ręki/ każdemu
ſwey miłoſći RejJóz C4; RejKup k4; RejZwierz 107; RejPos 46.

»serce pyszne, nadęte, harde, wyniosłe« [w tym: harde a wy-
niosłe (1)] [szyk 4:3] (4:2:1:1): LubPs dd6v marg; A tho iego [Bo-
ga] był záwżdy ſwięty obycżay pyſzne ſercá niſzcżyć á pokorne wy-
wyſzſzáć. RejPos 56v, 199 marg, 224 [2 r.]; Lecż y te słowá ſą ſercá
nádętego [vox est animi fastuosi]: á one nie bárzo obycżáynego/
gdy kto vdawſzy ſię ná zbytnie ſtroie y ná wſzeláki zbytek/ chce áby
ná drugie vſtáwy ſkępſtwá piſano. ModrzBaz 50; Owa [Pan] gáni
ſercá pyſzne y czći prágnące/ ktore w onych Pháryzeuſzách widział
iáko Bog: y przetoż ie beſpiecznie mogł ſtrofowáć. WujNT 97.

»serce skruszone« [szyk 8:3] (11): Abowiem ten pan ſnádnie
obaczywſſy ſercá ſkruſſone łáſkáwie vzdrawia ich vdręczenie RejPs
216, 186v; Sercem ſkruſſonym á vkorzonym ty boże nye zgárdźiſz.
KromRozm II l2v; LubPs ff2v marg; KrowObr 79; Abowiem pát-
rzay iáko tho ieſt mocna rzecż v Páná tego/ wiárá ſercá ſkruſzonego/
á ze wſzey myſli y ze wſzey możnośći przykłonionego do niego.
RejPos [236], 233; WujJud 238; ArtKanc M17; Bo ſercem ſkruſzo-
nym y vpokorzonym ten Pan/ z náuki ś. Dawidá/ nie gárdźi. LatHar
132, 166.

»stałe serce« [szyk 6:3] (9): RejZwierz bb3v, 114; ABowiem
pátrz iż ſtałemu á poważnemu ſercu nie thylko duſzna przygodá ále
y thá cieleſna/ [...] nigdy ſtráſzną być nie może/ gdy ſie ná ſwą ſławę
á ná poććiwość rozmyſli. RejZwierc 134v, B, B2, 87 [2 r.], 134v,
212v.

»ślachetne serce« (2): Wiem że Sláchetne ſerce tych ludźi [lu-
biących zbytek] żałuie/ Y ná ták pośpieſzną śmierć onych lámen-
tuie. KołakCath C5, C.

»twarde (a. zatwardziałe, a. zatwardzone), kamienne, opocz-
ne, nieużyte serce« [w tym: twarde a nieużyte itp. (2)] [szyk 7:6]
(9:3:2:1): OpecŻyw 19v, 91v; [imię Maryja] wtwardych kamyen-
nych ſerczach a w uapnyſtych wgrzechach gorayączych grzech
utlumya PatKaz III 127; A ták káżdy nałog/ káżdy zwycżay/ ruſza
onego ſercá opocżnego/ iż ácż widzi ſzcżyrą prawdę/ ſzcżyrą náukę/
y radby ſie cżáſem przykłonił ktemu/ á coż gdy ono ſerce opocżne
nie przypuśći iey k ſobie RejPos 65, 24, 63, 139v, 238v; Serce zá-

twárdziáłe [Cor durum] będzie oćiążone pracámi/ á złośnik grzechy
ku grzechom gromádzić będzie. BudBib Eccli 3/28[29]; płákał z
płácżącymi/ á twárde ſercá ſwym wzdychániem y łykániem do
ſkruchy pobudzał. SkarŻyw 292, 528; Nie dbáią twárde ſercá ná łáſ-
kawą mowę/ Choćbyś mázał y máſłem Iudaſzowſką głowę. Klon-
Wor 28.

»serce uporne (a. odporne)« [szyk 3:1] (4): RejPos 110v; Vpor-
ne ſerce rowno z dyabłem chodzi/ Bo ten s ſwey chući ni s kim ſie
nie zgodzi. RejZwierc 215; Serce vporne [Cor durum] podka złe/ á
kto ſię kocha w niebeſpiecżeńſtwie/ zginie w nim. BudBib Eccli
3/26[27]; ArtKanc A13.

»serce ustraszone, strwożone« [szyk 3:1] (3:1): Pátrzayże tu
iáko ieſt wielkiey powagi v Páná tego ſerce vſtráſzone á vpokorzone
ſłyſzyſz iż ieſzcże Apoſtoł ni ocż nie prośi/ [...] á iuż to wielmożne á
miłoſierne Boſtwo mowi do niego/ nie boy ſie RejAp 15v, 15v
marg, Dd4; SzarzRyt Av.

»serce wierne« [szyk 7:6] (13): LubPs I3v marg, P6 marg; tedy
ſie nam wſzythki ſmętki á żáłośćiwe przygody náſze w rádość a w
wielkie pociechy záwżdy obrácáć muſzą. Okázuiąc to káżdemu z
nas/ iáko wierne ſerce/ ktore vprzeymie dufa iemu [Panu Jezuso-
wi]/ á zupełnie pokłáda w nim nádzyeię ſwoię/ iáko w Pánu ſwoim/
nigdy omylone nie będzye w pocieſzeniu ſwoim. RejPos [254]v, 58,
69, 152 marg, 244v, 286v marg, 289, 348v; nie ieſt żadne inſze imię
ludźiom vpádłym ſpoſobione/ [...] oprocż Imieniá tego Kryſtus Ie-
ſus. Co ſnádnie káżde wierne ſerce wſobie ználeść może/ iáko nic
inſzego w trwogách ſumnienia ſwoiego nie ſzuka ku poćieſzeniu/
oprocż Kryſtuſá ſámego. WujJudConf 59; KochPieś 19; Láſkę twą
[Panie] ſławiąc/ z śpiewaki vśiędę. Z wierſzem dźięki mey/ ſtrony
zgodnie brzmiące/ Roſpuſzcżę Boże ták opływáiące Miłośierdźia
twe/ lutośći niezmierne/ Roznoſząc/ miedzy ſercá tobie wierne.
GrabowSet I.

»wspani(a)łe serce« [szyk 5:1] (6): ABowiem ſthałemu á wſpa-
niłemu ſerczu czożkolwiek od ſzcżęſcia álbo od nieſzcżęſcia przy-
pádnie/ wſzytko to v niego iáko on ſam chce może być vważono.
RejZwierc 87, 155, [213], 230v; SkarŻyw 284; Ták to ſerce wſpá-
niáłé [tj. wnuk Priama]/ choć iuż w ręku [Ulissesa] było/ Mężnie
kończąc/ we wſzytkim woyſku płácz wzruſzyło. GórnTroas 70.

»wyrodne serce« (1): [O królu Stefanie Batorym] Tyś wſkrześił
náſzę ſławę/ Ty bowiem pokoie Wyrodnym ſmáczne ſercom gániſz:
y do zbroie Potrzebny chęć pobudzaſz SzarzRyt C3.

»serce zafrasowane (a. frasowliwe)« = cor irritatum PolAnt
[szyk 2:1] (3): Bo krotofilá káżda ſkądkolwiek przypádnie/ Záfráſo-
wáne ſerce rozweſeli ſnádnie RejZwierc 239v; BudBib Eccli 4/3;
Wróćiłeś mi [Boże] powagę/ y mieyſce vczćiwé/ Poćieſzyłeś z łáſki
ſwéy ſerce fráſowliwé. KochPs 104.

»serce zimne« (1): Czo dzialáſs ſerce zimné a ij zatwardzialé?
bieży rychley ogląday krola narodzonego/ w iaſlkách polożonégo/
vpokorzonégo OpecŻyw 19v.

»złe, złościwe (a. złośliwe) serce« = cor pravum Vulg, PolAnt
[szyk 9:7] (12:4): OpecŻyw 91v; Nie przyłącżyło ſie ku mnie nigdy
ſerce złe (koment) To ieſt zły cżłowiek. WróbŻołt 100/4 [przekład
tego samego tekstu LubPs, Leop, BibRadz]; LubPs X2v; Leop Ps
100/4; BibRadz Ps 100/4; RejPos 24 [2 r.], 33, 63; O iákież to złe
ſerce á zápámiętáłe/ Co wziąwſzy dobrodzieyſtwá z rodzicow nie-
máłe. A wżdy ćicho ſzukáiąc pilnie cżáſu ſwego/ Iákoby mogł ro-
dzice przypráwić ocż złego. HistLan B3; Gdy pan Bog ratzy może
złe ſerce odmienić/ Tákże też dobry tzłowiek zły tzáſem może być.
WierKróc B2; á bezpiecżność od śmierći z nádźieią vchodzenia
inſzego karánia/ ábo táráſowego ábo pieniężnego/ złe ſercá [malos
animos] pobudza do złocżyńſtwá. ModrzBaz 79v; SkarJedn 370;
SkarŻyw 263 [2 r.]; ArtKanc A13.

Szereg: »serce a człowiek« (1): wykłádáiąc/ [...] iż namniey-
ſzym ſercem á naynędznieyſzym cżłowiekiem/ ták iáko nay-
więtſzym krolem á nayzacnieyſzym/ nigdy nie gárdzi ſwięthe Boſ-
two iego. [...] ná drugim mieyſcu tenże Prorok powieda [...] Rej-
Pos 244v.
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a) Osoba ukochana [w tym: V sg pieszczotliwie (7)] (8): RejJóz
F6v; Melliculum, [...] dimin utivum etiam blandientis, Móy yedi-
ny/ moye ſerce/ móy pieſzczku. Mącz 213d; [żona do męża:] Day
mi to moie ſerce, ieſli mię miłuieſz [...]: A on: weźmi co chceſz
CiekPotr 29.

W połączeniu szeregowym (1): Azaż nie cżęſto ſłychamy onych
iedwabnych y pozłoćiſtych ſłow: Moy drogi: moy złoty: moie ſerce:
moy ſerdecżny: moy bráćiſzeńku: moy Krolu: moiá hołowieńko:
Pánie bráćie: Przyiaćielu: Oycżeńku: Diedu KlonWor **3.

Wyrażenia: »serce drogie« (1): [Lizyda do Democyllusa:] ZA-
witay me kochánie/ zdawná pożądáne/ Záwitay ſerce drogie/ iuż k
myſli zeſłáne. PaxLiz D3v.

»miłe (a. namilsze) serce« (2): Xánt ku niey [żonie] łágodnie
rzecże/ Nie gnieway ſie miłe ſerce BierEz C3v; Druga záś powol-
nieyſza zwykłá mężá prośić/ By ſię po cudzoźiemſku oná mogłá
nośić. Moie namilſze ſerce: Ey toćiem widźiałá Suknią krzeczną/
teżbym ia táką rádá miáłá ZbylPrzyg A4.

Szeregi: »kochanie, serce« (1): PaxLiz D3v cf »serce drogie«.
»skarb i serce« (1): O iáko biegał Iozeph á nieſpiąc w nocy y

we dnie z namilſzą małżonką ſwoią/ rzewno płákáli/ po vlicách y
drogách/ pytáiąc ſkárbu y ſercá ſwego [tj. Jezusa]. SkarŻyw 244.

a. Osobowość, temperament, charakter, usposobienie (568):
RejJóz L2; MurzNT 193v marg; Nadobne wyznánie/ iż iedno ſam
Pan Bog rozwięzuie niepráwośći ſercá náſzego. LubPs aa2 marg;
Leop Ier 9/14; RejZwierz 46v; Gladiatorius animus, Szermierskie
ſerce. Mącz 146b; Ale ſyn ktory ſercem/ dáleko był od oycżá rozny/
żadną miárą ná tho [żeby pojedynkować się zamiast starego ojca]
zezwolić niechciał GórnDworz O6v, D5v; Awſzákoż then Pan iákie
ſerce v cżłowieká widzi/ tákiey mu też ſwey woley dopuſzcża Rej-
Pos 34, 24, 29v, 45v, 53; A ieſli go [omylnego przyjaciela] też sfu-
kaſz/ poznawſzy omylność ſerczá iego/ o bárzo ſie ſnádnie ledá iáb-
łuſzkiem poiednacie. RejZwierc 92; BudBib Ps 77/8; Gdy záraz
gniewánim y nienáwiśćią ſercá/ ktemu iákim żelázem/ ábo woien-
nym nacżyniem lub kijem/ pięśćią/ ábo kámieniem ku morderſtwu
kto przychodźi: to pewny znák ieſt/ iż to iuż z Szátáná kłamliwego
mężoboyſtwo to pochodźi CzechRozm 239v; (nagł) Hricżko Ritu-
rowſki. (–) NAturá mu z vrodą ſercá nie zrownáłá PaprPan Q2;
naprzod prośbámi/ potym grośbámi iey [panny] nie vżyte ſerce od
poſlubioney Chryſtuſowi cżyſtośći/ odwieść chćiał. SkarŻyw 68, 88,
152, 596; StryjKron A6; (nagł) Do Ióſtá. (–) [...] áni ty miłuieſz/
Iedno w kim cnotę/ y ſtátecznosć czuieſz. Przeto żebyś téż wiedźiał
ſerce moie/ Slę té do ćiebie krótkié rymy ſwoie KochFr 66; Iáko
ogień doświádcża żelázá/ ták wino do vpićia łokáne/ wyda ná
wierzch ſercá pyſznych. WerGośc 260; GrabowSet F4v; LatHar 23;
WysKaz 42; SkarKaz 638a; Dla tey nieludzkośći y tyráńſkiego ſer-
cá/ y dla innych iuż námienionych obyczáiow ich/ ktore ſą w here-
tykách/ nie może nic dobrego od nich czekáć Rzeczpoſpolita y
kroleſtwo káżde SkarKazSej 688a, 673a; PudłDydo B.

G sg w funkcji przydawki lub orzecznika: [kto, co] (jest) [ja-
kiego] serca (268): Ludzie ſercá zápiekłego/ Poſłuchayćie ále tego
BierEz H; FalZioł *2b; Tu prorok nárzeka ná ludzi beſpiecznego
ſerca ktorzy áni ſtráchu/ áni bogá przed oczymá niemáią RejPs 79,
38; O ſzáleni i leniwego ſerca (marg) przezrozumni i leniwi abo
gnuśni ſercem (–) ku wierzęniu/ we wſzech rzeczach/ ktoré prorocy
powiedźieli/ Záli tych rzeczy niemiáł Chriſtus cierpieć i wniść do
chfáły ſwoiéi? MurzNT Luc 24/25 [przekład tego samego tekstu
RejPos 111, MWilkHist, WujNT]; BielKom G5v; Leop Ps 100/5, Ez
2/4, Luc 4/18; RejZwierz 21; Pan ieſt bliſki tym ktorzy ſą ſercá ſkru-
ſzonego/ á záfráſowáne w duchu záchowywá. BibRadz Ps 33/19,
2.Reg 17/8, 2.Mach 14/45; [Aleksander rzekł do wystraszonych
listem Dariusza:] Cżemuſcie ſercá ſtráſzliwego/ zaſz z liſtu nie
rozumiecie iż ći Bárbáry ſtráſzą/ dáiąc znáć ná ſię wielką pychę
BielKron 124; Perditi animi homo, Szalonego ſercá. Mącz 92c,
204b, 495d; GórnDworz Ii2; [słowa Boga:] Y ná kogoż ia na-
rychley weźrzę/ iedno ná nędzniká kthory ieſt ſercá ſkruſzonego/ á
ná tego ktory drży przed ſłowy moiemi. RejPos 47v; O niewierniku

á ſpoźdzyáłego ſercá nędzniku/ izaſz nie rozumieſz iż tego byłá
potrzebá/ áby ſie to było wſzytko wypełniło/ cżemu ty teraz zro-
zumieć nie możeſz. RejPos 113; Biádá wam ktorzy ieſteſcie głę-
bokich ſerc/ á chcecie zákryć omylne rády ſwe przed oblicżnoſcią
Páná ſwego RejPos 189, 47v, 111, 113, 118v, 119, 119v [2 r.]; Rej-
Zwierc 149; A ten ktory ieſt ſercá niewdzięcżnego odbiega ſwego
zaſtępce. BudBib Eccli 29/21[23], I 329a marg, 2.Mach 14/39, 45;
Wſzákże przedśię cżłowiek prawdźiwą cnotą ozdobiony/ ma być
takiego ſercá/ choćiaby żadna sławá iemu nierosłá ModrzBaz 58v,
20, 32v; poſłáli do Konſtántynopolá wielce vcżone Doktory y Biſ-
kupy y Mnichy/ áby wſzytkim Grekom/ około pochodzeniá Duchá
S. y od ſyná diſputacyą ſtáwili. ći powiáda tákiego ſercá byli/ iż wo-
łáli po rynkách Cárogrockich/ na diſputácyą wyzywáiąc SkarJedn
252; SkarŻyw 354, 501; MWilkHist Kv; Ktoż tedy ták ſercá nie-
dbáłego/ znáiąc táką łáſkę Páná tego/ iż ią ſamże tráći dobrowolnie/
żywąc tu ná tym świećie ſwowolnie? ArtKanc P3; Nuż my wierni
Krześćiánie/ [...] bądźmyż ſercá nabożnego. ArtKanc S16, S11; Phil
C2, I2; Y tegośćie W.M. ſercá záwſze bywáli co oni [mężni Turcy]/
którem wſpomniał OrzJan 43, 114; LatHar 584; WujNT Luc 24/25;
JanNKar A4v; y ktoby bez nich [bez cudów] wierzył/ byłby/ iáko
mowi Mędrzec/ lekkiego ſercá. SkarKaz 417a; SkarKazSej 674a. Cf
Wyrażenia.

W połączeniach szeregowych (15): Dawano Vrzędy wielkie/
Przełożeńſtwá/ y Páńſtwá/ niemotam/ y ludźiom nikczemnym: cze-
go gdy ludźie rodu/ rozumu/ y ſercá wielkiego/ wyćierpieć nie-
mogli/ [...] woleli z Rzymem poſpołu zginąć OrzRozm O3v; Biel-
Kron 45; s ktorey [twarzy]/ nicżeś inego ſędzić nie mogł/ iedno
ſzcżyry vmyſł/ á dobre ſerce/ rozum oſtry/ náuki wiele/ biegłośći w
rzecżach/ dzielnośći w ſpráwách doſyć GórnDworz B7; będzye
mogł rozſtropnie/ głádce/ pánu to pokazáć/ iáko wiele pocżćiwego/
y pożytecżnego vrość może iemu/ y poddánym iego/ ze ſpráwied-
liwości/ ze ſzcżodrobliwośći/ z wielkiego ſercá/ z dobroći/ y z inych
cnot GórnDworz Ee3, V8, X2v, X3, X4 [2 r.]; HistRzym 6v; RejPos
265; KochJez A4v; KochEpit A3; Day Pánie Boże wſzytkim ſerce
dobre/ głos Anielſki/ vſtá ſzcżyre/ ięzyk zbáwienny/ ſpráwy poboż-
ne. KlonWor **2v, 3.

W przeciwstawieniu: »serce ... postawa« (3): Gdyż on [Pan]
kſtałtow nie pátrzy/ iedno ſerce práwe/ To v niego ná piecży wierz
mi nie poſtáwy. RejWiz 182, 77; RejPos 266v marg.

W porównaniu (1): Mężne u ciebie ſerdce jako topor Koch-
Mon 21.

Zwrot: »serce psować« [szyk zmienny] (3): Godnym daway
Vrzędy záras gdy wákuią/ Bo ty długie nadźieie ſercá ludźiem pſu-
ią. Prot D3v; Pſuieć mi ſerce y zágradza drogę niegodność moiá do
ćiebie LatHar 219, 248.

Wyrażenia: »serce cnotliwe« [w tym: serca cnotliwego (1)]
[szyk 1:1] (2): GórnDworz Aa4; Kto wnidzie do domu tego/ Ma
być ſercá cnotliwego. RejZwierc 236v.

»czyste (a. oczyścione), przezroczyste serce; czystość serca«
[w tym: czystego itp. serca (39)] = mundus corde Vulg; animus in-
gens a. praesens, plenus animi, erectiore animo esse, vigere animo
Mącz [szyk 27:21] (42:1;5): OpecŻyw 3, 37, 42; Trzy ſą rzeczy na-
lepſze ktore ſzwyączą czlouyeka, czyſtoſzcz ſercza, dobrych uczyn-
kow obfyte czynyenye zdobrem umyſlem, a oblycznoſzcz ducha
ſzwyątego PatKaz III 144, 144v [2 r.]; Abowiem wiele kroć ſie
myli złoſćiwy/ ácż iuſz łuk ſwoy ná ćiągnie á ná ſádzi ſie ná to áby
onemu przeſzkodził ktory ieſt ſercá czyſtego RejPs 16, 25, 34v, 47v,
53v, 93, 107, 139v; ábowiem to nie dla twey dobroći áni dla otrzy-
mánia łáski twey cżyniemy/ ále tho poſzło s cżyſtoſći ſercá náſzego
[de nostri cordis elegantia] ábo s cnothy HistAl E6v; O Iáko ieſt
dobry Bog ludu Izráelſkyego/ Nád thymi kthore być zna záwżdy
ſercá cżyſtego LubPs R, I4v marg; Leop Matth 5/8; RejZwierz 13
marg; BibRadz 161a marg; Masculus, Mężny/ Smiáły/ Cziſtego
ſercá. Mącz 210c, 10b, 134d, 143d, 170b, 304b (11); A coż to ieſt
być ſercá cżyſtego? RejPos 266, 263v, 266 [3 r.], 332v; RejZwierc
140v [2 r.], 190; Y tá wymowká nie ieſt ludźi ſercá cżyſtego/ á w
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prawdźie ſie Bożey vprzeymie kocháiącego CzechRozm 199v; Ná-
koniec/ wielką świątobliwość iego/ y cżyſtość ſercá/ cudy niemá-
łymi/ pokázowáć Pan Bog pocżął. SkarŻyw 452; CzechEp 244;
ArtKanc C3v; LatHar +++v, 182; KołakSzczęśl B2; Błogoſłáwieni
czyſtego ſercá: ábowiem oni Bogá oglądáią. WujNT Matth 5/8
[przekład tego samego tekstu Leop, RejPos 263v, RejZwierc 140v,
KołakSzczęśl].

»dobre, dobrotliwe serce« [w tym: serca dobrego, dobrotliwego
(27)] = rectus corde Vulg [szyk 21:20] (40:1): BierEz L2v; Abo-
wiem oto grzeſznici naćiągnęli łuk ſwoy nagotowali zaſtrzały w tule
[= w kołczanie] ſwoim aby vſtrzelali w taiemnoſci ludzie dobrego
ſercza. WróbŻołt 10/3, 7/11; KochZuz A3v; Tedy Moiżeſz przyzwa-
wſzy Iozuego przed oblicznoſćią wſzego ludu Izráelſkiego rzekł k
niemu/ Bądź ſtałym á ſercá dobrego [Fortifica te, et robora te]
BibRadz Deut 31/7, Deut 31/23, Ioz 23/6, 2.Reg 13/28, 2.Par 32/5,
Is 41/6 (10); Moiżeſz máiąc ſerce dobre/ vpomniał Zydy áby byli
ſtali w Pánie Bodze BielKron 31v, 50, 52, 57v, 86v, 106v marg,
380v marg, 387; Animus gaudio delibutus, Dobrey myſli/ Sercá/
napełniony weſela. Mącz 80d; Levare metum alicui et aliquem metu
levare, Odyąć komu boyáźni/ kázáć dobrego ſercá być. Mącz 190a,
124d; Y tym błażeńſtwem/ chcąc ſie przedáć zá zbytnie ſprzyiáz-
liwe/ á dobrotliwego ſercá/ kupuiemy ie więc/ zá wielkie mátácże/ á
głupie pochlebce. GórnDworz N6v, B7, K4v; RejZwierc 96v marg;
Przeto Chorążowie y drudzy przełożeni máią być ſercá dobrego/
ſprawni BielSpr 6v, 64; Wſzakże poſłom onym Pan Bog ná ich
proſtotę y dobre ſerce pátrząc/ zbłądzić nie dopuśćił SkarJedn 228;
SkarŻyw A2, 383, 528, 543, 557, 598; WujNT 163 marg; LEſzko,
walecznych przodkow ſwoich, ſławne Odnawiał męſtwo: [...] Nie-
przyiaćiele przywodząc ná haki, Z cnemi, y ſercá dobrego Słowaki.
KlonKr Bv; KlonWor **2v.

»dwojakiego [= fałszywego] serca« (1): Biádá mężowi dwoiá-
kiego ſercá [duplici corde Vulg Eccli 2/14]/ y dwiemá drogomá
chodzącemu. March3 V8 [idem] [Wokabul 1539 V8].

»gorącość serca; gorącego serca« (6;1): bo był cżłek rozumu
oſtrego: pámięć miał iáko kśięgi: á ktemu wymowny/ á náde-
wſzytko gorącego w Bogu ſercá SkarŻyw 543, 362, 544 marg, 574;
Wolno tedy będźie/ o tákie nabożeńſtwo y gorącość ſercá/ P. Bogá
prośić. LatHar [249], 247; Pomnoż Pánie wiárę náſzę w gorącość
ſercá y w wzroſt dobrych vczynkow SkarKaz 423b.

»jadowite serce« (2): Lácnoby ten obycżay [zakaz używania
broni] był przyięt/ kiedyby niektorzi z iádowitemi ſercy [quidam
animis efferatis] do tego niezáwadzáli: ktorzi pod zasłoną zacnośći/
álbo iákiey ſwey gornośći/ gárdzą miárkowániem práwnym Modrz-
Baz 64; GórnTroas 26.

»łaskawe serce« (2): Widziſz w nim [w św. Józefie] nád zakon
ſtáry y ſtan cżyſty/ y niemśćiwe/ ále ták ćiche y łáſkáwe bárzo/
ſerce. SkarŻyw 243, 243.

»małego (a. malutkiego) serca« (3): Kto ieſt ták nędzney myſli/
ták máłego á ſtrapionego ſercá/ iżby cżytáiąc Alexándrowe/ Ceſa-
rowe/ Scipionowe/ Hánnibalowe/ y inych ſławnych Hetmánow
dzieie/ zápalić ſie ku tákoweyże dzielnośći nie muſiał GórnDworz
G4v; SkarŻyw 581; Biádá temu mowi Mędrzec/ ktory ieſt málut-
kiego ſercá y vſt złośliwych/ ktory dwiemá drogámi chodźi Skar-
KazSej 662a.

»mądre serce; mądry sercem, na sercu« [w tym: mądrego serca
(2)] = corde sapiens Vulg, PolAnt [szyk 3:1] (2;1:1): Nádziáłáli tedy
oni wſſyſcy ſercá mądrego/ ku wypráwieniu Przybytku/ Oppon
dzieſięć z Biſioru álbo Lnu białego kręconego Leop Ex 36/8, Iob
9/3[4]; niech ſię go boią ludzie/ nie vyzrzy (go) wſzelki mądry (ná)
ſercu. (marg) Albo nie vyzrzy wſzech mądrych ſercem/ to ieſt nie
dba ná mądre. (–) BudBib Iob 37/24, I 289b marg.

»serce męskie« [w tym: serca męskiego (4)] [szyk 5:3] (8):
Zgołá Dworzánin ten moy/ ſercem męſkim/ á wſpaniáłą myſlą/
záwdi ſie znácżnie popiſáć ma. GórnDworz D6; [św. Eufrozyna]
Zmiátáiąc tedy niewieśćie ſzáty: znimi y niewieśćią nie potężność y
wrodzoną boiazń zrzućiłá: á ſerce męſkie ná noſzenie Krzyżá Páná

ſwego záraz z męſkim vbiorem oblokłá. SkarŻyw 13, 13 marg, 553;
PaprUp D; Męſkiégo ſercá Pánná oczy ſwé wznośiłá W niebo Zaw-
Jeft 47; Cordatus – Serca męskiego mąz, mądri y rozumny, biegły.
Calep 259a, 69a.

»serce mężne, śmiałe (a. [jakiej] śmiałości), nielękliwe, zuch-
wałe; w sercu śmiałość« [w tym: serca mężnego itp. (12)] = ani-
mus ingens a. erectus Mącz; magnus animus Modrz [szyk 25:25]
(28:17:3:1;1): Chceſſli ſerce maſneé [lege: mężne] mietz/ a vſtawnie
w dobrym vmyſle/ a poddané woli bożé? modl ſie. OpecŻyw 54;
Miedzy cżterdzyeſcią tyſiąc z ludu Izráelſkiego/ Nie nálaſł tám żad-
nego áby był ſercá śmiáłego LubPs gg6v; RejZwierz 4v; BibRadz
2.Reg 13/28; Fredruſzá w tym winowano/ iż był cżłowiek ſercá
mężnego chćiwy ku pothkániu BielKron 417v, 81, 178v, 298, 307v,
335; Mącz 143d, 170b, 350c; HistRzym 6v, 115v; Pan Mikolay Za-
lińſki/ mąż ſercá śmiáłego. Pátrzćie co to vcżynił BielSat H; Grzeg-
Śm 30; BielSpr 13v; KochMon 21; ktora [matka] iednego y tegoſz
dniá pátrzáłá ná śmierć ſiedmi ſynow ſwoich/ znoſząc to ſtatecżnym
á mężnym ſercem [bono animo] dla nádzieie/ ktorą oná byłá poło-
żyłá w Pánu. BudBib 2.Mach 7/20; Imię dawáią ſławie twey Gedeo-
nowo. Serce więtſzey ſmiáłośći niż kiedy onego/ Kurciuſá oycżyznę
ſwą miłuiącego. PaprPan A4v; (nagł) Boleſław Krzywouſty K rol
P olski (–) TEgo ácż Krzywouſtym tákże názywáli/ Ale ſerce y
mężne y proſte poználi. PaprPan Dd4v; Niektorzi ſzcżodrobliwoś-
ćią y wielmożnośćią słyną/ ále iym wielkiego á mężnego ſercá nie-
doſtawa. ModrzBaz 57v, 7; SkarJedn 187; KochPs 25; pogroził mu
[Maksymian Lucjuszowi] iſz go nowymi á nie ſłychánymi y wymy-
ſlnymi mękámi mordowáć miał. Ná co mu on śmiáłe ſerce y niebo-
iázliwe vkazał. SkarŻyw 47; A ktemu áby mężne ſerce ſwoie [św.
Teodor] do męczeńſtwá pokazał/ gdy pobudzaiąc na śię więtſzy
gniew Tyrráná/ więcey mąk ćierpieć dla Chryſtuſa prágnął/ niżeli
on mu zádáwáć ich miał wolą. SkarŻyw 189, 75, 180, 206, 286, 317
marg (10); ktemu [Witold] Oycá twarzą/ poſtáwą/ rycerſką dziel-
nośćią/ chybkośćią/ w ſercu y w ręku ſmiáłością [...] właſnie w ſobie
zá życzliwośćią nátury łáſkáwey wyráził StryjKron 462, 642, 667;
KochJez A4v; KochEpit A3; ZawJeft 12; Dobréy mátce to mężné
miłość ſerce dáie GórnTroas 43; OrzJan 43; SiebRozmyśl K3;
NAtura Loktkow wzroſt vpośledziłá, Lecz mu to męznym ſercem
nágrodziłá. KlonKr Ev, B3, C3; SkarKazSej 685b; SzarzRyt C, C3.

»serce miękkie (a. zmiękczone), użyte; serca miękkość«
(3:1;1): Błogosławiony ktory dotknieniem panſkiem má ſerce mięk-
kié i młodociané. MurzHist I; CzechRozm 70; Bo ieſli tá źwierzęca
wśćiekłość ieſt w ták wielkiey wadze/ że ią męſtwem zową: coż
lepak ieſt ćichość/ co dobrotliwość á ſercá miękkość [quid animi
remissio]? ModrzBaz 62v; SkarŻyw 411; Lwom ſrogosć odéymu-
ieſz/ y zubrom północnym/ Vżyté [= miękkie, litościwe] ſerce dáieſz
bohátyrom mocnym KochFr 96.

»miłosierne serce« (1): O ráczyſz ſię do ſyná ſwégo námilſzégo
przyczynić zá mną/ áby mi téż raczył vżyczyć ták miłośiernégo ſer-
cá/ ábym ſię nie leniłá iść ku poſłudze y naubożſzych bliźnych mo-
ich SiebRozmyśl G3v.

»niemądry sercem« (1): zátrwożeni ſą wſſyſtcy niemądrzy ſer-
cem [insipientes corde]. Leop Ps 75/6.

»niewinność serca; niewinne serce« [w tym: niewinnego serca
(3)] = innocentia cordis Vulg [szyk 6:3] (5;4): [Józef, oblubieniec
Maryi] cżyſtoſtz cieleſną ij niewinnoſtz ſwégo ſertza chowaiątz/
bogu ij ludziom byl mily OpecŻyw 4v; WróbŻołt 100/2; Y ten złoś-
nik co nye myał miłoſyerdzya żadnego/ Przeſláduyąc thu cżłowye-
ká ſercá nyewinnego/ Chcąc go zábić bez winnośći w nyedoſtátku
yego. LubPs Zv, S2, aa4; Leop Ps 100/2; ktorzy [prostacy] w proſ-
tośći á w niewinnośći ſercá ſwego/ vwierzyli mocnie ſwiętym obiet-
nicam iego [Pana]. RejPos 235v, 261, 266.

»okrutne a niemiłosierne serce« (1): gdzyeż ſie wzyęło ták
okrutne á niemiłoſierne ſerce á przyrodzenie w tobie: iż áni ſobie/
áni tego Páná ſwoiego rozlitowáć ſie nie chceſz? RejPos 106v.

»pokorne (a. upokorzone), ciche serce; cichość serca« [w tym:
pokornego itp. serca (21); ciche a pokorne (1)] = humilis corde
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PolAnt, Vulg [szyk 15:9] (19:4;2): 149 pſalm Iáko ſobie pan bog
lubi wtych/ ktorzy ſą ſercá ćichego RejPs Ff7v, 219; MurzNT Matth
11/29; Dobrorzecżenie zá dobrotliwość Páńſką vſtáwicżne/ ktore
ludzye ſerczá pokornego záwżdy vſty ſwemi wyſławiáyą. LubPs Iv
marg, aa2; KrowObr 34v; Ktory ieſt pokornego ſercá ty rzeczy
vważa [Qui minuitur cogitat haec]/ á głupi z obłądzeniem ſzalone
rzeczy myſli. BibRadz Eccli 16/22, k. *7, Dan 3/87; HistRzym 110;
oto Duch s. ſtánął nádemną á pomázał mię/ ábych ſzedł ku ćichym/
á ku tym ktorzy ſą ſercá pokornego/ z wdzięcżnym poſelſtwem od
Bogá oycá ſwego RejPos 118v, 199, 200 [2 r.], 265v, 287, [290]v,
313; SkarJedn 352; SkarŻyw 243; CzechEp 18; ArtKanc P5; Lat-
Har 533; Weźmićie iárzmo moie ná ſię/ á vczćie ſię odemnie żem
ieſt ćichy y pokornego ſercá WujNT Matth 11/29 [przekład tego
samego tekstu MurzNT, KrowObr, RejPos 199, 287, 313, CzechEp,
ArtKanc, LatHar].

»serce prawe, prawdziwe; serca prawość« [w tym: serca pra-
wego (15)] = rectitudo cordis PolAnt [szyk 14:7] (19:1;1): Benefac
domine bonis et rectis corde. Racż być łaskaw miły panie na dobre
y na ti ktorzi ſą prawego ſercza. WróbŻołt 124/4, 139/14; RejPs
193; [Chrystus mówi:] Odpadnieċ wnet czart odniego [od człowie-
ka] Gdy bedzie ſercza prawego RejKup o4v, bb7v, Ddv; Práwie
wſzyſcy ſtrzáły ſwe iuż nágotowáli/ Aby ludzi ſerc práwych s po-
ciemku ſtrzeláli. LubPs C3v, B6, H4, H4v, I4v, V3v, V6, cc5; Rej-
Wiz 182; Obroná moiá ieſt w Bogu/ ktory wybáwia ludźi práwego
ſercá [rectos corde]. BibRadz Ps 7/11, Deut 9/5; BielKron 148;
PaprUp D, Ev; Chwałę odnośćie wſzyścy ludźie ſercá práwego.
LatHar 41.

»prostość (a. prostota), skromność serca; proste serce; w sercu
prosty« [w tym: prostego serca (3)] = simplicitas cordis Vulg [szyk
19:3] (15:1;5;1): Szwyatloſzcz ueſzla yeſth ſprauyedlyuemu a lu-
dzyem proſtego ſercza vyeſyele [Vulg Ps 96/11] PatKaz III 87;
przechwalaycie ſie wſzytcy proſtego ſercza [gloriamini omnes recti
corde]. WróbŻołt 31/11; LubPs ee2v; bráli pokarm z rádośćią y
wproſthośći ſercá chwaląc Bogá Leop Act 2/46; BielKron 12v; Iż
dzyękuię thobye Boże Oycże/ iżeś ty mądrość ſwą zákrył od mędr-
cow/ á dałeś ią znáć málucżkim á tym ktorzy ſą ſercá proſtego.
RejPos 152, 86, 206v, 235v, 277v, 289, [323]v; RejZwierc 195v;
CzechRozm 223v; PaprPan Dd4v; Wſzákże Chryſtus widząc proſte
ſerce Piotrowe y ochotę cżerſtwey wnim ku ſobie vprzeymośći/ [...]
wprowádził go z inymi dwiemá ná gorę Tabor/ y vkazał mu chwałę
niebieſkiey rádośći y zápłáty SkarŻyw 598, 99; CzechEp 36; Rá-
duyćieſz ſię iuż/ w Pánu weſelćie/ wy ſpráwiedliwi/ w ſercu prośći
ArtKanc L11; KołakSzczęśl B4; WujNT Eph 6/5; SkarKaz 454b.

»przewrotne serce; przewrotność serca« [w tym: przewrotnego
serca (1)] [szyk 3:2] (3;2): Zgrzeſzylić náprzećiw iemu/ nie ſynowie
iego/ Lecż narod ſproſnie żywiący ſercá przewrotnego LubPs gg4;
Przewrotne ieſt ſerce ludzkie/ á ku wybacżeniu trudne/ kto ie po-
zna? WujJud 105; CzechEp 244; Wſzytkié piſmá S. zbáwienne ſą
tym ktorzy ie dobrze rozumieią: ále niebeſpieczne tym ktorzy ie ku
przewrotnośći ſercá ſwego náćiągáć wolą/ niżli przewrotność ſercá
ſwego według ich proſtośći nápráwowáć. WujNT ktv.

»serce rycerskie« [w tym: serca rycerskiego (1)] (2): A táć
poſtáć Herbu thego/ Ieſt Bucephalá onego. Koniá Alexándrowego/
Sercá bárzo rycerſkiego. GliczKsiąż Av; RejZwierz 4v.

»skrytość (a. zakrytość), tajemność (a. tajemnica) serca« [w
tym: skrytość (a. zakrytość) i tajemnica (3)] = profundum cordis
PolAnt [szyk 18:1] (17:5): WróbŻołt D6, 43/22; LubPs I3v; A gdyſz
ſam tylko Pan Bog zna/ y widzi ſkrytośći y táiemnice ſercá ludz-
kiego/ prozno ſię tedy vćiekaſz do ſtworzenia inſzego. KrowObr
159, 158v; Bo poſtáwá zákrytość ſercá okázuie/ A trudno twarzą
zákryć/ co ſerce ſpráwuie. RejWiz 170v; BibRadz Iudith 8/10;
GrzegRóżn A3; RejAp 18; RejPos 28v, 29v, 30v; WujJud 143; Skar-
Żyw 383 marg; Tám ſam Krol [...] rzekł ták: Ach wſzechmocny
Boże/ [...] Ty ſam znaſz ſerce moie/ wieſz iego ſkrytośći/ Wieſz żem
nie myſlił woyny tey wznieść z vpornośći StryjKron 522; CzechEp
17, 73; NiemObr 113; Przeto lepiey zá cżáſu náleść ſwym wyro-

kiem Zeſmy niegodną źiemią: á przed onym okiem/ Ktore widźi
zákrytość ſercá wſzelákiego/ Opuśćiwſzy buyną myśl/ bierz ſie do
dobrego. GrabowSet D4v.

»serce spokojne« [w tym: serca spokojnego (2)] [szyk 3:1] (4):
błogoſłáwieni pokorni á ſercá ſpokoynego ábowiem tácy ſynacżki
Bożymi sſtáwáć ſie będą [Vulg Matth 5/9]. RejPos 271v, 200, 266v
marg, 267.

»serce stałe, stateczne; serca stałość« [w tym: serca stałego,
statecznego (7)] = bonus animus PolAnt [szyk 11:5] (12:1;3): Bier-
Ez G4v; [Sokrates] był ięt odnich [od Ateńczyków] á wſadzon do
łanczucha, [...] Tamże dziwną ſtałoſć ſercza ſwego vkazał, bo ten
łanczuch á ſmierci ocżekawanie nic iemu poſtawy y vmyſłu nie
zmieniło. BielŻyw 54; Tákież ſercá ſtałego/ ma być káżdy cżłowiek/
Ani zły áni dobry/ nie ma go ruſzyć wiek. RejZwierz 114, 5 marg,
22 marg, 114; A przetoż wy mężowie ſercá ſtałego ſłuchayćie mię
[Ideo viri cordis audite me] BibRadz Iob 34/10, Iob 34/34; RejAp
D6; RejPos 237, Ooo4v; Bo ieſli s poſtáwy poznaſz gniewliwego/
ſmętnego/ boiáźliwego/ tedy owſzem y káżdego ktho ieſt ſercá
ſtałego á wſpániłego. RejZwierc 86v, 86; BudBib 2.Mach 7/20; W
przygodźie trzebá ſerce ſtałé pokázowáć KochTarn 76; ArtKanc
K18v.

»serca szczyrego; serca szczerość« = directio animae PolAnt
[szyk 7:4] (7;4): Będę ſię roſtropnie ſpráwował ná práwey drodze
gdy ku mnie prziydzieſz/ á będę chodźił wſzczyrośći ſercá moiego
[ambulabo in perfectione cordis mei] w domu moim. BibRadz Ps
100/2; WujJudConf 54; BudBib Sap 9/3; Lecż kto ieſt ſercá ſzcży-
rego/ tákże w nim odpocżywa duch prawdy/ nie może dáleko być
od prawdy. CzechEp 244, 244; chwałę odnośćie wſzyścy ludźie ſer-
cá ſzcżerego. LatHar 161 [idem 438, 473, 610]; Vcżyń dobrze/ Pá-
nie/ dobrym á ſzcżerego ſercá ludźiom LatHar 610, 438, 473, 610;
WujNT 2.Cor 1 arg.

»twarde (a. zatwardziałe, a. zatwardzone), kamienne (a. zaka-
miałe), żelazne, ciężkie, [z stali] serce; twardość (a. zatwardzia-
łość), zakamiałość serca« [w tym: twardego itp. serca (13); twarde
a ciężkie itp. (3), twardość zakamiałego serca (1)] = adamantinum
cor Mącz; obscuratio cordis PolAnt; durum cor, duritia cordis, gra-
vis corde Vulg [szyk 32:6] (17:6:2:1;16:1): Przytym iąl ijm [Chrys-
tus uczniom] wymawiatz ij kárátz niedowiarſtwo ijch ij twa[r]doſtz
ſertza/ ijże tym niewiaſtam ij zwolenikom ktorzy widzieli iego
zmártwych wſtatz niewierzyli OpecŻyw 173; O ſynowie ludſci do-
kądże będźiecie tak twardego á cięſzkiego ſercza WróbŻołt 4/3,
ff8v, kk5v; RejPs 151v; Abowyem Moiżeſz dla twárdoſci ſercá wá-
ſſego dopuſcił wam opuſſczáć żony wáſſe [Vulg Matth 19/8]. Krom-
Rozm II l4, f3; KrowObr 153v, 172; RejWiz 179v; Leop Ez 3/7, Mar
10/5; Gdy tedy ták Fárao był ſercá zátwardzonego [Et roboratum
est cor Parhoh/ niepuśćił Izráelczykow/ ták iáko Pan przez Moiże-
ſzá opowiedáł. BibRadz Ex 9/35, Eph 4/18; BielKron 29, 29v [2 r.];
Ferreus per translationem, Twárdy/ Niemiłoſierny/ Zelaznego/ albo
kámiennego ſercá. Mącz 124d, 3b, 301d; GórnDworz Bb5v; przy-
puśćić nas racżył [Pan] do ſwiętego miłoſierdzia ſwoiego/ ábychmy
my też odmieniáli zátwárdzyáłość myſli y ſercá ſwoiego RejPos
169v, 189 marg, 230v, [278]; BiałKat 28v; GrzegŚm 30; Czech-
Rozm 68; Iuſz dáley mocy mieć nie będzieſz/ á to twárde ſerce od-
mienić muśiſz SkarŻyw 21, 83, 242, 374, 503, 532; ArtKanc L19v;
LatHar 138; WujNT Matth 19/8; á potym Pan Bog twárdość ſercá
iego [monarchy japońskiego]/ gdy widźiał wielkie cnoty Chrześ-
ćijáńſkie/ zmiękczył SkarKazSej 687a; [Tákowi nie miłoſierni A w
ſſáfowániu nie wierni Albo z ſtáli ſerce máią Albo piſmá nie czytáią
KorczRozm I2v].

»uporne, krnąbrne serce; upor serca« [w tym: upornego, krną-
brnego serca (6)] [szyk 5:4] (6:2;1): SAmo ſumnienie moie po-
ſwiadſza mi tego/ Iż záwżdy człek złośćiwy ſercá vpornego/ Mowi
iż Bogá nie máſz w iego wyſokośći LubPs I4, P5, R6; O ſſaleni y
nieumieiętni ludzie/ y krnąbrnego/ y zátwárdziáłego ſercá. Krow-
Obr 153v; RejAp 192v; RejPos 179; Daſz [Jehowo] iym [nieprzyja-
ciołom moim] vporne ſerce [maledictionem cordis]/ przeklęctwo
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twoie (daſz) iym. BudBib Thren 3/64[65]; SkarŻyw 443; Gdyż lu-
dźie ſercá krnąbrnego/ wolą ćiemność świátá tego ArtKanc H18v.

»uprzejme serce; uprzejmość serca« [w tym: uprzejmego serca
(2)] [szyk 4:1] (3;2): Ten [król Ozyjasz] ſie cnotliwie záchował w
vprzeymośći ſercá ſwego s przodku BielKron 87v, [842]; nie day
Boże cżego bez vprzeymey miłośći y ku zbáwieniu bliznich ná-
ſzych vprzeymego ſercá tu mowić SkarJedn 342; Człowiek niewin-
ny/ człowiek vprzéymégo Sercá/ który ſpráwiedliwość miłuie/ [...]
Nieſzuka z cudzą ſzkodą ſwéy korzyśći KochPs 19; NiemObr 15.

»wielkie serce; wielkość serca« [w tym: wielkiego serca (18)]
= magnitudo cordis PolAnt; magnus animus, magnanimus Modrz
[szyk 18:16] (31;3): Wielkiego ſercza ieſth kto z vboſtwa obciążenia
nie bierze. BielŻyw 85; OrzRozm O3v; [Bolesław Krzywousty] Był
cżłowiek wzroſtu śrzedniego/ greckiey płći/ miłoſierny názbyt/ ſer-
cá wielkiego BielKron 354, 418; GórnDworz Ee3, Ii5; BudBib Is
9/9; MycPrz II C2v; Kto ieſt ſercá wielkiego ſtrách go nie zdeymuie
WierKróc B; EDgárdus ná poſtáwie chociaż ták był máły/ Ale ſerce
miał wielkie y był bárzo ſmiáły. PaprPan Bb4; Ale poſpolity cżło-
wiek wedle złego rozſądku ſwego/ tych ktorzi ſię krzywd ſwoich
mſzcżą wielce waży/ y mężnemi ie á wielkiego ſercá ludźmi ná-
zywa [magnanimos appellat]. ModrzBaz 68, 7, 15v, 57v, 62, 80v; O
iáko wielkie było ſerce w miłośći Chryſtuſowey onych męcżenni-
kow Papieżow/ ktorzy z náuką gárdło záraz ná plác nieśli SkarJedn
394; [Ustazanes] śmierćią ie [chrześcijan] teſz ſwoią nápráwił/ y ku
wielkośći ſercá á vmieraniu dla Chryſtuſa pośilił. SkarŻyw 305, 27,
164, 180, 286, 368, 444, 491; StryjKron 482; NiemObr 14; ANná z
Pilce/ [...] w tym grobie Leży/ [...] Białagłowa vczćiwa/ y ſercá
wielkiégo KochFr 53; KochPieś 13; GórnRozm H4v; GrochKal 20;
poſeł wáſzéy K.M. Jan Oćieſki/ człowiek ſercá wielkiégo y godny/
wróćiwſzy ſie od niego [cesarza tureckiego]/ to wáſzéy K.M. od-
nióſł OrzJan 76, 117; WujNT 733.

»serce wierne« [w tym: serca wiernego (4)] [szyk 3:3] (6): Rej-
Kup Nv; A [złośnicy] práwie ſie iuż ná to gwałtownie vdáli/ Aby
wiernego ſercá ludzi mordowáli. LubPs Kv, Hv; Bo Pan Bog nie
brákuie nigdy oſobámi. To káżdy krol v niego/ co ſercá wiernego
RejWiz 157; HistRzym 7; RejPos 350v.

»wilcze serce« (1): Ieſt trzeći ſtan też dziwnie ná ſwiát wyſtá-
wiony/ [...] Ná poſtáwie Báránek/ ále Lis ná myſli/ [...] Bárnádyńſka
poſtáwá ále wilcże ſerce RejWiz 77.

»(w)spani(a)łe, doskonałe, wysokie serce; spaniałość serca« [w
tym: wspaniałego itp. serca (6)] = magnanimitas Modrz [szyk 7:6]
(10:1:1;1): ALmerykus ſzoſty krol Ierozolimſki/ brát Bálduinow/
ſtały á doſkonáłego ſercá mąż. BielKron 178v; GórnDworz V8,
X2v, X3, X4 [2 r.]; RejZwierc 86v, 143v; ModrzBaz 107; [Włady-
sław Jagiełłowic] Był vrody wyſokiey/ [...] wielkiego vmyſłu/ y
ſercá wyſokiego/ ták iż nigdy nic niſkiego nie myſlił StryjKron 607;
OrzJan 43; TO ieſt konterfet krolá cnotliwego, Dwoygá pańſtw:
męzá ſercá ſpániáłego. KlonKr E2v; SzarzRyt Cv.

»wyniosłe (a. uniosłe, a. podniosłe, a. podniesione), nadęte,
pyszne, wysokie, harde serce; nadętość, hardość, pycha serca« [w
tym: wyniosłego itp. serca (7); podniesione a pyszne (1)] = tumor
animi Modrz; superbia cordis PolAnt [szyk 11:8] (6:4:2:2:1;3:1:1):
Abowiem to ieſt rzecz iáwna iż ſą v ćiebie lekkiey wagi ludzie
vporni á ſercá pyſſnego RejPs 181, Ff7; Stłuḿże [Panie] ty ludzi
ktorzy ſą ſercá nádętego LubPs bb2v; Tego ktory potáiemnie vwła-
cza czći bliźniemu ſwemu/ wytrácę/ á tego kthory ieſt hárdy y ſercá
wynioſłego [turgido corde]/ nie záćierpię. BibRadz Ps 100/5; Biel-
Kron [3222]; KwiatKsiąż C2; GórnDworz I8; KROL niektory miał
Vrzędniká nad wſzyſtkim ſwoim pańſthwem/ ktory ſerce miał ták
bárzo podnieſione á pyſzne/ że wſzyſtki ludzie vćiſkał y nędźił Hist-
Rzym 66v; A záwżdy on [Pan Bóg] wſzytki tákowe niſzcżył á do
gruntu wykorzeniał/ ktorzy byli tey hárdey myſli á ſerczá podnio-
ſłego. RejPos 200, 227v, 261; RejZwierc 86, 149v; BudBib Is 9/9;
CzechRozm 68; Pychá ieſt przewrotna przewyżſzánia w ktoreykol-
wiek rzecży chęć/ z nádętośćią ſercá [cum tumore animi]/ á vmys-
łem wzgárdzenia drugich złącżoná. ModrzBaz 58v; ták też zazd-

rość/ przyzwoitſza bywa tym/ ktorzi ſą bárzo wyſokiego ſercá [qui
altissimis sint animis]/ á sławy prágnącego. ModrzBaz 65v, 58v;
SkarŻyw 195.

»zajęcze, bojaźliwe (a. bojazne), lękliwe, mdłe, nieśmiałe, nie-
mężne, struchlałe serce« [w tym: zajęczego itp. serca (6); mdłe, nie-
śmiałe (1)] [szyk 9:5] (5:2:2:2:2:1:1): Proznoć vpomináć tego/ Kto
ieſt ſercá niem[ę]żnego: Nie pomożeć vrodzenie/ Zwyćiężyć ij
przyrodzenie. BierEz L; GlabGad M7v; A Roboám był práwie
dźiećię y lękliwego ſercá [tener corde]/ y niemogł ſię im [ludziom
nikczemnym] oprzeć. BibRadz 2.Par 13/7; BielKron 45; Exiguum et
vietum cor, Mdłe nie śmiałe ſerce. Mącz 495d; [u Spartan] w ktho-
rym [synu] kiedy záięcże ſerce mátká widziáłá/ ábo ſie nie znáłá
kniemu/ ábo go ręką ſwą właſną zábiłá. GórnDworz Z5v, O7, Ff6;
RejPos 3; Bo żaden niemoże drugim dobrze rozſkázowáć/ ktory po-
pędliwośći ſwoich pohámowáć niemoże: tákże ktoryby był nieſprá-
wiedliwy/ ktoryby był nieśmiáłego ſercá [qui animo fracto et imbe-
cillo sit] ModrzBaz 17v; ArtKanc M5; Sam Bóg Gedeonowi kazał/
z woyſká ſwégo Wyłączyć lud nikczemny/ ſercá záięczégo. WyprPl
A3v; Niech twoiá [Maryjo] miłośierna miłość/ tęż łáſkę świátu
iáwną y świádomą cżyni/ ktorąś ty v Páná Bogá nálázłá/ iednáiąc
[...] chorym vzdrowienie/ ſercá ſtruchláłego ludźiom vmocnienie/
poćiechę ſmutnym á pomoc vpádłym. LatHar 484; KlonWor 3.

»złe, złościwe (a. złośliwe) serce; złość serca« [w tym: złego,
złośliwego serca (3)] = mala mens Modrz [szyk 11:5] (8:2;6): y
zbiorą ſie do niego [stolca Pańskiego] wſſyſcy narodowie w imię
Páńſkie do Ieruzálem/ a nie będą chodzić zá złoſćią ſercá ſwego na-
gorſſego [post pravitatem cordis sui pessimi]. Leop Ier 3/17, Ier
16/12; ſzkodáć tego/ iżeś ſie bił z námi/ Kiedyś ták złego ſercá
RejZwierz 40, 54v; BibRadz *6v; RejPos 37, 265, 342; Ach iákieſz
to ſerce złe tákich białych głowek/ S ktorego pod cżás płynie doſyć
tákich ſłowek. HistLan B3v; Aleć y to cokolwiek ſie wyięło y w ká-
techiſm ten włożyło/ ieſt świádectwem przećiw nim ſámym [nowym
poganożydom]/ ſercá ich złego y vmyſłu krwie ludzkiey prágnącego
CzechRozm 101, 172; ModrzBaz 13v; Bo był cżłek ſercá złoſli-
wego/ á niechćiał ſię dobrowolnie do ſerdecżney ſkruchy vćiekáć.
SkarŻyw 81; CzechEp 20; Micropsychos – Nie ſmiałi, ſerca złego.
Calep 660b; WysKaz 17.

»serce zniewieściałe« (1): ſerce zniewieśćiáłe/ y liśćie więc
ſtráſzy/ Iako źwierzę ſtráſzone/ ledá gdźie zápłoſzy. WierKróc B.

Szeregi: »cnoty i serce« (1): Cżáſem ći w Kmiotku cnoty przy-
ſtoynieyſze Znaydzie, niz w Pánu, y ſerce męznieyſze. KlonKr B3.

»dowcip i serce« (1): [o królowej] atz xtalt bialloglowſki wi-
dzicie dowcip y ſerce meſkie y prawe Krolewſkie nie naruſzone
wpowinnoſci. PaprUp D.

»serce i dzielność« (1): ieſli ty ſam y ſercá ku temu [rządzeniu
Litwą] mężnego/ y Rycerſkiey dzielnośći wodzem będzieſz/ ſtánieć
to Xięſtwo zá wſzyſtki zoſobná Ceſárſtwá y Kroleſtwá poſtronne
StryjKron 667.

»serce, (i, a) myśl« [szyk 8:5] (13): RejPs 25; BielKron 367v;
Ferocire dicuntur Iuvenes, Dobrey myſli y dobrego ſercá być. Mącz
124d, 10b, 80d; ſthárałbym ſie naprzod o tho/ áby pan moy był kro-
lewſkiego ſerczá/ y myſli/ á záchowywał we wſzytkim wſpaniáłość
GórnDworz Ii2, D6, G4v; RejPos 169v, 227; StryjKron 482; Niem-
Obr 14; [Soliman] muśiał ſercá wielkiégo/ y myśli wielkiéy Królá/
zdrádą podyść. OrzJan 117.

»oblicze i serce« (1): A ſynowie twárdego oblicża/ y nieugłáſ-
kánego ſercá ſą [dura facie et indomabili corde sunt]/ do ktorych iá
ćiebie ſſle Leop Ez 2/4.

»oczy a serce« (1): Ktory był ocżu pyſſnych/ á ſercá niená-
ſyconego [superbo oculo et insatiabili corde]: z tákimem nieiadał.
Leop Ps 100/5.

»serce i prostota« [szyk 1:1] (2): SkarJedn 228; A Pan Bog pát-
rząc ná ſerce náſze/ y ná proſtotę náſzę mowi: Będę z wámi mieſz-
kał/ y będę Bogiem wáſzym/ á wy ludem moim. SkarKaz 454b.

»serce a przyrodzenie« (1): RejPos 106v cf »okrutne a niemiło-
sierne serce«.
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»i rozum, (i) serce« (2): BielKron 298; TV LEZY, SMIERCIA
SAMA ZVVYCIEZONY, ON STEPHAN z SZOMLA, BATO-
RY RZECZONY. KROL Y ROZVMV Y SERCA VVIELKIEGO
GrochKal 20.

»siła i serce« (1): Młodzieńcem będąc wſzyćiek ſię ná żołnier-
ſtwo vdał: w ktorym iſz był śiły y ſercá wielkiego/ [...] wzięli go
[panowie] ná Groffoſtwo Piktáwſkie y ná Kśięſtwo Akwitáńſkie w
ziemi Fráncuſkiey SkarŻyw 164.

»serce i (a) uczynek« [szyk 1:1] (2): BielKron [842]; [wyjaś-
nienie opowieści alegorycznej:] Goſpodarz ktory kloc nálazł/ ieſt
dobry ſpowiednik ktory powinien mieć pilność o grzeſznych lu-
dziech á bádáć ſerc y vcżynkow/ áby mogli ku drodze práwey
przyść. HistRzym 122.

»serce, (i, a) umysł« [szyk 3:3] (6): w ktorych [ludziach łako-
mych i skąpych] okwituye przyrodzone ciepło/ yákoby ku wſzyſt-
kim ſprawom/ y ná káżdy cżás doſtatecżni byli. Aprzeto bywayą
wielkiego vmysłu tákowi ludzie/ y wyſokiego ſerca KwiatKsiąż C2;
RejPos 342; WujJudConf 54; CzechRozm 101; StryjKron 607; A
nietylkomći ia ieſt tákowego przećiw tobie Porſená vmyſłu y ſercá/
wieleć ieſth młodzieńcow narodu náſzego/ kthorzy ná twe zdrowie
zemną [!] ſie ſprzyſięgli Phil C2.

»serce, (i) wola« (3): Niech śię przeto mąż y żoná ſtáráią o to/
áby [...] iednem śię ćiáłem z ſtawáli/ to ieſt/ cżłowiekiem iednym/
iednego ſercá y iedney woli [cordis et voluntatis unius] ModrzBaz
32v; JanNKar A4v; SkarKazSej 674a.

»serce a zachowanie« (1): A Pan ieſzcże ktemu twoy/ gdy
pozna tákie ſerce twoie/ á thákie Krześćiáńſkie záchowánie twoie/
obiecuie błogoſłáwić dom twoy RejPos 223.

Przen (1):
Zwrot: »być zajęczego serca« = być tchórzliwym (1): Záięczé-

go ieſt ſercá niewola/ piérwéyći oná vćieka/ á niżli ią ſwobodá
płoſza OrzQuin Q4v.

α. O naturze Boga (2):
Wyrażenie: »kamienne serce« (1): Gdźieby téż ták kámienné

ten Bóg ſerce nośił/ Zeby tám ſmutny człowiek iuż nic nie vprośił
KochTr 14.

Szereg: »serce i umysł« (1): gdy ſię ludźie z ſobą ſwárzyć/ y
iáko pijáni ſprzecżáć/ [...] pocżęli: źiemſkim y ćieleſnym ſpoſobem
chcąc ogárnąć rozumem ſwym Bogá y w nim ſerce iego y vmyſł/
[...] fundáment prawdźiwy w ſłowie Bożym opiſány gwałtownie
przywálili y przed ludźmi zákryli CzechEp 232.

b. Siedlisko uczuć, nastrojów, przeżyć (4265): PowUrb +3
[2 r.]; BierEz I4v, R; ale [Maria Magdalena] nikomu niepowiedala
by laſkę bożą w ſertzu miala. OpecŻyw 45v, 6, 18, 20 [2 r.], 23v,
32v (30); OpecŻywPrzedm C4; PatKaz II 65, 85; PatKaz III 110;
TarDuch A4; A łaſka waſza za praczami moiemi przeciw mnie w
waſzych ſie ſerczach pomnożyła. FalZiołUng V 119v; BierRozm 8;
Doſwiadcżyłes miły panie ſercża mego [probasti cor meum]
WróbŻołt 16/3, G2, H3, K7, 37/10, O7v (16); Abowiemeś ty iuż y
w napilnieyſſych myſlach mych wielekroć przezrzał ſerce moie y
obaczyłeś mię zewſſąd á ſnadzież nic nieználazł/ áby co inego ſerce
myſliło niżli vſtá powiedáią. RejPs 22, 32v, 36v, 37, 37v, 48 (19);
SeklWyzn f3; ZapWar [1544] nr 2609; Bo więcz trudno ſlowa
ſtawić Gdy ſercże o tym nie wie nicz RejJóz D6, B4v, B5v, B6v,
B7, C2v marg (14); SeklKat Kv, P4, S2 [2 r.], Tv, T2v, X2, Y2; Pan
Bog kazdego ſercze zna. RejKup m8, m8, O, p8 [2 r.], ſ3; HistAl K;
KromRozm I D2v, E, F4v; MurzHist C4v, K4, L3v, S, V v; MurzNT
Matth 5/28, s. 18v, 126, 199 marg; KromRozm III F3v; Serca kro-
low ná ſwiecie w ſzáfunku v Bogá BielKom Cv, C2, C2v [2 r.], D2,
E5v; Mąż ná koniu zbroyny ſiedzi/ Máiąc tarcżą mocno pędzi.
Herkuleſá w ſercu máiąc/ Mężnie ſobie pocżynáiąc. GliczKsiąż Av;
Sercá ich [moich nieprzyjaciół] ſą prożnoſciámi ſrodze nápełniony.
LubPs B4v; Bo ty Pánye mocą ſwoyą wypráwiſz wiernego/ Gdyżeś
yeſt Bog ktoryś ſwiádom ſercá cżłowyecżego LubPs B6, B3v, B6
marg, B6v, D3v [3 r.], E4 (54); GroicPorz z4v; O poćieſzyćielko
vbogich Márya/ wyſluchay nas nędzne/ [...] O Swiátłośći nabłogo-

ſláwieńſza nápełni ſercá wnętrznośći. KrowObr 176v, 47, 66, 98,
98v, 99 [2 r.] (22); Bo poſtáwá zákrytość ſercá okázuie/ A trudno
twarzą zákryć/ co ſerce ſpráwuie. RejWiz 170v; v Páná tego/ Nic nie
ważą ofiáry bez ſercá tákiego/ Ktoreby iemu wiernie w ſtałośći
dufáło RejWiz 183, 36, 60, 66v, 67v, 68 (12); A te ſłowá ktore ia
teras przykázuię tobie/ będą trwáć w ſercu twoim Leop Deut 6/6;
Serce cżłowiecże/ odmienia oblicża iego/ tak w dobrym/ iáko we
złym. Leop Eccli 13/31, Lev 19/17, Deut 17/17, 1.Reg 16/7, 2.Reg
24/10, 4.Esdr 4/34 (39); KochZuz A5; Niech tedy ſam pan Bog
wſzechmogący przez Duchá ſwego s. thę miłość w ſercach wſzyt-
kich do tego należących ſpráwi LeszczRzecz A6v, A5, A6v; Rej-
Zwierz 31v, 132v; w ſerce wſzytkich mądrych/ dałem vmieiętność/
áby wyrobili to wſzytko com ia roſkazał tobie. BibRadz Ex 31/6, *3
[2 r.], *4, I 128d marg, Deut 28/28, Ios 14/8 (44); OrzRozm G2;
[Mojżesz mówił do ludu swego:] Przeto ſłuchay á bierz w pámięć
ſłowá moie/ á znácż ie ſobie w ſercu y ná ſłupiech domu twego
BielKron 44, 4v, 34v, 56, 79, 79v (23); GrzegRóżn G [2 r.], M2;
Percutere animum dicitur res aliqua, Tknąć ſércá/ Zákołátáć w
ſumnienie. Mącz 339c, 126d, 132d, 241a, 279c, 285d (10); OrzQuin
V v; Prot B, D3v, D4; SarnUzn H4v; RejAp 16, 19v, 42v; bo rzadko
táką [żonę] náleść/ ktoraby w ſercu nie miáłá iákiego ſkrytego za-
kału przećiwko ſwemu mężowi. GórnDworz Y5v, D6, G2, H5v,
H7, M2 (16); HistRzym 16, 47, 65v, 122, 129v; nie ieſth żadna
wdzyęcżnieyſza ofiárá v Páná tego/ iedno ſerce cżłowieká ſkru-
ſzonego. RejPos 10; w thákim ſercu [tj. w niewinnym] Duch s. na-
rádſzey przebywa. RejPos 33, A5, 13v, 22v, 24, 31 (142); RejPos-
Wiecz2 92v [3 r.], 94v; BiałKat 8v, 36 [2 r.], 46, 48v [2 r.], 158; iáko
Pan Bog dźiwnie wykstałtował ſerce káżdego z oſobná/ y dał coś
oſobliwego iednemu nád drugiego. GrzegŚm 30, 30, 31, 55; Hist-
Lan B3v, C4; KuczbKat 70, 120; Nádzieiá záwżdy dobrze ſercu
tuſzy/ Smętny duch ciáło y kośći wyſuſzy. RejZwierc 230, 81, 102,
195v, 237v; BielSpr c; KochMon 24, 33; WujJud 9v, 39, 94v, 95,
99, 105; A ták pożytecżne ieſt vżywánie Wiecżerzey Páńſkiey temu
kto przynośi ſerce náwrocone wiárą WujJudConf 238v, 82v, 91v
[2 r.], 139; RejPosRozpr b3v, b4; RejPosWstaw [413]v; przychylćie
ſerce wáſze ku Iehowie Bogu Izráelowemu. BudBib Ios 24/23, Deut
8/2, 30/1, Ios 5/1, Iudic 5/9, 2.Reg 13/20 (47); MycPrz I [A3]v;
BiałKaz B2; BudNT Luc 2/19, Rom 2/5, 2.Cor 1/22, 7/2[3], 9/7; Y
w Senatorſkich ſercach moc Boża władáłá. StryjWjaz A3v, C4; Bo
to muśi być co Bog ſam powiedział/ iż ſerce Cżłowiecże ſkłonne
ieſt ku złemu z młodośći ſwoiey CzechRozm 116, 3, 19v, 61v, 93,
96 (17); PaprPan Gg2v; Bo nic ſię do ſercá ludzkiego márniey nie
wlepi/ iáko to/ do cżego kto z młodu przywyknie. ModrzBaz 9v, 7v,
12 [2 r.], 54v, 58 [2 r.], 61v (21); Lecż Papieżowie/ miłośći Chrześ-
ćiáńſkiey [...] zſercá nigdy tráćić przećiw im [Grekom] niechćieli
SkarJedn 242, A5v, 232; KochDryas A2; KochOdpr Dv; Widźi
[Bóg] y ſpráwy náſzé/ y myśli zámknioné/ Bo przezeń ſercá náſzé
ſtworzoné. KochPs 46, 31, 32, 36, 38, 39 (26); Ale gdy kazáć po-
cżął S. Bázyli: vyrzy [św. Efrem] z vſt iego iáko ogień wychodzący/
y dopiero pomyſli/ iſz inákſze wnim ieſt ſerce á niſzli ſię na
wierzchu zda. SkarŻyw 118, A2, A4 [2 r.], 2 [2 r.], 3, 27 marg (88);
KochTr 9, 18, 24, 25; MWilkHist G3v; StryjKron A, 86; CzechEp
*3v, 8, 50, 74, 85 (14); NiemObr 10, 87, 88, 89; Táki vpad w mym
ſercu miłosć vczyniłá/ Ze mię tylko ćień zoſtał/ ſámégo zniſczyłá.
KochFr 111, 5, 42 [2 r.], 58, 65, 68 (14); KlonŻal B3; KochDz 107;
KochSz C2; Wſzyſtkié twoié [Panie] vſtáwy/ ſkryłem w ſerce ſwoié/
Aby ćię nie gniewáło to mdłé ćiáło moié. KochMRot kt; ReszPrz kt,
4, 72, 102, 106, 110, 112 [ 2 r.]; ReszHoz 116, 130, 136; WerGośc
268; WerKaz 267 [2 r.], 295; Záiſte łzy ćięſzki bol z ſercá wybijáią
WisznTr 10, 3, 10 [2 r.], 11 [2 r.], 13, 14; KochPam 81; KochPieś 1,
14 [2 r.], 17, 26, 42; KochSob 61, 63; A choć ſye to okrutna nie-
pogodá wſczęłá/ Przedśię więtſzą w mym ſercu miłość władzą
wźięłá. PudłFr 50, 19, 45, 60, 62, 63, 72, 74; Chwalmyż BOgá
wiecżnego weſpołek ſpiewáiąc/ A w ſwym ſercu rádośnie chwałę
mu wzdawáiąc ArtKanc A4v, B12, C, F11v, H5v, H6 (15); [Pro-
meteusz] ſerce ſwe rozmyślániem vſtáwicznem/ iáko Orżeł látániem

http://rcin.org.pl



128 SERCESERCE

wyſokiem zábawiał. GórnRozm N3v; KmitaPsal A4; KochProp 6;
KochWr 16; PaprUp A3v; ZawJeft 8 [2 r.], 11, 20 [2 r.]; GrochKal
7, 14; Phil G4; Kto zginął tego ſercu/ boiaźń nie dokuczy Górn-
Troas 32, 11, 32, 33, 46, 61, 62 [2 r.], 69; Niechay myśl nic tákiego/
w ſerce nam nie wwodźi/ Procż tego/ co zbáwienie y twą [Ojcze
łaskawy, tj. Boże] łáſkę rodźi. GrabowSet E2, A4, C3, D2 [2 r.], E3,
E4 (40); KochFrag 24, 40, 49, 53; OrzJan 126; Ieſlim obacżył nie-
práwość w ſercu moim/ nie wyſłucha mię Pan Bog. LatHar +10v,
+9, 3, 25, 35, 36 [2 r.] (34); KołakCath B2, B2v; Boiaźń Páńſka
roſkoſzuie ſerce/ y dáie rádość y weſele ná długie dni y látá.
KołakSzczęśl B4; To Pan: w kim ſtráchu, ni zdrády Niemáſz/ á ſerce
bez wády RybGęśli C3, B, C4 [3 r.], D2, D2v, D3; Iáki ten [czło-
wiek powietrzem ruszony] był ná ćiele/ táki ieſt grzeſzny człowiek
ná duſzy/ przez złe pożądliwośći ośiádáiące ſerce iego/ y odćiągá-
iące go od wſzech vczynkow dobrych. WujNT 132, Matth 5/29,
13/15, s. 56 [2 r.], 63, 140 (45); WysKaz 7 [2 r.], 24; Tylkoś ſię z
wielkich poćiech w ſercu ſwym kocháłá/ Ktoreś iednę po drugiey
tuſz po ſobie miáłá. SiebRozmyśl G, D4v, E2v, I, Iv, Kv, L3, Mv;
WitosłLut A4v; A záprawdę niewiem w kimby ták niechętne ſerce
było ku Rzecżyp ospolitej y ſobie ſámemu nieżycżliwe/ ktoryby z
pewnych pożytkow ſwych/ [...] wzbraniał ſię máłego kęſá vdźielić/
ná dalſze opátrzenie świebod y wcżáſow ſwoich/ ná wſpaniáłą ſła-
wę/ y pomnożenie oycżyzny ſwey y narodu ſwego. GrabPospR M;
PowodPr 8 [2 r.], 47, 69; A choćiaż ſą rzeczy niewidome y prędko
ſię drugdy ná ſercu ludzkim sſtáią: iednák dźiwow y wielkich ſpraw
Bozkich ſą pełne SkarKaz 347a, )(2, 82a, 85a, 117a, 123a (23); Vot-
Szl B2v; CiekPotr )?(4v, 7 [2 r.], 75; CzahTr B4 [2 r.], C2v, I2;
GosłCast 11, 16, 20, 28, 29 (14); SkarKazSej 660b, 661a, 668a,
693b, 699a; SapEpit A2, [B2]; Ale iáko widźimy/ ſzátan nie ſpi: ten
ſercá ludzkie truie KlonWor ded **2v [2 r.], s. 45; Ach ſerce to wnet
będzieſz tym miecżem zbodzione/ Ktoreś ty tak ieſt nędznie miłoſ-
cią ſtrápione. PudłDydo B5; Ze wnętrznośći ſercá mego/ Wołam/
Boże niezmierzony SzarzRyt Bv, A2v, A3v; [GlosyKórn II 239].

I sg w funkcji przysłówka: »[jakim] sercem« = z jakim uczu-
ciem, z jaką intencją, jak (101): BielKron 402v; Ale kiedy cżło-
wiek/ [...] bez ſwey wielkiey lekkośći/ cofnąć ſie ná zad nie może/
tám iuż nielza/ iedno [...] nie hárdzie/ áni zuchwále/ ále ſmiele/ á
rzezwie pocżynáć ſobie ſerczem niezwyciężonym GórnDworz E2;
RejPos 181; A bywa to poſpolićie/ iż ſię nie mężnem ſercem o wiel-
kie rzecży kuſzą ći/ ktorzi ſię pyſznemi á okrutnemi ludźiam pod-
łego ſtanu ſtáwią. ModrzBaz 47v; O iáko záśpiewáli w dzięcżnymi
[!] głoſy y ſercy on Dawidow Pſalm: O iáko ieſt dobro y miło w
iednośći bráćiey mieſzkáć. SkarJedn 293; á teraz [...] niepilnym á
nieproſtym do ſtraży duſz ludzkich ſercem/ [kacerstwa] ſtoią Skar-
Żyw 238; ReszList 157. Cf Zwroty, Wyrażenia.

W połączeniach szeregowych (81): PatKaz III 109, 145; Tar-
Duch D5; RejJóz B4; SeklKat R3; RejKup c5; MurzHist M; Sześći
rzecży nienawidzi Pan/ y ſiodmą ſie brzydzi duſſá iego. Ocży wy-
ſokie/ Ięzyk kłamliwy/ Ręce ktore wylewáią krew niewinną/ Serce
ktore wymyſla co nagorſſe myſli/ Nogi pręthkie ná bieżenie ku złe-
mu Leop Prov 6/17, Prov 6/14, Matth 13/15, Act 2/26; BibRadz
Prov 21/4, Is 6/10, Eccli 17/5; proſzę oney [miłości] ſámey/ żeby y
vmyſł/ y ſerce/ y ięzyk moy thák ſpráwowáłá/ iákobym ia pokázáć
mogł temu tho oſobnemu Dworzáninowi iną miłość/ niż thę/ w
ktorey ſie cháſá [= motłoch] kocha GórnDworz Ll8v, M2; HistRzym
111v; Iż kto ſie powyſzſza w myſli/ w ſercu/ w poſtáwach/ á w
mnimániu ſwoim o ſobie/ táki/ [...] káżdy będzye márnie zniżon á
zelżon RejPos 200v, 116, 134, 160v, 187v, 197 [2 r.] (13); święté
ćiáło Bogá twégo wiárą ogląday/ vmyſłem dośięgay/ ſercem przyy-
muy BiałKat 331, 113v; Duch moy vrádowałśię [!] w Pánu/ to ieſt/
ia duchem/ álbo ſercem/ álbo wnęthrznośćiámi moimi/ myſlámi/ y
chućiámi rozmáitymi. GrzegŚm 48, 31, 51, 55; RejPosRozpr b4;
BudNT Act 28/27 [2 r.]; A toć ieſt záiſte ludźi prawdźiwie rządźić/
myślam ich roſkázowáć/ ſercá głáſkáć/ á wáły nawáłnośći ich ſkro-
mić y ćiſzyć. ModrzBaz 19v, 8v, 37, 53v; iemu [Panu] śpiewaymy
ſercem/ vſty/ y vcżynki/ ile słábość ludzka náſzá przemoże. Skar-

Jedn 313, 204; KochPs 8, 77, 165; cżemu ocży ſwe ná piękność
iabłká/ vſzy ná ſłuchánie wężá/ ſerce ná wzgárdę Bogá twego ob-
racaſz? SkarŻyw 261, 111, 262, 372, 393; CzechEp 126; A dla pil-
nieyſzey przeſtrogi/ te trzy/ trzech ś. Doktorow/ piękne ſentencye/
w ſercách y myſlách/ y w ocżu wáſzych vſtáwicżnie mieyćie Resz-
Prz 110; PudłFr 72; ArtKanc Q3, Q5v; Wzgárdźiſzli ty mnie [Pa-
nie]/ gdźieſz obrocę ocży/ Gdźie ſerce ſkłonię? gdźie podnioſę ręce?
GrabowSet H2v, A4, N2v, P2, Xv; ia tobie [Panie] dźiś j záwżdy
polecam duſzę moię/ żywot moy/ ſerce y ćiáło moie LatHar 267,
20, 110, 152, 344, 559 marg, 586, 599; WujNT Matth 13/15, s. 139,
319, 342, Act 2/26, 1.Cor 2/9; SkarKaz 207a, 311b, 457a; Czah-
Tr C2.

W przeciwstawieniach: »serce ... usta (21), wargi (7), słowa
(7), język (4), ciało (4), postawa (2), wierzch (2), imię, stan, twarz,
zawoj [= tureckie nakrycie głowy]« (49): Słowá w ięzyku iedwab-
ne/ Ale w pierśiach ſerce zdrádne. BierEz H4v; Przeto ſie nie
ſtydáymy wolatz/ acż nie vſty ale ſercem ku milému Iezuſowi Opec-
Żyw 62; WróbŻołt 61/5; Abowiemeś ty [Panie] [...] nic nienálazł/
áby co inego ſerce myſliło niżli vſtá powiedáią. RejPs 22, 75v; Sekl-
Wyzn c2; SeklKat Qv, Q2v; RejKup k3v, q8; MurzHist K4; Obłudni
ludźie dobrze o wás prorokowáł Iſajaſz rzeknąc/ lud ten przybliżá
śię ku mnie vſty ſwoięmi i tći mię wargami/ Leć ſérce ich daleko śię
odſtrzélá odęmnie MurzNT Matth 15/8 [przekład tego samego
tekstu SeklWyzn, SeklKat (2), MurzNT Mar 7/6, KrowObr 235v,
RejPos 214, BudNT, LatHar, WujNT Matth 15/8, Mar 7/6, [Pallad-
Isag]], Mar 7/6; KrowObr 134v, 235v; Leop Rom 10/10, AAA2;
Wárgi mądrych ſieią vmieięthnoſć/ ále ſerce ſzalonych nie ták. Bib-
Radz Prov 15/7, Prov 15/14; BielKron 21v, [206]v, 416; Vkazał téż
to [zdradę] śmierćią ſwą Himbráim Báſzá/ Zawoiem Turek/ ále ſer-
cem Krześćijánin OrzQuin L; A ták káżde to błogoſłáwieńſtwo/
ktorekolwiek tu Pan náſz miłośćiwie wſpomináć racży/ więcey go
w ſercu ſzuka y vpátruie/ niżli ná ſpráwach á ná poſtáwach náſzych.
RejPos 266v, 206, 213v [2 r.], 214, 216; BudBib Is 29/13; BudNT
Mar 7/6; CzechRozm 4; KochPs 39; á coſz by to moy namilſzy
pánie Oycze zá małżeńſtwo było/ ćiáłem ſię iednocżyć/ á ſercem y
myſlą rozłącżáć. SkarŻyw 150, A3v, 67, 274; ReszPrz 147; ArtKanc
Q11; ZawJeft 34; OrzJan 37, 46; LatHar 661; WujNT Matth 15/8,
Mar 7/6, s. 358, 1.Thess 2/17, Iac 1/26; człowiek widźi co ná
wierzchu ieſt: ále Pan ná ſercá pátrzy. SkarKaz 346b; SkarKazSej
675a; [PalladIsag nlb 5].

W porównaniach (14):
~ Jako comparatum (12): Coagulatum eſt ſicut lac cor eorum:

[...] Y zſiadło ſie iako mleko ſerce ich [ludzi pysznych] WróbŻołt
118/70; Y doznałem iż niewiáſtá gorſzcżeyſza ieſt niżli ſmierć/ abo-
wiem ſerce iey ieſt iáko śieći y śidłá BibRadz Eccle 7/27 [przekład
tego samego tekstu BielKron, BudBib]; BielKron 81; Ieſliże chcemy
od niego [od Pana] miłoſierdzia/ tedy on też thego chce po nas/ áby
ſercá y myſli náſze/ były iáko śkło przezrocżyſte przed Máyeſta-
tem iego. RejPos 181v, 64v marg; RejZwierc 140v; BudBib Eccle
7/26[27], Ier 49/22; Gdy tę Stárośćie o ſynie nowinę powiedziano:
iáko woſk od ogniá/ tak ſię ſerce iego ſmutkiem rozpłynęło. Skar-
Żyw 179, 125; GrabowSet M4; Dźiećinne ſercá ſą iáko źwierćiádłá
chędogie/ co vkażeſz to ſię też w nich vkaże. SkarKaz 420b.

Jako comparandum (2): á ſerce mocarzow Edomſkich będzie
dniá onego/ iáko ſerce niewiáſty boleiącey. BudBib Ier 49/22; Reli-
gia iáko ſerce w ćiele ludzkim SkarKazSej 689a marg. ~

Przysłowia: bibl. OpecŻyw 158; MurzNT Luc 12/34; HistRzym
122; SkarŻyw 545; Abowiem gdźie ieſt ſkarb wáſz/ tám y ſerce wá-
ſze będźie. WujNT Luc 12/34, Matth 6/21, s. 24 marg. [Ogółem 7 r.]

bibl. z obfitośći ſercá vſtá mowyą KromRozm I A4v; LubPs
ccv; KrowObr 66; BiałKat 48v; BudNT Luc 6/45; WujNT Matth
12/34, Luc 6/45. [Ogółem 7 r.]

bibl. TarDuch D5; NiemObr 92; LatHar 599; Ale przepowie-
damy iáko ieſt nápiſano/ Czego oko nie widźiáło/ y vcho nie ſły-
ſzáło/ y w ſerce człowiecze nie wſtąpiło/ co nágotował Bog tym
ktorzy go miłuią. WujNT 1.Cor 2/9. [Ogółem 4 r.]
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bibl. co zaś zuſt wychodźi/ wychodźić s ſérca MurzNT Matth
15/18; WujNT Matth 15/18.

bibl. Wuśćiech ludzi ſſalonych ſerce ieſt ich: ále w ſercu mąd-
rych vſtá ſą ich. Leop Eccle 21/29; [MOWA ZAWDY OKAZVIE,
CO KTO W SERCV BVDVIE CerGór 67].

Głupi iężyk gdy ſercze milczy RejJóz D6 marg.
Gdzye ſerce ieſt tám Bog będzye BielKom F3.
co z ocżu/ to z ſercá SkarŻyw 301.
Frazy: »serce boli (a. zaboli, a. boleje), boleścią zjęte; boleść

(a. bol, a. bolenie) serca; boleść, boli w sercu; boleść, zbolały na
sercu; [kto] jest boleść sercu« = dolor cordi Vulg; cordolium est
mihi Cn [szyk zmienny] (20:1;6;4:3;1:1;1): Dziewitza blogoſlawioná
gdy trąby vſlyſſala/ nowá boleſtz w iéy ſertzu ſie wcżęla OpecŻyw
116v, 132, 147, 149v, 159; Pani płacże z Achiżą Iozeph zdechł na
poły A mnię też patrzącz na nie prawie ſercze boli RejJóz G6v,
O4v; KrowObr 152; RejWiz 40, 95; Zony Perſkie ſą roſkoſz ocżom/
á boleść ſercu. BielKron 124v; OrzQuin R4; GórnDworz Cc2v,
Dd2v; HistLan D2v, E3v; RejZwierc 226, 235v, 253; SkarŻyw 291;
Lubo wſtáiąc goré iáſnie/ Lubo pádnąc Słonce gáſnie: Mnie iednáko
ſerce boli/ A nigdy ſye nieutoli. KochTr 17; KochFr 65; KochSz
B4v; KochSob 65; KochTarn 75; kiedy ieſt ieden drugiému po woli/
Nie wnet ćię tám ſerce twé/ nie wnet myśl záboli. PudłFr 76, 54,
62; Calep 259a; GórnTroas 46; Wſpomni ná bol ſercá twego/ Z
trudow IEZVSA miłego LatHar 497, 488, 497; WujNT Rom 9/2;
CiekPotr 35; Iuż ſerce nie boleie/ lecz iákmiarz vmiera/ Gdy nam
możność niewdźięczna część y cześć wydźiera SzarzRyt B3, D4v.

»serce drży (a. zadrżało itp.), skacze, trzęsie się [= dygocze z
emocji]« [w tym: drga, skacze (1)] [szyk zmienny] (9:3:2): Sercze ſie
trzeſie z radoſći ledwie wytrfać może RejJóz P7v, B2v, Sercze drżi
Czarta ſię boy Bo yak kat nademna ſtoy RejKup cc7, c5, f3v, p7, z3,
bb4; RejWiz 27v; Micat animus, Drga skacze ſerce ábo vmysł.
Mącz 220c; RejPos 283v; RejZwierc 26; ná wirzchu trębácże/
Vrząd ſwoy wypełniáią/ áże ſerce ſkacże. StryjWjaz C.

»serce drży (a. zadrżało itp.), trzęsie się; serca trzęsienie« [o
uczuciu strachu; w tym: drży, trzęsie się (1)] = animus inhorrescit
Modrz [szyk zmienny] (8:1;1): OpecŻyw 81; A tobie ieſt iáwna moy
pánie żądza moiá y wzdychánie moie y przecz wemnie drży ſerce
moie RejPs 57v, 81v; Sercże ſie ſtrachem trzęſie/ dobrze nie wy-
skocży RejJóz B5v; LubPs bb6; RejAp 157; RejPos 140, 197;
ModrzBaz 108; drudzy weſołey nigdy myſli niemieć/ y iáko w
iákiey kordyáce boleć á wzdycháć á ſerca trzęśienia z przeſtráchow
ćierpieć muſzą SkarŻyw 293.

»co w sercu gra« (1): Cóż zá rádá: zá wiárá w miłośći? Co w
ſercu gra á znácznie/ trudno mieć w ſkrytośći. GosłCast 32.

»serce ([w czym]) się kocha, miłuje (a. rozmiłuje się, a. pobu-
dza się ku miłości), miłosne; serce (roz)kochać; w sercu miłować;
miłość serca« = cor diligit Vulg [szyk zmienny] (5:4:1;2;2;1): Bier-
Raj 22; Tu s placżem oglądáycie nędzni tego ſwiata miloſnicy/ tzo
ſertza waſſe kochácie w bogatztwie ij w roſkoſſy/ iakotz wielki ſmu-
tek ij zaloſtz waſs ſtworzyciél cirpi. OpecŻyw 102v, 19; Przez roz-
myſlanijé tedy cżęſté żywota Iezuſowégo/ ſerce ſie pobudzá ku
wielkié miloſci OpecŻywPrzedm C4; WróbŻołt nn8v; ták wielkiem
weſelem roſkochaſz ſerce moie á náwſſem pilnieyſſe będzie zá wżdy
[!] káżdey drogi twoiey. RejPs 177v; RejJóz G7, I; Y yam Pánye
ocżekawał zbáwyenya od cyebye/ Miłuyąc twe przykazánye w
ſercu ſwym v ſiebye LubPs ccv, D3, cc; Leop Iudic 5/9; GórnDworz
Mm4; SkarŻyw 569; LatHar 675.

»[komu] serce się kraje« [o silnym wzruszeniu, gniewie lub
żalu] [szyk zmienny] (3): Słyſſąc to kráiáło ſie im ſerce ich [disse-
cabantur cordibus suis]/ y zgrzytáli nań [na Szczepana] zębámi.
Leop Act 7/54; Prot D2v; Widźialem [niepobożna śmierci]/ kiedyś
trzęſłá owoc niedordzáły: A rodźicom nieſzczęſnym ſercá ſye kráiá-
ły. KochTr 5; [Przed jednymi dobrodziejstwo W aszej M iłości
wyznawąm, abych je ku posługom W aszej M iłości przykładęm
moim obrocił a przed drugimi, jeźli ktore przeciwne widzę, aby się
im od zazdrości serce krajało. ListyPol II 1550 509].

»serce się kruszy [= współczuje]; skruszenie [= współczucie]
serca« (1;1): RejŁas 17; dał iey [św. Marii z Egniej] Pan Bog ná-
przod tákie ſkruſzenie ſercá/ iſz ſię zawżdy łzámi/ ná mękę Páńſką
wſpomináiąc/ zálewáłá SkarŻyw 580.

»serce się kruszy (a. skruszyło się) [= pęka, rozdziera się];
serce kruszyć [= rozdzierać]« [szyk zmienny] (3;1): RejŁas 73;
Skruſſyło ſie we mnie ſerce moie [contritum est cor Meum in medio
Mei]/ zádrżáły we mnie wſſyſthki kośći moie: Stałem ſie iákoby
mąż pijány Leop Ier 23/9; A cóż rádźiſz/ Iendrzeiu: (wſzák mogę w
twé vſzy Beśpiecznie wſzytko włożyć/ co mi ſerce kruſzy) KochFr
64; LatHar 152.

»serce lęka się (a. (u)lękło się itp.), truchleje (a. struchlało
itp.), (s)trwoży się (a. (za)trwożyło (sobą)), (u)boi się, upadnie;
(za)trwożyć (a. strwożyć), przerażać serce; serce zjął (a. zdej-
muje) strach, zjęła trwoga; serca lękanie (a. przeklęknienie),
strwożenie; serce strwożone (a. zatrwożone itp.), lękliwe (a. ulęk-
nione), bojaźliwe, ustraszone; na sercu strwożony (a. zatrwożony);
w sercu zatrwożenie« [w tym: lęka się, trwoży się (1)] = cor
pavescit HistAl; cor conturbatum est a. formidavit a. pertimuit
a. turbatur Vulg; cor expavescit a. timuit, cor timidum, infir-
mata mens PolAnt; consternatur animus Mącz [szyk zmienny]
(17:14:7:2:1;6:1;2:1;2:1;5:4:1:1;2;1): Rzekł mu oćiec [jeleń syno-
wi]/ k temu ſie znam/ Iżeć kraſy niemáło mam. Pyſzne rogi nogi
ſzkodliwe/ Ale ſerce ieſt lękliwe. BierEz L, Q4v; FalZioł II 11b;
Cżarne mieſtcza tamże [na paznokciach]/ ſtrach/ boiazn/ y ſzkodę
vkazuią, bowiem takie poſpolicie przichodzą na paznochty z prze-
lęknienia ſercza. GlabGad P4; BierRozm 13; od ſlow twych [Panie]
zlękło ſie ſerce moie. WróbŻołt 118/161; RejPs 166v; Więcżey by
mnię nędznemu ſercze truchleć miało Za niewinną przygodą RejJóz
G6v, B4, G4v, G5, K2, O3v; RejKup b4, e5, e5v, cc7, cc7v; HistAl
F3v; Sſtałem ſie ták ná ſercu ſwym bárzo zátrwożonym/ Od mocy
ſwey ieſtem práwie náwſſem opuſſcżonym LubPs K3v, G; RejWiz
35, 164, 185; Leop Ios 7/5, Ps 37/11; RejZwierz 2; BibRadz Eccli
2/13, 22/19, 21[22], 1.Mach 11/49; Consternari dicitur animus,
Vpáść ſerce/ vmysł. Mącz 414d; po odeſciu iego [Pana Jezusa]
miáło być záwżdy więtſze zátrwożenie w ſercach y w myſlach
wiernych iego RejPos 291, 143v, 198, [254], 257v, 267v, 293v
[2 r.]; Choćby mię obległy obozy/ nie vboi ſię ſerce moie BudBib
Ps 26/3, Iob 37/1, Ps 118/161; KochOdpr C4v; Wzrokem ſtráćił od
płáczu/ ſerce mi ſtruchláło KochPs 42, 56, 109, 165; SkarŻyw 262;
Widzę ia coś nadobnego W ſzáćie łſniącey ſtoiącego. Ale mię bo-
iaźń zeymuie Serce mi bárzo truchleie. MWilkHist H, C4v; KochFr
132; NIewiém co zá ſtrách/ ſerce mé zdéymuie ZawJeft 6; NIe-
zmierny ſmętek mátki/ ſerce mé przeraża GórnTroas 51; GrabowSet
A4, M2v; rycżałem dla ſtrwożenia ſercá mego. LatHar 162, 158,
162, 170, 261, 610, 611; WujNT Ioann 14/1, 27; GosłCast 19, 34.

»serce mdleje (a. zemdleje, a. (ze)mdlało, a. omdleje), mdłe
(jest)« = cor liquefiet PolAnt (15:2): [Maryja mówi:] Serce moie od
ſmutku zemdlalo/ żywot moy ij cialo moie mnie opuſcilo. OpecŻyw
110; RejJóz F2v; RejKup k6, ſ6v; Gdyby wſzytko wylicżáć co ſie
więc s tym [kto używa swej woli] dzyeie/ Wſzák cżáſem o tym
myſląc y ſerce omdleie. RejWiz 70v, 106, 168; RejZwierz 23; káżda
głowá (ſpráwioná ieſt) ku niemocy/ á káżde ſerce mdłe ieſt [omne
cor infirmum]. BibRadz Is 1/5, Is 19/1; Gdźie Bog y dobra ſpráwá/
tám ſerce nie mdleie Prot B2v; RejPos 238v; RejZwierc 246; A
pátrząc ná to tzłowiek iák ſie teras dźieie/ Iuż bátznemu káżdemu
práwie ſerce mdleie WierKróc A3; KochFr 7, 109, 129.

»na sercu miło« (1): Cżegom ſie tu náſłuchał áż ná ſercu miło
RejWiz 22.

peryfr. »Boga na sercu nie masz« = nie ma litości (1): Bogá ná
ſercu niemáſz/ ſrogość nie ma miáry/ Zadne ſłowá/ żaden płácż/ áni
możne dáry. KmitaSpit B2v.

»serce pała, (roz)gorzało (a. gore); serce gorące (a. gorające),
pałające, ogniste; w sercu gorający, pałający« = cor ardet PolAnt,
Vulg [szyk zmienny] (10:4;10:2:1;1:1): Wſſak bylo goraiącé ſerce
naſſe w nás gdy mowil ſ nami na drodze/ a otwijérál ij wykladál
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nám piſma prorotzkié [Vulg Luc 24/32]. OpecŻyw 168 [przekład
tego samego tekstu MurzNT, BibRadz, RejPos 111v, MWilkHist K3,
WujNT], lv; OpecŻywPrzedm C3; PatKaz II 62; MurzNT Luc
24/32; ſerce ich vſtáwicżnie pałáło od wielkiego żalu Leop 3.Mach
4/2; BibRadz Luc 24/32; niemożem ták dobrego zdrowego poſel-
ſtwá/ ku ktoremu náſze ſerce gore odſtępić BielKron 200v; RejPos
111v, 210v; Niemoźe [!] ſerce miłośćią ábo waśnią przećiw komu
pałáiące [animus ... flagrans] prawdy poznáć. ModrzBaz 28; Koch-
Ps 57; ſerce iego iuſz do Páná Bogá y niebieſkich chući goráiące/
vwięzić ſię y vpleść wrzecżách tych ziemſkich [...] niemogło Skar-
Żyw 542, 51, 140, 542, 595; Serce to náſze wiedźiáło A zać w náiu
niepałáło? MWilkHist K3, K3; ReszList 181; Y fráſunkámi pała ſer-
ce moie. ZawJeft 7; GrabowSet A3, Ov, Q, S3; RybGęśli C3; Wuj-
NT Luc 24/32; SkarKaz 209b; Cóż młodźi nieuſkrómnéy/ któréy to
[miłość] ſmákuie? W których ſercá ogniſté/ myśli zápaloné/ Vnoſzą
drogomylną ſzćiéżką látá płoné? GosłCast 31; [HistOtton 72v].

»serce pełne jest [czego]« = ktoś czyni a. myśli o czymś; cor
plenum est PolAnt [szyk zmienny] (3): á ſerce twoie było pełne
zdrády. BibRadz Eccli 1/31[38], Eccle 8/11; A oná [Katarzyna]
rzekłá: a wſzák ſerce moie pełne bjło ſproſnośći y myſlj niepocżći-
wych SkarŻyw 294.

»serce płacze; w sercu, [sercem] płakać; łkanie serca« [szyk
zmienny] (3;1;1): Páni zlutuyſie nád námi záginionemi zbáwićielko
wyſluchay łkánie ſercá moiego KrowObr 152v; Lecż v Páná nic
wymyſł/ gdy ſerce nie płácże. RejWiz 181v; GórnDworz Cc5; Skar-
Żyw 196, 262; [potrzeba ieſt ſobie/ przez cżas niemáły/ Spowiedź
rozmyſláć; á w onym rozmyſlániu rzewnie/ zá grzechy ſwoie/ ſer-
cem płákáć. HerbOdpow L5].

»serce podniosło się (a. unosi się itp.) (pychą a. ku gorze);
serce wynieść (a. podnosić w gorę), wywyższyć, nadymać; serce
nadęte, wyniosłe (a. podniosłe, a. uniesione), wysokie (a. powyz-
szone, a. wywyższone), bujne, harde, pyszne; hardość serca« [w
tym: nadymać, podnosić w gorę (1), hardość podniosłego serca (1)]
= cor exaltatur HistAl, Vulg, PolAnt; elevatum est cor Vulg, PolAnt;
cor elevatur, cor exaltatum Vulg; elatio cordis PolAnt; elatus ani-
mus Modrz [szyk zmienny] (16;2:1:1;6:5:3:3:1:1;1): Serce téż moie
pyſſné/ racż zmienitz ku ſwięté pokorze OpecŻyw 135; WróbŻołt
130/1; gdyſz to wiemy iſz vciebie chytre a nadęthe ſerca zawzdy ſą
niepłatne RejPs 192, 196; Bo Bog buynego ſercza nie rad barzo
widzi [...] Bowiem on ſwe hoynoſci na dobre ſzafuie A kto w tym
hardzie krocży rad więc myſl zepſuie RejJóz K8, K8 marg; RejKup
T, bb5v; Niechay ſie nie podnoſi twe ſerce w pychę [Non elevetur
cor tuum in superbiam] dla zwycięſtw ktores cżynił. HistAl E6, Bv,
F5, L7v; Lepſzá ieſt ſpráwiedliwość niż twoiá ofiará/ Zła myſl ſerce
wyſokie/ lepſza we wſzem miárá. BielKom Cv; LubPs ddv; RejWiz
166v; A gdy ſie było podnioſlo ſerce iego [Nabuchodonozora]/ y
duch iego vdał ſie był vpornie ná pychę: ſlożon ieſt z ſtolcá kro-
leſthwá ſwego y ſlawá iego odiętá ieſt Leop Dan 5/20, Deut 17/20,
Ps 130/1, Dan 11/12; Oczy wynioſłe/ y ſerce nádęte [latitudo cor-
dis]/ y ſzczęśćie złośnikow/ ieſt grzech. BibRadz Prov 21/4, Dan
11/12; podniosło ſie ſerce iego [starosty]/ ták iż mnimał by nikogo
wietſzego w páńſtwie nádeń nie było HistRzym 66v; A gdyż iuż ſyn
był koronowan podniosło [ſie] bárzo ſerce iego w pychę HistRzym
112, 41, 45v; Gdyż on [Pan] záwżdy obiecuie lżyć á niſzcżyć myſli
á ſercá powyzſzone/ á powyſzſzáć pokorne. RejPos 201v, 58, 199v,
200v, 202v, 227v (10); BudBib 2.Par 32/25, 26; CzechRozm 211v;
ModrzBaz 58; Korzeń z ktorego gniew nieporządny wyraſta/ ieſt
miłość zbytnia ſámego śiebie/ y chćiwość wielka do rzeczy świec-
kich/ y hárdość podnioſłego ſercá. SkarKaz 314a.

»serce się (roz)raduje itp., (roz)weseli się, (będzie) wesołe (a.
wesoło), (roz)śmieje się, cieszy się (a. ucieszyło się); serce uwe-
selać itp., ucieszyć itp., rozśmieszyć, uweselający; wesele itp. ser-
ca, w sercu, na sercu; radość itp. serca; (roz)radować się, (roz)-
śmiać się w sercu; rozradować się, rozśmiać się, ucieszony na
sercu; rozśmiać się z serca« [w tym: wesele i radość itp. (3)]
= laetatur cor HistAl, Vulg; laetitia cordis PolAnt, Vulg; exultat cor,

laetificare cor, iucundum est cor PolAnt; laetatum (est) cor Vulg
[szyk zmienny] (17:15:10:6:2;21:8:1:3;6:3:1;7;3:2;1:1:1;3): [Maryja
przywitała syna:] Witáy weſelé mego ſertza/ ij vciecho moia milá.
OpecŻyw 76v, 18, 96v, 110, 137v, 142v; Naznacżono ieſt nad nami
ſwiatło oblicża twego panie/ dałes mi weſele w ſerczu mogim. Tar-
Duch E3v; COnſtantinus y Woyciech/ Powiadaią iże Granatus ſer-
cze vweſela y ſmuthek oddala FalZioł IV 53d, I 17b, 18b [2 r.], 80b,
V 82; WróbŻołt 85/11, 103/15; niechay ſie rozráduyą ſercá przebra-
nych iego [Pana] wyznawaiąc wielmożnoſć dziwow iego RejPs
154; GDyſz to wſſytko na twoiey [Panie] woli zalezy y v weſelic y
zaſmucic ſerca naſſe RejPs 220, 48v; Ach moy oycze iedyny nie
wieſz czo ſie dzieie Lecz dalibog w krotki cżas ſerczeć ſie roſmieie
RejJóz M6v, P2; RejKup ſ7v; HistAl I7; Diar 66; Táką łáſkę kyedy
vźrzą ludzye vtrapyeni/ Będą dziwnye ná ſercoch ſwych yuż roz-
weſeleni LubPs Qv; im ſie dáley odwłacża pociechá wiernemu/ tym
więtſzą rádością bywa ſerce iego ogárnione/ gdy ſie Pan bog nád
nim zmiłuie. LubPs bb2v marg, D, I, S6v, X5v, Y5v, gg6, hh2;
KrowObr 150; Są też drudzy co pyęknie ná lutenkach gráią/ Drudzy
też co pyoſnecżki pocżćiwe ſpyewáią. Albo iákie wierſzyki álbo
iákie dzyeie/ Wſzák onego ſłucháiąc áż ſie ſerce śmieie. RejWiz 66v,
34; A będą [synowie domu judzkiego i domu Józefa] iáko mocarze
Effráimowi/ y będzie weſołe ſerce ich by od winá Leop Zach 10/7,
Ps 85/11, Ier 15/16, Zach 10/7, Act 2/26; RejZwierz 59v; Serce
weſołe czyni piękną twarz/ ále z boleśći ſerdeczney bywa duch
ſmętny. BibRadz Prov 15/13, 1.Reg 2/1, Prov 27/9, 11, Eccle 7/4,
Eccli 51/20; BielKron 21v, 62v; Salit mihi cor, per translationem,
Skaczę/ to yeſt Ráduye mi ſie ſerce. Mącz 365a, 116b; káżda wiárá
cżłowiecża/ á zwłaſzcżá pocieſzliwa/ poſpolicie bywa z nieiákim
podziwowániem á z vrádowániem ſercá cżłowiecżego. RejPos 28v,
86v, 125v, 129v, 306v, 349; RejPosWiecz2 95v; Záwżdym pokłádał
Páná przed oblicżnośćią moią/ [...] A przetoſz śię vweſeliło ſerce
moie/ á rozrádowáłá śię chwałá moiá. GrzegŚm 25, 47; Z ochoty im
ręce drżą ſerce ſie ráduie HistLan Fv; RejZwierc 173, 265v; Koch-
Mon 28; BudBib Iudic 19/22, Ps 4/7, 27/7, Cant 3/11, Ier 15/16,
Zach 10/7 [2 r.]; CzechRozm 113, 243v; Naydzye w Niemieckich
Cżeſkich Włoſkich [kronikach] zacne dzyeie/ Skąd ſie ſerce z rá-
dośći to cżytáiąc ſmieie. PaprPan A4; KochPs 27, 45, 101, 213;
Milcżenie miłował/ á ſerce bogomyſlnośćią vſtáwicżną vweſeláiąc/
ná twarzy ſie záwżdy ſmutny zdał. SkarŻyw 46; Ná to ſłowo Abra-
hám/ rozſmiáł ſię w ſercu z wielkiey radośći SkarŻyw 285, 27,
[237], 241, 274, 440, 444; A ia [...] ná ſąd ſię iego zdawam/ y z
rádośćią ſercá mego onego ocżekawam mowiąc. Przydź Pánie Iezu
Chriſte/ á przydź rychło. CzechEp 74, 23, 112; Ták tám ieden dru-
giemu w woyſzcze vkázował/ A oćiec w ſercu ſwoim wielce ſye
rádował. KochJez A2v; KochFr 13, 95; KochMuza 25; WisznTr 10;
Y tobie też Duchu święty/ [...] niechay będźie chwałá wiecżna/ [...]
ktory náſze ſercá ćieſzyſz/ á w ſmętkách ie práwie ſmieſzyſz. Art-
Kanc N10, A16, Q15, T10; KochPieś 26; GórnTroas 41; Twym
rátunkiem/ ſerce me/ vweſeliſz Pánie GrabowSet H3v; LatHar 2,
80; KołakSzczęśl B4; WujNT Ioann 16/22, Act 2/26; O ráczyſz ſię
[najświętsza dziewico] do iego naświętſzéy miłośći [tj. do Jezusa
Chrystusa] przyczynić zá mną/ [...] iżby ſię w nim rozrádowáłá
duſzá moiá y ſerce moie/ rozmyśláiąc záwżdy o tym dobrodźiey-
ſtwie iego SiebRozmyśl G2v; Spráwiedliwośći Páńſkie proſte/ vwe-
ſeláiące ſercá. SkarKaz 310a; CzahTr F3; SkarKazSej 689a.

»serce słucha (a. usłuchawa)« (2): GrabowSet F3v; Tę łáſkę
poſyła więc P. Bog ábo przez kazánie y ſłuchánie ſłowá Bożego:
ábo przez iákie nátchnienia/ y przygody/ y dobre iákie ſpoſobne
czáſy/ y przyczyny: w ktorych człowieczé ſerce vſłuchawa P. Bogá
kołácącego. SkarKaz 347b.

»serce taje« (4): Wſzytki ty znaſz/ którzy mię trapić nieprzeſtá-
ią/ A we mnie ſerce/ y śiły táią. KochPs 100, 66, 80; Przecż we
mnie ſerce táie duſzá ledwie żywa/ Y oko ſię me łzámi częſtymi zá-
lewa. CzahTr C2.

»serce wzdycha« [szyk zmienny] (6): Iedno tylko ku tobie moy
pánie poruſſáiąc ſie wzdycha ſerce moie RejPs 57v; KochPs 34, 87;
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ArtKanc T5v; Czemuż proſzę záłoſnie ſerce twoié wzdycha? Czy
ćię gryźie żałoſna iáka krzywdá ćicha? ZawJeft 20; SzarzRyt B2v.

peryfr. »zasłona leży na sercu; mieć zasłonę na sercu« = ktoś
trwa (trwać) w niewiedzy (2;1): NiemObr 83; Abowiem áż do dźi-
śieyſzego dniá táż zaſłoná w czytániu ſtárego Teſtámentu trwa nie
będąc odkryta [...] ále áż do dźiśieyſzego dniá/ gdy Moyzeſzá czy-
táią/ zaſłoná leży ná ſercu ich [velamen positum est super cor eo-
rum]. WujNT 2.Cor 3/15 [przekład tego samego tekstu NiemObr],
2.Cor 3 arg.

Zwroty: »w sercu, na sercu chować (a. zachowa(wa)ć); w sercu
zachowany (a. schowany), zachowanie« = ponere in corde PolAnt;
conservare a. reponere in corde Vulg [szyk zmienny] (22:3;4:2):
Ezop [Enusa] [...] ták náucżał. Miły ſynu ſłow mych ſłuchay/ A
pilnie ie w ſercu choway BierEz F4; Naſwiętſſa panna tego piéniá s
pilnoſcią ſluchala/ a [...] wſſytki ony ſlowa w ſwym ſertzu zacho-
wala OpecŻyw 12v, 16v, 42v; WróbŻołt 118/11; Zá wdzięcżny
ſkarb w ſercu ſwoim zakon twoy záchowam LubPs bb2, aa5 marg,
gg5v; BibRadz Eccli 50/29[30], Luc 1/62[66]; [chory król Stefan
zdecydował] áby Wazuł ſynowiec iego był wybran ná ſtolec kro-
lewſki po śmierći iego. Wſzyſtcy rzekli ſtań ſie. Ale Gieſzlá żoná
iego záchowáłá ná ſwym ſercu innego BielKron 300, 63, 172v;
GórnDworz Y6; RejPos 38v; RejPosWiecz2 90v; BiałKat 48v; A
táſz złość iáwna co też y w ſercu ſchowána. HistLan B4; BudBib
4.Esdr 14/7[8]; PaprPan Hh2; Czyńćie czesć pánu/ iego moc
wyznayćie/ Iego w ſwych ſercách boiaźn záchowyćie KochPs 32,
88, 157, 179; [św. Rupert] wielką ná ſercu ćichość y pokorę/ á ná
ćiele wielką cżyſtość záchował SkarŻyw 230; KochPieś 29; PudłFr
26; LatHar 577; WujNT Luc 2/51, s. 835; Tedy przynamniey dla
miłey pámiątki Namilſzego Małżonká ſwoiego wznowienia/ y oney
ná wiecżne cżáſj ták w ſercu ſwoim/ iáko v wſzech poſtronnych zá-
chowánia/ ták rozumiem [to kazanie] ſłużyć będźie. WysKaz )?(3.

»chwalić (a. chwałę dawać) w sercu, sercem; chwała serca, w
sercu« [szyk zmienny] (2:2;1:1): Będę chwalił ciebie w ſerczu na-
proſzcżonym [= naprawionym] [Confitebor Tibi in directione cor-
dis] WróbŻołt 118/7; Cudá ktore Pan okazał/ wſſem opowyedaycye/
Imyenyá yego w ſercoch ſwych chwaląc go ſſukaycie. LubPs X6v,
M3v, V5v; GrabowSet Xv; Vproś nam mądrość/ pokorę/ miłość
vprzeymą do ludzkiey zbáwienney ſłużby/ y nievſtáiącą w ięzyku y
ſercu náſzym chwałę Syná twego/ Bogá náſzego. SkarKaz 581b.

»w sercu, na sercu czuć (a. poczuć, a. uczuć); serce czuje«
[szyk zmienny] (16:9;8): PatKaz III 111v; (did) Zephira pani iuż z
Achizą mowi [...] (–) Z dawna mi to ſercze cżuie Ze mi ten łotr nie
fołguie RejJóz C7, G, G7; Bo wſyczko me ſercze czuie Wczem mie
ſumnienie winuie. RejKup n2v, Bbv, cc2v; KochZuz A3; BibRadz I
316b marg; A tobieby też mogło zádrżeć ſerce nędzny niewierniku/
ktory [...] cżuieſz ná ſercu ſwoim y niedowiárſthwo ſwoie/ y złośći-
we ſpráwy ſwoie RejAp 157; KochMon 34; CzechRozm 66v, 189v,
221; Muſzą tedy Chrześćiánie cżuć w ſercách ſwych wielką poćie-
chę kiedy ſłyſzą/ że w imię Troyce S. ſą pokrzcżeni KarnNap Bv;
KochPs 20, 21, 28; A on głos Boſki vcżuł w ſercu y w vſzu y nie-
umiał ſię wymowić SkarŻyw 383, 440; KochTr 6; CzechEp 339;
Mam w pánu Bogu moim nádzieię/ żebyś W.M. znácżną odmiánę
ná ſercu ſwym rychło pocżuł. CzechEpPOrz *; WisznTr 3; Koch-
Pieś 3, 5, 53; Coś mi ſye zda: coś ſerce czuie weſołégo. PudłFr 66;
ActReg 126; GrochKal 26; GrabowSet Lv; SkarKaz 119b; Czah-
Tr F4.

»dać (a. podać itp.) w serce, do serca; do serca podający«
= dare in cor a. in corde Vulg, PolAnt; ponere in corde PolAnt;
suggerere Modrz [szyk zmienny] (20:15;1): SeklKat P3v; Bo im
[królom] Bog dał w ſercá ich/ áby to cżynili co ſie iemu podobáło
Leop Apoc 17/17, Ex 35/34, 2.Esdr 7/5; BibRadz 1.Esdr 7/27,
2.Esdr 2/12, 7/5; Ci [pustelnicy] mi naprzod prawego boga ukazali/
I wiarę doſtatecżną do ſerca podali. KochSat Bv; RejAp 145v; Rej-
Pos 134v, 143, 314, 339v; w ſerce [Pan] dáie zadátek Duchá.
GrzegŚm 31; WujJud 165v, 218; nie oznaymiłem tego żadnemu/ co
był Bog moy podał do ſercá mego [dedisset in cor meum]/ ábym

vcżynił w Ieruſzalimie BudBib 2.Esdr 2/12, 1.Esdr 7/27, 2.Esdr
7/4[5], Ier 32/40; BudNT Apoc 17/17; CzechRozm 2, 213; Modrz-
Baz 28; Przyiácháłá Helená ná mieyſcá święte/ dał iey to Duch
Boży w ſerce/ áby krzyżá ſzukáłá SkarŻyw 398, 172, 396; CzechEp
375; ArtKanc H7; KochProp 15; Proſzę Oycże vżycż oká łáſkáwe-
go/ A ieſli vcżynić nie racżyſz y tego/ Day ćierpliwość w ſerce Gra-
bowSet B2v; WujNT 2.Cor 8/16, Hebr 10/16, Apoc 17/17; SkarKaz
)(3v, 117a.

»doświadczyć (a. doświadczać) [= podda(wa)ć próbie] serca«
= probare cor PolAnt (4): Ale ty Panie poznałeś mię/ Widźiałeś mię
y doświádczyłeś ſercá mego przećiw ſobie BibRadz Ier 12/3, Ps
7/10, Ier 11/20; doświádcżyłeś [Chryste Panie] ſercá mego/ y ná-
wiedźiłeś ie w nocy/ probowałeś mię ogniem LatHar 442.

»nie dwoić serca [od kogo] = nie służyć dwóm panom (1): Pá-
trzayże záſię iáka ieſt opátrzność Páná tego/ nád tymi ktorzy ſłużą
iemu/ á nie dwoią ſercá ſwoiego od niego/ á nie wdáią ſie w poſłu-
ſzeńſtwo inym pánom RejPos 218v.

»serce frasować (a. ufrasować), frasunkiem tłoczyć; zafraso-
wać się w sercu; serce się frasuje (a. miało się zafrasować); zafra-
sowane (a. frasowliwe, a. sfrasowane) serce; serca frasunk; fraso-
wanie na sercu« = turbatur cor Vulg, PolAnt; contristatum cor,
anima in angustiis PolAnt [szyk zmienny] (9:1;1;10;3;1;1): RejPs
211; RejJóz I3v; Serce mi ſie fráſowáło cáły dzyeń/ rozmyſláyąc
LubPs R5, O6; Leop Ioann 14/1; Záfráſował ſię potym Dawid w
ſercu [Et percussit cor David eum] gdy obliczył lud BibRadz 2.Reg
24/10, Eccli 26/32[25], Ioann 14/1; miáły ſie záfráſowáć myſli á
ſercá Apoſthołow iego/ iáko thych ludzi ktorzy byli ieſzcże prośći/ á
przez Duchá ſwiętego nie vtwirdzeni. RejPos 129v, 291, 291v,
[292], [292]v, 293v; BudBib Bar 3/1; CzechEp 63; KochFr 74, 75;
moie ſerce prózno ſye fráſuie/ A ón [mąż] podobno gdźie indźiéy
miłuie. KochPieś 19, 52; Nie zwłócz/ nie zwłócz/ Oycze móy áni
fráſuy mégo/ Lágodną twoią mową/ ſércá dźiećinégo. ZawJeft 43,
21; GrabowSet E4; A iuż nie bądź me ſerce więcey fráſowliwe/
BOG ći dał y da ieſzcże cżáſy pożądliwe. RybGęśli C4v; SkarKaz
550a; GosłCast 51.

»serce gryźć, gnieść, źrzeć« [szyk zmienny] (3:1:1): Animum
alicui fodicare, Serce komu gryść. Mącz 132c; (nagł) Do Agáme-
noná Hetmáná. (–) GDyż [...] táki żal twe ſerce nie pomáłu gniecie/
Folguy tey nieſláchetney bogini Wenerze PaprPan Ff4v; KochFr
76; bo kto ták żyie iż ma zránione ſumnienie/ za ktorem boiaźń
gryść ſerce iego muśi/ ten nie w Wolnośći ieſt/ ále w niewoli
GórnRozm A3; ZAłość ſerce źrze/ łzy pſuią źrzenice Grabow-
Set Rv.

»k(u) sercu, do serca iść« = wzruszać; tangi animi dolore Mącz
[szyk zmienny] (3:1): Flexanima oratione usus est ad populum, Ták
mowił s poſpolſtwem że káżdemu do ſercá ſzło/ To yeſt/ Poruſzył
ſercá káżdemu. Mącz 130a; Animum strinxit pietatis imago, Spo-
minánie ná oyczyznę idzie mi k ſercu/ zeymuye mi ſerce. Mącz
421a, 360c, 439c.

»iść za radą serca« (1): Ale oni [lud izraelski] niechćieli go
[Boga] ſłucháć/ áni przychylili vſzu ſwych/ owſzem káżdy ſzedł zá
rádą ſercá ſwego złego [abierunt ... in duritiam cordis sui mali]
BibRadz Ier 11/8.

»kłaść (a. położyć, a. włożyć, a. pokładać) w sercu, do serca,
na serce, w serce« = ponere in corde PolAnt, Vulg; ponere in prae-
cordiis Vulg; dare a. ponere in corde PolAnt [szyk zmienny]
(7:6:4:2): LibLeg 10/123v; (nagł) Pokorá. (–) Młodzieńcże poſtoy
máło będę prośić Bogá/ Być byłá okazána do cnot lepſza drogá/
Abych dármo prace ſwey dziś nie vtráćiłá/ W twoie ſerce iną myſl
ſtátecżnie włożyłá. BielKom F6; Obſtąṕcyeſz w okrąg Sion [tj. górę
Syjon] obácżcye mocy yey/ [...] Położcye w ſercoch wáſſych yey
mocną obronę LubPs Nv; Leop Sap 4/14; BibRadz Ier 32/40; Rej-
Pos 163v, 205v; BudBib Iob 22/22, I 369a marg, b marg; Bo to
wyrokiem ſyná Bożego ieſt poſtánowiono/ áby kto ſię powyżſza/
był vniżon: [...] To mamy dobrze znáć/ y głęboko do ſercá pokłádáć
[Haec … altaque mente reponenda] ModrzBaz 69; SkarŻyw 14, 92,
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543; CzechEp 376; Słuſznieś mię dziśia zátrwożył [Panie]/ Prze
moie złośći/ Y niepráwośći: Zal do ſercá włożył. WisznTr 27; Wuj-
NT Luc 1/66, 9/44, 21/14.

»serce krwawić (a. skrwawić, a. zakrwawić); zakrwawione (a.
zekrwawione) serce« [szyk zmienny] (4;2): ForCnR E3v; SeklKat Z;
RejPos 258; (nagł) Corká Polska mowi (–) [...] Bo to ſzcżęśćie ma
nie pewne drogi/ Potrzebuie ſwey wielkiey przeſtrogi. Komu ſie też
ná cżás nagle ſtáwi/ W krotkim cżáſu iego ſerce ſkrwáwi BielSat
H2; RejZwierc 186v; Idźiem/ lecz twoie mowy ſercá nam ſkrwá-
wiły. GosłCast 19.

»kryć (a. zakrywać), taić, jest zatajono w sercu (a. wpośrzod
serca); tajemnica, skrytość serca; serce kryjome, skryte; tajemny na
sercu« [w tym: zakrywać, taić (1)] = occulta cordis Vulg [szyk
zmienny] (6:6:1;5:1;1:1;1): Spráwiedliwośćim twej [Panie] nie krył
w pośrzod ſercá mego LubPs L2; Ktory kogo nienawidźi/ poznáć
go z warg iego/ á kryie wſercu ſwoiem zdrádę [et in interioribus
suis ponet dolum]. BibRadz Prov 26/24, I 451b marg; BielKron
135v; Premit altum corde dolorem, Sciska/ zátula/ táyi wielką bo-
leść w ſercu. Mącz 320c; RejAp 29; RejPos 29v, 31, 126, [203]v,
338v; HistLan B4, C3v; Nie kryłem w ſercu ſwoim twéy ſpráwied-
liwośći/ Sławiłem prawdę/ y twé litośći. KochPs 59, 17; SkarŻyw
41; CzechEp 209; Kto kogo może zchylić ten tego wnet myie
[= dokucza]/ Będzie z nim cudnie mowił/ w ſercu niechęć kryie.
BielRozm 4; WujNT 1.Cor 14/25; SkarKaz 314b; GosłCast 53.

»w sercu kusić« [szyk zmienny] (4): LubPs R6, Y2v; Kuśili też
Bogá w ſercu ſwem [Et tentaverunt Deum in corde suo] żądáiąc
iedłá duſzy ſwey. BudBib Ps 77/18; KochPs 115 [zawsze przekład
tego samego tekstu].

»leczyć (a. zleczyć), goić serce« (4:1): [słowa Izajasza:] oto
Duch s. ſtánął nádemną á pomázał mię/ ábych ſzedł ku ćichym/ á
ku tym ktorzy ſą ſercá pokornego/ z wdzięcżnym poſelſtwem od
Bogá oycá ſwego/ á iżbych wſpomagał á lecżył ſkruſzone ſercá ich
[ut mederer contritis corde Vulg Is 61/1] RejPos 118v [przekład
tego samego tekstu (2)] 244v, 293; Sercá niezlécżą żadné złotogło-
wy/ Zadny ſkarb troſki nie wybije z głowy. KochPieś 6; Mnie Rym
z Lutnią ſerce goij RybGęśli B2v.

»na sercu, w sercu leżeć« (2): Mącz 290c; Ale pátrz/ owo Pir-
rhus rozgniewány bieży/ Srogiégo coś (z twarzy znáć) w iego ſercu
leży. GórnTroas 66.

»z serca, sercem litować [= żałować]« (2:1): Diar 37; Tam
wnet dzyewká zá nogi oycá obłápiłá/ Rzkomo s ſercá lituiąc iż thák
głupią byłá. HistLan D2v; ArtKanc H16v.

»mieć serce [na kogo] obciążone« = gniewać się (1): Rádci
bych iá był kniemu [człowiekowi] dobryi woléi/ ale niemogę/ mám
ſerce nań dźiwnie obciążoné. MurzHist K3v.

»serce [czyje] w ręku (w ręce) mieć« = kierować kimś [szyk
zmienny] (3): A Pan Bog ktory ſercá ludzkie w ſwych ręku ma/
przeſtráſzył Zyzárę/ y wſzytko rycerſtwo iego. SkarŻyw 559, 559
marg; Miey [Panie] w ręce twey ſerce moie/ áby o tobie záwżdy
myśliło LatHar 588.

»mieć w sercu, na sercu« = myśleć, pamiętać o kimś lub o
czymś, czuć coś; habere a. ponere in corde Vulg [szyk zmienny]
(20:13): Leop 2.Reg 19/19, 3.Reg 10/2; Potym Kambiſes máiąc ná
ſercu gniew ná Prexáſpeſá/ kazał k ſobie wezwáć ſyná iego pácho-
lęciá BielKron 114; Torqueri doloribus animi, Mieć nieco cięſz-
kiego ná ſercu. Mącz 459a; Pánie Boże day mnie to/ ábym téy Roz-
mowy náukę záwſze w ſercu ſwym miał OrzQuin Aa5; Prot D4;
GórnDworz Gg5v; HistRzym 40; boć to czyni y mówi człowiek/ co
w ſercu ma. BiałKat 36, 45, 48v; Y rzekł Bog Solomonowi/ dla
tego iżeś to [chęć posiadania mądrości] miał w ſercu ſwym [fuit
cum corde tuo]/ [...] Mądrość y vmieiętność dam tobie BudBib
2.Par 1/11; MycPrz I [A3]v; Wyznawam vſty y chwalę/ wedle tey
wiáry ktorą ná ſercu mam/ Jednego/ ſámego/ prawdziwego/ mądre-
go/ żywego/ á nieśmiertelnego Bogá CzechRozm 3v, 4, 183, 224v;
SkarŻyw 150; KochSob 60; Proſzę ná groźną śmierć pámiętayćie/ á
BOgá záwſze w ſercu mieyćie ArtKanc S11v; ActReg 138; Calep

357a; NIech mi twoie [Boże] imię/ zá ochłodę będźie/ Ciebie w
ſercu máiąc/ niech ſię cieſzę wſzędźie GrabowSet Cv, G4; Koch-
Frag 49; OrzJan 135; WujNT Philipp 1/7; SkarKaz 83b, 453a; Co
mam w ſercu wymowię. CiekPotr 56, 17; SkarKazSej 688b; Klon-
Wor 80; [CerGór 67].

»[kogo] w sercu mieć« = kochać kogoś [szyk zmienny] (2):
PAnná iż ma pánicá w ſercu/ powiedáłá RejFig Ddv; Bo ia ciebie w
ſercu mam/ y we dnie y w nocy/ Iáko wrzod co nie lubi iuż żadney
pomocy. PudłDydo B.

»modlić się (a. modlitwę odprawić) sercem, z serca; modlitwa
serca« (2:1;1): RejPos 201v marg; KuczbKat 370; Biſkupi wſzyſcy/
Legat też Papieſki z nimi/ Tám [na Skałce] ſie modlili Bogu ſercy
nabożnymi. StryjWjaz Cv; LatHar 661.

»mowić, rzec, powiedzieć (a. odpowiedać), rozmawiać w ser-
cu; mowić, rzec z [jakiego a. czyjego] serca; mowić na sercu; [ja-
kim] sercem mowić, rzec; serce mowi (a. (prze)mowiło), rzekło,
powieda« = dicere in corde Vulg, PolAnt; ex animo dicere Mącz,
Modrz; loqui in corde PolAnt; animus praesagit Mącz [szyk zmien-
ny] (27:16:2:1;6:3;1;6:1;3:1:1): OpecŻyw 94, 99, 135; OpecŻyw-
Przedm C3v; Rzekł głupi cżłowiek w ſerczu ſwoim iż niemaſz pana
boga. WróbŻołt 13/1 [przekład tego samego tekstu WróbŻołt 52/1,
LubPs Dv, BiałKaz, KochPs 18, 79, JanNKarGórn], 34/25, 40/7,
52/1, 76/11; RejJóz P8; Nye dáy [Boże] mym ſprzećiwnikom náde-
mną rádośći/ Nyech w ſercoch ſwych nye mowyą weſelmy ſie w
duſſy LubPs I3v, C2v, C3, Dv, N5v, Q3 (10); Leop Num 16/28, Rom
10/6, Apoc 18/7; BibRadz Gen 24/45, Deut 9/4, 1.Reg 1/13, Eccle
1/16; BielKron 45, 79; Mącz 373b, 437a, 484c; RejAp 149; RejPos
31v, 209v; WujJud 6v; RejPosRozpr c4v; O tobie rzekło mi ſerce
moie/ ſzukayćie oblicża mego/ oblicża twego Iehowo ſzukać będę.
BudBib Ps 26/8, Gen 17/18, Ps 4/4[5], Eccle 1/16, 2/1, Is 14/13,
49/21, Soph 1/12; BiałKaz D; BudNT Matth 24/48; ModrzBaz 65;
KochPs 18, 79, 108; SkarŻyw 14, [237], 285, 286 marg, 334; Resz-
Prz 8; ArtKanc P18, Q5v; [Andromacha rozważa:] Cóż vczynię? bo
ſerce mówi/ obá [tj. mąż i syn] moi/ Iuż niech ten żyw zoſtánie/
kogo ſie Grék boi. GórnTroas 46; LatHar +3, 4, 329; WujNT Matth
24/48, Luc 12/45, Rom 10/6, Apoc 18/7; JanNKarGórn G4v.

»myślić (a. rozmyślać itp.), rozmyślanie, rozmyślający, rozwa-
żać (a. uważać) w sercu; rozmyślać (a. umyślić itp.) [jakim] ser-
cem, na sercu, z serca; myśl (a. rozmyślanie itp.), umysł serca;
serce myśli (a. rozmyśla itp.); serce myśliwe« [w tym: rozważać a
rozmyślać itp. (2)] [o rozmyślaniu, zastanawianiu się] = in corde
cogitare HistAl, Vulg, PolAnt; in mente dicere HistAl, PolAnt; co-
gitatio cordis Vulg, PolAnt; in corde revolvere HistAl; in mente
habere, meditari cum corde, cogitatus a. mens cordis Vulg; acci-
pere a. investigare a. ratiocinari in corde, cogitat cor, ratio-
cinatus in corde PolAnt; versare in corde Mącz [szyk zmienny]
(38:1:1:5;3:2:1;25:2;12;1): OpecŻyw 11, 20v; OpecŻywPrzedm C3;
Ten wſzytek rodżay zły ſpołem myſlił w ſercżu ſwoim rzekącz [Di-
xerunt in corde suo, cognatio eorum simul]/ zagubim na ſwiecie
wſzythki dni ſwięte. WróbŻołt 73/8, K6v, 76/6, 7; RejPs 22, 75v,
168v; Teraż żaſię czo mi ſie tu nowo przytrefiło O cżym nigdy me
ſercze ſnadz było nie myſliło RejJóz I6, M5v; SeklKat R3; á Ale-
xander począł myſlić w ſercu ſwym mowiąc [intra se cogitans cepit
dicere]/ dobre známię we mnię vcżynił ten pogánin HistAl F2, L2v,
L3 [2 r.]; LubPs aa4v [2 r.], hh4v; Leop Gen 8/21, Eccli 21/20,
27/7, Is 57/11, Ez 11/5; BibRadz Gen 8/20, Deut 31/21, Eccle 7/26,
Bar 6/5, Luc 1/47[51], Act 8/22; Pan Bog [...] Wſzytki rzecży oz-
dobne vcżynił ná cżás ſwoy/ á ſwiát podał w ich [ludzi] ſercá myſ-
liwe [tradidit disputationi eorum Vulg Eccle 3/11] BielKron 79v;
Mącz 486b; SarnUzn D3v, D4; HistRzym 28, 29, 52 [2 r.], 59v,
121v, 130; Iuż ſerce záwżdy myſlić muśi iáko by ſie w myſlach
ſwoich/ y w ſpráwach ſwoich podobáło iemu [Panu]. RejPos [236],
64v, 115, 167, 172v, 209v (16); BudBib Gen 6/5, Deut 8/5, Eccle
2/3, 4.Esdr 7/16, Eccli 3/30[31], 14/22[23]; BudNT Mar 2/6, 8, Luc
3/15, Act 8/21[22]; CzechRozm 185, 193v, 205v; Ale miedzy wſzyt-
kiemi rzecżámi naywięcey godźi ſię/ áby my/ ktorzi ieſteſmy nie-
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bieſką náuką nápoieni/ rozmyśláliſmy w ſercu przykazánie miſtrzá
náſzego [decet nos … praeceptum magistri nostri mente volutare].
ModrzBaz 77v; KochPs 27, 49, 113; SkarŻyw 13; KochFr 11;
KochSz A2; WerGośc 214; LatHar 66, 619; WujNT Mar 2/6, Luc
1/51, 3/15, 9/47, s. 387; PowodPr 10; CiekPotr 16; SzarzRyt A4;
[ŻywEufr 40].

»myślić (a. umyślić, a. zmyślać) w sercu, na sercu; myślić ser-
cem; umyślenie (a. zmyślanie) serca; serce myśliło« [o zamierze-
niach, planach] = cogitare in corde HistAl, PolAnt, Vulg; cogitatio
cordis PolAnt, Vulg; destinare a. dicere a. disponere a. indicare in
corde, corde machinari Vulg; ponere super cor, proponere in corde
PolAnt [szyk zmienny] (29:2;3;2;1): BierEz Q4; OpecŻyw 1v, 43;
Toć ieſt tich wykładacżow ſiedmdzieſiąt ktore krol z dobrą myſlą
przyiął á ſpytał ich czo na ſwym ſerczu vmyſlił BielŻyw 113;
WróbŻołt 4/5, 139/3; HistAl M4v; MurzNT Matth 9/4; A nye rácż
mye [Panie] márnye traćić s ſproſnemi złoſniki. Ktorzy pokoy vſty
ſwemi bliźnim powyedáyą/ A w ſercoch ſwych záwżdy zdrádę
przećiw im zmyſláią LubPs G3v, L3, ee2; Myſlże więc też ty o tym
y ſercem y głową. Abyś też tákich przezwiſk ſkutkiem popráwował/
Bo ieſli tylko ſłowy/ wſzytkobyś popſował. RejWiz 99; Nie ſtáło ſie
podług ſlow twoich ktore ty mowiſz/ bo ty ſam w ſwym ſercu
zmyſlaſz [de corde tuo tu fingis ea]. Leop 2.Esdr 6/8, 2.Par 7/11,
Prov 6/14, Matth 9/4, 1.Cor 7/37; KochZuz A2v; BibRadz Gen 6/5,
2.Par 7/11, Iob 34/14, Is 59/13, Zach 7/10, Luc 5/22; BielKron 79
[2 r.]; RejPos 261; GrzegŚm 30; BudBib Dan 1/8; KochPs 50; Serce
zdrády nie myśliło/ Oko ná grzéch nie pátrzyło. KochMRot Bv;
LatHar 190; A oto niektorzy z Doktorow mowili ſámi w ſobie/ Ten
bluźni. A widząc IEſus myśli ich/ rzekł: Przecz myślićie złe rzeczy
w ſercách wáſzych? WujNT Matth 9/4; Pokutuyże tedy zá tę złość
twoię: á proś Bogá/ áwabyć było odpuſzczone to vmyślenie ſercá
twego. WujNT Act 8/22, Mar 2/8, Luc 5/22, 2.Cor 9/7.

»serce napełni(a)ć, nasycić (a. nasycać); serce (jest, bywa) na-
pełnione, napojone« [w tym: napełnić a nasycić (1)] = implere cor
PolAnt, Vulg [szyk zmienny] (28:3;4:1): Racżyż ſwą laſką napelnitz/
Sertza ktorés rácżyl ſtworzytz. OpecŻyw 177, 54; OpecŻywPrzedm
C3v; KromRozm III F6; BibRadz Act 5/3; Przetoż ſercá ſynow
ludzkich nápełnione bywáią złymi rzecżámi y ſzaleńſtwem Biel-
Kron 81v; OrzQuin Aa5; HistRzym 108v; [Jezus mówi do uczniów:]
A Teraz idę do niego kthory mię był zeſłał/ á żadny mię z was nie
pyta gdzyebym ſzedł. Ale iżem wam to powiedzyał/ ſmutek nápeł-
nił ſerce wáſze. RejPos 129, 129v, 265v; BiałKat c3v; BudNT Act
14/18[16]; A ieſliże ludźie prośći/ ktorzi śię w pochlebcách kochá-
ią/ słuſznie máią być gánieni/ o iáko dáleko Pánowie zwierzchni
więcey? ktorych ſercá omylnem mnimániem nápoione [Quorum
animi falsis opinionibus imbuti]/ łácno śię do rzecży nieprzyſtoy-
nych á ſzkodliwych nákłonią ModrzBaz 17v; KochPs 195, 196;
[Barnaba] widząc łáſkę Bożą w Antyochiey iſz ſię do wiáry w
Chryſtuſa Pogánie w ták wielkiey lidżbie ćiſną: gorąco Chryſtuſowi
dziękował/ á rádośćią nápełniał ſerce ſwoie. SkarŻyw 536, 235,
572; WisznTr 16; ArtKanc H4v, H17v, Q3; Krótkiégo vżycz czáſu
mátce do oddánia Powinnośći ſynowi/ y z nim pożegnánia: Abych/
chćiwé żáłośći ſerce/ náſyćiłá GórnTroas 52; GrabowSet A3, Nv;
LatHar 59, 637; WujNT 27, Ioann 16/6, Act 5/3, 14/16; Pan Bog
przedźiwnym á niewymownjm obycżáiem dáleko więtſzą rádośćią
y vćiechą wnętrzną náſyca y ochładza/ wybránych ſwoich ſercá/ á
niżeli gdyby wſzyſtkiego świátá ſkárby y roſkoſzy mieli. WysKaz 8;
SkarKaz 120b, 457a.

»(na)pisać (a. spisać) na sercu (a. na tablicy serca), w sercu;
(na)pisać (a. wpisać) w serce; (na)pisany (a. wpisany) na sercu (a.
na tablicy serca), w sercu, w serce; pisanie na sercu; wyryć, wyryty
na sercu« [w tym: napisać i wyryć (1)] = in corde superscribere,
scribere in tabula cordis PolAnt, Vulg; scribere in corde Vulg [szyk
zmienny] (29:12;3;18:4:2;1;1:1): teiem ieſt nádzieie iż ty ſpiſſeſz
wſercu moiem ták iż ſnádnie będę rozumiał wſſytki ſpráwy twoie.
RejPs 107v; RejKup y8v, dd4v; Abowyem [...] tákowi nyemáyący
zakonu/ ſámi ſobye zakonem/ ktorzy okázuyą ſkutek zakonu nápiſá-

ny w ſercach ſwoich [scriptum in cordibus suis Vulg Rom 2/15].
KromRozm II k2, cv, g4; BielKom E4v; Choway przykażániá moie/
á będzieſz żyw: á zakon moy/ iáko źrzenicę oká twego. Przywiąż ie
ſobie ná pálcách twoich/ nápiż [!] ie ná tablicách ſercá twoiego
[scribe illam in tabulis cordis tui]. Leop Prov 7/3; BibRadz *3, Prov
3/3, Hebr 8/10; BielKron 13v, 43v; SarnUzn H; Gdyż to nam z
dawná obiecał przez Proroká/ iż nam miał wydáć inſzy á nowſzy
zakon/ ktory iuż miał być nie ná tablicach/ iáko Moiżeſzow/ ále w
ſercach náſzych nápiſány. RejPos 169v, 141v, 179v, 180, 181 [2 r.],
181v [2 r.], 233v, 252v [2 r.]; WujJudConf 74; RejPosRozpr b4v
[2 r.]; BudBib Prov 7/3; CzechRozm 86v, 88, 93, 94, 110v (10); ta-
kieżći ſpráwiedliwość y nieſpráwiedliwośc [!]/ nie w mnimániu lu-
dzi/ ále w przyrodzeniu rzecży należą/ iáko ie Bog w ſercách ludz-
kich nápiſał [inscriptaque ... in cordibus hominum]. ModrzBaz 2;
Nie miał [św. Agapiusz] o koło oney duſze S. [tj. św. Eufrozyny]
trudńośći [!] wielkiey/ doſyć było vkázáć/ ná iedno ſkinienie/
wſzytko to iuſz było práwie duchem Bożym ná iey ſercu wyryto/
cżego on po niey prágnął/ á vcżyć iey chćiał. SkarŻyw 14, A4v, 3,
25, 260, 270 (9); CzechEp 124; LatHar 10, 299; WujNT 402, Rom
2/15, 2.Cor 3 arg, 2, 3 (9); A náſz Zakonodawcá y Krol nic nie
piſząc áni praw piſánych dáiąc/ ná ſercu ie poſłáńcow ſwoich nápiſał
y wyrył. SkarKaz 206b, 119a [2 r.], 206a marg, 242a, 381b; Skar-
KazSej 696a, b, 702b.

»w sercu nosić (a. nieść)« = być mocno związanym z kimś lub
czymś [szyk zmienny] (15): OpecŻywPrzedm C3; noſił bych Chriſ-
tuſa w vściech/ w oczu/ i w ſercu z radością niewymowną/ aſz by
mię płomięń zaduśił MurzHist M; Ano táki káżdy z nas/ ſtanu
pocżćiwego/ Ma być/ á w ſercu nośić/ záwżdy Páná ſwego. Rej-
Zwierz 113; HistRzym 65, 111v; RejPos [108]v, 172v, 179v; Rej-
Zwierc 177; KochPs 96; SkarŻyw 4, 362, 452; KochProp 11; CE-
cylia Pánná wielebna/ záwżdy Ewángelią Chryſtá Páná w ſercu
ſwoim nośiłá LatHar 467.

»w sercu, na sercu nosić (a. odnosić)« = odczuwać (7:2):
OpecŻyw 188; W ſercu twem nie będzieſz noſił nienawiſći przećiw
bráthu twemu [Ne odio habeas fratrem tuum in corde tuo] BibRadz
Lev 19/17; pomni/ ábyś ſłuchał cżego ſłucháć maſz/ á nic nigdy po-
krytego nie nośił ná ſercu ſwoim. RejPos 339v; A znáiąc żem
zgrzeſzyłá poydę łáſki prośić/ Iżby więcey nie racżył w ſercu gnie-
wu nośić HistLan Dv; To ſłyſząc on Pogáńſki młodzieniec/ wielką
żáłość ná ſercu odnośił SkarŻyw 68, 283, 440; ArtKanc E3v; Skar-
KazSej 694a.

»obciążać serce; o(b)ciążone (jest) serce« = gravare cor Pol-
Ant, Vulg; ingravatum cor PolAnt [szyk zmienny] (2;5): oſtrzegay-
czye ſyą aby nyebyly obczyązony ſercza uaſſe obzarſtwem y pyyan-
ſthwem [Vulg Luc 21/34] PatKaz III 146v [przekład tego samego
tekstu BibRadz, ArtKanc, WujNT]; RejPs 58; BibRadz Luc 21/34; á
záſię nic nieieſt pożytecżnieyſzego/ ku dobremu wyćwicżeniu oby-
cżáiow/ iáko ſerce mieć obćiążone [quam si pectus onustum habue-
rimus]/ dobrych rzecży znáiomośćią ModrzBaz 15; ArtKanc A10v;
WujNT Luc 21/34; SkarKaz 7b.

»obciążyć serce; obciężało, obciężliwe serce« [o zatwardzeniu
w uporze] = ingravatum est cor PolAnt (1;1:1): Widząc Fáráo że
mu dano othpocżynienie/ obćiążył ſerce ſwoie [ingravavit cor su-
um]/ y nie vſluchał ich [Mojżesza i Aarona]/ iáko był przykazał
Pan. Leop Ex 8/15; iuż tákowemu [trwającemu w nałogach] ieſt
trudnieyſze vznánie iego [Pana Boga]/ á ieſt obciężliwſze ſerce iego
RejPos 162; BudBib Ex 7/14.

»serce obrocić (a. obracać), naprostować; w sercu, [jakim] ser-
cem się obrocić« [szyk zmienny] (2:1;1:1): LubPs R6v; áni ieſſcże
był lud nie ná proſtował ſercá ſwego [non direxerat cor suum] do
Bogá oycow ſwoich. Leop 2.Par 20/33; BielKron 45; Obroćiłem ſię
(przeto) y ſerce moie [Circuivi ego et cor meum] vcżyć ſię y do-
wiádowáć ſię mądrośći á dowćipu BudBib Eccle 7/26; SkarŻyw
261; [bo ludźie [...] o on wiecżny żywot nic niedbáią/ choćia vſzy
do ſłowá Bożego nákłániáią/ á ſerce zá świátem y ſtáremi zwy-
cżáymi obracáią GrzegŻarnPos 1597 91v (Linde)].
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»obrocić się ku sercu swemu« = posłuchać głosu serca; con-
vertere ad cor Vulg (2): Ktho nienawidzi karánia znák ieſt grzeſſ-
nego: á kto ſie boi Bogá obroći ſie ku ſercu ſwemu. Leop Eccli 21/7,
Bar 2/30.

»ochłodzić (a. ochładzać), odwilżać serce; ochłodnie (a. chło-
dzi się, a. ma ochłodę), ochłodzone (bywa), odwilżone serce; mieć
(a. dawać) ochłodę sercu; ochłoda serca« [w tym: odwilżać i ochła-
dzać itp. (2)] [szyk zmienny] (8:1;3:2:1;2;6): PatKaz III 124v;
ochlodz [miły Panie] roſą ducha ſwiętego zemdlone ſerca naſſe
RejPs 70; RejJóz P8; MurzNT 78v; á głębokie wody ſą łáſká y
prawdá obietnic Páńſkich/ ktore odwilżáią y ochładzáią ſercá prág-
nące y wyſchłe BibRadz I 436b marg; [przysłany przez Boga anioł]
ſłoży cięſzkie iárzmo z ludzi/ á ochłodzi ſercá ich. BielKron 136,
133; Mącz 190b; Káżda thedy rzecż/ kthora ku ſmiechu pobudza/
vweſela nas/ y dáie ſerczu ochłodę GórnDworz O2v; PaprPan
Bb4v; KochPs 137; (did) Mária vpadſzy v nog Iezuſowi. (–) Wi-
tayże moy miły Synu Po tym świętym zmartwychwſtániu. Ochłodo
ſercá moiego Iteż cżłowieká kożdego. MWilkHist G2v, F2; ArtKanc
C6v; GrabowSet I; WysKaz 8; SarnStat *3v; Ieſt vlżenie nieiákie
ſmutku/ gdy ſerce żáłośćią zięte/ przez oczy nieiáko oddycha y łzá-
mi ſię chłodźi. SkarKaz 385b; [mówi Dybidzban:] Iákoż ćię nie mi-
łować/ moy trunecżku święty/ [...] Podź że iuż teraz do mnie/ ſercá
ma ochłodo PaxLiz Dv, A2, D3v.

»serce odkryć; [odkrycie sierca]« (1): [ojciec szukający św. Eu-
frozyny] Szedł do klaſztoru do onego zwłaſzcżá Oycá z ktorego mod-
litwy iáko rozumiał y wierzył corkę onę miał/ żáłoſne mu ſerce ſwe
odkryie/ proſząc áby [...] SkarŻyw 15; [Spyevanye, odkricye syercza
iubilacio i d est gaudium ineffabile ReuchlinBartBydg q4, Q3].

»odmieni(a)ć, odmieniający serce; odmieni(ło) się (a. zmieniło
się, a. odmienić się mogło), odmienne serce; odmiana serca, na ser-
cu« = conversum cor, cor mutatur, transferre cor PolAnt [szyk
zmienny] (13:1;9:1;1:1): RejKup c2, ſ8; RejWiz 166v; Záiſteć vćiſk
cżłowieká mądrego przywodźi w ſzaleńſtwo/ á dáry odmieniáią
ſerce [et perdet cor donum]. BibRadz Eccle 7/8, Dan 4/13, Os 11/8,
4.Esdr 6/26; Iáko ich też záſię wiele/ ktorzy odmieniáli ty opocżne
ſercá ſwoye/ á wielkie pociechy bráli od Páná ſwoiego: Iáko miáſto
Niniwen gdy miáło w zyemię wpáść zá ſrogim rozgniewániem
Páńſkim/ gdy ie Ionás Prorok nápominał/ áby ſie vználi á odmienili
opocżne ſercá ſwe. RejPos 65, 118v, [279]v, 307, 347v; BudBib
Esth 14/12[13]; zá ktorey [czystości] vtrácenim/ łácno ſię ſerce iego
roſkoſzą ćieleſną zięte odmienić/ y od S. myſli odwroćić mogło.
SkarŻyw 201; [św. Leon papież] Wnocy y wednie trudnośćiámi
vrzędu ſwego Papieſkiego zátrudniony/ iednák piſanim ſię y kazá-
nim bawił. á máiąc ná ſię y ná kośćioł Boży wielkie trudnośći:
iednak y ná ſercu y ná piſaniu odmiány żadney nigdy było nieznáć
SkarŻyw 317, 70, 76, 151, 201, 324 [2 r.]; pśi mnie obſkocżyli/ A
złoſni/ ſwoią rádą/ w koło obtocżyli. Rozdárli ſwe paſzcżeki/ iák lwi
głodni Pánie/ Zá cżym w łzy ſię zmieniło ſerce GrabowSet F3; Wuj-
NT 212; Nie ludzkie to ſpráwy/ ſerce odmienić y wiárę w nie wlać/
y ná trudne á niepodobne v ludźi rzeczy kogo námowić. SkarKaz
241b; SkarKazSej 696a.

»serce odwrocić (a. odwracać, a. obrocić); serce odwroci się,
odwrocone (bywa); odwrocenie serca« = convertere cor, avertit se
cor PolAnt [szyk zmienny] (4;2:2;1): NIeodwracay naſz miły panie
od ſiebie obłędlivego ſerca naſſego: gdyześ ty ieſt iedyna vcieczka
naſſa RejPs 135v; odeſzła od niego [od Franciszka] wiára/ [...] Co
śię przedtem w panie kocháł/ to zatem/ ſwoie ſerce od niego odwro-
coné poczuł MurzHist D3v; MurzNT 93v; Początek pychy ieſt od-
ſtánie człowieká od Pana/ á odwrocenie ſercá od ſtworzyćielá ſwego
[et ab eo qui fecit illum recessit cor eius]. BibRadz Eccli 10/12,
3.Reg 18/37; RejPos 349, 350v; BudBib Deut 30/17; Bo tą przed-
mową ſercá tych/ ktorym bywa nieprawdá álbo łeż zádána/ bywáią
od gniewu nieiáko odwrocone [animi eorum ... ab ira avertuntur].
ModrzBaz 60v.

»ofiarować serce, w sercu, na sercu; ofiara serca« [szyk zmien-
ny] (14:2:1;5): RejPs 77v; RejKup g7; A ták moy miły Pánye do

domu twoyego/ Wnidę z ofiárą wdzyęcżną ſercá nyewinnego LubPs
P3v, N3v, N4v, V2 marg; y vkazał [Bóg] nam [Polakom] kóniec
tego wſzyſtkiégo/ czemu nas wezwał/ [...] áżebyſmy wyznawáli
wielkié dobrodźieyſtwá iego/ ofiáruiąc iemu ná niewidomym Ołta-
rzu/ to ieſt/ ná ſercu ſwym/ którégo ten widomy Ołtarz znákiem
świętym ieſt: Ofiáry Duchowné OrzQuin N2v; RejAp 8v [2 r.]; A
ktemu mu [Chrystusowi] będzyem ofiárowáć w ſercoch ſwych/ [...]
ono drzewo Cedrowe ná ktorym rozbit był dla thego nędznego
ocżyścienia náſzego. RejPos 215, 29v, 34, 37v, 47v [3 r.], 48 [2 r.];
KochPs 176; iákoż y teraz z łáſki Bożey/ náyduią ſię w tym to Koś-
ćiele ſzcżerzy á prawdźiwi ſłudzy/ ofiáruiący w pokorze ofiáry ſerc
ſwoich ReszPrz 26; SiebRozmyśl G4v; SkarKaz 457a.

»oświecić (a. oświecać, a. zaświecić), objaśnić (a. rozjaśnić),
oświecający serce; (o)świecić, objaśnić, było objaśniono w sercu;
oświecić, objaśniać na sercu; (było) oświecone, objaśni się serce;
oświecenie serca« [w tym: objaśnić i oświecić itp. (3)] = illucere in
corde PolAnt [szyk zmienny] (30:18:1;3:3:1;1:1;2:1;1): BierRaj 19;
OpecŻyw 145; O naſcząſznyeyſzy ſymeonye [...] twoye na oczoch
zaſzlepyenye/ oſzwyeczylo duſzą y ſercze thwoye PatKaz III 61v;
RejPs 112, 143v; SeklKat P3v; gdzie tę pánnę w wáſzych Mſzach
Dijabelſkich zowiećie y tzynićie/ żywotem/ drogą/ [...] ſwiáthłem
oſwiecáiącym ſercá ludzkie KrowObr 192; BibRadz II 93a marg; w
cżwarthym rozdzieleniu [Drugiego Listu do Koryntian] Páweł s.
mowi: Kriſtus práwi oſwiećił ſwiátłoſcią ſercá náſze Bożey náuki w
Perſonie Iezu Kriſtá [Vulg 2.Cor 4/6]. SarnUzn B6v; Rácżże tedy
náſz wſzechmocny Pánie ſercá wiernych twoich oświećić á roz-
yáśnić RejPos 90; A by też to nie było w ludzkich ſercach obiáſ-
niono/ tedyby nikcżemne były ſpráwy náſze/ ktorebychmy kolwiek
cżynili RejPos 140, [36]v, 37v, 110v [2 r.], 112v [2 r.], 113 (33);
BiałKat 98v; Duchá nie zágaſzayćie Proroctwá nie wzgardzayćie
[cf 1.Thess 5/19]. A drudzy wykłádáią nátchnienie Boże y światłość
niebieſką kthora świeći w ſercach wiernych GrzegŚm 56; KuczbKat
10; BudNT 2.Cor 4/6; SkarŻyw 120, 165, 362; Iáſność tedy Ewán-
ieliey ś. prawdźiwie świeći w ſercách wſzytkich wierzących Niem-
Obr 84; ArtKanc Cv, T; LatHar 34, 423, 616, 617, 636; Sieb-
Rozmyśl K3; Ktorzy ſię boićie Páná/ miłuyćie go/ á obiáśnią ſię
ſercá wáſze. SkarKaz 348b.

»otworzyć (a. otwarzać, a. otwierać) serce; serce otworzone«
= odsłonić (odsłaniać), ukaz(yw)ać swoje uczucia [szyk zmienny]
(9:1): Nie ledá komu otwarzay ſercá twego [ne manifestes cor
tuum]/ ábyć nie oddał fałſzywą wdźięcznośćią. BibRadz Eccli 8/22;
áby cżłowiek otworzywſzy przyiacielowi chocia bárzo miłemu/ ſer-
cze/ vmyſł/ y tháiemnicze ſwe wſzytki/ nie był od niego przyrwan
iáko owo od myſliwczá żorawie ſiecią GórnDworz M2; KuczbKat
360; Ze człowiek zdrowia vżywa/ [...] Pan to dáie/ dar to boży. W
tym nádźieię pokłádayćie/ Temu ſercá otwarzayćie: W nieſzczęśćiu/
y w káżdéy trwodze Náſzá vfność záwżdy w bodze. KochPs 89;
SkarŻyw 165, 333, 599; Zdrow bądź ô Krolu/ ktory przed inſzemi/
Znaſz dźiś to ſzcżeśćie/ rowienniki twemi: Tobie y ſercá ludzkie
otworzone/ A pogotowiu bramy nie zámknione. GrochKal 26, 12;
Phil H2.

»serce otworzyć (a. otwarzać) [= rozewrzeć]; otwiera się ser-
ce« = aperire cor Vulg [szyk zmienny] (11;1): (nagł) Nábożná
rozmowa ſwiętego Bernata s panem Iezuſem nowo narodzonym

dzieciątkiem. (–) [...] Wſſytek w mię racży wſtępitz ſtudnitzo ſlod-
koſcij/ abych cie mogl noſitz kwiátku rożé ſlicżné. Otwórz ſie ſerce
moie ſlónecżné iaſnoſcij/ [...] bo máſs boga bliſko. OpecŻyw 18v;
Leop 2.Mach 1/4; BielKron 135v; RejPos 116, 230 [2 r.]; Lecż temu
ná tym doſyć będźie ktorego Bog ſerce/ iáko Lidiey otworzy.
CzechRozm 198, 2v [2 r.]; SkarŻyw 243; WujNT Act 16/14; Skar-
Kaz 635b.

»z serca pochodzić (a. wychodzić), iść (a. pość), pochodzący;
od serca pochodzić« = de corde exire PolAnt, Vulg [szyk zmienny]
(39:2:7;1): OpecŻyw 55v; RejPs 22, 116; RejKup q6v; Abowięm s
ſérca wychodzą złé myśli/ zabjaniá [!]/ cudzołoſtwa/ porubſtwa/
krádźieży/ fáłſzywé świadeſtwa/ bluźnierſtwa MurzNT Matth 15/19,
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Matth 15/18; Ale wyedzcye że ty wáſſe nyeſpráwyedliwosći/ Ktore
z wáſſych ſerc pochodzą ſą wyelkye prożnosći LubPs B6v; RejWiz
52; RejAp 29v, 54v; y przeto owo wielkich pań miłość/ wieldze
ſobie ludzie ważą/ iż tá nie pochodzi z inąd/ iedno z vprzeymego
ſercá GórnDworz Cc2; Słuchayże ktemu záſię/ iáko ieſt płatna
modlitwá y káżda ina prośbá v Páná tego/ ktora pochodzi s thá-
kiego ſercá pokornego á s thákiey vniżoney myſli cżłowieká
wiernego. RejPos 201v, 75, 76, 170v, 181, 185 (12); GrzegŚm 30
[2 r.], 31; KuczbKat 320; RejZwierc 141; BudBib 2.Mach 14/30;
CzechRozm 230v, 239v, 243; Tákich tańcow y tákiego weſela/
ktoreby cżáſem od ſercá náſzego do ćiáłá pochodźiło [quae se ab
animis nostris aliquando in corpus effundat]/ wiárę w nas ztwier-
dzáło/ [...] Duch ś: domaga ſię po nas ModrzBaz 55v, 55v; SkarŻyw
294 [3 r.]; CzechEp 9, 95; ReszList 160; WerKaz 298; [grzechy
przeciwko piątemu przykazaniu] Rádość vmyślna y zawiſna/ ábo ze
złego ſercá pochodząca/ z cudzey ſzkody ábo śmierći. LatHar 116,
248; WujNT 30, Matth 15/18, 19, s. 319, 387, Bbbbbb3.

»serce (po)cieszyć; serca, w sercu, na sercu pociecha (a. po-
cieszenie); mieć pociechę sercu; pocieszone było serce« = animum
erigere Mącz [szyk zmienny] (7;2:1:1;1;1): [Maryjo] thyſz/ duſze
naſzey vczyeczka thyſz nadzyeya y pomocz y o ſobne [!] ſyercza
naſzego poczyeſſenye PatKaz I 18v; bo ty miły panie naznamio-
nowałes nas ſwiatłoſcią oblicża twego a (ſtąd) dałeſmi pociechę w
ſerczu moim [dedisti leticiam in corde meo.] WróbŻołt 4/7; Allevor
cum loquor tecum absens, Mam poćiechę y ochłodę ſercu memu
gdy twoy liſt álbo xięgi czitam. Mącz 190b, 161b; GórnDworz O2v;
RejPos 267v; RejZwierc 230; tu napoſpolićiey tułákámi/ przychod-
niámi y pielgrzymy názywa piſmo święte wierne y ſzcżyre chwalce
Boże. A oni ſię zá to nie wſtydáią: owſzem to z poćiechą ſercá ſwe-
go przed Bogiem wyznawáią CzechEp 60; ArtKanc Cv; ABowiem
chcę ábyśćie wiedźieli iáko wielkie ſtáránie mam o was y o tych
ktorzy ſą w Láodyceiey/ y ktorzykolwiek nie widźieli oblicza mego
w ćiele: áby poćieſzone były ſercá ich [ut consolentur corda ip-
sorum]/ ſpoiwſzy ſię w miłośći WujNT Col 2/2, Iac 5/13; Rzecż
pewna żeć y Pan Bog ſmętne ſercá ćieſzy RybGęśli Bv; SiebRoz-
myśl E3.

»serce podnieść (a. podnosić, a. wznieść, a. wznosić, a. wy-
nosić); serca podniesienie« = levare cor PolAnt; erigere mentem
Mącz [szyk zmienny] (33;3): BierRaj 19; OpecŻyw 134v; PatKaz II
63v; WróbŻołt C6; RejPs 197; SeklKat T2, T2v; RejKup k3v; Ná-
pominánie ábychmy ni ku komu inemu/ iedno ku Pánu z wiernymi
proźbámi podnośili ocży y ſercá náſze LubPs Xv marg; KrowObr
196; BibRadz Thren 3/41; Mącz 350c; RejPos 351; BiałKat 233v;
WujJudConf 176v; Podnieśmy ſerce náſze/ y ręce ku Bogu w niebo.
BudBib Thren 3/41; Lepiey/ ieśli możno/ ieden pſalm śpiewáć
zſkruchą y z ſercá podnieśieniem/ niżli ſto z roſtárgnieniem. Skar-
Żyw 571, 75, 262, 263; NiemObr 9; Ey nuż teraz wſzyſcy grzeſzni
znáiąc ſwoie złośći/ wznieśmyſz ſercá k máieſtatu Boſkiey wiel-
możnośći ArtKanc L8v, E20v, K3, L5; me ſerce/ do Páná wynoſzę/
By me wyſtępki złoſne/ Przeyźrzáne były/ proſzę GrabowSet L, D4,
S2; LatHar 3, 134; WujNT 63, 242; Leć ćię o miłoſierdźie pokornie
prośimy/ Y ktobie ſercá ſwe Pánie podnoſiemy. CzahTr G4, B4,
H3v, K.

»podnieść się na sercu; w sercu się podnosić; podniosło się
serce« = unieść (unosić) się pychą; elevare cor PolAnt (1;1;1): A
Páweł S. vpomina onego/ ktory w łáſce bożey ſtoi/ áby ſye w ſercu
ſwym nyepodnośił/ ále żeby ſye bał KromRozm III Dv; Ale gdy
[Ozjasz] był vmocniony/ podnioſlo ſie ſerce iego ná zátrátę ſwą
[elevatum est cor eius in interitum suum] Leop 2.Par 26/16; BudBib
Deut 8/14.

»serce (po)ruszyć (a. poruszać, a. wzruszyć), pobudzić (a. po-
budzać, a. wzbudzić, a. wzbudzać), ożywić, wzburzać; serce (jest)
poruszone (a. wzruszone, a. zruszone), wzruszyło się, wzbudzone,
wzbudziło się (a. da sie pobudzić); serca (G sg) (po)ruszyć (a.
ruszać), wzruszenie (a. poruszenie), wzbudzenie; na sercu, w sercu
ruszyć; w sercu pobudzenie« [w tym: wzbudzić i poruszyć (1)]

= animum movere Mącz; cor elevare PolAnt; animum excitare
Modrz [szyk zmienny] (14:11:1:1;6:1:1:2;5:4:1;1:1;1): PatKaz II
80v [2 r.]; RejPs 67v, 122, 128; RejJóz A3v; y duch ſwięty bywa
dan/ ktory vmartwia wnas zle ządze naſze/ y pobudza ſerce naſze ku
wierzeniu obietniczam Bozim SeklKat V3; O moi namocnieyſzy
Rycerze/ dla cżego ſercá wáſze ſą poruſzone [quare corda vestra ...
commoventur] s ſlow liſthu Dariuſowego HistAl C4v; EY nuż
wierny ludzye moy [...] Nyech cie ſłowo vſt moich ná ſercu twym
ruſſy LubPs R5v, K3v, ee4v, gg6; KrowObr 94; Abowiem to mowi
wyſoki y powyſzſſony ktory mieſſka w wiecżnośći : [...] áby ożywił
duchá pokornych/ y ożywił ſerce ſkruſſonych [et vivificet cor con-
tritorum]. Leop Is 57/15; O wzruſzże w ſobie Naiáſnieyſzy á Mi-
łośćiwy Krolu ſerce miłoſierne krolewſkie LeszczRzecz A5v; Bib-
Radz Ex 35/21, I 183d marg; Affectus movere, Poruſzić komu ſercá
ku łaſce á miłoſierdziu. Mącz [114]c, 130a, 233d, 284a; GórnDworz
O3, O4; RejPos 8v, 18v, 58, 166, [236], 237; KuczbKat 40; nie roſ-
kázuie [Pan] ofiar pozwirzchnich/ ktore mogą być choćia w ſercu
nie będźie żadnego od Duchá ś. pobudzenia. WujJudConf 237;
RejPosRozpr b4v; KarnNap A2; Waśń z boiáźni á z gniewu rośćie/
ktora iż nieinácżey wzburza ſerce ludzkie [exagitet animum homi-
nis] ktore opánuie/ iedno iáko odeśćie od rozumu ModrzBaz 7, 27,
116; iákoby [Jezus] chćiał rzec: śmierć moiá wzbudzi ſercá po-
gáńſkie SkarŻyw 384, 73, 112, 165, 336, 445, 462; KlonŻal D;
LatHar 396; Wierny y nabożny dźiwnie ſię vćieſzonym vczuł/ iż
był przed oblicznośćią bozką/ y doznawał ná onym mieyſcu práwey
obecznośći/ po wzruſzeniu ſercá y wnętrzney niewymowioney
rádośći. SkarKaz 40b, 39a, 349b, 456b.

»posta(no)wić w sercu, na sercu« = iudicare a. statuere in
corde Vulg [szyk zmienny] (8:2): Abowiem ktho poſtánowił w ſercu
ſwoim/ [...] záchowáć pánnę ſwoię/ dobrze cżyni Leop 1.Cor 7/37;
RejPos 46, [308]v; Tedy młodzieniec S. poſtáwił mocnie w ſercu
ſwym/ wſzytkim kroleſtwem do ktorego iáko wnęk Krolewſki/
nádzieię miał/ y ſławą wielką rodzaiu Krolewſkiego/ wzgárdzić
SkarŻyw 478, 100, 165, [282]; LatHar 3; WujNT 1.Cor 7/37 [2 r.].

»serca (G) postradać« = zakochać się (1): Oná [moja miła] mi
ſerce wźięłá/ przez któré człek żywie: A kto ſercá poſtrada/ ten
vmárł prawdźiwie. PudłFr 50.

»prosić [jakim] sercem, w sercu, z serca« [szyk zmienny]
(5:1:1): BierEz L2; TarDuch D; Nuż Anná Sámuelowá mátká w
ſmutku ſwoim nic nie mowiłá/ proſząc pokornie w ſercu ſwoim o
płod Páná ſwoiego RejPos 202; Ciebie Synu Boży Pánie Iezu
Chriſte/ [...] prośimy ćię ſercy nabożnemi/ ábyś dla twoiey y twego
wiecżnego oycá chwały/ wygłádźił te báłwochwálſtwá/ błędy y
bluźnierſtwá. WujJudConf 242v; ArtKanc L19v; GrabowSet Nv;
PowodPr 6.

»przełomić [= skłonić do zmiany] serce« [szyk zmienny] (4):
RejPos 257v; Ná koniec śioſtry z wielkimi prośbámi y ſłowy mięk-
kiemi przełomić ſerce iego [św. Tomasza] chćiáły. SkarŻyw 200,
151, 167.

»przenikać (a. przeniknąć) serce, do serca; przenikający serce«
[szyk zmienny] (23:5;1): MurzHist Tv; Słowo Páńſkie iáko myecż
ogniſthy ſpráwą duchá ſwiethego przenika ſercá ludzkye. LubPs E3
marg, E3, Ov; ktorych [Demostenesa i Cycerona] poważne ſłowá/
mądre ſentencye/ przenikáią nietylko ſercá ludzkie/ ále y te obłoki
niebieſkie. OrzRozm Q3; BielKron 313; Tobieby thobie nędzniku
miał przeniknąć ten miecż boleſći ſerce twoie RejPos 30v; Pan
twoy nie thylko widome ſpráwy twoie/ ále iuż do ſercá twego prá-
wie przeniknął wzrokiem ſwoim/ á widzi y zna káżde pomyſlenie
twoie RejPos 309, 29v [2 r.], 30v, 31, 208v; KuczbKat 115; Więc
trzebáby ſie nam w tym pilnie cżuć/ ábyſmy dobrymi Moiżeſzmi
byli/ á Vrząd nam zlecony przyſtoynie ſpráwowáli. Cżego iż w was
nie dokońcá widziemy (bráćia mila) żáłoſć ſerce náſze przenika.
KarnNap A2v; SkarŻyw 113, 310, 589; NiemObr 68; o ktorym [sło-
wie Bożym] nápiſano/ iż przenika ſercá ludzkie/ bárźiey niż wſze-
láki miecż ReszList 153; ArtKanc A13v; GrochKal 9; Strách/ ſerce
przenika/ ocży ſię záćmiły/ Me ćiáło ſtruchláło/ á zginęły śiły. Gra-
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bowSet N2v; KochFrag 27; SiebRozmyśl A3v; SkarKaz 519b; Leć
przenika ſerce me wielkie nie bacżenie/ Twoie y Páná mego ſłużb
moich wzgárdzenie. CzahTr I2, E4v, G4v.

»przyjąć (a. przyjmować), brać, wziąć w serce; przyjąć (a.
przyjmować) do serca (a. do wnętrzności serca); przyjmować się
w sercu; przyjmować ([jakim]) sercem; brać k sercu« = in corde
sumere Modrz [szyk zmienny] (10:3:1;4;1;2;1): OpecŻyw 26; Krom-
Rozm II c; ſynu cżłowiecży/ wſſytkie ſlowá moie kthore ia mowię
do ćiebie/ weźmi w ſerce ſwoie [assume in corde tuo]/ y vſſymá
twemi ſluchay Leop Ez 3/10; Graviter aliquid advertere, Bárzo ſobie
co ciężyć/ k ſercu bráć. Mącz 487a; Vciecżże ſie ku ſwiętemu po-
żywániu iego [Pana twego]/ ktoreć tu zoſtáwić racżył [...] á prziy-
muy go przez mocną wiárę ſwoię do ſercá ſwoiego RejPos 158v, 63,
132, 157v, 163v, 244v (9); BiałKat 331; KuczbKat 170; Tu może
káżdy wierny Chrześćiánin/ z tey obietnice Boſkiey/ [...] bráć w
ſerce ſwe wielką poćiechę KarnNap E4; O iáko to ſą potężne á
przerażáiące słowá/ kiedy ie ten ktory kroluie do wnętrznośći ſercá
ſwego przyiął [si in intimos animi sensus … recipiatur]. ModrzBaz
22v, 63; SkarŻyw 82; ArtKanc E6v; A przetoż kłádźćie to do ſerc
wáſzych [Ponite ergo in cordibus vestris] (marg) bierzćie to w ſercá
wáſze. (–) nie obmyśláć iákobyśćie mieli odpowiedáć. WujNT Luc
21/14; GosłCast 40.

»do serca (przy)puścić (a. (przy)puszczać, a. dopuścić), przy-
puszczenie; w serce przypuścić (a. wpuścić, a. wpuszczać)« = in
corde ponere Vulg [szyk zmienny] (29:1;3): Tamze bedzie proſſyl y
napomynal yey M. ymieniem wschitkich ych M. abi yey M. smetkv
zadnego do ſercza nieprzipvſczala LibLeg 10/114v; SeklKat N2; De-
mittere in pectus, Dopuśćić do ſercá/ prziyąć. Mącz 226a; zbytnie
miłośći do ſercá przypuſzcżenie/ oſzukiwa cżęſtokroć zdánie náſze/
thák bárzo/ że then cżłowiek ktorego miłuiemy/ zda ſie nam ieden
ſam ná ſwiecie GórnDworz C4, M8, Aa4, Cc6; Przeto nam tu Pan
náſz [...] thy ſłowá przypomináć racży: Iż kto ma vſzy ku ſłuchániu/
áby pilno ſłuchał/ á przypuſzcżał záwżdy rádę á náukę potrzebną do
ſerczá ſwoiego RejPos 62, 65, 134; Strum A4; CzechRozm 115v,
236v [2 r.]; Bárźiey do ſercá to/ co boli/ cżłowiek Przypuſzcża/ niżli
co gmyſli ſie dzieie. KochOdpr Bv; KochPs 114; SkarŻyw 108, 371;
CzechEp 203, 382; ReszPrz 95; Calep 523a; Ziednay mi też [Ma-
ryjo] obfitość wſzelką dobr duchownych y ćieleſnych/ y łáſkę
Duchá ſwiętego/ ktoryby mię [...] w obycżáiách vkłádnym vcżynił/
ſpraw moich doświadcżał/ myśli święte w ſerce wpuſzcżał LatHar
489, 259; WujNT Act 5/4; PowodPr 62; Z tákiego rozmyślánia puſz-
czaymy do ſercá boiaźń BOżą SkarKaz 7a, 352b, 577a; Niechcę o
tobie wiedzieć, áni cię przypuścić Do ſercá: owſzem ſtrzedz ſię
pokim żyw iák ogniá CiekPotr 18; GosłCast 27, 41, 49.

»serce psować (a. zepsować)« = subvertere cor Vulg [szyk
zmienny] (10): Nyech żadna nyeſpráwyedliwość tu mnye nye pá-
nuie/ Ktora záwżdy ludzkye ſercá złą ſwą ſpráwą pſuye LubPs
bb5v; Leop Num 32/9; KochSz A4; Królu zacny/ [...] ludźi iednéy
wiáry/ y páná iednégo/ Przywiedź do związku węzłá nieroſtárgnio-
négo. Tym nieprzijaćielowi ſerce maſz zepſowáć KochProp 16; Lat-
Har 53, 615; Wyſchła potwarzy/ Serce mi pſuieſz/ Ieſli oſtátni Krés
mu gotuieſz. GosłCast 76, 27; SkarKazSej 695a; SzarzRyt A2.

[»od serca puścić« = pogodzić się z losem: Wdowá zábitego iuż
w dobrym pokoiu o klenoty będąc/ tylo mężá opłákawáłá: ſąśiadki
chcąc ią ćieſzyć/ do niey śię zchadzáły: vpomináiąc ią/ áby to co
iuż być nie może/ od ſercá puśćiłá HistFort C7.]

»serce rozerwać, rozdzierać; rozerwanie serc; [targać się na
sercu]« (1:1;1): powiedział mu [św. Hugonowi] Papieſz/ iſz to
[bluźnierskie i sprośne myśli o Panu Bogu] ſą chytrośći ſzátáńſkie/
ktory tym chce [...]/ od dobrego odwodzić: [...] chcąc ſerce rozer-
wáć/ á do iákiey roſpácży przywieść. SkarŻyw 290, 46; Naprzod
widźićie rozerwánie wielkie ſerc ludzkich/ y potárgánie iednośći y
miłośći y zgody ſąśiedzkiey SkarKazSej 658b; [targaly syą na ser-
czach dissecabantur ReuchlinBartBydg O3v].

»w sercu rozważać (a. uważyć, a. uważać), rozpamiętawać (a.
rozpamiętywać), rozbierać (a. rozebrać); [jakim] sercem rozważać;

na sercu uważyć« [w tym: uważyć i rozebrać (2)] = recogitare in
corde Vulg; ponere super cor PolAnt [szyk zmienny] (10:2:6;1;1):
MurzHist C3; I rozważałem ſobie w nocy w ſercu moim [Et medi-
tatus sum nocte cum corde meo]/ y ćwicżyłem ſie: y vmiáthałem
duchá mego. Leop Ps 76/7, Is 57/1; BibRadz Eccle 7/3; nicżym
inſzym nie możeſz vbłagáć gniewu Bogá Oycá ſwego niebieſkiego/
iedno roſpámiętywáiąc w nędznym ſercu ſwoim/ onę niewinną
mękę á śmierć onego iedynego ſyná iego. RejPos 89, 64, 90, 194v,
246, 273v, 296; Ale Pan/ ktory to ná ſercu ſwem pilnie vważy [qui
cum animo suo constitutum habet]/ że on nád ludem ieſt przeło-
żonym/ nie dla śiebie/ ále dla tegoż ludu/ ten ták będźie rozu-
miał/ że nic niemáſz iego właſnego/ ále wſzytko Rzecżypoſpolitey
ModrzBaz 22v; GrabowSet B3; PAnie Boże/ [...] rácżże nam dáć
prośimy ćię/ ábyſmy to co on [Twój syn] zá nas miłośćiwie ćierpiał/
nabożnie w ſercách rozbieráli LatHar 618, 393; Coś ná ten czás/ o
Pánno/ zá poćiechy miáłá/ Coś wżdy zá ſpráwy Bożé w ſercu roz-
biéráłá? SiebRozmyśl F3v, B2v, D, L.

»(s)kazić serce; skażone serce; skażenie serca« [szyk zmienny]
(2;3;1): LubPs R6v marg, Z4; Pan ieſt ſam ktory idźie przed tobą/
[...] on ćie nie zoſtáwi áni opuſći/ A przetoż ſie nie boy áni ſobie
każ ſercá [Ne timeas, neque paveas]. BibRadz Deut 31/8; My [tj.
posłowie] powiedźieli/ iż Pánowie náſzy nic inſzego nie żądáią/
iedno [...] áby nieprzyiáćiel Krześćijáńſkiey wiáry niemiáł poćiechy
z roſterkow/ ále rádniey ſkáżenie ſercá/ gdy vyrzy ſpolną miłość ich
BielKron 435v; SNadź Troieccy dla męſtwá właſnie ſą przezwáni/
W ktorym zacni przodkowie ich tu ſą widani/ Y ći wierz mi nie
ſkáżą też ſercá nikomu PaprPan O3; ArtKanc P6.

»skłonić (a. nakłonić) serce; skłoniło się serce« [szyk zmienny]
(5;1): Leop Ier 22/17; Niechay że będźie z námi Pan Bog náſz/ [...]
á niechay nas nie opuſzcza. Aby nákłonił ſercá náſze ku ſobie [Ut
inclinare faciat cor nostrorum ad se] żebychmy chodźili we wſzyt-
kich drogách iego BibRadz 3.Reg 8/58; RejPos [308]v, 349v; Tá
[św. Barbara] ieſt/ ktora do świeckiey márnośći ſercá ſwego nie
ſkłoniłá LatHar 469; SarnStat 18.

»[jakim] sercem słuchać« (1): A tyć ſą Chrześćijáńſkie ſpráwy/
ábyſmy ſzli do Kościoła Bożego/ y tám ſzcżyrym á pobożnym
ſercem pilno Mſzey naświętſzey ſłucháli KuczbKat 300.

»serce, w sercu sprawi(a)ć (a. sprawować); na sercu, w sercu
sprawić się (a. sprawować się); serce sprawione; serca sprawa«
= gubernare cor Vulg; gubernare animum Modrz [szyk zmienny]
(47:13;1:1;1;2): RejPs 107v; RejKup d2; Abowim Bog ſam w nim
[w Kościele] rząd poſtánowił: ſąm go też ſtrzeże y doźira/ duchem
S. ſercá ludzkye ſpráwuyąc. KromRozm III G2v; BielKom C; LubPs
G3, gg3, hh5v; ktore [pismo Salomonowe] fáłſzywie [papież] wy-
kłádáiąc/ y ſtobą/ ku wierze vſpráwiedliwiáiącey gwałtownie ćiąg-
nie/ ku they mowię/ wierze/ kthorą Duch Swięty wſercách ludzkich
ſprawuie y dáie. KrowObr 53v; RejWiz 132v; Leop Eccli 49/4;
Spraw ſerce twoie [Dirige cor tuum] á bądź ſtáthecznym/ á nie
ſkwápiay ſię czáſu náiázdu. BibRadz Eccli 2/2; Spráẃże tedy
wſzechmogący náſz Pánie ſam myſli y ſercá náſze/ ábychmy twe
ſłowá ſwięthe/ y rozeznáwáć/ y im ſie przypátrowáć/ y ich ſie
vcżyć/ y pilni być vmieli. RejPos 86; Y przeźrzał tho [Pan]/ áby
Duch ſwięty/ ktorego vrząd ieſt ſercá ludzkie ſpráwowáć/ był thu
sſtąpił po iego ſwiętym w niebo wſtąpieniu RejPos 128v, A3v, 4, 7v,
58 [2 r.], 58v (32); GrzegŚm 30; WujJudConf 82; MycPrz I [A3];
Będzie też [Pan] was obudwu [tj. małżonków] ſerce/ łáſką ſwą
świętą ſpráwował/ że ſię ſpołecżnie zgádzáć y w miłośći żyć bę-
dziećie/ chowáiąc w vććiwośći łoże wáſze. KarnNap F4v; Tákżeć
też y ſpráwiedliwość y zgodá práwa á ſtátecżna y trwáła miedzy
obywátelmi niebędźie/ bez onego porownánia [...] ktore w ſercách
ludzkich ſpráwić [in animis hominum efficere] ná ſámego tylko
Krolá należy. ModrzBaz 19v, 19v; KochPs 208; ſpráwił Pan Bog
Duchem ſwym młode ſerce Bernárdyná/ iſz ſię rzecży Boſkich
ochotnie chwytał SkarŻyw 458, 25, 178, 444, 480; NiemObr 5; Art-
Kanc A16; Me ſerce/ twoiá [Panie] dobroć/ niech ſpráwuie Gra-
bowSet N3v; LatHar 20, 344, 639; ták ſię ma káżdy ná ſercu
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ſpráwić/ áby ſwoy pokoy modlitwá iego miáłá. SkarKaz 609a, )(3v;
CzahTr B3; SkarKazSej 677b.

»serce ściskać (a. cisnąć); serca ściśnienie« = zasmucać; smu-
tek; angustia cordis Vulg; compressio a. submissio cordis Cn [szyk
zmienny] (3;1): SkarŻyw 294; WYſokość żalow mych/ y kłopoty
wielkie/ Gdy łzy ocży/ troſki ſerce ćiſną wſzelkie/ Ręce/ y źrzenice/
wznośiemy do ćiebie/ Sieroty vbogie/ vſłyſz Oycże w niebie. Gra-
bowSet Dv, K2; WujNT 2.Cor 2/4.

»serce targać« (1): Pánie/ zdeym pętá/ co ſerce tárgáią. Gra-
bowSet K3.

»tkwieć w sercu, na sercu« (2:1): Haerent mihi in visceribus,
Tkwią mi ná wnętrzu álbo ná ſercu. Mącz 152a; iáko wgłowie/ y
vćiebie záwżdy ta myśl tkwiać wſercu będzie: [...] łácno mu [Bogu]
było cżynić co chćiał. SkarŻyw A5v; ZawJeft 7.

»w serce (u)godzić, [co] wbi(ja)ć, zastrzelić« = wywoł(yw)ać
uczucie miłości [szyk zmienny] (4:2:1): Wenus go [Achillesa] zá-
ſtrzeliłá w ſerce/ gdy ſie mu krolewná Polixená ſpodobáłá. BielKron
58; PaprPan Q2; KochPs 67; SkarŻyw 166, 352; Ciebie ná pomoc
wzywam/ ćiebie o miłosći/ [...] Ty mię rátuy/ á ſwoią ſtrzałą vzło-
coną Vgódz w ſerce/ á okróć myśl nieunoſzoną KochFr 96; Pudł-
Fr 62.

»uskromić serce; skromne (a. uskromione) serce« [w tym:
skromnym sercem (1)] [szyk zmienny] (4;3): racz miły panie vskro-
mic ſerca naſſe aby zrozumiec mogly: iſz ſą nikczemne wſſytki ſpra-
wy doczeſne naſſe RejPs 198, 196; Serce ſkromne ieſth zdrowiem
ćiáłu [Vita carnium est cor sanum]/ ále zazdroſć ieſt ſprochnieniem
koſćiam. BibRadz Prov 14/30; A ieſliże to [powstanie przeciw sobie
sprzeciwnika] ćicho á ſkromnym ſercem znośić [człowiek] będzye/
porucżáiąc krzywdę ſwą Pánu ſwemu/ [...] [ma obietnicę od Boga:]
wydrę go z nawiętſzey możnośći ſwiátá tego RejPos 265, 167v,
185, Ooo3v.

»u(s)pokoić serce; u(s)pokoi się serce; (s)pokojne (a. uspoko-
jone) serce« = suadere cor Vulg [szyk zmienny] (3;2;5): Proſzę nie
racżyſz ſie trapić Temuć to garłem żapłaćić Niech ſie ſercze vpokoi
Boć ten łotr za to nie ſtoi RejJóz F8v; RejPos 34v, 222v, 309; A gdy
ſię z ſtárzał Solomon tedy żony iego przychyliły ſerce iego zá Bogi
cudzemi/ że nie było ſerce iego ſpokoyne z Iehową Bogiem iego
[non erat cor eius perfectum cum DOMINO Deo suo] iáko ſerce
Dawidá oycá iego. BudBib 3.Reg 11/4; áza więcey w ten cżás
trzebá káráć złocżyńce/ poki ieſt ſerce świeżą krzywdą obráżone/
niżli kiedy ieſt vſpokoione [cum animus ... est sedatus]? ModrzBaz
80; CzechEp 9; Z pokoynym ſercem Pánu Bogu dźiękuyćie ReszPrz
92; LatHar 664; WujNT 1.Ioann 3/19.

»serce (u)twierdzić (a. utwierdzać, a. potwierdzać), ugrunto-
wać, umocnić, uiścić [= upewnić], upewnić; w sercu utwierdzić (a.
utwiedzać), (u)gruntować, utwierdzony, ugruntowany, zakorzenio-
ny; serce zmocnione (a. umocnione), utwierdzone; na sercu po-
twierdzony« [w tym: umocnić a ugruntować itp. (3)] = confirmare
cor PolAnt, Vulg; confortare cor HistAl; confirmare animam, sta-
bilire cor Vulg; firmatum a. paratum cor PolAnt [szyk zmienny]
(15:4:1:1:1;2:2:1:1:1;3:2;1): RejPs 56, 72; A dla tego niechay będą
vtwierdzone ſercá wáſze/ á mocnoſć walki iákoby gry ſobie mnie-
maycie HistAl E4, H4v; [papież] Báłwochwálſthwá y bluznierſthwá
nápłodził/ zgárdzenie y niemiłowánie Páná Bogá wſercách ludzkich
vtwierdził/ y podwyſſſzył. KrowObr 53v; BibRadz Eccli 22/19; Ale
y wiárá żadnym obycżáiem nie może práwie być w żadnym ſercu
vgruntowána bez ſzcżyrey miłośći RejAp E5v; [gdy się podstarzały
dworzanin zakocha] tám on záraz s przodku/ o prędkie lekárſtwo
muśi ſie s pilnoſcią ſtháráć/ á obudzić w ſobie rozum/ y tym vmoc-
nić/ á vgruntowáć ſercze GórnDworz Mmv; Iedno ty ſam wſzech-
mogący Pánie rácż vtwirdzić myſli á ſercá náſze/ ábychmy ſie sſtáli
tymi wiernymi twoimi RejPos 261, 24v, 27v, 129v, 277v, 285v (9);
BudBib Ps 56/7[8] [2 r.]; BudNT 1.Thess 3/13; Ná tym tedy miłoś-
ćiwym y wſzechmogącym Pánie/ maſz teras wſzyſtkę nádzieię twoię
záſádzić/ maſz vgruntowáć ſerce twoie/ ábyś nicżego ſie nielękał
KarnNap E2v; KochPs 54; ArtKanc G14v; GrabowSet O3, V2; y

wy bądźćie ćierpliwymi/ y vtwirdzayćie ſercá wáſze: ábowiem
przybliży ſię przyſzćie Páńſkie. WujNT Iac 5/8, Act 14/21, 1.Thess
3/13, Hebr 13/9; Proſzę ćię o prawdźiwy Boże/ [...] vtwiérdzay w
ſercu moim wiárę gruntowną á nieodmienną SiebRozmyśl E3v;
CiekPotr 20; czynią ſerce vtwierdzone Piękne náuki SzarzRyt B4v,
A3v; [TekstyPol 35/118].

»sercem wierzyć, wierzono bywa (a. ma być); uwierzyć, wiara
w sercu« [szyk zmienny] (6:2;1:1): Sercem wierzymy ku vſprá-
wiedliwieniu/ ále vſthy wyznawamy ku zbáwieniu [Corde enim
creditur ad iustitiam Vulg Rom 10/10]. KrowObr 134v [przekład
tego samego tekstu Leop (2), RejPos 206, NiemObr 32]; Leop Rom
10/10, AAA2; Dayże nam też tedy náſz miły á wſzechmogący
Pánie/ przez to ſwoie ſwięte á dziwne zácżęcie/ tháką wiárę w
ſercach náſzych/ áby nam nic inſzego nigdy w myſlach náſzych áni
przed ocżymá náſzymi nigdy nie było RejPos 273, 206; KuczbKat
10; Ieſlibyś wyznał vſty twoiemi Páná Iezuſá: y vwierzyłbyś w
ſercu twoim/ iż go bog zmartwych wzbudźił/ zbáwion będźieſz
NiemObr 115, 32, 114, 115.

»w serce wkorzenić (się), (w)szczepić, wsiać, wpoić się, wsia-
ny, wpojony, wszczepiony, wkorzeniony; w sercu wsiany (a. po-
siany), wpojony, wkorzenić się, siać; siać do serca« = seminatum
(est) in corde Vulg, PolAnt; in animo fixere Modrz [szyk zmienny]
(5:4:5:1:4:2:2:1;2:1:1:1;1): ktore przykazánya nye ſą właſne zakonu
żydowſkyego/ ále od początku przez Bogá w ſercach y w rozu-
myech wſſech ludźi ſą yákoby wſſczepyone KromRozm II k2;
Abowiem źiele złego náſienia wſiáne ieſt w ſercu Adámowym od
pocżątku Leop 4.Esdr 4/30, Matth 13/19; BibRadz *6, Mar 4/15;
OrzQuin G4v; Dayże nam tedy náſz wſzechmogący Pánie/ áby ſie
ty ſłowá á to vpominánie tego ſwiętego miłoſniká twoiego ták
wkorzeniły w ſercá náſze/ ábychmy [...] vciekáli ſie do ſwiętego
miłoſierdzya twoiego. RejPos 14v, 172, 208v; Iedno niechay śie
ſtara [pleban]/ áby ty táiemnice ktore ku náſzey náuce ſą nápiſáne/
były w myśli y w ſercá Chrześćijáńſkie wpoione. KuczbKat 35; Rej-
PosRozpr b3; Wpoione ieſt głupſtwo w ſerce dzyecięce/ ále ie rozgá
karánia oddali od niego. RejPosWstaw [413]v, [414]v; BudNT Matth
13/20[19]; To przykazánie ieſli ſię głęboko w korzeni w ſercá náſze
[insederit animis nostris]/ może nas odſtráſzyć od cżynienia
krzywd. ModrzBaz 77v, 19v; Sam S. Nicetá [...] boiázń Bożą y
doſkonáłe cnoty w ſercá ich [braci zakonnych] ſzcżepił/ polewał/ do
wzroſtu y pożytku duchownego pomagał SkarŻyw 298, 354, 462,
516 [2 r.], 517, 595; LatHar 22; WujNT Matth 13/19, Mar 4/15;
Abſalon wśiał w ſerce ſwe wielką o ſobie dumę SkarKaz 83b, 83a,
314b; GosłCast 16.

»w serce wkradać się (a. wkraść się), wkradający się« [szyk
zmienny] (10:1): Y owſſem záwſſe przed tym kácerze ſtátecznym á
ſwyętobliwym żywotem w ſercá ludzkye ſye wkradáli KromRozm I
C4v, N2v; Zoná záſię ktora byłá z Niemiec wkrádłá ſie mu [Po-
pielowi] w ſerce cudnemi ſłowy/ iż oná rządziłá á nie on. BielKron
342, 122v; GórnDworz Mm; BiałKat a2; Ták wiele śideł y pobutek
do niecżyſtośći podawáią młodym ludźiom/ ktore ſię im w ocży/ w
vſzy/ y w ſercá wkradáią [quae in ... animos eorum illabuntur]/ y
ośiadáią ie/ iż wielki dźiw/ ieſliby ktory cżyſte ſerce/ dobry y vcż-
ćiwy vmysł/ á obycżáie ſtátecżne záchowáć mogł. ModrzBaz 53v;
CzechEp 376; LatHar 1, 149, 580.

»wl(ew)ać (a. nalać itp.) w serce, w sercu, do serca, na ser-
ce; rozlany w sercu« = in animum influere Modrz [szyk zmienny]
(18:3:1:2;2): Oſwieciż naſſe ciemnoſcij/ W ſertza nám naléy mi-
loſcij OpecŻyw 177; Ale my vtzymy/ wiáry żywey/ ktorą Duch
Swiety [!] wſercá ludzkie wlewa KrowObr 59, 53, 55v; WujJud
101, 111; ModrzBaz 115; y wzywaiąc brátá do komorki ſwey/ przy-
ſtoyną mu radę y náukę do ſercá wlewał. SkarŻyw 298, 26, 153,
534, 536; ArtKanc C14; O IEzu Synu P. Máryey/ rácżże w ſerce
moie wlać łáſkę twoię/ mądrość/ miłość/ cżyſtość/ y pokorę LatHar
26, 13, 33, 89, 627, 631; nádźieiá niepoháńbia: iż miłość Boża
roźlaná ieſt w ſercách náſzych/ przez Duchá S. ktory nam ieſt dan.
WujNT Rom 5/5, s. 540, 678; SkarKaz 85b, 207b, 241b, 310b.

http://rcin.org.pl



138 SERCESERCE

»(w)paść (a. przypadać) w serce, do serca« [szyk zmienny]
(4:4): Gdyż przez vſzy wiárá przypada do ſercá cżłowiecżego Rej-
Pos 204, 38v, 120v, 175, 272, [310]v marg; KochPs 53; To ſłowo
pádło w ſerce Gordyanowi SkarŻyw 428.

»w serce wpaść« [o zakochaniu się] [szyk zmienny] (4): Pewna
rzecż ieſt/ iż w ktore ſercze raz iſkierká miłośći wpádnie/ iuż tám
ſproſna myſl/ boiaźń/ nikcżemność/ nie może popaſáć GórnDworz
Bb6; A gdyſz widziáłá krolewná plęſy iego/ y wpádnie iey w ſerce/
á pocżnie go bárzo miłowáć HistRzym 13v, 7; KochFr 7.

»wrocić serce« = uwolnić od miłości (2): WRóć mi ſerce Iád-
wigo/ wróć mi/ prze bogá KochFr 42; PudłFr 50.

»w serce wstąpić (a. wstępować), wchodzić (a. przychodzić
itp.); do serca wstąpić (a. wstępować, a. przystąpić), przyść (a.
przychodzić itp.); na serce przychodzić (a. przyść), wstąpić« = as-
cendere in cor HistAl, Vulg, PolAnt; ascendere super cor Vulg, Pol-
Ant; reducere ad cor Vulg; immittere animo Modrz [szyk zmienny]
(11:9;7:7;3:1): PAnie Iezu Kryſte/ ienżes na mękę przyſſedl dobro-
wolnie. Przydzi téż mnie mizernému przez laſkę w ſerce moie.
OpecŻyw 72v, 169v; TarDuch D5; HistAl M5v; Leop Ier 3/16; Ták
mowi Pan Bog/ Stánie ſię dniá onego wſtąpi nieiákie przedſię wźię-
ćie w ſerce thwe/ á będźieſz myſl złą rozmyſláł. BibRadz Ez 38/10;
BielKron 323; [starszy dworzanin gdy się zakocha, musi] ták wſzy-
thki drogi ſmyſłom zámknąć/ y chćiwoſcziąm/ áby/ áni gwałthem/
áni przez zdrádę wniść do ſercá mogły. GórnDworz Mmv, C4v, Yv;
HistRzym 23v; RejPos 114, 272 [2 r.], 283v, 285, 285v; BudBib Is
44/19, Ier 32/35, Ez 38/9[10]; Niech to do ſercá nieprzychodzi żád-
nemu áby zá dni Meſyaſzowych/ miáło ſie co od biegu przyrodzo-
nego odchylić CzechRozm 114v, 38, 79v; ModrzBaz 53; SkarŻyw
26; MWilkHist K4; CzechEp 126, 162; NiemObr 92; ArtKanc E6v;
IEzu Chryſte wiecżny; [...] Swięty chlebie/ żywy/ ślicżny/ [...]
Wnidź w me ſerce GrabowSet O3v; LatHar 570; WujNT Luc 24/38,
1.Cor 2/9; SkarKaz 8b; GosłCast 19; A day by pychy tobie brzyd-
kiey śiłá Do ſercá mego nigdy niewchodźiłá SzarzRyt A4, C.

»z serca wyjąć (a. wyjmować), wykraść, wybierać, wydrzeć«
[szyk zmienny] (2:2:1:1): Ieſt tedy tá przypowieść. Náſienie: tho ieſt
ſlowo Boże. A ktorzy przy drodze thoć ſą ktorzy ſlucháią/ á potym
przychodzi diabeł/ y wyimuie ſlowo z ſercá ich [et tollit verbum
de corde eorum]/ áby wierząc nie byli zbáwieni. Leop Luc 8/12;
CzechRozm 182v; O nie zwyćiężona ćierzpliwośći/ w Chryſtuśie
Pánie náſzym/ ktora [...] wiáry y miłośći Chryſtuſowey z ſercá y z
vſt ſobie wydrzeć nie dopuśći. SkarŻyw 21, 114; Acz y wſzyścy
wierni duchownie tákie cudá czynią: [...] wężowſkie poduſzczenia z
ſerc wybieráiąc: nie gorſząc ſię ſłowy y przykłády złemi WujNT
186; A Pan prześliczną żónę nád ludzką vrodę Ma/ ze wſzech na-
wdźięcznieyſzą/ v któréy dowiodę/ Ze wykradnę z ſercá iéy miłość
ku mężowi GosłCast 15.

»z serca wykorzeni(a)ć, wygładzić, wymazać, wygładzony,
wykorzenion, wymazany« = ex animo depellere, ex corde exstir-
pare Modrz [szyk zmienny] (6:2:1:1:1:1): MurzHist K3v; Krom-
Rozm II k2v; BiałKat 216; A przetoſz teras ſynu moy pámiętay ná
moie roſkazánia/ á niech nigdy nie będą wygłádzone z ſercá twego
[et ne deleantur de corde tuo]. BudBib Tob 4/20; BudNT przedm
d3v; CzechRozm 222v; A przetoż ludźie dobrzi/ y prágnienia
gornośći wyſtrzegáć ſię máią/ y miłość ſámego śiebie zbytnią z
ſercá ſwego wykorzeniáć [amor nimius sui ex animis eradican-
dus]. ModrzBaz 68v, 19v, 56v; SkarŻyw 353; CzechEp 111; Skar-
Kaz )(3v.

»z serca wyrzucić (a. zrzucić itp.), wygnać, wypędzić (a. spę-
dzić); od serca odrzucić« = excutere de corde Mącz [szyk zmienny]
(9:5:4;1): BierRaj 16v; Nie bursuy z zazdrośćiwym [...] Wſzákże go
nákarḿ chlebá ieſli cie oń prośi/ Aby gniew s ſercá wygnał ktory ná
cię nośi. BielKom C2; KrowObr 48; BielKron 198; Virtutem animo
capere et corde expellere desidiam, Pokrzepić ſie/ wzyąć ſmiałość/
á boyázń s leniſtwem z ſercá wypędzić. Mącz 35a; Expuere mi-
seriam ex animo, Nędzę s vtrapienim z ſercá zrzućić. Mącz 410d,
339b; BiałKat 16v; CzechRozm 237; cżemuſz kośćioł Heretyki gdy

z ſercá błędy ſwe porzucáią/ y przeklną y zárzeką ſię kácerſtwá/
przyimuie/ y do vżywánia ś. táiemnic iáko godne przypuſzcża Skar-
Żyw 442, 335; NiemObr 150; KochFr 108; pożądliwość z ſercá
ſwego/ wyrzucay cżáſu wſzelkiego. ArtKanc M4v, H13; Dobrze mi
ták miły Pánie/ żeś mię vniżył/ ábych ſię vcżył ſpráwiedliwośći
twoiey/ á żebym wſzyſtkie gornośći y hárdośći z ſercá odrzućił.
LatHar 592; SkarKaz 458b; obiemá rękomá (Rádzęć) vymi ſię cno-
ty; á z ſercá ſwoiego Wyżeń gnuſność CiekPotr 49; Alić z twarzą
weſołą ſtánął mąż przedemną/ [...] Potym on przy mym boku ſtáwił
ćichą nogę/ A ſłowy łágodnymi z ſercá ſpędźił trwogę. SapEpit A2.

»w sercu wyznawać« [szyk zmienny] (3): Tobye ya powinne
ſluby Boże ku twey chwale/ Oddam záwżdy wyznawáyąc w ſercu
ſwoim cále/ Ześ ty wyrwał duſſę moyę z oney ſmierći wyecżney
LubPs O2, Z4v; Maſz ie [grzechy] naprzod w ſercu thwym przed
Pánem Bogiem ſámym/ á potym też y przede mną [...] vſty wyzná-
wáć KarnNap C3v.

»wziąć [komu] serce« = wzbudzić w kimś miłość; auferre cor
PolAnt [szyk zmienny] (3): Wzięłáś mi ſerce ſioſtro moiá oblubie-
nico/ wzięłáś mi ſerce iednym okiem twoiem/ iednym łáncuchem
ſzyie twoiey. BudBib Cant 4/9; PudłFr 50.

»serce (za)palić (a. rozpalić itp.), ogrzać, rozgrzewający (a. za-
grzewający); w sercu zapalić, rozniecić (a. wzniecić), gorzeć, rozża-
rzać się; serce (za)pali się (a. zapala się), zagrzało się; serce zapalo-
ne (a. rozpalone); serca zapalenie; w sercu zapalony« = accendere
in corde Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (27:1:2;3:3:2:1;5:1;9;1;3):
OpecŻyw 166, 168v [3 r.]; PatKaz II 60; Doſwiacż mie panie boże á
racż mie kuſić roſpal wnętrznoſci moie y ſerce moie [ure renes meos
et cor meum]. WróbŻołt 25/2; RejPs 59, 152; LubPs Iv, K4v; Krow-
Obr 87v; Zágrzáło ſie we mnie ſerce moie [Concaluit cor meum
intra me]: á w rozmyſlániu moim zápali ſie ogień. Leop Ps 38/4
[przekład tego samego tekstu OpecŻyw 168v]; BielKron [3322];
RejAp 29; GórnDworz G, Y8v; Dayże nam tedy miły Pánie/ áby ták
były zápalone ſłowá twoie w ſercoch náſzych/ ſkądby nam vroſło
wſzytko dobrodzieyſtwo y błogoſłáwieńſtwo twoie ſwięte RejPos
65v, 65v, 112, 112v, 142, 284 (9); poświęć nas w prawdźie twoiey/
á zápal w wielu ludźi ſercách świátło Ewángeliey twoiey y praw-
dźiwą chwałę WujJudConf 243; BudBib 4.Esdr 14/24[25]; Czech-
Rozm 14v, 241v; Tymże obycżáiem/ łáſká Páńſka oświeca rozum
ludzki/ rozgrzewa myśli oźiębłe/ zápala ſercá miłośćią Boſką Karn-
Nap E4, A2v, D; gdy [Anastazjusz] vſłyſzał o krzyżu/ w zbudziło ſię
ſerce iego/ y ogniem Duchá S. zápaliło. SkarŻyw 73, 35, 70, 212,
317, 543, 544, 570; KochTr 13; Słowo pánſkie iáſno świeći/ Gdy ie
Pán Bóg w ſercu wzniéći. KochMRot A2v; PudłFr 72; Swiátłu, kto-
reś rozświećił/ á w ſercách rozniećił/ nie dopuſzcżay zágáſnąć/ áni
go záćmiewáć/ ćieleſnym żądośćiam. ArtKanc B12v, H7v, N10;
Phil I4; GrabowSet Q2v; [Pan Bóg] ſpráwił to/ áby świeckie már-
nośći/ [...] v ćiebie ſtániáły/ á miłość Boża w ſercu ſię twym/ iáko
ogień rozżarzáłá LatHar 676, 34, 182, 618; WysKaz 7; SiebRozmyśl
E3v; SkarKaz 519b; O niewiáſto/ niewiáſto/ [...] Promieniem miłoś-
ći/ Wypal ſerce młodźieńcá/ przeraź iego kośći. GosłCast 15, 53;
SzarzRyt B4.

»serce zaślepić, zaćmić; serce zaślepione, zaćmione, zaćmiło
się; serca ślepota (a. zaślepienie)« = indurare cor, caecitas cordis,
cor occaecatum a. obscuratum Vulg [szyk zmienny] (3:1;4:1:1;2):
Leop Ex 14/17; Vnośi nas nędzny ſwiát/ roſkoſzy iego záſlepiły
ſercá náſze. RejPos [136]v, 230; BiałKat 113v; RejZwierc 186; Biał-
Kaz Dv; Ieſus/ rzekł im: Coż myślićie/ że chlebá nie maćie? ieſz-
czeſz nie baczyćie áni rozumiećie? ieſzczeſz maćie ſerce wáſze zá-
ślepione [adhuc caecatum habetis cor vestrum]? WujNT Mar 8/17,
Mar 3/5, 6/52, Rom 1/21, 2.Cor 4 arg, Eph 4/18.

»serce zatwardzić (a. zatwardzać), zatuczyć; serce (jest) zatwar-
działe (a. twarde, a. zatwardzone), kamienne (a. zakami(eni)ałe itp.),
żelazne, opoczne (a. opoczyste), dyjamentowe (a. adamantynowe);
serce zatwardziało (a. stwardziało, a. miało stwardzieć), zakamiało
(a. skamiało itp.), zgrubiało; serca zatwardzenie (a. zatwardziałość),
skała; w sercu zatwardziały (a. zatwardzony), zatwardziałość; na
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sercu twardy« [w tym: twarde i opoczne itp. (5)] = indurare cor
Vulg, PolAnt, Modrz; duritia cordis PolAnt, Vulg; ingravatum a.
incrassatum cor, obdurare cor, caecitas cordis Vulg; aggravare a.
fortificare a. roborare cor, lapidum cor PolAnt; ferreus animus
Modrz [szyk zmienny] (39:1;30:26:4:2:2;6:6:1;11:1;3:1;1): A wſſa-
koż to [słowa Jezusa] Iudáſſa nieporuſſylo/ ale więcéy iego ſerce
zatwardzialo. OpecŻyw 93, [80]v, 135, 146v, 160; WróbŻołt ff8v,
94/8, ggv; niebierzmy przykłádu z zátwárdzyáłego ſercá przodkow
náſſych RejPs 141, 122; RejKup g4; MurzHist C4v; LubPs N5, T2v,
V4v, bb2; KrowObr 47, 94, 236v; Zákámiáło thedy ſerce Fáráo-
nowe [Induratumque est cor Pharaonis] y nieuſluchał ich [Żydów]/
iáko był Pan przykazał. Leop Ex 8/19, Ex 8/32, 9/7, 12, 14/4 (11);
Zátucz ſerce ludu tego [Impingua cor populi huius]/ á zátkay vſzy
ich/ y záſlep oczy ich/ áby ſnadź nie widźiał oczymá ſwemi/ á iżby
nie ſłyſzał vſzymá ſwemi/ á żeby nie zrozumiał ſercem ſwem/ też
żeby ſię nie náwroćił áby był vzdrowion. BibRadz Is 6/10, Ex 9/34,
10/1, 14/4, 8, 17 (14); BielKron 29, 29v, 299v; Dayće temu Seymo-
wi pokóy/ ſerce boli/ y prze żal w kámiéń ſye obraca/ o ſpráwie
tego to Seymu ſłucháiąc OrzQuin R4; SarnUzn D4; RejAp C6v, 46;
GórnDworz O4, Dd4v; tego ſie vcżyć maſz/ [...] ábyś nigdy nie
záthwárdzał ſercá ſwego ná pomoc iákąkolwiek możeſz vcżynić
bliźniemu ſwemu RejPos 48, 24, 50, 62 marg, 64v, 65 [2 r.] (22);
BiałKat 56; ten [Pan Bóg] vmie y vmiękcżyć y zátwárdzić ſercá
ludzkie. RejZwierc 44, 42v, [203]v; BudBib Ex 7/13, 22, 11/10,
3.Esdr 1/47[48]; BudNT Mar 16/14, Ioann 12/40; CzechRozm 68v,
149 [2 r.], 185, 188, 235; Záprawdęć żelázne ſerce muśi być/
ktoreby wták wiele złego weyrzawſzy nie zdrygáło ſię ModrzBaz
108, 143v; SkarJedn 270; Táką ćierpliwośćią y miłośćią zwyćiężyli
świát Apoſtołowie y potomkowie ich: ná ktorą pátrżąc pogáńſtwo
iáko tu widziſz/ kruſzyć ſię/ á kámieniſte rozſpuſzcżáć ſię ich ſercá
muśiáły. SkarŻyw 238, 2, 3, 80, 168, 201 (9); MWilkHist Kv; Niem-
Obr 90; KlonŻal D; Gdy ſtráćim co drogiego wżdyć muśim żáło-
wáć? Nie s Kaukaſowych ſkał ieſtem národzony/ [...] Nie Adá-
mántynowe [= diamentowe] ſerce w ćiele noſzę WisznTr 9; ArtKanc
G12, T14v; GrabowSet E4, Q4v; bo trudno ieſt z przyrodzeniem
walczyć: á ſerce człowiecze nie ieſt kámienné/ áni żelázné Koch-
Frag 47, 27; LatHar +++2v, 15, 79, 238, 318; WujNT 51, Mar 10/5,
16/14, Ioann 12/40, s. 529 (10); ſercá ich [kacerzów] zátwárdźiáłé/
rácz [Panie] náwróćić. SiebRozmyśl E2v; SkarKaz )(3v; GosłCast
51; SkarKazSej 707a; SapEpit A2v; KlonWor 29.

»([jakim]) sercem, z sercem, z serca, w sercu (za)wołać; serce
wołało; [jakim] sercem wołający« = clamare in corde, cor clamat
PolAnt [szyk zmienny] (14:7:3:1;2;1): OpecŻyw 62; RejPs 128, 186;
RejKup Dd; Wyſłuchayże [Panie] gdyby ſerce moie k tobie wołáło
LubPs dd6v, F2v, H3; RejWiz 181v; Wołaymyſz tedy do niego na-
bożnymi głoſy y ſercy ſwoimi áby nam to racżył dáć ten nowo ná-
rodzony Krol [tj. Jezus]/ [...] ábychmy go poznawſzy/ rozrádowáli
ſie temu ſwięthemu przyſciu á zyáwieniu iego. RejPos 17, 48v, 51v,
66, 67v, 113 (10); BudBib Is 15/5; CzechRozm 207v; SkarŻyw 51,
319; ná ktore [relikwie] pátrząc ludźie w onych worách oſtrych po
źiemi padáiąc/ wołáli ſercem bárźiey niż głoſem Miſericordia,
Miſericordia ReszList 160; My tedy [...] ſercy nabożnemi wołaymy
do niego/ O náſz wiecżny Pánie/ day przy twoim Słowie do końcá
zetrwánie. ArtKanc K19v, A16v; LatHar +3; KmitaSpit B3; Skru-
ſzonym ſercem wołam Boże moy do ćiebie/ Nie rácżże mię dźiś
proſzę odmiátáć od ſiebie. CzahTr C3.

»serce (z)miękczyć (a. umiękczyć, a. miękkie (u)czynić); serce
miękkie (a. zmiękczone) (będzie); serca zmiękczenie« = mollire
animum Mącz [szyk zmienny] (28;2;3): Ty rzecży ij ijné tym podob-
né/ mialy twé ſerce przekléty Iudáſſu zmiękcżytz ij przywieſtz ié ku
pokucie. OpecŻyw 84v, 135, 152, 160; KromRozm III L3; BielKom
nlb 4; Gdzye [cesarz Henrykus] vmiękcżył ſerce Arnoldowo ſtá-
tecżną ſwoią rozmową/ iż z nieprzyiacioł byli przyiacielmi. Biel-
Kron 173v; Mącz 229d; A thák pánie Lupá nie odeimuy w.m. mu-
zyki dworzáninowi/ ktora nie telko ſercá ludzkie miękcży/ ále j
źwirzętá dzikie/ cżyni rochmánne [= spokojne] GórnDworz H2v,

Ffv; RejPos 284v; RejZwierc 44; CzechRozm 68v, 80v, 235; Skar-
Jedn 270; KochPs 162; Wſzákże żadny cżás ták pogodny do cnot
Chrześćiáńſkich/ [...] iáko młode á nowe nacżynie: prze ſamę nie-
winność/ ktorą z chrzſtu S. odnoſzą: y prze vżyte y miękkie ſerce do
wſzytkiego: ktore ieſt iáko teraz wykopána nowiná/ ná ktorey ſi[ę]
każde ziárno wſiane rodzi. SkarŻyw 136, 3, 80, 125, 151, 196, 291
[2 r.], 385; KochPieś 48; Nie piérwſzyś ty/ iuż Troia łzy widźiáłá
Dźiéćięćiá Królá piérwéy/ gdy ſurowé Dźiad zmiękczył ſerce twóy
Herkuleſowé GórnTroas 50; LatHar 238, 318, 663; WujNT 556;
SkarKaz 44a.

»serce zranić; serce (jest) zranione; zranion na sercu« = cor
concussum Vulg [szyk zmienny] (7;9;1): Obietzáles przy mnie bytz/
a dzis mie ſamę wwielkim vdręcżeniu chceſs zoſtawitz. Wezrzy ale
na moie zranioné ſerce/ ij na mé gorzkié ſlzy. OpecŻyw 81; Iezus
mily widzątz dlá boleſci tak barzo matkę ſmutną/ wielmi byl dlá nié
zranión na ſertzu zaloſcią niewymowną. OpecŻyw 148v, 142, 146v
[2 r.], 148v, 154; PatKaz III 129; iáko skoro ią [Anektanabus kró-
lową Olimpię] vyrzał/ nátychmiaſt iego ſerce iey cudnoſcią było
zrániono [iaculatum est cor eius]/ á ku iey miłoſći ſie wſzyſthko
roſpaliło HistAl A2v; LubPs R2; Leop Iudith 12/16; Mącz 126d;
OrzQuin R4; GrabowSet S4v; LatHar 301; GosłCast 67; SkarKaz-
Sej 707b; [zranyone syercze concussum cor ReuchlinBartBydg h2v;
á weyźrzałeś ná iey oblicże y ná cudność/ ták bárzo/ iżeś przez nię
ſerce ſwoie zránił HistPonc L3].

»sercem (z)rozumieć; w sercu wyrozumieć« = corde intelligere
Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (9;1): Náuká ma iák deſzcż płodny
niech ná was vpádnie/ Byſcie ią wyrozumieli w ſercoch ſwoich
ſnádnie LubPs gg3v; Abowiem zgrubiáło á zmięſzſſáło ſerce ludu
tego/ [...] y ocży ſwe záwárli: áby kiedy y ocżymá niewidzieli/ y
vſſymá nieſlyſſeli/ y ſercem niezrozumieli Leop Matth 13/15; Bib-
Radz Is 6/10; BiałKat 113v; BudNT Ioann 12/40, Act 28/27; WujNT
Matth 13/15, s. 139, Ioann 12/40, Act 28/27.

Wyrażenia: »badacz serc« [o Chrystusie] [szyk 3:1] (4): Ktorą
modlitwę [o wybór następcy Judasza]/ iż do Chriſtuſá [apostołowie]
czynili/ wątpliwośći niemáſz v wierzących: gdyż to iáſna rzecż/ iż
Chriſtus ieſt bádácżem ſerc CzechRozm 203, 193v, 203; iáko ſię
może [ksiądz Powodowski] beſpiecżnie przed Chriſtuſem/ ktory ieſt
bádácżem ſerc y nerek/ názwáć od imieniá iego Chriſtyáninem?
CzechEp 19.

»serce bezpieczne (a. prześpieczne)« [w tym: bezpiecznym ser-
cem (1)] [szyk 7:5] (12): RejPs 106; Abowiem to ſą cznoty vpomin-
ki wiecżne Mieć oczy przezrocżyſte a ſercże przeſpiecżne RejJóz
E2v, Q4; LubPs G3; Iż wiernemu ná ſwiecie nic nigdy nie ſtráſzno/
Kiloby ſie beſpyecżne ſerce záwżdy znáſzło. RejWiz 109v, 4v; Rej-
Zwierc 87v, 134v [2 r.], [280]; KochOdpr C4v; ArtKanc M17v.

»chytre (jest) serce; chytry na sercu« [szyk 3:1] (3;1): RejPs
192; A oto niewiáſtá ſpotkáłá go [młodzieńca] w vbiorze nierząd-
nice/ á chytra ná ſercu [anxia corde]. BudBib Prov 7/10; Ich [złych
ludzi] vſtá ſą nie prawdźiwé/ Serce chytre/ y zdrádliwé: Ich gárdło/
grób otworzóny/ A ięzyk/ pochlebcá płóny. KochPs 8, 17.

»ciche serce; cichy sercem, w sercu« [w tym: cichym sercem
(1)] [szyk 3:2] (3;1:1): [bluźnierstwa w mszale księży papieskich na]
Dzień przenieſienia Swiętego Stániſláwá. Abyś nam Swięty Stani-
ſláwie dał ſerce ćiche/ y náſze rozwiązał grzechy KrowObr 174;
RejPos 265, 271v; RejZwierc 215v; Ták oni niebożętá ſobie roz-
myśláli/ A ćichym ſercem tylko do Bogá wołáli. KmitaSpit B3.

»czyste (a. oczyścione), niepokalane (jest a. bywa) serce;
oczyści(a)ć, wychędożyć (a. (o)chędożyć itp.), umieść, oczyścia-
jący serce; czystość serca; w sercu czysty« [w tym: czyste a niepo-
kalane itp. (3); czystym itp. sercem (5)] = cor mundum, mundare a.
purificare cor Vulg; magnitudo a. praesentia animi Mącz [szyk
61:39] (69:4;12:13:1:1;2;1): Bo tznoty/ a grzechy ſtátz ſpolem nie-
mogą w ſertzu cżyſtem OpecŻyw 37, 6, 157; PatKaz I 3; PatKaz II
40, 43v, 47v; HistJóz B3; Odnow [Panie] onę ſtáteczną záſie myſl
moię oczyſćiwſſy ſerce moie RejPs 77, 25, 116; RejKup k2, k3v,
v4v, dd5; Y owſſem nikt nye yeſt/ yáko ſwyádſſy Sálomon [Prov
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20/9]/ ktoryby mogł rzec/ czyſte yeſt ſerce moye/ prozenem grzechu
KromRozm III D5; BielKom Cv; LubPs N3v, N4, S4v marg, T2v,
X2v marg; Przes wiarę bywáią otzyśćione ſercá ludzkie KrowObr
58v, 58v, 59, 229v; Grzeſſnikowie ocżyſćiayćie ręce wáſſe: y wy-
chędażayćie ſercá Leop Iac 4/8, Ps 50/12, Ez 16/30; Mącz 204d,
431a; RejAp 8v; HistRzym 100v, 108v; też ſie vcżmy/ [...] ábychmy
wiárą á mocną nádzieią ſwoią/ á powinnoſciámi ſwemi Krześćiáń-
ſkimi/ ochędażáli temu Pánu ſwemu/ myſli/ ſercá/ á duſzycżki ſwo-
ie. RejPos 160v, 1, 27v, 29, 32v [5 r.], 33 (20); KuczbKat 265; Rej-
Zwierc 140v [3 r.], 141 [2 r.], Aaa3v; WujJud 238; WujJudConf
209; Kto rzecże/ Ocżyśćiłem ſerce moie [Mundavi cor meum]/
ochędożyłem ſię od grzechu mego? BudBib Prov 20/9, c3v; Czech-
Rozm 38; [Domicjan] każąc mu [św. Janowi] ſwym Bogom ofiáry
cżynić: vſłyſzał z cżyſtego onego pánieńſkiego ſercá mężny głos: [...]
bogowie ći o ktore ſię záſtáwiaſz/ dyabli ſą/ ſami mizerni y potę-
pieni/ á ieden ieſt Bog tworcá nieba y ziemie SkarŻyw 408, 16, 57,
185, 306, 317, 319, 393; ArtKanc E8, L5v, L8v, O16; Zrzodło
wiecżne y żywe/ [...] Ocżyść ſerce z ćięmnośći/ Ktore/ miązſza
zaſłoná/ Tych świeckich obłudnośći/ Slepi GrabowSet O; LatHar
14, 70, 165, 264, 609, 618; Pocżćiwośći nie z háńbię lecż vmiotę
Tak ſerce/ że w nim z trzymam ſwą Cnotę. RybGęśli B3v; Indzie
nápiſano: Iż wiárá oczyśćia ſercá. WujNT 551, 12, Act 15/9, s. 458
marg, Hebr 10/22, Iac 4/8, s. 794 [2 r.]; SiebRozmyśl E3v [2 r.],
Mv; SkarKaz 82b. Cf »z czystego serca«, »w czystem sercu«.

»dobre, poćciwe, zacne serce« [w tym: dobrym sercem (1)]
[szyk 9:5] (10:3:1): Slad ſercá dobrego [cordis boni]/ y oblicża dob-
rego trudno naydzieſz/ á z ſpracą. Leop Eccle 13/32; RejZwierz 5v
marg, 31 marg, 40 marg; BielKron 347v; Abowiem ſtátecżny vmyſł
á poććiwe ſerce nigdy ſie zá żadne ſkárby w niewolą záprzedáć nie
może RejZwierc 37v, 239; BudBib 2.Mach 14/30; zápomniećiem
tego ſłowá/ y dobrego ſercá W.Kx.M. nie mogł. SkarJedn A5;
KochPs 49; SkarŻyw 101; KochTr 7; ArtKanc M; WujNT 30.

»serce doskonałe (będzie)« = cor perfectum PolAnt [szyk 2:2]
(4): A ſerce wáſze niechay będźie doſkonáłe z Pánem Bogiem ná-
ſzem BibRadz 3.Reg 8/61, 2.Par 19/9; Lecż też ieſt Bogiem y Duch
S. pochodzący Doſkonáłe ſercá w nas przed Bogiem cżyniący
GrzegRóżn N2v; BudBib 2.Par 15/17.

»głupie, nieobaczne, nierozumne (a. bezrozumne), ciemne ser-
ce« [w tym: ciemne a nierozumne (1); nieobacznym sercem (1)]
= insipiens cor Vulg (2:2:2:1): racz miły panye obiaſnic ciemne a
nierozumne ſerca naſſe aby [...] nic inſſego przed ſie niebrali iedno
ſie tego vſtawicznie vczyli iakoby cie vbłagac vſtawicznie mogli
RejPs 112; RejPos [254]; Tácy [którzy Bogu rzeczy niebieskie a fał-
szywym bogom ziemskie przypisywali] ácż Bogá vználi/ ále nieiáko
Bogá/ wielbili: y chwalili/ ány iáko Bogu dźięk cżynili. Ale zniś-
ćieli w myſliach ſwoich y záćḿyło śię głupie ſerce ich BiałKaz Dv;
KochPs 108; Nie drzewiéy oká z niego chćiwégo ſpuśćiłá [królew-
na z Tezeusza]/ Aż ogniá [miłości] nieobácznym ſercem záchwy-
ćiłá. KochPam 81; WujNT Rom 1/21.

»hojne, szczodre serce« [szyk 2:1] (2:1): Bo to pyrwſze naſze
dobre Kiedy kto nia [lege: ma] ſercze ſczodre. RejKup k5; [Scy-
pion] chciał [...] ſprzećiwić ſie ſwey chćiwośći/ á nie pokuśić tego
igrzyſká/ ktore mu miáło bárzo ſzkodzić: pokázuiącz ſwą powſcięg-
liwość/ hoyne ſercze/ y cżyſte ſumnienie GórnDworz Aa7; SkarŻyw
284 marg.

»jedno (a. jednostajne), jednakie serce« [w tym: jednym sercem
(1)] = unum cor PolAnt, Vulg [szyk 13:9] (21:1): KromRozm III E7,
G7; Nadobna modlithwá zá kościoł ſwięty/ áby gi Pan bog mnożyć
racżył/ á dał iednoſtáyne ſercze wyernym ſwoim ku wyznawányu
ſwiętey chwały ſwoiey. LubPs bb2v marg; [słowa Boga:] Oni będą
ludem moim/ á ia będę Bogiem ich. Y dám im ſerce iedno/ y drogę
iednę/ áby ſię mnie vſtáwicżnie bali BibRadz Ier 32/39; OrzQuin
F4v, P2, Aa4v; HistRzym 102; RejPos 42v; BiałKat 126; WujJud
132v; RejPosWstaw [1434]; BudBib Ier 32/39; BudNT Act 4/32; po-
rownáią śię zwierzchni y zacni z niżſzemi/ á w rozmáitych y roz-
nych rzecżách okażą śię iednákie ſercá y vmysły wſzytkich ſtanow

[in rerum varietate animorum paritas elucebit ordinum omnium]
ModrzBaz 19; SkarJedn 18 [2 r.], 204; ReszPrz 14; WujNT Act 4/32;
SarnStat 18. Cf »z jednym sercem«.

»serce (stawa się) mądre, roztropne, rozumne, uczone« = cor
intelligens PolAnt [szyk 4:2] (2:2:1:1): FalZioł V 54; zá ktorego
[Ducha Św.] ſpráwą ſtawáią ſię mądre ſercá ludzkie/ kthore z przy-
rodzenia ſwego ſą tępe y ćiemne. BibRadz I 341a marg, Prov 15/14;
Dayże mi tedy miły Pánie ſerce vcżone ſłudze twemu/ ábych mogł
mieć rozeznánie miedzy złym á dobrym BielKron 76, 76v. Cf »z
roztropnym sercem«.

»serce miłosierne« [szyk 3:1] (4): tedy then náſz miłośćiwy
Pan/ obacżywſzy ono miłoſierne ſerce náſze/ [...] wſpomoc nas bę-
dzye miłośćiwie racżył RejPos 193v, 228v, 324, 328.

»mił(y) sercu; co sercu miło« [szyk 3:2] (4;1): (nagł) Pánná
Konſtáncia. (–) Pewnie to iuż moy mąż obiecány/ Przez poſłá Cha-
ritas miánowány/ [...] Nu wynidźmy wſzytki przećiw iemu/ Tenći
iuż ieſt miłym ſercu memu. BielKom G6; GórnDworz Mm2v; KO-
mum ia kwiateczki rwáłá/ A ten wianek gotowáłá? Tobie miły nie
inſzému/ Któryś ſam mił ſercu mému. KochSob 60, 58; Oko/ nie
widźi cżymby ſię ćieſzyło/ W vcho nie wpada/ coby ſercu miło
GrabowSet N.

»serce nabożne (a. pobożne), bogobojne; w sercu, serca nabo-
żeństwo« [w tym: nabożnym sercem (11)] [szyk 15:11] (23:1;1:1):
OpecŻyw 1v, 99; OpecŻywPrzedm C3, C3v; Czoſz tedy duſſo moya
czo o ſercze nabozne na chwalą takyey panny rzecz mozeſz PatKaz
III 107; ſwięty Chriſoſtomus piſze [...] do boga patronow/ albo opie-
kvnow niepotrzeba/ iedno wiary zvpełnei/ á ſercza nabożnego. Sekl-
Wyzn e4; SeklKat E3; HistRzym 20v; RejPos 17, 51v, 67v; Kuczb-
Kat 300; WujJudConf 242v; rzecżmy wſzyſcy ſercy nabożnemi/
Amen. RejPosRozpr c4v; StryjWjaz Cv; Stwórz we mnie/ móy pá-
nie/ ſerce bogoboyné KochPs 77; Ia/ [...] ſpiewałem wſzytkim nabo-
żeńſtwem ſercá mego/ przed świętymi kośćiámi wáſzymi/ pieśni
chwały y sławy wáſzey. SkarŻyw 120, 15, 358; ArtKanc K19v,
L19v; GrabowSet Xv; WujNT 89; A my [...] do vżywánia tey ofiáry
przenaświętſzey ſerce nabożne gotuymy. SkarKaz 159b. Cf »z serca
nabożnego«, »z pobożnym sercem«.

»nędzne (jest) serce« [szyk 53:3] (56): Vznałem ya to moy Pá-
nye w nędznym ſercu moim/ Iżeś ty yuż yeſt bliſko mnye z zmiło-
wánim ſwoim LubPs bb6v, D, L2, M2, N5v, Z4v (9); RejAp 14, 16;
A ták náſz wſzechmogący Pánie/ pokornie cie prośimy iáko Bogá á
Krolá ſwego w tym ſwiętym cżłowiecżeńſtwie twoim zyáwionego/
ábyś tákież racżił obiáſnić ty nędzne ſercá náſze/ gwiazdą á pro-
mieniem ſwiátłośći Boſtwá twoiego RejPos 37v; Iákoż ſie záſię
vſtráſzyć nie máią ći nędzni niebożątká/ ktorzy iuż zácżętą á práwie
iáſną á obiáſnioną wiárę ſwoię wſpák obrácáią/ á niſzcżą ią w nędz-
nych ſercoch ſwoich RejPos 245, 34v, 58, 65, 65v, 89 (41); Skąd
bacżymy iáko nędzny ieſt ten duch náſz/ to ſerce/ żywot/ y zdrowie
náſze/ iż ſámo przez śię nic nie może/ vſtáwicżney podpory Bożey
potrzebuiąc. GrzegŚm 51; ArtKanc P18, R20; Nie ma/ gdy nay-
ślicżneyſzy Rok/ wſzech pełen rádośći/ Liśćia/ lás naygęśćieyſzy Ni
kwiatow łąká/ ni źioł w ich hoynośći/ Iák ia ſmutkow/ żáłośći/
Mam w nędznym ſercu/ z okrutney chytrośći. GrabowSet H4v.

»serce nieczyste (a. pełne nieczystości)« [w tym: sercem nie-
czystym (1)] [szyk 2:1] (3): Abowiem onym ſłowem cięſzkim (Są-
du) pokazał Apoſtoł/ że śie on bárzo cięſzkiego grzechu dopuſzcża/
ktory niecżyſtym ſercem prziymuiąc Ciáło Páńſkie [...] nierozdźiela
go od inſzych pokármow KuczbKat 170; Przydź Duchu świętobli-
wy/ A me ſerce niecżyſte/ Ktore/ moy płácż rzewliwy Płocże; niech
ognie twe ſuſzą wiecżyſte GrabowSet H4, I3.

»nieprawym sercem« (1): Gdy ociec Tyeſtus żonę Europen/
brátá ſwego Attreuſá miłował/ miał z niey trzy ſyny. A gdy był s
kroleſtwá wypędzon/ przyiął go brát Attreus do ſiebie nie prá-
wym ſercem/ kazał iego ſyny powárzyć/ y cżeſtował go imi Biel-
Kron 26v.

»serce niewinne, niepokalane« [w tym: sercem niewinnym (1)]
[szyk 13:12] (22:3): RejJóz G5v; Y wſſyſcy vćiśnyeni ćiśńcye ſie do
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nyego [do Pana]/ Kłádąc nyewinne ſercá przed możnoſcyą yego.
LubPs O6v, N3 marg, N4 marg, P3v, X2v, X5v, aa2 [2 r.]; Cżwarte
mamy ſie vcżyć/ co mamy ofiárowáć Pánu temu [...]. Bo nie Mirrę/
nie Kádzidło/ [...] ále ſkruſzoną myſl ſercá niewinnego/ á wonność
pokorney á vniżoney modlitwy ſwoiey. RejPos 37v; Iż nikomu-
chmy nie powinni chwały/ iedno Pánu ſwoiemu: gdyż tho ieſt na-
więtſza iego chwałá niewinne ſerce cżłowieká ſpráwiedliwego/
ktory chodzi w poſłuſzeńſtwie iego. RejPos 72v, 33, [105]v, 117v,
181, 198, 266; KochPs 33, 150; ReszList 178; ArtKanc Q11; Tám
naydźieſz ono ośmioro błogoſłáwieńſtwo/ ktore vcżniom ſwym ná
gorze Pan twoy vſty ſwemi Boſkimi zálecał: vboſtwo w duchu/ ći-
chość/ płácż [...] łáknienie y prágnienie ſpráwiedliwośći/ cżyſte á
niepokaláne ſerce/ do cżynienia pokoiu ſkłonność/ y wytrwánie
ćięſzkich ſtuſow [= ciosów] rozlicżnego prześládowánia. LatHar
264; SiebRozmyśl E3v, G4v.

»(o)błędne (a. obłędliwe), omylne serce; (za)błądzić sercem, w
sercu, na sercu; omylność serca« = errare corde Vulg [szyk 20:4]
(11:6;3:2:1;1): WróbŻołt 94/10; Acżem widzyał iż ten zły lud w
ſercu ſwym zábłądził/ [...] Zyemię com w gnyewie poprzyſyągł/ záś
yą oglądáli. LubPs V4v; Leop Hebr 3/10; WEnus [...] nędzne miłoſ-
niki/ ty ſwieckie rządziłá. Kupidá ſlepe dzyecię/ z łucżkiem s ſobą
miáłá/ S ktorym ty ſercá błędne/ ćicho náſtrzeláłá. RejZwierz 114v;
gdyż to wieſz á rozumieſz náſz ſwięty Pánie/ iż bez ſłowá twoiego
prawdziwego/ zawżdy być muſzą obłędliwe myſli y ſercá náſze Rej-
Pos 65v; Pátrzáyże tu omylnego ſercá náſzego/ gdy pływamy w roſ-
koſzach ſwiátá tego RejPos 244, 40, 64v, 65, 115, 126 (17); ten lud
ná ſercu ſwym błądźi/ bo drog moich y cudow nie widźi. ArtKanc
T14v [przekład tego samego tekstu Leop, LatHar, WujNT] LatHar
16; WujNT Hebr 3/10.

»obłudne serce; na sercu obłudnik« [w tym: obłudnym sercem
(2)] [szyk 3:1] (3;1): A coż zá pożytek biorą ludźie z ponurzenia?
(–) Ieſli go według ſłowá Bożego vżywáią: cáłym á nie obłudnym/
áni dwoiſtym ſercem/ tedy nie ieden z tąd pożytek biorą/ ále ich
wiele náyduią. CzechRozm 259v; Oniegodne Vſta w ono zacne kolo
Senatorow onich Swietich/ o niegodni tel [= tył, tj. tyłek] takowego
abi ſiedziec mial na ſtolku ich ztak chitrem iezikiem az obludnem
Sercem. PaprUp C3; KochFrag 27; w ſłowách przyiaćiele/ á ná ſer-
cách obłudnicy/ pokoiu nigdy práwego z bliźnim nie máią/ y zgo-
dźić ſię z nim nie mogą. SkarKazSej 675a.

»ochotne (a. chutliwe), żądościwe serce; chuć serca« [w tym:
żądościwym sercem (1)] [szyk 5:1] (4:1;1): A oni [Izraelici] wnet z
ochotą yedli do ſytośći/ Y byli nápełnyeni w oney ſwey żądośći/
Acż chutliwe ſerce ich ſnadź yeſzcże prágnęło/ Aby w żądzy łáko-
mey pocyechę ſwą wzyęło. LubPs R6v, Y6 marg; BRáćia/ chuć iś-
ćie ſercá moiego [voluntas quidem cordis mei]/ y modlitwá do Bo-
gá/ vſtáwicżnie ſie dzieie zá nimi [Żydami] ku zbáwieniu. Leop
Rom 10/1; RejZwierc 102v; ArtKanc A16v. Cf »z serca ochotnego«.

»okrutne, srogie, tyrańskie serce« [w tym: okrutne i (a) tyrań-
skie (2)] (3:2:2): By też przyczyna nie była Sama by cie zwyciężyła
Ma powolnoſcz y łży moie O ſrogieſz to ſercze twoie RejJóz F3;
[zakochany mężczyzna] vmie vprząść ták ſmętną poſtáwę/ vmie ták
wzdycháć/ vmie ták płákáć/ iż onym zwyciężyłby naiokrutnieyſze
ſercze. GórnDworz Bb3v; RejPos [279]v; Bo od tego cżáſu gdy iuſz
ono odſzcżepieńſtwo Piotrá Leoná vſtáło/ pocżęło ſię ono Tyrráń-
ſkie á okrutne iego [księcia Wilhelma] ſerce kruſzyć SkarŻyw 165;
CzechEp 164.

»oziębłe (a. zaziębłe), zastydłe serce; oziębło serce« [w tym:
zastydłe a oziębłe (1)] [szyk 4:2] (5:1;1): GórnDworz Ll3v; RejPos
260v; Przeto my chcąc ż [!] powinnoſći ſwey ogrzać záźiębłe ſercá
was Plebanow náſzych/ [...] tedyſmy roſkazáli/ kroćiuchno nápomi-
nánia ſpiſáć/ ktorych Plebani náſzego Biſkupſtwá/ [...] záwżdy vży-
wáć maią KarnNap A2v, D; Sercá w ludziech oziębły/ ſtrách nas
Tátárzyná. KochDryas A2v; LatHar 396.

»plugawe (a. zaplugawione, a. splugawione) serce; zapluga-
wienie serca« [szyk 6:1] (6;1): A ták iákaby to byłá márna omyłká á
niewdzyęcżność twoiá/ gdybyś ty ták wdzyęcżne goſcie á thák

wdzięcżne dobrodzyeie ſwoie [Boga pospołu z Synem i Duchem
Św.] miáł odegnáć od ſiebie prze márne śmiecie á prze márne zá-
plugáwienie ſercá ſwoiego. RejPos 180v, 34v, 198, 349v; DO Stołu
nayroſkoſznieyſzych god twoich/ o łáſkáwy Pánie Iezu Chryſte/
nie śmiem/ y boię ſię przyſtąpić ia grzeſzny: [...] Abowiem ſerce y
ćiáło moie mam rozlicżnemi grzechámi ſplugáwione LatHar 206,
216, 222.

»pokorne (a. u(po)korzone), uniżone (a. poniżone) serce; po-
kora, upokorzenie, uniżenie serca; w sercu pokorny; na sercu uni-
żony; uniżyć (a. uniżać) serce« [w tym: pokorne i (a) uniżone (9);
pokornym itp. sercem (13)] = contritum cor Vulg [szyk 75:30]
(66:29;1:1:1;3;1;11): OpecŻyw 90v, 135; PatKaz II 48, 49v; [Ma-
ryja była] wſerczu pokorna wſlouye uazna wumyſzle roſtropna
wmouye rzatka veczczyenyu uſtauyczna PatKaz III 109, 145; Tar-
Duch D; RejPs 77v, 220v; RejKup g7, Nv, o8, S; A ták iáśnie nam
tu [psalm] przed ocży náſze przekłáda/ iż gdy Pan Bog pokorne
podwyzſza/ że też y nas ktorzychmy ſą thák ná ſercoch náſzych
vniżonymi/ iż nam vpáść nie da. LubPs Z5v, Y5, Z6 marg; Leop Ps
50/19, VV v; OrzQuin N2v; RejAp 8v, 15v, 16, 36; vcżyń ſobie iáko
możeſz napokornieyſze á nauniżeńſze ſerce ſwoie przed Máyeſtatem
iego [Pana twego] ſwiętym RejPos 184v; A záſię myſl á ſerce
vniżone/ iáko było záwżdy w wielkiey miłośći á w wielkiey łáſce y
powadze v niego [Pana]/ o thym piſmá y przykłádow wiele mamy.
RejPos 199, 4 [2 r.], 10v, 13v, 14 [2 r.], 14v (62); GrzegŚm 55;
KuczbKat 265; RejZwierc 257v; WujJudConf 191v; BiałKaz M4;
Ale mowię/ o prawdźiwym vniżeniu ſercá: y o cáłym ſpuſzcżániu
ſie/ ná Bożą dobrotliwość y ſpráwiedliwość CzechRozm 211v;
KochPs 77; Rzecż trudná ku wierzeniu/ Mćiwy Pánie/ iáki feruor w
tych tu ludźiách bacżyć może/ iákie ſerce vpokorzone/ ktorym bez
wątpienia zgładzáią kaźń zá grzechy ſwe záſłużoną. ReszList 163,
160; Náſzy przodkowie/ ácż grzeſzyli tobie/ Iednák/ gdy ſercá
vniżáli w ſobie/ Krewkośći ludzkie wiedząc/ toś znáć dawał/ Ześ
rad rátował. GrabowSet E3, Nv; LatHar 139, 619; SiebRozmyśl
E3v; Tylko proſzę y napominam/ áby káżdy z was vkorzonym ſer-
cem Páná Bogá prośił/ áby od niego oddalił ono obćiążenie wzroku
y ſłuchu duſznego PowodPr 6; Miłośierdźiem mię [Panie] ſwym
nie przeględnieſz/ Gdy ná pokorę ſercá mego względnieſz. CzahTr
B2. Cf »z upokorzonego serca«, »z uniżonym sercem«.

»posłuszne, powolne serce« [w tym: posłuszne i powolne (1)]
[szyk 3:1] (2:2): PatKaz III 127; CzechRozm 68v; Miey/ Synu miły/
posłuſzne y powolne porządnym ſtárſzym twym ſerce/ y pokorną
myſl ku nim/ á iuſz cnoty wſzytki maſz. SkarŻyw 16.

»prawe, prawdziwe, proste serce; prawda serca« [w tym:
prawym itp. sercem (5)] = rectum cor PolAnt, Vulg [szyk 26:14]
(23:8:8;1): Y owſſem proſtem á czyſtem ſercem przebywałem przed
oblicznoſćią iego [Pana mego] pilnie ſtrzegąc/ ábych go iáką nie-
dbáłoſćią/ niwczem nieobráził. RejPs 25, 22, 116, 178; ty [Boże]
zbawiṡ każdey troſky Każdego kto ktobie wołą Prawem ſerczem
RejKup Dd, m6v, dd3; XTałt wyerney pokory moyey á ſerce praw-
dziwe/ Rácż obeźrzeć miły Pánye yáko yeſt troſkliwe LubPs bb6v;
A vcżyń nas proſtacżki/ o ktorych tu opowyedáć racżyſz/ ábychmy
proſthym ſerczem/ á bez wſzech wymyſłow/ poznawáli ſwięte Boſ-
two twoie RejPos 11; Iż práwi chwalcze Boży/ nigdzyey indzyey
właſniey Páná chwalić nie mogą/ iedno w duchu á w prawdzie
ſerczá ſwego. RejPos 133, 57v, 64v, 75, 87 marg, 129v (15); BudNT
Act 8/20[21]; SkarŻyw 358, 595; Swiátłość wzeſzłá ſpráwiedliwe-
mu y prawdźiwego ſercá rádość [Vulg Ps 96/11]. KołakSzczęśl B4;
WujNT Act 8/21. Cf »z prawego serca«.

»rozdziel(o)ne, rozdwojone, dwoiste (jest), rozdzieliło się ser-
ce; dzielić na dwoje serce« [w tym: rozdzielonym itp. sercem (3)]
[szyk 9:2] (4:2:1:3;1): KromRozm I N [2 r.]; Rozdzieliło ſie ſerce ich
[Izraelitów] [Divisum est cor eorum]/ theraz że zginą Leop Os 10/2
[przekład tego samego tekstu KromRozm I N, WujJud, SkarKazSej
(2)]; Nie wątp w boiáźni Páńſkiey/ á nie przyſtaway do niego ſercem
rozdwoionem [in corde duplici]. BibRadz Eccli 1/27[36]; Stárayże
ſie pilno moy miły brácie/ ábyś nigdy nie dzyelił ná dwoie od niego
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[Jezusa Chrystusa] ſerczá ſwoiego RejPos 240, 217v; WujJud 17v;
CzechRozm 259v; GrabowSet P2v; SkarKazSej 659a, 673b.

»skruszone (a. skruchą rozpuszczone), kruszy się (a. poczęło
się kruszyć) serce; (s)kruszyć serce; skruszony na sercu, sercem;
skruszenie na sercu; mieć skruchę w sercu; skruszenie serca« [w
tym: skruszonym sercem (5)] = compunctum a. contritum cor Vulg
[szyk 48:36] (66:2;4;5:1;1;3;2): BierRaj 19; OpecŻyw 90v; TarDuch
D3; RejPs 77v; RejKup d3, m6v, ee3v; MurzHist C; Pan Ieruzálem
wiernych ſwych buduie y oſadza/ Roſproſzone w Izráelu miłośćiwie
zgromadza/ Ktory tu wſzytki vzdrawia ná ſercoch ich ſkruſzone
LubPs ff2v, ktv, N3v, N4v, O5v, Tv marg; KrowObr 238v; Leop Ps
50/19, 146/3, Act 2/37; BielKron 45, 200v; OrzQuin N2v, N3; Rej-
Ap 8v, 14; á iáko długo w tym tho śmiertelnym ćiele będzieſz/ miey
ſkruchę w ſercu. HistRzym 65v, 111v; ofiáruymy mu [Panu] ſkru-
ſzone ſerczá a pokorne prośby ſwoie RejPos 47v, 29, 32v, 34, 37, 47
(31); BiałKat 36, 331; WujJudConf 191v; BiałKaz B3; CzechRozm
119; Boże pokoiu y Paſterzu wielki náſz/ [...] day im [Grekom] w
tey niewoli Pogáńſkiey/ ktorąś ich dla tego odſzcżepieńſtwá
dotknąć racżył/ ſerce ſkruſzone. SkarJedn 329; Przyiął to [pokutę
zadaną przez pustelnika] zwielką pokorą S. Wilhelm/ y z iego ſłow
dziwną ſkruchą rozſpuſzcżone ſerce máiąc/ zmiłośći wielkiey ku
Pánu Bogu/ wnetże zwłocżyć ſzáty ſwoie pocżął SkarŻyw 166, 15,
86, 165, [237], 353, 384; CzechEp 217; ArtKanc M; GrabowSet
A3, O3; LatHar 79, 156; Duch Páńſki nádemną: dla tego mię po-
mázał/ ábym opowiedał Ewángelią vbogim: poſłał mię ábych
vzdrowił ſkruſzone ná ſercu WujNT Luc 4/18, Act 2 arg, 2/37; Y
vyźrzał w nim Pan wiárę/ y ſerce ſkruſzoné SiebRozmyśl I, K3v;
CzahTr C3. Cf »w skruszonym sercu«.

»serce smutne (a. smętne, a. zasmucone) (być musi), smęci się
(a. zasmuciło się, a. smuci się), strapione (a. utrapione); serce tra-
pić (a. utrapić), (za)smucić; serca (u)trapienie, smutek (a. smętek);
w sercu smętek, strapiony; na sercu strapiony, trapić« = affligere
cor, angustia cordis PolAnt, Vulg; cor (con)turbatum est, tribulatio
cordis Vulg; afflictus spiritu PolAnt; abiectus a. iacens animus
Mącz [szyk zmienny] (29:6:9;14:2;2:2;1:1;1:1): Y rzékl daley mily
Kryſtus ku ſwym zwolenikom: Niecháy ſie nieſmęci ſerce waſſe
[Non turbetur cor vestrum Vulg Ioann 14/1]/ wierzycie w boga/ ij w
mię wierzcie. OpecŻyw 95v, [27], 96v, 101, 110, 132, 147, 173v;
PatKaz II 86; TarDuch A4v; WróbŻołt 37/11, 142/4; abowiem
ſmutne ſerce naſſe byc muſi gdy wſpomina wyſtępki ſwoie RejPs
58v, 163v, 220; Mnimam bym wzgardzona była Iuż tak od wſzyt-
kiego ſwiata Gdyż cie tak znam iako kata Ktory trapiſz moie ſercze
RejJóz F3, B7v; RejKup cc4; MurzHist C; Serce me w tym
poháńbyenyu ták yeſt vtrapyone/ Ze nye może nigdy yuż być ſnadź
vſpokoyone LubPs Q, D, S6v; Idzye nędznik żáłoſnie/ nie ſporo mu
z gory/ [...] Krzyk/ huk/ kłopot/ roſtyrki/ dziwno ſie coś dzyeie/
Ieſzcże mu więcey ſmutne ſerce zátruchleie. RejWiz 185, 34, 52;
Trapienia ſercá mego rozmnożyły ſię/ przeto od vćiſku mego
wywiedź mię. BibRadz Ps 24/17, Is 54/6; ieſliby táki ktory był
miedzy wámi/ ktoremu by boiáźń ſerce trapiłá viedź precż z woyſká
BielKron 247, 244v; Pectora versat illis pudor, Trapi ym ſerce ſróm/
to yeſt ſróm ych. Mącz 486b, 161b; Każdego ćieſz czym możeſz/
nie daway nikomu Od ćiebie z ſmutnym ſercem odchodźić do do-
mu. Prot D3v; GórnDworz O2v; Niechay ſie nie ſmući ſercze
wáſze/ áni ſie lęka/ ábowiem ſłyſzeliſcie co wam powiedam/ iż idę/
y záſię przydę do was. RejPos 143v, 167v; RejZwierc 230, 235v; A
oná byłá rumieniuchna iáko piękny kwiatecżek/ oblicże iey było
bárzo wdzięcżne á przyiemne/ choćiaſz ſerce iey było bárzo ſmętne
dla ſtráchu [cor eius arctatum prae timore]. BudBib Esth 15/8,
Thren 3/33; KochOdpr B3; KochPs 87, 100, 152, 169, 213; Skar-
Żyw 166, 243; KochTr 17; KochFr 95; Opánował ſerdecżny bol
ſtrapione ſerce/ Odpocżynku w żáłośći vżycżyć mi niechce. Wiszn-
Tr 13, 16; KochPieś 9; Drugie też záśię tákowe boleśći/ trapią
ná ſercu bez żadney lutośći ArtKanc R17, K7v, S11v; GórnTroas
33; A cżęſto mi żal tego/ że świát oko widźi/ Bo kłopot ſerce tra-
pi/ á żal żywot hydźi GrabowSet Ov, A4, I2, R4v, X; LatHar 488,

499; RybGęśli Bv; WujNT Act 21/13, 2.Cor 2/4; PaxLiz B3; Skar-
KazSej 689a.

»serce sprawiedliwe« (1): A ták to im ten ſwięty męcżennik ná
pámięć przywodził/ iż żadna chwałá nie ieſt Pánu wdzięcżnieyſza/
iedno s ſercá ſpráwiedliwego. RejPos 24.

»stałe, stateczne, stale [przy kim] stojące serce; stałość w ser-
cu« [w tym: stałym (statecznym) sercem (2)] [szyk 12:2] (8:4:1;1):
WIele kroc ieſt rzecz doſwiadczona naſz miły panie: iakoś ty ieſt
prętki ku wyſluchaniu kazdemu ſtatecznem ſercem ktobie wołaią-
cemu RejPs 128; LubPs S2 marg, V2 marg; płatnieyſze v nas mirrá
kádzidło á złoto/ ábo ziele ſwięcone/ ktho ie ná ſzyi powieśi/ niżli tá
wiárá á to ſtałe ſerce tych ſwiętych ludzi/ ktorzy s tymi dáry tego

Páná ſzukáli RejPos 37, 46, 267, [279], [279]v, 349; RejZwierc
134v marg, 135v, 265v, Bbb2; Gdy przed ſmętnym ołtarzem święta
Pánná ſtałá/ [...] Wzrok ku ludźióm zdobiło ſerce mężnie ſtałé.
ZawJeft 46.

»szczyre serce; szczerość serca« [szyk 4:1] (3;2): KuczbKat
300; A to ieſt rzecż pewna/ gdyż s ſerczá ſzcżyrego/ cżyſtego/ á
wiernego wſzytki ine cnoty ſnádnie pochodzić muſzą. RejZwierc
141; Słudzy/ bądźćie poſłuſzni we wſzytkim pánom wedle ćiáłá/
nie ſłużąc ná oko/ iákoby ludźiom ſię podobáiąc/ ále w ſzczerośći
ſercá [in simplicitate cordis]/ Bogá ſię boiąc. WujNT Col 3/22,
Bbbbbb4v. Cf »z szczerego serca«.

»ściśnione [= nieczułe] serce« (1): Teraz ták łakome/ ták śćiś-
nione ludzie ſercá maią/ iſz nic inego niemiſlą iedno áby ſobie było/
áby ſię tylo znim ſamim dobrze działo. SkarŻyw 115.

»serce ślachetne« [szyk 2:2] (4): w Eipcye [...] było nyektore
xiąże radny pan Faraonow/ a ten miał dziewkę barzo cudną na-
dewſſytki yne panny y tzyſtą barzo imyenyem Aſenech/ ktora mya-
ła tak ſerce ſlachetne a tzyſte/ yż gardzýła wſzelkym obcowa-
nim męzkim HistJóz B3; [słowa Chirona do młodego Achilla:] Bo
iako gęſte Mſzice nagle cię obſiędą Roſkoſzi ſwiata tego/ i od-
wodzić będą Twoie ſlachetne ſerce od zabaw ucżciwych/ Cukruiąc
ci na zdradzie ſmak rzecży zelżiwych. KochSat B4; RejPos 107;
Phil F4.

»serce teskliwe« (1): Przeto choć wſzędy tyś [Panie] ieſt/ oczy
me płáczliwe Tám [do nieba] podnoſzę/ y ſerce tám wzdycha teſk-
liwe. SzarzRyt B2v.

»serce troskliwe« [szyk 3:1] (4): BielKron 93v; A to iuż koniec
pociechy twoiey/ gdy przez Duchá s. przez onego wiernego pocie-
ſzycielá twoiego będzyeſz ktemu przywiedzyon/ cżego ieſt pożą-
dáło troſkliwe ſerce twoie RejPos 141v; czemuś mię/ móy wieczny
Boże zápomniał: kiedy mię wſzeteczny Człowiek fráſuie/ á ſerce
troſkliwé Iuż ledwo żywé. KochPs 63; WisznTr 21.

»upadłe, upadło serce; upadnienie serca« = animus concidit
Mącz [szyk 5:4] (5:3;1): RejPs 197; Infractio animi, Vpadnienie
ſercá. Nieſtałość. Mącz 135d, 394c; RejPos 168v, 327v; WisznTr 10;
SKoro mi to powiedźiano/ Iż od Wulkaná ſłyſzano/ Iże ſtrzały Ku-
pidowi Gotuie/ y Wenuſowi: Záraz mi ſerce vpádło PudłFr 52;
Poday [Panie] rękę/ co władnie/ Wznieś me vpádłe ſerce/ Ktore/ to
ſámo treſkce [= dręczy]/ Iż twą łáſkę grzech krádnie GrabowSet S2;
SkarKaz 550b.

»uporne, krnąbrne serce; upor serca; uprzeć serce« [w tym:
krnąbrne a uporne (1)] = duritia cordis PolAnt [szyk 24:5]
(24:3;2;1): RejKup dd6; A wżdy lud moy niewierny nie chciał
ſłucháć głoſu mego/ [...] A iam ich też popuśćił zá ich ſwowolnym
rozmyſłem/ Iż ſzli z vpornem ſercem zá ſwoim ſproſnym wy-
myſłem. LubPs S4v, hh4v; RejWiz 187v; BibRadz Ier 3/17, 7/24;
ono złe á vporne ſerce iego/ záwżdy dziwne á ſproſne myſli wy-
puſzcżało s ſiebye/ ná wſzetecżeńſtwo á ná ſwowolne roſpuſtnośći
thego ſwiátá nędznego. RejPos 202, 181, 152, 202v, 245v, [249]v,
265, 320; ále on [król Sedecjasz] zátwárdził kárk ſwoy/ y vpárł
ſerce ſwoie [roboravit cor suum] aby ſię nie náwracáł do Iehowy
Bogá Izráelſkiego BudBib 2.Par 36/13; GrabowSet Gv; Nie wiem
by ták był z krnąmbrnym ſercem cżłowiek táki/ Ktory wiádom
męſtwá ſpraw dźielnośći wſzeláki. Aby nie miał litowáć dźiś vpad-
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ku tego/ Ziárná ludźi zginionych z przeyźrzenia Bożego. CzahTr
G4v. Cf »z serca upornego«.

»serce uprzejme [= szczere, czyste]« [w tym: sercem uprzejmym
(2)] [szyk 17:12] (29): LubPs aa; A nawdzyęcżnieyſza chwałá
to záwżdy v niego [Pana]/ Co mu wdzyęcżnie pochodzi s ſercá
vprzeymego/ Nigdy nie zmázánego w zákrytey chytrośći RejWiz
52; A ták iuż ty oto prace náſze Pánu Bogu wſzechmogącemu
naprzod oddawamy/ okázuiąc w tym wdźięcżność ſerca vprzey-
mego BibRadz *6, Ez 25/6; GórnDworz Cc2; WujJudConf 82; Nie
potrzebuię tedy więcey s tego [z podarków]/ nád tho coby było zná-
kiem mego vprzeymego ſercá ku wam Phil Q2; LatHar +3. Cf »z
serca uprzejmego«, »z uprzejmym sercem«.

»wdzięczne serce; wdzięczność serca« [szyk 2:1] (2;1): My te-
dy mily panie proſimy ciebie pokornie/ aby nám dál ſerce wdzięcż-
né/ abychmy ſie s tobą ſmucili za naſſe zloſci OpecŻyw 99; BibRadz
*6; KochPs 176.

»wierne (a. pałające w wierze), wierzy serce; wierzyć, bywa
wierzono sercem; (u)wierzyć, wiernym być, wiara w sercu; wiara
serca« [w tym: wiernym sercem (10)] = credere in corde Vulg [szyk
71:44] (101:1;3:2;4:1:2;1): OpecŻyw 144v; RejPs 76v; RejKup p8;
A wſſákoż [Izraelici] w yęzyku ſwym kłamſtwo vcżynili/ Gdyż w
ſercoch ſwoich yemu [Panu] ták wyernemi nye byli LubPs S; [Pan]
Nád ſwyętemi ſwoyemi łáſkę zyáwić racżył/ Y ná ty ktore ſobye z
wyernem ſercem bacżył. LubPs Tv, G marg, G2v marg, N4v, O
marg, Qv marg (12); KrowObr 66 [2 r.]; RejWiz 182v, 186v; Bo
ieſli byś wyznawał vſty ſwoimi Páná Iezuſá/ á w ſercu ſwymbyś
wierzył/ żego Bog wzbudził od vmárłych/ zbáwion będzieſz. Leop
Rom 10/9 [przekład tego samego tekstu KrowObr 66, WujNT];
RejAp 8v, 29v, 54v, 94v, 95, 156; A my chociay zá nim [za Panem]
cieleſnie nie chodzimy/ ále go náſláduiemy przez mocną wiárę
ſwoię w ſercach y w myſlach náſzych RejPos 83; Vciecżże ſie też ty
iedno z wiernym ſercem á z wiernemi prośbámi ſwemi/ do tego ták
dobrotliwego Páná twego RejPos 121, 12v, 29 [2 r.], 29v marg, 37v,
45v (69); RejZwierc 141, 186v, 265v; Chriſtusći ieſt vſtawcą y
podawcą wewnętrznym wſzyſtkich świątośći: ktory [...] rzecż du-
chowną ſercu wiernemu podawa/ ktorą Doktorowie łáſką álbo
ſkutkiem Sákrámentu zową. WujJud 162; WujJudConf 82; SkarŻyw
203; CzechEp 257; [Pan] gdy ćiáło bierze z pánienki/ śmiertelne/
Złącża boſtwo z cżłowiekiem: mátkę z pánną: bierze Do tych dwu/
ludzkie ſerce/ pałáiące w wierze. GrabowSet K; Bo to vſty bie-
rzemy/ co ſercem wierzymy. WujNT 331, Rom 10/9, 10, Bbbbbb4v;
y chćiał [Jezus] áby o tym prawdźiwym iego zmartwychwſtániu/
nie tylo ſercá ludzkie wierzyły: ále áby y oczy pátrzyły y ręce ſię
dotykáły ćiáłá iego. SkarKaz 207a. Cf »z serca wiernego«, »z wier-
nym sercem«.

»serce wolne« [szyk 2:1] (3): Bo iuż nie máſz nędznieyſzego
páná ná ſwiecie iáko fraſunk á kłopothy/ [...] Bo kośći wyſuſza/ blá-
dą twarz cżyni/ co nalepſze klenoty wolne ſerce á myſl dobrą pſuie.
RejZwierc 153v; Co [hydzenie nauki Chrystusa] gdyby w was [tj. w
Żydach] nie było/ á wybyśćie mieli ſercá wolne/ á vſzy ku ſłuchániu
prawdy gotowe tedybyśćie [...] tego doználi: iż náſz Pan Iezus/ nie
ieſt Bożym nieprzyiaćielem: ále vmiłowánym ſynem Bożym.
CzechRozm 70v; KochMarsz 155.

»serce wspani(a)łe« [szyk 4:3] (7): GlabGad N3v; Ale to ieſt
práwy kſtałt/ ſercá wſpaniłego/ Nie lękáć ſie nieſzcżęſciu/ nie prág-
nąć też złego. RejZwierz 125; Wſpaniłe ſerce zacnego cżłowieká/ W
ſławie go zdobi ták práwie do wieká. RejZwierc 212v, 85v, 104;
WierKróc B2; Wſpániáłe á hoyne y nie łákome ſerce Abráhámowe
á na politowánie blizniego y pomoc prętka. SkarŻyw 284 marg.

»serce zajątrzone, jadowite« [w tym: sercem jadowitym (1)]
= cogitatio infesta Modrz [szyk 2:1] (2:1): ModrzBaz 20; Twé [Pa-
nie] oſtré ſtrzały ſą nie vchronioné/ Temi vgodźiſz w ſercá záiąt-
rzoné Swych nieprzyiaćiół KochPs 67; ArtKanc Q5v.

»zekrwawione (a. zakrwawione) [= zajadłe] serce; zekrwawie-
nie serca« [szyk 5:3] (7;1): Edwárdus nieboſzcżyk máiąc zákrwá-
wione ſerce przećiw ſioſtrom/ Máryey y Elżbiećie/ náznácżył był zá

żywotha ná ſwe mieyſce z dozwolenim rad/ Ioánnę ſieſtrzenicę
ſwoię BielKron 238, 107, 365v, 369, 373, 405v; A o tych záśię co
mamy rozumieć/ ktorzi do tego świętego Kośćiołá z zákrwáwio-
nemi ſercy [animis gladiatoriis] przychodzą ModrzBaz 27, 20.

»zjednoczenie, spojenie serc; przyjednoczone, złączone jest
serce; jednoczyć serca; jednoczyć się sercem [z kim]« [szyk 4:2]
(1:1;1:1;1;1): á ſercá ich y myſli ich [wybranych przez Pana]/ ták
iáko o tym ſwiádcżą hiſtorie/ były przyiednocżony ku thym náukam
Apoſtolſkim. RejPos 23; IAſna ſprawá pokaże/ iák náturá mieć
chce/ Nie ieſt nigdy złątzone złych z dobrymi ſerce. WierKróc kt;
SkarJedn 362; [Mojżesz] záwżdy ſię z Bogiem ſwym ſercem y myś-
lą iednocżąc/ ná modlitwie w namiećie ábo kośćiele przebył Skar-
Żyw 482; ActReg 29; ktora [obojętność] do bránia Duchá mądrośći
bárzo przeſzkadza/ y ludzkie przyiáźni á ſpoienie ſerc ludzkich pſu-
ie SkarKazSej 662b.

»złe (a. złościwe, a. pełne złości itp.), nikczemne (jest) serce;
złość serca« [w tym: złym sercem (2)] = malum cor Vulg, PolAnt
[szyk 18:11] (23:2;4): RejKup f8v, i6; Niech márni Wielorybowie
tobą iák chcą chwieią/ Iedno ty przy Kryſtu Pánie ſtoy z mocną ná-
dzyeią. Vźrzyſz żeć ſie złe ſerce ich od żáłośći ſkruſzy LubPs ktv,
R6v marg, Y3 marg, aa4v marg; Leop Prov 6/14; Czáſu onego
Ieruzálem będźie názwáne ſtolicą Páńſką/ á wſzyſcy narodowie
zgromádzą ſię do niego/ w imię Páńſkie w Ieruzálem/ Y nie będą
chodźić dáley zá vporem złoſliwego ſercá ſwego. BibRadz Ier 3/17,
Prov 26/23, Ier 7/24, 11/8, 16/12; Ano cżáſu tákowych wſzytkich
ſpraw náſzych záwżdy ieſt pełne złey woley ſerce náſze. RejPos
181, 32v, 87, 109, 118v, 202, 202v, 212v; BudBib Prov 26/23;
CzechRozm 205v; SkarŻyw 324 [2 r.]; NiemObr 90; ArtKanc Q5v;
LatHar 116; Ten lud czći mię wárgámi. [Matth 15/8]) Tácyć ſą na-
przod owi/ ktorzy záwſze Bogá/ ſłowo Boże/ piſmo ś. y Ewángelią
w gębie máią: ále ſerce pełne złośći y nienawiśći przeciw kośćio-
łowi. WujNT 63, Hebr 3/12.

»zwierzęce [= dzikie, nieokrzesane] serce« (1): [pasterze] po
błogoſłáwieńſtwo do niego [św. Benedykta] (chlebá mu przynoſząc)
chodzili: y ſami ſwe zwierzence [!] ſercá mienili. SkarŻyw 249.

»żałosne (a. pełne żałości itp.), płaczliwe serce; żal (a. żałość)
serca, w sercu; rozżalić się na sercu; żałuje serce« [w tym: żałobli-
wym sercem (1); żałośliwe a płaczliwe (1)] = gemitus cordis, mere-
ns cor Vulg; dolet cor PolAnt [szyk 24:9] (20:1;7:4;1;1): mé ſerce ij
moia duſſa/ dlá wielkiégo ſmutku pozoſtala mie/ bo ſwiatloſtz ocżu
moijch/ obrocila ſie w żaloſtz ſertza mégo. OpecŻyw 89v, 111;
WróbŻołt 37/9; Załoſćiweż me ſercze kiedy patrzę na to RejJóz M6;
Diar 47; Leop Ps 37/9, Thren 1/22; Więc ći nie gniewáią ſye? więc
ſercá żáłośćiwego oto niemáią? OrzRozm O4v; GórnDworz Y6; Y
ſtáło ſie ieſt iże krolowa vmrze/ á zoſtáwi krolowi wielką żáłość w
ſercu. HistRzym 7; RejPos 37, 47, 118v, 119, 119v (8); RejZwierc
257; niektorzy z ludu żydowſkiego ſłyſząc ono kázánie Piotrá ſ. roz-
żaliwſzy ſie ná ſercu ſwoim/ rzekli: Coż cżynić mamy mężowie brá-
cia? RejPosWstaw [1433]v; BudBib Prov 14/13; Pełné mam ſerce
nieznośnéy żáłośći/ Ty mię ſam/ pánie/ wyrwi z tych trudnośći
KochPs 35; SkarŻyw 15, 310; CzechEp 202; GrabowSet Sv; Wſpo-
mni [Maryjo] iákim ſercá twego/ Zalem mieścá męki iego [Twego
Syna]/ Widáłáś po ześćiu iego. LatHar 498, 488; SiebRozmyśl Hv;
GosłCast 74. Cf »z serca żałosnego«, »z żałosnym sercem«.

»żądza (a. żądość), chęć serca; pożądliwe, chciwe, łakome ser-
ce; (po)żąda serce; pożądać w sercu« = concupiscentia cordis Vulg
[szyk 16:4] (6:1;4:1:1;6;1): [małpież mówi do żółwia:] cżemużeś nie
mowił: [...] Iżbych był ſerce z ſobą wźiął/ Pierwey niżlim z tobą
płynął. Bowiem náſze ſercá chćiwe/ Przyiáźni bárzo ſzkodliwe:
Więc ie domá oſtáwiamy BierEz Q2; PatKaz III 144; WróbŻołt
19/5; PAnie w mocy twey ſwiętey á w wiecżney możnośći/ Rozrá-
duie ſie Krol náſz s ſerdecżney rádośći/ Boś łáſkáwie wypełnił żą-
dość ſercá iego LubPs E4v; A wżdy lud moy niewierny nie chciał
ſłucháć głoſu mego/ Zły narod Izráelſki ſzedł zá żądzą ſercá ſwego
LubPs S4v, E4; Niechay nie pożąda ſerce twe [Non concupiscat ...
cor tuum] pięknośći iey [niewiasty]/ byś niebył ięt ſkinieniem iey
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Leop Prov 6/25, Eccli 5/2; to Kſiążę ma wſzytko cżego ſerce iego
żąda HistRzym 52, 61, 84v, 103; RejPos 46, 141v, 143, 213v, 289;
CzechRozm A8; SkarŻyw 115; WujNT Bbbbbb2.

»serce życzliwe« (1): Abowiem ia/ ácżkolwiek I.M. odpiſowáć
będę/ dawáiąc o ſobie ſpráwę/ w cżymem nieſłuſznie/ [...] ieſt vdrá-
pan y vſzcżypan: [...] wſzákże iednák wſzytko to pochodźić będźie/
z ſercá ſpokoynego y życżliwego Chriſtyáńſkiego CzechEp 9.

Szeregi: »(nie tylko, i) serce, (i (też), a, ale też, ani, [albo])
ciało« = animus et corpus Modrz [szyk 18:3] (21): OpecŻyw 6, 157;
Serce moie ij też cialo moie mily panie niecháy niebędzie pokálane/
abych niebyla zgańbiona. OpecŻywPrzedm C3v; LubPs S6v; ſerce
iuż zákámiáłe/ á ciáło vſtáwicżnym bolem zmartwione/ iáko wiel-
kiey boleśći/ ták y roſkoſzy vcżuć niemoże. GórnDworz Dd4v; Rej-
Pos 247v; BiałKaz B3; Iáko dáleko ćiężey máią być karáni ći/
ktorzi chcą być widźiáni/ że ſię ták vrodźili/ wychowáli/ tákiemi ſię
ná ſercu y ná ćiele zſtali/ áby we wſzem nád inſze mieli/ niż owi/
ktorym ná wſzytkim zchodźi/ ták z ſtrony duſze iáko ćiáłá y máięt-
nośći? ModrzBaz 72v, 19v; SkarŻyw 16, 317, 362; NiemObr 84;
ArtKanc K7v; GrabowSet Kv; LatHar 70, 206, 299, 618; WujNT
12; SiebRozmyśl E3v; [GlosyKórn II 233].

»(i) serce, (i, a, a(l)bo) dusza (a. duch); serce pospołu i z du-
szą« = cor, (et) anima PolAnt, Vulg; cor, spiritus PolAnt [szyk
30:30] (59;1): O ſſcżęſny lotrze/ nie piſmo anij téż prorotztwo tego
[że Jezus jest Bogiem] cie naucżylo/ ale [...] pán Iezus kryſtus/ ktory
podle ciebie wiſiál/ na duſſy twé ij ſertzu twym cie oſwiécil/ ij tego
cie wſſytkiégo naucżyl. OpecŻyw 145, 81, 89v, 159; O yakoſz duſza
y ſercze yego [Symeona] palalo gorączoſzczyą ku bogu PatKaz II
62, 47v, 48, 61v, 63v, 64v (12); PatKaz III 107, 111v; A ták ſie bár-
zo żáłoſćią ſćiſnęłá duſſá moiá á zfráſowáne ieſt ſerce moie iż bych
ſnadz y wytrwáć niemogł/ bych ſie niećieſſył onemi łáſkáwemi
ſtáremi ſpráwami twemi ktorycheś ty [Panie] záwżdy nád vpádłemi
vżywał. RejPs 211; RejKup q7; [Franciszek] poznáł na miſernyi du-
ſzy i ſercu ſwoiem niepomyślony gniew Boży MurzHist D3; Krom-
Rozm III E7, G7; zá ſpráwą mocney wiáry bywa vſpokoione ſum-
nienie od grzechow/ á práwie łáſką ſwą odnawya Pan w nas ſerce y
duchá nowego. LubPs N4 marg, N4v, eev; KrowObr 238v; Nie
dźiwuy ſye temu/ iż moiá mowá zgadza ſye z ſexternámi twoimi/ bo
gdźie ieſt iedno ſerce/ á duſzá iedná/ tám téż mowá muśi być iedná
OrzQuin Aa4v, F4v, N3, P2; HistRzym 102; RejPos 86v, 153, 200v
marg, 245v, 306v [2 r.]; Obácż ſtąd iáko duſze y ſerce cżłowiecże
obraca Bog wźwierzęce GrzegŚm 31, 47 [3 r.]; RejZwierc 257; Wuj-
Jud 132v; RejPosWstaw [1434]; BudBib Prov 6/32, Is 57/15; Bud-
NT Act 4/32; SkarJedn 18; SkarŻyw 70, [236]; ReszPrz 14; GDym
żył bez ćiebie [Panie]/ duſzá źimna byłá/ Duch pełen pychy/ ſerce
niecżyſtośći GrabowSet I3, S3; LatHar 33, 636; WujNT Act 4/32;
SiebRozmyśl G2v, G4v; Day [Panie] nowe ſerce y nowego duchá
SkarKaz )(3v.

»(i) serce, (i, a) głowa« = cor et caput PolAnt [szyk 5:3] (8):
OpecŻyw 110; RejKup f3v; RejWiz 99; BibRadz Is 1/5, I 353d
marg; Wſzelka głowá chora/ á wſzelkie ſerce troſkliwe. BielKron
93v; SkarKazSej 689a [2 r.].

»język, (i, a) serce« [szyk 6:1] (7): OpecŻyw 144v; RAcz miły
panie: załozic kres ięzykowi y ſercu naſſemu: aby ono niemyſliło: a
on niemowił to coby było nad wolą ſwiętą twoię RejPs 60; LubPs
D3; O iáko vwielbione ſpráwy twoie Pánie/ niewymowi ięzyk y ſer-
ce á rozum nieobeymie. SkarŻyw 173; PaprUp C3; Chwalić Páná/
z Anyoły/ nigdy nie przeſtáymy/ Niech go ſławią ięzyki/ niech ſercá
ſłucháią. GrabowSet F3v; SkarKaz 581b.

»(i, ani) serce, (i, a, albo, ani) myśl (a. rozmysł, a. rozmyś-
lanie)« = cor et intelligentia a. mens Vulg, PolAnt; anima et spiri-
tus, cor et animus PolAnt; animus et cogitatio Modrz [szyk 105:84]
(189): OpecŻyw 43; PatKaz III 144; zwycżay nieiaki rozmawiania
o cznocie niemały pożytek cżyni w myſli á w ſerczu młodzienczow.
BielŻywGlab nlb 13; á (ty panie) boże ktory żnaſz ſercża y myſli
ludskie powyſſzyſz ſprawiedliwego. WróbŻołt 7/10; RejPs 76v, 106,
107v; RejJóz Q4; RejKup v4v; BielKom Cv; LubPs aa4v; Iuż ſie w

káżdym hárda myſl y ſerce odmieni RejWiz 166v, 112v; Leop Hebr
10/16; OrzList d4v; RejZwierz [472]; ábowiemći Pan wie ſerce káż-
de/ y wſzytkę myſl zrozumiewa BibRadz 1.Par 28/9, Philipp 4/7,
Hebr 8/10; BielKron 63, 198; Mącz 204d; Zaden nie ieſt dobry
iedno ſam Bog. Nie będzie theż wiedział myſli y ſerc ludzkich/ bo
piſmo mowi: Ty Boże ſam znaſz ſercá ludzkie. SarnUzn H4v; RejAp
29, 35, 94v, 95; GórnDworz Y6v; Dayże nam náſz wſzechmogący
Pánie/ ábyſmy [...] vcżyli ſie [...] ofiárowáćći tu w myſlach y w
ſercoch ſwoich/ [...] pokorną myſl á ſkruſzone ſercze ſwoie. RejPos
48; idź vſtánowiwſzy w ſobie y myſl y ſerce w tákiey pocżćiwośći á
w tákim nabożeńſtwie/ pomniąc ná to/ iż idzyeſz przed oblicżność
Páná á ſtworzycyelá ſwego RejPos 90, 1, 4, 7v, 14v, 23 [2 r.] (113);
KuczbKat 115; RejZwierc 85v, 87v, 102v, 134v, 135v (9); WujJud
b; WYznawamy y to/ że ći ktorzy dar ten od Páná Bogá máią áby
mogli bez żony żyć/ ták żeby y w ſercu y w myśli cżyśći á po-
wśćiągliwi byli/ nie ćierpiąc ná żądzách vpalenia ćięſzkiego tákowi
mogą Pánu Bogu w tymże powołániu ſwoim ſłużyć/ poki ſie będą
znáć tym dárem obdárzonemi. WujJudConf 209; BudBib Bar 3/1;
Ale y to nam też dobrą mysl bárzo pſuie/ á práwie ſerce naſze
przeraża/ iż widzimy was Plebany Bikupſtwá náſzego/ bárzo być w
pilnoſći/ w nabożeńſtwie/ y w pobożnoſći oźiębłe. KarnNap A2;
ModrzBaz 21, 53; BOże naſz/ v którego w ręku wſzytki boie/ Iáko
ſą wdźięczné páłace twoie; Tych prágnie/ do tych wzdycha duſzá
vtrapiona/ Tám ſerce/ y myśl wſzytká ſkłoniona. KochPs 126, 21,
66 [2 r.], 91; SkarŻyw 16, 150, 482; CzechEp 199; KochFr 96;
KochMarsz 155; [teraźniejsi kacerze] rozerwawſzy wiárę w Páná
Chryſtuſá/ y wyznánie Troyce naświętſzey z myſli wáſzych/ y z
poyśrzodku ſerc wáſzych wygáſili. ReszPrz 8, 95; ReszHoz 136;
ReszList 152; PudłFr 76; ArtKanc E20v, H6v, T5v; GrabowSet X;
LatHar 3; Mamy wſzyścy nád ſobą ſędźiego ſpráwiedliwego/ ktory
iáko widźi ſercá y myśli káżdego/ ták też káżdemu oddá y zápłáći
według zaſług y vczynkow iego. WujNT przedm 27, s. 99 [2 r.],
307, Philipp 4/7, Bbbbbbv; SarnStat 18; SkarKaz 636a; GosłCast 6,
31; SkarKazSej 673a.

»nerki i serce« = renes et cor PolAnt, Vulg [szyk 5:1] (6): Bib-
Radz Apoc 2/23; Bo (ty) Iehowo Cewáoćie/ doznawaſz ſpráwiedli-
wego/ widziſz nerki y ſerce BudBib Ier 20/12; CzechEp 19; LatHar
182, 618; y poznáią wſzytkie kośćioły iżem ia ieſt ktory bádam ſię
nerek y ſerc WujNT Apoc 2/23.

»(i, nie) oczy (oko), (i, a, abo, ani) serce« = oculi (oculus) et
cor Vulg, PolAnt [szyk 27:19] (46): OpecŻyw 141; Panie boże ty
znaſz iż nie ieſt podnieſiono ſerce moie/ ani ſą podnieſione ocży
moie [non est exaltatum cor meum, neque elati sunt oculi mei].
WróbŻołt 130/1; Iuż nie wiem w tey załoſći czo mam daley działać
Iuż y ocży iuż ſerce ſnadz nie moze zetrfać Aby więczey tych przy-
padkow tak pokrywać miały RejJóz O5, E2v; LubPs Xv marg, X3,
ddv; RejWiz 52; A twoie ocży y ſerce (ſkłoniły ſie) ku łákomſtwu/ y
ná rozlánie krwie niewinney/ y ná pothwarz/ y ná biegánie złego
vcżynku. Leop Ier 22/17, 2.Par 7/16, Ps 130/1; BibRadz 2.Par
7/16; RejPos 55v, 58, 87v, 209v, 285v, 299; RejZwierc 142v; Coż
ćię (ták) wzięło ſerce twoie? á cżemu mrugáią ocży twoie? BudBib
Iob 15/12; Nie wiedzieli áni zrozumieli/ bo (Bog) zálepił ocży ich/
aby nie widzieli/ y ſercá ich áby nie zrozumieli. BudBib Is 44/18;
BudNT Ioann 12/40 [2 r.]; CzechRozm 68, 211v; KochPs 27; Y był
[św. Anastazjusz] ták ſrodze bity/ á w onym okrutnym bolu/ y męce/
áni ſię ruſzył/ áni wołał/ áni ſtękał. Iedno do ſwego Páná/ dla kto-
rego ćierpiał/ ſerce y ocży podnośił. SkarŻyw 75, 25, 76, 112, 125,
262; CzechEp 269; CzechEpPOrz **4; KochMRot Bv; WerKaz
276; KochPieś 7; GórnTroas 33; Nie gośćiem żáłość v mnie/ ktora/
łzą me ocży Zátapia: á fráſunkiem rzewnym ſerce tłocży Grabow-
Set E4, I2; LatHar +11, 154; KołakCath B2v; WujNT Ioann 12/40
[2 r.]; SzarzRyt B2v.

»piersi a serce« (1): mamy ſie vcżyć s przykłádu thego Iáwno-
grzeſzniká/ iż on nie wiele ſzemrał/ [...] ále [....] bił pierśi ſwoie/
wyznawáiąc iż pierśi á ſercze złe á vporne iego/ iáko y z nas
káżdego/ záwiodło go w grzech á vpadek iego RejPos 202v.
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»serce i rozum« (3): Cżoło wyſokie y okągłe [!] znamionuie
[...] żądanie czci, á ſerce wſpaniłe, y rozum dobry GlabGad N3v;
KromRozm II k2; A pokoy Boży/ ktory przechodzi wſzelki zmyſl/
niech ſthrzeże ſerc wáſſych/ y rozumow wáſſych [custodiat cor-
da vestra, et intelligentias vestras] w Chriſtuſie Iezuſie. Leop Phi-
lipp 4/7.

»serce, (i, a) sumnienie« [szyk 15:3] (18): PatKaz I 3; pewnie
możeſz iść do przybytku domu ſwego/ to ieſt do ſercá á do ſum-
nienia ſwoiego/ á naydzyeſz ie ták vzdrowione/ iáko tu ſłyſzyſz o
tym vzdrowionym ſynacżku tego cżłowieká ſmętnego RejPos 245,
228v, 244 [2 r.], 309, 311 [2 r.], 351v [2 r.]; BiałKaz M4; Trudno też
ma [człowiek] ſumnienie iego [innego człowieka] przekonáć/ y ſerce
ku ktorey rzecży zbáwienney przywieść/ ieſli tego Bog ſam w nim
nie ſpráwi. CzechRozm 3, 88, 88v; KochFr 132; Wysłuchayże [Pa-
nie] prośby náſze/ ktore cżynim k tobie záwſze/ pośil ſercá, y ſum-
nienie/ day woley ſwey zrozumienie ArtKanc P2; LatHar 2; Mąd-
rośći Bożey przećiwne y nieprzyiaćielem iey ieſt/ ſerce y ſumnienie
pomázáne grzechámi. SkarKazSej 660b.

»serce, (i, a, albo) umysł (a. smysł)« = cor et sensus Vulg [szyk
20:7] (27): RejKup m6v, cc2v; Leop 4.Esdr 8/6; BibRadz *4; Mącz
220c, 414d; [Pan] nie pátrzi ná ręce twe/ ieſli ty krádnieſz ábo
bierzeſz/ ále pátrzy ná ſerce á ná vmyſł twoy/ iáko gi záchowywaſz
ábo obrácaſz przećiw bliźniemu á brátu twoiemu. RejPos 181v, 34
[2 r.], 58, 166, 182 [2 r.], 265v; BiałKat 126; KuczbKat 40; Rej-
Zwierc 37v [2 r.]; ModrzBaz 19; gdyż to v nas dawno poſtánowio-
no/ iż chcemyli z Chriſtuſem Pánem krolowáć/ muśiemy [...] nie
tylko ſromocenia/ y zelżywość wſzeláką/ ále też vmyſł ſwoy ták
poſtánowić/ y ſerce do tego zgotowáć/ ábyſmy zá pomocą iego/ y
żywotow właſnych dla cżći á chwały iego nieſzcżędźieli. NiemObr
5, 9; ReszPrz Av; ArtKanc P6; Phil I4; LatHar 134, 208; Są nie-
ktorzy ktorychem doświadczył przyiáźni, Są teſz drudzy o ktorych
tylko mniemáć muſzę: Ktorych ſerc y vmyſłow nie mogę ia poznáć.
CiekPotr 7.

»(albo, tak) usta (a. wargi), (i, a, albo, jako i) serce« = labia et
cor Vulg, PolAnt; os et cor Vulg [szyk 28:18] (46): OpecŻyw 55v;
WróbŻołt K6; Dwie rzeczy wtym przikazaniu mamy baczyć. Pyrw-
sza/ czo pan Bog przykazuie czinić/ vſti y ſerczem ati ſą dobre
vczinky. SeklKat E4; A ya w ſrogim prágnyenyu wyodę nędzny
ſwoy wyek/ Widząc iż mye pokrycye przeſláduye cżłowyek/ Vſty
myę pyęknye chwali á ſercem przeklina/ Mnimáyąc iż ná pyecży
Pan moy tego nye ma. LubPs O6v, M3v, P3v, aa5 marg, ee6v;
KrowObr 66 [2 r.]; Ale co mowi piſmo? Bliſko ieſt ſlowo w vſtách
twoich/ y w ſercu twoim. Leop Rom 10/8, Deut 30/14, Eccli 12/15,
Rom 10/9; Wárgi pobudzáiące zwády y ſerce złe/ ſą iáko żużelicá z
ſrebrá/ ktorą nacżynie gliniáne polewáią. BibRadz Prov 26/23, Ier
12/2; BielKron 45; OrzQuin O; RejPos 251v, 298; Bo nas [Panie]
ſtworzywſzy/ chowaſz/ żywiſz/ y opátruieſz. zá co tobie powinni-
ſmy/ Boże náſz/ chwałę/ ſercem y vſty BiałKat 203v, 233v; Kuczb-
Kat 10; BudBib Deut 30/14, Prov 26/23; CzechRozm 185; KarnNap
D4v; Słodkie mu [św. Bernardynowi] to było imię Iezus w ſercu y
w vśćiech SkarŻyw 462, 21, 462 marg; CzechEp 95, 209; OYcże
náſz ktoryś ieſt w niebie/ wźiąłeś nas zá ſyny ſobie/ chcąc byſmy tu
bráćią byli/ tobie ſię záwſze modlili/ ſercem, y vſty wzywáli/ á w
tobie ſámym dufáli. ArtKanc M15, M18; GrabowSet Tv; LatHar
324, 581, 661 [2 r.]; WujNT 331, Rom 10/8, 10, 2.Cor 6/11, s. 835;
GosłCast 21; SzarzRyt A4.

»serce, (i, a, abo) uszy (ucho)« = cor et aures (auris) Vulg, Pol-
Ant [szyk 10:9] (19): [powiedział Bóg przez Mojżesza:] Ieſt bowiem
then lud [tj. Izraelici] twárdey krzcżyce: [...] y dam ia im ſerce/ y
zrozumieią: y vſſy/ á będą ſlucháć. Leop Bar 2/31, Act 7/51; Krol
rzekł/ vſzyć ſłucháią/ ſerce rozeznawa/ Potym rzecżam przyſtoynym
rozum mieyſce dawa. RejZwierz 19; BibRadz Is 6/10; OrzQuin
Aa5; iuż y ięzyk [człowieka]/ gdy vſzy nie ſłyſzą/ ſerce nie rozumie/
ſłáby bárzo ieſt. RejPos 212v, 22v, 24, 97v, 206, 276, 325v; BudBib
Bar 2/28[31]; CzechRozm 70v; Chryſtus do ſercá/ á Piotr do vchá/
wiáry y kośćiołá fundamentem y zátrzymánim ieſt SkarJedn 73;

SkarŻyw 383, 595; NiemObr 31; WujNT Act 7/51; [GrzegŻarnPos
1597 91v (Linde)].

»(ani) serce, (i, a, ani) wiara; serce z wiarą« [szyk 14:13]
(26;1): SeklWyzn e4; nietrzebać do niego [Jezusa] zadnich prokura-
torow ani opiekunow/ Yedno wiari moczney/ a ſercza naboznego
SeklKat E3; RejKup g7, ee3v; Dayże nam náſz wſzechmogący Pá-
nie/ ábychmy [...] vmieli s thákiemi ſercy y s táką wiárą wołáć do
ciebie/ ábyś ſie z miłoſierdzya ſwego ſwiętego racżył też zmiłowáć
nád námi RejPos 216; GDyż wſzędy á wſzędy o thym piſmá pełno
mamy/ iż v Páná náſzego nic nie ieſt nigdy płatnieyſzego/ iedno
wierne ſerce á ſtátecżność wiáry/ kto ią zupełnie záchowywa Pánu
ſwoiemu. RejPos 233, 12v, 37, 45v, 55, 75v (22); SiebRozmyśl I.

»wnętrzności (a. wnętrze) i (albo) serce« = renes et cor Vulg,
PolAnt [szyk 5:3] (8): WróbŻołt 25/2; Doświádczay mię Pánie y
pokuſzay/ wywiedz ſię wnętrznoſći moich y ſercá moiego. BibRadz
Ps 25/2, Ps 7/10, Ier 11/20; Mącz 152a; RejAp 31; BLogoſłáwię ćię
Pánno z twoiéy ćiérpliwośći/ Serce twoie naświętſzé/ y wſzyſtkie
wnętrznośći SiebRozmyśl Hv; Ale P. Bog ná ſercá y wnętrznośći
pátrzy. SkarKaz 310a.

»serce i wola; wola z sercem« (2;1): vmysł z rozumem iego

[Franciszka]/ ktęmu ſerce i wolą iego ciągnął/ aby przyzwolił
námowám dobrém i panu Bogu vfał ale ta wolá z ſercem iego
nie mogła być ktęmu od vmysłu przywiedźiona MurzHist K3; Skar-
Żyw 294.

Wyrażenia przyimkowe: »z [jakiego] serca« = jak, z jakim
uczuciem; de a. in corde Vulg, PolAnt; ex animo Mącz, Modrz; e
corde PolAnt (62):

~ W połączeniach szeregowych (2): A koniec przykazánia ieſtći
miłość/ zuprzeymego ſercá/ y z dobrego ſumnienia/ y z nie obłędney
wiáry. Leop 1.Tim 1/5; BudNT 1.Tim 1/5.

Wyrażenia: »z czystego serca« = niewinnie; de puro corde
PolAnt (2): A chroń ſię pożądliwośći młodźieńſkich/ ále náſláduy
ſpráwiedliwośći/ miłośći/ wiáry/ pokoiu/ z tymi ktorzy wzywáią
Páná z cżyſtego ſercá. BibRadz 2.Tim 2/22; BudNT 1.Tim 1/5.

»z serca nabożnego« = nabożnie (1): O Iáko ieſt dobra rzecż
wyznáć Pánu ſwemu/ Powinowátą chwałę iáko nawyzſzemu/ [...]
Weſele mu ſpiewáiąc s ſercá nabożnego. LubPs V2.

»z serca ochotnego« = chętnie (1): Ná rozlicżnych przyprá-
wách s ſercá ochotnego/ Wſſyſcy ſpołu ſpyewaymy/ yemu [Panu]
chwałę daymy LubPs V6v.

»z prawego serca« = uczciwie [szyk 9:3] (12): ya Czarz Sahib-
kierey. poczalem wedlie ſtaradawnego obiczaya prawdzywe bracz-
two dzierzecz. y ſlowo prawdzywye pelnycz bes omilenya ſprawe-
go ſercza za laſką boſką na oyczowſkym ſtolczv Czarzemem ſoſtal
LibLeg 10/95; Wyſłuchawać Bog kożdego/ Kto prośi z ſercá prá-
wego BierEz L2; OpecŻyw 191v; WróbŻołt nn3v; RejPs 186; Sekl-
Wyzn o3v; Wola rozkazania twégo Ta zanicz byłá vniego A nigdy s
Sercza prawego Nieſſukał Boſtwa twoiego RejKup aa4v; LubPs Y4;
BielKron 72, 453v; Haec ut intelligatis a me syncere pronunciari,
Abyście rozumieli że to z práwego ſercá mówię. Mącz 437a; Rej-
Pos 209v.

»z szczerego serca« = szczerze (1): choćiaby ſię y omylił/
wſzákże ieſli z ſzcżerego ſercá mowi [si ex animo dicit] to co Rze-
cżypoſpolitey rozumie być pożytecżnego/ ono iego omylenie god-
nieyſze ieſt odpuſzcżenia/ niż gniewu. ModrzBaz 65.

»z upokorzonego serca« = pokornie (1): iednák [Dawid] z vpo-
korzonego ſercá ták ku Pánu Bogu ſwemu woła Pſál: 143. v 2. Nie
wchodź Pánie w ſąd z ſługą ſwoim/ boć przed twarzą twoią nie
będźie vſpráwiedliwiony żaden żywiący. CzechRozm 207v.

»z serca upornego« = uparcie [szyk 11:1] (12): Przecż ták prze-
ćiw ſumnyenyu s ſercá vpornego/ Nyewſtydacye ſie broić tu wſſyt-
kyego złego LubPs O3v; A wſſákoż oni [Izraelici] przedſię s ſerczá
vpornego/ Nye przeſtáli pokuſſáć Bogá nawyzſſego LubPs Sv, B2,
B3v, O4v, Q2v, Q3 (11); NiemObr 99.

»z serca uprzejmego« = szczerze; de corde puro Vulg [szyk
15:4] (19): W Tobiem vfał miły Pánye s ſercá vprzeymego LubPs
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Hv; Błogoſłáwyony to cżłek coś ty mocą yego/ Ktory chodzi w
ſcyeſſkach twych s ſercá vprzeymego LubPs S6v, L, Qv, R6, T5v,
X5 (15); Leop 1.Tim 1/5; Mącz 484c; Zadna wdzięcżnieyſza [ofia-
ra]/ iedno roſpámiętywánie á wdzięcżne prziymowánie odkupienia
ſwego á wierne zá to dziękowánie z vprzeymego ſercá/ ták
dobrotliwemu Pánu ſwemu. RejPos 48; SkarŻyw 80.

»z serca wiernego« = wiernie [szyk 2:1] (3): LubPs dd2v; Kto
ſie Pánu porucży/ á s ſercá wiernego/ Wſzytko ſtale porucża ſwiętey
woley iego. RejWiz 150v, 183.

»z serca żałosnego« = żałośnie (1): do Boſtwá iego/ Záwołałem
vprzeymie s ſercá żáłoſnego/ By ſie racżył zmiłowáć w tym ſwym
rozgniewániu RejWiz 181v.

Szeregi: »z serca, z głowy« (1): przetoſz ich [prześladowców
Kościoła] ſtáránie/ ták potężne być nie mogło/ iáko tego Szawłá/
ktory z uprzeymego ſercá/ ále z omylney głowy/ mnimiał áby w
tym [prześladowaniu Kościoła]/ wedle ſłow Páńſkich/ wielką Panu
Bogu poſługę cżynił SkarŻyw 80.

»w prawdzie a z serca« (1): Utinam istuc verbum ex animo ac
vere dixeris, Boże day to ábyś to słowo w prawdzie á z uprzeymego
ſercá rzekłá. Mącz 484c.

Cf »mowić, rzec z serca«. ~
»z serca« = serdecznie, z ochotą, mocno, gorąco, żarliwie; de

a. in corde Vulg (18): Diar 37; Náucż myę drog prawdy twey Boże
miłośćiwy/ Bych yey ſtrzegł s ſercá ſwego pokim yedno żywy.
LubPs T2, bb2; I teraz winſzuiem z ſercá ſwemu Bártoſzowi/ Po-
moż Boże cnotliwemu ná wſzem człowiekowi. GroicPorz C4; Leop
Iob 8/10; (nagł) Tárło Arcibiſkup Lwowſki y z brácią. (–) TEn
narod záwżdy bywał/ ſláchetney ſtałośći/ Vżywáiąc wiernie ſwey/ s
káżdym vprzeymośći. To ſámo ie wyſwiadſza/ iż ſie s ſercá śmieią
RejZwierz 59v; KuczbKat 370.

~ W przeciwstawieniu: »z serca ... z wierzchu« (2): KochPieś
26; Nie znowu ſámi ſiebie wam zálecamy: ále wam dáiemy przy-
czynę ábyśćie ſię chlubili z nas: żebyśćie mieli co rzec przećiwko
tym ktorzy ſię zálecáią zwierzchu tylko, á nie z ſercá. WujNT
2.Cor 5/12.

Szeregi: »z serca, z myśli« (1): Dayże mi tho zrozumienie
ſwiętey woley twoiey [Panie]/ Bych ſtrzegł roſkazánia twego s ſercá
z myſli ſwoiey LubPs aa6.

»nabożnie, z serca« (1): Wy Apoſtołowie ſwiátá tego/ ſprá-
wiedliwi ſędziowie/ y prawdziwe ſwiátá ſwiece/ nabożnie s ſercá
prośimy/ wyſluchayćie prozby náſze KrowObr 163.

»z umysłu i z serca« (1): Ale ieſli ſie obroćiſz ku Bogu ſercem
ſkruſzonym/ á będzyeſz ſłuchał głoſu iego z vmyſłu y s ſercá twego/
wywiedzye cię z ięctwá y zmiłuie ſie nád tobą BielKron 45.

Cf »z serca litować«, »modlić się z serca«, »prosić z serca«, »z
serca zawołać«. ~

»z serca« = szczerze (1): Lecż iż mi żal ż ſercza tego Czo ſie
ſtało nie dobrego [...] Snadz ſie dowiecie z kąd inąd Iaki ſie tu ſtał v
nas błąd RejJóz G5.

»z [jakim] sercem« = jak (13):
~ Wyrażenia: »z jednym sercem« (1): Wſzyſcy ſię zebráli iá-

koby ieden mąż y człowiek ieden/ z iednym ſercem/ z iedną rádą.
SkarKazSej 673a.

»z pobożnym sercem« (1): cżłowiek poććiwy ma z ochotną
myſlą á z weſołym á s pobożnym ſercem vżywáć dárow Páńſkich/
dziękuiąc mu zá to. RejZwierc 74.

»z roztropnym sercem« (1): Náucż nas [Panie] ſam iák dni ná-
ſzych lidzbę tu wiedzieć mamy/ Day z roſtropnym ſercem chodzić
w nich/ gdyż ie krotkie znamy. LubPs T6v.

»z uniżonym, z pokornym sercem« [w tym: z pokornym a
uniżonym (1)] (2:1): nikt inſzy nie ieſth klucżnikiem iedno on [Pan]
ſam w wielmożnośći ſwoiey/ á ktho do niego zákołáce z wiernym á
z vniżonym ſercem ſwoim nic on iſcie żadnemu nie omieſzka s tymi
klucżmi ſwoimi. RejAp 16v; ktory [Pan] nam ták vmocnić á przy-
ſięgą ſwoią vpewnić racżył/ iż ocżkolwiek s thákim pokornym á
vniżonym ſercem záwołamy do Bogá Oycá ſwego niebieſkiego/ w

imię ſwięte iego/ iż nigdy nie ma być dármo záwołánie náſze. Rej-
Pos 202.

»z uprzejmym sercem« (2): Bo naprzod w tym cżłowieku trę-
dowátym y w ſpráwách iego obacżáć mamy/ iáką ſtátecżność wiáry
ſwey w ſobie okazáć mamy/ á iáko z vprzeimym ſercem mamy
prziſtępowáć ku Pánu RejPos 44v, [73]v.

»z wesołym sercem« (2): O Námileyſſy panie iezu/ [...] Dáy mi
[...] dobrym vmyſlem poddatz ſie pod roſkazowanijé ſtarſſych/ [...]
A zweſolym ſercem ku poſluſſeńſtwu/ bez omieſſkaniá wydatz ſiebié
Amen. OpecŻyw 122; RejZwierc 74.

»z wiernym sercem« (4): Gdim pánie do ciebie wołał z wier-
nym ſercem ſwoim Nic myę iścye nádzyeyá ma w tym nye omyliłá/
Ktora záwżdy ták zupełna w twoyey láſce byłá. LubPs H3, F2v;
RejAp 16v; ktory [Pan] nigdy żadnego opuſzcżáć nie racży/ ktory
iedno z wiernym ſercem záwoła do niego RejPos 273v.

»z żałosnym sercem« (2): Raczyliście WM i tego dotykać, iż
KIM tak mieć chce. O tym my z żałosnym sercem mało mowić mu-
siemy Diar 36, 85.

Szeregi: »z myślą a z sercem« (1): RejZwierc 74 cf »z poboż-
nym sercem«.

»z sercem, z radą« (1): SkarKazSej 673a cf »z jednym ser-
cem«.

»umysłem a z sercem« (1): OpecŻyw 122 cf »z wesołym ser-
cem«. ~

»na sercu« (2): Balicki ácż w lećiech zeſzły był ále ná ſercu nic
[= nie] BielKron 422.

~ W przeciwstawieniu: »na sercu ... na wierzchu« (1): [he-
retycy] dziś tákiemi zoſtáli ná ſercu iáko ſię pokázuią ná wierzchu:
to ieſt ćiemnemi/ zágáſzonemi/ y zmiłośći ku Bogu y bliżniemu
obłupieni. SkarŻyw 114. ~

»w sercu« = in corde PolAnt (16): RejPos 327v; Teras ſynu
moy rozmiłuy ſię bráćiey ſwey/ áni imi gardz wſercu twym BudBib
Tob 4/13; KochPs 204; Obacżył Krol bliſką á pewną śmierć/ wſpo-
mniał w ſercu P. Bogá SkarŻyw 508; SkarŻyw 355.

~ W połączeniach szeregowych (2): y ſtał ſię [św. Piotr] vbo-
gim w ſercu/ y wnádziei/ y w rzecży ſamey. SkarŻyw 596, 193.

W przeciwstawieniach: »w sercu ... z wierzchu (2), jaśnie« (3):
Zwierzchu glátka poſtáwá/ w ſercu niepráwośći BielSat G4 [idem
BielSen]; iuż do tego [luteranie] przyſzli/ że bezbożnie á zufále
śmieią mowić iuż nie tylko w ſercu ſwoim/ ále y iáſnie przed ludź-
mi; Ze Chriſtus Bogiem nie ieſt WujJud 6v; BielSen 17.

Wyrażenia: »w całym sercu« (1): Y krol Ezechiaſz śmie mo-
wić/ [...] Pámiętay Pánie iákom chodźił przed tobą/ w prawdźie y
w cáłym ſercu [in veritate et in corde perfecto Vulg Is 38/3]. Skar-
Kaz 350b.

»w czystem sercu« (1): Spráwowáłá on klaſztor z wielką mi-
łośćią ku śioſtrom/ w cżyſtem ſercu/ w proſtoćie vmyſłu/ w ćierpli-
wośći y znoſzeniu cżłowiecżjch w śioſtrách ſwoich nieudolnośći/ y
w wielkim przykłádzie wſzytkiey bogomyſlnośći y żywotá święte-
go. SkarŻyw 193.

»w skruszonym sercu« (2): Vtráćiwſzy tákie dáry Boſkie [...]/
Iádam y Iáwá ſmutna bárzo/ w ſkruſzonym ſercu w onym leśie y
miedzy drzewy kryiąc ſię płákáli. SkarŻyw 262, 319.

Szeregi: »w duchu a w sercu« (1): Oświećże náſz miły á
wſzechmocny Pánie [...] ocży náſze/ ábychmy cie ták poznáć á
tákći ſie przypátrzyć mogli iáko ći ná ten cżás Apoſtołowie thwoi/
ábo oni oycowie ſwięći/ ktorzy tylko w duchu á w ſercoch ſwo-
ich pátrzáli ná ſwięthe Boſtwo twoie/ á ná przyśćie twoie. Rej-
Pos 209.

»w prawdzie i w sercu« (1): SkarKaz 350b cf »w całym sercu«.
»jako w sercu, tak usty« (1): PRzyſyęgá komu ieſt nákazána/

ma ią vczynić wedle ſumnienia dobrego/ áby iáko w ſercu rozumie/
ták vſty wyznał GroicPorz y4.

»jako w sercu, tak też i na wierzchu« (1): Ná tey drodze Boni-
facyuſz/ iáko w ſercu wielką ſkruchę y żáłość/ ták teſz y ná wierz-
chu ſrogi wieść w pokućie żywot pocżął. SkarŻyw 440. ~
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W przen (196): Dáy mi cie boga mégo wgrobie ſertza meégo
pogrzéſtz/ oplakatz ij ſtrzédz OpecŻyw 159v, 18v [2 r.], 131, 141,
145v, 146, 149v; RejPs 25, 125; Bo ſercze pewny prorok a nigdy
nie myli Kazdemu czo winſzuie da znać wkrotkiey chwili RejJóz
M7; Vcżyń łáſkę w dobrey woli Pánie s twym Sionem/ Nád Ieru-
zalem wyernych ſerc ták bárzo ſkáżonym LubPs N4v, F2v marg,
N4 marg, P5v, Rv, Z4 (9); KrowObr 90v, 185; IAko rozdziały wod/
ták ſerce krolewſkie w ręce Páńſkiey Leop Prov 21/1, Is 57/11, 17,
Ier 4/14, Apoc 18/7; BibRadz Prov 21/1, 2.Petr 1/19; OrzRozm F2;
Przeto weſel ſie młodzyeńcże w młodośći ſwey/ á chodź po drogach
ſercá twego/ y po woli ocżu twych BielKron 82, [3322]; (nagł) Wy-
kład obycżáyny. (–) NAmileyſzy bráćia/ złodziey ten ieſtći dyabeł/
ktory przez złe myſli ná dách wchodźi ſercá twego: á dźiurę cżyni
przez złe przyrodzenie. HistRzym 92v, 47v, 53v, 54, 106v, 117
[2 r.], 117v; A ták to ſwięte naſienie ſłowá Páńſkiego gdy iuż przy-
dzie ná tákie ſerce tym ćirniem [złych myśli] zároſłe/ prziymie ſie ná
cżás/ ták iż ſie máło vznáć muśi: Tu iuż wzdycha/ tu iuż płácże
onych omylnośći ſwoich. RejPos 65, A3, A3v, 34, 40, 43v (16); Ale
Duch s. podawa duſzy náſzey w ſerce prawdziwe ciáło y kreẃ Páná
náſzego Iezu Kryſtá/ duch duſzy duchowny pokarm duchownie
podawa. RejPosWiecz3 97v; BiałKat 278v; WujJud a8v; RejPos-
Wstaw [414]v; BudBib Prov 14/10, I 406d marg, Is 57/17; Y mamy
mocnieyſze prorockie ſłowo/ ktorego pilnuiąc dobrze cżynićie/ iáko
świece świecącey wćiemnem mieyſcu/ dokąd ſię dzień oświeći/ y
iutrzenká wznidzie wſercach wáſzych. BudNT 2.Petr 1/19; Czech-
Rozm 146; ModrzBaz 23, 143; SkarJedn 250, 372; Serce mi kwit-
nie/ pełenem rádosći/ Pátrząc ná ſpráwy twéy [Panie] wſzechmoc-
nośći. KochPs 140, 2, 96, 153; iáko mowi S. Ambroży: iſz ſię
święći nierodzili z cnotámi/ ále na nie tákże robili: á złe ſkłonnośći
ſwe pilnośćią y pracą z śiebie pełli/ y ogrod ſercá ſwego tákże z
Adámá záráżony/ w poćie cżołá ſwego cżyśćili. SkarŻyw 121, A4v,
76 [2 r.], 113, 166, [237], 249, 560; CzechEp 203; ReszList 147;
KochSob 69; KmitaPsal A2v; TWego rátunku/ Boże Pełny łáſki/
lutośći/ Przećiw wężowey złośći Wzywam: bo w ſercu łoże/ Moim
ma: pewnie/ bez ćiebie mnie zmoże. GrabowSet D3, Cv, F4v, Gv,
K2, S4v; Bo inácżey ſię modlić możeſz/ y cżáſem maſz/ kiedy ćię
deſperácyą ſzátan trwoży: á inácżey kiedy do świeckich márnośći
wiedźie/ y w nich ſerce twoie topi. LatHar 51, 79, 91, 103, 135,
220 (9); WujNT Eph 1/18, s. 861; SiebRozmyśl A, Kv; Błogoſłá-
wieni vbodzy wzgárdzeni iáko źiarnko gorczyczne. [...] Sieymyż ty
podłe y máłe źiernká ná roli ſerc náſzych SkarKaz 83b, 45b, 161b
[2 r.], 353b, 638b; pan ná ſwéy mądréy pieczy/ Sam zátrzymawa
náſzé wſzytkié rzeczy. Y ztąd w nádźiei nigdy niewzruſzony [lege:
niewzruszonej]/ Serce me kwitnie ná wiek nieſkończony. GosłCast
69, 11, 21, 48; Tá [żona] ćię przy twych poſtępkách w zgorę w pro-
wádźiłá/ Tá w ſercu twym ſwoy ſtolec znácżnie poſtáwiłá. SapEpit
A4; O wſzechmogący Boże/ świátłośći ſzczęśliwa/ Sercá náſze
ośiadłá rdzá grzechow płáczliwa SzarzRyt B3.

W charakterystycznych połączeniach: serce heretyckie (2),
cierniem zarosłe, zgłodniałe; serca błoto, dach, droga (3), drzwi (a.
odrzwie) (2), Galilea, grob, Jeruzalem (4), izop, komnata, komora,
kościoł (3), łonko, łoże (2), oczy (8), ogrod, pochodnia (2), podwo-
je, pokład, prorok, przykrycie (3), rola (2), ruina, (s)łzy (3), smak,
Syjon, tarcza, umysł, uszy (2), wypolerowanie, zamek, zęby, ziemia,
źrodło; w sercu łoże mieć (2), ścieżka.

Zwrot: bibl. »obrzez(ow)ać serce; nieobrzezane, obrzezane
serce; obrzez(ow)anie, obrzazka serca; obrzezanie, nieobrzezany na
sercu« [w tym: obrzezać nieobrzezane serce (1)] = circumcidere
cor, circumcisio cordis Vulg, PolAnt; incircumcidere cor PolAnt
[szyk zmienny] (24;8:1;4:1;2:1): Obrzeże pan Bog twoy ſerce two-
ye/ y ſerce pokolenya twego/ ábyś miłował páná Bogá twego ze
wſſyſtkyego ſercá twego/ á ze wſſyſtkyey duſſe twoyey [Vulg Deut
30/6]. KromRozm II l2 [przekład tego samego tekstu Leop, Biel-
Kron 45v [2 r.], BudBib], l2; Thwárdey krzcżyce/ á nie obrzezánych
ſerc y vſſy [incircumcisis cordibus et auribus]/ wyſćie ſie záwżdy
Duchowi S: ſprzećiwili/ iáko oycowie wáſſy/ thák y wy. Leop Act

7/51, Deut 30/6 [2 r.], Ier 4/4, 9/26, Rom 2/29; BibRadz Rom 2/29;
BielKron 45v [2 r.]; Niechayże iedno ten Dawid Polſki [tj. król]/ ná
thé nie obrzázánégo ſercá/ y nie obrzázánych warg Goliáty [tj. ka-
cerzy]/ z káléty ſwéy Królewſkiéy/ tych kámieni dobędźie/ łátwie
I.K.M. y to Kácérſtwo potłucze OrzQuin O; A ták toć ieſt wdzyęcż-
ne obrzezánie Pánu náſzemu/ toć ieſt wdzięcżna ofiárá iemu/ ſerce
ochędożone á ſkruſzone przećiw iemu/ á obrzezáne od wſzytkich
złośći á nieſpráwiedliwośći ſwiátá tego. RejPos 32v, 22v, 32v [4 r.],
33, 33v, 34v, 75v, 274v; BudBib Deut 30/6 [2 r.]; Obrześćie nieo-
brzezáne ſercá wáſze á kárku wáſzego więcey niezátwardzayćie
[Circumcidite igitur praeputium cordis vestri Vulg Deut 10/16]
CzechRozm 80 [przekład tego samego tekstu KromRozm II l2], 68v,
80 [2 r.], 80v, 88 [2 r.], 88v, 235; z nápominánia gorącego onego
Diakoná Szcżepaná obrzezowáć ſercá náſze winnichmy ſą: áby od
złych myſli/ plugáwych/ gniewliwych/ zawiſnych/ wolne były Skar-
Żyw 3; Day Synu Boży/ day o Synu wiecżny/ Mnie też obrzezáć/
moy zbytek ſerdecżny/ Serce z złych myśli/ z ſpraw przemierzłych
ćiáło/ By/ w twym zakonie záwżdy ſię dźierżáło. GrabowSet Kv;
WujNT Act 7/51, Rom 2/29, Aaaaaa3.

Wyrażenia: »przybytek, dom(ek), pałac, gmach serca« [w tym:
dom a przybytek (1)] (13:11:3:1): OpecŻyw 6v; RejPs 82; Ieſli Páni
[tj. Matka Boża] nie zbuduie domu ſercá náſzego/ niebędzie długo
trwáć budowánie iego. KrowObr 152, 153v; Potym maſz kołátáć do
páłacu ſercá twego/ to ieſt ſpilnośćią/ á bárzo myſlić/ iáko á procż
[tj. dlaczego] grzeſzyłeś przećiw pánu Bogu. HistRzym 47v, 48,
53v; A ták obácż [...] iákoś powinien wdzięcżnie przyiąć ták zacne-
go goſciá/ ktory duchownie przez łáſkę á przez miłość ſwą záwżdy
ſie bierze do ciebie á do przybytku ſercá twoiego. RejPos 3v; A s
tych przycżyn/ gdy ſie ták ſpráwowáć będzyeſz/ [...] iużeś mu [Pa-
nu] ochędożył páłac przybytku ſercá twego RejPos 145, 1, 87 marg,
87v marg, 99v, 143 (14); CzechEp 199, 242; Nákoniec ſerce mieć
ma káżdy do popráwy żywotá ſwego/ [...] áby z śiedmią złych du-
chow gorſzych ieſzcże/ nie przylećiał z nowu Szátan do mizernego
á proznego gmáchu ſercá twego. LatHar 111; WujNT 274; chędożę
iuż domek ſercá mego iáko mogę/ wyrzućiłem Pánie wſzytki moie
grzechy SkarKaz 160b, 457b marg.

»skarb serca« [przeważnie w przekładzie i nawiązaniach do
Vulg Matth 12/35 i Luc 6/45] = thesaurus cordis PolAnt, Vulg (12):
Nápominánye ábychmy otworzyli ſkárby ſercá ſwego Pánu ſwemu
LubPs P5v marg; KrowObr 66 [2 r.]; A muśi ſie doſyć sſtáć ſłowom
Kriſtuſowym/ Ktore ſą ná ludzi złe wyrokiem ſurowym: Iż ludzie zli
ze złego ſkárbu ſercá ſwego/ Nie mogą iſcie przynieść nigdy nic
dobrego. HistLan B4; Dobry cżłowiek z dobrego ſkárbu ſercá ſwe-
go wynośi dobro/ a zły cżłowiek/ ze złego ſkárbu (marg) Gr. y S.
ſercá ſwego. (–) wynośi złe. BudNT Luc 6/45 [przekład tego same-
go tekstu KrowObr (2), CzechEp, WujNT (3)]; á ty [pożądliwości]
záś płyną ze złego onego ſkárbu ſercá złego/ á záraz od młodośći ku
złemu ſkłonnego. CzechRozm 205v, 220; CzechEp [3]; WujNT 49
marg, Luc 6/45, s. 216 marg.

α. O Bogu (43): Thą [Maryję] bog oduyekow poſzlubyl bycz
mathką ſyna ſwego y choual yą wzamknyenyu ſercza ſwego o w
uyelkyey roſkoſzy boſkyey PatKaz II 24v; TarDuch A5v; [rzekł Je-
remiasz do ludu:] Azaż nie ná offiárę kthorąśćie offiárowáli w mieś-
ćiech Iudſkich/ y po vlicách Ierozolimſkich/ wy y oycowie wáſſy/
krolowie wáſſy: y kxiążętá wáſſy/ y lud tám tey źiemie/ zaż nie ná te
wſpomniáł Pan/ y nie weſſli ná ſerce iego [ascendit super cor eius]?
Leop Ier 44/21; Ale y Dionizius Kártuzyan/ piſząc ná Przypo wieś-
ci 8. przywodźi mądrość ták mowiącą/ przez ktorą/ z drugimi błą-
dząc/ zmyśla ſobie ſyná Bożego: Oćiec wiecżny w ſercu/ y w wy-
rozumieniu ſwoim ſtátecżnie y nieporuſzenie miał mię CzechEp
255; Páńſka wola to byłá/ Pan go [króla Walezego] ieſzcże w ſwoim
Sercu Krolem nápiſał/ Polſko wiecżnie twoim. KmitaPsal A5.

Zwroty: »rzec w sercu« = dicere in corde PolAnt (2): I záwo-
niał Pan wonnośći wdzięcżney/ y rzekł w ſercu ſwym [et ait]. Ni-
kakiey iuż więcey nie będę złorzecżył ziemi dla ludzi. Leop Gen
8/21; BibRadz Gen 8/20[21].
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»żałować w sercu, na sercu« = dolere in corde PolAnt (1:1):
Zal mu [Bogu] tedy było iż vcżynił cżłowieká ná ziemi/ y żáłował
ná ſercu ſwym. BibRadz Gen 6/6; BudBib Gen 6/6.

Wyrażenia: »serce Boskie (a. Boże, a. Boskiej miłości), Boga
Ojca (a. Bostwa), Pańskie« [szyk 20:6] (20:5:1): O ſerce boſkié mi-
loſci/ cżemus ſie obrocilo w piolun gorzkoſci? OpecŻyw 146; [pan-
na Maryja] wboſkyem przeſrzenyu otpoczyuala o w uyelykyey
chwale (ſercza) {vmyſzlv} boſkyego przebyuala PatKaz II 52v, 26,
27, 27v, 28v, 29 (19); RejPos 107 [2 r.], 144; Rácż do mnie [Panie]
Boſkie ſerce twoie ſkłonić LatHar 154, 289, 294.

»miłościwe serce« (1): Tych wſzytkich [patronów i przyczyń-
ców] modlitwy y zaſługi ofiáruię tobie [Jezu] zá mię/ y przez nie
teraz oddawam ſię/ y purucżam [!] miłośćiwemu ſercu twemu. Lat-
Har 43.

»myśl (a. pomyślenie) serca« (2): Sámá yedno rádá Páńſka ná
wyeki trwáć będzye/ Myſl ſercá yego po wſſytkich narodzyech trwa
wſſędzye. LubPs I; A then [Pan] vcżynił możność w rámieniu ſwo-
im/ á roſproſzył pyſzne thylko ſámym pomyſleniem ſercá ſwoiego.
RejPos 304.

»tajemnica, skrytość serca« (3:1): y nad anyoly pouyſzſchona
yey [Maryi] czyſtoſzcz/ (o yeſcze przeth uyeky y zamknąl yą bog
wtayemnyczach ſercza boſtwa ſwego) PatKaz II 26; y vydzyely
[aniołowie] oną tayemnyczą wſkrytoſzczy ſercza boſkyego o w
wyelkyey chwale y kochanyu boſkyem PatKaz II 50v, 46v, 79.

Szeregi: »serce a myśl« (2): Przeźrzyſz też záſię ſerce á myſl
Bogá oycá niebieſkiego/ iż on vżaliwſzy ſie nędznego vpadku twe-
go/ thák miłemu ſynowi nie przepuśćił/ á wydał go ná táką ſrogość
dla ciebie nikcżemnego ſtworzenia ſwego RejPos 107, 107 marg.

»serce i oko« (1): Gdzie ich dwá ábo trzey bywáią zgromá-
dzeni w imię moie/ iam z nimi ieſt [Vulg Matth 18/20]. A coż ow-
ſzem gdzie ich więczey/ iuż tám y ſerce y oko Páńſkie nád nimi ieſt/
ieſli wedle woley/ náuki/ á ſłow iego będzye zgromádzenie ich. Rej-
Pos 144.

»przeźrzenie i serce« [szyk 2:1] (3): bouyem yeſcze nyebo nye-
bylo ſtworzono atyſch [lege: a tyś] [Maryjo] yuſch byla wprzeſrze-
nyu (y ſerczu) boſtwa ſthworzona PatKaz II 27v, 47, 51.

»serce i (abo) umysł« [szyk 3:2] (5): O zayſte tą to fygurą [zie-
lonego drzewa] uykladal moyzes y yny proroczy o tey myley pan-
nye chwalebney ktoraſz to zwyecznoſzczy wboſkym umyſzle y ſer-
czu bądącz gorzala ognyem myloſzczy ducha ſzwyątego PatKaz II
56, 35, 67v; Boby mnie to piſmem ś. co twierdźi [ksiądz Powodow-
ski] pokázáć było potrzebá. Iż iedná ieſt Boſka iſtność: iż w niey ſą
trzy perſony: iż ſię wtora myślą z ſercá/ ábo z vmyſłu przed wieki
rodźi CzechEp 174, 255.

Wyrażenia przyimkowe: »według serca« (1): A w tym Saul wy-
ſtąpił iż bez Sámuelá cżynił/ ofiáry. [...] Ale ſzukał Pan [Bóg] inego
krolá według ſercá ſwego/ áby lud iego ſpráwował. BielKron 64v.

»w sercu« (1):
~ Wyrażenie: »w zupełnym sercu« (1): A będę ſie nad nimi

weſelil [Pan nad Izraelem]/ gdy im dobrze vcżynię: y wſſcżępię [!]
ie w tey źiemi/ wpráwdzie/ w zupełnym ſercu moim [in toto cor-
de Meo et in tota anima mea]/ y we wſſyſtkiey duſſy moiey. Leop
Ier 32/41.

Szereg: »w sercu i w duszy« (1): Leop Ier 32/41 cf Wyra-
żenie. ~

W przen (7): o myla panno owſzem tak yeſt yzeſz ſyą kochala
wogrodeczku boſtwa aboczyem przet wſzemy uyeky bylaſz roſko-
ſzuyącz dlugy czaſz wzamknyenyu ogrodeczka ſercza boſkyego po-
zyuayącz ouoczu ſlodkoſzczy boſkyey PatKaz II 46.

Wyrażenie: »skarb serca« (6): [Maryja] pozyuala ſlodkoſzczy
roſkoſzy boſtwa bądącz zamknyona wſkarbye ſercza boſkyego
przed uyeky PatKaz II 27; ktorąſz [Maryję] to od uyekow choual
[Syn Boży] wſkarbye ſercza boſthwa ſwego PatKaz II 74, 28v, 29,
29v, 73v.

c. Odwaga, męstwo, dzielność (przeważnie w walce) (315):
Przetoćiem tá myſz ſkakáłá/ Iże w tym złoćie dufáłá. Toć iey śiły

dodawáło/ Y iey ſerce potwierdzáło: Iużći ią śmiáłość ominie/ Kie-
dyć iey to złoto zginie. BierEz P4v; RejPs 75; Leop Ier 4/9 [2 r.];
RejZwierz 5v, 46v marg, 47v marg; ácz ći ſerce y rozum v dźiel-
nych ludźi przodkuią/ ále bes chlebá nieduży Hetmánowie ſą. Orz-
Rozm N4; Nic niedbayćie rycerſtwo ſláchetne ná tho/ iż Othoman
trochę muru obálił około nas/ áleć ſercá náſzego nam zá tho nie-
obáli BielKron 249v, 320; Mącz 339b; Prot Av; GórnDworz Ff8
[2 r.]; Krol widząc ono ſercze iego [odważnego pirata] kazał go
wolno puśćić/ y dał mu ſłużbę miedzy Rycerſtwem ſwoim. Rej-
Zwierc 135; BudBib 2.Mach 7/12; WierKróc B; (nagł) Mikołay Bá-
worowſki. (–) TV ſerce Krenuſowe y gotowość iego/ Wierz mi
záwſze záſtánieſz v panięciá tego PaprPan Iv; (nagł) Andrzey Ká-
wencki. (–) [...] Ieſt ſerce Aiáxowo w tym málucżkim ciele/ Y máło
nie chętnieyſze ták rzec mogę ſmiele. PaprPan Cc2v, I2; KochPs
60; Głupie bárzo cżynićie. wſtydćie ſię dzieći y niewiaſt/ ktore wám
mężnym ſerce pobráły/ á ochotnie do tego ſzturmu idą. SkarŻyw 46,
193; CzechEp *3v; KochWz 141; KochPieś 12; (nagł) O Mikołáiu
Koſobuckim. (–) ACz mu náturá wzroſtem niéco vkrzywdźiłá/ Ale
go záś rozumem y cnotą vczćiłá. Więc ſercá k temu doſyć w ták
niewielkim ćiele: Z chęćią ſyę rad pokuśi o nawiętſzą śmiele. Pudł-
Fr 36; ActReg 77; O ſynu toś podobny cnému oycu twému/ A nikt
cnotą/ ni ſercem mógł bydź rówien iemu. Táka mégo Hektorá twarz
byłá/ y táka Poſtáwá/ chód/ weźrzenié/ y ſpráwá/ wſzeláka. Górn-
Troas 35; GrabowSet E4; Ale ći/ którzy dáleko od domu ná nie-
przyiaćielá dla Oyczyzny wyiéżdżáią/ [...] dáleko ochotnieyſzy by-
wáią ná woynie/ niżeli gdyby tymże ſercem tákim przed oczymá
żón ſwoich/ dźiatek y rodźiców potykáć ſie mieli z nieprzyiaćielem
zbroynym OrzJan 135, 33, 36, 120; WujNT 180 marg; VAndá
ſwych przodkow ſercem nie wydáłá, Choć płeć pánieńſką y tez
poſtáć miáłá. Bo iáko Rycerz cny pyſznoſtąpego, Gromiłá Niemcá
bronią opátrznego. KlonKr A3v.

serce do czego (4): MycPrz II D; ModrzBaz 115; á prágnął tym
chentliwiey/ łáſki oney/ Nowego zakonu/ ktoraby mu śiłę nową y
ſerce nowe/ do pełnienia S. zakonu iego przynioſłá. SkarŻyw 3;
OrzJan 83.

serce ku czemu (4): BielKron 9v, 419; Gdzye ten zacny Cho-
rąży s kopią wyſkocży/ Wſzyſtko męſtwo vtráćiſz poyrzawſzy mu
w ocży. Y vrodą poważną y ſercem ku temu/ Iuż żaden z wáſzych
Grekow nie rownay ſie iemu. PaprPan X2; SkarŻyw 402.

serce po czemu [= do czego] (1): Komu dowćipu równo z wy-
mową doſtáie/ Niech ſczépi miedzy ludźmi dobré obyczáie: [...] A
ty/ coć Bóg dał śiłę/ y ſerce po temu/ Vdérz ſye z pogáninem/ iáko
ſłuſze cnému KochPieś 51.

serce przeciw(ko) komu (4): BielKron 421v; A nie tylko stąd
nam Tyránnem tym Bóg groźi/ ále y Moſkwę/ chłopy y niewolniki
przed tym náſze/ ná nas pobudźił/ ſercá im przećiw nam dodał/
Ziemię Ruſką przez Połocko im otworzył. OrzQuin Y4; RejZwierc
260v; LatHar 677.

serce na kogo, na co (12): RejZwierz 39v; A vſtráſzywſzy ſie
tymi ſtráſzliwemi y też pocieſzliwemi hiſtoriámi á przypadki dziw-
nemi ludzkiemi/ dla ktorych dodawa Pan ſercá narodom ná drugie
narody/ [...] vpadńmy przed thym ſtráſzliwym Máyeſtatem Páná
ſwego RejZwierc 265, 262v; Owę pánią zá mátkę przydał im [Ku-
charskim] Bog cnotę/ Aby ná wſzem młodość ich dobrze ſpráwo-
wáłá/ A ná wſzytkie cne ſpráwy ſercá dodawáłá. PaprPan E3;
SkarŻyw 16, 558; Zygmuntowé tedy/ Ládiſłáwowé y Ludwikowé
porażki/ więcéy wam ſercá ná nieprzyiaćielá wáſzégo dodawáć/
niżeli was ſtráſzyć máią OrzJan 42, 24; LatHar 576, 663; PowodPr
73; SkarKazSej 672a.

serce o co (1): CzahTr G4 cf »użyczyć serca«.
cum inf (2): ActReg 10; Wſzytcy/ wſzytcy ſercá nátrzeć nań nie

máią/ Tylko mu z dáleká rány podáwáią. SzarzRyt C2.
W połączeniach szeregowych (17): Mącz 135d, 350a; Ieſliże

która w Polſzce bitwá wygrána byłá/ któraby ſercem/ rozumem/
ſzcześćiem/ z ſtárádawnymi bitwámi równána być mogłá/ tedy tá
Obertyńſka bitwá tákowa ieſt OrzQuin R3v, R4v; GrzegŚm 48;
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Lecż zkądże tę godność poznáwáć? Pewnieć nie ták dálece z ro-
dzáiu ábo z bogactw/ iáko z dowćipu/ z biegłośći w rzecżach ry-
cerſkich/ á z doświadcżenia męſtwá/ y wielkiego ſercá w bitwách.
ModrzBaz 114v, 116; Iáko ten S. Theodorus ná Smoká ktory ludzie
tráćił/ Pana Bogá ná pomoc wziąwſzy/ śiły y ſercá y mocy ſwey/
y koniá vżył. SkarŻyw 189; okrutnośćią/ niewolą/ y liczbą/ záwſze
byłá Azya ſławna: ále ſercem/ rozumem/ cnotą/ podleyſza nád
wſzyſtki w Europie pánſtwá OrzJan 41, 46, 74, 135; ták duchow-
nym rozmyślániem przyſtoynie zábáwionemu/ męſtwá/ ochoty/ y
ſercá ná wſzyſtko przybywa. LatHar 663; W znácżnych mieyſcách
gdźiem świádom ieſt wáſzych dźielnośći/ Sercá męſtwá tákże też y
w boiu cżerſtwośći. CzahTr Fv, B, F3v, G3v.

W przeciwstawieniach: »serce ... strach, zła myśl« (2): gdyż
Pan/ iáko ſie opowiedáć racży/ da ſercze/ da ſmiáłość/ da wiádo-
mość nieprzyiaciołom náſzym o káżdey ſpráwie náſzey/ á nam da
ſtrách w ocżoch náſzych RejZwierc 262, 86.

Frazy: »serce opuściło [kogo]« (1): O móy mily ſynácżku/
wſſytkam zmártwiala ſlyſſątz ty ſlowa/ tako ijż ſierce moie opuſcilo
mie OpecŻyw 82.

»serca przybędzie (a. przybywa)« [szyk zmienny] (6): Przypád-
nąli też trwogi álbo niebeſpiecżeńſtwá iákie/ iuż iákobyś miał trze-
cią rękę/ iuż złe y dobre wſzytko ſpołu/ iuż rádá/ rozmowá/ pocie-
chá wdzięcżna/ żeć nápoły ſercá przybędzie w káżdym niebeſpie-
cżeńſtwie RejZwierc 90v; Panu Bogu bądz czesc y chwała ze scie
iuz wm– Coronacyą skonczyc raczeli Panie Boze dai ze nam długo y
dobrze panował asz nąm serca przybywa. ActReg 54, 138; LatHar
663; Bo lud gdy ćię obacży ſercá mu przybędźie CzahTr F, F2v.

»serce rosło; serca przyrasta; z serca rość; serce rościć« [szyk
zmienny] (1;1;1;1): [Machomet mówił do swego rycerstwa:] nie-
boyćie ſie nieprzyiáćielá/ zwłaſzcżá tákiego/ kthoregośćie nigdy
mocy niepoználi/ áby mu wtym więtſze ſerce nieroſło BielKron
255; Y thákoważ też ſierdzitość (bo záwdy z wielkiego ſercá roſcie/)
náyduie ſie w źwierzętach ſláchetnieyſzych/ iáko we Lwie/ w Orle.
GórnDworz K4; Wielka to ieſt rzecż pan w ſpráwiedliwośći/ Tá
złym ſtrách cżyni/ dobrym ſerce rośći. RejZwierc 226; PowodPr 73.

»serca [komu] nie stało (a. dostać nie miało, a. dostanie)« [szyk
zmienny] (3): [lacedemoński król] Widział iż ſie lękáli [Grecy] iego/
że ich mało/ Ten rzekł/ przecżże by ſercá wam doſtáć nie miáło.
RejZwierz 38; Szczęśliwy to miedzy ſzczęśliwémi/ Kto ſwóy ſáydak
ſtrzałámi tákiémi Obwárował: gdy przed ſądem ſtánie/ Y práwá mu/
y ſercá doſtánie. KochPs 191; ActReg 10.

»serce upada (a. upadło, a. upaść musi); serca upadnienie«
[szyk zmienny] (11;1): GDy tedy vſłyſzał ſyn Saulow/ iże zábit Ab-
ner w hebron/ vpádło mu ſerce [debilitatae sunt manus eius]/ á
wſzythcy Izráelithowie byli przeſtráſzeni. BibRadz 2.Reg 4/1; Mącz
415a; RejPos A3v, 130v; Zalińſki to opátrzył/ że [mistrz pruski]
niedoſtał tego [dogodnego terenu do bitwy] [...]. Nieprzyiaćielſkie
ſerce nátychmiaſt vpádło BielSat H; RejZwierc 45v, 46 [2 r.];
Wołochowie zwykli záwſze ſzkody czynić/ [...] Nuż też y zá Krolá
Zygmuntá/ ktore on był Ian s Tarnowá/ Hetman Koronny poráźił/
thoż im dopiero vpádło ſerce MycPrz II C2v; StryjKron 732; Koch-
Wr 20; Vpádło ſerce náſzym/ trwogę trąbić ięto KmitaSpit B3v.

»[komu] serce się wroci; [komu] serce wracać« (2;1): Dopo-
moż nam w trudnośćiách náſzych/ wieczny Boże: Nikt beſpieczen
w nádźieię ludzką być niemoże: Zá twym powodem ſerce ſye nam
wróći/ A nieprzyiaćiél prędko tył obróći [In Deo faciemus virtutem
Vulg Ps 59/14]. KochPs 87 [przekład tego samego tekstu] 167;
SkarŻyw 335.

»serce zginie, uschnie« (1:1): Oto pan wſtąpi ná obłok lekki/ y
wnidzie do Egiptu/ y zruſſą ſie báłwánowie Egiptſcy od oblicża iego/
á ſerce Egiptowe vſchnie w pośrzodku iego [et cor AEgypti tabescet
in medio eius]. Leop Is 19/1; RejZwierc 226.

Zwroty: »dobywać w sobie serca« = stawać się dzielnym (1): A
dobyway w ſobie ſercá/ á nie dáy ſie złey myſli vwodzić/ bo to
ſzpetna chorobá wierz mi/ kto ſtęka áno go ieſzcże nic nie boli.
RejZwierc 86.

»serca doda(wa)ć (a. przyda(wa)ć), dodanie; serce dać« = ani-
mum facere PolAnt, Mącz; addere a. adolere a. arrigere a. erigere
a. restituere animum Mącz [szyk zmienny] (55:1;9): KlerPow 2; bo-
wiemeś ty [Panie] dodał ſercá mnie gdyś potłumiał ony [nieprzy-
jaciół moich] ile kroć ſie chćieli wzruſſyć przećiwko mnie RejPs
26; LubPs ee4 marg; Mogłby tu ſtan Rycerſki ſtąd dobry przykład
bráć/ A s tey máłey niewiaſtki [tj. z Judyty]/ ſercá ſobie dodáć. Rej-
Zwierz 44, 6, 39v [2 r.]; BibRadz 2.Mach 8/21, 15/17; ále niezá-
mieſzkał wywieść z weyśrzodká ſwieżych mężow Skánderbeg/ ſer-
cá im dodáiąc BielKron 245; Cunctationem eximere Dodáć komu
ſercá/ á ſmiáłośćy. Mącz 72a, 92b, 113d, 152a, 161d, 350a (9);
OrzQuin Y4; RejAp 21v; GórnDworz Y8; Bo y Hetman w káżdey
Rycerſkiey ſpráwie gdy ochotną chuć á wdzięcżną poſtáwę Rycer-
ſtwu ſwemu okaże/ iuż ie też ochotnieyſze cżyni/ y wiele ſercá im
dodawa RejZwierc 96v, 85v, 86, 113, [213], 261 marg (11); BielSpr
64; CzechRozm 202; PaprPan E3; Tym żeś mi ſercá dodał/ żem ſye
rymy ſwémi Ważył zetrzéć z Poéty coznákomitſzémi KochPs 2, 5,
25, 40, 99, 130, 133; SkarŻyw 207, 558; StryjKron 657; CzechEp
364; KochMRot C; KochPieś 38, 51; PudłFr 72; ArtKanc K10;
Animo – Szmiałim czinię, ſerca dodaię. Calep 71b; Czy mężny
oyćiec temu ma ſercá dodawáć? Kogo k źiemi przybito/ trudno mu
powſtawáć. GórnTroas 51; OrzJan 42, 107; LatHar 147, 169 marg,
202, 326, 677; [Jan Zamojski] ludźi iego [arcyksięcia Maksymilia-
na] część niemáłą/ gdy ſie gwałtem do Krákowá wedrzéć chćieli/
nie ſzánuiąc ſam śiebie/ y w oſobie ſwéy/ áby inſzym ſercá dodał/ z
nieprzyiaćielem ſie śćiéráiąc/ pogromił y odpędźił SarnStat 1051;
Nie widáć go [króla] y z koniem/ chybá kto był pilny/ Ale gdy ſer-
cá przydał/ był iák Gofroy śilny. KmitaSpit C4v, A4v; PaxLiz E2.

»serce naprawić« = dodać odwagi (4): [rzekł Scewola:] Oto
wam obiawiam táiemnicę ſwoię/ iż dziś gárdło ſwoie dawam dla
oycżyzny właſney/ á Porſenę zábiję/ á wam wſzem ſercá nápráwię.
BielKron 106, 245, 320; BielSpr 26v.

»serca nie mieć« = być tchórzliwym [szyk zmienny] (10): Desit
animus mihi, Niemam ſerca ſmiáłośći. Mącz 80b; Animo conster-
nari, Nie mieć ſercá/ lękáć ſie. Mącz 415a, 183d, 429d; ábowiem
ktho ma cżego oſobnego dowieść/ muśi ſmieć/ y vfáć ſobie/ bo nic
nie ſpráwi kto ſercá nie ma GórnDworz D8; Ale serdca i siły nie
masz, i takim sie ty Czując, tedy płynąłeś przez morskie zakręty
KochMon 20; Lecz ſye z rzadká mąż dobry ná woynie vchrónił
Smierći: chybáć to chaſſá [= motłoch, zgraja] tám zoſtawa żywa/
Co ſercá nié ma PudłFr 45; OrzJan 24; LatHar 381; SzarzRyt C2.

»odjąć (a. odejmować) serce; ująć serca« = comprimere a. con-
tundere cor Mącz [szyk zmienny] (4;1): Mącz 468d; GrzegŚm 48;
Bo/ ieſliż zwyćięztwo ſerce zwyćiężonému odéymuie/ tedy tákże
ſercá nie miéymy ná Tátarzyná/ ná Wołochy/ ná Moſkwę/ którym
podczás y woyſká náſzé vſtępowáły. OrzJan 24; Leć Bog znácżny o
krzywdę ſwą zábieżał temu/ Ze odiął ſerce Pánu y woyſku wſzyſt-
kiemu. CzahTr Gv, Bv.

»serce podnosić; serce się podnosi« = assurgit animus Mącz
(1;1): Mącz 435b; wolność w człowieku myśl mnoży/ ſerce pod-
nośi/ twarz weſołą/ śmiáłé oko/ pozór y pochód ochotny w nim
czyni. OrzQuin R4v.

»(s)kazić serce; serce skażone« [szyk zmienny] (27;3): Gdy
drugi lud przyćiągnął Huniádowi/ ſkáźił ſerce Kálibáſzy BielKron
243; tym ſilniey Węgrzy y Polacy woiowáli/ bacżąc ſkáżone ſerce v
Turkow BielKron 243; ále gdy przyćiągnął lud wielki wodą y
źiemią/ ſkáźiło im [naszym] ſerce BielKron 315v, 244v, 245, 246,
246v, 250 (19); A tym obycżáiem pirwſzy raz nieprzyiaćielowi ſká-
źili ſerce gdy potocżne bitwy wygráli nie ruſzáiąc głownego woyſká.
BielSpr 17v, 26v, 32, 41v [2 r.], 57v, 75; Dokąd my poydziemy?
bráćia náſzy ſkázili (marg) Właſnie/ roſtopili. (–) nam ſerce [dissol-
verunt cor nostrum]/ mowiąc: Lud więtſzy y wysſzy niſz my Bud-
Bib Deut 1/28; KochTarn 74; KochProp 9; WitosłLut A6.

»serce (s)tracić, tracący« = deicere animum Modrz [szyk
zmienny] (13:1): kto w cżynieniu s kim/ zápomni ſztuki/ ten dobrze
przed tym ſtráćiwſzy ſerce/ ſam ſiebie zápomniał. GórnDworz Ev,
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Gg6; ModrzBaz 21; żáłuy żeś zgrzeſzył: ále ſercá nietrać/ Boś prze-
ćiw dobremu á miłośiernemu zgrzeſzył. SkarŻyw 168; KochJez Bv;
ActReg 10, 55; łácno táki [obrońca ojczyzny] ſerce tráći z onégo ſro-
giégo żalu/ gdźie oyczyzná mieczem y ogniem ſpuſtoſzona OrzJan
135; LatHar 21, 241, [249], 250, 665; Oycowie/ nie pobudzayćie
ku gniewu dźieći wáſzych: áby ſercá nie tráćili [ut non pusillo ani-
mo fiant]. WujNT Col 3/21.

»(u)czynić serce« [w tym: dobre serce (19)] = doda(wa)ć od-
wagi [szyk zmienny] (20): RejZwierz 29; BibRadz Deut 1/38; w
Gdańſku było wiele ludźi ſłużebnych Polakow/ ktorzy Gdańſzcża-
nom dobre ſerce cżynili/ áby ſie nie bali. BielKron 418, 210, 309v,
314v, 348, 350v (11); A ieſzcże bych przyrownał thákowe [zapal-
czywe] ludzi/ do owych pácholąt/ kthore w nocy po vlicy idąc
ſpiewáią/ bo im owo nie z weſela przychodzi/ ále iż ſie boią/ więc
cżynią tym ſobie dobre ſerce. GórnDworz K4v; RejZwierc 149,
Bbb; Aleć to ieſt nádewſzyſtko/ áby [= abyś] tego przeſtrzegał na-
więcey/ [...] áby co przednieyſze ludźi miał ku pirwſzemu potkániu
ná kthorymkolwiek rogu ſie tráfi/ bo ći máią tym obycżaiem
wſzyſthkim dobre ſerce vcżynić ktorzy ſie ná przodku potkaią á
nieprzyiaćielſkie woyſko przełomią BielSpr 22; A przeto ná Het-
máná należy/ [...] żołnierzom ſwym do bitwy ſerce dobre cżynić
[milites suos ad pugnam confirmare] ModrzBaz 115; Nieprzyiaćiele
moi o mnie rádę máią/ Ná mię wſzytki fortéle ſwoie obracáią/ Serce
ſobie tym czyniąc: iuż go y bog (práwi) opuścił: góńćie/ wiążćie:
nikt go nie wybáwi. KochPs 103; KochJez A3v.

»(u)czynić złe serce« = (prze)straszyć [szyk zmienny] (6): Przy-
ſzli tedy ſtárſzy kápłani y drudzy do krolá proſząc áby Ieremiaſz był
zábit/ mowiąc: trwoży poſpolity lud á cżyni złe ſerce [dissolvit ma-
nus virorum bellantium Vulg Ier 38/4] BielKron 95, 348, 409v;
Strzedz ſie tego trzebá pilnie/ ábyś ſie nie dał potykáć przodkiem
nieukom/ álbo tym ktorzyby ſie bali/ by ſnadź nie chćieli pierzcháć/
á drugim ſercá złego nie vcżynili BielSpr 16, 22; SkarŻyw 537;
[Wołał ná nie Hetman/ áby drugim złego ſercá nie cżynili/ á nie-
przyiaćielá nie ćieſzyli. PaprHerby 110].

»użyczyć serca [o co]« (1): [Panie Boże] Niech nie będźie
wiernjch twjch tákie krwie roźlania Ktorzy o twoie imię broni do-
bywáią/ Ktoremu zli Pogánie ſproſnie vrągáią. Vżycż nam ſercá o
to y ſam rácż być z námi/ Niech Pogánin moc twoię ogląda nád
námi. CzahTr G4.

»wlać [w kogo] serce [czyje]« (1): O Boże moy/ wleyże w nas
ſerce tych oycow y Pátryárchow náſzych/ ábyſmy ſię ták tobie
podobáli SkarKaz 520b.

»serce wziąć, brać« [w tym: na kogo (1), przeciwko komu (1)]
= stać się dzielnym; ośmielać się [szyk zmienny] (3:2): Widząc Má-
thyaſz złą ſpráwę náſzych/ po wielkim ſtráchu wzyął záſię ſerce/
poſłał ná dwoię woyſká ſwoie cżyniąc krolowi ſzkody/ iedno do
wielkiey Polſki/ drugie do Wieluńſkiey źiemie BielKron 395v; Rej-
Zwierc 185v, 260v; SkarŻyw 391; SkarKazSej 672a.

»serce zabić« (1): Tá/ która o śmierć bárźiéy/ niż o żywot ſtoi/
Beſpieczna ieſt/ á ſtráchów wáſzych ſie nie boi. (–) Wielkiégo ſercá
ſłowá do vſt przypędźiłá Bliſka śmierć/ iuż tu ſerce ná poły zábiłá.
GórnTroas 42.

»serce zawziąć« (1): Abowiem y nieprzyiacielowi lepiey zá-
wżdy w cżás z dáleká ſie bronić/ niż go bliſko do brony puśćić. Bo
iáko moc á ſerce záweźmie/ trudno go potym odegnáć bywa. Rej-
Zwierc 76v.

»serce zwątlić« (1): [złoczyńca szlacheckiego stanu] krzywo ná
ćię pátrzy/ łáiąc y grożąc tobie/ chcąc ćię chodem y wſzytką po-
ſtáwą vſtráſzyć/ á ſerce twe zwątlić [frangereque animum tuum stu-
deat]. ModrzBaz 84v.

Wyrażenia: »dobre serce« = virilis animus PolAnt [szyk 18:12]
(30): BibRadz 2.Mach 15/17; Węgrow przybywáło y ſerce mieli
dobre/ Kálibáſzá ſle á ſle do Skánderbegá áby ſie potykał BielKron
243, [852]v, 227, 419, 421v; Infractus animus, Dobre ſerce/ Smiá-
łość/ Nielękliwość. Mącz 135d; Teogenes, Atheńſki gdy wiodł
Woyſko przećiw Megárom chcąc doświádcżyć chući ſwych y ſercá

dobrego káżdego z oſobná/ poſłał tháiemnie ná ſtronę ſwoie ludźi
pod podſtáćią nieprzyiaćielſką/ áby naieżdżáli á ſtráſzyli woyſko s
ćiáſnych mieyſc BielSpr 42; PaprPan L3; KmitaSpit B4. Cf »uczy-
nić serce«, »z dobrym sercem«.

»(jako) serce lwie« [szyk 3:2] (5): Lecż y ſam (każdy) boiow-
nik v ktorego ſerce iáko ſerce lwie [cuius cor est sicut cor leonis]
ſtrwoży ſię (marg) Trwożąc. ſtrwoży ſię (–) BudBib 2.Reg 17/10;
Ale gdy Krol bądz Hetman ſerce ma Lwie w ſobie/ Záwſze ieſt myſl
tákiego práwie w iedney klobie. MycPrz I C4; ktory [Leon] práwie
lwiem ſercem y dáry Boſkiemi ktore miał wielkie wżywoćie/ w ná-
uce/ w wymowie/ onym przygodom kośćielnym zábiegáć mogł.
SkarŻyw 317, 598.

»męskie serce« = masculinus animus PolAnt (4): Virilis ani-
mus, Męskie ſerce. Mącz 498c; obiecáli mu [synowi, który nie
chciał pojedynkować się zamiast ojca] pod przyſięgą/ thák ſie o to
ſtáráć/ iż do bitwy nie przydzie/ ále telko o tho prośili/ żeby męſkie
ſercze pokázował/ á opowiedział ſie/ y przyiął duellum zá oycá.
GórnDworz O7; BudBib 2.Mach 7/21; Bo męſkie ná ty nieprzyia-
ćioły ſerce miáłá [św. Eufrozyna] SkarŻyw 16.

»serce mocne« [szyk 1:1] (2): [św. Florian modli się do Pana
Boga:] twoy ieſtem żołnierz/ niech mię broni ręká twoiá: day mi
mocne ſerce ku wyćierpieniu męki tey SkarŻyw 402, 597.

»nieustraszone serce« [szyk 5:2] (7): Ochotnie y tyle kroć zdro-
wie ſwoie Piotr S. zá Páná ſwego ofiárował/ [...] Co pokazał w Páń-
ſkim poimániu gdy ſię ná wſzytko woyſko ſam ieden Lwim ſercem
á nie vſtráſzonym rzućić śmiał/ chcąc zá Páná gárdło ſwe wáżyć.
SkarŻyw 598, 413, 490, 597; Ale ty przedſię/ iáko rozumem opát-
rzone ſtworzenie/ y iáko Chryſtuſow rycerz/ Chrześćijáninie miły/
nieuſtráſzone miey ſerce ná te wſzyſtkie ſtuſy [= ciosy]/ ktore ſię ná
ćię obálić mogą. LatHar 576, 202, 577.

»serce niezwyciężone« [szyk 1:1] (2): ále kiedi [dworzanin
ćwiczony w rzemiośle rycerskim] [...] będzie to miał w ſobie/ com
pirwey powiedział/ to ieſt wiárę cáłą pánu ſwemu/ á ſerce niezwy-
ciężone/ tedy ia iuż ná tym przeſtánę GórnDworz D5v; SkarŻyw 75.

»serce śmiałe« [szyk 3:2] (5): Amurat Othoman przecżetſzy liſt
[Skanderbega]/ dziwował ſie iego ſercu ſmiáłemu BielKron 246; A
drudzy chcąc rátowáć ſąſiády ſwe ſmutne/ Smiáłym ſercem wſko-
czyli w przepásći okrutne. Prot D2; KmitaPsal A4v; ZawJeft 9;
KmitaSpit A4v.

»serce waleczne« (1): Otoż maćie cośćie wiedźieć chćieli/ do
dźielnośći wielkiey drogę. Ięzyk mądry/ á ſerce waleczne Orz-
Rozm Q2.

»wielkie serce; wielki na sercu« [szyk 19:6] (24;1): EDgárdus
Britáńſki Krol był ná wzroſcie máły/ Ale ná wielkim ſercu/ był
bárzo zuchwáły. RejZwierz 14v, 14v [2 r.]; A czo ſie ſmiáłośći á
wielkiego ſercá dotycże/ y w tym drugie białegłowy nie ſą męſz-
cżyzn podleyſze GórnDworz Y3v, D5v, K4, Bb6v, Hh2v; Zaden
ſtrach tákowego [mężnego króla lub hetmana] nigdy nie vwiedźie/
Ktemu w przećiwnych rzeczách/ trwożyć ſie nie będzie/ Moſkiew-
ſkić táki/ Ná ſercu wielki. MycPrz I C4, II D; Ale niech by mi ná to
odpowiedźieli/ ktorzi pomſtę imieniem męſtwá y wielkiego ſercá
zdobić śmieią [qui ultionem fortitudinis ac magnanimitatis nomine
ornare audent]/ co o wzgárdźie krzywdy rozumieią? ModrzBaz
62v, 114v; SkarJedn 327; SkarŻyw 56, 189, 317, 413, 490, 600;
GórnTroas 42; OrzJan 42, 46, 83, 117; CzahTr B.

»serce zapalone« (1): Náſzym ſzło o oyczyźnę á o łupy onym
[Węgrom]/ Siekli ſię wſzyſcy ſpołnie ſercem zápalonym. Stryj-
Kron 537.

»złe [= tchórzliwe] serce« [szyk 6:1] (7): [w Egipcie] Muzyki
wſzelkiey ták ſpiewánia iáko piſkánia zákazowano/ wywodząc to iż
przez to ludzye niewieſcieią/ á w pracy teſkniwi/ y złych ſerc by-
wáią ku potrzebie woienney. BielKron 9v. Cf »uczynić złe serce«.

Szeregi: »serce i dzielność« [szyk 1:1] (2): Tyś mi ſercá/ y
dźiélnośći dodał w bóy ſrogi KochPs 25; ActReg 55.

»serce i (abo) męstwo« = prudentia et fortitudo Modrz (2):
ModrzBaz 47v; (marg) Skąd fráſunki przychodzą ná ludźie. (–) [...]
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dla zoſtáwienia przykłádu ćierpliwośći/ y wſzelkiey doſkonáłośći/
w nieuſtráſzonym ſercu y męſtwie ich: coć ſię ná oko w Iozephie
Pátryárſze/ y S. Iobie pokázuie LatHar 577.

»moc i (a, albo) serce« [szyk 2:1] (3): RejZwierc 76v, 260v;
złośći Chrześćiáńſkie dáią ná nie moc poháńcom y ſerce. Skar-
Żyw 558.

»serce i myśl« [szyk 2:1] (3): SkarŻyw 335; Więc ſerce tákowé
y myśl táką naydźieſz wáſzá kró lewska M iłość nie ieno w tym to
mężnym Rycérſtwie ſwoim ále tąſz ochotą gotowy ieſt ſtan Du-
chowny wſzyſtek OrzJan 110, 110.

»serce i ochota (a. chuć)« (3): BibRadz 2.Mach 8/21; Bacżąc to
[przeprawę wojska przez rzekę] krol wſiadł na koń przepráwił ſie
theż/ cżyniąc drugim dobre ſerce y ochotę. BielKron 406; Rej-
Zwierc 45v.

»otucha i serce« (1): Ale ſtátecżna á wſpániła myſl cieſzy ſie
odmiennoſcią cżáſow/ [...] á tákże y drugim otuchy dobrey y ſercá
przydáie/ przywodząc im ná pámięć iáko ludzie z morzá ná deſkach
wypływáią RejZwierc 85v.

»serce i siła« [szyk 6:3] (9): KochMon 20; Pan ná ſwym thronie
będźie ná wieki krolował. Tenże ſerce/ y śiłę ludu ſwemu dáie
KochPs 40, 99, 133; SkarŻyw 3; Tęczynſki był twóy Tezeus/ nowa
Aryádno/ Który ſercem y śiłą mógł porównáć ſnádno/ Z Boháter-
ſkimi ſyny KochPam 82; KochPieś 51; KochJez A2v; KlonKr A.

»stałość a (i) serce« [szyk 2:1] (3): RejZwierc 86 marg, Bbb2;
Ty [Panie] weyźrzy ná mię/ á w trudnośći Doday mi ſercá/ y ſta-
łośći KochPs 130.

»(i) serce, (i, a) śmiałość« [szyk 7:2] (9): Animos erigere, Po-
krzepczić/ Smiáłośći á ſercá dodáć. Mącz 350c, 72a, 80b, 414a,
429d; RejZwierc 46, 262; LatHar 381; Potym poznáią niewierni y
nieprzyiaćiele moi/ Turcy y Pogánie/ żem ia was odſtąpił/ żem ſię ia
was záprzał; y niech ſerce y śmiáłość ná was biorą/ iáko ná te ktore
páná do obrony ſwoiey nie máią. SkarKazSej 672a.

Wyrażenie przyimkowe: »z sercem« = odważnie (5): [jedna
białogłowa] wzięłá trućiznę s thákim ſercem/ s ták weſołą twarzą/
iż y Pompeius/ y ini wſzyſcy ktorzy ná tho pátrzáli/ widzącz w
białeygłowie przy oſthátnim punkcie ſtráſzliwey ſmierći/ onę myſl
ſthałą/ zdumieć ſie muſieli GórnDworz Y4v; á z tym ſercem [męż-
nym]/ [...] [królewna] Szłá ná śmierć GórnTroas 74; CzahTr F;
GosłCast 72.

~ Wyrażenie: »z dobrym sercem« (1): Więc powtóré y z dob-
rym ſercem przećiw tému Tyránnowi iáko iuż ná śmierć ſkazánému
Mężnieś z Królá Polſkiégo huffy poſtępował KochJez A4. ~

Przen: W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (2):
Frazy: »przybyło serca [komu]« (1): Skoro też páni [tj. królo-

wa] ná kreſie ſtánęłá/ Złotą koronę wnet ná głowę wzięłá. Przybyło
ſercá niemáło białemu [królowi]/ Ale záś wiele vpádło cżarnemu.
KochSz C.

»upadło serca [komu]« (1): KochSz C cf »przybyło serca«.
Zwrot: »serce wziąć« = zebrać się na odwagę (1): Naprzod do

pánien ſłużebnych Krol biały Roſkazał/ [...] Ze/ [...] Iednę z nich
myſli wzyąć zá żonę ſobie. Tylko żeby ſie mężnie popiſáłá/ A oſtát-
niego kreſu dobieżáłá. Wnet ſerce wzyęły trzy Krolewſkie ſługi/
Poſzły záſobą/ iáko był plác długi KochSz C.

d. Zespół uczuć: chęć, zapał, zaangażowanie, oddanie (803):
OpecŻyw 168; WróbŻołt 43/19; MurzNT 163v marg; LubPs hh5v;
KrowObr A; Biádá Aſſurowi/ [...] A on ſam nie thák będzie mnie-
miał/ á ſerce iego nie ták ſie będzie domyſláło: ále ná ſtárćie będzie
ſerce iego [tj. podejmie postanowienie; ad conterendum erit cor
eius]/ y ná wytrácenie do ſſczędu wielu narodow. Leop Is 10/7,
Deut 30/17, 2.Mach 1/3; A to iż Pan Bog wſzechmogący dał to
ſerce W.K. zacnośći/ że chceſz napráwę vcżynić ſkáżonym á zánie-
dbánym práwom náſzym/ tegoć ciáło á kreẃ w ſercu W.K. zacnośći
nie vcżyniło/ ále ſam tylko Duch Boży. LeszczRzecz A5; RejZwierz
34 marg; Ku ktorym wyſzedł Dawid y mowił do nich/ Ieſliżeſćie
przyſzli do mnie dla pokoiu ábyſćie mię rátowáli/ tedy ſerce me
ſpołu przyſtánie do was BibRadz 1.Par 12/17, Ex 14/5, Luc 24/25;

BielKron [852]v; GórnDworz Dd3v; Iuż tu dáleko było ſerce [za-
konnika] y od Bogá y od bliźniego. Bo iuż Páná Bogá nie vmiło-
wał/ gdyż wykrocżył przećiwko náuce iego. RejPos 209v; á dam im
ſprawce y przełożone ich wedle ſercá ich/ ták iż w nierządzie á w
złey ſpráwie/ á nie inácżey iáko niewiáſty/ będą pánowáć á roſká-
zowáć im [Vulg Ier 3/15]. RejPos 317, 3v, 29v, 172, 201v, 209v
(11); RejZwierc 250v; CzechRozm 61v; Ale Pánie Boże [...] rácż
wſzytkiemu Slácheckiemu ſtanowi tákie ſerce dáć/ áby oni odrzu-
ćiwſzy ná ſtronę miłość ſámych śiebie/ wſzytkę Rzecżpoſpolitą/ to
ieſt/ wſzytkie ludźi/ [...] miłowáli ModrzBaz 24v, 7, 47v; SkarJedn
308, 365; SkarŻyw 305; CzechEp 127, 325; KochFr 68; KochPieś
52; ActReg 161; GórnTroas 70; SkarKaz 161a; GosłCast 49; Skar-
KazSej 663a, 673b; PudłDydo A3; [Wielmożny Pánie ſerce mi ſie
W.M. chwyta/ iákobyś W.M. ſynem moim był HistOtton 106v].

serce do kogo, do czego (3): Teraz záś ktoś mu ſerce do dźieći
popſował/ Któré ón przede wſzytkiem nabárźiéy miłował. ZawJeft
21; tym więtſza chęć y ſerce we wſzyſtkim Rycérſtwie Polſkim/ na-
przód do zgody/ potym ná tego Tyránná pomnożyć ſie zgodnie
mogłá OrzJan 3; LatHar 22.

serce k(u) komu, ku czemu (9): y dał mu [Bóg Dawidowi] ſer-
ce ku przykazániu/ y zakonu żywotá y náuki [Eccli 45/26] Leop
AAA4v [przekład tego samego tekstu] BBB3; BibRadz *2; Y tego
bym theż powiedzieć nie zániechał/ czo ſie w ſpráwiedliwośći zá-
myka/ iáko ieſt boiaźń Boża/ y gorącze kniemu ſerce GórnDworz
Hh6; RejPos 24, 281v; CzechRozm 76v; SkarKazSej 671a, 675a.

serce przeciw(ko) komu, przeciw czemu (4): GliczKsiąż D2v;
Czo zá ſerce ieſt niewyernych przećiw koſciołowi Bożemu. LubPs
Q3 marg, K4, S2.

I sg w funkcji przysłówka: »([jakim]) sercem« = gorąco, szcze-
rze, z ochotą (85): Wſpomożyſz nas [Panie] niech śię ku twey
prawdźie ſercem mamy ArtKanc P8v, P8v.

~ Szereg: »sercem, ochotnie« (1): A oná [umierająca św. Pau-
la] ſercem ochotnie odpowiedziáłá: vkazáły ſię kwiátki ná ziemi/
[...] wierzę iſz oglądam dobrá Páńſkie/ wziemi żywyących. Skar-
Żyw 143.

Cf Zwroty, »całym sercem«, »gorącym sercem«. ~
»[jakim] sercem« = co czując (159): BibRadz II 4c marg; A ten

Seym/ o ktorym śpiewaćie/ y iákim ſercem nań iedźiećie/ nic z nie-
go dobrego nie będźie/ gdyż ieſt iáwne Anatema, to ieſt klątew
Boża nád nim OrzRozm Bv; GrzegRóżn O; Iákim ſercem tę Modłę
ku Bogu czynię/ złzy moie té krwáwé wam vkázuią. OrzQuin Z2;
SkarJedn 256; KochPieś 11; [do rycerzy:] Nuż wolnośći wáſzé/ y to
nadobné vſzykowánié korony wáſzéy/ co rozumiéćie/ iákim ten
okrutnik [tj. Turek] ſercem ćiérpi/ który ná żadnym nie viéżdża/ ied-
no ná człowieku wolnym/ zadnégo nie broni/ iedno ſwégo niewol-
niká. OrzJan 7; LatHar 47 marg; WujNT Zzzzz3v. Cf Zwroty, Wy-
rażenia.

W połączeniach szeregowych (69): [Józef] Przikázanijé moijże-
ſſowego zákonu rád chowál/ wſſytką myſlą ſercem ij duſſą boga
wſſechmotznego milowál OpecŻyw 5; A tak tu mamy naukę iako
ſię mamy mieć ku panu Bogu ſerczem/ vſty/ y wſlowie naſzim.
SeklKat E4, X; RejKup cc3; RejZwierz 51; Ale iż Włádziſłáwá ba-
cżyli wſzytcy być godnego/ thák oſobą/ ſercem/ iáko rozumem.
Wiele ich odſtąpiło od Elżbiety krolowey BielKron 304; OrzQuin
A2v, F4v; Będzyeſz miłował Páná Bogá twego wſzythkim ſercem
thwoim/ wſzytką duſzą twoią/ y wſzytką myſlą twoią. To ieſt nay-
pirwſze y przednieyſze roſkazánie. RejPos 229v; Ale do odpuſzcże-
nia grzechow/ potrzebuie Pan od káżdego właſnego ſercá iego/
wiáry/ ſkruchy/ y mocney nádzyeie iego. RejPos 237, 4, 23, 200v,
229v, 336, 336v; RejPosWiecz2 94; RejZwierc 263; WujJud 93,
118v; Koniec Przykazánia Bożego ieſt miłość z vprzeymego ſercá/
z dobrego ſumnienia/ y z wiáry niezmyſloney pochodząca. WujJud-
Conf 102v; RejPosWstaw [1432]; BudBib 4.Esdr 16/55; BiałKaz
M4v; CzechRozm 104; ModrzBaz 53v; SkarJedn 349; ReszPrz 54;
Cóż chceſz więcéy odemnie/ zá znáku miłośći Moiéy wiáry/ y ſtát-
ku/ moiéy vprzéymośći? Dałem wſzytkę ſwobodę/ dałem myśli
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ſwoie: Dałem ſerce/ ná koniec przednié ſkárby moie. PudłFr 72;
LatHar 143, 235, 317, 569; WujNT przedm 3, s. 259, 416; SkarKaz
82a. Cf »z serca«.

Frazy: »chwyciło się [kogo] serce; serce [do kogo] przystało«
(1;1): bałá ſię/ áby mu ſerce do iákiey białey głowy nie przyſtało.
SkarŻyw 459, 133.

»serce roście (a. miało rość)« = animus crescit Modrz (8): Rej-
Kup aa8v; O iákieżby thu ſerce á iáka rádość miáłá rość ſprawcom
koſciołá ſwięthego ku wiernemu ſzáfowániu ſwiętych ſpraw Páná
ſwoiego/ ſłyſząc iáką łáſkę á iákie błogoſłáwieńſtwo Pan nád tákie-
mi okázuie. RejPos 24; Iuż y ſerce roſcie káżdemu widząc páná/
niezátrwożonego/ á on ſobie y wſzytkim ná wſzem dobrze tuſzy.
RejZwierc 86, 97, 109v; bo niećwicżeni/ y trudno co dobrego ſprá-
wić mogą/ y nieprzyiaćielowi ztąd ſerce rośćie/ wiedząc że nie-
umieią ſpoſobu walcżenia/ z ktoremi ſię potkáć máią. ModrzBaz
110v, 114; KochPieś 3.

Zwroty: »być serca dobrego« = nie martwić się (2): Sługáć
głupi to pomieſzał/ Iż podług ſwey dumy dziáłał/ Ale bądź ſercá
dobrego/ Pomſzcżęć ſie ia nád nim tego BierEz C4, D3v.

»być, zostawać [jakiego] serca« [w tym: ku komu (2), przeciw-
(ko) komu (2), na kogo (1)] = żywić jakieś uczucie do kogoś (5:1):
Lecż Pánná ták obietnic iáko y pogrozek iego zá nic ſobie nie
miáłá: iednákiego záwżdy ſercá/ ku Bogu y oblubieńcu ſwoim
zoſtáiąc. SkarŻyw 68; ktorzi [poddani twoi] od żołnierzow ták do-
mowych/ iáko y poſtronnych/ nieſkońcżone nędze podięli: co rozu-
mieſz/ iákiego ſercá przećiwko tobie ſą [quos putas animos adver-
sum te gerunt]? ModrzBaz 108; CzechEp 11; OrzJan 30, 115; Gosł-
Cast 18.

»[jakim] sercem chwalić (a. wychwalać), wysławiać; z [jakie-
go] serca chwalić, chwalon; z [jakim] sercem chwalić« [szyk zmien-
ny] (5:1;3:1;2): RejPs 156v, 175v; Lecżći ten ofiárę chwały mnię
będzye ſpráwował/ A ſtátecżnie ſie w drogach ſwych będzie mnie
záchował Wiernem ſercem tu mnie bogá ſwego chwaląc záwżdi
LubPs N3v, G4, S4, Y6 marg, Z5v; RejWiz 60; OrzQuin Y; Obraz
Bogá ſkázuie/ lecż ſam nie ieſt Bogiem/ Ná iego pátrząc/ chwal Bogá
ſercem nieubogiem. WujJud 46v; ArtKanc C17; PaprUp H4v.

»(zupełnym) sercem chwalić, chwalon, wysławiać; chwalić we
wszytkim sercu [= gorąco, szczerze]« [w tym: chwalić, wysławiać
(1)] [szyk zmienny] (3:1:1;1): WróbŻołt 85/12; Acz był mogł [Abra-
ham] milcząc ſercem Bogá chwálić/ ále ná tym ieſzcze doſyć nie
było BibRadz I 7a marg; RejPos 200v; ćiebie vſty y ſercem/ y
wſzelką mocą/ ktorą iedno mogę/ chwalę/ wyſławiam/ y cżeść tobie
oddáię LatHar 569, 17.

»nie dawać serca« = nie interesować się, nie zwracać uwagi
(1): Bo niemáſz cżłowieká ſpráwiedliwego ná ziemi/ ktoryby cżynił
dobrze/ á nie grzeſzyłby. A (przeto) o wſzytkie słowá ktore mowią
niedbay (marg) wł: niedaway ſercá twego. (–) [ne ponas cor tuum]
BudBib Eccle 7/21.

»z [jakiego] serca, [jakim] sercem dziękować« (2:1): Ktorymże
tedy ſpoſobem BOg nas vſpráwiedliwia? iuż mi wżdy powiedz/
ábym to wiedźieć mogł? Abych ták/ będźieli ſłuſzny y przyſtoyny/
mogł zań BOgu/ z ſercá vpokorzonego/ ſzcżyrze y pilnie dźiękowáć
CzechRozm 219; SkarŻyw 1; ArtKanc T5v.

»dziękować wszytkim sercem [= gorąco, szczerze]« (1): Bacż
dobrze tę odplatę/ a weſel ſie wielkim weſelim/ a dziękuy milému
bogu wſſytkim ſercem/ ijże cie przypuſcil miedzy takowé kupce/
ktorzy tak targuiątz/ zyſkuią rzecży nie wymowné/ to ieſt/ za cżeſ-
né/ biorą wiecżné. OpecŻyw 56.

»z serca [= gorąco, szczerze] się gniewać (a. rozgniewać)«
[szyk zmienny] (5): Male odisse aliquem, Z ſercá ſie gniewáć ná
kogo. Mącz 205c; A ia wam thego ieſzcże dokłádam/ iż [...] kto ſie
s ſerczá rozgniewa ná brátá ſwoiego/ iż ieſt godzien tego ſądu á
tego dekretu Moiżeſzowego RejPos 179; SkarŻyw 460; CzechEp
107, 113.

»nie kłaść serca« [w tym: przeciwko komu (1), do czego (1)]
= nie dbać, nie starać się (2): Proſſę niechay pan moy Krol nie-

kłádzie ſercá ſwego przećiwko mężowi themu złemu Nábálowi [Ne
ponat ... cor suum super virum istum iniquum Nabal]/ boć wedle
imienia ſwego głupi ieſth Leop 1.Reg 25/25; BudBib I 174c marg.

»mieć [jakie] serce« [w tym: k(u) komu, ku czemu (9), (na)-
przeciw(ko) komu (3), na kogo, na co (2), do kogo (1)] = żywić
uczucie (17): Iuż nie wierzę bys ſercze miał Widząc iawne krzywdy
moie RejJóz H6; RejKup l2, o4v; KrowObr 196v; [Myncarz mówił:]
Widzićie moi towárzyſze náſze okrutniki/ złe ſerce miec [!] przećiw
nam/ nic wam niemogą vcżynić BielKron 202v, 3; RejPos 181; Nié-
mam ſercá/ y nigdy ku złym miéć nie będę KochPs 36; Y tak ſka-
ráni ſą/ iſz wiecżnie powſtáć/ y nigdy dobrze cżynić/ y dobrego ſer-
cá ku Bogu mieć/ niemogą. SkarŻyw 258; ActReg 140; GrabowSet
D2v; LatHar 122; SkarKaz 348b; O wielmożni Pánowie/ o źiemſcy
bogowie/ mieyćie wſpániáłe y ſzerokie ſerce ná dobre bráćiey
ſwoiey/ y narodow ſwoich SkarKazSej 670a, 668a, 686a, 694a.

»mie(wa)ć serce [do czego]« = mie(wa)ć chęć, ochotę (4): Y tą
[chęcią wyrządzenia krzywdy] Grekowie záſlepieni/ nigdy vprzey-
mego y Chrześćiáńſkiego ſercá do zgody S. y iednośći nie mieli
SkarJedn 230; ActReg 140; Nakoniec ſerce mieć ma káżdy do po-
práwy żywotá ſwego/ áby Iudaſzem y zdraycą Páná ſwego nie był
LatHar 111, 2.

»z(e) (wszy(s)tkiego, a. zupełnego, a. szczerego) serca [= go-
rąco, szczerze] miłować (a. rozmiłować się), miłowan; (całym, a.
wszytkim, a. wszem, a. gorącym, a. pełnym) sercem [= gorąco,
szczerze] miłować (a. rozmiłować (się), a. umiłować), miłujący«
[w tym: w przekładzie i nawiązaniach do Vulg Deut 6/5 (47)] = ex
toto corde diligere Vulg, PolAnt; diligere in toto corde PolAnt; to-
to pectore amare, summa observantia colere Mącz [szyk zmienny]
(59:1;9:1): a to oboie [radość i łaskę Bożą] od milégo boga bez
wątpieniá otrzimáſs/ ieſtli rzecży ſwietſkié opuſciwſſy wſſytkim ſer-
cem boga ſie rozmiluieſs OpecŻyw [170], [192]v, 1v, 2, 5; PatKaz I
2; PatKaz III 145; SeklKat B3v, D2v, D3v, X; Záſz tak kościoł
nieſpiéwá/ Vczyń to panie abyſmy miłowáli co ty przykazuieſz/
Gdźie obłudni ludźie powiedaią iſz ze wſzyſtkiego ſerca miłuią/ Ale
nieprawda MurzHist Qv; MurzNT Matth 22/37; KromRozm II l2,
ſ4v; KrowObr 63v, 116, 138; Będzieſz miłował Páná Bogá twego/ z
zupełnego ſercá thwoiego/ y że [!] wſſyſtkiey duſſe twoiey/ y że [!]
wſſyſkich śił thwoich. Leop Deut 6/5, Deut 30/6, Matth 22/37, Luc
10/27; BibRadz Deut 13/3, Luc 10/27; BielKron 44, 45v; Effuse
aliquem diligere, Z ſercá kogo miłowáć. Mącz 139d, 389c, [460]b;
Niewiem iáko ktho/ ále ia miłuiąc/ nierowno bym wolał/ widzieć
tho na oko/ iż thá ktorey ſłużę s ſerczá mie miłuie GórnDworz
Bb4v, Dd3; HistRzym 51v, 54; RejPos 99, 208, 209v, 229, 229v;
BiałKat 1v, 51; GrzegŚm 31; WujJud 106v; BudBib Deut 30/6; Qui
ſimulat verbis, nec corde eſt fidus amicus. To ieſt/ Kto słowy przę-
dźionemi przyiaźń pokázuie/ Niewierz mu nigdy/ bo ćię ſercem nie
miłuie. ModrzBaz 65v; [św. Antoni] gorącym ſercem Bogá miłuiąc/
nieprzeſtánną modlitwę cżynił. SkarŻyw 56, 70, 120, 238, 312;
KochFr 9; ArtKanc I10v, M3; LatHar +++; KołakSzczęśl B3; Wuj-
NT Matth 22/37, Mar 12/30, 33, Luc 10/27, 1.Petr 1/22; Coż przy-
ſtoi mądrośći twoiey [żono] wrodzoney z tego [bogactw i rozkoszy
świata] wybieráć/ iedno żebyś świátem tym obłudnym prawdziwie
pogárdziłá/ á Páná Bogá twego/ [...] ze wſzyſtkiego ſercá ſię roz-
miłowáłá. WysKaz 48; SiebRozmyśl B3v, Kv; SkarKaz Oooo2b;
Nikt z ſercá Rzeczypoſp olitej nie miłuie. SkarKazSej 705a.

»miłować (a. umiłować, a. rozmiłować się), miłujący [jakim]
sercem; miłować (a. rozmiłować się) z [jakiego] serca; miłować z
[jakim] sercem« [szyk zmienny] (6:1;4;1): RejPs 45v; Iedno chce
[Bóg] bychmy ſie bali A iż każdy niech go chwali A práwym ſer-
cem miłuie RejRozpr A4v; SeklKat E3; MurzHist S2; Y miłoſier-
dzye twe obiawiaſz [Panie] nád thymi/ Co ciebie miłuią ſercy
vprzeymemi LubPs hh3, D4v, bb3v, ee6v, hh2; RejPos 229; Karn-
Nap D3v; SkarŻyw 389.

»z serca [= gorąco, szczerze] mowić (a. wymowić)« [szyk
zmienny] (6): A dałby to Pan Bog/ byśćie tho z ſercá mowili Wuj-
Jud 157v, 209v; Von hertzen es meinen/ oder reden. Z ſercá mnie-
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máć/ álbo mowić. Loqui ex animo. Calag 546b; LatHar 246; Skar-
KazSej 665b; Anná thák rozumieiąc/ by s ſercá mowiłá/ Tymi ią záś
pilniuchno ſłowy vcieſzyłá. PudłDydo A3v.

»serce nasadzić (a. usadzić) [na co]« [szyk zmienny] (2): Rej-
Wiz 130v; Ktore ſlowo gdy vſlyſſał Krol/ niepomáłu ſie záfráſował:
y vſádził ná to ſerce ſwoie zá Dánielem [et pro Daniele posuit cor]
áby go wyſwobodził Leop Dan 6/14.

»obrocić (a. obracać), nawrocić (a. (na)wracać) serce; nawro-
cić (się) (a. nawracać się), obrocić się (a. obracać się) sercem; na-
wrocić się z sercem; serce nawraca się« [w tym: k(u) komu, ku
czemu (20), do kogo, do czego (13), na kogo, na co (4), w kogo, w
co (4), przeciwko komu (1)] = convertere a. revertere cor PolAnt,
Vulg; avertere cor Vulg; declinare cor PolAnt [szyk zmienny]
(17:14;7:2;1;1): OpecŻyw 8; SeklWyzn f4v; MurzNT Luc 1/17; [Jus-
tynus mówi do Krotofili:] Niewiem kędy pirwey ſie obroćić/ Trudno
k tobie mam ſercem náwroćić. BielKom F8; LubPs F2v; A on [Jan]
vprzedzi przed nim [przed Panem] w duchu y w mocy Eliaſſowey:
żeby obroćił ſercá oycowſkie ku ſynom/ y niewierne ku roſtropnośći
ſpráwiedliwych Leop Luc 1/17 [przekład tego samego tekstu Murz-
NT, Leop Mal 4/6 [2 r.], BielKron (2), RejPos, RejPosRozpr, Czech-
Rozm (3), WujNT], Deut 30/10, Mal 4/6 [2 r.], Act 7/39; BibRadz
3.Reg 8/48, Ier 3/10; BielKron 467v [2 r.]; GórnDworz Aa4v; bo
práłatowi daná ieſt moc rozwięzowáć grzeſznego cżłowieká/ kilko-
kroć grzeſzny cżłowiek cżyſtym ſercem náwráca ſie ku bogu. Hist-
Rzym 47v; RejPos 12v, 295v; Naprzod tedy/ vprzedza nas miło-
śierdźie Boże/ y ſercá náſze kſobie náwraca. KuczbKat 195; RejPos-
Rozpr b3v; BudBib Prov 7/25; BudNT przedm a5; CzechRozm 108
[2 r.], 108v; Obróćże [Panie] ſercá náſze iuż ku ſobie/ A gniéw
twóy dawny niechay zgáśnie w tobie KochPs 127, 152; Chcąc tedy
rzecż zániecháną y práwie wludzkiey pámięći vmárłą ożywić/ á
ſercá oycowſkie wſyny ich obroćić y wmowić: vdałem ſie ná wy-
łożenie żywotow świętych Bożych w ięzyk náſz Polſki. SkarŻyw
A2, 20, 52, 68, 118, 196, 452, 463; Iam ieſt BOG twoy to maſz
wiedźieć/ nie chćieyże innych nád mię mieć/ wſzyſtko ſerce/ myśli
ſwoie/ obrácay ná wolą moię. ArtKanc M3v; LatHar 22; Ktoremu
[Mojżeszowi] niechćieli być poſłuſzni oycowie náſzy: ále odrzucáli/
y odwracáli ſię ſercem ſwym do Egiptu WujNT Act 7/39, Luc 1/17;
PowodPr 56; Ia chcę do tákich zabaw ſerce ſwe obrocić, Ktoreby z
mym vczciwym y pożytkiem były. CiekPotr 18; SkarKazSej 707b.

»oddalić, odwodzić [od kogo, od czego] serce; serce oddaliło
się [od kogo]« [szyk zmienny] (1:1;1): Ná ktorego [Achaba] miey-
ſcu záś/ ſyn iego krolował/ Ochozyaſz/ lecż y ten/ oycá náſládował.
W tey ſproſnośći pogáńſkiey/ iż báłwány chwalił/ A ſwą myſl y też
ſerce/ od Bogá oddalił. HistHel D2v; CzechEp 106; LatHar 675.

»serce odejmować« = ogłupiać (3): Zcudzołozenie/ wino y
możdż ſerce odeymuią [auferet cor]. BibRadz Os 4/11 [przekład
tego samego tekstu (2)] WerGośc 243, 254.

»odpuszczać (a. odpuścić) [jakim] sercem, z [jakiego] serca«
[szyk zmienny] (2:1): RejPos 246v; Bog moy ſam nie przepomni
roźlania krwie moiey/ A niech dla mnie nie karze niewdźięcżnośći
twoiey [węgierska ziemio]. Ktorą ia Krześćijáńſkim ſercem dźiſia
tobie/ Odpuſzcżam CzahTr I2v, F4v.

»odpuścić z serca [= gorąco, szczerze]« = remittere de corde
Vulg [szyk zmienny] (3): ktory vmárł nie wierząc w Iezuſá Chriſtuſá:
ábo choćiażby wrzkomo wierzył/ á vmárłby nie odpuśćiwſzy bliź-
niemu ſwoiemu z ſercá wyſtępkow iego: tám bym to śmiele mowić
mogł/ iż ieſt potępion CzechEp 78; WujNT Matth 18/35; áby Na-
iáſnieyſzy Pan Káźimiérz Król Polſki/ przerzeczoné Mieſczány y
poddáné Miaſt przerzeczonych łáſkáwie przyiął/ y wſzyſtko obráże-
nié z ſercá im nigdy áni ſłowem áni vczynkiem tego nie wſpomi-
náiąc odpuśćił [ex corde ... dimittet JanStat 881] SarnStat 1102.

»[od kogo, od czego] serce odwrocić, odwracający« [szyk
zmienny] (3:1): bo miał [Salomon] żon ſiedḿ ſet/ á nałożnic trzy ſtá/
ktore odwroćiły ſerce iego od drogi Bożey BielKron 78v; RejPos
350v; odwodź mię [aniele mój] od wſzelkiey niepráwośći: przymu-
ſzay mię/ ſerce od dobrego odwracáiącego LatHar 40, 144.

»serce, [co] sercem okaz(ow)ać (a. pokazować)« = animum
aperire Mącz (2:1): Mącz 278d; Lecż o Rádny Pánie/ ná naywyżſzy
ty Rzecżypoſpolitey ſtan wezwan ieſteś/ [...] A więc ći by śię nie-
godźiło wdźięcżnośći ſercem y rzecżą ſamą okázowáć [animo et re-
ipsa testari] ModrzBaz 29; á inſzy miedźią/ ſkorámi/ ſuknem/ ole-
iem/ wonnemi máśćiámi/ y cżym mogli/ ſerce ſwe ochotne ku Pánu
BOgu pokázowáli. LatHar +4.

»serce (po)budzić (a. wzbudzić itp.)« = exhortari cor Vulg;
excitare animum PolAnt [szyk zmienny] (9): BibRadz 2.Mach 15/10;
thá [płeć białogłowska] budzi ſerczá w ludziech/ iż káżdy ktho
zámiłował/ ochotſzy ieſt ku wſzytkiemu/ ſmielſzy/ żywſzy/ niż then/
kogo miłość nie dotknęłá. GórnDworz V6v; KwiatOpis [C2]v; Bo-
że wzbudz ſercá tych/ ktorzy pomoc do tego mogą: áby duſz ták
wiele nie ginęło. SkarJedn 381, A7; PaprUp D2; [ziemia węgierska
tak jest nędzna, iż] áni wymowy moiéy/ która ieſt bárzo licha/ áni
żadnégo inſzégo do tego niepotrzebá/ áby was y ſercá wáſzé pobu-
dźić mógł ná tego nieprzyiaćielá wáſzégo [tj. Turka]. OrzJan 22;
LatHar 628; WujNT 2.Thess 2/17[16].

»podać (a. udać) serce [w tym: do czego (1), ku czemu (1)]
= zwrócić uwagę na coś, zainteresować się czymś (2): Vdałem ſerce
ſwe ku niey [ku mądrości] [Animam meam direxi ad illam]/ y ná-
lazłem ią w czyſtosći. BibRadz Eccli 51/26[27]; BudBib Eccle 8/9.

»z serca [= gorąco, szczerze] (po)dziękować« [szyk zmienny]
(3): Trzymayże ſię tu zbáwienney rády/ Apoſtolſkiego vcżenniká/
świętego Klemenſá [...] ábyś po vżywániu tey niebieſkiey Mánny/
Pánu twemu zá tę łáſkę z ſercá podźiękował LatHar [255], 565;
SiebRozmyśl C.

»nie położyć serca [do czego]« = zlekceważyć (1): [zamienił
Bóg wody w Egipcie w krew] Y wrocił ſię Fáraon y wſzedł do
dommu ſwego y niepołozył ſercá ſwego áni do tego [et non posuit cor
suum etiam ad hoc] BudBib Ex 7/24.

»z serca, wszytkim sercem [= gorąco, szczerze] (po)żałować«
[szyk zmienny] (6:1): Goſpodze wielebná wſſytkim ſercem zaluiémy
tego tzo ſie twému ſynowi ij tobie milá panno przygodzilo Opec-
Żyw [155]; Bo ták Ezáiaſz Skruchę opiſuie/ kiedy mowił: Będę ia
tobie rozcżytał wſzyſtki látá moie/ w gorzkośći duſze moiey [Vulg
Is 38/15]. A rozcżytác wſzyſtki látá/ ieſt oſobliwie grzechy vwáżáć/
ábyſmy ich z ſercá żáłowáć mogli. KuczbKat 205, 200; Nie śmie-
chu ále opłákánia godne ſą te ſkárgi/ y tá hániebna ślepotá wáſzá/
y to poháńbienie przenaświętſzey ofiáry y Sákrámentu Bożego/
cżego wſzelki dobry chrześćiánin/ z ſercá żáłowáć muśi. WujJud
242v; Synu/ nietráć cżáſu twego: żáłuy z ſercá/ á cżyń pokutę/ iżeś
ták wiele ćiał S. Bożych pomordował SkarŻyw 428; GrabowSet
I4, N2v.

»z serca [= gorąco, szczerze] pragnąć, żądać« [szyk zmienny]
(4:1): [starałem się o to, aby się naród ruski] pod iednę głowę
nawyżſzego á iednego ná ziemi Chryſtuſowego namieſtniká Piotrá
Rzymſkiego/ ſkupili. Cżego z ſercá prágniem SkarJedn A4v; Skar-
Żyw 373; Dźieśiąte [przykazanie] Z ſercá twoiego/ nie żąday co ieſt
Bliźniego/ żony, sługi, wołu iego/ ni żadney właſnośći iego. Art-
Kanc M3; WujNT 323; SkarKaz 2v.

»z [jakiego] serca, [jakim] sercem pragnąć« [szyk zmienny]
(2:1): Ale ieſliże ty prágnieſz odrobin tych [tj. wykładów kapłań-
skich]/ dobrym ſercem/ práwą wiárą/ y miłośćią cáłą/ idźże po nie
do onego/ którému rzeczóno ſámemu PASCE OrzQuin F4v; Skar-
Żyw 428; ArtKanc F10.

»[jakim] sercem, z [jakim] sercem prosić; z [jakim] sercem żą-
dać« [szyk zmienny] (3:2;1): LubPs ee5; Prawdę mowiſz iż ſpiewa-
ćie y ſſemrzećie wkośćielech wáſzych mowiąc. [...] O Stániſláwie
gwiazdo Polſka/ [...] O Pátronie/ y oytze nád oycámi/ ktorego
prośimy tzyſtym ſercem/ [...] ábyſmy nie byli pogrążeni zá grzechy
náſze wgłębokośći. KrowObr 69v [idem] 173; BibRadz *4; RejPos
1; SkarŻyw 497.

»z(e) (wszystkiego) serca, z sercem, w zupełnym sercu, zupeł-
nym sercem [= gorąco, szczerze] prosić« [szyk zmienny] (2:2:1:1):
Vprzeymiem proſił oblicża twego [Panie] w zupełnym ſercu moim
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[Deprecatus sum faciem Tuam in toto corde meo]/ zlituy ſie náde-
mną według powieśći twoiey. Leop Ps 118/58; RejPos 294; Y dźiś
ćię tymże ſercem proſzę páná ſwego/ Obróć mię od potwarzy ię-
zyká zdrádnego. KochPs 186; SkarŻyw 192; ReszPrz 112; Gdyż
Oćiec Dobrotliwy/ Chętny do rády y pomocy ſwemu/ Synowi pod-
cżás/ ácż niepoſłuſznemu: Byle/ z ſercá troſkliwy/ O łáſkę prośił/ zá
grzech obráźliwy. GrabowSet S4v.

»przykładać (a. przyłożyć) serce; przyłożyć, przyłożenie ser-
ca« = ponere cor Vulg [szyk zmienny] (7;5:1): Niedufaycie w żłoſci
[!] waſzey/ á nieżądaycie drapieſtwa/ á ieſtli bogacztwa wam będą
przymnażać ſie nie przykładaycie ſercza [nolite cor apponere].
(koment) To ieſt, nie miłuycie ich gorączo, ani ich ſtrzeżcie skąpie,
ani w nich dufaycie, ani ſie ſnich pyſznicie. (–) WróbŻołt 61/11;
RejKup r5v; LubPs P, hh6v; Nieboyſie Dánielu: bo od pierwſſego
dniá kthoregoś przyłożył ſercá twego ku wyrozumieniu [quo po-
suisti cor tuum ad intelligendum]/ ábyś ſie dręcżył przed oblicż-
nośćią Bogá thwego/ wyſlucháne ſą ſlowá twoie Leop Dan 10/12, Is
41/22; [Dworzanin] cudności nie ogárnioney [tj. niebiańskiej]/
kthora wſzytkiemu ſwiátu ſwieći/ niechay ſie rozmiłuie: do tey
wſzytkę myſl/ y ſerce niechay przyłoży: ná thę ſámę niechay pátrzy/
[...] ocżymá duſznemi GórnDworz Mm4v; Ale gdy z miłośći y żalu
wielkiego/ [...] zábije kto/ ábo obráźi ná ćiele drugiego: tedy to
znák pewny ieſt woley y duchá Bożego. [...] Wſzákże ſie to rzadko
pokázuie: á práwie cudownym ſpoſobem to ná ludźi przypásćby
muſiáło: y to ieſzcże bes przyłożenia ſercá ich/ ku tákowey rzecży:
y procż myſlenia o tym przed tym. CzechRozm 239v, 240; Nikt nie
vfay świátu temu/ Ani rózumowi ſwemu: Bogáctwem ćię bóg twóy
nádał/ Strzeż byś ſercá nie przykłádał. KochPs 89, 116, 143; Art-
Kanc Q11v.

»radować się z serca [= gorąco, szczerze]« (1): Ráduię ſię z
ſercá Ze ćię zdrowego widzę. CiekPotr 81.

»skłonić (a. nakłonić), przychylić serce; nachylone serce mieć«
= inclinare cor Vulg, PolAnt; declinare cor PolAnt [szyk zmienny]
(10:4;1): Thedy rzekl [Jozue do króla]: Teraz tedy odeymćie Bogi
cudze z pośrzodku was/ á zkłońćie ſercá wáſſe ku Pánu Bogu Iſráel-
ſkiemu. Leop Ios 24/23; GórnDworz Bb5v; Toć tedy zgrzeſzył Da-
wid/ gdy ták mowił: Skłoniłem ſerce moie ku pełnieniu przykazánia
twego/ dla zapłáty/ á zapłáty wiecżney WujJud 107v; A gdy ſię z
ſtárzał Solomon tedy żony iego przychyliły ſerce iego za Bogi
cudzemi BudBib 3.Reg 11/4, 3.Reg 11/2, 3; Cżemu ſie ták Bogu
ſpodobáło/ ktory iey [Maryi] chęć ku małżeńſtwu ſpráwił/ mężá
zgotował/ y ſerce rodzicow iey do tego nákłonił áby ią zá mąż dáli.
CzechRozm 164; SkarJedn 379; KochPam 82; Maſz y małżeńſtwá
świętego/ ieſliś do cżyſtośći pánieńſkiey ſercá nie ſklonił/ w koś-
ćiele iego Sákráment ſwoią też pewną łáſką opátrzony. LatHar 678,
477, 478, 686; SkarKaz 160a; Wſzakoż przedſię iey ſioſtrá wrychle
obacżyłá/ Iże do Eneaſzá ſwe ſerce ſkłoniłá. PudłDydo A3.

»serce [do czego] stracić« = animo cadere, animum contrahere
a. demittere a. despondere, concidere mente, demittere mentem,
consternari animo Cn (1): IZ iuż Grekowie w tym cżáśie/ to ieſt po
tjm wygnániu Rzymſkiego Duchowieńſtwá z Bulgáryey/ ſerce byli
do iednośći świętey ſtráćili/ y w wielką nienawiść przećiw Láćin-
nikom wpádli SkarJedn 230.

»udać się sercem« = postanowić; dare cor ad aliquid Pol-
Ant (2): Y vdałem ſię ſercem moiem ſzukáć y dowiádować ſię o
mądrośći/ o wſzytkim co bywa pod niebioſy. BudBib Eccle 1/13,
Eccle 1/17.

»całym sercem, z całego (a. ze wszystkiego) serca [= gorąco,
szczerze] ufać« = in corde fidere PolAnt [szyk zmienny] (2:2): Bib-
Radz Prov 3/5; KochPs 138; W Tobiem Pánie położył ſwe wſzyſtkie
nádźieie/ [...] A temu cáłym ſercem ia moy Boże vfam/ Ze ſię w
pewney nádźiey moiey nie oſzukam. CzahTr C2v; Y Mędrzec
mowi [Vulg Prov 3/5]: (Vfay w Pánu Bogu z cáłego ſercá/ á nie
wſpieray ſię ná mądrośći ſwoiey). SkarKazSej 658a.

»z [jakim] sercem, [jakim] sercem ufać (a. dufać)« (2:1): A y
oni [wnukowie] [...] nierownáli ſie z vporem przodkow ſwoich

ktorzy nigdy práwem ſercem niedufáli temv [nauce Pańskiej]/ á nic
ſſluſſnego ku myſlam ſwem nieprzypuſſczáli. RejPs 114v; LubPs
G3v; RejPos 289v.

»utwi(e)rdzić (a. utwierdzać) serce« (3): RejPos 336; Przeto
Páná oczekaway/ A nieſzczęśćiu ſye nie daway: Pan vtwiérdźi ſerce
twoie: Temu porucz rzeczy ſwoie. KochPs 38; A ſam Pan náſz Ieſus
Chriſtus/ y Bog á Oćiec náſz [...] niech pobudza ſercá wáſze [exho-
rtetur corda vestra]/ y vtwirdza we wſzelákim vczynku y w mowie
dobrey. WujNT 2.Thess 2/17[16].

»serca [czym] używać« = przekonywać kogoś (1): Rádziłá mu
mátká áby kápicę zrzućił/ rozmáićie w tym ſercá iego máćierzyn-
ſkiemi łágodnośćiámi/ vżywáiąc SkarŻyw 200.

»weselić się z [jakiego] serca« (1): Grator, Dziękuyę Panu Bo-
gu/ weſelę ſie z ſercá práwego. Mącz 149b.

»z(e) (całego, a. wszytkiego, a. zupełnego) serca [= gorąco,
szczerze ] wierzyć (a. uwierzyć)« = ex corde credere PolAnt, Vulg
[szyk zmienny] (11): KrowObr 83v; BibRadz Act 8/37; HistRzym 88;
wiárá ieſt dar Boży zbáwienny/ przez ktorą ſámę vſpráwiedliwieni
mamy być/ gdy z ſercá BOgu wierzymy y nań ſie ſpuſzcżamy.
CzechRozm 263v, 197, 258; SkarŻyw 21, 428; CzechEp 107; Wład-
nie po wſzem świećie to nadrożſze Dźiećię/ [...] A kto chce do nie-
bá iść/ muśi go doſtąpić/ weń z ſercá vwierzyć. ArtKanc B12; tedy
rzekł Rzezániec: Oto wodá. Coż mi ieſt ná przeſzkodźie ábych nie
był okrzczon: Y rzekł Philip: Ieſli wierzyſz ze wſzytkiego ſercá/
wolnoć. WujNT Act 8/37.

»wierzyć z [jakiego] serca« (2): wſzákże ani [nauczyciele] ſámi
tey wiáry żywey/ zbáwienney/ nikomu dáć nie mogą [...] áni ná to/
żeby temu pewnie wierzył z ſercá vprzeymego/ námowić Czech-
Rozm 111v; ArtKanc A16.

»wrocić się k swemu sercu« = uspokoić się (1): Potym ma-
lucżko otrzézwiáwſſy/ wrociwſſy ſie k ſwému ſertzu/ wzdychaiątz/ z
wielkim placżem narzékaiątz rzekla [Maryja]. Ach moy mily ſynu
OpecŻyw 110v.

»(całym a. wszem, a. zupełnym) sercem, ze wszytkiego serca
[= gorąco, szczerze] wyzna(wa)ć« = in corde confiteri PolAnt [szyk
zmienny] (11:1): BielKom G4; Iż s powinnośći ſwey nic ſie wſtidáć
nie mamy iáwnie wyznáwáć vſty y ſercem hoyne dobrodzyeyſtwá
Páńſkie. LubPs X6v marg, K2v marg, dd6; KrowObr 41; RejPos
206v; BiałKat 48v; Wyznáwáć ćię będę pánie Boże moy wſzem
ſercem moim/ y wysłáwiáć będę imię twoie ná wieki. BudBib Ps
85/12, Ps 137/1; KochPs 12; SkarŻyw 70; LatHar 17.

»wyzna(wa)ć z [jakiego] serca, [jakim] sercem, z [jakim] ser-
cem; [jakim] sercem wyznawający« [szyk zmienny] (5:4:3;1): RejPs
166; SeklKat E4v; Wyznam cye Pánye Boże s ſercá vprzeymego
LubPs T2, Cv, O6, aa3, dd4v; GrzegRóżn O2, O2v; RejPos [203];
Wdźięcznym ćię tedy ſercem/ pánie wyznawamy: Bo nád ćię [lege:
nad nie] przyſtoynieyſzéy ofiáry nie mamy. KochPieś 71 [idem Art-
Kanc P14]; ArtKanc P14, Q15.

»całym sercem, z serca [= gorąco, szczerze] wzdychać« [szyk
zmienny] (1:1): RybGęśli D3; Ktoremi [łzami] ſię pokrapia cżęſto
moie łoże/ Cáłem ſercem wzdycháiąc do ćiebie moy Boże. Czah-
Tr C2.

»wziąć serce [przeciwko czemu]« = wzbudzić uczucie; animum
recipere a. sumere Cn (1): karánie tákiego wyſtępku [przeciw ma-
jestatowi]/ od tego ktoryby nieprzyiaćielſkie ſerce przećiwko Rze-
cżypoſpolitey ábo przećiwko Krolowi wźiął [qui hostili animo ...
fuisset animatus]/ też do dźieći y potomkow/ choćiaby nic tákiego

niezasłużyli/ ma ſię śćiągáć ModrzBaz 82.
»serce zapalić (a. zapalać)« [szyk zmienny] (2): Ieſliż tedy tá

piękność/ ktorą ocżymá ſmiertelnymi thu ná ludziech widamy [...]
zápala ſercá náſze/ j przynośi táką vciechę/ iż więc drugi nic nád
to milſzego nie ma: coż tám thá niebieſka GórnDworz Mm5; Skar-
Żyw A3v.

»zmienić (a. odmienić), obrocić [= zmienić] serce; odmieniło
się serce« [szyk zmienny] (5:1;1): odmieniło ſie ſerce Fáráonowe
[immutatumque est cor Pharaonis] y dworzánow iego/ o ludu Iſrá-
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elſkim/ y rzekli: Cożechmy vcżynili żezmy wypuśćili Iſráelá/ áby
nam nie służył? Leop Ex 14/5; Nie zmieni ſercá ſwego Pan ták
dobrotliwy/ Z tąd ſławny będźie domá/ ná woynie ſzczęsliwy. Prot
A4v; RejPos 350v; Tego głoſu przelękł ſię Klaudiuſz/ y wnet ſerce
odmieniwſzy rzecże. Poſłuchay go ćierpliwie: ieſli co zdrożnego á
omylnego mowi/ ſkarz go SkarŻyw 147, 151, 532; Ieſli P.Bog płáćić
ma y tu ná świećie chce/ krolewſkie ſerce obroći/ ábo ſkąd inąd mu
nagrodę poda. SkarKazSej 670b.

»serce zranić« (1): Chćiáłáś łákoma śmierći/ bym lepiey o to-
bie Pámiętał: o dawnom ćię wźiął ná rozmyſł ſobie. Lecż teraz do
żywego ſerceś mi zrániłá WisznTr 18.

»żałować [jakim] sercem; żałobliwe serce« (2;1): OpecŻyw 46;
gdy by ſię nedznik vznał A weſtchnáł ſprawego ſtatku Załuyacz
Swego vpadku Serczem czjſtem prawem ktemu [Pan] Chce byċ
Miłoſcziw każdemu RejKup dd4; iákom ia záſlubił káżdemu/ iż gdy
[...] vciecże ſie do mnie z żáłobliwym ſercem ſwoim/ to iuż tákie-
mu káżdemu to pewne á nieomylne poſelſtwo możecie powiedzyeć
o demnie [!] [...] iż iuż pewnie ználazł miłoſierdzie moie Rej-
Pos 302v.

»z serca (szczyrego) [= gorąco, szczerze] życzyć« (3): Górn-
Dworz Bb8v; bo ſię żaden niegniewa ná onego/ ktoremu z ſercá
wſzytkiego dobrego życży [cui ex animo bene vult] ModrzBaz 136;
ktorey [osobie księdza Powodowskiego] ia z ſercá ſzcżyrego więcey
życżę poznánia prawdy zbáwienney/ niż tych y nád ty ktore ma
ieſzcże nazacnieyſzych/ y tytułow y dochodow CzechEp 10.

Wyrażenia: »całość serca« = zgodność (1): Y do rády y ſenatu
iego y do Rycerſtwá iego [króla Zygmunta III]/ [...] odpráwowałem
Pánie Zbáwićielu poſelſtwo twoie: vpominałem [...] áby vprzey-
mość y cáłość ſercá miedzy ſobą záchowáli SkarKaz )(2v.

»całym, wszy(s)tkim (a. wszem), (z)upełnym sercem; we
wszy(s)tkim (a. we wszem), w zupełnym sercu« = gorąco, szcze-
rze; in toto corde Vulg, PolAnt; corde pleno Vulg [szyk 52:4]
(19:16:9;9:3): OpecŻyw 9v, 56, [155]; PatKaz I 2; PatKaz III 145;
TarDuch E2v; We wſzytkim ſerczu moim ſzukałem cie miły panie
WróbŻołt 118/10, 85/12, 118/2, 34, 58, 69; błogoſláwieni ſą/ ktho-
rzy náſláduiąc roſkázánia iego [Pana] vpełnem ſercem ſtáráią ſie oto
áby ſie podobáli iemu. RejPs 175; SeklWyzn ſ4v; Day mi zrozumie-
nie á będę z pilnośćią ſzukał zakonu twego: y będę go ſtrzegł w
zupełnym ſercu moim. Leop Ps 118/34; Gdzieby pierwey powſtháłá
woyná przećiwko Rzymiánom/ ábo ná wſzytkie ktorzy ſnimi ſą w
towárzyſtwie/ we wſzytkim páńſtwie ich: tedy doda im pomocy na-
rod Zydowſki/ iáko cżás poda á vkaże/ zupełnym á vprzeymym
ſercem [corde pleno] Leop 1.Mach 8/25, Deut 30/10, 2.Par 31/21,
Ps 118/58, 69; BibRadz 3.Reg 8/48; Mieyże ſię dobrze w Pánu/ ná
ktorego rozſkazánie o vſtáwicżnym dowiedowániu w piśmie [...]
ſtáray ſię ábyś cáłem ſercem pámiętał. GrzegRóżn A3; OrzQuin
A2v; RejPos 168; Y wroćiſz ſię do Iehowy Bogá twego/ y vsłuchaſz
głoſu iego we wſzem co ia przykázuię tobie dziſia/ ty y ſyn twoy/
wſzem ſercem twoim y wſzytką duſzą twoią. BudBib Deut 30/2;
WOłałem wſzem ſercem/ ozow ſię mi Iehowo/ vſtaw twoich ſtrzec
będę. BudBib Ps 118/145, Deut 4/29, 30/10, 1.Reg 12/20, 24, 3.Reg
8/23 (13); CzechRozm 71v; SkarJedn 314; KochPs 12, 138; patrzćie
tego ábyśćie cáłym ſercem vwierzyli/ á nic pokryćie niecżynili: bo
wiem iżeśćie ſą w wielkiey cżći v Ceſarzá. SkarŻyw 429, 141, 192,
504; CzechEp 104, 124, 229; ArtKanc I10v, I20; LatHar 17; Nie
ſzukayże o nędzny cżłowiecże z tákim trudem twoim/ rzeczy tych
márnych/ ále owſzem cáłym ſercem pogardź imi/ á Páná Bogá
wſzyſtkimi wnętrznośćiámi we wſzyſtkim ſzukay. WysKaz 10; Po-
wodPr 3, 56; CzahTr C2, C2v.

»czyste serce« [w tym: czystym sercem (12)] [szyk 17:5] (22):
RejPs 16v, 75v; Aczo mu [Bogu] miał [człowiek] offarowaċ Nie
Kapiczecz ani Trepky Iedno vmyſł wierny pretky Cżjſte Sercze/
wiare ktemu Inż [lege: iż] doſſyċ czynił wſytkemu RejKup cc3, l2,
dd4; Y ktoryſz yeſt táki cżłek coby o ſwey mocy/ wſtąpił ná gorę
Páńſką procż yego pomocy/ [...] Iedno ten co ręce ſwe chowa w
nyewinnośći/ A cżyſtym ſercem ſtrzeże duſſe od prożnośći LubPs

F3v, F3v; KrowObr 69v, 173; A w thych słowiech chwały wzywá-
nia y ſlubow zámyka wſzythkę duchowną chwałę Bożą kthora na-
leży w prawdźiwey wierze/ y w wzywániu cżyſthym ſercem y chući
ku posłuſzeńſthwu Bogu we wſzytkich rzecżách. BibRadz I 303d
marg; HistRzym 47v, 100v; Ták wiele śideł y pobutek do niecżyſ-
tośći podawáią młodym ludźiom/ [...] iż wielki dźiw/ ieſliby ktory
cżyſte ſerce [puram mentem]/ dobry y vcżćiwy vmysł/ á obycżáie
ſtátecżne záchowáć mogł. ModrzBaz 53v; KochOdpr C3v; Iuż we
mnie [Jezu] miey przybytek/ wiecżnie vlubiony/ Bym [...] cżyſtym
ſercem/ ſzcżyrze/ cżćić ćię nie przeſtawał. GrabowSet P2v; SkarKaz
82a. Cf »z czystego serca«.

»dobre serce« [w tym: dobrym sercem (17)] = bonum cor Pol-
Ant, Vulg [szyk 29:3] (32): BierEz C4, D3v; PRzekłáda Prorok
ſwyęty dwoiákye zgorſzenie/ ſwoy vćiſk/ á ludzi niewiernych ſzcżę-
ſcie/ á cżyni ſobye dobre ſerce y otuchę przećiwko oboygu. LubPs
K4; BibRadz 2.Mach 15/10, Luc 8/15; OrzQuin F4v, Qv; RejPos
62v; Kośćioł Boży łácno po cżterech rzecżách poznáć/ kto ſię iedno
dobrym ſercem onim pyta y wiedzieć prágnie. SkarJedn A7v [idem]
16, 327, 358; Wſzák y Iudyt wdowá ku podobániu wſzetecżnemu

oku/ vbieráłá ſię: ále iſz to dobrym ſercem/ dla Páná Bogá cżyniłá:
grzechu niemiáłá y dobrze ſię iey powiodło. SkarŻyw 341, 235,
258, 263, 371, 389, 497; WujNT 26, 310, Luc 8/15; Ieſt Bog ná nie-
bie inſzy [niż fortuna] [...]. Wźiął ná ſię ćiáło á wnet przez żywot
pánieńſki Przeſzedſzy/ bronić pocżął narod źiemſki. Oto dźiśia iuż
pierwſze vcżynił potkánie/ [...] A ták iuż dobrym ſercem woynę
wznośi WitosłLut A6v; SkarKaz 40b, 348b, 351b; SkarKazSej 673a.
Cf »z dobrym sercem«.

»doskonałym sercem« = in corde perfecto Vulg, PolAnt (3):
MurzHist S2; A przeto teraz boyćie ſie Páná Bogá/ á ſlużćie mu
doſkonáłym ſercem/ tudzieſz y návprzyiemnieyſſym [!; nauprzey-
mieyſzym Leop 1575] Leop Ios 24/14; BibRadz 1.Par 28/9.

»fałecznym sercem« = fałszywie (1): Bo nie doſyćći ná tym
co ſie tu mowiło/ Gdyby fáłecżnym ſercem wſzytko ſie cżyniło.
RejWiz 52.

»gorące serce; zapalonym sercem« [w tym: gorącym sercem
(= gorąco, szczerze) (3)] [szyk 6:2] (7;1): [Maria Magdalena] Ied-
nego cżáſu ſłucháiąc kazánia Páná Kryſtuſowego/ [...] przyſzłá k
ſobie/ płákáłá gorącym ſercem rzewniwie żáłuiąc za ſwe wyſtępki.
BielKron 144v; GórnDworz Hh6; SkarŻyw 56, 142, [236], 536;
GrabowSet C2v; RAcz nam też dáć [Panie]/ przykłádem iego
[Chrystusa]/ ſerce do ſłużby świętey twoiey ochotne/ y w niey go-
rące/ do miłośierdźia ſkłonne/ czyſtość ćieleſną y duſzną miłuiące
LatHar 453.

»jedno (a. jednakie, a. jednostajne) serce; jedność serc« [w
tym: jednym itp. sercem (10)] = jednomyślność; corde uno PolAnt
[szyk 17:2] (18;1): Táyemne rády myeli moi zázdroſnicy/ A yedno-
ſtáynem ſercem myſląc mi zle wſſyſcy/ Fáłeſſną powyeść wſſędy o
mnye wypuśćili LubPs L3; BibRadz 1.Par 12/38; OrzQuin Y; Rej-
Pos 23; Tákowa zgodá/ miłość/ y iedność w pirwſzym onym koſ-
ciele Páńſkim záwżdy kwitnęłá/ [...] Kiedy między krześćiány było
iedno ſerce/ iedná myſl/ y iedná wola RejPosWiecz2 94; KochMon
29; WujJud 118v; Społecżność tedy álbo ono ſpolne vżycżenie/ [...]
zależy napirwey w iednośći Duchá/ ſerc y vmyſłow RejPosWstaw
[1434]; Abyſcie dawſzy odpor temu páduchowi/ Zágrodzili prze-
chody tu Tátárzynowi. Iednym ſercem wyználi Bogá prawdziwego/
A nie odſtępowáli od Koſciołá iego. PaprPan Bv; SkarJedn 271,
326, 349; Przetoſz to co dziś ſię w ſámych zakonách y klaſztorách
zoſtáło/ wſzyſcy iednym ſercem cżynili. SkarŻyw 535, 68, 131, 179;
Ieden ieſt fortel ná ſzcżęſcie wſzelákie/ Lub zle/ lub dobrze/ ſerce
mieć iednákie. KochSz C3v; ReszPrz 54; CzahTr B.

»łaskawe serce« (1): Gdyż on [Bóg] [...] Dom a Rodźice moie
zacną vcżćiwośćią ſtanu Slácheckiego ochędożył/ y kthemu ſprá-
wiwſzy łaſkawe ſerce W.K.M. ku mnie/ dobrodźieyſtwem W.K.M.
znácżnym racżył mię okráśić. BibRadz *2.

»serce miłościwe« (1): Któremu [margrabi brandenburskiemu]
Pánie Boże day to wſzyſtko/ o co twey świętey miłośći żąda. A racz
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iego ſerce miłośćiwe náprzećiw mnie wiernemu ſtárodawnemu słu-
dze wzbudźić. KwiatOpis [C2]v.

»nabożnym (a. pobożnym) sercem« = nabożnie (3): Toć ieſt
prawdźiwa Troyca bo zpismá świętego Wźiętá ieſt/ táć ieſt wiárá
kośćiołá Bożego I to pobożnym ſercem wierni wyznáwáią A przy-
tym iáko mocny mur záwżdy ſtáć máią GrzegRóżn O2v; SkarKaz
633a; SkarKazSej 671a.

»niemiłosierne (a. miłości niemające), okrutne, srogie serce«
[w tym: srogim itp. sercem (3)] [szyk 3:1] (2:1:1): LubPs bb2 marg;
ktory [św. Paweł] wielkim duchem á ſrogim ſercem iáwnie przeſlá-
dował imię Páná tego/ sſtał ſie wneth przećiwnikiem ich [duchow-
nych żydowskich] RejPos 283v, 181; ktory [biskup carogrodzki]
Láćinſkie Kośćioły wGrecyey zámykał/ Kápłany y Zakonniki wy-
miátał/ y do odſtąpienia porządkow Rzymſkich w ſłużbie Bożey
przyniewolał/ złym á miłośći niemáiącjm ſercem. SkarJedn 371.

»niewierne serce« (1): Y iákoż ty to wieſz y rozumieſz o moy
miły Pánie o káżdym kto zá thobą idzye/ y z iákim ſercem idzie: iż
ieſli z wiernym/ wiernie ſie też á miłośćiwie do niego obrácáć
racżyſz: ieſliże theż z niewiernym/ obiecałeś ſie też do niego obro-
ćić tyłem RejPos 275.

»ochotne (a. chętne, a. chętliwe, a. chutliwe), chciwe, pochop-
ne serce« [w tym: pochopne i chutliwe (1); ochotnym itp. sercem
(5)] = promptus animus Vulg [szyk 23:8] (30:1:1): niewiem [Panie]
coś ty bacżył w cżłowieku zá godnośći/ Iż ták ná wielkie zacnośći
wyſtáwuieſz ſtan iego/ A ná wſzem chutliwe ſerce thák przykłádaſz
do niego. LubPs hh6v; DO tego [do Chrystusa] tedy trzebá nam
przyſtąpić/ á náſládowáć go ochotnym ſercem BibRadz *7, *4; Zyg-
munt ná ty ſłowá powiedzyał po Láćinie: Boże day áby to z ie-
chánie náſze ku pożytku było/ nam y poddánym náſzym/ y wſzey
rzecży poſpolitey Krześćijáńſkiey: zá tym ſobie dawáli ręce y
trzymáli długo chutliwymi ſercy. BielKron 414; BudBib Ex 25/2;
Ochotną myśl/ ochotné ſerce w ſobie czuię/ Nowy pſalm pánu nową
pieśń gotuię [Vulg Ps 56/8] KochPs 84 [przekład tego samego
tekstu] 166; [Samson Rzymianin] bárzo ſię chćiwym ſercem/ iął
cnot doſkonálſzych Chrześćiáńſkich SkarŻyw 592; KochEpit A3v;
LatHar +4, 96, 215, 453, 663, 675; WujNT 2.Cor 9/2; SkarKaz )(3v,
348b, 454b; Anno ſioſtro ma miła/ co wieſz ſpráwy moie/ Niecháy
będzie ták chętne ku mnie ſerce twoie. PudłDydo B5. Cf »z serca
ochotnego«, »z ochotnym sercem«.

»pokorne, uniżone serce; pokorny sercem« [szyk 3:2] (2:2;1):
Bo to ieſt iego [Pana] zwyczay iż pokorne ſercem ná wſſytko beſ-
pieczeńſtwo wywodzi RejPs 25; RejPos 4; ále o káżdym piſmo po-
wiáda/ iż przez wiárę ſwoię á prze vniżone ſerce ſwoie á przez
vpełną nádzieię o Pánu ſwoim káżdy ználazł wſpomożenie ſwoie.
RejZwierc 263; LatHar 197. Cf »z pokornym sercem«.

»poważne serce« (1): [Lukanus chciał zwieść bitwę z tygrańs-
kim królem, ale mu hetmani odradzili] powiedáiąc że to dzień nie-
fortunny/ [...] Ten powiedział/ thym będzie lepiey iż my z niefor-
thunnego dniá fortunny vcżynimy. [...] Y onym ták poważnym ſer-
cem ſwoim vcżynił táką myſl onemu Rycerſthwu ſwemu/ że
wſzyſcy ná bitwę przyzwolili. RejZwierc 149v.

»prawe, prawdziwe serce« [w tym: prawym, prawdziwym ser-
cem (22)] [szyk 25:22] (38:9): A ták wy wſſyſcy vmiłuyćie iuż prá-
wem ſercem tego páná ktorzyſćie ſwiádomi dobrodzieyſtwá iego
RejPs 45v, 49v, 114v, 156v, 175v; RejRozpr A4v; RejJóz K5; Sekl-
Kat E4v; RejKup o4v, dd4; MurzNT 176 marg; Rácżże yeſſcże
[Panie] we mnie ſpráwić z miłoſierdzya ſwego/ Abych ſercem
ſwym prawdziwym ták przeſtrzegał tego Roſkazánya ktore wyſzło z
vſt Boſtwá twoyego. LubPs bb3, F2v, hh2; RejWiz 194v; Grzeg-
Różn O2; RejPos 113; SkarJedn 120, 379; boyćieſz ſię y cżćićie
Páná á ſłuſzćie mu cáłym ſercem y prawdziwym SkarŻyw 504;
Przeto tégo bądź pewien/ że ćię ztémi liczę/ Którym ia ſercem prá-
wym wſzego dobrá życzę. KochFr 87; ArtKanc N16; KlonWor 53.
Cf »z serca prawego«, »z prawdziwym sercem«.

»proste serce« [w tym: prostym sercem (1)] (2): Proſzę obey-
rzyćie ſię ná to/ nabożnym y ku P. Bogu proſtym ſercem/ co was

ſłuſznie do zgody przywodźić ma. SkarKazSej 671a. Cf »z prostym
sercem«.

»stałe, stateczne, nieodmienne serce« [w tym: stałym, statecz-
nem sercem (4)] [szyk 9:1] (5:4:1): LubPs S2; Y chodźił [Abijam]
we wſzytkich grzechoch [...] oycá ſwego ktore czynił przed nim/ á
nie trwał ſtátecznem ſercem [non fuit cor eius perfectum] przy Pánu
Bogu ſwoim/ iáko Dawid oćiec iego. BibRadz 3.Reg 15/3; Ale ty
iedno weźmi przed ſię ſtałe á wierne ſerce ku temu Pánu ſwoiemu/ á
ofiaruy Bogu oycu iego tę niewinną mękę iego RejPos 107, 281v,
Ooo2; Widząc [starosta] ſtátecżność y ſerce nieodmienne: zdał go
[św. Floriana] ná śmierć/ y vtopić w rzece Anizu ábo Eweſu roſ-
kazał. SkarŻyw 403; WujNT 443 marg. Cf »z statecznym, z stałym
sercem«.

»szatańskie serce« (1): Acz niektore [kościoły] we Fráncyey/
ieſzcze od Konſtántyná wielkiego zbudowáne/ nie Turcy áni Po-
gánie/ ále Vgonoći heretycy poburzyli/ y podſypawſzy prochy ſzá-
táńſką furyą y ſercem obálili. SkarKaz 456b.

»szczyre serce; szczery sercem« [w tym: szczyrym sercem (4)]
[szyk 11:1] (11;1): Swiátłość poſiałá ſię ſpráwiedliwemu/ á ſzcżeremu

ſercem [rectis corde] weſele. BudBib Ps 96/11; KochPs 107; Niem-
Obr 4; [Skarbek do Dobrochowskiego:] Witam ćię ſzczerym ſer-
cem, y żeś w dobrym zdrowiu Wroćił ſię, ráduię ſię. CiekPotr 82;
Trzebá grzechy wyznáwáć y żáłowáć zá nie: Szcżyrym y práwym
ſercem vcżynić pokánie [= pokajanie]. KlonWor 53. Cf »z szczy-
rego serca«.

»uporne serce« (2): Gdy cie tu/ iáko ſłyſzyſz/ [Pan twój] vpo-
mináć racży: Iż ieſlibyś miał iákie złe á vporne á niemiłoſierne ſerce
náprzećiw bliźniemu ſwemu/ á ná Páná wołaſz/ vpominki mu
dawaſz/ prośiſz áby ſie zmiłował nád tobą/ [...] tu cie przeſtrzegáć
racży/ ábyś ſobie tey vtráthy nie cżynił RejPos 181. Cf »z upornego
serca«.

»uprzejme serce« [w tym: uprzejmym sercem (15)] = optimum
cor PolAnt, Vulg; perfectum a. plenum cor Vulg [szyk 17:14] (31):
LubPs bb3v, hh3; Leop Ios 24/14, 1.Mach 8/25; To [ziarno] co też
pádło ná źiemię dobrą/ ćić ſą kthorzy dobrym a vprzeimym ſercem
ſłyſzáne ſłowo trzymáią á owoc przynoſzą przez ćierpliwość. Bib-
Radz Luc 8/15, *2v, Ps 114 arg; GrzegRóżn [A3]; WujJudConf
102v; y tym S. wyznánim żywot ſwoy y vprzejme do iednośći koś-
ćielnej bez ktorey zbawion być niemogł/ ſerce piecżętuie. SkarJedn
295, 229; Bliſko ieſt pan tych/ którzy do niego wołáią: Mówię/ któ-
rzy go ſercem vprzéymym wzywáią. KochPs 211, 198; mąſz zacny
Fortunatus/ [...] prośił pilnie Bonifacyuſzá/ áby potym/ iákoby Mſzą
v grobu męcżeńniká odpráwił/ w dom ſię iego ná dánie błogoſłá-
wieńſtwá ſkłonił. Wymowić ſię nie mogł z tego/ co Fortunatus
vprzeymym ſercem y zmiłośći prośił. SkarŻyw 497, 460; rácżże też
nam to dáć [Panie Jezu]/ ábychmy przy rozſtániu z tym świátem/
duſze náſze w ręce twoie (ſercem vprzeymym) polećili LatHar 311,
82, 215; WujNT Luc 8/15. Cf »z serca uprzejmego«, »z uprzejmym
sercem«.

»wdzięczne serce; sercem wdzięczny« [w tym: wdzięcznym
sercem (4)] (7;1): Zá to [że Jezus za nas na męki i śmierć wydać się
raczył] wdzięcżnym ſercem dziękuiąc/ vſta ná chwale [!] Bogá
twego/ [...] otwarzáy. SkarŻyw 2; KochBr 152; KochPieś 71; BOG
wiecżny á wſzechmocny Pan Narodu ludzkiego/. Roſkázuie tho ſro-
dze nam/ z dobrodźieyſtwá iego;. Byſmy ſercem wdźięcżni byli/ á
cżáſu wſzelákiego/ Imię Páńſkie sławili. ArtKanc T9, P14; Nie ná-
ſzey to myśli Co Bog inſze myśli/ Pan go [króla] nam obrał tego-
chmy żądáli/ Y wdzięcżnym ſercem práwie przywitáli. KmitaPsal
A4. Cf »z wdzięcznym sercem«.

»wielkie serce« [w tym: wielkim sercem (2)] = alacer a. amplus
a. erectus a. excelsus a. fortis a. invictus a. magnus a. regius ani-
mus Cn [szyk 3:1] (4): Vcżyń wam pan Bog dobrze/ á niech ſie
roſpomni ná Teſtáment ſwoy/ [...] á day wam ſerce wſſyſtkim áby-
ſćie go chwalili/ y cżynili iego wolą ſercem wielkim [corde magno]/
y vmyſlem chćiwym. Leop 2.Mach 1/3; RejPos 213v; LatHar 663;
gdyż oni [panowie wojskowi] iuż ſpogánieli y ſturczeli/ Bogá w
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Troycy iedynego y boſtwo Syná iego/ y kośćioł ś. iego bluźniąc/ y
chwałę Bozką pſuiąc? Ná tákie Turcy iuż wielkie ſerce máią/ y o
pewnym zwyćięſtwie nád Luterany/ iáko ſłyſzym ſobie tuſzą. Skar-
KazSej 686a.

»wierne serce« [w tym: wiernym sercem (9)] [szyk 29:3] (32):
Ale ty miloſciwy boże ktobie ſie vciekám/ żaluiątz wiernym ſercem

wyſtępow moijch. OpecŻyw 46; LubPs F2v, N3v, ccv marg; Ale
gdy ſie kto wiernym á ſtałym ſercem vciecże ku Pánu ſwoiemu/ [...]
ázaſz ſnádnie nie może gwałtu vcżynić tákiemu zemdlonemu á ſłá-
bemu przyrodzeniu ſwemu. RejPos Ooo2v, 47v, 62v, 107, 275,
[310]v; Tyś pánem wielce miłośiernym/ Gdy wzywan będźieſz ſer-
cem wiernym. KochPs 128; To powiádam [rzekł Epifaniusz] nie iſz
bych to chwalił co názbyt: ále iſz bych iey [św. Pauli] goráce [!] y
wierne ſerce/ ztey ćierpliwośći pokazał. SkarŻyw 142. Cf »z serca
wiernego«, »z wiernym sercem«.

»złe serce« [w tym: złym sercem (3)] [szyk 12:4] (16): Diar 66;
ále Pan Bog wdzyęcżniey ofiárę Abelowę prziymował gdy ſie ſámá
záżegáłá/ niż Káimowę co ią ſam zápalał. S they przycżyny Kaim
miał złe ſerce przećiw brátu Abelowi BielKron 3, 202v; RejPos
181; SkarJedn 334, 371; BLądzą zli ludźie ſzaleni/ ſwym ſercem
złym zwiedźieni/ Mowiąc plugáwymi vſty/ żeby nie był BOG żad-
ny ArtKanc Q5; PaprUp D2; niemąm nikogo naswiecie przeciw-
komu bymiał złe serce albo chęc do namnieyszey pomsty. ActReg
140, 140; OrzJan 115; LatHar 118, 522; GosłCast 18; Drudzy do
páná ſwego złe ſerce máią: iż im tego co chcą/ dáć á nigdy drugich
nápełnić nie może. SkarKazSej 694a, 675a.

Szeregi: »serce i (a) chęć (a. chuć, a. chciwość)« [szyk 4:4] (8):
[Pan Bóg tak stworzył ludzi] iż gdyby ſie co ſnich vrodzić myáło/
nic ſie nye odradzáło/ áni odſtrzeláło/ áni też odpadáło [od nich].
[...] Wcżym yeſſcże pan Bog chuć á ſerce nieyákye rodzicom prze-
ćiw płodu ſwemu wlał á przydał/ áby ták ono miłowáli y ſſánowáli
yáko kyedy ſámi ſiebye. GliczKsiąż D2v; RejWiz 187; Thám [na
polu bitwy] Polacy pokazáli miłość przećiwko pánu ſwemu. Tám
kreẃ ſwoię przed ocżymá iego przelewáli. Otożći to ieſt M.K. po-
tomſtwo tych ludzi/ otoż tyſz ſerczá y chćiwośći/ kthore gotowi ſam
[lege: są] pokazáć záwżdi przed ocżymá W.K.Z. LeszczRzecz A6v;
SkarŻyw 131; nigdy złego azawzdy gotowe serce, y chęć maiąc
dosłuzby ImPana Gniezninskiego nieiedno w tey moiey małey albo
sredniey Kondicyi ale wnawiętszym powodzeniu Iednakobym Iego

M zyczeł, y wprzypadku takim służył. ActReg 140; OrzJan 3. Cf »z
serca, z chuci«.

»(i) serce i (a) dusza (a. duch)« = cor et animus Vulg, PolAnt
[szyk 20:2] (22): OpecŻyw 8; Leop Deut 30/10; Y náwrocą ſie [twój
lud] do ciebie [Panie] cáłym ſercem y zupełną duſzą ſwoią w źiemi
nieprzyiaćioł od ktorych ſą do więźienia poimáni BibRadz 3.Reg
8/48; RejPos 283v; BudBib Deut 4/29, 30/2, 6, 10; By mi ćię [Jęd-
rzeju] wżdy nákoniec odeſłał był [mój nieprzyjaciel] cáło/ Nie ták
by mię nieſczęſćié moie fráſowáło. Ale ćię ná żal więtſzy ták do
mnie wypráwił/ Ze y ſerce/ y duſzę przy ſobie zoſtáwił. Co niewiem
ieſli czuieſz: ále to czuć prózno/ Kiedy ſerce/ y duſzá od człowieká
rózno. KochFr 68; SkarKaz 453b. Cf »z serca, z dusze«.

»serce i miłość« (2): niewiárá zá niewolą záwſze chodźi/ ták
iáko záśie zá ſwobodą chodźi wiárá z dobrégo ſercá/ y z vprzéyméy
miłośći pochodząca. OrzQuin Qv; SkarŻyw 536.

»serce, (i, a, to jest) myśl (a. umysł, a. obmysł)« = cor et
animus Vulg, PolAnt [szyk 23:17] (40): RejPs 75v; Diar 66; Leop
2.Mach 1/3; BibRadz 1.Par 28/9; Animum aperire, Serce ſwe to
yeſt myśl okázáć. Mącz 278d; Miłował thę białągłowę/ iáko y
piękną náder/ y młodą/ nie ſproſny młodzieniec ieden cżás niemáły/
zá ktorą miłoſcią/ y oná nákoniecz ſercze ſwe/ y myſl wſzytkę
kniemu obroćiłá GórnDworz Aa4v, Y, Mm4v; O wſzechmocny á
wſzego ſtworzenia náſz miłośćiwy Pánie/ rácżże nam dáć nędzni-
kom ſwoim táką myſl y tákie ſerce náſze/ ábychmy cie w tym
zebrániu ſwym práwie poználi Páná Bogá ſwoiego RejPos 350, 47v,
164v, 209v, 228v, 266 (10); RejZwierc 135, 265v; HistHel D2v;
SkarJedn 120; [przypatrzmy się, jako się w leczeniu wodami zacho-

wać mamy] od tąd począwſzy/ áby ten co do tákich wód iedźie/
myśl/ y ſerce ſwé/ co nabárźiéy vſkromił/ y ták ie zrządźił/ iákoby
w niém fráſunkowi/ áni myśli niepotrzebnéy mieyſcá nic niebyło
Oczko 24; KochPs 84, 166; ArtKanc M3v; KochProp 15; LatHar
144, 675; WujNT 586; SWięto nas dziśieyſze vpomina/ ábyſmy
vważyli v śiebie pilnym obmyſłem y nabożnym ſercem/ on bárzo
należyty ártykuł wiáry náſzey: ktorym wierzym/ vczeſtnictwo ábo
ſpołeczność ábo obcowánie świętych. SkarKaz 633a; SkarKazSej
707b. Cf »z serca, z myśli«, »z sercem a z myślą«.

»serce, (i) nadzieja« (3): CzechEp 106; Kto ták oſzálał/ áby w
Anyołá/ ábo w świętego/ ábo w iákie ſtworzenie wierzyć: to ieſt w
nim wſzytko ſerce y nádźieię ſwoię poſádźić miał? Ten to ſam czyni
ktory ſzczyrym báłwochwálcą być chce. SkarKaz 548a. Cf »z ser-
cem, z nadzieją«.

»serce i obyczaje« (1): My tedy perſwádowáć chcemy lu-
dźiom/ [...] żeby ſię wyprowádźili z tego Iudaſzowego grodu/ z tego
Lichogrodu/ (ſercem y obycżáymi/ á nie nogámi) do miáſtá Chriſ-
tuſowego ábo Dobrogrodu KlonWor *4.

»serce a popędliwość« (1): Trudna rzecż ieſt zwyćiężyć drugie/
ále więtſze ieſt zwyćięſtwo/ zwyćiężyć ſerce ſwe á popędliwośći
ſwe vſkromić [animi fluctus composuisse suos] ModrzBaz 10v.

»serce a postawa« (1): ſłyſzyſz z iákim ſercem á z iáką poſtáwą
[Pan Jezus]/ obiecuie nam ſobie zyednáć vſpráwiedliwienie náſze/ y
powyſzſzenie á opátrzenie náſze RejPos 202.

»serce i przyrodzenie« (1): [św. Juliana przymuszana przez oj-
ca do małżeństwa wołała do niego:] Chryſtuſa ia Bogá mám/ twoim
ſię Dyabłom nigdy nie pokłonię. Tedy Oycowſkie ſerce y przyro-
dzenie zmieniwſzy/ pierwey ią w domu ſwym ſrodze bić kazał/ á
potym ią onemu ſtárośćie/ ktory o iey małżeńſtwo ſtał/ wręce y w
moc podał. SkarŻyw 151.

»(nie tylo) rozum, (ale) i serce« [szyk 2:1] (3): ácż y tu nay-
dzieſz nauk bez licżby/ ktore nietylo ſerce zápalić ku cżynieniu/ ále
y rozum ku bacżeniu y vmieniu oświećić mogą. SkarŻyw A3v;
[opis obrazu szóstego] TV [w górę, tj. do nieba] przyſzedſzy [mąd-
ry człowiek] iuż Bogu kápłanem zoſtawa/ A iemu cáły rozum y
ſerce oddawa KochMRot C; SkarKazSej 673a.

»(i) serce, (i) sprawa« (3): á tu dopirko Pan dopuśćił tey mocy
poſłom onym ſwoim/ dawſzy im Duchá ſwego ſwiętego/ Aby po-
znawſzy thákie ſerce táką ſpráwę cżłowieká nędznego/ rozwięzo-
wáli on nędzny vpadek iego RejPos 119; RejZwierc 262v; [kto je-
dzie do wód, niechaj się przygotuje] ták ſercé y ſpráwy ſwé ſtáno-
wiąc/ iákoby áni BOgu Pánu ſwému/ áni komu z ludźi/ áni ſam
náoſtátek ſobie/ ná reyeſtrze nie zoſtał. Oczko 24.

»serce a stałość« (1): A tu iuż obácż iákiego tu ſercá trzebá á
iákiey ſtałośći w tym thák trudnym boiu Pánu ſwemu. RejPos 263v.

»(i, nie tylo) serce, (i, a, ale i) usta« [szyk 8:3] (11): SeklKat
E4v; Nie ſtrzyżenim Bogu chwały dáią/ Ale ſercem vſty wyznawáią
BielKom G4; Iáko cżłowiek ſpráwiedliwy y vſty y ſerczem wyzna-
wa chwałę Páná ſwego. LubPs K2v marg, X6v marg; KrowObr 41;
Tym [wtórym] przykazániém Pan vſtá á ięzyk náſz króći/ á iárzmo
ſwé ná nié kłádźie: áby człowiek nie tylo ſercem ále y vſty páná
wyznawał/ gdyż według nauky pogáńſkiégo Doktorá ſerce vſprá-
wiedliwienie/ á vſtá zbáwienie przed pánem odnoſzą. BiałKat 48v;
A przetoſz teras wſzytkim ſercem y vſty [in omni corde et ore]
śpiewayćie chwały/ y wysławiayćie imię Páńſkie. BudBib Eccli
39/39[41]; Pierwſzy [synod Kościoła] ſię zda być nawiętſzy ze
wſzytkich: Iſz národy Chrześćiáńſkie ze wſzytkiego świátá/ [...]
onim nie tylo wiedzieli/ ále teſz nań zezwolili/ iednym ſercem/ ied-
nemi vſty. SkarJedn 326; SkarŻyw 70; LatHar 17.

»serce i uznanie« (1): á day tákie ſerce y tákie vznánie/ áby-
chmy ciebie práwie poznawſzy Páná ſwoiego/ nigdy ſie nie odnośili
od ciebie prze iákie omyłki ſwiátá tego/ od prawdziwego Boſtwá
twoiego/ á od ſwiętego miłoſierdzia twoiego RejPos 319v.

»wiara i (a) serce« [szyk 4:3] (7): gdzie iedno ſie zeżłoſci [!]
vznamy/ ſerdecżnie żałviemy/ a wiarą y zvpełnym ſercem ſie do
pana boga nawrocimy SeklWyzn f4v; A ty [Panie Boże] ábyś nas
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tám doprowádził/ gdzyeś obiecał doprowádzić wſzytki wierne ſwo-
ie/ ktorzy cie ſtałym ſercem á zupełną wiárą náſládowáć będą thu w
tych nędznych żywociech ſwoich. RejPos 281v, [236]; SkarJedn
352. Cf »z wiarą i z sercem«.

»serce i wola« (3): LatHar 215; Przetoż ſię bárzo przelękaymy
w gniewie z brátem mieſzkáć: bo ofiáry y modlitwy od nas nie
przyimie P. Bog/ y wzgárdźi ſłużbą náſzą/ ieſli my przyiáźnią bliź-
niego gárdźim á z nim ſię nie poiednamy. Abo záraz gdy może być
á doſtáć go możem: ábo ſercem y wolą gdy go nie máſz. SkarKaz
316a, 454b.

Wyrażenia przyimkowe: »z serca« = szczerze, gorąco; ex
corde Vulg, PolAnt, JanStat; de corde PolAnt, Vulg; ex animo Vulg;
in corde PolAnt (223): Ale iſcie nie s ſercá byłá táka ſkruchá
HistLan D4; KuczbKat 305; Słuſznie to cżynićie/ y chwalimy to
poſłuſzeńſtwo w was/ ktorym ſie bez pochyby zwierzchnośći
zálećićie. Boże by iedno z ſercá było. WujJud 215, 82v; WierKróc
B3v; proſzę wſzyſtkich imieniem nieboſzcżyká Páná mego y W M:
ábyśćie mu tę winność ktorą by kogo rozgniewał z ſercá od-
puśćili. Odpuśćie. BiałKaz N; WItayże bráćie miły: Pan Bog ći
niech da dobry dzień. (–) Y tobie tákże/ y wſzyſtkim co go z ſercá
wzywáią/ y o iego ſie woley wywiáduią. CzechRozm 11, 12; Skar-
Żyw 4; Przyſłał też potym Swidrygieł do Krolá chcąc tráctowáć o
przymierzu/ ále nie z ſercá/ tylko áby woynę odwlokł StryjKron
572; CzechEp 101; CzechEpPOrz *; Aza z ſercá nie weſtchnieſz? a
ſkárgą płáczliwą Záłowáć ſye nie będźieſz ná śmierć zazdrośćiwą?
KochTarn 73; ArtKanc E15v; Proſtak/ poſpolity człék: co Bogu
ślubuie/ W tym iuż ſłowá bez zdrády y z ſercá ſzánuie. ZawJeft 34;
Calep 28b; Miłoć Pánie ſna/ kto ćię z ſercá wzywa/ Miło cżło-
wieku/ gdy wyſłuchaſz GrabowSet H2v; LatHar +2, 213, 288;
WujNT 44, 520, Rom 6/17, Eph 6/6; Iedná z naniżſzych poddá-
nych/ á z ſercá życzliwych ſług Wáſzéy K.M. SiebRozmyśl A2;
SkarKaz 42b, 638a; [mówi Jempsar do Józefa:] o bym ia téż mogłá
W czym ći ſłużyć/ rádábym z ſercá pomogłá GosłCast 57; Skar-
KazSej 671a.

~ W połączeniach szeregowych (30): OpecŻyw 1v, 2; SeklKat
D3v, X; MurzHist Q; MurzNT Matth 22/37; KrowObr 63v, 116,
138; Leop Deut 6/5, Matth 22/37, Luc 10/27; BibRadz Luc 10/27,
1.Tim 1/5; HistRzym 51v; RejPos 99, 208, 209v, 229; BiałKat 1v,
51; Naprzod tedy wiedźieć potrzebá/ iż nieprośimy tego áby nam
odpuſzcżoná byłá oná miłośc ze wſzytkiego ſercá/ ze wſzytkiey
duſze/ y ze wſzytkiey myśli náſzey/ ktorąſmy bez pochyby Pánu
Bogu powinni KuczbKat 415; WujJud 106v; LatHar +++; A bę-
dźieſz miłował Páná Bogá twego ze wſzytkiego ſercá twego/ y ze
wſzytkiey duſze twoiey/ y ze wſzytkiego vmyſłu twego/ y ze wſzyt-
kiey śiły twoiey. WujNT Mar 12/30, Matth 22/37, Mar 12/33, Luc
10/27; SarnStat 1087; Vważenia godne ſą te ſłowká: cżynić dobre
rzecży/ drożnie/ to ieſt dobrą intencią: prawdźiwie/ to ieſt ſcżyrze
bez ochylánia: y ze wſzyſtkiego ſercá/ iákoby ſie w ocżu P.Bogá
dźiały. PowodPr 3.

W przeciwstawieniach: »z serca ... słowy, dla zgody« (2): Cżyli
ſie to iedno táko dla zgody á nie z ſercá mowi? WujJud 255; á iżby
pokóy ten mocny ſtały y wieczny nietylko ſłowy/ ále z ſercá [non ex
ore tantummodo, sed ex corde JanStat 865] vprzéymie niezmyś-
lenié [...] vgruntowan był SarnStat 1087.

Wyrażenia: »z szczyrego, z nieobłudnego serca« [w tym: z
szczyrego a nieobłudnego (1)] = de puro corde PolAnt; ex corde
Vulg [szyk 5:1] (6:1): BibRadz 1.Tim 1/5; Záprawdęć ſą [te wier-
szyki] podáne s ſzcżyrego á nie obłudnego ſercá RejZwierc 240;
Idzćie zá tymi Greckimi Doktormi/ ktorzy w tych piąći ſet lat przed
námi/ z ſzcżerego ſercá z kośćiołem ſię Rzymſkim iednocżyli Skar-
Jedn 353; CzechEp 10; WujNT 1.Petr 1/22; ná którą rzecz [stałość
króla Zygmunta] my [tj. król Władysław III] pámiętáiąc y będąc
bárzo tego wdźięczni/ godną rzecz rozumieliſmy iemu z ſczérégo
ſercá to oddáć [proinde cordis puro zelo occurrere JanStat 753]/ y
wſzelką przyſtoyną wdźięcznośćią tę wiárę y ſtałość cáłą nágrodźić.
SarnStat 995.

»z(e) wszy(s)tkiego (a. ze wszego), z całego, z zupełnego
serca« = ex toto corde Vulg, PolAnt; in toto corde PolAnt [szyk
79:2] (61:12:8): OpecŻyw 1v, 2, [192]v; Wołałem ze wſzytkiego
ſercza wyſluchay mie miły panie abich ſie ſprawiedliwoſci twej
badał. WróbŻołt 118/145; SeklKat B3v, D2v, D3v, X; MurzHist Qv;
MurzNT Matth 22/37; KromRozm II l2, ſ4v; ZE wſzytkiego ſercá
mego wyznam cie miły Pánie LubPs dd6; A on [nowo mianowany
biskup w trakcie przysięgi] odpowieda. Chcę być ze wſzyſthkiego
ſercá poſluſznym y przyzwolić KrowObr 127, 63v, 83v, 116, 138,
152, 163; Będęć ſie przyznawał Pánie Boże moy z zupełnego ſercá
mego: á będę wielbił imię twe ná wieki. Leop Ps 85/12, Deut 6/5,
30/2, 6, Matth 22/37, Luc 10/27; Vfayże Pánu ze wſzytkiego ſercá
twego BibRadz Prov 3/5, Deut 13/3, Ps 118/145, Luc 10/27, Act
8/37; BielKron 44, 45v, 51; Cżęſtom to cżedł y wierzyłem ze
wſzyſtkiego ſercá żeby thák miáło być HistRzym 88, 51v, 54; Rej-
Pos 87v, 99, 208, 229; Powinniſmy tobie [Boże] miłość ze wſzyſth-
kiego ſercá y duſze. BiałKat 203v, 1v, 51; GrzegŚm 31; KuczbKat
415; WujJud 106v; A to z cáłego ſercá twirdźimy [...] iż iedyna
byłá ofiárá vbłagánia/ ktorą gniew Boży ieſt vbłagan. WujJudConf
231; BudBib Sap 8/21; CzechRozm 196, 209v, 258; SkarJedn 313;
Ia tobie obiecuię [...] ieśli z cáłego ſercá vwierzyſz á ochrzćiſz ſię/
wſzytki złocżyńſtwa y grzechy twoie złożyſz/ y odpuſzcżoneć będą
SkarŻyw 428, 21, 70, 120, 358, 503; ReszPrz 25, 112; ArtKanc M3;
LatHar +++, 565, 631, 637; KołakSzczęśl B3; Bo ácz odſzcze-
pieńcy mowią/ że ieſt niepodobno záchowáć to przykazánie o mi-
łośći Bożey ze wſzytkiego ſercá: wſzákże piſmo ś. dáie nam ná
przykład wiele tych/ ktorzy ie záchowáli y wypełnili WujNT 237,
Matth 22/37, Mar 12/30, 31, s.171, Luc 10/27; WysKaz 48; Oto ia
téż vpadam nędzna grzéſznicá/ ná oblicze ſwoie/ dźiękuiącći z
cáłégo ſercá ſwégo zá ták wielką łáſkę y okrutną mękę. Sieb-
Rozmyśl C, B3v, Kv; PowodPr 3; SkarKaz Oooo2b; Służćie Pánu
Bogu ze wſzytkiego ſercá wáſzego/ á nie puſzczayćie ſię zá proż-
nośćiámi/ ktore wam nie pomogą [Vulg 1.Reg 12/20-21]. Skar-
KazSej 683, 683a.

Szeregi: »(nie) z serca, (ani) z chuci (a. chętliwie)« [szyk 1:1]
(2): [żałuję] iſz pátrzę na to ſłońce/ ktoremum ſię ia iáko Bogu tobie
kwoli pokłonił: nie z ſercá áni z chući mey/ ále tylko to ták przed
tobą pokázuiąc. SkarŻyw 305; CzechEpPOrz *2v.

»z serca i (a) (z) dusze« = in corde et in anima Vulg, PolAnt
(13): KromRozm II l2, ſ4v; Obrzeże Pan Bog twoy ſerce twoie/ y
ſerce plemieniá twego/ żebyś miłował Páná Boga twego/ z zupeł-
nego ſercá twego/ y ze wſſyſtkiey duſſe twoiey/ áby był żyw Leop
Deut 30/6, Deut 30/2; vznayćież tedy ze wſzytkiego ſercá wáſzego/
y ze wſzytkiey duſze wáſzey/ żeć nie vchybiło by iedno ſłowo ze
wſzytkich onych wybornych słow/ ktore mowił o was Pan Bog
wáſz BibRadz Ios 23/14, Deut 13/3; BielKron 45v; Toto pecto-
re aliquem amare, Z ſercá y z duſzę [!]/ ſerdecznie kogo miło-
wáć. Mącz [460]b; BiałKat 203v; SkarŻyw 503; KołakSzczęśl B3;
zwiążże mię [zbawicielu] węzłem nierozdźielnéy miłośći z ſobą/
ábym ćię miłowáłá ze wſzytkiégo ſercá y duſze ſwoiéy. SiebRoz-
myśl B3v, Kv.

»z serca, (a, i) (z) myśli« [szyk 3:1] (4): HistRzym 54; Bo káż-
dy ſnádnie obacży pochlebſtwo twoie/ á ony pokrythe pokłony two-
ie/ iż ich nie cżyniſz s ſercá á s práwey myſli/ wedla roſkazánia Páń-
ſkiego RejPos 243, 87v; ReszPrz 25.

»obłudnie a nie z serca« (1): A Witus S. pytał go [przybranego
ojca] ieśli ſię Bogow ktorzy ſą dyabli zarzec chćiał. On mowił/ iſz
ſię ich zárzekam: ale poznał S. młodzieniec [tj. św. Witus]/ iſz to
obłudnie a nie z ſercá mowił SkarŻyw 552.

»z serca, szczyrze« (1): Moiá tedy prośbá y z nápominániem/
[...] tá ieſt/ áby ſię w cżás wſzyſcy y X iądz K anonik też z nimi
vpámiętáli/ á opuśćiwſzy te Máteologi/ do ſámego ſię ſłowá Bożego
z ſercá ſzcżyrze wdáli CzechEp 260.

»z serca i z umysłu« (1): Ieden ieſt Pan Bog náſz/ będzyeſz go
tedy miłował ze wſzytkiego ſercá twego/ y ze wſzytkiego vmyſłu
twego. BielKron 44.
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»uprzejmie i z serca« (1): Vprzeymiem y z ſercá náwrocenia y
popráwy ich y zbáwienia ich prágnął/ ty wieſz. SkarKaz )(2v.

Cf Zwroty. ~
»z serca« = z jaką intencją, z jakim uczuciem; de corde PolAnt,

Vulg; animo Modrz (60):
~ W połączeniach szeregowych (2): WujNT 1.Tim 1/5; [niektó-

rzy posłowie] nie to co im prośći bráćia poruczaią/ y co Rze-
czypoſpo litej pożyteczno/ czynią: ále z głowy ſwey/ y z ſercá ná
vrzędy oboſtrzonego/ ábo z głodu ná ſwe dobre mienie/ ábo z waśni
ná duchowne/ roſterki śieią/ y dobrym pożytecznym Rzeczypoſpo-
l itej rádom przeſzkadzáią. SkarKazSej 694b.

W przeciwstawieniu: »z serca ... z wymysłu« (1): RejPos
[308]v cf »z serca wiernego«.

Wyrażenia: »z czystego serca« = de corde puro PolAnt, Vulg
[szyk 4:2] (6): Od młodzieńſkich żądz vćiekay/ á doganiay ſprá-
wiedliwośći/ wiáry/ miłośći/ pokoiu/ zprzyzywáiącemi páná z cżyſ-
tych ſerc. BudNT 2.Tim 2/22 [przekład tego samego tekstu Czech-
Rozm 196v, 197v, WujNT 2.Tim 2/22]; CzechRozm 98v, 196v, 197v;
Ano koniec przykázánia ieſt miłość z czyſtego ſercá/ y ſumnienia
dobrego/ y wiáry nieobłudney. WujNT 1.Tim 1/5, 2.Tim 2/22.

»z serca jadowitego, zajątrzonego« [szyk 1:1] (1:1): Potym też
y to przyſtoſowánie nie przyſtoyne cżyni [ksiądz Powodowski]/
pewnie z ſercá záiątrzonego/ á krwie niewinney/ niewiemby nie
więcey niż pijawká/ prágnącego: gdy ſię ná Zwierzchność świetſką
gniewa y fráſuie [...] iż ſię zá to nie weźmie/ żeby Heretyki wyko-
rzeniłá CzechEp 164; LatHar 317.

»z serca niecałego« = nieszczerze (1): Pátrzayże ná vkłony y ná
owo z ſercá nie cáłego cáłowánie: kiedy ieden drugiego liże iákoby
niedźwiadek cżlowieká/ gdy iad ſwoy wpuśćić chce martwą ſkorę
przelizawſzy. KlonWor **3.

»z nieprzyjacielskiego serca« (1): Bo widźiał Murená/ iż Cato
nie z nieprzyiaćielſkiego ſercá [non animo inimico]/ ále z miłośći
Rzecżypoſpolitey w dał ſię był z nim w práwo. ModrzBaz 95v.

»z serca ochotnego« (2): RAno wſtawſzy ze ſnu ſwego káżdy z
ſercá ochotnego/ dźiękuy Pánu wſzechmocnemu/ ſtworzyćielowi
náſzemu/ że racżył być ná pomocy/ nam grzeſznym tey przeſzłey
nocy. ArtKanc T5v; GosłCast 18.

»z serca prawego, prawdziwego« [szyk 13:6] (18:1): RejPs
166; po ſmierci obieczuie [Pan Bóg] zywot wieczni/ tim ktorzy
iego ſamego za boga maią wierzą weń/ boią ſię go/ á miłuią go z
ſercza prawego SeklKat E3; A Pan ſie z nas pośmiewa pátrząc ná ty
błędy/ Gdyż on s ſercá práwego chce być chwalon wſzędy. RejWiz
60; [pisał Skanderbeg do Mahometa:] Co też piſzeſz ábych ſtobą
potwierdził przymierze/ to nie z práwego cżyniż ſercá/ iedno aby
mię vłowił chytrośćiámi w ſiećiách ſwoich BielKron 254v; Grzeg-
Różn Ov; Mącz 149b; RejPos 170v, 205, 229, 246v; KarnNap D3v;
SkarŻyw 318, 428; Bałem ſie z ſercá práwégo/ Záwżdy Páná Bógá
ſwégo KochMRot B; ArtKanc C17, F10, M19, N13v, Q15.

»z upornego serca« (1): Tám [u Piłata] Pan nie ieden ſtus
lekkośći y boleśći wytrwał. Naprzod z vpornego iádowitego y za-
wiſnego Zydowſkiego ſercá/ wzgárdzenie wſzelákich dowodow nie-
winnośći Páná náſzego/ ktorych Piłat ſzukał/ y cżęſto vżywał.
LatHar 317.

»z serca uprzejmego« (9): WYznam Pánie chwałę twą s ſercá
vprzeymego/ Opowiedáiąc dziwne dáry Boſtwá twego LubPs Cv,
D4v, G4, T2, Z5v; CzechRozm 111v; A S. Bernárdyn rzekł [chro-
memu]: wierzyſz iſz ćię Chryſtuſową mocą zlecżyć mogę? On zá-
wołał z ſercá vprzeymego: wierzę iſz ćię Bog wyſłucha. SkarŻyw
463; ArtKanc A16, K19.

»z serca wesołego« (1): Ia zá tákye dobroći Páná wſſechmoc-
nego/ Wyznáwáć záwżdy będę s ſercá weſołego LubPs O6.

»z serca wiernego« (1): Prawdać ieſt iż namnieyſzy poſtępek
náſz/ ktorykolwiek vcżynimy ku cżći Pánu ſwoiemu/ kiloby był we-
dle woley ſwiętey iego á s ſercá wiernego/ á nie z wymyſłu náſzego
nędznego/ nigdy nie będzye bez zapłáty ſwey. RejPos [308]v.

»z zawisnego serca« (1): LatHar 317 cf »z upornego serca«.

Szereg: »z myśli, z serca« (1): ROzmiłuię ſie moy Pánie ciebye
Bogá mego/ Ze wſzytkiey wierney myſli ſwey s ſercá vprzeymego/
Bowiemeś ty miły Pánie ieſt tu mocą moią LubPs D4v.

Cf Zwroty. ~
»z sercem« = cum corde Vulg; in corde PolAnt (69): Ale coż

nalepſſego mnye cżłowyeku nędznemu/ Iedno przyſtáć s ſercem
ſwym ku bogu wſſechmocnemu LubPs R2, G2v, M2; RejZwierz 17;
GórnDworz Y8; RejPos 216v; Ci co ſię ſámi obieráią y wtrącáią/ z
ſwemi złemi chćiwośćiámi/ á nie z powinnym ku dobremu Rzeczy-
poſpolitey ſercem/ do tego vrzędu przyſtępuią. SkarKazSej 694a.

~ W porównaniu (1): Ale náſz Pan/ [...] Naukę z Práktyką á z
piękną wymową złączył [...] iáko ten co czytał/ y przez dźiwne
ſzczęśćia ſtopnie bieg lat ſwych piérwſzy przepędźił: A o rzeczách
przyrodzónych/ [...] kiedy mówić pocznie/ ztym ſercem z ztą go-
towośćią/ iákoby Dioſcoridá álbo Theophráſtá z ręku dopiéruczko
puśćił Oczko A3.

Wyrażenia: »z dobrym sercem« [szyk 3:1] (4): BielKron 411;
WSiáday z dobrym ſercem/ ó królu cnotliwy/ Y w dobrą godźinę/
ná ſwóy koń chętliwy KochPs 28; SkarŻyw 98, 238.

»z litościwym sercem« (1): Ale ách nieſtotys/ ſnadź żadnego
nie máſz dziſieyſzych cżáſow náſzych/ chociaſz ſie iego cżłonkámi á
ſynacżki zowiemy/ kthoryby ſie k niemu [Kościołowi] z litośćiwym
ſercem przykłonił LubPs A5.

»z mocnym sercem« (1): A tu obácż [...] iákie w nim [w Panu]
ieſt łácne nábycie y thych nikcżemnośći ſwiátá tego/ z nieomylnych
á ſwiętych obietnic iego/ y potym żywotá wiecżnego/ kto iedno
wiernie z mocnym á ſtałym ſercem iemu vfáć będzye. RejPos 289v.

»z ochotnym (a. z chutliwym) sercem« [szyk 7:1] (8): ZGotuy-
cieſz ſie wſzyſcy wy Boſcy ſynowye/ Myeycie wdzyęcżne dáry Pá-
nu pogotowie/ Nieścieſz ie z ochotnym ſercem záwżdy iemu/ Na-
leżącą chwałę daycy [lege: dajcie] Pánu ſwemu. LubPs G4, Iv
marg, Qv, Y6 marg; BibRadz *4 [2 r.]; Gdyż y Ekleziáſtes nápiſał/
áby káżdy z ochotnym ſercem ſwoim vżywał dobr nádánych od
Páná ſwego. RejPos 162; Z Ochotnym ſercem ćiebie wyſławiamy
Pánie/ Ześ nam racżył obiáwić święte ſłowo ſwoie ArtKanc L2.

»z pokornym sercem« (1): Co to [podparcie i wspomożenie
Ducha Św.] káżdemu dáć obiecał náſz miłośćiwy Pan/ kto go iedno
z wiernym á s pokornym ſercem o to żędáć będzie. RejPos 1.

»z prawdziwym, z prawym sercem« (3:2): máiąc też y kápłaná
wielkiego nád domem Bożym/ przyſthąpmy z prawdziwym ſercem
[cum vero corde]/ y z zupełną wiárą [...] trzymaymy ſie wezwánia
nádzieie náſſey nie náchylonego Leop Hebr 10/22; Bo ocży Iehowy
przepátruią wſzytkę ziemię/ áby ſię okazał być moznym v tych
ktorzy przy nim z práwem ſercem zoſtáwáią [qui sunt corde per-
fecto] BudBib 2.Par 16/9; NiemObr 84; [Pan] Láſkáwieć nam to
obiecać racżył/ iż gdyby ſię nędzny cżłek obacżył/ á vćiekł ſię z
práwym ſercem k niemu/ że on chce być miłośćiw káżdemu. Art-
Kanc P3v; WujNT Hebr 10/22.

»z prostym sercem« (1): PAſterſtwo duſz ludzkich/ iáko wiel-
kiey miłośći ku Bogu znákiem ieſt/ ták teſz wielką z ſobą zapłátę
nieſie: ále temu/ kto ná nie porządnie powołány/ z dobrym proſtym
ſercem idzie: żeby Bożego zyſku á nie ſwego ſzukał. SkarŻyw 238.

»z statecznym, z stałym sercem« (2:1): A z Zábulonithow kto-
rzy chodźili ná walki/ á byli biegłemi około wſzythkich przypraw
woiennych było pięćdźieſiąt tyſięcy gotowych w ſzyku/ á z ſtátecz-
nym ſercem [et ad disponendum in non corde et corde]. BibRadz
1.Par 12/33; RejPos 289v [2 r.].

»z uprzejmym sercem« (2): gdyż żaden rzecży Boſkich nigdy
poiąć nie może/ áni ku Pánu Bogu pochopnym będźie/ ieſliż z
vprzeymem á chutliwem ſercem nie poda ſię iemu BibRadz *4, *4.

»z wdzięcznym sercem« (2): Ale ia od ciebie moy miły á kreś-
ćiáńſki brácie żadney iney zapłáty nie żądam/ iedno ábyś z wdzię-
cżnym ſercem tę moię pracą á to piſánie/ [...] przyiąć racżył. LubPs
A5v; A Eufrázya máiąc lat dwánáśćie/ zácżęłá więtſzą ſurowość
żywotá. [...] do kuchniey/ wodę/ drwá nośiłá/ y ſamá rąbáłá/ z weſe-
lem y wdzięcżnym ſercem. SkarŻyw 225.
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»z sercem wesołym« [szyk 1:1] (2): LubPs S4; przeto ia też/ z
więtſzą ſmiáłośćią/ beſpiecżniey do ćiebie idę: tuſząc ták ſobie o
tobie/ iż w tym coś pocżął/ ochotnie z ſercem weſołym trwáć bę-
dźieſz. CzechRozm 205.

»z wiernym sercem« (19): Z Wyernym ſercem wyznawaycie
Páná ták dobrego W miłoſierdziu ſwym ná wieki tu nye prze-
bránego LubPs dd4v, F4, G3v, I, R2v marg, aa3 (11); Iedny byerze
[Pan] przed cżáſem by ſie nie zgorſzyli/ A drugye iż prze grzech
ſwoy też tho záſłużyli. A przedſię to ná licżbye pocżyta káżdemu/
Ieſli sſzedł z wiernym ſercem dufáiąc tu iemu. RejWiz 95v; BibRadz
*4; A ieſzcże ktemu ſrogą licżbę muśiſz dáć od tego/ ieſliże nie
pomiernie á nie z wiernym ſercem będzyeſz vżywał tego docżeſ-
nego dobrá tobie zwierzonego od Páná twoiego. RejPos 228, 1,
[203], 315v, 326v, 328.

»ze wszytkim, z całym, z zupełnym sercem« = in toto corde
PolAnt (2:1:1): Rácżże ty yuż náſz wſſechmocny dobrotliwy Pánye/
Okázáć ſwe zmiłowánye/ gdyż w tobye vfánye Z zupełnym á wyer-
nym ſercem záwżdy pokłádamy LubPs I; A ten wſzytek lud rycerſki
y ſpráwiony ku boiu ſćiągnęli ſię do Hebron z ſcáłym ſercem [corde
uno erant] BibRadz 1.Par 12/38, Ier 3/10; BudBib 2.Par 15/15.

Szeregi: »z sercem a z bojaźnią [Bożą]« (1): Bo pewnie wiedz/
ieſliże ich [świeckich dóbr] s tákim ſercem á z boiáźnią iego [Pana
Boga] vżywáć będzieſz/ iż ie maſz z woley á z błogoſłáwieńſtwá
Páná ſwego/ ná pociechę twoię. RejPos 163.

»z sercem i z gotowością« (1): Oczko A3 cf W porównaniu.
»z sercem a z myślą (a. umysłem)« [szyk 2:1] (3): Ale kto iuż

zoſtánie z wiernym ſercem á z wierną myſlą tu ieſzcże zá żywotá
ſwego w kroleſtwie ſwiętym iego/ [...] tedy ſie nic o tym pytáć nie
ma/ [...] owſzem to ma záwżdy pilniey ná piecży mieć/ áby ſie ko-
mu mogł przyſłużyć dobrodzyeſtwem á miłoſierdzyem ſwoim. Rej-
Pos 315v, 289v, 326v.

»z sercem i nadzieją« (1): Krol mu [legatowi] zá to [propozycję
uczynienia zgody] dzyękował/ ále ſie nie chćiał dać námowić ná
thaką zgodę/ z dobrym ſercem y nádzyeią ćiągnął zá ludem ſwym
BielKron 411.

»z sercem, (i) ochotnie« [szyk 1:1] (2): CzechRozm 205; Coſz
gdy ią [jałmużnę] kto z dobrym ſercem/ y ochotnie cżyni/ iákie miło-
śierdzie v Bogá y lekárſtwo grzechom ſwoim naydzie? SkarŻyw 98.

»pilnie, z sercem« (1): Dayże mi tho zrozumienie ſwiętey wo-
ley twoiey/ [...] Abych ſobie záwżdy tu w nim rozmyſlał beſpiecż-
nie/ Y pilnie go z wiernym ſercem ſtrzegł ná wieki wiecżnie. Lub-
Ps aa6v.

»z wiarą i (a) z sercem« = cum fide et corde Vulg [szyk 2:1] (3):
Leop Hebr 10/22; Spráwuyże rádzęć ták myſl y ſerce ſwoie/ z iáką
wiárą á z iákim ſercem maſz ſie gotowáć á záwżdy ſie záchowywáć
w tym powołániu ſwoim RejPos 159, 294v.

Cf Zwroty. ~
W przen (6): RejPos 209v; ty [królu] nas ſercem zepni/ y myś-

lámi. A niechay iuż Vnijéy w ſkrzyniách niechowamy KochProp
15; Wſzákoż ofiáruy Pánu złoto wſtrzymięzliwośći y pobożnośći/
kádzidło modlitwy/ á mirrę ſercá ćichego y pokornego z iáłmużną.
LatHar 197, 215, 675.

Fraza: »serce będzie w lesie [= będzie zapomniane]« (1): To
ieden o drugim ſzyie/ Kto kogo náchyli myie/ W ocży to rad po-
chlebuie/ A ná ſtronie oſzácuie/ [...] Cżapkę tylko z głowy wznieſie/
A ſerce będzye gdzyeś w leſie BielKom G3.

Przen (4):
Zwroty: »chwalić z serca« (1): Chwal duſzo ma Páná mego/ ze

wſzytkiego ſercá ſwego ArtKanc Q18v.
»z serca miłować« (1): A gdzieby więc Syn od Oycá był inym

Bogiem/ tedyby nie mogłá [nasza dusza] obudwu ze wſzytkiego
ſercá y ze wſzytkich śił miłowáć SarnUzn Dv.

»wziąć serce« = wzbudzić uczucie (1): Ták ſpráwiedliwość
wezmie ſerce przeciwko nieſpráwiedliwośći [sic zelabitur iustitia
iniquitatem] gdy ſię ochędożą/ y będzie iáwnie ná nię ſkárżyć Bud-
Bib 4.Esdr 16/51.

Wyrażenia przyimkowe: »z serca« = gorąco, szczerze (2):
~ Wyrażenie: »ze wszytkiego serca« (2): SarnUzn Dv cf »z

serca miłować«; ArtKanc Q18v cf »chwalić z serca«.
Szereg: »z serca i z sił« (1): SarnUzn Dv cf »z serca mi-

łować«. ~
»z sercem« (1):
~ Wyrażenie: »z sercem chutliwym« = chętnie, z ochotą (1):

Ten [Pan] ieſt wſzyſtkich śirotek Oycem dobrotliwym/ Tyś [duszo
moja] teſz lichą śirotką: idź s ſercem chutliwym/ Niewątpiąc nic/
padń przed nogi/ A on ći nie będzie ſrogi WisznTr 28. ~

α. O Bogu (17): DZyαkuyα tobye panye ſwyαti oycze wſſech-
mogα/ci. [...] ktoris yedinemu. ſinowy ſerca twego nyeprzepuſcyl
alye za naſeś gy naſmyerc widal BierRaj 22v [idem LatHar]; KRyſ-
tus iedyny ſyn Boży/ Bog z Oycem ná wieki/ Z iego ſercá ieſt
wyniknął/ ták iáko Pan práwy ArtKanc N16v; LatHar 272; Wuj-
NT 304.

Zwroty: »kłaść [na kogo] serce« (1): Coż (ieſt) cżłowiek iż go
wielmożyſz/ á iż ták o nim maſz ſtáránie (marg) wł. á iż kłádzieſz
na niego ſerce twoie? (–) [et quod ponas super eum cor tuum].
BudBib Iob 7/17.

»z serca miłować« (1): Oyćiec ći ieſt [Bóg]/ y z ſercá dźiatki
ſwé miłuie KochMRot B4v.

Wyrażenia przyimkowe: »wedle (a. według, a. podług) serca«
= secundum cor PolAnt, Vulg; iuxta cor Vulg; in corde PolAnt
(10): Náwroććie ſie ku mnie ſynowie náwrácáiący ſie/ mowi Pan:
[...] A dam wam páſterze według ſercá moiego/ y będą was páſli
vmieiętnośćią y náuką. Leop Ier 3/15 [nawiązania do tego samego
tekstu CzechRozm (2), ArtKanc], 1.Par 17/19; Tá ſtátecżność ſprá-
wiłá to Iopowi ſwiętemu że pan dał o nim ſwiádecthwo/ iżem zná-
lazł mężá wedle ſerczá mego. RejAp 21v; BudNT Act 13/22; Czech-
Rozm 79v, 110v; A tobie [narodzie ruski] dał Pan Bog [...] Páná
iednego/ [...] chcącćię tym do iednego też kośćiołá y wiáry iedney/
[...] przywabić. á teraz zwłaſzcżá/ gdy nam dał Krolá/ wedle ſercá
ſwego/ wielkich cnot krolewſkich y práwie Chrześćiáńſkich peł-
nego Sthepháná/ [...] Z tego wielką y pierwſzą pomoc/ Národzie
Ruſki/ [...] mieć będzieſz. SkarJedn 375; ArtKanc K14; WujNT
Act 13/22.

~ Szereg: »wedle serca i wedle dusze« (1): [mówi Bóg do He-
lego:] A to znákiem tobie (będzie) co przyidzie ná dwá ſyny twoie
ná Chofniego y Pincháſa/ iednego dniá vmrzetá obá. A (ia) wzbu-
dzę ſobie ofiárowniká wiernego ktory wedle ſercá mego y wedle
duſze moiey [quemadmodum est in corde meo, et in animo meo]
cżynić będzie BudBib 1.Reg 2/35. ~

»z serca« = gorąco, szczerze (2):
~ Wyrażenie: »ze wszytkiego serca« (1): [mówi Bóg o narodzie

izraelskim:] Y rozkocham ſię w nich cżyniąc im dobrze/ wſzcżepię
ie w źiemi they w prawdźie ze wſzytkiego ſercá mego y ze wſzyt-
kiey ſwey duſze [in omni corde meo, et in tota anima mea]. Bib-
Radz Ier 32/41.

Szereg: »z serca i z dusze« (1): BibRadz Ier 32/41 cf Wy-
rażenie.

Cf »z serca miłować«. ~
4. [Przedmiot o umownym kształcie serca: ná tychże drzewach

miáſto grotu ieſt ſerce wielkie ze złotá vcżynione v tych Chorągiew
BielKron 1597 632.]

5. Środek, wnętrze; cor PolAnt, Vulg (12): Y w duchu nozdrzu
twoich zebráły ſię wody: ſtały iáko kupá rzeki/ zśiádły ſię wiry w
ſercu morſkim. BudBib Ex 15/8, Ps 45/3.

serce czego (1): tákże będźie Syn człowieczy w ſercu źiemie
trzy dni y trzy nocy. WujNT Matth 12/40.

Przen: Centralny, najważniejszy element [czego] (1):
W połączeniu szeregowym (1): Chćiałbym tákże widźieć proch

onego gorącego ſercá Apoſtolſkiego/ ktore ktoby chćiał názwáć
ſercem wſzyſtkiego świátá/ źrzodłem y pocżątkiem wſzego dob-
rego/ pierwſzym żywiołem náſzego zbáwienia/ nie zgrzeſzyłby.
ReszList 181.
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a. Wewnętrzna ściana zdrewniała, rozdzielająca na części wnę-
trze orzecha (2): Iuglans – włoski orzech. [...] Nauci membranula
quae in nucis iuglandis est medio – Serce kthore rozdziela na
częſczi owoc ſam. Calep 569a, 690a.

b. Środkowa część kwiatu – słupek i pręciki (2): FalZioł II 22v;
á włoż ié [kwiaty liliowe] w kwártę oliwy: á wſzákże z kwiatków
ſercá wyrwi/ poſtaẃ w czym chceſz w ćieniu dobrze záwiązawſzy.
SienLek 160v.

c. [Zwężenie w rozstawionej sieci rybackiej uniemożliwiające
złowionej rybie wydostanie się na zewnątrz: w gárdle tey matniey
[tj. więcieży] bywa z teyże śieći dźiurá nie wielka tam w mátnią
wpuſzcżona y rozpięta (zową ią ſerce) práwie w pośrzodku áby
tędy rybá gdy wleźie záśię wleść nie mogłá Cresc 1571 644 (Lin-
de), 645.]

d. Zawieszony we wnętrzu dzwonu ciężar, który kołysząc się
uderza w czaszę i wydaje dźwięk (4):

Wyrażenie: »serce zwonowe, w zwonie« = plectrum Cn [szyk
zmienny] (3:1): Rophalum malleus campanae, est instrumentum
quo Pulsatur ostium, eyn kloe ppel Szyerce wzwonye. Murm 128;
Mymer1 8; Rophalum, sercze zvonove BartBydg 133, 133b; [ropa-
lum, rophalum zwonove syercze vel maleus, quo pulsatur ostium
ReuchlinBartBydg D3v, D3].

[W przen: Lecż tá rádá bez ſkutku/ ieſt bez ſercá dzwonkiem
WarszWenec H.]

6. Tłuczek; pilum, pilus Mącz (2):
Wyrażenie: »możdzerzowe serce« (2): Pistillum, Stąpor/ moz-

dzerzowe ſerce też kopyść. Mącz 300d, 300a.
7. [Prawdopodobnie: Tłok pompy: za dwie pompie ÿ sterÿ

nogy ÿ czterj sercza za fl. 9 g.10 d.9 RejestrBudGal 63.]
8. [Prawdopodobnie: bot. Physalis Alkekengi L.; miechunka

rozdęta, bylina z rodziny psiankowatych (Solanaceae) o owocach
kształtu sercowatego:

Zestawienie: »serca skrycie«: Sercá ſkryćie/ Vesicaria repens.
Hertzſamen. SienHerb L3#, E2#v.]

Synonimy: 2. pierś; 3.a. cnota, dowcip, przyrodzenie; b. duch,
dusza, wnętrze, wnętrzności; c. dzielność, męstwo, śmiałość; d.
chciwość, chęć, chuć, miłość, wola; 5. śrzodek, wnątrz; 6. stąpor,
tłuk.

Cf [BEZSERDECZNY], [DWOSERDECZNY], SERCO-
ŁOMY, SERCOWROTNY

MN

SERCOŁOMY (1) ai
G pl sercołomych.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. (błędnie: sercołomny).
Który przynosi zmartwienia, powoduje smutek:
Wyrażenie: »troska sercołoma«: Tanta ſunt vniuſcuiuſquae bo-

na vel mala, quantus animus qui ea ſuſtinet. ORſzakom ſzkod łáko-
mych/ Tudźieſz troſk ſercołomych/ Tá właſność/ że bywáią w tákim
vważeniu W iákim myśl złym lub dobrym tkwi poſtánowieniu Zoſ-
táwił nam to iáwnie/ Arpin [tj. Cyceron (pochodził z Arpinum)]
RybGęśli C3v.

MC

SERCOWROTNY Cn s.v. nawracam kogo; Linde brak.

SERCOWY (2) ai
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w serce oraz -owy).
sg [m L sercowym]. ◊ f N sercow(a) (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „serce” ‘organ ciała’ (2):
[W przen: Wtore [księgi] o gárdle y plecách. Trzećie o Pier-

śiách domu ſercowym. SienHerb 489.]
a. Będący częścią serca (2):
Zestawienie: »błonka sercowa« = osierdzie (2): Precordia [pl t

(tak łac. staroż.)]. necz des herczes Błonka ſercowa Mymer1 23;

Praecordium [sg (tak łac. średniow.)], blonka szerczova Bart-
Bydg 121.

Cf SERDECZNY
MC

[SERCZYK sb m
N sg serczyk.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie:Dem. od „ser”: Ser Sercżyk.UrsinGramm 149.
Cf SYRECZEK]

MC

[SERDACZEK sb m
Oba e prawdopodobnie jasne (tak w serdak oraz w -ek); a po-

chylone.
sg N serdåczek. ◊ A serdåczek.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Dem. od „serdak” ‘górna część ubioru’: Item wyznał, iż ukradł

w Wawrzeńczycach serdaczek purpuriański i przedał je [!] Żydowi
za osiemnaście groszy. KsięgaKrymKrak 1555 nr 10; giermaczek
wełniakowy, królikowem futrem podszyty; serdaczek wełniakowy,
królikiem podszyty InwMieszcz 1597 nr 299, 1556 nr 72; Rheno,
ein Leibpeltz. Pol. kozuſzek/ ſerdak/ ſerdaczek. Volck 539, Yyy4v.

serdaczek czego [= z czego]: Tamże u pana Tarła wziął ser-
daczek czeskiego sukna. Ten darował chłopcu. KsięgaKrymKrak
1554 nr 2.]

MC

SERDAK (5) sb m
e jasne, a pochylone.
sg N serdåk (2). ◊ A serdåk (2). ◊ I serdåkiem (1). ◊ [pl N ser-

dåki.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Górna część ubioru męskiego lub damskiego, z rękawami

lub bez, najczęściej od wewnętrznej strony ocieplona futrem lub
wełną; subucula Calep, Cn; cataclista Calep; colobium, exomis, ex-
omium, thorax, tunica Cn (4): Item wloviczv [...] ma trzi koſſulie
Colienskye a dwye proſthe. [...] ſerdak barchanovi Czarni No-
wogrodkami podbithi porthki Blekithne nowe y oſtrogi. LibMal
1554/192v; Coż cżyniſz chłopie opiły/ Iużći brzuch nápoły zgniły/
Szpetnieś ſerdak pobrámował/ Znáć żeś gárdłá nie żáłował. Rej-
Zwierc [233]; Subucula – Wełniana koſzula, ſerdak. Calep 1023a,
171a; [Honesta Caterina Turkowa de Cracovia recognovit et fassa
est, se [...] tunicam pectoralem [...], aliam pectoralem alias sserdak
ex panno rubeo, racione expensarum tabulae [...] Nicolao Stane-
chowski [...] tulisse et in effectu levasse ActRector 1556 nr 416; 2
serdaki pochodzone, które sługom za pracę obiecano, że tych rze-
czy doglądali InwMieszcz 1580 nr 227; Reno LeibPeltz Zywotnik/
ábo Ziwotny kożuſzek/ Serdak ArtNom L6; Volck 539, Yyy4v].

2. Górna część uzbrojenia okrywająca tułów (1): Bijćie w bęb-
ny/ y w trąby: ále nie ná táki Ton/ iáko ſzalonèmu Marſzowi [tj.
Marsowi] przyſmáki Czynią/ kiedy żeláznym ſerdakiem odźiány
Miedzy woyſki z lotnègo wozá śieie rány. KochEpit A2v.

Synonim: 1. serdecznik.
MC

SERDCE cf SERCE

SERDECZKO (10) sb n
Oba e jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -ko).
sg N serdeczko (9). ◊ V serdeczko (1). ◊ [pl A serdeczka.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Dem. od „serce” (10):
1. Od znacz. ‘organ ciała’ (2): Cor. Das hertz. Serce. Corcu-

lum. Eyn hertzlin Serdeczko. Murm 55; Mymer1 21v.
2. Od znacz. ‘życie psychiczne’ (6):
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Przen: metonimicznie: Osoba ukochana [zawsze V sg] (1): Nu-
że moie ſerdeczko/ nie żáłuyćież ieno Ná tę ſuknią ſtá złotych Zbyl-
Przyg A4; [[Żona do męża:] Maſz mi ſie me ſerdecżko thák pokázáć
práwie/ Rownym być Anyołowi w káżdey ſwoiey ſprawie. Papr-
Przykaz B4v, B4v, C].

a. Od znacz. ‘siedlisko uczuć’ (1): [A w ten czas onże ogień
[miłości] wielką mękę dawa, Kiedy serdeczko cudze gdzie indziej
przestawa. Smolik 43.]

Fraza: »serdeczko drgało« (1): Iedná [panna] drugiey pięk-
nieyſza/ áż ſie dziwno zdáło/ Co było miło poźrzeć áż ſerdecżko
drgáło. RejWiz 25.

b. Od znacz. ‘odwaga, męstwo, dzielność’ (4):
W połączeniu szeregowym (1): [w rodzie Nowomiejskich] Ieſt

serdecżko/ ieſt y myſl [= odwaga, animusz]/ y bacżenie naydzye
RejZwierz 88v.

Fraza: »pograwa serdeczko« (2): Bo młodemu cżłowieku gdy
co foremnego Widzi/ pograwa mu więc ſerdecżko do tego. RejWiz
64; RejZwierz 69v.

Wyrażenie: »serdeczko wielkie« (1): Bo chociay twarz nie
ſroga/ lecż ſerdecżko wielkie RejZwierz 74.

3. Od znacz. ‘przedmiot o umownym kształcie serca’: ozdoba
(1): Tákież druga [niewiasta] z brámecżką pięknie vſtrzępioną/ [...]
Láńcuſzek z álſzbánicżkiem á ſerdecżko ná nim. RejWiz 53v.

4. [Od znacz. ‘środek kwiatu’: [ziele zwane dzwonkami] Różcz-
kę ma gránowitą ná czworo/ koſmátą [...]/ modry kwiát/ w poy-
śrzodku ſerdeczká żółté UrzędowHerb 68a.]

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): Corculum, diminuti-
vum a Cor – Serdeczko. Calep 259a.

Cf SERDUSZKO
MC

SERDECZNIE (79) av
ser- (24), sér- (1); ser- : sér- MurzNT (1:1); drugie e jasne; -e

(14), -é (1); -e : -é MurzHist (5:1).
Sł stp: sirdecznie, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Z głębi serca, z uczuciem, szczerze; corde Cn (78): Oblicżé ij

ſweé vſta na twych pierſiách kladę/ ſerdecżnie cie tzaluię OpecŻyw
18v; a [odpusty] niebywaią za pięniądze kupowany/ ale gdy kto
złości ſwyi ſerdecznie przeſtánie MurzHist C2; Prośił go [chorego]
zaśię Biſkup/ aby znimi Pácierz ſerdecznie zmowił MurzHist P2v,
K; LatHar 218.

a. Całym sercem, gorliwie, usilnie, mocno, bardzo, naprawdę;
ex animo Calep, Cn; toto pectore Mącz; spiritu PolAnt; valde Ca-
lep (65):

α. Określa czasownik, imiesłów lub rzeczownik pełniący funk-
cję orzecznika (63): że choc by był rad aby mogł ſerdecznié pana
wzywać przédśię nie mogł by namniéi MurzHist I; MurzNT 116;
Rozumny przykazánie ſerdecżnie przijmuye BielKom B7; LubPs
Y4; Pámiątkę wielkiey dobrotliwoſći twey ſerdecznie wyznáią Bib-
Radz Ps 144/7; HistRzym 71v; Cżymby wżdy [on starzec] mogł ábo
ſkąd nędze ſwey wetowáć/ Ták iż iął ſam w ſobie ſerdecżnie frá-
ſowáć HistLan Cv; ArtKanc A11v, B17v; Niech mowią krzycżąc:
Bądź wielebny wiecżnie/ Boże naſz: woli twey ſtrzegąc ſerdecżnie.
GrabowSet Q3v, B3v; SkarKaz 316b; [PaprKoło R2v (Linde)].

Zwroty: »serdecznie boleć« (1): Miły Boże, ſą iedni ktorzy śiłá
máią; A drudzy záśię máło: iedni doſtawáią Siłá; á drudzy záś nic. Ia
do tych należę Co máło y nic: ná co ſerdecznie boleię. CiekPotr 64.

»serdecznie litować« (1): Co ieſt w tym iże Pánná teraz bárzo
zbládła/ Przez iáki ból ták prętko/ w vrodźie vpádłá. [...] (–) IAk ſie
iey to przydáło bárzo ſię dziwuię/ Zwłaſzcża piękney vrody ſerdecż-
nie lituię. PaxLiz Bv.

»serdecznie mi(e)łować, rozmiłować się, kochać się« [szyk
zmienny] (11:1:1): OpecŻyw 48v; chcemy pana Boga ſerdecznie mi-
łować/ chcęmy wniem nadźieię pokładać. MurzHist K3v; tedy Io-
nátán ſerdecznie ſie rozmiłował Dawidá [et anima Ionatahan ligata
est cum anima David]/ á kochał ſie w nim/ iáko w zdrowiu ſwoim.

BibRadz 1.Reg 18/1; Toto pectore aliquem amare, Z ſercá, z duſzę
[!]/ ſerdecznie kogo miłowáć. Mącz [460]b, 213c, 285d; tedy ma
káżdy mąż chutliwie ſie o to ſtáráć/ iákoby dobrze żonę ſwą rządził/
iákoby ią żywił y ſerdecżnie miłował KarnNap F4; Miłował ią [Za-
riadres Odatę] ſerdecznie: y ták chodźił o tym/ Ze muśiáłá być iego
poślubioną potym. KochFr 87; Deamo, Valde et ex animo amo –
Serdecznie miełuię. Calep 288b; (nagł) Do trzech Krolow mod-
litwá. (–) [...] Prośćie/ Krolowie święci/ [...] ábyſmy wſzyścy tegoż
Páná [...] ſzukáli: nálazſzy/ w tym nieprzepłáconym ſkárbie/ ſerde-
cżnie ſię kocháli LatHar 348, 133; [Fetyfer o Józefie] Co więtſza
miłowałem iák ſyná ſerdecznie GosłCast 67; SkarKazSej 667a.

»serdecznie narzekać« (1): Mátká iego [Sisary, wodza kananej-
skiego] żáłoſnie oknem pátrząc płákáłá/ Przecż ſie długo nie wroćił
ſerdecżnie nárzekáłá [cf Iudic 5/28] LubPs hhv.

»serdecznie płakać« (2): [Do Zygmunta III Wazy] O Krolu/
oney twey ćiężkiey przygody [tj. uwięzienia]/ Y my Boginie tey
pułnocney wody [tj. Wisły]/ Serdecżnie płákáć tobie pomagáły
GrochKal 15; GórnTroas 73.

»serdecznie prosić« [szyk zmienny] (4): Potym káżdy z miłośći
Chrześćiáńſkiey/ proś ſerdecżnie Páná Bogá zá tym dziećiątkiem/
áby mu [...] łáſki krztu świętego vżycżył KarnNap C2; Vpadam
tedy/ Boże przed twe nogi/ Serdecżnie proſząc/ ia grzeſznik vbogi/
Byś [...] nádemną Láſki ſwey vżył GrabowSet T, I, O2.

»serdecznie się rozlitować« (1): [Jezus] ſérdecznie śię roślito-
wáł [et visceribus affectus est] nadnięmi i vzdrowił ty którzy znich
chorowali. MurzNT Matth 14/14.

»serdecznie wzdychać (a. westchnąć)« = ingemiscere spiritu
PolAnt; petere alte spiritum Mącz [szyk zmienny] (7): BibRadz Mar
8/12; Traxi ex intimo ventre spiritum, Serdeczniem weſtchnął.
Mącz 172b, 295b; GrzegŚm 55; LatHar 502; [apostołowie po
ukrzyżowaniu Jezusa] Cięſzko y ſerdecznie wzdycháli: myśląc/ o
niewinnośći y háńbie Páná ſwego SkarKaz 548a; Więc iák Rybá
bez wody/ zoſtáwiona zdycha/ Ták on teraz ſerdecżnie/ bez ſwey
miłey wzdycha. PaxLiz C2.

»serdecznie żałować (a. użalić się), żałowany; serdecznie [ko-
mu] żal« [szyk zmienny] (7:1;3): (nagł) O Spowiedzi. (–) [...] ſer-
decżnie żałvię/ żem go rozgniewał/ grzeſząc przeciw przykazaniv
iego. SeklWyzn c4, Dv, f4v; RejKup f6; Ex animo compatior tuo in-
fortunio, Serdecznie mi żal twey przigody. Mącz 284b, 117d; Karn-
Nap C4v; SkarJedn A2; Godźieneś P. Iezu Chryſte wſzelkiey cżći y
chwały/ ſerdecżnie od namilſzey mátki twey/ Pánny Máryey/ [...]
po śmierći y pogrzebie żáłowány. LatHar 545, 463; A Ieſus przy-
zwawſzy vczniow ſwoich/ rzekł: Zal mi (marg) ſerdecznie (–) tey
rzeſzey [Misereor turbae]: ábowiem iuż trzy dni trwáią przy mnie/
á nie máią coby iedli WujNT Matth 15/32.

»serdecznie żądać, pragnąć, sobie życzący« = exoptare, requi-
rere Mącz; percupere Calep (4:1:1): PatKaz II 59; Exopto, Ser-
decznie żądam/ Sprzam. Mącz [267]b, 337a; Amen z mocną wiárą
wſzyſcy rzecżmy/ ktorzy tego ſerdecżnie prágniemy/ iż śię nam to
sſtánie [o co prosimy] ArtKanc P8; Calep 776b; Nie ráczże ſię gnie-
wem obruſzáć y przećiwko mnie nędznemu á grzeſznemu twemu
ſtworzeniu/ [...] doſtąpienia niewyſłowionych tego Sákrámentu na-
świętſzego pożytkow/ ſobie ſerdecznie życzącemu. LatHar 219.

Szeregi: »gruntownie i serdecznie« (1): Rácż [Panie] nápełnić
ſerce iego [tj. sługi twego] miłośćią twą [...]/ áby [...] ćiebie miło-
wał/ tobie ſię gruntownie y ſerdecżnie oddał LatHar 637.

»serdecznie i pilnie« [szyk 1:1] (2): ábyſmy [...] o obronie krá-
iow Ruſkich/ y miłey támeczney bráćiey náſzey/ ſerdecznie y pilnie
rádzili. VotSzl B2v, A2v.

»serdecznie, (a) uprzejmie« = toto pectore Mącz (2): Familia-
riter ferre mortem alicuius, Serdecznie á vprzeymie cziyey ſmierćy
żáłowáć. Mącz 117d, 285d.

Przen (1): [O Panno święta] Proś [Chrystusa]/ niechay w rány
święte Me ſmyſły wźięte/ Chwalą go ſerdecżnie. GrabowSet V3v.

β. Określa przymiotnik (2): Miaſt Zydowſkich oſády/ Będą ſer-
decznie rády/ Pátrząc ná niepoięté Poſtępki twoie święté. KochPs
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147; Dla czego radbym to ſerdecznie widział/ áby ten depozyt Rze-
czypoſp: [tj. pieniądze na wojsko i obronę] co narychley fundowan
był tym ſpoſobem. VotSzl C4v.

b. Życzliwie, przyjaźnie, ciepło (8): LibLeg 4/26; niewiem
przecz bychmy tegoſz i my polácy iężykięm naſzęm dokazać [tj.
spisać] niemogli/ gdybyſmy braćiéi naſzyi którzy obcych ięzykow
nięumieią/ ku zbawiéniu/ cnocie/ [...] i pożytkowi ſerdecznie po-
moc chcieli MurzHist A3.

Zwroty: »serdecznie spomionąć« (1): Memoriam alicuius usur-
pare cum charitate, Serdecznie ná kogo ſpomionąć/ álbo z vprzey-
mey chući częſto o kim mówić. Mącz 215b.

»serdecznie winszować« (2): [poseł cesarza tureckiego przed
cesarzem niemieckim we Frankfurcie mówi:] przyiaźń [nasza] y v
pothomkow przyſzłych z obu ſtron nie będzie ná wieki wykorze-
nioná/ cżego iego naiáśnieyſza miłość [tj. cesarz turecki] ſerdecżnie
winſzuie BielKron 332; KIedyś iuż ſwoię drogę ſczęśliwie odprá-
wił/ Ze ćię Bóg w dobrym zdrowiu do oyczyzny ſtáwił: Ták Iákoć
Kochánowſki ſerdecznie winſzował/ Który/ znáć z iego rymów/ iże
ćię miłował. PudłFr 45.

»witać serdecznie« (1): witam z wſzelkiey miáry vniżenie
Mośćiwą oſobę W.M. y ſerdecżnie RybWit [A]v.

»serdecznie życzyć« (2): Ieſli tedy téy ſzpátnéy nágány chcą
vydź Sąśiedźi náſzy Litwá/ czego ia im ſerdecznie życzę: niechże
ſye [Litwa] obróći ku iáſnośći ſwobody Króleſtwá Polſkiégo Orz-
Quin Q2v; PaprPan Iv.

Szereg: »uniżenie i sedecznie« (1): RybWit [A]v cf »witać ser-
decznie«.

2. Dzielnie, odważnie, śmiało (1): [książę Bolesław Kędzierza-
wy] Ná wſzytkim bácznie począł ſię ſpráwowáć, Z nieprzyiaćioły
ſerdecznie woiowáć. KlonKr D.

Synonimy: 1.a. chętnie, chutliwie, chutnie, gorąco, gorliwie,
mocnie, ochotnie, ostro, pilnie, uprzejmie, usilnie, żarliwie; b. brac-
kie, dobrotliwie, ludzko, łagodnie, łaskawie, mile, miłosiernie, mi-
łościwie, przyjacielskie, przyjacielsko, przyjaźliwie, świebodnie,
uprzejmie, wiernie, życzliwie; 2. mężnie, śmiele.

MC

SERDECZNIK (1) sb m
N sg serdecznik.
Sł stp w innym znaczeniu, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. bot. Leonurus cardiaca L.; serdecznik pospolity, bylina z ro-

dziny jasnotowatych (Lamiaceae) dziko rosnąca na terenie całej
Polski o działaniu uspokajającym i regulującym pracę serca; car-
diaca, chenopus (chenopos), lycopodes Cn: Koćia ſzántá/ Serdecz-
nik/ Cordiaca, Hertzgeſzpan. SienLek 202; [(nagł) CARDIACA, LI-
COPODIUM, Lupi pes, Serdecznik. (–) KTórym imieniém mienio-
no to źiele od ſtárych dawnych Lékárzów ták Láćińſkich iáko y
Gréckich/ ieſcze niemamy. Fuchſius ex ſententia herbariorum zo-
wie Cardiacam, to ieſt/ Serdecznym źielem/ że ſercu w drzeniu
bárzo pożytecżno UrzędowHerb 74a].

2. [bot. Niezidentyfikowana roślina z rodziny storczykowatych
(Orchidaceae) o podziemnych organach zapasowych wykształco-
nych w postaci jajowatych bulw; stosowane jako afrodyzjak: Sati-
rion Serdecznÿk, kozyellÿ ÿaÿka GlosyKórn 121.]

3. [Rodzaj odzieży okrywającej górną część tułowia, serdak:
Serdecznyk dziky [= ciemnoczerwony lub ciemnobrunatny] de ada-
masco; item alia vestis partica panni purpuriani, vulpinis pellibus
subsuta; item serdecznik dziki de muchaier CracArtific 1542 nr
1085.]

Synonimy: 1. kocia szanta; 3. serdaczek, serdak.
MC

[SERDECZNOŚĆ sb f
I sg serdecznością.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.
Zapał, gorliwość, pasja:

Szereg: »śmiałość i serdeczność«: Abowiem roku 1515. pocżę-
li diſputowáć y piſác Doktorow wiele przećiwko Papieżowi/ kto-
rych ácż było więcey niżeli cżterdźieśći/ wſzákże ich śmiáłoscią y
ſerdecżnością on mąż Boży Marcin Luter celował y vprzedźił zá
łaſką Bożą TurnZwierc D2v.]

MC

SERDECZNY (416) ai
Oba e jasne.
sg m N serdeczny (24). ◊ G serdecznégo (10); -égo (3), -(e)go

(7). ◊ A serdeczny (23), serdeczn(e)go (1). ◊ I serdecznym (3). ◊ V
serdeczny (1). ◊ f N serdecznå (28), serdeczn(a) (6). ◊ G serdecz-
néj (53), serdeczné (1) OpecŻyw, serdecznyj (1) MurzHist, ser-
deczny (1) GrabowSet; ~ -éj (2), -(e)j (51). ◊ D serdeczn(e)j (4). ◊
A serdeczną (41). ◊ I serdeczną (22). ◊ L serdeczn(e)j (24), ser-
deczné (1) OpecŻyw. ◊ V serdecznå (1). ◊ n N serdeczn(e) (15). ◊
G serdeczn(e)go (17). ◊ D serdecznemu (2); -emu (1) MurzHist,
-(e)mu (1). ◊ A serdeczné (17); -é (2), -(e) (15). ◊ I serdecznym
(10), serdecznem (1) MurzHist. ◊ L serdecznym (8). ◊ V serdecz-
n(e) (1). ◊ m a. n I serdeczn(e)m (1). ◊ pl N [m pers serdeczni].
subst serdeczné (20); -é (1), -(e) (19). ◊ G serdecznych (14). ◊ D
serdeczn(e)m ModrzBaz (4), serdecznym (4) FalZioł (2), HistAl,
ArtKanc. ◊ A m pers serdeczn(e) (2). subst serdeczné (42); -é (5),
-(e) (37). ◊ I f serdeczn(e)mi (2). n serdeczn(e)mi (4). ◊ L serdecz-
nych (7).

Sł stp: serdeczny, sierdeczny, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Przymiotnik od „serce” (416):
1. Dotyczący serca jako narządu (45): ROżana wodka ſercze

ochładza [...]/ ſwą wonnoſcią duchy ſerdecżne [...] poſila FalZioł II
11a; Przitym też gdy iuż cięſzka niewiaſta przychodzi ku ſamemu
porodzeniu/ tedy ma być poſilona iaką dobrą potrawką/ á takieſz
theż trunkiem dobrim wina/ [...] y inſzemi ſerdecżnemi rzecżami
FalZioł V 91b, I 17d, II 3d, III 6d, 7c, 34b, V 62v, 71v; iż ſprawa
ſerdecżna, takież y zdrowia ciała po pulſie to ieſt tęptaniu ſercza na-
więcey bywa poznana. GlabGad E4, Bv, B4, C7v, D4, D6 (10); á
[płuca] ſwym ruſzánim/ gorącość ſerdeczną chłodzą SienLek 16v,
T[tt]; [Auicena piſze/ że [jedwab] ſerce pośila: dla tego w ſyropi
ſerdeczné ij każą kłáśdź. UrzędowHerb 383b].

W połączeniu z przymiotnikami od innych części ciała (2): Tho
drzewo Aloes ma mocz naprzeciwkho mdłoſciam ſerdecżnym, żo-
łądkowym j mozgowym FalZioł III 3, V 58v.

W tytule dzieła Awicenny „De viribus cordis” (3): A ieſt to na-
ſienie [grzybieniowe] potwierdzaiące ſercze ſpowieſci Auicenny w
kxięgach o moczach ſerdecżnych. FalZioł I 92b, I 80a, 116b.

W charakterystycznych połączeniach: serdeczna(-e) boleść,
ciepło (4), duchy (3), gorącość (5), lekarstwo, mdłość (2), moce (3),
ochłoda, posilanie, posilenie, przygoda [= dolegliwość], rzecz, siła,
sprawa, wodka.

Wyrażenia: »cliwość [= choroba] serdeczna« (1): Kordyáká/
ieſt cliwość ſerdeczna SienLek 85v.

»drżenie serdeczne« (1): Też gdy proch koriandrow będzie pity
z wodką boragową/ oddala drżenie ſerdecżne. FalZioł I 28c.

»duszność serdeczna« (1): Z kąd pochodzi Sincopis ſercza to
ieſt (iako poſpolicie zową) kordijaka, thcicża y duſznoſć ſerdecżna.
GlabGad E4.

»korzeń serdeczny [= leczący serce]« (1): Ale ie [mięso dro-
biowe] pierwey omyć w oczcie: warz że ie w wodzie/ potym oko-
rzenić korzeniem ſerdecżnem, iako muſzkatowem kwiatem, Cina-
monem FalZioł V 67v.

[»teskność serdeczna«: Cardiaca Tesknoſc ſerdeczna. Szym-
ŁowEnch ‡3.]

»tęptanie serdeczne« = puls, tętno (1): Cżemu tęptanie ſerdecż-
ne pewnieyſze znamiona dawa na prawey ſtronie niż na lewey.
GlabGad E4.

Zestawienia anat.: »błonka serdeczna« = osierdzie (1): Prae-
cordia, Błónka álbo ſiatká ſerdeczna wnętrzna Praecordia Antiqui,
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Diaphragma Graece dictum, vocabant. Mącz 65b; [ReuchlinBart-
Bydg B2].

»serdeczna żyła« [szyk 7:4] (11): Też ſok podrożnikowy zwod-
ką lactucżaną poſila ſercze/ Auicenna o tym powiada Capitulo o
żyłach ſerdecżnych. FalZioł I 23b; Nauka o pulſie. Tho ieſt zna-
miona poznacz Serdeczney zyły tępania a ruchania zdrowego/ albo
niezdrowego człowieka FalZioł V [12], III 23c, V [12]v [2 r.];
[Prometeusz] ogień s kámieniá wſkrzoſáć vkazał y pierśćienie nośić
ná cżwartym pálcu ku cżći ſerdeczney żyle. BielKron 23v; A prze-
toż y Serdeczney żyły Skok álbo Tąpánie/ co Láćinnicy zową Pul-
ſem: ná czworę ſye rozdźieliło [tj. są jego cztery rodzaje] SienLek
23v, 21v, 23v [2 r.], 24.

W przen (2): Nyrki ſtroż ſerdecżny. [...] Zołądek kucharz po-
karmow. BielŻyw 138.

Wyrażenie: »serdeczne obciążenie« (1): Algor źimność mróz.
Methaphor ice . Smutek. Algor animi. Obćiążliwość vmysłu/ ſerde-
czne obciążenie. Mącz 6d.

2. Pochodzący z głębi serca, będący oznaką szczerych, moc-
nych uczuć (142): OpecŻyw 44v; A ia zwielkiey chuczy ſwey ſer-
deczne ofiáry będę ofiárował tobie moy pánie RejPs 80v; MurzHist
R2; którzy [grzesznicy] niemaiąc przedtem dobrych vczynków/ s
ſtáli śię dobrą źięmią/ przes ſamo ſérdeczné przyięcié ſłowa bożégo
MurzNT 66; ſerdecżne wyznánie/ iż záwżdy Pan ſthoi przy nas s
ſwiętą obroną ſwoyą. LubPs M3v marg; Kto vſłucha tey ſerdecżney
przeſtrogi nie ſtráći. LubPs N2; Iż nikomu iedno temu wiecżnemu
Krolowi chwałę ſerdecżną cżinić mamy LubPs P2v marg, B3, R4v,
V5 marg, X2 marg, Z3, bb6v; Prot A4v; CzechRozm A2, 171v,
242; ModrzBaz 80v; Był młodzieniec [...] pokorą ſerdecżną/ y mi-
łośćią gorącą ku Bogu zięty. SkarŻyw 50, 557; ArtKanc T11v; Ku
tobie wołam/ krolow Pánie wiecżny/ Me łkánie vważ/ głos przyimi
ſerdecżny GrabowSet M4; Dźięki cżyni tobie Chryſte/ Boże wiecż-
ny/ Duſzá ma pokorna/ y vmyſł ſerdecżny GrabowSet P4, D3v, I2v,
Kv, P2, R3v (10); A ty dźiećię [...] vprzedźiſz oblicżność Páńſką dla
gotowánia drog iego. Y dla podawánia náuki zbáwienney ludowi
iego/ ná odpuſzcżenie grzechow iego Przez ſerdecżne miłośierdźie
BOgá náſzego [per viscera misericordiae Dei nostri Vulg Luc 1/78]
LatHar 46, 233, 602; WujNT 293, Bbbbbb; PowodPr 4; Mężo-
boyſtwo grzech ſzkárády/ chcąc P. IEZUS vmorzyć w vczniách
ſwoich/ od tego korzeniá poczyna ná ktorym rośćie/ od gniewu z
ſerdeczney nienawiśći. SkarKaz 314b, 84b, 456a; Do wſzytkich Ich
Miło ści Pánow Senatorow y Vrzędnikow Korony Polſkiey/ y
Wielkiego X. Litewſkiego: tegoż Szláchćicá Polſkiego/ ſerdeczna
Przemowá. VotSzl A2.

W przeciwstawieniu: »zwierzchowny ... serdeczny« (2): Iż nye
zwierzchowne chwały/ ále ſerdecżne vſthy ſwemi z wyelką ochotą
Pánu wyznáwáć/ y ofiárowáć mamy. LubPs X2 marg, X.

W charakterystycznych połączeniach: serdeczny(-a, -e) afekt,
chwała (4), dzięki, głos, gniew, miłosierdzie (3), nadzieja, napo-
minanie, natchnienie, nienawiść, ofiara, pokłona, pokora (4), po-
kuta (2), poświęcenie, przemowa, przestroga, smysł (4), stara-
nie (2), tesknica, teskność, umysł (3), usprawiedliwienie, wołanie,
wyznanie (2), wzgardzenie, zaburzenie, zamiłowanie, zasmucenie,
złość.

Wyrażenia: »chuć (a. chęć), żądza (a. żądość), pragnienie ser-
deczne(-a)« = animi appetitus Modrz [szyk 13:6] (13:5:1): Bier-
Rozm 8; WróbŻołt qq2v; Práwym dzyedzictwem ſwyádectwá twe
[Panie] przypádły ná mie/ Ktore ya ſobye ná wyeki mam zá pewne
známyę/ Bo záwżdy w nich rádość moyá á żądość ſerdecżna LubPs
bb4v, Kv, aa5, ee3v; BielKron 132; Charitas, Miłość/ Łáská ſerde-
czna chuć. Mącz 51b; Affectus pro morbo, Chorobá/ item pro amo-
re, Serdeczna chuć/ Miłość. Mącz 114c; KuczbKat 370; BielSpr
11v; CzechRozm 91; ModrzBaz 8; Sćieſzki náſze/ przed tobą [Pa-
nie]/ niech będą beſpiecżne/ A ku tobie ſkłonione/ day żądze ſerde-
cżne. GrabowSet P3, I2, P3, T4; PRzy ſámym záſię przyięćiu [sak-
ramentu eucharystii]/ wzbudź w ſobie ſerdecżne y gorące prágnie-
nie tego duſzy twoiey pośilenia LatHar 190; PAnu Bogu dźiękuię/

iuż z ſerdecżney chęći/ Zechmy zobopolnemi rádośćiámi zdięći.
PaxLiz E3.

[»furyja serdeczna«: Iakie nań furie ſerdeczne y żałoſci
przychodzą/ ktore go y wednie y w nocy treſzcżą y trapią. Orz-
Książ C7.]

»grunt serdeczny« (2): Imo a pectore vel de pectore, Z gruntu
ſerdecznego. Mącz 166d; W gruntách ſerdecżnych/ zátym chęć po-
wſtánie/ Co ku twey chwale głoſy wznieśie Pánie GrabowSet X2.

»serdeczna miłość« [szyk 9:5] (14): OpecŻyw 141v, 163v; A
wſzákoż kiedy Pan Bog gniewu ſwego vkroćił/ Wnet z miłoſcią
ſerdecżną k Kſiążętom ſie obroćił LubPs gg6v, bb6v; RejAp 29v
[2 r.]; ábowiem iż káżdy kto miłuie/ ſtára ſie o to/ áby chęć ſwą/ y
ſerdecżną miłość/ czo náibárziey miłey ſwey pokazał GórnDworz
Dd2, Mv, Hh6v; RejPos 307; ReszHoz 117; ReszList 159; Przeto
iáko w prżyiáźni/ ták y w towárżyſtwie ſerdeczney miłośći/ vſtá-
wicznego rżądu/ y ſpráwy dobrey potrżebá. GórnRozm Kv; Przeto
chcęmyli [!] ſerdeczną miłość ſwą pokázáć przećiwko Pánu Bogu/
[...] więc y przećiwko miłey oyczyznie ſwey/ [...] trzebá żebyſmy z
ták twárdego y dawnego ſnu niedbáłośći náſzey ocknęli VotSzl Bv.

»serdeczna (jest) modlitwa« [szyk 3:1] (4): [Kościół święty]
obawáiąc ſie ſtráſzliwego ſądu Bożego nád ſobą/ [...] Prośi á vcieka
ſie k niemu s tą żáłoſną á ſerdecżną modlitwą ſwoią LubPs A3v, A5;
Modlitwá ieſli ieſt ſerdecżna/ tedyć niedługa. KuczbKat 370 marg;
LatHar 662.

»serdeczna myśl« = animi sententia Modrz (2): kiedy ſie z
wierną á s ſerdecżną myſlą obroćiſz do niego [do Boga]/ obiecał on
nigdy nie wſpomináć młodośći twoiey/ áni przeſtępkow twoich [na-
wiązanie do przypowieści o synu marnotrawnym Luc 15/11-32].
RejZwierc 178v; ModrzBaz 60.

»serdeczne nabożeństwo« [szyk 1:1] (2): SkarJedn 385; [św.
Wincenty głosząc kazania] z piſmá świętego á zgorącego nabo-
zeńſtwá [!] ſerdecżnego/ wielkie ſkárby [...] wybierał. SkarŻyw 312.

»namiętności serdeczne« = affectio, animi commotiones a. im-
potentia a. motus turbulenti a. perturbationes Modrz (8): Wſzytkie
bez máłá ludzkie wyſtępki álbo z niewiádomośći roſtą/ álbo z nie-
pohámowánia namiętnośći ſerdecżnych. ModrzBaz 67, 7v, 8v, 18,
24v, 26, 30v, 142v.

»serdeczna okrutność« (1): Wiele ich ktorzi znienawiśći ludźi/
á drudzy z przyrodzoney ſerdecżney okrutnośći [naturali mentis
feritate]/ [...] wiele złego wyrządzáią ludźiom podleyſzego ſtanu
ModrzBaz 72.

»płacz (a. płakanie), żałość (a. żałowanie), łzy, zasmucenie
serdeczne(-y, -a)« [w tym: płacz i żałowanie (1), płakanie i zasmu-
cenie (1)] [szyk 5:3] (6:2:1:1): Wſpamiataiątz tedy z wielką ſer-
decżną miloſcią albo żaloſcią/ na dobrodzieia twégo Iezuſa milégo
ſmiertz okrutną/ [...] placży wyléwaiątz gorzkie ſlzy we dnie ij w
nocy OpecŻyw 141v; KochPs 151; KochTr 15; StryjKron 597; [O
Orfeuszu po stracie Eurydyki] Troſká/ y płacz ſerdeczny iego kar-
mie były/ Po téy ſzkodźie/ iuż nigdy świát mu nie był miły. Koch-
Tarn 77; Day mi zá grzechy moie ſerdecżny płácż y żáłowánie
LatHar 238, 661; Płákánie też y záſmucenie ſerdeczne nád grze-
chámi y nędzámi náſzemi y ludzkiemi/ y práwa pokutá do niebá
prowádźi SkarKaz 638a.

»popędliwość serdeczna« = affectio, animi affectio a. commo-
tio a. impotentia a. motus a. perturbatio, commotio Modrz (10):
Mierność/ popędliwośćiam ſerdecżnem y roſkoſzam ćieleſnem miá-
rę zágránicża. ModrzBaz 15, 7, 7v, 18, 24v, 30v (10).

»serdeczna(-e) prośba (a. proszenie)« [szyk 2:2] (4): MurzHist
I2v; LubPs A5; Obsecratio – Serdeczna prozba. Calep 716b; Tobie
[Panie] cżeść ſławá/ chwałá wiekow wiecżnych/ Rzecz [= powiedz]:
dźiey ſię według prośb twoich ſerdecżnych. GrabowSet N4v.

»serdeczna przyjaźń« (1): [poseł z Turcji do cesarza Ferdynan-
da:] Turecki Ceſarz [...]/ odeſłał mię z thákowym poſelſtwem/ [...]
Abym też iego vmyſł przychylny/ ſerdecżną przyiaźń/ y tudzieſz
chutliwą życżliwość/ kthorą ku waſzey iáſnośći ma/ naroſtropniey
powieśćią mą obiáwił. BielKron 331v.
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»rzewniwość serdeczna« (1): [Józef] Nie mogł złez w ocżu zá-
dzyerżeć/ przeto wyſzedł precż á płákał ná pokoiu z rzewniwośći
ſerdecżney BielKron 17v.

»serdeczna szczyrość« [szyk 2:2] (4): LubPs bbv, cc6v; wſzá-
koż przy tym nie ſtáráli ſię [Izraelici przy składaniu Bogu ofiar] o
cżyſte ſumnienie y o ſzcżyrość ſerdecżną BibRadz I 386b marg; O
pánie/ ty ſzczérość ſerdeczną miłuieſz KochPs 76.

»serdeczna uprzejmość« (2): A tom ya cżekał w ſerdecżney
ſwoyey vprzeymośći/ Zabych nálazł coby vlżył freſunku moyego
LubPs Q, Q2.

»serdeczna wdzięczność« (4): Ale ia moy miły Pánye twe ſprá-
wyedliwośći/ Zá miłą pioſnkę ſobie mam w ſerdecżney wdzięcż-
nośći LubPs bbv; Chwalmyż go [...] ſerdecżną wdźięcżnośćią/ iż
nas racżył obdárzyć/ Boſką ſzcżodrośćią. ArtKanc B6, A11, N16v.

»serdeczna wiara« [szyk 3:3] (6): że niemaſz żádnyi przyczyny/
przecz by i on aby námniéiſzą ſkierką ſerdecznyi wiary/ nie mogł
śię ku panu nawrocic MurzHist I3; KrowObr 53; RejPos 265v,
308v; CzechRozm 214; á iż [sługa Chrystusa] zá łáſką Duchá S.
przez wiárę ſerdecżną/ [...] przez pracowity ſwoy żywot/ ma znie-
przyiaćielem duſznym mocnie wálcżyć KarnNap B4v.

»wzdychanie (a. westchnienie) serdeczne« [szyk 7:3] (10):
[łotr] wſzyſtek żywot ſwoi na złoczynſtwach ſtráwił/ a przedśię ied-
nym ſerdecznem weſtchnieniem i ſkoro począł wierzyć/ ieſt włáſkę
przyięt. MurzHist I2v; SkarŻyw A3v, 14; tákże y Mágdálená/ ktora
ſerdecżnym wzdychániem y płácżem [...] o grzechow odpuſzcżenie
z pilnośćią ſię w domu Symonowym ſtáráłá. LatHar 661, 169 marg,
365, 411, 474, 594, 744.

Szeregi: »serdeczny a duchowny« (1): Wſzákże y Láćińſkie ob-
rządki kośćielne/ tákże dobre/ y podomno więtſzey powagi y więt-
ſzego ſerdecżnego á Duchownego nabożeńſtwá pełne ſą Skar-
Jedn 385.

»gorący, (i) serdeczny« [szyk 2:1] (3): Raz ſię długo modlił v
Piotra S. grobu/ wpośćie y w gorącym ſerdecżnym wołániu Skar-
Żyw 319, 312; LatHar 190.

»pałający a serdeczny« (1): [aby się w nas rozmnażały] pałá-
iące á ſerdecżne proźby y modlitwy ku Pánu Bogu LubPs A5.

»szczyry a serdeczny« (2): Ale kto ma ſzcżyrą á ſerdecżną mi-
łość ku themu Pánu ſwemu/ [...] then ma wiárę zupełną/ á wdzięcż-
ną temu Pánu ſwemu. RejAp 29v, 29v.

»w(ew)nętrzny, (i, a) serdeczny« [szyk 3:1] (4): MurzNT 166
marg; iż ony [uczynki] ſą iednym zwierzchownym swiádectwem y
widomym y dotkliwym/ wiáry náſzey wewnętrzney y ſerdecżney.
CzechRozm 214; co wſzytko więcey przyſtoi máłpam niż ludźiom/
ktorych zwierzchowna poſtáwá/ [...] zmyślą wnętrzną ſerdecżną
zgádzáć ſię ma [minime decet ab interna animi sententia discre-
pare]. ModrzBaz 60; LatHar 662.

3. Wewnętrzny, duchowy (220): Iezu krolu maluſkie dzieciątko
nádobné/ pocieſs duſſę weſele/ [...] bos ty ſlodkoſtz ſerdecżná Opec-
Żyw 20, 20; LubPs Y5 marg; BibRadz I 116b marg; RejPos 209;
Gniew/ waśń/ á chęć ſzkodzenia/ w trąćiły was w to ſzaleńſtwo y
ſerdecżną ślepotę [in … mentis caecitatem] ModrzBaz 65, 5v, 27;
Lecż Kaim nieusłuchał P.B. y vpominánia iego z ſerdecżney zá-
twárdziáłośći SkarŻyw 263, 383, 596; OBrzezuią twe święte/ Pánie/
ćiáło [...]. Day Synu Boży/ [...] Mnie też obrzezáć/ moy zbytek ſer-
decżny/ Serce z złych myśli/ z ſpraw przemierzłych ćiáło Grabow-
Set Kv, S3v, T3v, V2v; LatHar 296; Boć żywe ieſt ſłowo Boże [...]/
y rozeznawáiące myśli y przeſięwźięćia ſerdeczne [discretor cogita-
tionum et intentionum cordis]. WujNT Hebr 4/12, Act 11/23; y ſam
dobry vczynek/ gdy ſię przez nas komu/ á zwłaſzczá wſzytkim dob-
rze czyni/ ma ſwoię ſerdeczną zapłátę/ y poćiechę wnętrzną wielką.
SkarKazSej 670b, 696b; [Abowiem ten Duch Święty, własny ten
swoj urząd mieć raczy: náuczáć wszelákiej prawdy, sercá zápáláć
ku miłości Bożej, oświecáć serdeczne ciemności, cieszyć w smut-
koch. LubWiryd 23].

W przeciwstawieniach: »serdeczny ... cielesny (5), uczynkowy
(2), zwierzchni (a. zwierchny) (2), zewnętrzny (2), ręczny, wido-

my« (9): OpecŻyw 56; RejPos 181; Ieſzcże gdyby [obrzezanie]
wiecżnym miáło być/ tedyby ſie Bog nim nieobrzydził/ áni go od-
rzucał/ [...] á onegoby ſerdecżnego nád ćieleſne nie przekłádał.
CzechRozm 80, 80v; ModrzBaz 66; SkarŻyw 112; Roſkázuie tedy
nam Pan IEZVS, [...] ábyſmy do zwierzchowney ſpráwiedliwośći
wnętrzną przykłádáli/ do vczynkowey y ręczney ſerdeczną przyda-
wáli. SkarKaz 312a, 209b, Oooo2c.

W charakterystycznych połączeniach: serdeczne(-y, -a) ciem-
ności (2), duch, grzech, istność, ohyda, patrzenie, powod, przedsię-
wzięcie [= zamiar] (2), przyzwolenie na grzech, rozmyślanie (2),
rozsądek, słodkość (5), sprawa, ślepota (2), światłość, ucisk, zakon,
zapłata, zatwardziałość, zbytek [= to, co zbędne].

Wyrażenia: »bojaźń serdeczna« (1): WIelka nędzá ieſt názná-
cżoná káżdemu cżłowiekowi/ á iárzmo ćięſzkie potomkom Adá-
mowym [...]. To ieſt/ myſli ich/ y boiazń ſerdecżna [et timorem
cordis]/ y rozmyſlánia rzecży przyſzłych/ á dzień śmierći. BudBib
Eccli 40/2.

»serdeczna(-y) boleść, bol« = dolor cordis Vulg, PolAnt, Mącz
[szyk 13:11] (14:10): OpecŻyw 102; DiarDop 104; LubPs A3v, P6v
marg; Leop Is 65/14; Serce weſołe czyni piękną twarz/ ále z boleśći
ſerdeczney bywa duch ſmętny. BibRadz Prov 15/13, Thren 3/65;
Cordolium, Cordis dolor, Serdeczna boleść/ Teskność. Mącz 65b;
GórnDworz Bb4, Mm3v; KarnNap Ev; SkarŻyw 135, 582; KochTr
6; Ach iák trudno ſerdecżny bol w ſobie vmorzyć/ Gdy wwnątrz
pali WisznTr 10, 13; ArtKanc E10; GórnTroas 52, 74; Wzgárdźiłem
Pánie/ twych wod potok wiecżny/ Stąd bol ſerdecżny? GrabowSet
R, N3, R4, S3; SkarKaz 314b.

»ciężkość serdeczna« [szyk 4:1] (5): ábowiem od pocżątku áż
do końcá w tákowey miłośći [zmysłowej] nic ſie inego nie náiduie/
iedno boleść/ męká/ trapienie/ cięſzkość ſerdecżna GórnDworz Llv,
Mm4; ále [płaczący] mowić prze łykánie nie mogł. ćięſzkość ſer-
decżna/ ſłowá przerywáłá SkarŻyw 58; WisznTr 30; Chcąli też tra-
pić [Panie]/ twe wyroki wiecżne/ Day ſkromnie znośić ćięſzkośći
ſerdecżne. GrabowSet M2v.

»serdeczny człowiek« = wnętrze duchowe człowieka [szyk 1:1]
(2): áni śie złotem [niewiasty] niech nieokłádáią/ áni zbytnim ſzat
ochędoſtwem zdobią: ále o to śie niech ſtáráią/ áby ten cżłowiek
ſerdecżny ktory ieſt ſkryty [qui absconditus est cordis homo Vulg
1.Petr 3/4]/ [...] ktory ieſt przed oblicżnością Bożą/ był bogátym.
KuczbKat 260 [przekład tego samego tekstu] WujNT 1.Petr 3/4.

»serdeczna czystość (a. czystota)« = animi castitas Modrz
[szyk 3:3] (6): ijż mámy dbatz więcey o ſerdecżną cżyſtotę niż o
zwierzchnią/ albo zewnętrzną OpecŻyw 56, 37; KrowObr 129; Kto-
rzy ſie kwápią do chwały niebieſkiey/ máią ſie obieráć w cżyſtośći
ſerdecżney y miłośći bráterſkiey. Leop 1.Ioann 3 arg; ModrzBaz
54v; SkarKaz 638b.

»doległość serdeczna« (1): A ták y w they Ewányeliey ſwiętey
więcey nam Pan przekłádáć racży doległośći ſerdecżne/ iż v niego
ſą poważnieyſze niżli doległośći zewnętrzne á widome RejPos 181.

»serdeczna gorzkość« [szyk 2:1] (3): LubPs S4v, Y3v; á iż nád
ten [pokój] niemoże bydź ná świećie nic drozſzégo pożądano/ [...]
ztąd nam przyſzło: żeſmy wnętrznym vżáłowániem y gorzkośćią
ſerdeczną rozważáiąc [et gravi cordis amaritudine JanStat 842]/
iáko wielkié y wiele roſtérków y złych rzeczy z woien pochodźi
[umyśliliśmy] [...] SarnStat 1067.

»mężobojstwo serdeczne« = życzenie komuś śmierci (1): áby
do mężoboyſtwá ſerdecznego y vczynkowego ábo do nienawiśći/
[...] nie przychodźiło: od tego ieſt iednánie SkarKaz 315b.

»moc serdeczna« (1): Przeto iáko ná Krole należy mocą ſię
obchodźić z onemi/ ktorzi z dobrey woli ſwey niechcą być posłuſz-
ni cnoćie: ták Filozofowie cżerſtwiey mocy ſerdecżney vżywáią [ita
philosophi vivida vi animi utuntur]/ ku przywodzeniu ludźi do
wſzelákich rzecży vcżćiwych. ModrzBaz 129.

»serdeczna niemoc« (1): Boć záprawdę ſerdecżne niemocy
[animi morbi]/ niebezpiecżnieyſze ſą niżli ćieleſne/ á cżęſtokroć one
bywáią przycżynámi tych. ModrzBaz 66.
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bibl. »obfitość serdeczna« (2): Zobfitoſći ſerdetzney vſtá rádi
mowią [ex abundantia enim cordis os loquitur Vulg Matth 12/34
idem Luc 6/45]. March3 V8; RejZwierz 76.

»serdeczne obłądzenie« = fałszywe mniemanie (1): ácż ći
niewiem iákobyſmy to włáśnie obráżeniem názwáć mogli/ co pod
cżás z nieiákiego ſerdecżnego obłądzenia my ſámi zmyślamy [quas
saepe errore quodam mentis fingimus ipsi]. ModrzBaz 66.

»serdeczna obraza [= zniewaga]« (1): Kto roźleie kreẃ ludz-
ką/ będźie przelana kreẃ iego. [...] A Zakon nowy [cf Matth 5/22]
ieſzcże do tego ſerdecżne obrázy ku potępieniu przykłáda. Powod-
Pr 67.

»obrzezanie [w tym 3 r. elipsa] serdeczne« (4): iż to obrzezá-
nye ſerdeczne nic inego nye yeſt yedno powćyągánye myſli álbo
woley od nyerządney żądzey y miłoſci rzeczy śwyeckich y ćyeleſt-
nych KromRozm II l2; gdyż nie on [tj. nie święty Paweł] obrzezá-
niá/ ále Bog ſam/ odrzućił: á lepſze ſerdecżne ná to mieyſce wy-
ſtáwił. CzechRozm 80v, 80, 80v.

»serdeczne panieństwo« (1): á kto mnima/ áby [panny bywa-
jące na ucztach] mogły ſerdecżne pánieńſtwo záchowáć [quis putat
mentis virginitatem servare posse]/ chocia ieſzcże ćiáło w cżyſtośći
záchowáły? ModrzBaz 54v.

»pociecha serdeczna« [szyk 3:1] (4): SkarŻyw 580, 582; Ale
inſze wſzytkie [księgi Pisma Świętego oprócz apokryfów] z pocá-
łowanim y z poćiechą ſerdecżną/ cále y ważemy y przyimuimy
CzechEp 215; GrabowSet V.

»pokoj serdeczny« (2): Pokoy ſerdecżny w świeckich zábá-
wach záchowáć iáko ſię ma. SkarŻyw 412 marg; SkarKaz 209b.

»serdeczna prostość (a. prostota)« [szyk 2:1] (3): A tedy będę
wyznawał s ſerdecżney proſtośći/ Ześ ty mnye obyáwił ſądy twych
ſpráwyedliwośći LubPs aa4v, bb4; á [apostołowie po zmartwych-
wstaniu Chrystusa] łamiąc chleb po domiech/ pożywáli pokármu z
rádośćią y w proſtoćie ſerdeczney [et simplicitate cordis]: chwaląc
Bogá WujNT Act 2/46.

»serdeczna(-e) radość, wesele, rozradowanie« = exultatio cor-
dis Vulg [szyk 13:7] (15:4:1): SPyewaycye Pánu ſwemu w ſerdecż-
ney rádośći/ Nową pyoſnkę LubPs V6v, B3v, Cv, D, E3, E4v (10);
[Bóg mówi:] Otho ſludzy moi będą chwálić prze rozrádowánie ſer-
decżne/ á wy będziećie krzycżeć prze boleść ſerdecżną/ á dla
ſtruchlenia duchá będziećie nárzekáć. Leop Is 65/14; RejPos 55;
On [Pan] przy mnie ſtoi/ ábych z żadnéy ſtróny Nie był wzru-
ſzóny. Ztądże mi rośćie rádość oſobliwa Serdeczna/ któréy ięzyk
nie pokrywa KochPs 20; záwzdy [!] ſpokoyną myśl záchowáć
vmiał/ ták iſz żadna przygodá y zabáwá świecka/ wybić mu poko-
iu iego y weſela ſerdecżnego niemogłá. SkarŻyw 412, 580, 582;
ArtKanc A16v, F6; GrabowSet A3; y włożą iárzmo żelázne ná
ſzyie wáſze. przeto/ iżeśćie nie ſłużyli P. Bogu ſwemu/ w weſelu y
w rádośći ſerdeczney/ gdyśćie mieli doſtátek wſzytkiego. SkarKaz-
Sej 674a.

»serdeczna rana« (3): KochPieś 18; [Andromacha żegna synka
prowadzonego na śmierć] Płácż y pocáłowánié/ [...] Prziymi/ á oy-
cu [tj. Hektorowi, który zginął wcześniej] odnieś mé ſerdeczné rány.
GórnTroas 54, 46.

»siła serdeczna« = animi vis Modrz (5): áby śię [zwierzchni
panowie] od roſkoſzy ćieleſnych hámowáli: ábowiem ony wątlą śiły
ſerdecżne ModrzBaz 18, 57; A ták śiły ſerdecżne/ Złoſny nałog/ w
ſák wgania GrabowSet D3, N2v, V4v.

»skrucha (a. skruszenie) serdeczna(-e)« [szyk 12:3] (15):
KromRozm I H; przez ſkruchę ſerdecżną y przez vſtną ſpowiedź:
możeſz zwyćiężyć diabłá HistRzym 53v, 47v; Bo to więc bywa
poſpolićie [że serce twardzieje]/ kto ſię ſamey tylo náuki rozmiłuie/
á ſkruſzenia ſerdecżnego zápomina. SkarŻyw 202, 81, 198, 262;
LatHar 110, 141, 215, 261, 290; WujNT 16, 47; SkarKaz 278b.

»serdeczna(-e) sprawiedliwość, usprawiedliwienie« [szyk 2:2]
(3:1): zowie ſię ſpráwiedliwość/ ſerdeczne wedle P. Bogá y práwá/
y woley iego vſpráwiedliwienie (marg) Serdeczna ſpráwiedliwość
wedle Bogá z wiáry. (–) SkarKaz 310b, 312a, Oooo2c.

»(u)trapienie serdeczne« (3): Záwżdy w wyelkośći trapyenya
mego ſerdecżnego/ Byerałem hoyne pocyechy od Páná moyego
LubPs V3v, bb marg, bb5 marg.

»wnętrzność serdeczna (wnętrzności serdeczne)« [szyk 5:3]
(8): A práwie by mu przyſtáło wſerdeczney wnątrznoſći chowáć pil-
nie ſlowá páná ſwego RejPs 176; Dla tego was pokornie proſimy
áby prozby náſze ku wnętrznoſciam ſerdecżnym przypuſćiwſzy
[quodque preces nostras inter archana viscerum vestrorum ad-
mittentes]/ nam w vćisku położonym pomogli HistAl F7; Y przy-
rownywa thákowe iádowite kłamſtwo [...]/ oſtrym á przenikáiącym
ſtrzałom/ ktore przenikáią ſerdecżne wnętrznośći LubPs cc2;
CzechEp 87; Cżyſte ſerdecżne wnętrznośći/ niech będą od złych
chćiwośći ArtKanc T6, H7; GrabowSet Kv; SkarKaz 385a.

»wzruszenie (a. zruszenie, a. ruszenie, a. poruszenie) serdecz-
ne« = affectus Mącz; animi commotio Modrz [szyk 5:3] (8): LubPs
ee5; BibRadz I 8b marg; Affectus, Miłoſierdzie Zal/ Poruſzenie ſer-
deczne. Mącz [114]c; A tá miłość zawiſna ktorą Pánu Bogu przy-
właſzcżamy/ nie znácży iákiego ſerdecżnego zruſzenia/ ále znácży
onę miłość y łáſkę KuczbKat 280; Y owſzem ták ieſt káżde wzru-
ſzenie ſerdecżne/ iż zámyka drogę rozumowi y rádam dobrem.
ModrzBaz 7, 7v, 27, 144v.

»serdeczny(-a, -e) żal, żałość, żałowanie« [szyk 13:9] (12:9:1):
OpecŻyw 33; świadczę teſz i wyznáwám żemśię vpamiętał ſerdecz-
ną żałością/ i proſzę pokornie abychbył od tak cięſzkiego vczynku
rozgrzeſzon. MurzHist N2v; LubPs bb5v marg; ieſlibyś ſerdecżną
żáłośćią ſie złożył [ductus poenitudine cordis tui]/ á náwroćił ſie záś
ku Pánu/ [...] zlutuie ſie nád tobą Leop Deut 30/2; BielKron [3322];
á to mi ſie zdáłá rzecż nacięſzſza/ ćirpieć niewinnie/ á mieć thę ſer-
decżną żáłość GórnDworz C5v; RejPos 116v; [Menelaus mówi o
Trojanach:] nicem nie otrzymał [tj. żadnego zadośćuczynienia] Ieno
śmiech ludzki/ á żal ſerdecżny tym więtſzy. KochOdpr C3v; Skar-
Żyw 292; [Kochanowskiemu śni się zmarła matka] Przynioſłámći ná
ręku wdźięczną dźiéwkę twoię/ Abyś ią mógł oględáć ieſzcze/ á tę
ſwoię Serdeczną żáłość viął KochTr 20, 7; KochFr 74; KochPam
82; ActReg 54; GrabowSet G2v, S3v; KochFrag 52; á podźwignio-
nym [z grzechów] rácż dodáć Boſkiey pomocy twey/ ná wſzelkich
niepráwośći ich doſkonáłe poznánie/ zá nie ſerdecżne żáłowánie
LatHar 352, 109, 110, 205; WujNT 11.

Szeregi: »(i) serdeczny i cielesny« = et animi et corporis
Modrz (2): ModrzBaz 57; W czyſtośći ſerdeczney y ćieleſney ko-
cháć ſię/ znák ieſt Anyelſkiego towárzyſtwá. SkarKaz 638b. [Po-
nadto w przeciwstawieniach 5 r.]

»serdeczny, nieręczny [= duchowy]« (1): Tákże [Bóg] zálećił
obrzezánie przez Abráhámá y Moyżeſzá/ wſzákże obrzezánie ćieleſ-
ne. Aliśći mu záś koniec vcżynił przez Iezuſá y Páwłá/ lepſze ſer-
decżne nieręcżne nam zoſtáwiwſzy y zálećiwſzy. CzechRozm 80v.

»skryty, serdeczny« (1): Ktorych [niewiast] ochędoſtwo niech
będźie nie ono zwierzchowne w tráfieniu włoſow/ ábo w noſzeniach
złotych/ ábo w vbierániu w ſzáty: ále ſkryty on (marg) wewnętrzny.
(–) ſerdeczny człowiek [sed qui absconditus est cordis homo]/ [...]
ktory ieſt przed oblicznośćią Bożą koſztowny. WujNT 1.Petr 3/4.

»(tak) serdeczny (jako też) i uczynkowy« (2): ratzyłeś im dáć/
ták ſerdecną [!]/ iáko teſz y vtzynkową tzyſtość ſtwoiego miłoſier-
dzia. KrowObr 129; SkarKaz 315b. [Ponadto w przeciwstawie-
niach 2 r.]

»serdeczny i wnętrzny« (1): bo świát dáć nam zwierchny ćie-
leſny pokoy y to nie długo y obłudnie może: ále ſerdecznego y
wnętrznego dáć nie może. SkarKaz 209b.

»serdeczny i zwierzchni« (1): Wſzeláką nieżyczliwość y zazd-
rość/ y ohydę ſerdeczną y zwierzchnią ku brátu memu oddal [Pa-
nie] odemnie SkarKaz 316b. [Ponadto w przeciwstawieniu 1 r.]

a. Istniejący lub funkcjonujący we wnętrzu duchowym człowie-
ka, często będący wyobrażeniem lub symbolem tego, co istnieje w
rzeczywistości (27): (marg) Dwá obrázy ſerdecżne. (–) A thy dwie
figurze/ á ty dwá obrázy/ záwżdybyś miał nośić w ſercu ſwoim
nędzny cżłowiecże. RejPos [108]v marg.
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W przeciwstawieniach: »cielesny, widomy ... serdeczny« (2):
ReszPrz 15; Ci ktorzy P. Bogu kośćioły widome buduią/ pierwey
kośćioł ſerdeczny w ſobie zbudowáli. SkarKaz 457a.

Wyrażenia: »język serdeczny« (1): [w Kościele katolickim] ied-
no we wſzyſtkich ſerce/ iedna duſzá. A iáko Auguſtyn ś. pisze: In
diverſitate linguarum carnis, est una lingua cordis. W rożnicy ięzy-
kow ćieleſnych/ ieſt iedność w ięzykách ſerdecżnjch. ReszPrz 15.

»serdeczny kościoł, dom boży« [szyk 2:2] (3:1): Zákłádaymy
kośćiołá tego ſerdecznego fundáment/ wiárę w Bogá w Troycy ie-
dynego. SkarKaz 457a, 457a [3 r.].

»serdeczny mol« = troska, wyrzuty sumienia (1): Dawid zacny
Prorok y Krol/ Gdy go gryzł on ſerdecżny mol/ Tę iego [tj. orła]
młodość wſpomina RejPos A2.

»oczy (a. oko), wzrok serdeczny(-e)« = oculi mentis Modrz
[szyk 9:6] (13:2): OpecŻyw 53v; thák też ieſt potrzebno krolowi
wzrok ſerdecżny mieć oſtry [visum cordis habere auctum]/ iż tho co
nań zależy widzieć/ ma roſthropnie rozeznawáć. HistAl G3; Krow-
Obr 108, 113v; thák iż [jawnogrzesznik] nie ſmiał ponieść ocżu
ſwoich ku gorze [...]. A wſzákoż podniożſzy ſerdecżne ocży ſwoie
ku Pánu ſwoiemu/ bił á fráſował pierśi ſwoie RejPos 202, 90, 202v,
[203]v marg; vſzy duſze iego [tj. człowieka ochrzczonego] bywáią
otworzone/ y ocży ſerdecżne oświecone. WujJud 167v; ModrzBaz
5v, 8; A iák CLITIA [ukochana Heliosa], iż Słońce miłuie/ [...] Ták
ia źrzenicą ocżu mych ſerdecżnych/ Ku tobie obroconych/ Z onych
żywiołow wiecżnych/ Duſzę bym ćieſzył GrabowSet Q, N4v; Wuj-
NT Aaaaaa3; O Iezu Chryſte Boże moy/ day mi ták vniżone ſer-
deczne oczy/ żebych ſię tego niebá wſtydźił/ gdźie ty ſędźia śie-
dźiſz/ co wſzytko widźiſz SkarKaz 353a.

»serdeczny trąd« = grzech (1): [w Psalmie 51] Pan okázuie [...]
prawdy ſwey obfitość/ gdzye przypomina figurę ocżyſcyenia ſer-
decżnego trądu/ s ktorego przez gorzką ſkruchę obmyći bywamy.
LubPs N4 marg.

»uszy serdeczne« (1): Naprzod tá pokuſa ieſt myſl ſproſna/ [...]
do vſzu ſerdecżnych tákie rzecży w ſproſnośći y nieprzyſtoynośći
ſtráſzliwe przynoſząca/ iákich ſię wymowić y vſtá nimi mázáć nie
godzi. SkarŻyw 293.

α. W wyrażeniach oznaczających metonimicznie serce (3): »do-
mek serdeczny« (1): chędożę iuż domek ſercá mego iáko mogę/
wyrzućiłem Pánie wſzytki moie grzechy (marg) Chędożyć domek
ſerdeczny. (–) SkarKaz 160b.

»drzwi serdeczne« (1): v ludzi zábáwionych/ prętko ſię po-
chlebſtwo wkrádnie: gdy od drzwi ſerdecżnych záraz odepchnione
nie będzie SkarŻyw 212.

»łożko serdeczne« (1): niechcieycie grżeſzyć w tym czo myſli-
cie w ſerczach waſzych/ á w łożku ſerdecżnym skruchę pokuty
ſwięthey trzymaycie [et in cubilibus vestris compungimini]. Wrób-
Żołt 4/5.

[»tablice serdeczne«: Ieſteſcie (wy Koryntowie) Liſtem Chriſ-
tuſowym/ przez ſłużbę naſzę od nas napiſánym/ [...] nie na tablicach
kamiennych; ale ná tablicach ſerdecżnych [in tabulis cordis carna-
libus Vulg 2.Cor 3/3]. HerbOdpow V5.]

b. Ukryty, utajony (22): Rzekł Philozoph/ nie pátrz ty iedno ná
poſtáwy/ Iedno práwie dogląday do ſerdecżney ſpráwy. [...] Łácnoć
więc bywa poznáć z Murzynem Cygáná/ Ale trudniey obácżyć co
we wnątrz v páná. RejWiz 76; ktore [popędliwości] ieſli zbytne ſą/
przekażáią prawdziwą znáiomość y rozſądek ſerdecżny [notitiam ac
iudicium mentis interturbant] ModrzBaz 7; ná świádectwo oney
[przysięgi] wźiął zá świádká ſámego Bogá/ ktory ieſt iſtną prawdą/
y ſerdecżne wiádomośći ludzkie przenika. PowodPr 47.

Wyrażenia: »myśl, rozmyślanie serdeczne(-a)« = animi senten-
tia Modrz [szyk 6:5] (9:2): Znaſz y widziſz ſerdecżne moye rozmyſ-
lánye/ Wſſákeś ty yeſt ſam Bog moy LubPs E3v, A3, L2, ee marg;
ále krol [Salomon przed wydaniem wyroku] chcąc wiedzyeć myſli
onych niewiaſt [kłócących się o dziecko] ſerdecżne/ kazał miecż
przynieść [Vulg 3.Reg 3/16-28] BielKron 76v; OrzQuin A2v; Hist-
Rzym 122;GrzegŚm 30;ModrzBaz 60;WerGośc 263; ArtKanc T13v.

»serdeczna skrytość, tajemnica« [szyk 5:3] (6:2): LubPs M2,
aa5; CzechRozm 193v; SkarJedn 132; NiemObr 17; Oczy [zakocha-
nych] piérwſzé poſelſtwá ćicho ſpráwowáły/ A ſerdecznych táiem-
nic ſobie ſye zwiérzáły. KochPam 82; Choćby kto grzéchem kogo
chćiał hánbić ze złośći/ Bóg ſam/ który przenika ſerdeczné ſkry-
tośći/ Wyzwoli go z fráſunku ZawJeft 22; GosłCast 57.

Szeregi: »skryty i serdeczny« (1): Spowiedź ſámá w Kátholic-
kiey wierze dźiwnie ludźiom do cnoty y dobrych obyczáiow poma-
ga: kárność onę máiąc/ ktorey żaden vrząd świecki mieć nie może/
w ktorey ſkryte y ſerdeczne grzechy y niecnoty giną. SkarKaz-
Sej 688a.

»wnętrzny, serdeczny« (1): Bo ieſliby [Chrystus] tego w ſobie
niemiał/ że wiedźieć y widźieć może wnętrzne ſerdecżne ſkrytośći:
á iákożby ſie to w nim ſpełniło/ że ma ſądźić/ y ſądźi ſądem ſprá-
wiedliwym CzechRozm 193v.

4. Dzielny, śmiały, odważny, waleczny; animosus Calep, Cn;
animi plenus, audens, magni (maximi) animi, confidens, magnani-
mus Cn (6): Animosus, Habens in se vehementiam animi, sive qui
est elati spiritus, quique ad iracundiam est proclivior – Szmiałi, nie-
roſpaczaiąci ſerdeczny. Calep 71b; SarnStat 454; (nagł) Mieczy-
ſław wtory. (–) KAdziel temu prząśdz, a nie cne Polaki, Przyſtało
rządzić, ſerdeczne iunaki. KlonKr C2; Gwałtem w ſzáńce przypádli/
ludźi wiązáć chćieli/ [...] Ale temu zábieżał Zamoyſki ſerdecżny
KmitaSpit C2; SzarzRyt C; [Jest [...] rotmistrz jeden, Francuz, [...]
maluczki barzo, żaba serdeczna. [...] ważył się wleźć do przekopu
[...] i dowiedział się, co jedno wiedzieć potrzeba było. PiotrDzien
303; ale żeby pirwej odważyć na to kilkadziesiąt serdecznych ludzi,
którzy by do tych dziur weszli PiotrDzien 306; że gdzie będzie
dziesięć Arabów z strzałami długimi, tylko w koszulach [...], trzy-
dzieści Turków zbrojno i z rucznicami nie pokusi się o nie, gdyż
Arabowie dziwnie chyży i serdeczni. RadzPodróż 41; Po śmierći
Boleſłáwowey/ Leſzko Cżarny [...] ná Páńſtwo obran: Był Pan ſer-
decżny/ z nieprzyiaćioły y z Kſiążęty [...] woyny wielkie miewał
PaprHerby *****; Czym [małżeństwem] ledwie Rzymſki Numá
był od nich [od bogów] vćczony [...] y oni wódzowie Lácedaemoń-
ſcy [...] Vlixes nie lękliwy/ y Pirrhus ſerdeczny/ Y śmiáły Menae-
laus Achilles waleczny. ZbylEpit 4, 10; MalaspJan Cv (Linde)].

[Wyrażenia: »w boju serdeczny«: Kromer o nim [o Bolesławie
Krzywoustym] Wspomina, że był waleczny I w każdym boju ser-
deczny ZbylWieś 22.

»mąż serdeczny«: Obacżywſzy to Mielecki Woiewodá Podol-
ſki/ Hetman práwy/ Mąż ſedecżny/ kazał ſię z nimi [z Turkami]
potkáć Ianá Iordaná Roćie PaprHerby 79.]

Szeregi: »mężny i serdeczny« (1): w Turcech/ w Hiſzpániey/
we Fráncyey/ y indziey/ o ludzie mężne y ſerdeczne nie trudno/ bo
pewni ſą nagrody pracey ſwey VotSzl C2v.

[»waleczny i serdeczny«: ZbylWieś 22 cf »w boju serdeczny«.]
5. Bliski, kochany, drogi (3):
W funkcji epitetu uczuciowego (2): Witay Pánie Iezu Chryſte/

[...] odkupienie świátá/ rádośći náſzá/ chlebie Anyelſki/ kochánie
ſerdeczne/ krolu y oblubieńcze twey mátki. LatHar 221; Azaż nie
cżęſto ſłychamy onych iedwabnych y pozłoćiſtych ſłow: Moy drogi:
moy złoty: moie ſerce: moy ſerdecżny: moy bráćiſzeńku: moy
Krolu KlonWor **3.

Wyrażenie: »serdeczny przyjaciel« (1): Przeto niechay náſz
Dworzánin ma iednego zwłaſnego/ á ſerdecżnego przyiacielá Górn-
Dworz M2v.

Synonimy: 2. gorący, gorliwy, gwałtowny; 3. wnętrzny; b. skry-
ty; 4. mężny, śmiały, waleczny; 5. ukochany, umiłowany.

MC

SERDUSZKO (8) sb n
serduszko (8), [sierduszko].
e oraz o jasne.
sg N serduszko (2). ◊ G serduszka (1). ◊ I serduszki(e)m (1). ◊

V serduszko (1). ◊ pl G serduszek (1). ◊ A serduszka (2).
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Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Dem. od „serce” (8):
1. Od znacz. ‘życie psychiczne’; corculum Mącz, Cn (2):
Przen: metonimicznie: Osoba ukochana [zawsze V sg] (1):

Meum corculum, Moye ſerduſzko/ Moyá duſzko/ blandientis vox.
Mącz 65b; [Iuż nieoddalay me miłe ſierduſſko. Rác mi to dáć złote
iábłuſzko. SądParysa B3].

a. Od znacz. ‘siedlisko uczuć’ (1): ktore [dzieci szatana] też to
wſzytko cokolwiek ieſt przećiw nim powiedźiano w nowym przy-
mierzu/ gwałtownie wykręćić chcą: áby tylko doſyć żądoſtkom ſer-
duſzká ſwoiego w świećie ſię tym kocháiącego doſyć cżynili CzechEp
35; [A jeśli gębki umkniesz [tj. nie pozwolisz się pocałować], tedy w
uszko, Niechaj wżdy będzie wolne me serduszko. Otwin(?)Erot 38].

2. Od znacz. ‘przedmiot o umownym kształcie serca’ (4):
a. Ozdoba (2): iedni becżkámi paćiorki z Rzymá y z inſzymi

iákimiś reliquiámi wozą/ drudzy ágnuſy/ ſerduſzká/ noſzenia/ tria
grana pánnam y pánám na ſzyiách y v ręku záwieſzáią CzechEp 81;
[roztuchanik biały, łańcuszek złoty z serduszkiem InwMieszcz 1597
nr 301].

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy materiału [zawsze:
serduszko + ai] (1): Myeſchek [...] vrznela [...] zedwudzyeſtha groſſi
y zyednym mynycze y sſerduſchkyem ſrebrnym LibMal 1545/107;
[7 krzyżyków mosiądzowych gr 28, 6 serduszek mosiądzowych gr
12, 32 cacek mosiądzowych gr 24 InwMieszcz 1561 nr 100].

b. Część rośliny (kwiatostan lub torebka nasienna) przypomi-
nająca kształtem serce (2): Weźmiſz też rućiánych y piołunowych
ſerduszek/ á wygnieć też ſok s nich SienLek 69; [rozważanie o tłu-
maczeniu greckiego słowa „akrides” w Matth 3/4] Iedni domnimáią
żeby to były gruſzki/ drudzi że ráki/ inſzy to maią zá rzepę/ inſzy zá
ſerduſzká v zioł BudNT Hhv.

*** Bez wystarczającego kontekstu (2): Petusculum diminu-
t ivum Serduſzko. Mącz 285d, 65b; [Deminutivum est [...] vt [...].
Corculum Serduſzko. UrsinGramm 329].

Cf SERDECZKO
MC

[SEREBCZYNA sb f
G sg serebczyn(e)j.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj podatku ziemskiego w Wielkim Księstwie Litewskim,

opłacanego w srebrze, przeznaczonego na potrzeby wojenne: Panie
wojewodo mamy tę sprawę, iż TM jescze i do tego czasu nic se-
rebczynej nie wydał z imion swych, ktora jest publico omnium
consensu na obronę rzeczypospotitej uchwalona ListyZygmAug
1553/260.

Cf [SIEREBCZYZNA]]
MC

[SEREBCZYZNA] cf [SIEREBCZYZNA]

SEREBRNY cf ŚREBRNY

[SEREBSZCZYZNA] cf [SIEREBCZYZNA]

(SERECZEK) cf SYRECZEK

SEREK (5) sb m
serek (3), syrek (2); serek Murm, Mymer2, Mącz; syrek My-

mer1, LibMal.
Pierwsze e pochylone, drugie jasne.
sg N sérek (4). ◊ pl A syrki (1).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu; poza tym XVIII w. w innym

znaczeniu.
Dem. od „ser”; caseolus Murm, Mymer, Mącz (5): Murm 162;

Mymer1 40v; Mymer2 42v; dworcze zwolwarku myeyſkyego pywo
ſpywnycze dawali za tho yſch ym ſyrky zmaſzlyanka chleb czyepli

maſlo y gomolky woſſylą LibMal 1546/116; Caseolus diminutivum,
Sérek. Mącz 39d.

MC

[SEREPCIZNA] cf [SIEREBCZYZNA]

SERGIEL Cn s.v. stróż domowy; Linde XVII w. (z Cn).
Cf SZERGA

SERIO (3) av
Teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie jasne (tak

w -o).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XIX w.
Poważnie, rzeczywiście, naprawdę [serio – statecznie, rządnie,

bez kunsztu, po prawdzie Mącz 386c; – bez żartu, statecznie Calep;
bez żartu, po prawdzie, bez kunsztu, od prawdy; nie żartuję; po
prawdzie – serio Cn ] (3): Diar 61; Staroscic Radzinski [...] starał
się oStarostwo poOicu swym iuz starym, competitora miał Pana
Podlaskiego, [...] y listy barzo serio pisane ActReg 130; Lecz ieſli
[...] o zábieżeniu przypomniánym niebeśpieczeńſtwom [na pogra-
niczu] ſerio nie pomyślimy/ tedy obawiam ſię/ że [...] támtego
nieprzyiaćielá nigdy ſię w czás nie vchronimy VotSzl Fv; [[Ojczyz-
na] Płácże [...] że tey [...] krzywdy dziatek iey/ á bráciſzkow ſwo-
ich/ [...] v Pogan ſię ſerio nie vpominamy. WerPublika 46; Akta-
Synod IV II 356].

MC

SERKOPL (?) Sł stp; Cn, Linde brak.

[SERNE sb n
G sg s(e)rn(e)go.
Sł stp: serzny, Cn: serny s.v. serowy, Linde XVII w.: syrny,

XVIII w.: serny.
Rodzaj czynszu wprowadzonego w miejsce obowiązku odda-

wania przez chłopów części wytworzonych w gospodarstwie serów:
Dań tej wsi: [...] obiednego i sernego [przypis wydawcy: Liczba nie
podana], wiecnego owsa po kor. 1 InwBiskWłoc 1582/16; obied-
nego, sernego i spisnego gr. 2 InwBiskWłoc 1582/18.

Synonim: serowe.]
MC

SERNIK (3) sb m
Teksty nie oznaczają é.
sg A sernik (2). ◊ L serniku (1). ◊ [pl L sernikach.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Nieduży drewniany budynek gospodarczy, zbudowany na pa-

lach, służący do suszenia serów; caseale, casearia taberna, caseo-
rum confectura Cn (3): (nagł) Zoná mężá ná ſernik wſádziłá. (–)
[...] Prze bog ſkriy ſie/ bo cie tu ceklarze ſzukáli/ Wleś ná ſernik/
áby cie domá nie záſtáli. RejFig Aa5, Aa5.

2. [Przekupień handlujący serami: Bo gdyby ktory rzemieśnik
co przećiwko poſtánowieniu Mieyſkiemu wyſtąpił/ tedy ma być z Ce-
chu wyrzucon. Toż też rozumiey [...] tákże o inſzych wſzytkich Prze-
kupniách/ Sernikách/ Rybitwách/ Sledźiownikách/ y inſzych/ ktorzy
rzecżámi śniednemi przekupuią. SzczerbSpecSax 382 (Linde).]

MC

SERNY cf [SERNE]

SEROK cf SOROK

SEROKA cf SROKA

[SEROKOS sb m
Tekst nie oznacza é oraz ó.
sg N serokos. ◊ pl G serokos(o)w.
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Sł stp brak, Cn: srokos, Linde XVIII w.: serokosz s.v. serkosz.
zool. Lanius L.; ptak z rodzaju srokosz z rodziny dzierzbowatych

(Laniidae) (nazwa nawiązuje do kontrastowego ubarwienia podob-
nego do sroki): Serokoſow doſtánieſz ná potrzaſk/ ile ich w leśie
naydzieſz/ [...]. Doſtánieſz ich też y ná lep/ ále rzadko CygMyśl H2.

a. Lanius excubitor L.; dzierzba srokosz: (nagł) Opiſánie na-
rodow ptáſzych/ y iákiego ktory piorá. (–) [...] Serokos żeleźiſtego á
białłego piorá. CygMyśl I3v.

b. Prawdopodobnie: Lanius minor Gm.; dzierzba czarnoczel-
na: (nagł) Opiſánie narodow ptáſzych/ y iákiego ktory piorá. (–)
[...] Serokos mnieyſzy ſzárego á popielaſtego piorá. CygMyśl I3v.]

MC

SEROP cf SYROP

[SEROWE] cf 1. SEROWY

1. SEROWY (1) ai
serowy, [syrowy].
Teksty nie oznaczają é lub oznaczają niekonsekwentnie.
sg f A serową. ◊ [n G serow(e)go.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „ser”; casearius, caseatus, caseosus Cn:
1. Zrobiony z sera:
Wyrażenie: »polewka serowa«: (marg) Mleká [mamkom] mno-

żenie. (–) á ktemu dobrze ieść [...]/ kopr włoſki wárzony w kar-
miach/ ięczmienne krupy/ bob/ ćiećierzycę/ miod/ ſzáffran/ polew-
kę z tłuſtych kur/ polewkę ſerową SienLek 87.

2. [W funkcji rzeczownika: »serowe« = rodzaj czynszu wprowa-
dzonego w miejsce obowiązku oddawania przez chłopów części
wytworzonych w gospodarstwie serów: Syrowego płacą de laneo
per gr 2, z których pro adwocato gr 14 LustrSand 115, 81; obied-
nego i serowego każdy [kmieć płaci] per gr. 1 1/2 InwBiskWłoc
1582/14, 1582/20, 197.]

Synonim: 2. serne.
MC

2. [SEROWY] cf SUROWY

SERPAN Sł stp; Cn, Linde brak.

SERPANEK cf SARPANKA

[SERPANKA] cf SARPANKA

[SERPENTYN sb m
N sg serpentyn.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
min. Minerał z grup serpentynów, uwodniony krzemian mag-

nezu (z lat. lapis serpentinus):
W połączeniu szeregowym: Pokorá ieſt iáko napewnieyſzy fun-

dáment tey twierdze Zakonney: tá ſámá iáko ieden Mármur/ iáko
Báſáltes/ iáko Serpentyn natwárdſzy/ ná ſobie trzyma ten wſzytek
ćiężar y budynek domu Bożego. RegułaKlon A3.

W porównaniu: RegułaKlon A3 cf wyżej.]
AN

[SERRAGLIJA sb pl t
N serraglijå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Szkoły tureckie (z wł. serraglio ← tur. saray ‘zamek, dwór’):

Bo podcżas y z onych [porwanych podczas wypraw wojennych]
dźiatek żołnierzá máią/ ktore [...] łápáią/ y w táráſy á domy (ktore
Serráglia zową) zámknione przez kilka lat chowáią. BusLic 49v.

Cf [SARAJ]]
MC

[SERTA] cf CERTA (Errata)

SERUP cf SYROP

SERWACYJAN (1) sb m
serwacyjan, [serwecyjan, serwecyjanin].
Teksty nie oznaczają é;w -an, -anin a pochylone;w serwa- a jasne.
[sg N serwecyjån. ◊ I serwecyjåninem.] ◊ pl N serwacyjånowie,

[serwecyjåni]. ◊ [G serwecyjån, serwecyjån(o)w. ◊ A serwecyjåny].
Sł stp, Cn, Linde brak.
Serwetianin, zwolennik antytrynitaryzmu, tj. poglądów zaprze-

czających dogmatowi o Trójcy Świętej (od nazwiska Miguela Ser-
veta, szesnastowiecznego hiszpańskiego filozofa): Serwácyanowie
Duchá ś. od świętey Troyce zgołá odſádźili/ niechcąc áby miał być
trzećią oſobą Troyce świętey. ReszPrz 88; [Item, wyklęt Piotr
Goniński, serwecyjan, qui confundit personas Trinitatis et negat
veram humanitatem Christi. AktaSynod I 74, I 115; A drudzy ſie
tem ćieſzą/ iakobym ſię do Serwecian/ ábo y do Cwinglian wroćił:
na co pewnieyſzego lékarſtwa niemogłem znaleść/ iedno to Wyzna-
nie dać wdruk BudArt *2v, F2v marg, G5, K2, Vv; [Marcin] sie do
Litwy serwecyjaninem wrócił. BudDzieciokrzczeń 104].

[Szereg: »serwecyjan albo dwobożnik«: Zaś Serwecyanowie
albo Dwobożnicy ták trzymaią/ żebyſie on Wiecżny duch przemie-
nił w człowieká/ iako ſie w Kanie Galileyſkiey wodá przemieniłá w
wino. BudArt F2v.]

Cf SERWET, SERWETAN
MC

SERWATCZANY (1) ai
e oraz drugie a jasne, pierwsze a pochylone.
sg f [N serwåtczanå.] ◊ G serwåtczan(e)j. ◊ [A serwåtczaną.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
Przymiotnik od „serwatka” ‘płyn powstający podczas fermen-

tacji mleka’: [[Boras] tylko wonią ma żądliwą/ iákoby ſerwatcżáną/
z oleiową wonią SienHerb 593b; któré [drzewo gwajakowe] ma
cudną wonią: które gdy wodą zámąćiſz fárbuie wodę/ że będźie
iáko ſerwatczána wodá biała UrzędowHerb 348a.]

Szereg: »mleczny albo serwatczany«: Czo znamionuie vrina
mleczney albo ſerwatczaney barwy. FalZioł V 3v; [SpiczZioł 204v
(Linde)].

Cf SERWATKOWY
MC

SERWATCZEĆ (1) vb impf
3 sg praes serwatczeje.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
O mleku: ulegać procesowi oddzielenia serwatki w trakcie fer-

mentacji: Omne lac igne spissatur, frigore serescit, Wſzelkie mleko
w cieple gęstnie/ ná źimnie ſerwátczeye. Mącz 386b.

Formacja współrdzenna: zserwatczeć.
MC

SERWATKA (37) sb f
serwatka (33), syrwatka (4); serwatka Murm, FalZioł (17),

GlabGad, OrzList, Mącz (5), BielSjem, Calep (2); syrwatka My-
mer1; serwatka : syrwatka SienLek (5:3).

Pierwsze a pochylone, końcowe jasne; ser- (5), [sér-].
sg N serwåtka (12). ◊ G serwåtki (3). ◊ D serwåtce (1). ◊ A ser-

wåtkę (5). ◊ I serwåtką (8). ◊ L serwåtce (8).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Prawie przezroczysty płyn powstający podczas fermentacji

mleka i wyrobu serów jako pozostałość po oddzieleniu się twarogu;
serum Murm, Mymer1, Mącz, Calep, Cn; succus lactis Mącz; aqua
lactis Cn (36): Serum, Molcken. Serwatká. Murm 162; Mymer1

41v; Też ſok chmielowy s ſerwatką albo wodką mlecżową/ ieſth
dobry na żołtą niemocz FalZioł I 72d; rozmęć cżyſcie ten lektwarz
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w tey ſerwatcze [w ktorej moczyły się różne składniki]/ á day trunek
ciepło wypić na ſwitaniu dla wywiedzienia melankoliey y flegmy s
cżłowieka. FalZioł I 128d; Krew ſzarłatowey barwy/ á około wſzę-
dy biała: ku ſerwadcze podobna/ vkazuie kaſzel á reumę. FalZioł V
59v, I 72c [3 r.], 122c [2 r.], 128d; Pascere canem sero, Serwatką
[psa] karmić. Mącz 282c; Aliquando serescere est in serum abire, w
ſerwatkę ſie obróćić Mącz 386b, 389d [2 r.], 426d; (marg) [...]
[mocz] Gęſty iáko Serwatká. (–) Mocz iáko Syrwatká miąſzſzy/ [...]
Kámień známionuie. SienLek 27, 39; Trzebá by ſie káżda [niewias-
ta] wyſtrzegáłá/ By ſerwatką w rádzie nie śmierdziáłá. BielSjem 9;
Calep 974b; [Rádo ſzcżenię wráźi gębę/ Gdy ma z ſerwatką otrębę.
BielawMyśl B2v; Serwatká/ Lactis ſerum. molcken. Scheyd milich/
mulken. SienHerb L3#, E2#v; Chmiél młody vśmiérza boleśći zá-
paloné/ odwilża żywot: á to warząc ij w ſérwatce/ á piiąc Urzędow-
Herb 197b].

[serwatka z czego: Sérwatká z mleká ma więtſzą moc purgo-
wáć żywot UrzędowHerb 443a.]

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia, od któ-
rego pochodziło mleko [w tym: kozia (11), krowia (1); ai + serwatka
(8), serwatka + ai (4)] (12): A barzo dobrze ieſth tho ziele [kopyt-
nik]/ ſkozią ſerwatką mieſacz FalZioł I 11c; namaży mu [szalone-
mu] owemi pianami głowę: ktore na wierzchu pływaią po ſerwatce
krowiej gdy v ognia wre FalZioł V 75v, I 51c, 122c, II 16b, III 6a,
V 27; GlabGad H5; A dáwáć mu [cierpiącemu na melancholię] pić
polną rutę/ wárząc w ſyrwatce koźiey. SienLek 53v, 37v, 99v, 133v;
[UrzędowHerb 71b].

W połączeniu szeregowym (1): plugáwemi ſłowy thwemi plu-
gáwie powiedaſz/ iż ten znák [tj. znak krzyża przy udzielaniu sakra-
mentów] ná czelech ná náſzych nápiſan ieſt máſłem/ ſłoniną/ ſerwat-
ką/ y czym innym plugáwſzym. OrzList cv.

Szeregi: »mleko albo serwatka« (1): Vrina biała iako mleko al-
bo ſerwatka nie gęſta/ [...] Vkazuie choremu vpadek znamienity
FalZioł V 3v [idem] [SpiczZioł 204v].

»twarog i serwatka« (1): thedy vpłocz máſło świeże [...]/ áby
twarog dobrze odſzedł y ſerwatká SienLek 71.

2. Napój z mleka zmieszanego z moszczem winnym (1): Burrha-
nina – Serwątka. Genus potionis, lac sapa mistum, a rufo colore no-
men ductum. [Cf Burrhanica, Lac sapa mistum, Mléko wárzonem
moſzczem záláne. Mącz 28b] Calep 143a.

MC

SERWATKOWY Cn; Linde bez cytatu.
Cf SERWATCZANY

[SERWAZ sb m
G sg s(e)rw(a)zu.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Płyn rozpuszczający kruszce sporządzony z kwasu azotowe-

go (saletrowego): na oprawę kieratów, serwazu [do] czyszczenia
LustrRus II 254.]

MC

[SERWECYJAN] cf SERWACYJAN

[SERWECYJANIN] cf SERWACYJAN

[SERWECYJAŃSKI ai
N sg n serwecyjański(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „serwecyjan”: oto/ práwi/ duch ś. to ieſt on

wiecżny ſyn Boży wſtąpił do żywota Mariey/ y zſtał ſie człowie-
kiem. Toć ieſt Serwetowe/ Goniędzowe farnowiuſowe/ y inych nie-
ktorych o ſynu Bożem/ y o iego pocżęciu/ mnimanie. (marg) Ser-
wecyańſkie mnimánie rozumowi podobne. (–) BudArt I4; Serwe-
cyáńſkie o ſynu Bożem mnimánie. BudArt Vv marg.]

MC

SERWET (18) sb m
Serwet (12), Serwetus (6); Serwet SeklKat, RejAp, WujJud,

WujJudConf, RejPosWstaw, WujNT (6), PowodPr; Serwetus Glicz-
Książ, ReszPrz (5). [Przypadki zależne z ReszPrz zostały podciąg-
nięte pod zaświadczoną w tym tekście odmiankę Serwetus.]

Oba e prawdopodobnie jasne (tak WujBib).
sg N Serwet (5), Serwetus (2). ◊ G Serweta (6), Serwetusa (1).

◊ [D Serwetowi.] ◊ A Serweta (1). ◊ I Serwet(e)m (1), Serwetu-
s(e)m (1). ◊ pl G Serwet(o)w (1).

Sł stp, Cn, Linde brak.
1. n-pers Miguel Servet, hiszpański lekarz i teolog, kwestionu-

jący dogmat o Trójcy Świętej, potępiony przez katolików oraz Kal-
wina (18): GliczKsiąż L4v; RejAp 197; WujJud 217v; Nie trzebá ſie
nam thedy namniey oględáć ná náukę Ariuſzá/ Serwetá/ y dziſiey-
ſzych Nowokrzcżeńcow. RejPosWstaw [213]v; Seruetus Hiſzpan/
ktorego dał ſpálić Káluinus/ iż [...] ReszPrz 76; Tákże Trynitarze
wſzyſcy/ z Miſtrzem ſwym Serwetuſem bluźnią y háńbią Troycę
świętą ReszPrz 90, 79, 97; áby ſię nikt nie czynił kácermiſtrzem/ to
ieſt wodzem y herſtem iákichkolwiek ſekt [...]. Iáko Arius/ Neſto-
rius/ Luter/ Kalwin/ Serwet/ vczynili. WujNT 98, przedm 26, s. 27,
103, 333, 483; [BolHist B6, B6v].

Wyrażenie: »Serwet heretyk, herezyjarcha« (1:1): Ktoreż ſą zle
vczynki przeciw tym członkam wiary [tj. dotyczącym Chrystusa]?
[...] Trzimać z Serwetem heretikiem nie bic Chriſtuſſa wtorą perſoną
przed prziyęcim naſię człowieczeńſtwa. SeklKat O3v; PowodPr 33.

Zestawienie: »Michael Serwet« (1): PRzetoż ſie brzydźimy ná-
uką niezbożną Aryáńſką/ y wſzyſtkich tákowych/ ktorzy przećiwko
Synowi Bożemu powſtáli. Iáko tych cżáſow Micháel Serwet Hiſz-
pan/ y inſzy WujJudConf 69v.

a. Pogardliwie w pl jako o jednym z twórców herezji (1): [dzi-
siejsi kacerze] náświęćili ſobie niewiem iákich Huſow/ Wiklefow/
Zwinglijanow/ Serwetow/ Poltronow/ Wergeryuſzow: ktorych ży-
woty opiſáli/ drukowáli/ málowáli/ y po bożnicách ſwych/ wyrzu-
ćiwſzy święte/ poſtáwiáli. ReszPrz 43.

2. [Serwetianin, zwolennik antytrynitaryzmu, tj. poglądów za-
przeczających dogmatowi o Trójcy Świętej: Też i ta nowina przy-
szła do nas, że sekta kacerska serwetów in Superiori Germania bar-
zo się rozmaga AktaSynod I 115.]

Cf SERWACYJAN, SERWETAN
AN, MC

SERWETA (7) sb f
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
sg [N serweta.] ◊ A serwetę (1). ◊ pl N serwety (1). ◊ G serwet

(3) BielSat, BielRozm, GostGosp, serwet(o)w (1) RejFig. ◊ A ser-
wety (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Płócienne nakrycie stołu, często zdobione; mantele, mantellum,

mapella, mappa tricliniaris, mappula Cn (7): IEdnego z náſzey brá-
ciey ná obiad proſzono/ [...] Nákłádziono ſerwetow/ troćiſzkow/ ſol-
nicżek RejFig Aa7; [dawniej ludzie] Na chlebowych tálerzoch/ bes
Serwet iadáli/ Zwierzyny doſyć mieli/ [...] o Wino niedbali BielSat
D3v [idem BielRozm]; Poniewaſz on [Bóg] ſłużebnikom ſwym/ nie
dla tego tálentá ſwe rozdáie/ áby ie wźiąwſzy od niego zákopywáli:
ábo záwiązawſzy w ſerwetę ſchowáli CzechRozm 215; BielRozm
29; [Dobry Sarn/ Záiąc/ przy mięśie wołowym [...]. Sámá źwie-
rzyná [...] Serwet ſie boi [tj. nie chce być daniem na stole]. Bielaw-
Myśl Bv; Serwet tuzinów 13 po gr 1/10 Cochan II 73; Serwetá/
Mappula. Volck Yyy4v].

W połączeniu szeregowym (1): [każda dwórka ma] Obruſow/
ręcżnikow/ ſerwet/ doſtátek nadźiáłáć. GostGosp 128.

Wyrażenie »serweta wyszywana« (1): Więc [kładą na stół] ony
ſerwety wyſzywáne/ więc ony tuwálle [= ręczniki] z dziwnemi wzo-
ry/ [...] więc ony liſtwy w koło około obruſow. RejZwierc 59v.

Szeregi: [»chustka abo serweta«: A żeby ten grzech właſnośći z
korzeniá był wyćięty/ ma dáć Opát [mnichowi] wſzytko czego po-
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trzebá. to ieſt/ káptur/ ſuknią/ puńczochy/ [...] igłę/ chuſtkę ábo ſer-
wetę/ tablicę/ żeby ſię ſprzątnęłá wſzeláka wymowká potrzeby. Re-
gułaKlon O3v.]

»serweta i obrus« (1): A na Serueti [!] i na drugie obruſzi dano
ſtuke plotna. WyprKr 114v.

»serweta, tuwalla« (1): RejZwierc 59v cf Wyrażenie.
Synonimy: obrus, ręcznik, tuwalla.

MC

SERWETAN (3) sb m
serwetan a. serwetanin.
Oba e prawdopodobnie jasne (tak WujBib); a pochylone.
pl D serwetån(o)m (1). ◊ A serwetåny (1). ◊ I serwetåny (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Serwetianin, zwolennik antytrynitaryzmu, tj. poglądów zaprze-

czających dogmatowi o Trójcy Świętej (3):
W połączeniach szeregowych z nazwami wyznawców innych

religii chrześcijańskich (3): ále wſzyſcy Arcykácerze czynią ſię
Chriſtuſámi y ſą zá Chriſtuſe [!] vczniom ſwoim: Luter Luteranom/
Kálwin Kálwiniſtom/ Serwet Serwetanom WujNT 103, 31, 483.

Cf SERWACYJAN, SERWET
MC

SERWETANIN cf SERWETAN

SERWETKA (1) sb f
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
[sg N serwetka. ◊ G serwetki.] ◊ A serwetkę. ◊ [pl G serwetek.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „serweta”: vkaż mi drugiego/ Coby thák hoynie [jak

Polak] mogł ſieść do ſtołu ſwoiego. Acżći Włoſzek ſerwetkę ma y
kurádenty [= wykałaczki]/ Ale by woł Sáłatą poſra ſobie pięty. Rej-
Zwierc 243v; [CracArtific 1547 nr 1471 [2 r.]; A wroná má prze-
kwinty [= zachcianki]/ to śćierwik/ to żołwik/ Ziadſzy choć bez
ſerwetki/ kracże że nie ſłowik. BielawMyśl E4; Serwetá/ Máppula.
Serwetká dimin utivum Volck Yyy4v].

Synonim: obrusek.
MC

[SERWETNY ai
N sg n serwetn(e).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „serweta”; płócienny, utkany jak serweta: Item

przykryczie na oltharz na palpith iedno barchanowe, drugie szer-
wethne. InwKatWaw 255.]

MC

SERWETUS cf SERWET

SERWITOR (2) sb m
e oraz o jasne.
sg [G serwitora. ◊ D serwitorowi.] ◊ V serwitorze (1). ◊ pl I

serwitory (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Sługa [servitor Łac śr]; servus JanStat (2): [Karność mówi

do Młodości:] Bychći przepuśćił ty zbytki/ Rwáłáby ſie niż złe
nitki/ Náchylże [= opanuj, poskrom] iey ſerwitorze/ Niech ſie vcży
álbo orze/ Albo pátrzyłá rzemioſłá/ By iáko bydlę nie roſłá Biel-
Kom E3v.

serwitor czyj [w tym: G pron, [pron poss, ai poss]] (1): Sarn-
Stat 203; [Chłopcu serwitorowi nieboszczykowemu, który mu kiel-
ko lat służeł dali talerów 2, suknią czarną InwMieszcz 1557 nr 78;
tákowé głupié rozſądki y mowy ſzkołę Krákowſką y Kollegia po-
pſowáły y pſuią: gdy pan Doktór nie patrzy/ iedno ná ſwégo źiem-
ká/ ná ſwégo ſerwitorá/ nie baczy czego kto godźien/ iedno ſwoié-
mu choć niegodnému pomaga CerGór 115].

Szereg: »towarzysz i serwitor« (1): Rektor/ żaki y ſtudenty ſwe
[...]/ ma moc ſądzić: áni dla tego żacy y Studenći z ich towárzyſzá-
mi y ſeruitory [vel eorum familiares atque servi JanStat 219] do
inégo ſądu nie máią bydź pozywáni. SarnStat 203.

Synonimy: sługa, służebnik.
MC

SERWITUT (1) sb m
G sg serwitutu.
Sł stp, Cn, Linde brak.
praw. Powinność, świadczenie, służebność (tu o wydzieleniu

majątku należnego siostrze) [servitus – niewola Mącz [388]d; –
służba, podległość inszemu Calep; ciężar na roli, na gruncie, po-
winność; prawo na grunt cudzy, zwłaszcza sąsiedzki – servitus Cn]
[z czego]: yſz pánowyę dzyęczelſczi [...] tę przidaczą wydali ſzyę-
ſtrze swoy helſbyeczę Tak yako ych oczyecz dawal starſzyem cor-
kam po 2 stu m. liczbi pruſzki y parę woloff yako 16 m. Maczorkyę
yako 9 m. To yeſt sewri tu [lege: serwitutu] sewſzitkego: y ſze-
wſzytky wyerſzchnoſczy ZapKościer 1585/61v.

Synonim: powinność.
MC

[SERYWSKI ai
Tekst nie oznacza é.
sg m N serywski. ◊ I serywskim. ◊ n G serywski(e)go.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Zniekształcony przymiotnik od „serapinum”:
Zestawienia: »gumi serywskie«: Weźmi Gumi Arábſkiego ied-

nę cżęść/ Amonickiego trzy cżęśći/ á Serywſkiego 4. częśći. Sien-
Herb 585b.

»serywski sok«: (nagł) Serywski ſok. Sagapenum. (–) Sien-
Herb 227b (Linde); Ságápeńſki kopr/ Zápálicżką drudzy zową/ Fe-
rula. m. 792./ ſtego źiela Sagapenum bywa w Aptekách/ Serywſkim
ſokiem zową/ ſtąd iż mu mowią Serapinum. SienHerb L3#, 556b
(Linde).

Synonim: sagapeński.]
MC

SERZENIE (11) sb n
Tekst oznacza é niekonsekwentnie; tu pierwsze e pochylone.
sg N sérzeni(e) (1). ◊ G sérzeniå (5). ◊ A sérzeni(e) (4). ◊ I sé-

rzenim (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zawartość żołądka ssaka, najczęściej bardzo młodego, który

jeszcze ssie mleko matki, tj. enzymy trawienne (tzw. podpuszczka),
również treść pokarmowa, którą stanowi skoagulowane mleko (11):
Weźmi Dźiewięć bobkow záięczych/ á ták wiele záięczego ſerze-
nia/ świniey krwie [...] kminu kramnego/ ile y ſerzenia SienLek 86.

W połączeniu z nazwą zwierzęcia [w tym: ai (9), z + G sb (1);
serzenie + określenie (8), określenie + serzenie (2)] (10): Albo mo-
żeſzli mieć Serzenie Ielonkowe/ náwarz go z Soczewicą á z ćwikłą/
day choremu ieść SienLek 38v; Kreẃ też z noſá ſtánowi łoy ielitny
bydlęcy/ [...] thákże y ſerzenie z iágnięćiá. SienLek 73v; Myſz roz-
dárta ná ránę przyłożona wyćiągnie ſtrzałę z rány. Albo kośći wę-
żowe ſtárté z ſérzenim ćielęcym. SienLek 150v, 59v, 86, 108, 112,
114, 115, 142.

Cf SYRZYSKO
MC

SERZNY cf [SERNE]

[SERZYNKA] cf SZERZYNKA

SERZYSKO cf SYRZYSKO

SESAM Cn; Linde XVII w.
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